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PRÉFACE
Le but de cet ouvrage est de procurer à ceux qui se destinent au notariat onnaissance aussi exacte et aussi complète que possible de l'histoire de cette fession, des devoirs qu’elle impose, des lois ou des doctrines légales qui la issent, ainsi que de la forme et du style des actes.
La première partie contient, dans son premier titre, un précis historique du ariat et des contrats, jusqu’à nos jours ; au titre deuxième, qui se rapporte à wanisation de la profession, nous reproduisons textuellement le Code du ariat, en même temps que les statuts et règlements de la Chambre des aires ; le troisième titre est consacré à l'exposition des devoirs et des respon-
Mbilités du notaire.
Les renseignements doctrinaires et historiques sont puisés dans les lois de te province et dans les publications les plus autorisées sur la matière. Ce vail de recherche et de compilation nous a été grandement facilité par la laboration intelligente de M. Léon Lorrain, reviseur des bil{s privés à la Légis- Abure de Québec, dont l’érudition et les aptitudes spéciales pour ce genre d’études sont déjà connues et appréciées par nos hommes de loi.
La deuxième partie, ou le formulaire proprement dit, est un recueuil complet
is formules d'actes et de procédures non contentieuses en rapport avec les lois
Mistantes. Ces formules sont dans les deux langues, les textes étant sur deux onnes, en regard. L'ordre alphabétique est observé pour le texte français ; sindex en français et en anglais, également par ordre alphabétique, se trouvent la fin du volume.
En dernier lieu, nous donnons au complet le tarif des notaires, celui des istrateurs et celui des procédures non contentieuses.
Une publication de cette nature est depuis longtemps demandée par un grand mbre de notaires. Si la tâche est réussie, notre ambition est satisfaite.
Aour, 1892.
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Cette première partie est divisée en | de cette institution (le Code du notariat), istitres. Le premier est consacré à | ainsi que le texte des règlements disciprécis historique du notariat ; le plinuires et autres de la Chambre des euxième aura pour objet l'organisation | notaires : dans le troisième titre, ou tuelle du notariat dans la province | traitera de la responsabilité civile qui Québec, et comprendra un commen- | incombe aux notaires dans l'exercice ire assez étendu de la loi organique | de leurs fonctions.
PRÉCIS HISTORIQUE DU NOTARIAT
Pour être bon notaire, il n’est pas Nous n'avons donc pas cru pouvoir solument nécessaire, il est vrai, de nous dispenser de consacrer à un sujet naître à fond l’origine et les dévelop- si digne d'attention, dans cet ouvrage ments successifs de l’institution nota- ‘ que nous aimerions à rendre aussi comle ; mais il faut admettre que cette : plet que possible, un titre entier, distrihnaissance est des plus utiles, et bué en trois chapitres, dans le premier elle peut être considérée comme une desquels nous parlerons de la forme des éparation à l'étude de la profession contrats usitée chez les anciens peuples, nt elle révèle le caractère et le but, les deux autres devant avoir pour objet nt elle fait apprécier l'importance et l’histoire du notariat en France et au wrandeur, Canada.
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SECTION PREMIÈRE
Forme des contrats ches les peuples de l'antiquité, * notamment ches les Hébreux
Enclins par nature à vivre en société, les hommes, dès l’origine des temps, ont
Mais, même après que la connaissance
de l'écriture eût été répandue parmi les"
anciens peuples, ces derniers ont con:
servé l'usage de passer les conventionsk devant témoins? D'ailleurs, l’applica-k
été en relations constantes les uns avec | tion de l'écriture était très difficile. IS
les autres. De ces relations sont nés des devoirs et des obligations réciproques, procédant soit du droit natu-
ventions particulières intervenues entre les individus.
Certainement, il y eut des conventions
| y avait deux espèces d'écriture, comme
rel et du culte religieux, soit des con- lait hiéromnémonie (mnémonie sacrée)f
il y avait deux espèces de langage à l'écriture savante, qu’Aristophane appe#
et la graphie vulgaire, ou mnémonie, quil
avant que l’art d'écrire ne fût inventé ; |
nécessairement verbales, elles étaient attestées par des témoins et avaient lieu soit en présence de témoins, soit avec
laccomplissement de certaines cérémo- |
nies destinées à en fixer la mémoire.
La première écriture en usage fut
l'écriture figurée ou représentative, in-
diquant par le dessin les objets dont on voulait parler. Plus tard vint l'écriture |
alphabétique, dont l'invention est attribuée à Cécrops.
Suivant Tacite, ce sont les Egyptiens qui, les premiers, ont fait usage
des lettres alphabétiques ; et, d’après |
Diodore, on attribue aux Babyloniens le mérite d’avoir commencé à appliquer
l'écriture à la confection des actes pri- |
vés !,
Dans l'antiquité, on s’est servi pour écrire de
toutes les matières aptes à recevoir l'écriture,
d'abord des pierres, des tuiles; puis des feuilles | d'arbres, de tilleuls, d’oliviers, etc., de l’écorce inté- |
rieure des arbres, le liber, de la toile, de tablettes de |
bois, d'ivoire, polies ou enduites de cire, de lames de plomb, des peaux de bôtes (parchemin), du papier d'Egypte ou papyrus, fait d'une certaine plante qui
se composait de notes reproduisant lel langage par signes. Les Hébreux nel connaissaient pas le mot /ettre, maï@ celui de signe. Les Egyptiens avaienthl une double graphie bien distincte!
l'hiéroglyphique correspondait à l’écrik ture hiéromnémonique des Grecs, et ll démotique à la graphie vulgaire ok mnémonie * Pendant longtemps, ce fui en public, aux portes des villes, que sis faisaient les traités, que se proclamaient!
les lois, que se rendait la justice, et quel
| croissait sur les bords du Nil. Les tablettes 14
cire servaient à écrire les notes, Les lois se gr12s
| vaient sur le cuivre et autres métaux, et suf
l'ivoire. L'usage des plumes, de l'encre et du papittÀ a été ignoré de toute l'antiquité, Un caillou trar chant, une pointe de fer, un burin gravaient ll pierre, le marbre, le bois, les métaux ; la canne, lt roseau peignaient l'écorce, la toile, les peaux. LL pinceau, les roseaux taillés, les stylets en fer ont$ été les seuls instruments dont on se soit servi per
| dant des siècles (V. Danty sur Boiceau, p. 715.-%
Michot, Hist, de la forme des conventions, vol. LA p. Het s.). 8
2, Chez les Hébreux, la répudiation, ou le divorceh était le seul acte qui devait être constaté par écrit} C'est sous Moïse qu'il avait été ordonné, par li Deutéronome (ch. XXIV, v. 1), que cet acte fil écrit.
8, Michot, loc, cit., p. 6Let s,
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Ce fut aussi de la même manière, et ans qu'il intervint aucun écrit, que Booz exerça le retrait lignager de lhé-
hariage avec Ruth. Le droit de retraire héritage et -d’épouser Ruth apparteait au plus proche parent ; Booz n'étant oint le plus proche parent, la renoniation de celui qui le primait fut consatée devant les témoins : “ Booz «lla jonc à la porte de la ville, et s'y assit t voyant passer ce parent, il lui dit en Bappelantparsonnom : Venezetasseyezous ici... Et Booz ayantprisdixhommes les anciens de la ville, leur dit : Asseyezous ici. Après qu'ils furent assis, il barla à son parent... qui lui répondit :
e vous cède mon droit de parenté.
Bsraël, entre les parents, que s’il arrifait que l’un cédât son droit à l’autre, fin que la cession fût valide, celui qui e démettait de son droit tait son souer et le donnait à son parent : c'était à le témoignage de la cession en Israël, B0oz dit donc à son parent : Otez votre
Les tablettes dif
Les lois se grr#s s métaux, et suf ’encre et du papith Un caillou trari urin gravaient lil taux ; la canne, lt ile, les peaux. Li stylets en fer onif à se soit servi pet Boiceau, p. 715.-2 bnventions, vol. |
Israël et devant tout le peuple : Vous
Phélion et à Mahalon, l'ayant acheté lon: où le div Noémi, et que je prends pour femme onstaté par écriti à ordonné, par li
Gen, ch, XXIIL, v. 10ets
itage d’Eliméleck et qu'il contracta
| que je fasse revivre le nom du défunt
Ainsi, ce fut à la porte d’Arbée, devant | dans son héritage, et que son nom ne bus ceux qui s'ussemblaient à la porte de | s'éteigne pas dans sa famille parmi ses & ville, qu'Abraham acheta la caverne | | frères et parmi son peuple ; ; vous êtes, u champ d’Ephron pour y enterrer | | dis-je, témoins de ceci.
Tout le peuple
qui était à la porte, et les anciens, répon-
dirent : Vous en sommes témoins *, ” Toutefois, dit Rolland de Villargues,
certaines formalités suppléaient aux té-
moignages ou concouraient avec eux.
C’est ainsi que lors du marché dont nous venons de parler, le parent d’Elimélech ôta son soulier en signe de sa renonciation et de la cession qu’il faisait de ses droits !
Avant leur séparation, Jacob et Laban érigèrent un monument de pierres en témoignage de leur traité d'alliance 5,
Outre les signes qui accompagnaient les promesses, il y avait encore le serment, les imprécations : Jacob exige qu’Esaü confirme par le serment la vente de son droit d’aînesse ‘. Chez plusieurs
nations, les hommes s’obligeaient de
Dr, c'était une ancienne coutume dans
ulier ; et lui, l'ayant aussitôt Ôté de | on pied, Booz dit devant les anciens |
es témoins aujourd’hui que j'acquiers | put ce qui a appartenu à Eliméleck, à |
cette manière et se soumettaient, en cas de parjure, aux peines les plus atroces.
Malgré le fréquent usage de la preuve testimoniale, les Hébreux :e servaient cependant quelquefois des écrits pour attester leurs conventions. Le livre de Tobie en offre trois exemples :
1° Une obligation : Tobie charge son fils d'aller chez Gabélus, de Ragès, au pays des Mèdes, pour toucher dix talents d'argent pour lesquels il avait une promesse entre les mains ! :
2° Un contrat de mariage, celui de 3 Ruth, ch. IV.
4, Roll. de Vill., loc. cit.
Tobie, ch, LV, v. 21, 2: ch, V, v.8; ch, IX, v
Tobie avec Sara, fille de Raguel :
ayant pris du papier, ils dressèrent le contrat de mariage ! ; ”
3° Une donation de Raguel à Tobie : “ Il lui donna la moitié de tout ce qu’il possédait, et déclara par un écrit qu'après sa mort, l’autre moitié qui resterait reviendrait à Tobie ?”
‘“ Et | les témoins apposaient leurs sceaux ou # signatures, il y avait un double ou une # copie, écrite en même temps et non
cachetée, qui demeurait à la disposition # des parties, L’'original était remis entr. # les mains d’un prêtre gardien des Comme les Hébreux, les # | Grecs remettaient leurs contrats entre W
archives #,
Quant à à la forme des actes, elle était | les mains d’un tiers.
aussi simple que belle. Jérémie nous l'a | transmise. Pendant que l’armée du roi de Babylone assiégeait Jérusalem (620 ans av. J.-C.), le prophète acheta, du |
LE
sein de la prison où il était renfermé, le | champ d’Hanaméel, et il écrivit lui- |
même le contrat, en suivant toutes les formalités prescrites. ‘“‘ J’achetai d'Ha- | mon oncle, le champ qui est situé à Anatoth, et je lui | donnai l’argent au poids, sept sicles et |
naméel, dit-il, fils de
dix pièces d'argent ; j'écrivis le contrat d'acquisition, je le cachetai en présence de témoins, et je lui pesai son argent dans la balance ; ensuite je pris ce
contrat scellé, avec ses clauses et condi- |
tions, cacheté de sceaux apposés au
dehors, et je le remis à Baruch, fils de | Néri, fils de Maasias, en présence d’'Ha- |
naméel, mon cousin germain, des témoins
dont les noms étaient écrits dans le
contrat, et aux yeux de tous les Juifs qui se trouvaient assis dans le vestibule de la prison *. ” Puis le prophète remit
à Baruch le contrat d'acquisition cacheté |
ainsi qu’un double de ce contrat ouvert, en lui disant de le renfermer dans un vase de terre, afin qu'il puisse se conserver longtemps.
On voit, d’après le texte, que le contrat |
était écrit en double. Outre l'original,
qui était cacheté et sur le dos duquel |
Id., ch. VIII, v. 24, 8, Jérémie, ch. XX VI, v
L'apposition de sceaux sur ‘les actes h n'était pas usitée seulement chez les# Hébreux, mais encore chez les Egyp- À tiens et chez la plupart des anciens #
peuples de l’Asie ©.
Dans l'antiquité, la signature était !
inconnue ; elle était remplacée par l’ap- ls position du cachet des contractants.!
Les sceaux étaient gravés sur le chaton!
Ceux!
qui contrefaisaient le sceau des princes!
ou des particuliers étaient cruellement} ils étaient mis à mort, ou on leur!
des anneaux que l’on portait.
punis :
coupait les deux mains. La raison en
est que le sceau propre à chaque partih culier était le signe de l'autorité. Ainsi!
pour transmettre à Joseph son pouvoir Pharaon lui donna son anneau. Amal
signa du sceau du roi l'arrêt nt
. des Juifs.
Le plomb, la craie, le plâtre, la cirek
étaient les différentes matières sur les quelles on faisait l'empreinte du sceauk sur lequel était gravé un portrait, un monogramme ou quelque autre figure
De même que les Orientaux, lef Grecs et les Romains adoptèrent l'usage de l'anneau à signer.
Chez les peuples de l'antiquité i existait des scribes ou écrivains publics
4, Roll. de Vill., loc. cit.—Solon, Essai historiqu | sur les divers genres de preuves, faisant introd.i
| l'Essai sur la nature des preuves, par Gabrili
p. VIIL 5. Roll. de Vill,, loc. cit.—Solon, Loc, cit., p. IL Michot, Loc, cit., p. 68 et s,
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CHAP. i.—FORME DES CONTR. CHEZ LES PEUPLES DE L'ANTIQUITÉ
rs SCEAUX OÙ Juelques-uns de ces scribes recevaient | Grèce, ce sont les Athéniens qui avaient
uble ou une #
mps et non
a disposition # t remis entre M gardien des Hébreux, les # ontrats entre M
copiaient les contrats des particurs, et étaient tenus d'exercer fidèlenent leurs fonctions, sous peine de bâtiments ; mais ils n'avaient aucune-
arties et des témoins !.
sur les actes # sent chez les à rez les Egyp-À _ des anciens
prtes de scribes : 1° les simples greflers qui écrivaient les contrats et autres tes dans les affaires des parti-
uliers ; 2° les écrivains qui copiaient interprétaient les livres sacrés :
gnature était étaient les savants et les docteurs
lacée par l'ap-!
contractants. entre les Hébreux ; 3° les scribes ou ; sur le chaton @iecrétaires du roi qui dressaient les portait. Ceux BSSrdonnances et les édits du roi, qui te-
aient les registres de ses troupes, de »s villes, de ses revenus, etc? Il est arlé de ces derniers à plusieurs reprises ans les Ecritures °.
Comme nous le verrons plus loin, il avait aussi des scribes chez les Grecs, hez les Romains, et même encore au oyen âge ‘,
au des princes nt cruellement 1ort, ou on leur La raison en chaque parti utorité. Ainsi!
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SECTION II
Forme des contrats ches les Grecs
Roll. de Vill,, loc, cit
Don Calmet, cité par Rolland de Villargues, be, cèt,
B. Jérémie, ch. XXX VI, v. 12.—Rois, liv. IV, ch. XV, v. 19.—Isaïe, ch. XXIII, v. 18.—-Machabées, . I, v. 42, et ch. VII, v. 12.
l'antiquité ivains publics
, Essai historiqu pfession était d'écrire et de faire des comptes. Le s, faisant introd.} ves, par GabriléS contrats. Mais le Coran, comme le livre de la Cellier, Cours de rédaction notariale, introd.,
bn, loc. ci., P: IL | ‘ 57 et 8),
+ Dans l'Inde, il y avait aussi des scribes, dont la |
ran (ch. II) parle de scribes chargés de passer | | tates, mnémons ou d’autres semblables,”
de Manou, requièrent une preuve par témoins |
| le plus souvent recours aux conventions, | car ils étaient livrés à tous les genres | d'industries et de négoces, et ils opé- | raient une infinité de transactions civiles
lent le caractère d'officiers publics, et | et commerciales.
urs actes n'étaient authentiques qu'au- | Ant qu'ils étaient revêtus du sceau des | liv. VI, ch. VIT)‘ plusieurs auteurs ont
D'après un passage d’Aristote (Polit.,
| pensé qu'il y avait chez les Grecs des
Chez les Hébreux, il y avait trois | officiers publics chargés de recevoir les
contrats. Mais cette opinion n’est pas généralement acceptée. Il y avait bien des scribes, et aussi des banquiers ou changeurs, appelés #rapézites, qui négociaient les affaires des particuliers et à qui on confiait la garde des contrats, comme nous le verrons plus loin ; mais les fonctions de ces sortes d’offciers n'avaient rien de commun avec celles des notaires. “Jamais les Athéniens, dit Solonf, ne connurent ni des fonctionnairessemblables à nos notaires, ni par conséquent des contrats publics tels que ceux qui sont en usage parmi nous. Il existait des trésoriers gardiens des registres qui contenaient les noms des débiteurs du trésor, ce qui a pu donner au philosophe de Stagyre l'idée d’une autorité chargée du dépôt des contrats particuliers, des sentences
| des tribunaux, des actes des procès, ou | du moins de la surintendance générale
AE | sur ces dépôts confiés à divers greffiers. De tous les peuples de l’ancienne
Mais outre qu'aucun monument n’at-
5. Voici ce passage : ‘‘ Il existe une autre espèce de fonctionnaires près desquels il faut aller faire enregistrer les contrats des particuliers et les sentences des tribunaux : ce sont encore eux qui se chargent des accusations, des citations par-devant les juges. Quoique ces diverses attributions n’en comportent réellement qu’une seule, cependant on les partage quelquefois entre plusieurs officiers que ‘ l’on désigne sous les noms d’hiéromnémons, épis-
6, Essai historique sur les divers genres de preuve, faisant introduction à l’Essai sur la nature des preuves, par Gabriel, p. XIII.
teste l’existence de cette magistrature, | outre qu’Aristote en parle bien moins comme d’une institution existante que comme d’une institution à créer, elle | n'aurait pas eu le moindre rapport avec | les principales attributions de nos no- | taires, qui embrassent et la rédaction des actes, et le caractère d'authenticité qu'ils leur impriment. ”
Parmi les différents fonctionnaires grecs auxquels Aristote fait allusion, on distinguait le wnémon, chargé de la réception ou enregistrement et de la conservation des contrats privés ou des traités publics ; le promnémon, qui était un magistrat ou administrateur d’une autorité supérieure ; l'hiéromnémon, qui était le dépositaire des archives du temple et des livres .acrés, et l’administrateur des biens sacrés. Les fonctions des mnémons avaient cependant quelque | rapport avec celles exercées de nos jours par les notaires et les greffiers *.
Comme les Athéniens n'avaient pas de notaires, il leur fallait recourir aux témoins pour donner de la force à leur contrats. Et même dans les cas de conventions écrites, comme dans les cas de conventions verbales, c'était la preuve testimoniale qui était la preuve par excellence *. A la production de l'écrit, on ajoutait le témoignage de ceux qui avaient assisté à la convention. Ainsi, dans son plaidoyer contre Lacrite, Démosthène s'exprime” comme ceci : ‘ Je commencerai, juges, par vous faire entendre la lecture de l'acte qui cons tate ce prêt, et les dépositions des témoins
Michot, I, p. Sets
2. Les témoins ne prêtaient pas serment ; mais il y avait deux autres moyens de preuve considérés | comme beaucoup plus certains que les témoignages, c'était la torture des esclaves, et le serment prêté | par l’une des parties,
# FES MORE APN AA ARR En DA AD ARS NENNE A MEN EBNELER On my mem mg
qui m'ont assisté à la remise des fonds *,” Ë
Bien que la plupart des conventions fussent rédigées par écrit, l'écriture ne M paraît pas avoir été autre chose que le M souvenir et le mouvement d’un témoi- & gnage *.
Ordinairement, les testaments étaient rédigés par écrit et remis par le testa- M teur, en présence de témoins, aux prêtres Ma gardiens des archives publiques et pri- Ë vées. Il arrivait aussi que le testament M fût écrit en plusieurs exemplaires dépo- Ë sés entre les mains de différentes per- M sonnes
On trouve le texte de deux testaments d’Athéniens, celui du philosophe !
Aristote et celui de Théophraste, dans !
la préface des Donations et testaments À de Troplong. Nous ne pouvons résister à la tentation de les reproduire, car ils | révèlent les mœurs intimes des anciens | Grecs.
1S banc omn “€ vant Aisse Bxécu rend pus ] Dinon, vec emme embl “Je ican Dour n Durs t e vei u’elle unir :
ents q ler un ï elle :
Arçon er à ( ent c it Staç
TESTAMENT D’ARISTOTE
‘“ Que tout aille au mieux ! s'il en à était autrement, Aristote dispose ainsi par dernière volonté :
‘“ Antipater sera l’exécuteur général de mes dispositions. J1 aura la curatelle et la surintendance de tout, jusqu'à ce que Nicanor soit en âge d'agir park rapport à mes biens. Aristomène, Timarque, Hipparque aideront à en prendre soin, aussi bien que Théo-
phraste, s’il le veut bien, tant par rap- es pè port à mes enfants que par rapport \Bler cel Herpilis et aux biens que je laisse Bitera.
Lorsque ma fille sera nubile, on la don-SSBoit rer nera à Nicanor ; sil lui arrive quelqueBBière lo DEEE ue j'ai 3. Dareste, Plaidoyers civils de Démosthène, plaid “Je, contre Lacrite, I, 318; plaid, contre Apollodore, Il pes 147. 1 lègu 4. Dareste, op. cit., introd., p. XVI. liera, ci
5, Id., p. XXX. ante,
des fonds".
conventions # ‘écriture ne # hose que le # d'un témoi-
Mhalheur (puisse-t-elle en être préserée)! et qu'elle meure avant de se maer ou sans laisser d'enfants, Nicanor bra maître de disposer de mon fils et Me tous mes biens comme il sera conveable pour nous et pour lui. Nicanor
ra donc soin et de ma fille et de mon
THE
rents étaient M
par le testa- "AS Nicomaque, de sorte qu'il ne leur! , aux prêtres Manque rien, et il en agira envers eux ques et pri- Somme leur père et leur frère.
le testament MS « Que si Nicanor venait à mourir, ou plaires dépo- ESSvant d'avoir épousé ma fille, ou sans
férentes per- Béhisser d'enfants, ce qu'il règlera sera deux testa- À lu philosophe phraste, dans | et testaments | avons résister !
duire, car ils !
:s des anciens à
rendre ma fille avec lui, il entrera dans
inon, les curateurs, prenant conseil vec Antipater, disposeront de ma emme et de mon fils comme bon leur pemblera.
“ Je recommande aux tuteurs et à icanor de ne pas oublier, par égard our ma mémoire, qu'Herpilis m'a touours témoigné beaucoup d'affection, et e veiller, si elle veut se marier, à ce w’elle soit donnée à un époux digne de unir à elle.
nts qu'elle a reçus, ils lui feront doner un talent d'argent, trois servantes, ji elle veut, outre ce qu’elle a et le jeune arçon Pyrrhœus ; si elle veut demeuer à Chalcis, elle y occupera le logeent contigu au jardin ; et si elle choiit Stagire, elle occupera la maison de es pères, et les curateurs feront meuler celui des deux endroits qu’elle haitera. Nicanor aura soin que Myrmex pit renvoyé à ses parents, d’une maière louable et honnête, avec tout ce ue j'ai à lui appartenant.
“ Je donne la liberté à Ambracis et i lègue pour dot, lorsqu'elle se maera, cinq cents drachmes et une serante, Muis à Thala, outre l’esclave
TOTE
jeux ! s'il en!
dispose ainsi
uteur général aura la curaà tout, jusqu'à ge d'agir pari Aristomène, deront à el que Théoant par rap ar rapport à ue je laisse ile, on la don rrive quelque
Démosthène, plaid re Apollodore, Il,
Bxécuté. Si Théophraste veut alors
ous les droits que je donne à Nicanor;
En ce cas, outre les pré-
achetée qu’elle a, je lègue une jeune esclave et mille drachmes. Quant à | Simo, outre l’argent qui lui a été donné | pour acheter un autre esclave, on lui | achètera un esclave, ou on lui en donnera la valeur en argent. Tacho recouvrera | sa liberté, lorsque ma fille se mariera ; on affranchira pareillement alors Philon | et Olympius avec ses fils. Les enfants de mes esclaves ne seront point vendus, mais ils passeront au service de mes héritiers jusqu’à l’âge adulte, pour être affranchis alors, s’ils l'ont mérité. On aura soin encore de faire achever et | placer les portraits que j'ai commandés à Gryllion, savoir : ceux de Nicanor, de Proxène et de la mère de Nicanor.
Quant à celui d’Arimneste, qui est mort sans enfants, on le placera également, afin que sa mémoire ne périsse pas. Qu'on ‘place dans le temple de | Cérès ou ailleurs l’image de ma mère. On mettra dans mon tombeau les os de Pythias !, comme elle l’a ordonné, On exécutera aussi le vœu que j'ai fait pour la conservation de Nicanor, en plaçant à Stagire les animaux de pierre que j'ai | voués pour lui à Jupiter et à Minerve sauveurs. Ils doivent être de quatre coudées.”
TESTAMENT DE THÉOPHRASTE
‘“ J'espère une bonne santé ; cependant, s'il m'arrive quelque malheur, voici mes dispositions :
“ Mélante et Pancréon, tils de Léonte, hériteront de tout ce qui est dans ma maison. Quant aux choses que j'ai confiées à Hipparque, voici ce que je veux qu'on en fasse : on achèvera le temple que j'ai consacré aux Muses et les statues des Déesses, et l’on fera ce qui se
| 1, Sa femme,
ns
DE
pourra pour les embellir.
placera dans l'enceinte consacrée l’image d’Aristote et les autres emblèmes qui y étaient auparavant. On construira dans le voisinage du temple un portique aussi beau que celui qui y a été autrefois. On décorera le portique inférieur avec les mappemondes, et l’on élèvera un autel bien fait et convenable.
Ensuite on |
Je veux que
l’on achève la statue de Licomaque, et | Praxitèle, qui en a fait la forme, fera |
_les autres dépenses qu’elle demande ; on la mettra là où le jugeront à propos ceux que je nomme exécuteurs de mes volontés ; voilà ce que j'ordonne pour le temple et les ornements. Je donne
à Callinus la métairie que j'ai à Stagire ; |
Nelée aura tous mes livres, et je donne mon jardin, avec l'endroit qui sert à la promenade et tous les logements qui sont attenants au jardin, à ceux de mes amis que je spécifie dans ce testament
et qui viendront s’en servir pour passer |
le temps ensemble et s'occuper à la philosophie, car on ne peut toujours voyager. Je stipule cependant qu'ils n’aliéneront pas ce bien et que personne ne se l’appropriera en particulier, mais qu'ils le possèderont en commun comme un bien sacré, et en jouiront amicalement, comme il est juste et convenable.
Ceux qui auront part à ce don sont Hipparque, Straton, Callinus, Demotime, Demarate, Callisthène,. Melante, Pancréon et Nicippe. Il dépendra cependant d’Aristote, fils de Mydias et de Pythias, de participer au même droit, sil a du goût pour la philosophie, et alors les plus âgés prendront de lui tout le soin possible, afin de le faire avancer.
On m'enterra dans le lieu du jardin qu'on jugera le plus convenable, sans faire aucune depense superflue pour mon cercueil et mes funérailles.
ce qui regarde le soin à donner au petit M
temple du jardin, je veux que Pompylus,
qui y demeure, le continue après ma Mi mort comme auparavant, et ceux à qui !
je donne ces biens pourvoiront à ses Je suis d'avis que Pompylus # et Threpta, qui sont libres depuis long- #4 temps et m'ont bien servi, possèdent en !
sûreté tout ce que je puis leur avoir!
besoins,
donné ci-devant, aussi bien que ce qu'ils # ont acquis eux-mêmes et les mille drach-
mes que j'ai chargé Hipparque de leur
payer, ainsi que j'en ai souvent parlé à |
Mélante et Pancréon, qui m'ont approuvé en tout. Somatales et une servante ; et quant
Au reste, je leur donne #
Er
aux garçons Molon, Cimon et Parme- 2 non, que j'ai affranchis, je leur donne la & liberté de s’en aller ; j’affranchis pareil. # lement Manes et Callias, après qu'ils
auront dem uré quatre ans dans le jar-
din et y auront travaillé sans mériter de à reproches. Quant aux menus meubles, après qu'on en aura donné à Pompylus !
ce que .+s exécuteurs jugeront conve-
nables, on vendra le reste.
Carion à Demotime, Donace à Nelée, et je veux qu'Eubius soit vendu. Hip:
parque donnera trois mille drachmes à!
| Callinus. J’ordonnerais que Melante et Pancréon partageassent ma succession À
avec Hipparque, si je ne considérais|
qu'Hipparque m'a rendu de grands ser-
| vices ci-devant et qu'il à perdu beaucoup de ses biens. Je pense, d’ailleurs, #
Pour |
qu'ils ne pourraient pas facilement ad-
ministrer mes biens en commun. Ainsi, À
j'ai jugé qu'il était plus utile pour eux de leur faire compter une somme par Hipparque. Il leur donnera donc à chacun un talent. Il aura soin de donner aussi aux exécuteurs ce qu'il faut pour les dépenses marquées dans ce testament, lorsqu'elles devront se faire.
Je donne!
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t ceux à qui À É.
oiront à ses M 1e Pompylus à depuis long- # possèdent en !
is leur avoir h | que ce qu'ils s mille dracharque de leur À avent parlé à $ n’ont approu- # e leur donne À te ; et quant} n et Parmeleur donne la anchis pareil- M , après qu'ils!
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hcilement adnmun. Ainsi Ë ile pour eux > somme par era donc à ura soin de urs ce qui juées dans ce ront se faire.
uelque gain à Chalcide, sous mon nom, le sera pour son profit.
“ Je nomme exécuteurs de mes vontés dans ce présent testament, Hiparque, Nelée, Straton, Callinus, Demoime, Callisthène, Ctésarque.”
| Le plus souvent, les contrats de peu ‘importance étaient confiés à la garde e particuliers !. Mais, comme les testanents, les contrats importants étaient emis à la garde des prêtres, ou hiéronnémons.
l Les écrits étaient scellés, comme on e constate par différents passages des laidoyers de Démosthène : ‘“ C’est luiême (Lacrite) qui écrivit l'acte, et près l'avoir écrit, 4 le scella avec moi Les banquiers ou tr'apézites, à qui l’on
aient d’une grande considération. Ils ecevaient les dépôts, tenaient les
mployant la délégation et la compention. C’est par leur entremise que se aisaient les paiements. On les retrouve Rome sous le nom d’argentarii, argeniers ou changeurs Les contrats maritimes étaient très équents parmi les Athéniens, et donaient souvent lieu à des contestations diciaires. Nous croyons devoir reprouire celui invoqué devant le tribunal ar Androclès, le prêteur, contre La-
1. Dareste, intr., p. XXXVI.—Plaid, contrePhorbion, I, 295 ; plaid. contre Olympiodore, IT, 6.
2. Id., plaid. contre Lacrite, I, 320.—V, aussi le laid, contre Olympiodore, II, 16,
8, Rolland de Vill., loc, cit, p. 8.—Solon, loc. cit., XIV.—Dareste, Plaid. de Démosth., introd., XXXVIII.-—-V, le plaid. contre Thimothée, II, 0,
CHAP. L.—FORME DES CONTR. CHEZ LES PEUPLES DE L'ANTIQUITÉ “ Après qu'Hipparque aura fait tout | crite ‘
la, il sera dégagé de tous les contrats | | prêt à la grosse, conforme aux usages ue j'ai à sa charge, et s'il a pu faire | | modernes et aux notions actuelles du
onfiait souvent les contrats écrits, jouis- |
omptes courants et les réglaient en
C’est un véritable contrat de
droit en cette matière :
‘“ Androclès de Sphette et Nausicrate de Caryste ont prêté à Artémon et Apollodore, de Phasélès, trois mille drachmes d'argent pour un voyage à Mendé et Scioné, de là au Bosphore, et même, s'ils le veulent, jusqu'au Borystène, en longeant la côte à gauche, avec retour à Athènes, à raison de deux cent vingt-cinq drachmes par mille, et de trois cents drachmes par mille s'ils ne reprennent la mer qu’à l'automne pour aller du Pont à Hiéron. Ce prêt est affecté sur trois mille amphores de vin de Mendé, qui sera chargé à Mendé ou à Scioné, dans le navire à vingt rames commandé par Hyblésios. Il est dé-
claré que les objets ainsi affectés sont
francs et quittes de toute autre dette, et ne seront point affectés à un nouvel emprunt. Ils ramèneront à Athènes sur le même navire toutes les marchandises qu'ils auront prises en échange au Pont.
Si ces marchandises arrivent à bon port à Athènes, les emprunteurs paieront aux prêteurs la sommequ'’ilsleurdevront,aux termes du contrat, dans les vingt jours de l’arrivée à Athènes, sans autre déduction que celle du jet, pour le cas où des marchandises auront été jetées à la mer, par décision des passagers délibérant en commun, et celle des rançons qui pourront être payées aux ennemis. Aucune autre avarie ne sera à la charge des préteurs. Le gage sera tenu intact à la disposition des prêteurs, jusqu’à ce que les emprunteurs aient payé la somme due aux termes du contrat. A défaut
4 Dareste, Plaid. de Démosth., plaid, contre Lacrite, I, 318.
de paiement au terme convenu, les prêteurs pourront se mettre en possession | du gage et le vendre au prix qu'ils en trouveront. Et si le prix est insuffisant pour rembourserles prêteurs delasomme qu'ils devront recevoir, aux termes du
contrat, les prêteurs pourront poursui-
vre Artémon et Apollodore sur tous leurs biens de terre et de mer, en quelque lieu
que ces biens se trouvent, comme s'il y
avait contre eux jugement de condamnation et terme échu, et ce droit appartiendra à chacun des prêteurs comme à tous
lesdeux. Siles emprunteurs n’entrent pas |
dans le Pont-Euxin, ils feront relâche dans l’Hellespont pendant les dix jours après la canicule, et mettront les marchandises à terre dans un lieu contre lequel les Athéniens n’ont pas de représailles à exercer, et lorsqu'ils reviendront de ce lieu à Athènes, ils paieront les intérêts portés au contrat l’année précédente. En cas d'accident arrivé au
navire sur lequel seront transportées les |
marchandises, on s’efforcera de sauver les marchandises affectées à l'emprunt, et le produit du sauvetage appartiendra par indivis aux prêteurs. A l'égard de tous ces points, rien ne pourra prévaloir sur la présente convention.
‘# Témoins : Phormion du Pirée, Céphisodore de Béotie, Héliodore de Pitthos. ”
Aucune forme n'était prescrite pour les contrats, les donations et les testaments. Tout se réduisait à une question de preuve, et c'était en vue de la preuve que les actes étaient passés par écrit en présence de témoins et déposés !.
Toutefois, dans l'intérêt des tiers, les actes de vente devaient être affichés
Dareste, loc. cit., intr., p XXX, XXXIV et
TT Sn Ce met et TS
pendant soixante jours au moins dans | Û le lieu où siégeait l’archonte, et les M hypothèque: étaient inscrites sur les !
immeubles au moyen d’une pierre ou !
borne indiquant le nom du créancier e le montant de la créance ?
Les Hébreux avaient coutume de placer un double de leurs contrats dans %# un vase de’terre. Les Grecs avaient une | 1 coutume analogue. Lorsqu'un procès # était engagé, les contrats, les témoi- M gnages et toutes les autres pièces de 4 l'instruction étaient placés dans un # echinos, sous scellé, pour être mis sous | les yeux des juges, le jour de l'audience, L’echinos était un vase ou urne en terre #8 ou en airain *,
Mais pour qu’un contrat fût mis ct} scellé dans l’echinos, il fallait qu'il fat M reconnu des deux parties ; autrement, À on ne pouvait joindre au procès qeun.
sommation à l’adversaire à fin de reconnaissance. C'était au tribunal à tirer du @ refus de l'adversaire telles inductions que | de droit !
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SECTION III
Forme des contrats chez les Egyptiens
Chez les Egyptiens, c'était aux prêtres qu'était confiée le dépôt des archives publiques et privées ; les prêtres étaient!
aussi chargés de la rédaction des con:
trats.
D'après Diodore (liv. I‘), Bocchoris, qui régnait en Egypte environ 800 ans avant Jésus-Christ, régla la forme des
contrats. Grâce à certaines découvertes! per a récentes, on peut affirmer qu’à l’époque Er HSE a émée
Id., plaid. contre Olympiodore, II,p. 16, et note, p
Epipha ouche, ÉIUS, €
moins dans nte, et les #
tes sur les #8 e pierre ou # créancier et M
émotique, c'est-à-dire à l'époque où l'on mployait l'écriture démotique ou vulhire, il existait des notaires qui rédi- | paient les actes de quelque importance; | s écrivaient au nom des prêtres, dont | s n'étaient que les secrétaires; les Éritables notaires étaient plutôt les | êtres eux-mêmes.
Hérodote rapporte qu'un des succes- | Æurs de Bocchoris, dans le but de favoser le commerce et de faciliter le rédit, permit d'engager le corps de son | ère défunt pour garantir le rembourse- | nent d’une dette. Le débiteur qui mou- | ait sans avoir retiré ce gage était privé | es honneurs de la sépulture. Cette eine avait sans aucun doute plus d’efti- | acité que l’emprisonnement à notre Spoque, car les Egyptiens avaient pour | eurs morts un religieux respect, et ils | ttachaient un grand prix aux devoirs unèbres.
Toute vente chez les Egyptiens exieait, d’après les anciennes lois, trois | ctes distincts: 1° une quittance du | prix versé ; 2° l'acte d'adjuration, dans equel les droits du nouveau propriétaire | taient consacrés par un serment solenel; 3° l'acte définitif, dans lequel le endeur faisait abandon de son bien à | acheteur. Toute la famille des conractants intervenait au contrat.
Voici une formule du premier acte, it acte pour argent (c'était le plus )) Nous l’extrayons de l’in-
éressant ouvrage de M. J. Michot,
Histoire de la forme dés conventions, que ous avons toujours consulté avec profit.
“ En l'an 28, pachous 18, du roi Ptoémée et de Cléopâtre, sa sœur, enfants e Ptolémée et de Cléopâtre, dieux
coutume de M ontrats dans 4 s avaient une ## qu'un procès M 3, les témoies pièces de M és dans un f tre mis sous à de l'audience, 4 urne en terre #R
at fût mis et lait qu'il fût} ; ; autrement, | procès qu'une | à fin de reconnal à tirer du nductions que 5
Bgyptiens
ait aux prêtres | des archives
brêtres étaient
tion des con-
>r), Bocchoris, iron 800 ans la forme des :s découvertesf qu’à l’époque
,—Roll, de Vill.ls
piphanes, etc, ont dit dune seule!
loc, cit., p. 7. ouche, les Thébains, Eréius, fils d’Eore, II,p. 16, &
éius, et la femme Lobais, fille d’Eréius, |
: et la femme Thébai, fille d'Eréius, tous
les trois ayant pour mère Taaou, et la femme Serénius, fille de Peténephot, dont la mère est Lobais ; Eréius, fils d'Amenhotep, et la femme Sénosorpheb, fille d'Amenhotep, ayant toutes deux pour mère Senamon ; enfin Djidjoi, sur-
| nommé Eréius, fils d'Amenhotep et de
Senchous ; en tout sept personnes, (ont dit) au pastophore d’Ammon-Api, de l'occident de Thèbes, Teepheb, fils d’Amenhotep, dont la mère est Tahba :
“Tu nous as donné, et notre cœur en est satisfait, l'argent qui est le prix d’une étendue d’artabes (ou d’aroures) !,
| sept et demi en étendue de coudées
carrées, sept cent cinquante en étendue
| d’artabes, sept et demi en tout, du côté
sud de notre propriété, qui fait étendue d’artabes dix, laissés pour bâtir; nous avons donné pour argent, l’autre partie qui fait une étendue d’artabes, deux et
| demi à Asos, fils d'Horus, dont la mère
est Senpoer, de lorient à l'occident, en l’année 28, pachous 18, du roi à vie éternelle, pour compléter le terrain de dix artabes, situé dans l’'Amnonium, au sud
| de Thèbes,
‘“ Les voisins de ces sept artabes et demi sont : au midi, la maison de Shi,
| le nomenclateur et ses enfants et ses frères ; au nord, l'étendue de deux | 0 \
| artabes et demi appartenant à Asos, fils
d’Asos, dont la mère est Tsenpoer ; à l'est, la rue du Roi ; à l’ouest, le ravin.”
Le mariage ne se formait définitivement que par deux contrats successifs :
1° le contrat d'acceptation de la future
: épouse ; 2° le contrat d'établissement de
cette dernière pour femme.
L'acceptation était une sorte de noviciat, dont la durée était d’un an, et qui
1. L’artabe était une étendue de terrain contenant cent coudées sur toutes les faces,
LPO TER LEAVE CACTIE, LANENE EE S A// bnmmn mon - e
devait se terminer soit par la séparation, soit par le mariage définitif, ou l’établissement. La nature et les effets de ces contrats ne sont pas. parfaitement connus. Ne peut-on pas voir là, dit Michot !, deux mariages de degré différent, de même que nous trouverons, chez les Romains, le connubium et les nuptiæ legitimæ ?
Les Egyptiens ne connurent pas le testament. L'immobilité était le fond de leurs institutions. Ils restaient attachés de père en fils à leur caste, à leur profession, et le peuple ne possédait rien en propre.
Le contrat de prêt de blé était très usité.
Les papyrus du Louvre et d’autres musées contiennent nombre d'actes relatifs aux contrats des Egyptiens.
SECTION IV Forme des contrats ches les Romains
Dans les premiers siècles de Rome, jusqu’à la loi des Douze Tables (450 av.
J.-C.), il y avait deux droits bien distincts, l’un particulier aux patriciens, l’autre aux plébéiens.
Dans les familles patriciennes, le droit privé reposait sur ces bases pour ainsi dire naturelles : l'égalité des époux, l’indépendance des enfants, sauf le droit d'autorité et de tutelle accordé au père jusqu’à l’âge de raison, la perpétuité des biens, du nom, des sacra? dans les familles. Le mariage, formé par le consentement des époux, était consacré par une cérémonie religieuse appelée confarreatio*. Dansle but de conserver les
Règles des cérémonies religieuses privées
3, V. Dezobry, Rome au siècle. d'Auguste, pour la description de cette cérémonie,
biens de la famille, les femmes étaient
en tutelle perpétuelle ; le père ne pou- # vait disposer de sa fortune pur acte testamentaire et changer l’ordre des # successions, les testament se faisant en # forme de loi dans les assemblées de # comices (testament calatis comitiis) ; il 4 ne pouvait non plus adopter un enfant À qu'en vertu d’une loi (ealatis comitiis), À Tel était le droit primitif de Rome ; il A était semblable au droit des vieilles cités M de l'Italie et des anciens peuples de la Mi
Grèce,
Chez les plébéiens, le droit fut d’abord | très différent, sans doute à cause de l’ori- À gine historique des familles plébéiennes, !
formées à la suite de l'enlèvement des !
Sabines. Ces femmes ne furent que des esclaves,comme tout ce qui était enlevé à l'ennemi. Les enfants suivirent leur condition, Le droit de propriété que le père avait sur eux, comme sur la mère,
devint la source de toutes les institu- & tions qui organisèrent la famille plé- | Le mariage ‘, l'adoption, le | testament se firent sous la forme d’une À
béienne,
vente (mancipio per æs et libram). Le père n'agissait pas comme père, mais comme propriétaire ; il vendait sa fille
à l'époux, son enfant à l’adoptant, son à
patrimoine à l'héritier de son choix. La puissance d'un s'étendait. sur la vie entière de ses enfants et sur leur postérité, quand ils étaient mâles. Ses enfants, sa femme, n'avaient rien en propre ; tout appartenait au chef de la famille.
été apporté par la femme n'était resti-
tuable qu'autant que le mari s’y était à
4 Le mariage plébéien, per æs et Libram, n’était consacré par aucune cérémonie religieuse. Il était accompagné d’une sorte de drame grossier représentant un enlèvement, qui était sans doute une
réminiscence de l’enlèvement des Sabines.— V..
Michot, I, p. 182 ets.
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ne vente solennelle faite avec certains restes et certaines paroles sacramen-
elles, et au moyen d'un lingot d’airain
bérémonie avait lieu devant cinq ci-
balance. Le prix d'achat était repré-
it fut d’abord SSSius tard par une pièce de monnaie. ause de l’ori- acheteur tenait avec la main la chose plébéiennes, MSui faisait l'objet de la mancipation, ou
èvement des | went que des était enlevé à rent leur conriété que le » sur la mère, s les institu- | famille plé- ’adoption, le | forme d’une # hibram). Le e père, mais ndait sa fille doptant, son & on choix. La sur l’esclave | ière de ses é, quand ils s, sa femme, out apparte- Ce qui avait vétait restidari s’y était
aliéné — et il prononçait certaines pairconstances : enfin il touchait la ba-
bait au vendeur comme prix de vente.
Outre les cinq témoins et le libripens,
assistait au contrat formé par la manipation une autre personne, appelée entestatus, qui avait pour mission de irer les témoirs par l'oreille afin de leur aire conserver la mémoire de ce qui était passé devant eux. Cet usage tait fondé sur la croyance des anciens qui pensaient que l'oreille était le siège le la mémoire!,
Cette manière primitive de contracter tait non seulement usitée pour les nariages, les adoptions, les testaments,
ieu pour toutes espèces de transactions.
a mancipation avait même été la prenière forme des obligations ; on applijuait le terme neœuwm (nec suum) à toute pbligation contractée per æs et libram.
Libram, n’était gieuse. Ilétait grossier représans doute une s Sabines.— V..
1 Pline, Hist. nat., liv. XI, ch. 45,
oyens romains ; un sixième, le porte- | balance ou peseur (/ibripens), tenait la |
La mancipation (w#ancipatio), était
En s’engageant par la mancipation, le débiteur (neæus) ne s'appartenait plus ; il n’était plus sien (nee suus). S'il ne payait pas à l'échéance, il pouvait être adjugé (addictus) par le magistrat au
créancier, et réduit en servitude (manus
it d’une balance (per æs et libram). La |
enté par un lingot de fer ou d’airain, et |
quelque symbole de cet objet — une | motte de terre représentait le champ
oles sacramentelles variant selon les |
entrainer
injectio) ?,
Cette servitude personnelle, dont les patriciens faisaient, au détriment des plébéiens, un abus tel qu'au dire de Tite-Live chaque maison patricienne était devenue une prison dans laquelle, à chaque séance du magistrat, on voyait des débiteurs chargés de chaînes, fut plus tard abolie; et les formalités même de la #Ancipatio tombèrent en désuétude avec le temps et furent abrogées.
Comme on le sait, dans les premiers siècles de Rome, c'étaient les patriciens
| . . L ! |! ŒQ | seuls qui exerçaient le pouvoir législatif.
ance avec la pièce de monnaie, qu'il don- | de honneurs publics.
es émancipations ; elle avait encore
Les plébéiens étaient exclus du sénat et Cependant, le nombre de ces derniers s’accrut rapidement de tous les aventuriers de l'Italie à qui Rome offrait un asile, et aussi de toutes les peuplades vaincues par les armes. Les plébéiens, qui formèrent bientôt la majorité de la population de Rome, luttèrent sans cesse contre les patriciens pour leur arracher quelques privilèges et pour avoir une part dans
l'administration, le pouvoir et les hon-
neurs. Ils obtinrent successivement plusieurs réformes importantes, entre autres la célèbre législation des Douze Tables, qui avait pour objet de substituer des lois écrites et formelles à des usages qui laissaient la porte ouverte à l'arbitraire, et surtout d'établir un seul et même droit pour les patriciens comme pour les plébéiens.
2 Gaïus, 1, $ 119.—Ulpien, tit, 19, $ 4 ; tit. 20, 8 1.
Les auteurs de la loi des Douze Tables eurent donc à concilier la
coutume plébéienne et la coutume patri- |
cienne, Mais, sur les points où la transaction n'était pas possible, il fallut opter pour l’une des deux coutumes,
celui de l'immense majorité des citoyens, dut nécessairement l'emporter.
C’est ainsi que la loi des Douze Tables |
fit prévaloir—-toutefois avec certaines modifications et restrictions—la puissance paternelle des plébéiens, et les institutions et les droits qui en étaient la conséquence logique, comme le ma-
Dans | cette lutte, le droit plébéien, qui était |
riage, l'adoption et le testament per æs | et libram, le partage de la succession | entre les individus soumis à la puissance |
du défunt éntestat. Cependant le droit |
privé ne disparut pas entièrement, |
L'adoption et le testament calatis comitiisfurent maintenus par respect pour les anciennes traditions, tout en étant assimilés, quant à leurs effets, à l'adoption'et au testament per &s etlibram.
“Ce n’est que dans les sociétés avancées, dit M. Lagrange, ! que, l’écri-
ture faisant preuve de tout, on aban- |
donne les formes symboliques, les mani-
festations dramatiques dont les peuples |
peu civilisés font usage pour solenniser les contrats ou les faits dont ils veulent que le souvenir soit gardé. Ainsi, dans
les premiers siècles de l’histoire romaine, |
l'usage des actes écrits est à peu près inconnu.
cessio in jure ?. L'emprunt se contracte
Manuel de droit romain, introd., p. 30, Dans
cette section, Lâgrange.
2. Nous avons vu plus loin ce qu'était la mancipatio. Quant à la cession en justice (in jure cessio),
nous reproduisons souvent M.
qui était aussi une des manières primitives de con- |
acter, elle consistait dans le simulacre d’un procès
par le neæwm. Le pouvoir du mari sur
la femme s'acquiert par les rites religieux M de la confarréation, où par la coemption, & espèce d'achat solennel, de mancipation. # Les testaments, les adoptions se font en!
pontifes, devant une!
assemblée du peuple (in calatis comitiis\| | ou par l'emploi de la mancipation (per!
æs et libram). Ces diverses solennités
présence des
s'appellent actes légitimes.
“ C’est par des solennités du même!
genre, ajoute le même auteur, appelées légis actiones (actions de la loi), qu'on
procède pour se faire rendre justice ‘!
Ces formes symboliques sont elles!
mêmes un premier progrès ; elles ont
remplacé, par des simulacres, les vio-i
lences réelles qui ont fondé, dans Rome, la propriété quiritaire, le droit du vain queur ; la baguette a remplacé la lance,
J'estuca hastæ loco, dit Gaïus (IV, $ 16) Les instances en revendication étaientÆ
accompagnées d’un petit drame où
combat symbolique au moyen d’une baguette. La rindicatio (d'où revendica:| | tion), c’est littéralement la réclamation} par la baguette ou lance symbolique}
(vindicta) *.
en revendication. L'acquéreur revendiquait, avec les solennités ordinaires de la revendication, la chose comme sienne ; le vendeur reconnaissait le droit de son adversaire, et le magistrat adjugeait
| la chose à celui qui la réclamait, La cessio in jurt
s’'appliquait particulièrement aux droits incor: porels, 3, Les actions de la loi étaient des formes solen:
| nelles de procéder, composées de gestes et de paroles!
La propriété se transmet. par | déterminées, variant selon la nature de la contests
les solennités de la mancipatio ou de la |
tion, mais qui devaient se rapporter rigoureusement
aux termes de la loi des Douze Tables. La moindr£
erreur dans les termes consacrés entraînait la perte du procès.. Les patriciens seuls connaissaient ces
| formules, de même que les jours fastes et néfastes
auxquels il était permis ou défendu de rendre ls:
| justice et qui étaient contenus dans un livre rer: fermant la liste des fêtes, les cérémonies du culte
le temps des semailles, des récoltes et des ven:
danges. Peu à peu les formules tombèrent en dé£
suétude, et elles furent abolies sous les empereurs 4, Michot, I, p. 164ets.
É quit4 iv) 1flue qui, ado bar se pt sep Dù not
1. Le dées ror w’ils tre isés, L Romains ance at ait tou rouvaie
fappliqu ours di 2. Sous bariage, éation o:
ar le « ressait, égler la onstitua
pancipat
les éme mple dé les testar Douze Ts ves et d estait pli e cette
du mari sur ites religieux # la coemption, |
mancipation. #8 ns se font en devant une!
latis comitiis\l cipation (per es solennités
aus doute un progrès ; mais, outre qu'elle était laconique et obscure, elle ait loin d’embrasser tous les cas, et on insuffisance se fit de plus en plus entir, surtout à la suite des conquêtes omaines qui eurent pour résultat le xe, la civilisation, l'accumulation des ichesses et l'agglomération des peubles vaincus et soumis. Les édits Mes préteurs suppléèrent aux lacunes qui se trouvaient dans la législation les Douze Tables, et les jurisconsultes bu prudents (Jjwrisconsulti, prudentes) clairèrent et étendirent les textes par eur interprétation, tandis que d’un Autre côté les règles plus larges et plus équitables du droit des gens (us genum) ! inprimèrent une bienfaisante nfluence sur le droit civil (Jus civile) Qui, en s’harmonisant avec les mœurs, 'adoucit, s'humanisa, se simplifia, finit bar se dégager des formes symboliques pt se perfectionna ensuite jusqu'au point pù nous le trouvons sous Justinien ?
tés du même!
eur, appelées la loi), qu'on dre justice , sont elles:!
ès ; elles ont cres, les vioé, dans Rome, droit du vain:
placé la lance, us (IV, $ 16)" cation étaient# it drame où moyen d’une ’où revendica:| a réclamation!
e symboliques
Le droit des gens (jus gentiuwm) était, dans les
w'ils trouvaient en viguenr chez les peuples civi-
isés. Les relations toujours croissantes entre les evendiquait, avet
revendication, la L reconnaissait le gistrat adjugeait La cessio in jurt ax droits incor
ance au droit des gens, suivant lequel on déciait toutes les contestations où des étrangers se rouvaient engagés. Le droit civil (jus civile) ne appliquait qu'entre citoyens romains (Eschbach, ours d’introd. à l'ét. du droit, p. 158).
2. Sous Justinien, il n’est plus nécessaire, pour le bariage, de recourir aux solennités de la confaréation ou de la mancipation, et le mariage se forme ar le consentement des époux. L'acte que l'on ressait, soit pour constater le mariage, soit pour égler la dot, n’était qu'un moyen de preuve et ne Dnstituait pas le mariage.—Justinien abrogea la bancipation et la cessio in jure pour les adoptions t les émancipations, qui se firent au moyen d'une mple déclaration devant le magistrat.—La forme es testaments subit également, depuis la loi des Douze Tables, plusieurs transformations succesves et dans le dernier état du droit romain, il ne
des formes solen:
estes et de paroles re de la contests rigoureusement bles. La moindre$ atraînait la perte onnaissaient ces astes et néfastes du de rendre ns un livre ren monies du culte à ltes et des ver ombèrent en déf
mpereuls is les empe e cette étude ne nous permet pas d'entrer dans
dées romaines, l'ensemble des préceptes de droit’
estait plus de traces de la mancipation. Le cadre |
La loi des Douze Tables constituait
Romains et les étrangers (peregrini) donna nais- |
Le respect qu'inspirait la législation des Douze Tables était tel qu’on aimait mieux éluder ses dispositions que de toucher à son texte, et les préteurs employèrent des moyens ingénieux, des détours, pour modifier le jus civile sans y déroger ouvertement.
‘“ C’est ainsi, dit Lagrange, que nous verrons le droit prétorien accorder des actions utiles * à ceux qui, dans certains cas, n'en auraient point eu d’après le droit civil; accorder des exceptions ! à ceux qui eussent été condamnés si l’action eût été donnée purement et simplement d’après la loi des Douze Tables, C’est ainsi encore que nous verrons le droit prétorien accorder, non pas l’hérérédité ou le domaine quiritaire, qui ne peuvent être attribués que par la loi, mais la simple possession (bonorum possessio, in bonis habere), et créer par là une espèce de propriété qui, soumise à des garanties spéciales, à des règles particulières de transmission plus simples que la mancipio où cessio in jure, plus générales, plus équitables que celles qui
l'examen des différentes formes des testaments chez les Romains,
3, Les actions se divisaient en civiles et prétoriennes, Les premières dérivaient du droit civil; les autres avaient été introduites par le droit prétorien. Justinien en énumère cinq de ces dernières, la publicienne, la contraire à la publicienne (ou rescisoire), la paulienne, la servienne, la quasiservienne (ou hypothécaire). Ces actions, qu'on appelait utiles, corrigeaient la rigueur du droit, Elles étaient réelles. Un bon nombre d'actions
| personnelles ont en outre été créées par les préteurs,
entre autres les actions constitæ pecuniæ, de pecu- Lio, ex jurejwrando (De Ferrière, sur les Znast,, VI, p. 2ets.)
4, Il arrivait souvent que la demande, tout en étant conforme à la rigueur du droit, était contraire à l'équité. Pour empêcher que le défendeur ne fût condamné injustement, les préteurs imaginèrent d’exclure ou de détruire l’action, dans ces cas, au moyen d’exceptions, entre autres l'exception fondée sur la crainte, ou du dol ou in factun, l'exception non numeralæ pecuniæ, celle du serment (jurisjurandi), etc. (Id., VI, p. 252 et s.— Lagrange, Manuel de droit ro m.,p. 580 et s.
PVR Sr ie Fan la
régissent la véritable propriété civile, | prévaudra dans l'usage et modifiera, de fait, le droit de succession et de propriété !,”
1. Comme on le verra plus loin, la tradition était un mode d'acquérir en droit romain; mais avant Justinien, ce mode n'avait lieu que pour les choses dites nec mancipi, par opposition aux choses mancipi, pour lesquelles les formes de la mancipation | ou de la cessio in jure étaient nécessaires, et qui comprenaient tous les héritages en Italie, etc.
Dans les premiers siècles de Rome, il n'y avait qu'une sorte de propriété appelée quiritaire, le dominium ex jure Quiritium,quelecitoyenromain seul était capable d'acquérir, non pas par la tradition, qui ne suffisait pas, mais par les solennités de la mancipation et de la cession n jure, Il suivait de là qu’en vertu de la loi des Douze Tables, les étrangers ne pouvaient avoir aucune propriété aux yeux de la loi civile, car le domaine romain ne pou-
vait appartenir qu'à des citoyens (ou à ceux qui avaient acquis le droit de citoyen), et eux seuls pouvaient se servir des formules de la mancipation et de la cession in jure. Plus tard, ou sentit le besoin de déroger aux rigueurs du droit, ce que firent les préteurs en accordant l'exception rei venditæ et | traditæ à l'acquéreur par simple tradition pour repousser la revendication du vendeur resté propriétaire ex jure Quiritium, et dont la prétention, fondée en droit civil, était contraire à la bonne foi,
| qu'ils ont rendu obligatoires des conven-
Et pour protéger l'acquéreur par simple tradition |
contre les tiers, le préteur Publicius imagina l’action publicienne donnant un droit de revendication à cet acquéreur quand il avait été dépossédé. L'acqüisition par simple tradition du domaine quiritaire
| rer la propriété par la tradition. Les testaments
cessa donc d'être précaire et forma un véritable |
droit de propriété au moyen de la possession (in bonis habere), La distinction entre le domaine quiritaire et le domaine naturel ou in bonis fut supprimée par Justinien ; dès lors la mancipation et la cessio in jure durent tomber en désuétude complète,
A l'origine, la loi ne reconnaissuit aucun droit aux
| les parties n'ont plus de gestes solennels à exécuter & ni de paroles sacramentelles à prononcer, d'autre B#
étrangers (peregrini), Avant la guerre sociale, les |
habitants de quelques-unes des municipes et des colonies de l'Italie, nontamment ceux du Latium, ou les Latins (Latii) avaient obtenu certains privilèges attachés au titre de citoyen, tels que le commerciwm, qui était la faculté d'acquérir le domaine quiritaire, et même le connubium, ou le droit de contracter un mariage avec des effets civils. Le droit particulier aux habitants du Latium (le jus latii ou jus latinitatis) s’'étendit plus tard aux provinces, Enfin Caracalla donna le droit de citoyen à tous les sujets de l'empire, et Justinien à tous les esclaves affranchis par les citoyens,
La possession de biens (bonorwm possessio) était à l'hérédité proprement dite ce que l'in bonis était au domaine quiritaire. Les préteurs, dispensant le
D'un autre côté, les actions de la loi étaient peu nombreuses et ne s’appliquaient qu’à un certain nombre d’affaires en rapport avec le peu d’étendue qu'avaient d'abord les relations privées des citoyens, Les aut:urs de la loi des Douze Tables n'avaient pas jugé à propos de sanctionner toutes lesconventions, même licites, et d'autoriser leur mise à exécution aumoyend’actions ; ils s'étaient contentés de choisir les conventions les plus ordinaireset les plus nécessaires pour en-
tretenir l’ordre dans une société encore *
peu avancée, Mais, en matière d’obliga-
tions, comme dans les autres matières À du droit, les préteurs ont placé leur: & innovations à côté du droit primitif, afin « de rencontrer les exigences de la société #
qui progressait rapidement. C’est ainsi
| tions pour lesquelles la loi civile n'avait !
valables les testaments faits en présence de témoins, de même qu'ils reconnaissaient le mode de transfé-
ainsi faits, dépouillés des formes de la loi, ne pou: vaient, il est vrai, conférer l’hérédité, mais les préteurs leur donnaient effet en accordant aux héritiers la possession des biens du défunt.—D'ailleurs, dans le dernier état du droit, la mancipation n’était plus nécessaire pour les testaments (V. Lagrange, Manuel de droit romain, p. 261, 392, etc.).
2. Les actions de la loi firent place à la procédure formulaire caractérisée, d'une part, par le fait que
ntre OITIPIT : Les ui ét Di, qu actéri es ac B nul ge, vent Bat ;: o ÉOSe.
ombre Bussent ntrat us le nsÉq Æs act:
ablies ttes Si donn
és
part par la formule d'action que désignait le deman- #
deurà sonadversaire et qu'il demandait au magis-
trat de délivrer au juge chargé d'entendre les par:
ties. Il y eut des formules d'actions spéciales pour les contrats nommés, c'est-à-dire définis exactement
par le droit civil (tels que la vente, le mandat, le # louage, le commodat, qui donnaient lieu aux actions & | venditi, empti, mandati, locati commodati, etc.) # Quant aux contrats innommés, c'est-à-dire qui 4
n'avaient pas de nom particulier, et auxquels on ne pouvait appliquer les formules d'actions propres à chacun des contrats nommés, ils furent soumis à
une formule générale, l’action prœæscriptis verbis.— à
Sous Dioclétien, la procédure dite extraordinaire, dans laquelle le magistrat, au lieu de renvoyer l’af:
faire devant un juge, statuait lui-même sur le litige, ! testateur de la mancipation, reconnurent comme | succéda à la procédure formulaire,
ntion, part « entions és, et ( une À Encrale $, AUS:
Ru elle 1 primé brecte, 1 As anal A lex tes co
ns de la loi
_ne sappli-
bre d’affaires tendue qu'à- ; privées des oi des Douze à propos de ntions, même aise à exéCus'étaient contions les plus dires pour enociété encore ière d’obligatres matières t placé leur:
; primitif, afin de la société t. C’est ainsi s des conven- | civile n'avait
jas institué d'action, et on distingua les bligations céréles, sanctionnées par la 1oi, et les prétoriennes, sanctionnées par de droit prétorien (auxquelles corresponaient les actions civiles et les prétoiennes).
Toutes les obligations naissaient des ontrats, des délits, des quasi-contrats des quasi-délits, et aussi de la loi.
ais nous ne nous occuperons que des ntrats, qui se divisaient en contrats Rommés et en contrats tnommés.
2 Les contrats nommés étaient ceux Qui étaient spécialement définis par la pi, qui avaient un nom propre et Caactéristique et pour lesquels il y avait des actions spéciales. [Il y en avait dix :
be mutuum, le commodat, le dépôt, le ge, la stipulation, le contrat littéral, M vente, le louage, la société et le man- Sat ; on y ajouta par la suite l’'emphy- Éose. Mais il y eut un fort grand ombre de conventions qui, bien qu’elles ussent quelque analogie avec tel ou tel mtrat nommé, n’en présentaient pas bus les caractères et auxquelles, par nséquent, ne pouvaient pas convenir ès actions spécialement formulées et &ablies pour ce contrat. Les jurisconhtes suppléèrent aux lacunes de la loi donnant la force obligatoire aux con-
ssence de témoins, 28 mode de transfé. Wa Les testaments 8 de la loi, ne pou lité, mais les pré ant aux héritier D'ailleurs, dan ation n'était plu (V. Lagrange 2, etc.) À ce à la procédure rt, par le fait que & ennels à exécuter !
rononcer, d'autre ignait le deman:
andait au magis à entendre les par:
ns spéciales pour # finis exactement les te, le mandat, le k t lieu aux actions M ommodati, ete.) À c'est-à-dire qui à t auxquels on ne ctions propres à # furent soumis à à scriptis verbis.—
part de lun des contractants, Ces conentions furent appelées contrats irnom-
une à tous, au moyen d’une formule éncrale, savoir, l'action præscriptis vers, aussi appelée utile, pour la raison
primés par la loi, comme l’action recte, mais qu'elle se donnait dans des
b extraordinaire, S analogues, de renvoyer l'E À l'exception de quelques obligations, ême sur le litige, |
tes consensuelles, qui étaient obliga-
ntions ayant reçu leur exécution de |
, et on leur attribua une action com- |
: | relle ne se donnait pas dans les cas
toires par elles-mêmes, la convention ne suffisait pas, en droit romain, pour constituer une obligation civile et faire naître un droit d'action. Il fallait ordinairement, outre le consentement des parties, la remise ou tradition d’une chose, l'emploi de certaines paroles ou écritures. Sans ces circonstances, appelées la cause (causa), le fait générateur de l’obligation civile, la convention restait dans la classe des simples pactes, pactes nus, qui ne produisaient point d'action !.
Sous le rapport de leur formation, les contrats se divisaient en quatre classes. On distinguait ceux qui se formaient : par le seul consentement des parties (consensu) ; par la tradition ou remise d’une chose (re); par certaines paroles solennelles (verbis); par certaines écritures (/ifteris). Nous croyons devoir donner la définition de ces contrats.
1° Les contrats consensuels étaient ceux qui se formaient par le seul consentement des parties. Ils étaient au nombre de quatre : la vente, le louage, la société et le mandat.
A l'origine, il fallait employer les formalités de la mancipation ou de la cession ?x jure pour conférer le domaine quiritaire, tandis que la simple tradition précédée d’un titre suffisait pour con-
1, Mais dans la suite, les préteurs attachèrent des actions à certains pactes qui devinrent aussi obligatoires, et qu'on appelle pactes prétoriens : tels sont les pactes de constitut, de précaire et d’hypothèque. Le droit civil accorda aussi la force obligatoire à certaines conventions, qu’on a nommées pactes légitimes, pour les distinguer de ceux qui ont continué d'être dénués d'actions, C'est ainsi que les pactes de donation et de constitution de dot sont devenus obligatoires par le seul consentement des parties, en vertu de constitutions impériales (Lagrange, loc. cit., p. 460),
APRES ON UEU CA MERE ERP E PANNES EN SEEN Pe,
férer la propriété des biens non quiritaires, dits nec mancipi !,
Nous avons rapporté les principales formalités de la mancipation ? Quant à la cession in jure, qui s’appliquait particulièrement à la constitution ou à la transmission, par actes entrevifs, de servitudes, et à la cession des droits d’hérédité et autres droits incorporels, elle consistait en une revendication fictive intentée par l'acquéreur contre le vendeur, qui reconnaissait le droit de son adversaire en s’abstenant de le contredire ; le magistrat adjugeait la chose à celui qui la revendiquait, suivant la formule consacrée ,
Aux derniers temps de l'empire, la mancipation et la cession in jure étaient tombées en désuétude, et la tradition devint le seul mode d’aliénation. Le contrat se faisait devant témoins, et le vendeur investissait l'acquéreur en lui remettant, comme symbole du droit de propriété, une baguette ou un bâton.
Le contrat devait être confirmé devant le juge après avoir été affirmé par serment.
Voici un contrat de vente donné par Brisson ‘, et dont nous empruntons la traduction à Michot :
‘“ Pascutius Culita, fils de Pascutius Culita, laboureur de Saro, du consentement de Pignatia Nicella, sa femme, à ce présente, vend, en son nom et au
nom de sa femme, à Signitius Funestil-
lers, messager, habitant d’Acerra, qui achète pour lui, ses enfants, ses neveux, petits-neveux et toute sa postérité :
V. note 1, page
3 V. Michot, I, p, 224 ets,
4, Brisonius, De formulis et solemnibus populi romani verbis, lib. VI,
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préservée de toute infiltration malsaine.
‘“ Une petite maison située à Saro, dans le faubourg, sur la rive du fleuve, M Elle a de bons voisins, Pilatius, Rufilas, à etc. è
“La maison entière, les attenants, 4
eme ne
omi les murs sont en bon état, le toit est hablé bien soutenu, et couvert d’ais de chêne ÆSkervi posés avec soin. e to
Avez
ono mus, rege
‘“ La citerne est bien construite et
Les fondations sont bien assises et st parées du bourbier dans lequel s’écou- M lent toutes les boues du voisinage. à ‘“ Le jardin est exposé au midi et clos de tous côtés.
‘“ Le prix est de trois oncioles , “Toi, Pascutius, tu reconnais que £ tu as reçu cet argent compté et pesé # avec soin. ; “ A toi, Signitius, la maison est aban- # donnée, suivant la coutume, toute en- M tière, depuis les fondations jusqu’au toit, 8e
insi
ondi Épous ÉxÉCU honor:
«Ci
y compris les plantations, vignes, écha- ; 90 ] las, espaliers.... Elle s’est cédée, en our 1 un mot, du sol qu’elle couvre, y compris JS cho: le ciel lui-même et le sol, jusqu'aux en- aire, trailles de la terre et aux profondeurs SSQuatre de l'enfer. Tu pourras la réclamer Sans « comme tienne, dans toute assemblée SBrût de devant tout tribunal, les jours fériés et rot à non fériés, fastes et néfastes. Tes des Ses con cendants auront le même droit. ar dan
‘“ Afin de confirmer la vente de cette BSies do maison, de ce mobilier et de toutes dé-SSuoi 1 pendances, il est fait un triple engage-MSSinple
ment scellé avec du plomb, et le ven 3 L deur s’oblige à l’affirmer devant le juge on
en son tribunal.
“Toi, Prescutius, investis l'acheteur!
par le bâton !
“Toi, Signitius, prends le bâton par la main !
Dar la ution.
Trrogal emand Rire ot e la ré Dans
Monnaie d'argent
“ Pourqu'ilsoitconstaté quecemarché bst sincère, qu'il a lieu de votre consenement-et du consentement de la femme le Pascutius, et que vous agissez omme il convient à des hommes honoables, vous m'avez demandé de vous servir d'écrivain, et vous avez confirmé e tout par serment.
“ Sont présents les témoins que vous
née à Saro, e du fleuve.
ius, Rufilas,
s attenants, !
, le toit est M ais de chêne 2
onstruite et # on malsaine. # ssises et sc- M
honorables : Pluvius Locusta, Fesula-
quel s’écou- à mus, Casellio Albanis, Licida Albatius,
isinage. Fregellamus.
u midi et clos M “ Ces actes et transactions ont été 4 Mhinsi convenus, dans ces termes et à ces |
cioles ÿ, onditions, en présence de Pignatia,
connais que î épouse de Pascutius, et le tout doit être mpté et pesé 3 1 xécuté comme il y à lieu entre hommes honorables. ison est aban- À ‘“ Calendes de juillet, ne, toute en- 4 “ RaBBus, étant présent.
jusqu'au toit, 5 “ BeBius Porca” vignes, écha- # 2 Les contrats réels étaient ceux st cédée, en our la validité desquels la tradition de re, y Compris Ma chose qui en faisait l’objet était nécesjusqu'aux en- MSBaire, outre le consentement des parties. profondeurs Quatre contrats 20mmés étaient compris la réclamer Mans cette classe, savoir : le #utuum ou e assemblée, MDrôt de consommation, le commodat ou ours fériés et SBrèt à usage, le dépôt et le gage. Tous tes. Tes des lroit. :
ente de cetteh le toutes dé:
riple engage!
b, et le ven-B ‘vant le juge;
ar dans tous il fallait que l’une des par-
juoi la convention n’eût été qu'un imple pacte.
hoyen de paroles solennelles consacrées bar la jurisprudence, appelées stipuation. La stipulation résultait de l’inrrogation de l’un des contractants qui emandait à l'autre sil promettait de hire où de donner quelque chose, et e la réponse affirmative de ce dernier.
Dans l’ancien droit, il fallait que la
is l'acheteur}
le bâton par
Avez appelés et qui sont des hommes
es contrats nominés étaient aussi 7'éé/s, |
ies donnât ou fit quelque chose, sans |
3° L'obligation verbale se formait au |
Stipulation fût conçue dans les termes | mêmes que les jurisconsultes avaient | introduits, et que la réponse fût formulée | par le même verbe que l'interrogation :
| Spondes ? spondeo, promittis? promitto, | (promettez-vous ? je promets) ;—dabis?
| dabo (donnerez-vous? je donnerai) ;— | facies ? facinm (ferez-vous ? je ferai) ; — | fidejubes ? fidejubeo (cautionnez-vous ? je cautionne);—fdepr'omittis ? fidepr'onitto (engagez-vous votre foi? j'engage ma foi). La stipulation eût été nulle et n’eût pas produit d'obligation civile, si l'on s'était servi de termes équivalents, par exemple : polliceris ? polliceor. Mais plus tard, il fut permis de se servir de termes grecs, et une constitution de l'empereur Léon permit qu’une stipula-
tion pût être valablement conçue en | toutes sortes de termes.
La stipulation pouvait se faire de différentes manières. Elle pouvait être à terme ou sous condition; il pouvait y avoir plusieurs costipulants et plusieurs copromettants ; on pouvait soumettre à cette forme de contrat non seulement les choses, mais encore les faits, en ajoutant une peine pour en empêcher ou pour en assurer l’accomplissement !
4° L'obligation littérale où par lettres était celle qui, outre le consentement | des parties, requérait l'écriture. —A une | époque très reculée, on se servait à | Rome de registres domestiques (coder, |tabulæ), sur lesquels le père de famille inscrivait ses dépenses et ses recettes.
Les inscriptions des créances s’appelaient omina, terme qui désigna les | créances elles-mêmes. La plupart de ces inscriptions n'étaient que de simples
1. On voit qu'il n’est plus question de l'obligation per æset libram. On tient maintenant pour accomplies les solennités de lu balance et de l’airain, et | l’on se contente des paroles de la stipulation,
énoncés qui ne produisaient pas d'obligation et qui ne servaient que comme moyen de preuve; d’autres, au contraire,
appelées nomina transcriptitia, étaient |
faites en termes consacrés et produisaient un contrat, l'expensi latio. Ce contrat était une espèce de stipulation par écrit :
paroles, il y avait un échange d’écrits sur les livres des parties. Quelquefois,
d'un banquier, ou bien celui-ci s’obli-
geait de payer pour le débiteur, et l’in- |
sertion dans son registre des noms dn débiteur et du créencier, et du montant de la somme, était également un moyen de preuve de l'obligation.
Au temps de J'ustinien, ces différentes manières de contracter les obligations littérales n’existaient plus. Elles furent remplacées par un nouveau mode que le droit des gens avait introduit depuis longtemps déjà, et qui n’était assujetti à aucune forme particulière. Ce mode consistait dans des reconnaissances appelées syngraphæ (écrits en double) et chirographæ (écrits émanés d’une des parties seulement), dans lesquelles le débiteur déclarait simplement qu'il devait telle somme et qu'il la paierait. On remettait souvent de ces reconnaissances à des banquiers pour avoir des fonds ; mais comme il arrivait que l’on donnait des promesses avant d’avoir touché l'argent et que les créanciers de mauvaise foi ainsi que les banquiers abusaient de cet usage et retenaient les billets sans livrer l'argent, les préteurs imaginèrent une exception appelée #on numeratæ pecuniæ (exception de deniers non comptés), au moyen de laquelle on anéantissait le titre, à moins que les créanciers n’eussent d’autres preuves suffisantes. La durée de cette excep-
PARTIE I.—TITRE 1.—PRÉCIS
| tion fut réduite par J'ustinien de cinq i8
au lieu d’un échange de
l'obligation littérale répondait la libéra on faisait inscrire la dette sur le registre |
Co tér on $
deux ans.
En général, les obligations pouvaient s'éteindre par les moyens qui avaient "puva servi à les former. Ainsi, l'obligation. se née de la mancipation pouvait être réso: | det lue par la libération per æs et libr'am ; à Not l'obligation verbale répondait l’accepti anqu lation ou la stipulation :aquilienne ; : entar hez 1 nt da Les ifférer urs entur"t es, cou
nité & Mape:y Ables).
On di venti i fais ique, BUX Brticul PS ESpi ni com uant à Lerçaie
tion littérale.
Les obligations s'éteignaient un outre par la novation, le paiement, le consen tement mutuel, la remise, la compensa tion, la prescription, etc.
La libération per «æs et libram consi tait en un paiement réel. La somme!
payée était pesée dans la balance par le libripens en présence de cinq témoins Bi Ce mode d'extinction n'existait p sous Justinien. À
L’acceptilation (acceptilatio) était wh paiement fictif, une remise de la dette faite sous la forme d’une stipulation, oh lon employait des paroles sacramen-à telles contraires à celles au moyen desh quelles s'était formé le contrat. Lek débiteur disait au créancier : Quod till promisi, habesne acceptum (ce que je t'aif promis, le tiens-tu pour reçu) ? À quofSSbiteu le créancier répondait: Æabeo (je 8 l'argc tiens pour reçu) !. M porte
On pouvait également dissoudre toute aient « obligation par la stipulation dite aguï-Ss vend lienne, du nom de son auteur AquiliwBpentie:
Gallus. Ce mode, qui opérait novation SR prix « consistait à remplacer l'obligation qu'il regist s'agissait de dissoudre par une oblig BSLes à tion verbale, et à éteindre ensuite cette r bur dernière par une acceptilation pure et} simple.
1 Danty, , de vel tis,—Ci
nst. de Justinien, liv. ILE, tit, XXIX
en de cinq à
ns pouvaient qui avaient” , l'obligatior ait être réso s et libr'am ; à ait l’accepti quilienne ; à lait la libéra
dette reçue.
nt dans les transactions privées.
Les argentiers furent désignés sous
urs fonctions.
enturii, mensarii, nummulart, campsoibr'am consis:| La sommtk balance par cinq témoins. fi
ité aidant, /éneratores (usuriers), et
Ales).
existait pl On distinguait les #ensartii des autres rccnticrs. Les premiers étaient ceux |
atio) était uk e de la detteà tipulation, oi es sacramen-À 1 moyen des contrat. Lek br : Quod tili!
(ce que je t'aiks cu) ? A quo abeo (je lei
i faisaient valoir l'argent de la répuique, tandis que les derniers étaient
Brticuliers.
es espèces de subalternes, des caissiers hi comptaient l'argent et qui payaient.
uant aux rotctores où collectarii, ils erçaient des contraintes contre les Ébiteurs à qui la banque avait prêté à l'argent à intérêt, et allaient de porte ssoudre touteaient devenus adjudicataires des chobn dite agui-k eur Aquilius ait novation,l ligation qu'il une obliga-$ ensuite cette tion pure €
wentiers.
à registre des enchères !,
r bureau ou table de change ouverte
1 Danty, p. 685.—L, 8, 8 2, ff. de edend.—L. 24, 2, de reb, œuct, jud, possid.—L. 47, 8 1,fT. de
XXIX. tis.—Cujas, ad leg. 52, $ 6, ff, pro socio
&s, couctores où collectarii, et, la mali- |
Mape:ytæ (marchands ou piliers de |
Les argentiers en général tenaient |
ifférents noms, suivant la nature de On les appela @r-|
. . . . | eux qui faisaient valoir l'argent des Les xummularii étaient |
Comme nous l'avons vu, l'obligation | à tout le monde sur la place publique, térale se contracteit par une inscrip- | dans une maison appartenant au fise, et on sur les registres domestiques. Elle qu’ils tenaient à bail emphytéotique. puvait s'éteindre par une inscription Leurs fonctions étaient publiques, et ils h sens contraire, c’est-à-dire déclarant formaient un corps approuvé dans l'Etat,
bien que leur ministère fût peu hono-
Nous devons dire quelques mots des rable, parce qu'ils exerçaient l'usure. anquiers, changeurs ou argentiers (@r- | Comme ils étaient très habiles dans les ntarii) qui, chez les Romains comme | calculs et qu’ils connaissaient parfaitehez les Grecs, ont joué un rôle impor- | ment la bonté des espèces, on s’adres-
sait à eux pour dresser des comptes et pour compter l'argent lorsqu'il s'agissait de faire des paiements. Ils tenaient aussi le change et donnaient de nouvelles espèces à la place de celles qui étaient usées, moyennant un certain droit. On leur donnait de l'argent en dépôt, particulièrement ceux qui allaient en voyage. C'était chez eux que se faisaient les ventes et les achats; c'était par leur intermédiaire qu'on empruntait et
| qu’on prêtait de l'argent. Outre qu’ils se
livraient au trafic de l'argent, ils faisaient toutes les affaires des particuliers, recevaient leurs revenus et soldaient leurs dépenses, ce qui était nécessaire en ce temps-là, parce que la monnaie de Rome n'était pas portative et qu'il était plus
facile pour les particuliers de contracter
à porte percevoir l'argent de ceux qui.
s vendues par licitation au bureau des Ils publiaient à haute voix | prix des choses à vendre et tenaient |
par l'intermédiaire des argentiers, que de payer comptant. Enfin les argentiers intervenaient même souvent comme cautions pour les contractants ; et l’on peut dire qu'ils cumulaient les fonctions de courtiers, d'agents ou commissaires, banquiers, notaires et autres ?.
Le registre sur lequel les banquiers écrivaient les noms des créanciers et des débiteurs et l'obligation que ces
2. Nov. 4, ch. 8,8 1.—Nov. 136.—L, 32, ff, decont. empt.—L. 24, $ 2, ff. de reb, auct. jud. possid.—1I. 39, ff. de sotul.
derniers avaient contractée, s'appelait blique, les personnages qui occupaieni La forme requise dans | les premiers rangs dans l'Etat avaient
calendarium.
ce livre était que le jour et le consulat,
c’est-à-dire l’année, dans laquelle l'affaire |
avait été transigée, y fussent désignés Les argentiers étaient tenus, eux et leurs héritiers, sous peine de dommages-
l.1les marchés
intérêts, de communiquer leurs livres à |
tous ceux qui y avaient intérêt, et ces livres faisaient foi en justice, double circonstance qui prouve que leur ministère était public.
des notes (notæ, d'où notariwm, notaire
Ceux qui leur con- |
fiaient de l'argent en dépôt avaient un | privilège sur leurs biens ; mais ceux qui leur en donnaient à intérêt n'avaient
aucun privilège ?
Les argentarii n'étaient pas les seuls |
à rédiger les actes, et d’ailleurs l'usage de s'adresser à eux pour passer des |
actes était tombé en désuétude avant Justinien *, Il y avait d'autres écrivains appelés
dès |
seribæ, tabulari, notarii, cursores, logo- |
graphi, suivant leur spécialité dans l'art d'écrire. Les logographi où rursores écrivaient aussi vite que la parole.
Tous les écrivains en général, notaires où tabulaires, secrétaires ou greftiers, étaient appelés seribes ; mais on appliquait le nom spécial de notaires (notarit) à ceux qui pratiquaient l’art d'écrire par notes et abréviations,
re et il en reste des vestiges dans l8
des signatures pleines d'abréviationsk la seconde méthode se retrouve, sin}
A l'origine, tous les scribes étaient |
des esclaves ‘
1. Guillot, Répert., V. Notaire, 4, Danty, loc cit.—Guillot, Loc cit.
Vers la fin de la répu- | connues.
Comme on en infère du tit, XXII des Znsti
tutos, de litt, oblig. (liv. III).
!. Les esclaves qui, dans les premiers temps de | | tiques, et n'étaient que des écritures privées, Lei
Rome, faisaient les fonctions de notaires, ne peuvent être comparés aux officiers qui exercèrent plus tard et exercent actuellement une des plus nobles professions. Ces esclaves n'étaient pas des officiers en titre ; ils n'étaient que des cleres de tabellions, d'où les notaires actuels tirent plutôt
de ces esclaves, accoutumés à écrire pa“ notes et abréviations ; ils rédigeaien de leurs maitres, leur conventions, les pactes de famille, « constataient les faits qui intéressaien le gouvernement et l’ordre public. L'art
1bli B se JS €) upl Ils Rcept hr é règ rson teri ve Q Uvai hîtres uvai!
L'uti Ande ours argés cont bnts, ( les p:
nds d insei Les ç Ésidai.
tion, à Iérent achés n des l'actu aient larqu nt le ontair ado} trats,
consistait dans deux différentes ma nières d'écrire en abrégé ; par l’une 0 exprimait des mots par une seule lettr initiale, et par l’autre on exprimait de parties de phrases au moyen de carac tères convenus, autres que ceux de l'al phabet. La première manière était a] pelée per singla ou sigla (sigle). Les mots senatus populusque romanus S crivaient par sigles avec les lettres \ P. Q. KR, et en notes au moyen d'uf signe assez semblable à la forme d'u S couché. La première méthode ex encore en usage dans le style lapidaïfi
chancellerie de Rome, où l’on déliv A
S plifiée, dans la sténographie.
Ces différentes sortes de notes fre appelées notes de Tyron, du nom (A celui qui en avait introduit l'usage 8 Rome. C’était un affranchi de Cicérok qui s’adonna à écrire avec des figuré étrangères aux caractères des langue Il n’était pas l'inventeur (à ce mode d'écriture, qui venait des Greti mais il le perfectionna ; c’est pourqui
leur origine ; leurs écritures n'étaient pas authei ministère sans autorité, dit Rolland de Villargu était à celui des tabellions, qui furent établis ps la suite, ce que sont aux notaires les copistes ( profession.
5, Cujas, Observ., liv. XII, ch, 40.
L. 1, gl Îde inst
ui occupaiet Etat avaien is à écrire pas s rédigeaien® naîtres, leur le famille, el intéressaient e public. L'art rium, notaire)!
ifférentes ma:
, par l'une « me seule lettit exprimait de oyen de carat 1e ceux de l'al anière était à] a (sigle). Leës » romanus SÈ c les lettres au moyen d'uf \ la forme d'u
blables.
Non seulement les particuliers, mais ssi les villes avaient des esclaves blics qui étaient employés à expédier sentences et les contrats, afin que s expéditions ne coûtassent rien au uple.
Ils pouvaient se porter stipulants et ceptants pour les parties, à cause de hrétat d'esclaves, étant exceptés de règle de droit en vertu de laquelle sonne ne pouvait stipuler pour autrui teri stipulari nemo protest). L’es-
uvait stipuler tous les citoyens !,
L'utilité de ces esclaves devint si Ande que bientôt tout le monde eut ours à leur ministère, et qu’ils furent
contrats, des conventions, des testa-
où l'on délivré d'abréviation retrouve, Sinà raphie.
de notes furef bn, du nom (dé duit l'usage ichi de Cicéroi vec des figure es des langue l'inventeur ti nait des Greti c'est pourqui
nds dont on les rendait dépositaires, inscrivaient sur leurs registres.
Les gouverneurs des provinces, qui
achés un grand nombre de scribes.
Mn des principaux bureaux était celui lactuaire (actuarius). Les actuarii
rarquable dans la province ; ils recent le dépôt des actes de juridiction ontaire, tels que les émancipations, adoptions, les manumissions, les
taient pas authe itrats, les testaments, les transactions tures privées. Le
land de Villargie i furent établis P ires les copistes ( L. 1, 816, ff, de magist. conveniend.—L, 17, C.
a ide instrument.
donna son nom à tous les caractères |
argés de la rédaction de presque tous |
ènts, etc. Ils opéraient les emprunts | les paiements ; ils se chargeaient des |
aient note de tout ce qui arrivait de |
que lon voulait insinuer, publier et enregistrer, c’est-à-dire mettre vpud acta.
Trois classes d'officiers relevaient de ce bureau : les exreptores ou noturii, les regendarti et les cancellarii. Les exceptores étaient ceux qui écrivaient sous le juge les minutes des sentences. Les regendarii mettaient au net dans les registres ce que les exceptores avaient écrit en minute et qui devait y être transcrit, Quant aux cancellariü, ils
| mettaient en forme tous les actes et les | jugements, et les délivraient aux parties
ve qui était en commun à plusieurs | uvait stipuler pour chacun de ses.
aîtres ; quant à l’esclave public, il | avait guère que les arts de la guerre et
après les avoir souscrits ?, Sous les rois de Rome et dans les commencements de la république, il n’y
de l’agriculture qui fussent en honneur, et on laissait aux esclaves le soin de cultiver la grammaire, la médecine, le commerce, la philosophie et lécriture.
Mais sous la république, tout changea avec le faste et l’opulence empruntés aux nations vaincues. Les Romains prirent le goût du commerce et de l’industrie, les richesses s'accumulèrent, les
|affaires et les transactions se multiésidaient en même temps à l’adminis- | tion, à la justice et à la police, avaient | férents bureaux auxquels étaient |
plièrent, et par suite les fonctions des notaires et tabellions acquirent une importance telle que les esclaves furent
bientôt considérés comme indignes de
les exercer.
L'an 401 de notre ère, les empereurs Arcadius et Honorius ordonnèrent que les hommes libres seuls fussent élevés à ces utiles fonctions, qui furent mises au nombre des charges municipales, dont les titulaires étaient élus dans les villes de la même manière que les juges.
2, L. 1, C. de off. prat, afric.—L,. 83, $ 1, ff, ex
quil. caus. maj.—Cassiod., liv. 6,
Ces charges s’exerçaient gratuitement, | ‘ chent davantage à mériter lu confiance, commes les charges publiques et ordi- ‘et qu'ils réfléchissent que de leurs naires que chaque citoyen distingué ‘actes dépendent le repos et le bonhew
exerçait à son tour: elles devinrent si onéreuses que, pour les éviter, plusieurs
quittaient les villes et s’en allaient à la | guerre, ou bien se faisaient officiers | domestiques de l’empereur, ce qu’il fallut |
enfin défendre par une loi expresse !,
clercs des tabellions qui, sous le règne | de Léon, formaient un corps où collège |
sous un chef appelé pr'émicerius. Justi- | nien voulut même que les tabellions | écrivait d'abord l'acte en notes.
| mémoire ou minute s'appelait sed versés dans l’art d'écrire et dans la On permit à ceux de
fussent reçus avec certaines solennités, et ils devaient être des hommes intègres,
science des lois.
Rome et de Constantinople, qui étaient
qui devait être agréé par le magistrat? Les tabellions exerçaient leurs fonctions sur la place publique, où ils rédi-
geaient les actes et contrats; quand il
s'agissait de faire des calculs, on appelait un compteur ou banquier (argenta-
loi des Douze Tables.
‘“ Il était enjoint au tabellion en) chef, dit Rolland de Villargues, de s'in-
former par lui-même de la nature de l'acte que les parties voulaient passer, et de n’en délivrer l'expédition qu'après
en avoir été parfaitement instruit, et |
cela sous peine de perdre son poste et de devenir simple clerc de l'étude :
“ Nous infligeons cette peine aux tabel-
“ ions, dit J'ustinien à, afin qu'ils soient | | témoins.
“ leurs actes, plus justes, qu'ils s’atta- |
‘ plus circonspects dans la rédaction de
1. L. 1, 1, 3, C. de tabul.—L. 18, 8 10 et 17, ff. de munerib, et honorib.—Loiseau, Des off., liv. 2, ch. 5.
Nov. 44, ch
“ des familles.”
Justinien a édicté. plusieurs disposi M tions au sujet des actes et pour régler les devoirs des tabellions.
Quant à la forme des actes, on procé.
| dait comme suit: les parties qui vou:
Les scribes et notaires devinrent les
laient faire passer un acte s’adressaient | au tabellion, à son étude (studio), sur là | place publique (forum), ou à son subs- |titut. Le tabellion (ou son substitut) commettait un clerc ou notaire qu Ce
(shède, cédule), wota, informis preseriptio.
prima exceptio L'acte n "était ni dl
| parfait ni obligatoire avant d’avoir € très occupés, de prendre un substitut (nm purum sen in mundum | par le tabellion. L'opération de la mis
écrit en toutes lettres et mis au nel rediger
au net revenait assez à ce que l'ont
de
appelle en France la grosse des contrats Cette grosse, écrite sur du papier i
| protocole {, contenait le nom de l’empr rius), qui remplaçait le libripens de la |
reur régnant, celui du consul, la date dl
jour, mois et an, la mention du lieu, luf
accords des parties et le nom de troïi témoins spécialement convoqués (7'0g4ti li
| quoique ces témoins ne fussent essenh tiels que pour le cas où les parties nl
savaient pas souscrire. Les contra tants en approuvaient le contenu p leur souscription, et dans le cas où il
| ne pouvaient écrire, le tabellion ou uk
témoin souscrivaient pour eux; enfil ils apposait leurs sceaux, ainsi que lei Dès lors, l'acte était parfaiths
4, Le protocole était à Rome la marque du papit ou parchemin qui était en haut de la feuille, où étai inscrite l’année où il avait été fait (Danty, p. 84 Nov. 44, ch. 2).
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Ba grosse s'appelait completio contracs: tant que le contrat n'était pas bmplet ou parfait, les parties pouvaient > dédire. La souscription des parties était pas le seing manuel de leur nom; lle consistait à écrire au bas du conat que les parties l'avaient pour bréable et accordaient ce qui y était bntenu ; et à l'égard de leur seing, bpelé signum, ce n'était autre chose Muc l’apposition de leur sceau ou un hchet particulier dont elles usaient pmmunément, outre la souscription.
e tabellion ne souscrivait pas le con- Mat ; il suffisait qu'il l’écrivit tout au png. Il n'était pas nécessaire non plus e les témoins souscrivissent l’acte ; il hfisait de faire mention de leur pré- >nce, excepté quant aux donations ites par l’empereur, qu'ils devaient Duscrire.—Le tabellion remettait la osse (completio) aux contractants, sans arder la minute (skeda), considérée bmme un brouillon inutile, mais qui ait différente toutefois de certaines btes particulières écrites brièvement appelées hreves, br'evia, brevicula.
Les actes destabellions étaient obligaires, en ce sens qu’ils liaient les parties ntractantes ; mais, malgré toutes les Brnalités qui les accompagnaient, ils > jouissaient pas du caractère d’auenticité, et ne faisaient pas foi en stice avant d'avoir été vérifiés par tébins, ou par comparaison d'écriture ?
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Dans son Hist, du dr. rom. au moyen âge, tigny fait observer que les tabellions étaient à près les notaires des temps modernes en Allepne et en Angleterre, où les actes notariés ne & pas authentiques,
marque du papie à la feuille, où étal it (Danty, p. 88
Si l'écriture, si les signatures n'étaient pas reconnues, on appelait le tabellion en témoignage : il comparaissait en personne, après avoir prêté serment pour attester la vérité des faits et reconnaitre son écriture. S'il était mort, il fallait appeler les autres témoins. Si tous était morts, on recourait à la vérification par la comparaison des écritures. A cet effet, des experts recherchaïent si les souscriptions de l'acte étaient réellement de la main des contractants ; ils vérifiaient aussi celles des témoins, quand le titre en était revêtu, et si quelqu'un de ces derniers existait encore, on l’appelait pour reconnaître son sceau ou son écriture. On ne pouvait présenter, pour pièces de comparaison d'écritures, que les actes authentiques, les titres privés extraits des archives publiques, les contrats Jforenses, et les pièces précédemment produites par l'adversaire dans quelque autre instance. Au surplus, on n'avait pas grande confiance dans ce genre de preuve que l’on considérait comme suspecte et dangereuse, et dans le conflit de la décision des experts avec la déclaration des témoins honnêtes, c'était celle-ci qui l’emportait. Dans le cas où l'acte avait été sans témoin, sous la seule signature des parties, la comparaison d'écriture était même prohibée, et la force de l'acte dépendait de la bonne foi de celui qui l'avait souscrit, l'autre partie n'ayant contre lui que la ressource du serment décisoire ÿ, D'ailleurs, il était facile de donner le caractère de l'authenticité aux actes des tabellions et même à ceux qui étaient sous seing privé. Il suffisait de les
3 Nov. 40, ch. 2 ; 73; 44, etc,
publier et enregistrer apud acta, dans | lions, par les contractants, avec ou sans
les registres de l’actuaire. L'une des par-
ties (l'autre présente ou dûment appe- |
témoins. 11 y avait deux sortes d’ actes R
privés: les uns étaient souscrits par M
lée), se présentait devant le magistrat trois témoins, avec les contractants, et
compétent, qui ordonnait la lecture de | par cinq quand l'un de ceux-ci ne savait M
l'acte ; si le juge trouvait l’acte dans une | pas souscrire ; dans les autres n’interve.
forme légale, il souscrivait l'original, qui
était déposé dans les archives publiques |
et dont on faisait délivrer une copie!
LesRomains distinguaient trois sortes |
d’écritures : les écritures publiques pro-
prement dites ; les Jorenses, et les écri-
tures privées,
Les premières (scripturæ publicæ) étaient celles qui avaient été déposées | que quand il s'agissait d'actions persot
dans les archives publiques destinées à conserver les actes.
archives que l’on déposait les donations,
les testaments et les actes privés, ainsi |
que ceux des tabellions ?,
Les écritures jorenses étaient les actes reçus par les tabellions. On les appelait Jforenses, parce qu'elles étaient faites publiquement par les tabellions autour du forum. On les appelait aussi publiques pour les distinguer des écritures privées.
Les écritures privées étaient celles |
souscrites, sans le concours des tabel-
1. L. dern., C., de magist. municip.—Nov. 15, ch. 1,$1.—L. L. 6, C., de re judicat.—Loiseau, Des | off; liv. II cb. 5,
L. 9, ff., $6, de pœnis.—L. 3%, C., de donat
| naient que les parties ou un nombre de M à témoins moindre que celui requis par k M
| loi, Les premiers, qui étaient nécessaires
C'était dans ces
pour les obligations et les us } excédant cinquante livres d'or, étaient assimilés aux écritures forenses et pou- M vaient être enregistrés dans les registres
de l’actuaire, et servir de pièces de com- 4
paraison. Quantauxuutres, ilsnevalaien
nelles entre créanciers chirographaires car, quand il s'agissait d'actions hypothé:-! caires, les créanciers en vertu d'acte publics leur étaient préférés, quoiqu postérieurs en date. Les actes faits sous} la seule signature des parties n'avaient pas plus de force que les conventions# verbales et leur effet dépendait de hA seulebonne foi des contractants, Commeh nous l'avons dit plus haut, la vérifica
tion par comparaison d’écritures ne pou-B
vait être demandée ; mais la conver-k tion contenue dans ces actes pouvait à
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Le territoire qui forme la France a té successivement occupé par diftéents peuples—les Gaulois, les Romains
t les Francs—dont le mélange a cons- | itué la nation française.
es peuples, qui avait ses lois et ses |
Chacun de
nodes de s’obliger, a dû apporter—les omains surtout--une part des éléhents qui ont fait le droit de l’ancienne nère patrie.
ropos, avant d’esquisser l’histoire du otariat en France, de jeter un coup
’œil sur les lois qui régissaient ces |
euples. C’est ce que nous ferons dans
es trois premiers paragraphes de cette | lection ; le quatrième étant consacré à
ère féodale.
SI
Période gauloise
Les Gaulois n’ont guère laissé de doaments ou de traditions propres à faiconnaître leurs institutions civiles
U politiques ; il faut se contenter des enseignements que l’on trouve dans les rits des historiens grecs et romains!, :
Au temps de la conquête romaine, Gaule comprenait à peu près le rritoire qui constitue la France, et
pmptait une population évaluée à
1. Notamment les Commentaires de César (De ello gallico), et les écrits de Strabon, géographe sen Asie Mineure, et qui écrivait sous Auguste.
Il n’est donc pas hors de |
NOTARIAT EN FRANCE
EN de 7
six ou sept millions d’âmes, dont la | civilisation était très avancée,
| Le sol était fertile, bien cultivé, et produisait des céréales en abondance.
Il y avait de grandes voies de communication, des ponts sur les fleuves, dont le cours était sillonné par de nombreux bateaux. Le commerce et l’industrie, aussi bien que l’agriculture, étaient très | développés. Les Gaulois exportaient des laines, des salaisons, des fromages ; | ils se livraient à l'exploitation des mines d'or, d'argent, de cuivre, de fer et de plomb. Certains chefs avaient acquis des richesses considérables dont ils |aimaient à faire parade. La Gaule | passait, aux yeux des autres peuples, pour le véritable Pérou de ce temps-là.
Dans les parties les plus civilisées du | pays, au centre, à l’est et au sud, la | population habitait soit des villages, soit des villes entourées de murs et | fortifiées. Les maisons étaient rondes | et construites de poteaux et de claies | enduites d'argile. Il n’y avait point de | villes parmi les tribus plus sauvages du nord et de l’ouest, dont les lieux d'habitation consistaient en de vastes enclos construits au milieu d’abattis | d'arbres croisés en tout sens.
| Lorsque Jules César en fit la conquête (50 ans av. d.-C.), la Gaule | comprenait trois provinces—outre la | Narbonaise, ou Gaule romaine—savoir:
| 1° l’Aquitaine, située au sud-ouest, | entre la Garonne et les Pyrénées, et | habitée par les Gaulois mêlés aux Ibères ; 2° la Celtique (pays des Celtes
NO 2 M SP Ra = + pee
SE ee PERS En Une ms cc os à vu de
ou Gaëls), entre la Garonne et la Seine; |
3° la Belgique (pays des Belges ou Kymris), au nord et au nord-est,
Ces trois provinces, qui possédaient une organisation, une langue et un droit différents, étaient subdivisées en un grand nombre de petits peuples!, qui se liaient entre eux ou se faisaient la guerre, suivant les intérêts du moment.
Les Gaulois étaient une branche de | la grande famille indo-européenne qui, | à différentes époques, inonda l’ouest de
l'Europe. Venus de l’Asie centrale par |
migrations successives, ils ne s'étaient
établis dans la Gaule qu'après avoir | refoulé les Ibères ? dans l’Aquitaine, et |
au delà des Pyrénées, dans le pays qui s’appela la Celtibérie (plus tard le pays des Basques) Les Gaulois étaient braves, prompts à la guerre et insouciants devant le danger, Le monde
ancien tout entier avait été témoin de | leurs courses aventureuses et de leurs |
brillants faits d'armes ; Rome elle-même | avait tremblé devant eux, longtemps | avant que César ne les eût subjugués.
Ce dernier ne put les vaincre que grâce | à leurs dissensions.
Les écrivains qui se sont livrés
l'étude de l’état juridique de la Gaule ont éprouvé de grandes difficultés, vu la
rareté des renseignements; bien sou-
Les noms de ces peuples sont demeurés pour
la plupart aux villes qui en étaient les capitales. | Ainsi, il y avait, entre autres, les Cadurques (ville | : aux données de César et de Strabon.
Cadurci, Cahors), les Turons (Tours), les Parises (Paris), les Senons (Sens), les Ambiens (Amiens), etc., etc.
2. Les Ibères, dont les restes survivent cncore dans la population basque, sont probablement le peuple le plus ancien de l'Europe. Ils étaient originaires de l’Ibérie asiatique, et semblent avoir formé l'avant-garde de cette grande migration qui, de la haute Asie, envahit l'Occident, flot à flot,
gées, vers la fin du X° siècle, par Hoel lé
vent ils ont dû procéder par hypo- "8 +4 | thèses, César et Strabon ne donnant que des détails incomplets. 4
Il est hors de doute que les Phocéens, M | qui étaient venus, vers l'an 500 avant | 4 notre ère, se joindre aux Phéniciens M fixés à Marseille depuis des siècles, M avaient exercé une influence considé:!
èbe
| (0 Les rable sur les Gaulois, qui adoptèrent mai | l'écriture grecque, même pour la rédac- rdre |tion des actes publics et des conver utes
tions privées. On peut même supposer | qu ils acceptèrent également les prin cipes généraux du droit hellénique #, le lois civiles des Marseillais étant, a
r tê us d bs sa
“tes, ce dire de Strabon, celles des Ioniens, Bros
leurs ancêtres. Mais ces lois ne sont, a
| pas parvenues jusqu’à nous, sauf quel: MMissni ques textes cités par Valère Maximect5S 1 à Strabon. D'ailleurs, en eussionsnou + | connaissance, qu'il resterait encore à sa: | mpôt
| voir dans quelle mesure elles auraient A été mises en application par les Gaulois. 1 ecque
Pour reconstituer le droit de la Gaule, $ ec Les : | plusieurs invoquent les vieilles cou-SBttaier | tumes des pays celtiques, celles de lEr-SSés de | lande et de la Bretagne française, ainsi B seign que celles de la Grande-Bretagne rédi- SSS1omer
sign
core de le Bon, roi des Cambriens, anciens Bre-BSSemblé tons réfugiés dans le pays de Galles SSSclleme Mais d’autres refusent à ces coutumes Mi
aux le caractère de la certitude historique Le de en alléguant qu’elles ont perdu leur cou de te leur primitive et se sont transformés souv | au contact des droits romain, canonique rt tai et germanique. Ceux-ci s’en tiennent SSMAu «à
Nous n'avons pas à examiner les questions soulevées sur ce sujet entourt = He sut | LOTS ; yaulois, droit frar dis, Auve Ville qui César, de
8, Strabon, liv. IV.—César, De Bello gall., VI,
par hypo- 4
ne donnant M
ténèbres ! ; nous nous bornerons à poser les faits sur lesquels il existe s témoignages certains, et ils sont
# Phocéens, Su nombreux.
\ 500 avant MS Les personnes se divisaient en quatre Phéniciens MShsses : les druides, les chevaliers, la
bbe et les esclaves.
Les druides (hommes des chênes) rmaient le premier ordre de l'Etat, rdre sacerdotal, qui se recrutait dans utes les classes par l'initiation, A r tête était un chef élu à vie, au-desjus duquel venaient les druides prées sacrificateurs, les eubages ou acotes, et les bardes, poètes sacrés.
Les druides, qui avaient déjà perdu Be partie de la considération dont ils issaient, exerçaient encore, au temps la conquête romaine, une autorité ès étendue. Ils étaient exempts mpôts et du service militaire. Ils nsignaient dans des écrits en langue ecque les lois et les traditions, tandis e les règles de leur ordre ne se transbttaient qu'oralement, en des vers rés de mémoire. Ils monopolisaient seignement. Ils étaient revêtus non lement des pouvoirs religieux, mais ore des fonctions judiciaires ; et leur Semblée générale, qui avait lieu anellement sur les confins des Carnu- , aux environs de Dreux ?, sous l’om- Age de chênes consacrés qui tenaient de temples, constituaient un tribusouverain, dont les sentences de rt étaient écrites sur des ossements Ÿ, u criminel, ils prononçaient des
des siècles, M ice considé- M | adoptèrent f sur la rédacdes conven- 1 me supposer "M nt les prin- è llénique *, les is étant, au des Joniens, | lois ne sont F 8, sauf quel- à re Maxime et eussions-nous | t encore à sa-| elles auraient M les Gaulois | t de la Gaule, £ vieilles cou-$ elles de l’Ir-} ançaise, ainsi retagne rédi | le, par Hocl$ anciens Bre-8 s de Galles!
es coutumes le historique # rdu leur cour} transformées # in, canonique ‘en tiennentk e Strabon. | xaminer les sujet entourt
Voir sur cette matière: Amédée Thierry, Hist. aulois ; René de Belloguet, les Druides, Gé- | gaulois, Ethnogénie gauloise ; Laferrière, Hist. | droit français ; Esprit du droit gallique ; Im- | lis, Auvergne, Ere gallique, etc. | Ville qui tire son nom des druides, | César, de Bello gall., VI, 13. |
ello gall., VI, 4:
| peines très rigoureuses : la mort contre | les meurtriers, le feu contre les femmes adultères, et contre les hommes qui aspiraient à la tyrannie, l’ablation des oreilles, l’aveuglement, etc.
|: Au civil, ils connaissaient des demandes en bornage, des litiges au sujet d'immeubles, des pétitions d’hérédité, et de presque tortes les contestations.
Les plaideurs acceptaient leurs déci- | sions, généralement justes, d’ailleurs.
| Malheur à celui qui ne s'y soumettait pas! Il était frappé d’une peine ter- | rible, l’énterdiction des sacrifices, espèce | d’excommunication qui le mettait hors la loi, et le faisait passer pour un scélérat que tout le monde fuyait.
Les chevaliers formaient la deuxième classe noble, l'aristocratie militaire, qui fournissait les membres du sénat. Ils portaient tous des armes et présidaient aux combats. Ils étaient chefs des clans composés d'hommes libres qui, pour jouir de leur protection, se vouaient à leur service, corps et biens, à la vie et à la mort, soit volontairement, soit par la force des circonstances qui obligeaient les insolvables à payer leurs dettes de leur liberté.
Les plébéiens étaient des hommes libres, mais d'une condition inférieure, Ils n'avaient aucune part aux affaires publiques. Quant aux esclaves, ils n’étaient que la propriété, la chose, de leurs maîtres qui avaient droit de vie et de mort sur eux.
Des savants ont fait une question de savoir si les Gaulois pratiquaient la polygamie ; mais il y a plus de motifs de croire qu’ils étaient monogames, comme tous les peuples aryens.
César ‘ donne une idée des conven
4, De Bello gall., VI, 19.
tions matrimoniales des Gaulois. ‘ Le mari, dit-il, prélevait sur ses propres biens, après estimation, une valeur équivalente (à la dot de la femme) et la réunissait à la dot reçue.
valeurs réunies était conjointement dressé ; les produits ou revenus étaient mis à part et conservés. Lorsque l’un des époux venait à mourir, le tout, capital et revenus, était remis au survivant.”
Plusieurs jurisconsultes, entre autres Lebrun, ont cru voir l'origine de la communauté légale dans ce passage, qui a d’ailleurs donné lieu à nombre d'interprétations et d'opinions contradictoires.
Contrairement aux (Germains qui, avant de se fixer en Gaule, ne possédaient la terre qu’en commun, les Gaulois connaissaient la propriété privée et
individuelle, comme le prouvent les |
Commentaires de César, qui parlent de procès entre particuliers au sujet des limites de leurs champs'. Ils connais-
saient aussi les propriétés communes à |
tous les habitants d’une cité, consistant en forêts, pâturages, etc.
‘ Comme conséquence de leurs prin- | cipes sur la propriété, dit M. Guétat*, | ils admettaient pour le propriétaire : |
l°sa vie durant, le droit de s’obliger ; 2 à sa mort, le droit de transmettre ses biens par succession.”
D'après César, les druides décidaient |
les questions de successions. L’hérédité existait donc chez les Gaulois ; mais il
s'agit de l’hérédité légitime, ou «&
intestat. Le testament semble avoir été ignoré, car, au IVe siècle, Symma-
Hist. élém, du droit français, p
Un état des |
| que, préfet de Rome, écrivant au pote | gallo-romain Ausone, disait qu'en Gaule #4 les héritiers sont engendrés et non insti.
| tués.
Les biens et la personne même du débiteur étaient affectés à l’exécutionk | d’une obligation. Si les biens du déhi= teur ne suffisaient pas à éteindre k | dette, il engageait sa personne, perdait la liberté et devenait l’esclave du créancier qui, le plus souvent, l’attachait à la glèbe. L'obligation était en outre garantie par des pleiges ou cautions ou par des gages réels. Les Gaulois sti.
pulaient souvent le paiement en l’autre monde d’une somme prêtée dans celr ci, ce qui prouve qu'ils croyaient à lim.
mortalité de l’âme. à
Les contrats étaient écrits en carach tère grecs%. Mais la langue grecque ne devait être connue que du petit nombrek des druides tout au plus ; aussi l’écritureh | n’était-elle qu’un mode de preuve secon- | daire, La preuve fondamentale dei | contrats résidait dans les témoignages ‘|
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Période gallo-romaine
Environ 125 ans avant J.-C. le Marseillais, en guerre avec leurs voisins appelèrent à leur secours les Romain:
qui s’empressèrent d’accourir en Gaulè et de profiter de la victoire en fondant Aix (Aquæ Sextiæ) en l'an 123, et Nark bonne (Warbo Martius) quelques année:
plus tard, en 118.
Dès lors, les Romains songèrent | plus que jamais à soumettre ces ter |ribles Gaulois qui leur avaient sot |vent fait sentir le poids de leur
En l'an
3 César, De Bello Gall., VI, 14.
4 Michot, loc, cit , I. p. 325,
2, Avant 1:
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CHAP
nes et qui avaient même jadis pris ome et assiégé le Capitole! Cette iche était bien de nature à tenter ambition de César, à qui il fut donné e la remplir.
Envahie, vers l'an 113, par une armée inombrable de Cimbres et de Teutons, Gaule fut sauvée par Marius. Enva-
Mie une seconde fois, cinquante ans plus
ard, par des hordes de Germains, elle t sauvée par César, qui repoussa au elà du Rhin Arioviste, roi des Suèves, n l'an 57 avant notre ère, après avoir rasé les Helvètes qui, eux aussi, vaient fait irruption et menaçaient la écurité romaine. César ne se contenta La Gaule délivrée, résolut de la conquérir,autant et peuttre plus pour servir ses vues ambitieues que pour la gloire de Rome, Il irigea ses légions contre les Belges n armes contre les Romains qu'ils oulaient bien avoir pour alliés, mais on pour maîtres ; il les vainquit et
oumit les autres peuples de la Gaule
es uns par les autres, les uns après les utres, en profitant de leurs dissentions, u en les isolant.
En l'an 50 avant notre ère, la Gaule tait définitivement conquise. Après des pressions cruelles, et malgré l’héroïsme Évendaire de Vercingétorix, elle fut pute entière réduite en province
maine ?,
Afin de faciliter ses entreprises amitieuses contre Rome elle-même, César appliqua à gagner l'amitié des Gaulois, w'il avait traités durement pendant la
EN FRANCE
| guerre. Il leur laissa leurs lois et leur gouvernement, et se contenta d'exiger d'eux un tribut.
Mais Auguste (vers l'an 27 avant notre ère), soumit la Gaule à une organisation romaine. Il lui donna pour capitale une ville romaine, Lyon ; il changea les divisions administratives de ce pays, qu'il divisa en quatre provinces :
la Narbonnaise, l’Aquitaine, la Lyonnaise et la Belgique, dont une partie fut plus tard subdivisée en deux Germanies ; il établit de grandes routes militaires, distribua des privilèges à plusieurs peuplades, pour leur faire apprécier le titre de Romain; enfin, transformant les dieux gaulois en dieux romains, il combattit le druidisme, religion incompatible avec la civilisation romaine et qui fut par la suite proscrite par Tibère et Claude.
Reprenant l’œuvre ébauchée par Dioclétien, Constantin réorganisa l'empire, qui fut divisé en quatre préfectures, deux pour l'Orient et deux pour lOccident. Ces préfectures furent subdivisées en diocèses, et les diocèses en provinces.
Les préfectures étaient administrées par les préfets du prétoire ; les diocèses, par des vice-préfets ou vicaires ; et les provinces, par des gouverneurs (proconsuls, consulaires ou présidents) *,
Au Ve siècle, l’organisation de Constantin n'avait été que très peu modifiée et l'empire d'Occident comprenait deux
3, On trouve dans la Notitia Imperii romani, le tableau des divisions administratives de l'empire romain, ainsi que celui des bureaux d’un gouver-
| neur de province, ‘tableau absolument pareil—dit | M. Guizot—à celui qu'on pourrait tirer aujourd’hui de l’Almanach royal, sur la composition des bureaux d'un ministère...” (V, Guizot, Hist, de la civilis. en France, i, 39; Duruy, Æist, romaine, | p. 540),
préfectures : l'Italie et les Gaules. Celle lies dans trois codes, le grégorien,
des Gaules comprenait trois diocèses :
la Gaule, l'Espagne et la Grande-Bretagne.
était divisé en dix-sept provinces.
Les préfets du prétoire étaient entourés d’un très grand nombre d'officiers, au nombre desquels se trouvaient les actuarii, les exceptores, les regendart, etc., dont nous avons parlé au chapitre précédent. Les bureaux des gouverneurs de province étaient organisés de
la méme manière, quoique sur une.
moindre échelle !.
Les gouverneurs des provinces étaient
revêtus des pouvoirs civils et adminis- | Assistés d’un conseil d’assesseurs, ils exerçaient en outre, sauf | tumes, et le droit romain n'effaça pas
tratifs.
appel à l’empereur, les fonctions judi-
ciaires qu'ils partageaient, dans une certaine mesure, avec les magistrats | municipaux et les défenseurs des cités ;
car certaines villes des Gaules possédaient ce qu'on appelait le jus italicum (droit italique) ?, qui les assimilait aux municipes d'Italie, et en vertu duquel elles se gouvernaient elles-mêmes, par des magistrats qui exerçaient une juridiction, au moins en matière civile, sauf appel au gouverneur ?,
Le droit suivant lequel on jugeait était le droit romain ; non celui de l’empereur Justinien, qui ne fut établi qu'environ cent ans après l'entrée des Francs dans la Gaule, mais celui contenu dans la constitution de la province (lex provinciæ), Y'édit du gouverneur (edictum præsidis), les réponses des prudents ou écrits des jurisconsultes, et
1. Guizot, Loc. cit, 2. Voyez la note 1 de la page 16, 3.. Guizot, loc., cit., p. 37; Michot, I, 343,
Enfin, le diocèse de la Gaule
ps atiè stan
les constitutions des empereurs, recucil.
l'hermogénien et le théodosien. A ce
codes, on ajouta dans la suite le La novelles de Théodose et de ses succes MSBux d seurs. Les livres des jurisconsultes B ving
s jot ais le efforcs s lois rmée bliqu ment Pinsuff La cl ait les es pc archa publiq empire ax esc volutic livre le tisans es maît e siècl bn nor emiers bmmes Board «
étaient ceux autorisés par le Code théodosien, savoir ceux de Papinien, de Paul, de Caiïus, d’Ulpien;, de Modes# tin, et ceux de Sévola, Sabin, Julien et Marcel, dont ces livres allèguent l'auto.
rité #,
Le droit romain s’étendit rapidement en Gaule, non seulement dans le midi où la langue latine fut d’abord en usage mais aussi dans le nord. Cependant les classes inférieures avaient conser leur langue, leurs mœurs et leurs con
complètement le droit coutumier, ok non écrit, des Gaulois. Les constitul tions impériales et les jurisconsulte® faisaient la distinction entre le « scriptum et le jus non scriptum ,.
Mais quelle était l’organisation mt nicipale des villes gauloises ?—Ella} étaient administrées par un sénat o1ÿ4 curie, qui constituait le corps électorai et qui nommait les magistrats municrii paux, duumvirs, quatuorvirs, princi-
paux, édiles, curateurs ou quinquennale RS Pé C ete, dont l'élection était soumise Rite, le) l'approbation du gouverneur. Il y avai cordés, de plus, dans presque toutes les ville BST", à ; un magistrat particulier, le défenseur" Car de la cité (defensor), élu non seulemen ii droit à par la curie, mais par tout le peuple, € P FIGE chargé de défendre, au besoin contre le pic gouverneur même, les intérêts de ed population. Le défenseur connaissail. qe:
vent l’év AuUCOUpP d’ 4, Argou, Institution au droit franç,, I, US Guizot, Guétat, Hist, du droit franç., p. 2. B. Guizot,
Michot, I, 360 et s
urs, reCucilgrégorien | sien. À ce!
a suite less | ses succes-li irisconsultes ar le Code le Papinien, a, de Modes.
in, Julien et guent l'auto.
t rapidement ans le midi ord en usage Cependan ent conservh et leurs cor | n'effaça pas outumier, ok Les constitu-ff jurisconsulte:® entre le uk ptun °. s nisation nur bises ?—Elle
un sénat o1ÿ4
ps électorai,
trats munic:-
virs, princi ii uinquennalesk soumise À ir, Ïl y avai es les villes le défenseur on seulement le peuple, €t oin contre le térêts de hi connaissait
| frang., L IR
bbliques.
Æs matières de police et avait, en atière civile, la juridiction de première
stance !.
La classe des curiales comprenait
e vingt-cinq arpents (Jugera) de terre. | s jouissaient de certains privilèges ; | ais leur charge était si onéreuse qu'ils | efforçaient de s’y soustraire, malgré s lois, en entrant furtivement dans | rmée, dans le clergé, dans les fonctions | Ils répondaient personnelment des besoins de la ville, en cas insuffisance des revenus ?, | La classe du peuple (plebs), compre- | ait les petits propriétaires trop paues pour entrer dans la curie, les archands et les artisans libres. Sous la publique et au commencement de empire, l'industrie était abandonnée hx esclaves; mais, par une de ces | volutions lentes dont on ne peut hivre les évolutions, il arriva que des
ftisans libres travaillèrent, non pour
es maîtres, mais à leur profit. Dès le e siècle, il y avait dans la Gaule un bn nombre d'artisans libres % Aux emiers temps de la conquête, les bmmes libres de la Gaule étaient, à vard des Romains, dans la condition ès pérégrins, où étrangers. Par la ite, le jus Lati et le jus civitatis furent cordés, d'abord à quelques particurs, et même à certaines villes ; et plus ‘A Caracalla et Justinien conférèrent droit de cité à tous les habitants des ovinces,
. C’est en 365, sous Valentinien, que les fonctions défenseur de la cité furent généralisées et étaes d’une manière permanente. Le défenseur fut vent l’évêque du lieu, d'où cette charge acquit AuCOUup d'importance,
. Guizot, I, 48; Duruy, Æist. du moyen âge, 5. , Guizot, I, p. 50, |
| taire, et la propriété provinciale, |première se composait du territoire
| mercium, mais non le connubium, | bord à l'Italie, ce droit fut accordé plus tard à des
Enfin, il y avait la classe des esclaves,
| dont l'Eglise, qui triomphait sous Cons- | tantin, adoucit le sort et prépara l’éman- | cipation.
Bux des habitants qui possédaient plus | l'homme
Le colon était dans une condition intermédiaire entre celle de libre et celle de lesclave.
Moyennant une redevance fixe, il cultivait le fonds d'autrui, auquel il était attaché, lui et ses descendants, à perpétuelle demeure !
Quant aux terres, les Romains distinguaient la propriété romaine ou quiri- La
romain (ager romanus), et du sol de l'Italie, qui y avait été assimilé. Les fonds provinciaux, conquis par les
| armes, devenaient la propriété exclusive
de Rome (ager publicus) ; leurs déten-
teurs n’en gardaient que la simple pos-
session (x bonis habere) ; ils ne pouvaient acquérir ou transmettre le sol par les modes quiritaires : #ancipatie, cessio in jure, etc, mais uniquement par le mode du droit des gens : tradition, legs, hérédité, prescription.
Mais dès Auguste, certains fonds provinciaux, notamment en (Gaule, bénéficièrent du jus italicum. De même que Rome conférait à certains particuliers le jus civitatis, de même elle conférait à certains fonds le jus italicum, qui
les assimilait aux terres de l'Italie, et
4, Guétat, p. 93, 5. V. pages 15 et 16, et la note 1 de la page 16,
Avant queles lois Julia et Plautia eussent, après la guerre sociale, accordé le droit de cité à tons les habitants du Latium, ceux-ci jouissaient du jus Latii, qui les plaçait dans un état intermédiaire entre les citoyens et les étrangers (peregrini), et
| qui, indépendamment de la faculté d'acquérir plus
facilement le titre de citoyen, leur donnait le com- Restreint d’a-
pays entiers,
qui les rendait susceptibles d'être ac-
les formes du droit civil ou quiritaire.
En 212, une constitution de Caracalla, en accordant la qualité de citoyen à tous les habitants des provinces, fit disparaître la distinction entre les terres italiques et les terres provinciales.
Ces quelques notions faciliteront
l'intelligence du mode suivi dans la
Gaule romaine pour la confection des actes et l'exécution des conventions, dont nous allons nous occuper.
Les actes étaient écrits soit par les actuarii, soit par les greffiers du conseil des curiales. L’authenticité leur était donnée, dans le premier cas, par la
signature du gouverneur, et dans le!
deuxième cas, par celle des magistrats de la cité, en présence desquels la convention était consentie. Dans les villes où il n’y avait pas de magistrats, les défenseurs avaient le droit de recevoir les actes. C'était devant la curie que se faisaient les adoptions : c'était en présence des principaux, du défenseur et des officiers publics que l’on dressait l'inventaire des biens des mineurs'. Une loi de l'an 396 ordonna que les actes
Le jus italicum était un droit accordé à un territoire et qui donnait, avec une organisation municipale particulière, le privilège pour le sol d'être susceptible de la propriétéromaine,etd'êtreexempt, par conséquent, de la redevance que les possesseurs des terres provinciales payaient au trésor, Ce droit, qui constituait d’abord le droit particulier de l'Italie, fut accordé, sous les empereurs, à des villes situées en dehors de l'Italie,
Le titre de citoyen romain comprenait le jus
quiritium, qui concernait la propriété et la famille | (commercium et connubium), et le jus civitatis, !
qui intéressait l'Etat, le droit de suffrage, l'aptitude aux emplois publics (jus suffragii et honoruwm). Tous ces droits réunis, sous le nom de jus civitatis
optimo jure, formaient le droit de cité dans toute | sa plénitude (jura commercii, connubii, suffragii |
et honorum ).
Michot, 1, 353 et s
fussent passés en présence de trois quises, aliénées et transmises suivant |
auloi Favait usage n nu Dix dé pt effe B faisa émoins het.
prin eur ; | i prés enfin n 446 rompte
principaux, sans compter le magistrat | (decemvir) et le greffier (eæceptor) ?.
En l'an 415, il fut ordonné que les!
actes fussent transcrits dans les regis" tres municipaux, et en présence du défenseur de la cité, à défaut de magis à |trats municipaux #, Non seulement le® donations furent sujettes à cette ini!
nuation, mais encore les contrats d’ali nation, les testaments, adoptions autres qu'il était nécessaire de rendrh | authentiques.
L’authenticité résultait principales ment des formalités accomplies en pr
sence des magistrats municipaux. Lord de curie était représentée au moins par uques, : magistrat et trois curiales, assistés d'uf@lus faci
ées que 1ssitrès
scribe ou greffier (exceptor) ; c'était c qui constituait les actes ou gestes muni cipaux (gesta municipalia ).
Les actuarii, chargés de la rédactioil des actes privés, avaient des bureau où des scribes, appelés tabellions, tabu laires (tabelliones, tabulari, de tabellié ou tabula, tablettes), écrivaient les conk ventions. des citoyens ; mais il n’y el avait guère que dans les grandes villa des provinces, où résidaient les préfet du prétoire. ‘s
Les actes des tabellions n'étaient qui des écrits privés (scripturæ forenses) pour devenir authentiques et être coli sidérés comme des écrits publics (scrÿ turæ publicæ), il fallait qu'ils fussen transcrits et enrégistrés #,
Nous avons vu précédemment 5 qui le testament n’était pas usité chez l4
Dès le empire acées ] rancs, urgond pnt lon bree des bais au \ doralisat és, les E ser un Mioues se
En 395, de s deux fils j ; ' ssa sans fi
2, Code théodosien, lib, XII, tit, I, e dix sièc 8. Id., lib. VIII, urcs, Quan 4, V. p. 2et suiv., ce que nous avons dit de succomber. bnda un ro
| tabellions et de la forme de leurs actes, hou: | ovis se ren | 5. Page 30. Dssédaient «
e de tro”
e magistrat
it de magis sulement le \ cette ins
atrats d’alit!
doptions
e de rend
principal ;
moins par uË assistés d'u
) ; c'était ct 1 gestes muni
brandes ville
t les préfets
n'étaient qui
‘æ forenses) et être con ublics (scri w'ils fusse
mment © qu
sité chez |
s avons dit de
actes.
la rédactioilé des bureau ellions, tabuff
de tabellié ient les conk ais il n'y «fi
paulois. Cependant la loi romaine
Favait pas tardé à répandre parmi eux |
sage du testament per æs et libram
Qu nuncupalif, qui se faisait de vive
pix devant sept témoins convoqués à
et effet, et du testament préforien, qui > faisait par écrit en présence de sept | Émoins, lesquels apposaient leur cahet. Puis vinrent le testament devant | avec la signature du testa- |
prince, eur : le testament devant les décur'ions,
us facilement, s'étaient mieux conserées que dans le sud. Le codicile était
issitrès usité dans les provincesdunord.
KIII
Période franque
empire romain ne cessent d’être meacées par les peuples germaniques rancs, Alamans, Goths, Vandales, urgondes, Lombards, etc.). Elles bnt longtemps sauvegardées par la bree des armes ou en vertu des traités :
jais au Ve siècle, grâce à l’état de dé-
és, les Romains sont incapables d’opser une résistance sérieuse, et les
Bigues se rompent de toutes parts ?
Code théodosien, novelle IV
2. En 395, Théodose avait divisé l'empire entre deux fils, Arcadius et Honorius, L’invasion assa sans frapper l'empire d'Orient, qui ne tomba
e dix siècles plus tard sous la domination des | res. Quant à l'empire d'Occident, ilnetarda pas | in 476, le roi des Hérules, Odoacre, |
succomber, bnda un royaume barbare en Italie, et en 486,
lovis se rendit maître de tout ce que les Romains |
bssédaient encore dans la Gaule,
x - Re | signer par écrit.
Dès le IIIe siècle, les frontières de | 8 P
| Lorsque Clovis monta sur le trône, en 481, la Gaule était partagée entre les | Romains et plusieurs peuples barbares, | notamment les Visigoths et les Bur- | gondes, ou Bourguignons. Mais, après la victoire remportée à Soissons (en 486) sur Syagrius, les Francs devinrent maîtres de tout ce que les Romains possédaient encore en Gaule, et ils ne tardèrent pas à étendre leur domination
| sur la plus grande partie de ce pays.
i présidaient aux actes municipaux ; | enfin le testament olographe, autorisé Bu 446 par Valentinien !, et qui fut romptement adopté, surtout dans le.
ord de la Gaule, où les coutumes celques, avec lesquelles il se conciliait
La monarchie française, fondée par Mérovée, fut affermie par Clovis. Elle se divisa en trois dynasties ou races de rois : les Mérovingiens (450-770), les Carlovingiens (770-987) et les Capétiens (987). *
Tant que les barbares avaient occu- :pé la Germanie, leurs lois ne consis- | taient qu’en des coutumes non écrites :
mais après leur établissement dans la Gaule et leur conversion au catholicisme, il devint nécessaire de les con- Elle furent rédigées en latin.
Les lois barbares qui ont dominé en Gaule sont : 1° celle des Francs, comprenant la loi sal/ique qui aholit expressément tout ce qui ressentait le paganisme dans les coutumes des Francs, et
la loi r'ipuaire qui diffère peu de la pré-
RE ; , cédente ; 2° celle des Burgondes, appeboralisation dans lequel ils sont tom-
lée lex gondobada ou loi gombette, du nom du roi Gondebaud qui en fit une refonte vers l'an 500 ; 3° celle des Visigoths, la plus complète de toutes, et dont la première rédaction est attri- : buée à Eurick, qui régna de 466 à 484.
Cette loi fut réformée sur le plan du Code justinien et forme encore le fond du droit espagnol et portugais. —On distingue aussi les lois des Alamans, des | Bavarois, des He des Chamaves, etc.
Toutes ces lois étaient plutôt pénales que civiles ; elles avaient principalement pour objet la répression des cri-
mes et délits, et ne traitaient que d’une |
manière très succincte des contrats et des successions. Pour la plupart des crimes, elles n'imposaient que des amendes pécuniaires ou compositions (vergeld). Un autre caractère remarquable de ces lois, c’est qu’elles étaient personnelles, et non réelles ou territo-
Chacun était soumis à la loi de sa ve nationalité. Les Francs observuaic: li franque ; les Bourguignons, la loi gorabette,les Goths, la loi gothique, et les Romains, la loi
à la personne.
romaine. Quar: au clergé, :! suivait Sgalement cette dernière loi, «in: que
le droit canonique, c’est-à-dire les règles des conciles comprises dans le Code des canons de l’Église universelle, et quel-
| étaient rédigés par chapitres, d’où leur
| tumier écrit ; elles constituent une no
À tre 110- ! velle preuve de l'influence du droit r0* riales, c’est-à-lire ‘an elles s’attachaient |
ques, abbés et notables. Les projets, c Énéra Les mrent DS titr ffense
nom de capitulaires.
Il existe d’autres documents qui jet tent un grand jour sur l’état du droit des Francs. Ce sont les formules, mo
dèles d'actes ou de protocoles écrits patiieu à | des clercs, ou moines. Elles peuvent bon.
js attr | Mais rs C B avai ibuna Dns CO
être considérées comme un droit co
main, car elles en sont imprégnées.
Un certain nombre de formules so:
arrivées jusqu'à nous : 1° celles 4
moine Marculfe, faites à la demande ( ‘es t saint Landry, évêque de Paris, vers l'a 1° 660, et particulièrement destinées à bpelée
territoire de Paris ; 2° celles d’Anjo
ques décisions des papes, qui étaient |
souvent consultés par les évêques. Les
Barbares, dont les lois ne contenaient | que peu de matières au sujet des con- |
trats, étaient obligés assez souvent d’avoir recours aux lois romaines, que les Francs eux-mêmes suivaient dans les contrats et dans les mariages !,
Les ordonnances des rois appelées
édits ou décrets sous la première race |
et capitulaires sous la deuxième, étaient obligatoires pour touslessujets, Romains comme Barbares. Les capitulaires traitaient des matières civiles, politiques et religieuses. Ils étaient adoptés au champ de mars ou au champ de mai, grandes assemblées que les rois tenaient en plaine campagne, le premier mars, puis (sous Pépin) le premier mai, auxquelles assistaient les comtes, les évé-
Agathias, De Bello Gothorum, lib. I, ch. V
| vicaires ; et ceux qui servaient auprèst
buleme oposit Dir jud n hat
écrites vers la fin du VIe siècle, publiées par Mabillon ; 3° celles d’Au vergne, les plus anciennes, car elk datent de 417 ; 4° celles de Sirmoni
Le écrites pour la région de Tours; latii) | celles de Bignon, et quelques autres Llosse
Rs
Les Barbares, qui respectèrent I&4 lois des Romaïns, ne supprimèrent !
leur organisation, ni leurs institution
ridicti ps.
le pou
municipales. Clovis se substitua, pue il ten: ainsi dire, au gouvernement impériSs caus et plaça à la tête de chaque divisi nseil q
administrative, un comte qui était à fois administrateur, chef militaire, jus et percepteur des impôts. Les vainciÿ ne s’aperçurent guère du changemcsi politique qui s’opérait autour d'euË “ Ainsi, dit Argou ?, nos premiers ro gardèrent les noms des officiers romai et appelèrent comme eux les gouves neurs de leurs provinces ducs, comte
nventit roi,
9 Le ufion),
. Michot.,
De l’anc nion, ass
B. Le com ministrati mté; cha Ésidées pa es en diza ani,
leurs personnes, chanceliers, référenda
2, Institution au droit franç., intr., p. 14.
Les projet es, d'où leur
#9 Énéral palatins.” Les magistratures municipales ne suents qui jet” état du droili formules, mo les écrits par illes peuvenÿ in droit cou tent une not , du droit ro
s titres.
fenseurs ou curateurs succédèrent pu à peu les r'ackimbourgs, les échevins s bons hommes, les pr'ud'hommes, dont s attributions étaient les mêmes !
Mais les Barbares avaient introduit
Jrégnées. s avaient de plus établi partout leurs | formules son ibunaux qui réunissaient les juridic- 1° celles pns contentieuses et volontaires.
à demande ( ‘es tribunaux étaient :
aris, vers l'a destinées à elles d’Anjous Vie siècle ° celles d'A nes, car ell® s de Sirmon de Tours ; ues autres. # bpectèrent I pprimèrent 1 rs institutions ubstitua, pois nent impériils aque divisioà qui était à 8 militaire, ju Les vaincu 1 changemti utour d'eui premiers ro iciers romail x les gouve dues, comtés ient auprès( rs, référendi
bir judiciaire relativement aux affaires n haut intérêt.
> Le tribunal du roi (placitum
téressant l’ordre général, et dont la dridiction s'était étendue avec le ps.
le pour se transporter dans un comté, h'il tenait un paid ( placitum), toutes s causes étaient portées devant le pnseil qui l’accompagnait. Toutes les nventions pouvaient avoir lieu devant roi.
3 Le tribunal du comte * (graf ou ufion), composé d'un comte, qui se
. Michot,
2. De l’ancien mot allemand mal, qui signifiait nion, assemblée,
B. Le comte était placé à la tête d'une division ministrative appelée pagus, ou canton, ou mté; chaque pagus fut subdivisé en centenies, ésidées par des tonges ou centeniers, et les cente-
ni,
intr., p. 14.
rent guère de changement que dans | “ Aux curiales, principaux, |
rs coutumes en dehors des cités ; et
1° L'assemblée des hommes libres, | bpelée m4l*? (mallum), qui exerçait non | ulement le pouvoir législatif, sur la.
oposition du roi, mais encore le pou-
latii) qui connaissait des matières |
cubicuiaires, domestiques, et en | faisait remplacer en cas d'absence pur
des délégués (vicarii), et d'hommes libres, les sagibarons, notables expérimentés dans la jurisprudence, et les rachimbourgs, qui faisaient l'office de jurés. Le lieu où siégeait ce tribunal : était le #alloberqus (montagne du juge-
ment), et le tribunal lui-même était désigné sous le nom de mâl (#al/um),
ou placitum (plaid).
4° Le tribunal du tunginus (tonge) ou centenarius (centenier), dont la juridiction restreinte ne s’étendait que sur un territoire limité. De même que le comte, le tonge présidait un plaid ou | tribunal composé d'hommes libres.
5° Le tribunal des échevins. Les éche- | vins (scabini, en allemand s4æœfn, juges), que plusieurs écrivains ont confondu avec les rachimbourgs de la loi salique, étaient des magistrats institués par Charlemagne pour rendre la justice.
D’après un capitulare de Charlemagne, ils devaient assister aux pluids au nom-
bre de sept.
Lorsque le roi quittait la capi-
es en dizainies, présidées par des dizainiers, ou |
Les preuves reçues devant ces tribunaux étaient : l’aveu du défendeur, dont un scribe dressait procès-verbal devant le ml ; les témoignages, que les témoins étaient tenus, à peine d'amende, de donner sous serment devant le #4/; l'affirmation des cojurants (conjurateurs ou compurgatores), appelée purgation canonique, et qui consistait en ce que l'accusé et l’accusateur faisaient jurer plusieurs personnes en leur faveur ; la purgation volontaire, ou les épreuves (ordalies) par l’eau froide, par l’eau bouillante, par le feu, par le fer chaud, par la croix, par l’eucharistie, par le combat en champ clos, etc. Nous n'avons pas à décrire ces différentes épreuves, résultat de l'ignorance et de la superstition ; elles furent en usage
pendant plusieurs siècles, surtout le | il naissait une espèce de servitude vo. uerri combat judiciaire, et furent appelées | lontaire, nécessitée par les violenca#evini jugements de Dieu, comme si Dieu eût | qui régnaient à cette époque tour. rovel été obligé de faire des miracles pour | mentée. Elle résultait de la r'ecommar faire éclater l'innocence par le moyen | dation des personnes, contrat en verth des éléments. duquel tout guerrier se mettait sous LM
La population se composait, d’une | protection d’un chef et lui vouait al manière générale, d’ingénus, d'esclaves | personne et sa vie, en échange de k et d'affranchis. Les ingénus étaient les | nourriture, du vêtement et du secour que d individus qui, nés libres, n'avaient jamais | Les lites (/eti ou lidi) étaient deM A G cessé de l'être. Parmi eux, on distin- | affranchis suivant un mode germanique "haines
guait les simples hommes libres, appelés | fixés au sol et chargés de payer un ait
pra ropri L’al t le d Le ch
hérimans, ahrimanni (en latin Zberi, | redevance annuelle. ccordé boni homines), et les antrustions ou con- | La puissance paternelle, dite an ices, vives du roi, les leudes, les vassaux (en | bowr ou mundium s'exerçait sur les fl Duissar latin convive regis, optimates, seniores, | jusqu’à ce qu'ils fussent en état de porte@tormitat fideles). les armes, et sur les filles jusqu’à lentntrust La condition des esclaves ou serfs | mariage. } Avar était très dure ; elle s'améliora graduel- ! Au dire de César *, et de Tacite *, le écom}
lonnan \ près le bèrent qjuises s ervice *es ter
lement, grâce à l'influence civilisatrice | Germains ignoraient la propriété privée de l'Eglise, qui favorisa même les affran- | le sol était presque exclusivement ot chissements, lesquels s’opéraient de | cupé par indivis par les membres de quatre manières : devant le roi par le | différentes tribus. Mais il en fut autre -denier!; dans les églises ; par libéralité | ment après leur établissement dans ! au moyen d'une simple lettre, et par | Gaule : on trouve chez les Francs € rachat. autres peuples barbares la propritéibénéfic
Pendant que l'esclavage disparaissait, | individuelle et héréditaire. Mnanièr — Les Bourguignons et les Visigothhérédit
1. Comme tous les peuples primitifs, les Ger- | s’approprièrent des deux tiers des bien mais les mains employaient, pour l'exécution de leurs con- | è ee “| Land ventions, des symholes destinés à manifester exté- | des Romains ; ils en formerent des loprand t rieurement la volonté des parties, et qui ont été | qui furent tirés au sort entre les guess A le:
ités longtemps après la vulgarisation de l’écri- | a 7 Ne tbcs Laée il À riers : d’où le nom de sors donné antpédèren
ture. | Il résulte des textes de lois et des formules dont | biens de cette origine. Quant au% nous avons parlé, que l’aliénation d'un fonds (une Er exe ; ee FA terre, un pré, un bois), avait lieu avec certaines Francs, ils s emparérent des Cora formalités accomplies devant témoins, même au | que le fisc romain abandonna. Ces ter
mél, par la tradition d’une motte de terre, d'une furent distribuées à Clovis et aux chel parcelle de gazon ou d’une branche d'arbre appor-
tées devant les juges, ou remises à la partie au | qui combattaient sous ses or dres, les
profit de laquelle avait lieu l’aliénation. quels en attribuèrent une part à leu aiblisse Le fétu de paille (festuca) était le symbole le plus 7
hière à eur cot Les Piment à aires e
Bei ugité pour les traditions faites suivant la loi gaeu salique. : is } gent, pendant que l'on prononçait la form LE
IL y avait aussi la tradition par la main (per | jaffranchissement. rendre manum). Le gage se contractait en fermant le | Dans les revendications d'immeubles, on metti ee poing ; le mandat, en donnant la main. le pied droit sur le fonds réclamé. SEE
L’affranchissement d’un esclave, devant le roi, parler € avait lieu par le denier. L’esclave jetait aux pieds | 2: De Bello Gall., VI, 22. De n
du roi, en guise de rachat, un denier d’or ou d'ar- | 3. Mœurs des Germ,, ch. XVI et XXVI.
erriers (/udes ou fidèles). Les chefs | dations de personnes, de même il y eut devinrent les gra/s (comtes). Les biens | des recommandations d'immeubles rovenant de ces partages s’appelèrent | alleux, faites soit au roi, soit aux sei-
la r'ecommar erra salica, alodes (du mot franc a/-6d, | gneurs, dans un but de protection. Ces trat en vert Bropriété entière), plus tard franc alleu. | recommandations donnèrent lieu aux
L'alleu constituait la propriété type, | bénéfices dits de reprise. D'après une
&t le droit à cette propriété était absolu. | formule de Marculfe, celui qui voulait
e chef, dans son manoir, ne relevait | recommander son alleu en faisait une
ue de Dieu et de son épée. translation solennelle per festucam !,
A côté de l’alleu, il y avait les do- | c’est-à-dire par la remise symbolique naines du roi, du fisc, de l'Eglise ; il y | d’un fétu détaché de l'immeuble, Le vait les immunités et les bénéfices | roi ou le seigneur le lui rendait imméccordés, en récompense de leurs ser- | diatement à titre de bénéfice. Ce bénédMices, tant aux évêques qu'aux laïques | tice était dit de reprise, parce que le
(3 Là
ait sur les flBuissants appelés pr'oceres, membres du | bénéficier reprenait son alleu après en état de porte omitatus du roi, successeurs des anciens | avoir transféré la propriété. s jusqu'à lenéBntrustioss. La recommandation n’apparut que Avant i conquête, les rois germains | vers le VIIIe siècle; elle ne fut que le le Tacite *, ! écompensaient leurs antrustions en leur | résultat de l'oppression des faibles. opriété privé MMonnant des framées, des chevaux ;| Lorsque c’était l'Eglise qui concédait, usivement oprès la conquête, les rois francs don- | la concession s'appelait précaire. Elle membres detéièrent à leurs comitrti des terres con- | concéda elle aussi des précaires de en fut autr quises sur le fisc romain, moyennant le | propre mouvement et des précaires de ment dans ervice de guerre et le service de cour. | reprise, car il y avait des recommanda-
les Francs es terres, qui constituent les premiers | tions de biens à l'Eglise, faites en la propritélpénéfices, étaient concédées soit d’une | présence du comte. Mais au lieu d’op- “nanière révocable, soit à vie, soit avec | primer les pauvres, elle leur offrait les Visigothh hérédité, Non seulement les laïques, | plutôt un abri puissant et une proteciers des bienais les évêques et l'Eglise reçurent un | tion contre les violences du temps. èrent des loéBrand nombre de bénéfices. L'Eglise retournait la propriété ntre les pue A l'exemple du roi, les vassaux con- | recommandée, à titre d’usufruit, à celui rs donné au Médèrent des arrière-bénéfices, de ma- | qui la lui avait donnée, et y ajoutait au Quant au hière à avoir, eux aussi, leur armée, même titre d'autres biens, le tout des domain leur cour, leurs fidèles. | moyennant une redevance annuelle. A na. Ces terre Les bénéficiers tendirent constam- la mort du donateur, tous ces biens s et aux cheéiment à rendre leurs bénéfices hérédi- | faisaient retour à l’Eglise, qui en contis ordres, leMaires et, après Charlemagne, la royauté nuait la jouissance aux héritiers du > part à leuBaiblissant de plus en plus, chaque bénéficier ; ces concessions se renouve- Wcigneur finit par devenir indépendant | laïent tous les cinq ans. De là, dit-on, sur ses terres, et s'arrogea le droit de l’origine de la dime. endre la justice. A l'origine, chez les Germains, le Joe chere Les bénéfices dont nous venons de mariage ne se formait que par un vériparler étaient dits de propre mouvement. |
A ,. | + XXVL. | De même qu'il y eut des recomman-
‘a LE
çait la form
V. la note 1 de la page
table achat de la fiancée par le fiancé, | le #4/, comme la vente ou les donations auquel elle était remise, après la céré- | ordinaires,
monie des fiançailles, à une audience du | Suivant le mode de succession de la loi ment mallum. Plus tard, grâce au progrès des | salique, la terre salique ne pouvait échoir Éoi s0 mœurs et à l'influence de l'Eglise, le | héréditairement aux femmes !; ele «au mariage se forma par l'achat, non pas | était réservée aux fils ; mais cette règle onse de la femme, mais de l'autorité que le | n’était pas absolue. Quant aux autres brésel père exerçait sur elle, du wundium, | biens, ils étaient attribués aux enfants
Mels cs qui prenait, entre les mains du mari, | par portions égales. Celui qui n’avai Mettre le caractère de l'autorité maritale ; et | pas d'enfants pouvait disposer de se firmé le prix du mundium devint purement | biens par l’afatomie ou adfatimie (adop-Spons fictif. tion en hérédité ou institution d'hérédii 4
Les avantages reconnus par la loi au | qui avait lieu, en présence de témoins profit de la femme étaient : 1° la dot, | soit au m4/, soit devant le roi, avec la constituée par le mari au moment des | formalités symboliques de la paille. M fiançailles et livrée le jour du mariage | Mais les Francs ne tardèrent pas: suivant les modes ordinaires de transla- | apprendre des Romains l’usage du t tion de propriété, par exemple avec les | tament, dont ils simplifièrent les form
formalités symboliques de la paille (per | Ils employèrent surtout la forme ol
oujo
htin qu nquié sœurs même, est p le dor fin q
sion et
festucam) où de l’apposition des mains | graphe, et la forme épistolaire avelisusdési (per andelagum) et plus tard par écrit | insinuation aux gestes municipaux. Li Les suivant le mode romain. Cette dot se | loi des Wisigoths admettait plusieur #taient
transforma par la suite en douaire légal ; | modes de tester. alemei 2 le morgengab ou don du matin,| La donation de biens présents, cc qui éta
donation faite par le mari le lendemain | formément à la loi salique, avait lien Suiv: du mariage, et qui se confondit plus | dans le »4/, en présence de témoin rait 1 tard avec le douaire ; 3° le faderfium | avec la formalité symbolique de lSSpayait
(plus tard maritagium), dot constituée | éstuca, c'est-à-dire de la paille jetée palacte é par le père à sa fille et dont le mari|le donateur au donataire, en méméMiouze t wavait que l'administration; 4° une|temps que ce dernier exprimait «objet : part dans les conquêts, un tiers, un | volonté. L'usage de l'écriture simpliti."étaien quart, ou une part d'enfant, suivant les | ces formes, et les donations entrevitaisaien différentes lois. se firent par lettres, comme les don Voici
Les Francs connaissaient le contrat | tions à cause de mort et les testament: à Mules « de mariage, qui constatait les donations Nous extrayons de Michot la tradurunton
et avantages faits par le mari à la femme, | tion d’une ancienne formule d'u “Ile en dehors de ce que la loi lui accordait, | donation faite per manum, suivant Sbligé, ( et fixait l'importance de son morgengab. | coutume franque, et confirmée par l'une «
Les époux qui n'avaient pas d'enfants | bons hommes : Ma prof
mmeub jeur de lle pied
pouvaient se faire des donations, même | ‘“ A mon fils tendrement aimé, mok réciproques, durant le mariage. Elles | au nom de Dieu, ton père. avaient lieu suivant le droit romain, ou suivant le droit des Francs, soit par
: k x 1. L’exclusion des filles s'étendit même au trû affatomie en présence du roi, soit dans | de France, par application de la loi salique. 1, Tit, L
8 donations
ion de la loi
uvait échoir 2"
nes !; cell
s cette règle
aux autr
aux enfant
qui n'avait oser de se
timie (adop: ‘4
n d'héréditt,
| de témoins roi, avec le la paille.
rdèrent pas:
sage du tes nt les formes la forme ol stolaire avech nicipaux. ll
tait plusieur @#
résents, CO!
ue, avait lie k de témoin} blique de ki!
aille jetée pu re, en mên exprimait ik ture simplifi ns entrevifl
me les don bs testamentihi
ot la tradut rmule dun n, suivant rmée par le
at aimé, mol
t même au trô bi salique.
vait lieu dans le dl.
bayait le prix et recevait la chose:
acte était dressé et affirmé par sept ou | louze témoins, suivant l'importance de
“Je t'ai aimé et nourri; tu m'as oujours fidèlement servi ; ton dévoû-
ment pour moi et mon affection pour
oi sont connus de tous ; je veux donc, cause de cette affection et en récombense de tes services, te donner, dès à
els esclaves. En conséquence, par cette ettre de donation ou de cession, conirmée par ma main ou par la main des ons hommes, je te donne ces biens, tin que tu puisses en jouir, sans être nquiété par tes frères germains ou tes œurs germaines, et que tu puisses, de même, les transmettre à tes héritiers ; est pourquoi j'ai fait écrire cette lettre
fin que, dès ce jour, tu aies la possesion et la propriété de tous les biens usdésignés.”
Les donations au profit de l'Eglise étaient fréquentes ; elles étaient généalement faites dans la forme romaine, qui était moins compliquée.
| des témoins.
et la chose livrée au moyen d’un sym-
Suivant la loi ripuaire !, la vente écrite
‘objet vendu. En cas de contestation, | étaient les témoins, et non l'écrit, qui | isaient foi.
Voici un acte de vente tiré des fornules de Marculfe et dont nous em- | bruntons la traduction à Michot :
“ [l'est constant que, sans y avoir été | bbligé, et sans avoir été sous l'empire | l'une contrainte imaginaire, mais de ha propre volonté, je vous ai vendu tel mmeuble m’appartenant, situé à l’intéieur des murs de telle cité, ayant tant le pieds de long et tant de pieds de!
1, Tit, LIX,
L'acquéreur | moire le marché auquel ils avaient
large, et tenant d'un côté à la terre de
celui-ci, d'autre à la terre de celui-là, d’un bout à l'immeuble de telle personne, d'autre à celui de telle autre :
j'ai reçu de vous, en paiement, telle
| quantité de sous d'or, ainsi que cela a brésent et à perpétuité, tel immeuble et |
été fixé par moi. Je vous ai vendu cet immeuble, pour que vous en ayez la libre propriété et que vous en fassiez ce que bon vous semblera.—-Et si quelqu'un, ce que je ne suppose pas.. (suit la clause pénale)?. ”
Si la vente était verbale 5, la tradition avait lieu de la manière suivante. Les parties.se transportaient sur l'immeuble
| vendu, avec trois, six ou douze témoins, de donation, congirmée par notre main |
suivant la valeur de cet immeuble, et avec un nombre d'enfants égal à celui Le prix était alors payé
bole propre à rappeler la tradition, un
| fétu de paille, un rameau, une motte de
terre, etc. Puis on donnait des souf-
lets aux enfants et on leur tirait les
oreilles pour bien fixer dans leur mé-
assisté,
Il n’y à pas de doute que les actes de l'autorité royale étaient authentiques, de même que les jugements rendus par les tribunaux du comte et’ du tonge.
Ces décisions étaient écrites par des
| chanceliers qui avaient un caractère pu-
blic. Mais tous les autres actes étaient
privés, qu'ils fussent écrits par des
scribes, ou par les parties elles-mêmes,
2. Les actes se terminuient généralement par des clauses pénales destinées à en assurer l'exécution. Elles stipulaient des amendes, ou des indemnités, | et contenaient contre tous ceux qui s’opposeraient
à l'exécution des conventions, même contre les tiers, des menaces, des imprécations et des ana-
| thèmes.
Loi des Ripuaires, tit. LX
4 V. note, page 38.
La loi ripuaire ! déterminait le rôle de | pays pour y présider les assemblées 1 Le
l'écrivain chargé de dresser procès-ver-
bal des conventions qui avaient lieu |
devant le #44. Si l'acte était attaqué,
| active surveillance,
le chancelier et les témoins qui y étaient |
inscrits devaient l'appuyer de leur ser- |
ment, Le chancelier jurait sur l'autel.
Dans le cas où l'acte était maintenu, celui qui l'avait attaqué était condamné à payer 45 sols d'amende au chancelier et 15 sols à chacun des témoins. Si au
contraire l'acte était déclaré faux, le |
chancelier était condamné à avoir le
pouce de la main droite coupé ; mais il |
pouvait se racheter par une composition de 50 sols au profit du demandeur, et de 15 sols au profit de chacun des témoins, Dans le cas du décès du chancelier, le poursuivant pouvait faire déposer son contrat sur l'autel et faire comparer l'écriture avec celle de trois autres actes écrits par le chancelier.
Le chancelier franc avait les mêmes attributions que le tabellion romain, qui finit par être remplacé par les scribes et greffiers des tribunaux. Dans tous les cas, les actes privés n'avaient par eux-mêmes aucune force probante et ne constituaient que de simples mémoires, à moins d’être appuyés, devant les magistfats, du serment de l'écrivain et des parties.
$ IV Ere féodale
Charlemagne laissa subsister le mode d'administration existant; mais il le compléta dans un but de centralisation et de contrôle plus immédiat. C'est ainsi qu'il créa les mnissi dominici, envoyés impériaux qui parcouraient les
Titre LIX
Capitulaires qu’il fit sur toutes laM
\les scabins qui, au nombre de sept, &
locales, pour y publier les capitulaires, «A
ont ( et pour exercer sur toute chose une
Minfinit ide vi aux ” raisset fiefs, souver des loi monn Lors du dre dans 1
Les hommes libres n'assistaient plus #
guère aux #4ls locaux, qui tombaient "* en désuétude; Charlemagne établ
présidaient les plaids et y rendaient M la justice. 4 Il ordonna à ses missi dominici d'éta. 0 blir, dans chaque lieu, des juges ou@l scabins, des avocats ou défenseurs, ct@ des notaires ou greffiers?, Trois ans 14 plus tard, il obligea les évêques, abbé et comtes d’avoir chacun son notaire oui greffier ?, À Il ent donc, le premier, l’idée du no À tariat, tel qu’il existe aujourd’hui. ; Charlemagne fut un fameux conqué rant ; il fut aussi un organisateur hab:
et un grand législateur, comme l'atg testent le nombre et l’importance def
Ap siècles, l siècle, le des mon l'on copie
Le droi ŒCharlema siècle, en Justinien toutes les l'avaient € soit pour :
Bsorte que reurs et at clercs, pat pas encore Ces offic pour faire gèrent les l'an 1250, ce saufquelqt d'une infin tions, de re mettre à c rédacteur ( réputé le p Un chan, procédure, gneurs d'u mais ensui!
délais et e sorte que l’ secours des les lieutens autres juge Nous n’a:
transforma cédure, sou romain et d les lois bar vant, à l’his digression,
branches de l'administration. Mais sol œuvre ne dura pas; l'autorité souve{ raine faiblit de plus en plus dans lehl mains débiles de ses suécesseurs,
Les possesseurs de domaines et d'of fices royaux, c’est-à-dire les bénéficiers ducs, comtes, vicaires, centeniers € autres, s'étaient constamment efforcé:
de se rendre indépendants et de rer:
dre leurs bénéfices héréditaires. Un ca!
pitulaire de Charles le Chauve, de 877,4 consacré l’hérédité des bénéfices et del offices royaux. Ce fut le commencemeït de la féodalité, qui se développa rapidefi ment, jusqu'à ce que l'autorité royal} eût repris assez d’ascendant pour recon tituer un gouvernement central.
Cap. de 808. à 3. Cap. de
CHAP, Il1,——HISTOIRE DU
\ssemblées pitulaires, chose une
Les commencements de la féodalité ont obscurs et se perdent dans une nfinité de désordres, de guerres privées,
aient plus 4e tombaient "# ne établ
e de sept.
rendaient #
aux recommandations, les alleux disparaissent, et les bénéfices deviennent des fiefs, Les seigneurs exercent le pouvoir souverain dans leurs domaines ; ils font des lois, prélèvent des impôts, battent monnaie et rendent la justice".
Lorsque les seigneurs s'emparèrent du droit de rendre la justice, ils eurent dans leurs juridictions des notaires ou
vinici d'éta- M y juges ouh fenseurs, et
Trois ans ques, abbé à notaire où MB
1. Après la mort de Charlemagne, pendant deux siècles, la civilisation paraît arrêtée; et au Xe siècle, le flambeau de lu science se réfugie au fond des monastères, où l’on écrit, où l'on enseigne, où l'on copie les manuscrits antiques.
Le droit romain, que l'on n'étudiait plus depuis ŒCharlemagne, fut remis en honneur vers le XILe siècle, en France, où venait de pénétrer le droit de Justinien, On jugea ce droit si nécessaire que dans toutes les affaires on n'employait plus que ceux qui l'avaient étudié, soit pour juger, soit pour plaider, soit pour rédiger les conventions et les traités. De
sorte que les officiers de justice, jusqu'aux procureurs et aux notaires, étaient gradués en droit, et clercs, par conséquent, car les laïques n'étudiaient pas encore,
Ces officiers, soit pour se rendre nécessaires, soit pour faire mieux que leurs prédécesseurs, changèrent les formules des actes publics. Jusque vers l'an 1250, cesformules, quiétaient simples et courtes, saufquelques mauvais préambules,sesurchargèrent d'une infinité de clauses, de conditions, de restrictions, de renonciations et de protestations, pour se mettre à couvert des règles les plus générales. Le rédacteur qui insérait le plus de ces cautèles était réputé le plus habile,
Un changement analogue se manifesta dans la procédure. Les procès se décidaient par les seigneurs d’une manière rapide et presque arbitraire ; mais ensuite les instances furent ralenties par les délais et entravées par des procédures, de telle sorte que l’on ne pouvait plus les terminer sans le secours des clercs et des docteurs, De là sont venus les lieutenants des baillis et des sénéchaux, et les autres juges de robe longue.
Nous n'avons pas à étudier ici les progrès et les transformations successives du droit et de la procédure, sous l’influence du droit canonique, du droit romain et des coutumes locales, qui remplacèrent les lois barbares. Nous nous bornerons, dorénavant, à l'historique du notariat, sans faire aucune digression.
idée du no$ rd’hui.
ux conqué ateur hab:
omme lat ortance desf toutes lei Mais son brité souve:
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de violences et d’usurpations. Grâce
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NOTARIAT EN FRANCE 43 grefliers qui rédigeaient les jugements et qui écrivaient les conventions des particuliers.
Au commencement de l’époque féodale, les contrats étaient encore soumis en principe à la législation franque, sauf les modifications apportées par le changement de l’état social.
Lorsque les parties rédigeaient leurs conventions par écrit, l'acte devait être muni du sceau des contractants, ou, si les parties n’en avaient pas, du sceau Il n'était pas d'usage de signer, les contractants étant presque toujours illettrés ?,
Quant à l'écrit privé, il n’acquérait de force réelle que lorsqu'il avait été déposé dans les archives officielles, dont la garde était confiée aux évêques, abbés ou châtelains.
D'après Mabillon*#, on distinguait, dans les premiers temps de la monarchie, les actes publics et authentiques (noticias publicas) des actes privés (noticias privatas). Les premiers étaient passés devant les juges ou les évêques ; les autres, devant un notaire (qui n’était alors qu'une personne privée) et devant les témoins qui signaient l'acte.
L'origine de ces actes privés est de beaucoup postérieure à celle des actes publics, car on en trouve fort peu qui aient été passés devant notaire avant le XIe siècle.
Pour éviter la fraude, on écrivait le contrat sur deux peaux de parchemin d’égale grandeur, appelées c:«rtas pariclas où pariculas (du mot latin par signifiant que ces parchemins étaient
2. Ce n’est qu'en 1560 qu'il fut enjoint aux notaires, par l’ordonnance d'Orléans, de faire signer les actes par les parties, ou à défaut, de constater qu’elles ont déclaré ne savoir signer,
3, De re diplomatica, liv. III, ch, IV,
pareils), dont on délivrait une copie à sister le cumul de ces charges, lors. ! Cette précaution | ne suffisant plus pour éviter les falsifi- | cations, on s’avisa d'écrire le même acte | autant de fois et sur autant de colon- | nes séparées qu'il y avait de contractants ; et dans l'intervalle de ces colon-
chacune des parties.
nes on écrivait en gros caractères des
lettres de l'alphabet ou un passage de | l'Ecriture sainte. On découpait ensuite | ces parchemins en parties égales, en | ligne droite, sinueuse, oblique ou en, dentelure, de manière que l'écriture | insérée entre les colonnes fût divisée !
par moitié, et on en remettait une partie à chacun des contractants.
contestation, chacun rapportait son exemplaire ; on les rapprochait tous, et
on examinait si les lettres coupées dans |
les colonnes se rejoignaient parfaitement. D’après Boerius, c'est de cet
usage qu'est venue l'expression charte- |
partie ; c'est encore de là que vient le
Angleterre, indentures, expression qui
| grands rois,
annonce que ces actes étaient découpés |
et dentelés !.
‘ Cette faculté de rendre ainsi publi- |
que les écritures privées, dit M. Solon?, avait fait disparaître les tabellions.
Les clercs des greffes s’élevèrent sur
leurs ruines, et finirent par dresser, devant des témoins, les conventions des
parties, qui n'étaient que de véritables |
actes privés (notitia privata).
d’abord par les délégués du souverain,
sous la dépendance des juges, tant on
Choisis |
qu’ensuite ils les inhibèrent aux clercs,
pour les-mettre en ferme ou les ériger!
en office.”
SECTION II
Du notariat depuis son institution, en 1270, par sn] Louis, UNE nos jours
SI
De l'institution du notariat
Saint Louis unissait à une piété pro
| fonde un amour proverbial de la justice En cas de
et toutes les vertus solides qui font le Il défendit le combat ju diciaire et les guerres privées ; l'esclavage pour dettes et créa les appel
| à la cour du roi. ?
C’est à lui qu'il appartenait de re.#
prendre l’idée de Charlemagne, et de ha
| compléter en créant le notariat.
nom des actes synallagmatiques en |
En l’an 1270, il érigea en titre d’oftice
pour la prévôté de Paris, soixante no
taires qui furent chargés de recevoir le
actes de la juridiction volontaire et dti
leur imprimer le caractère de l'authentié
cité &.
Une ordonnance de Philippe le Bel} du mois de mars 1302, organisa dan toute la France l'institution des notaireh
Il ne faudrait pas croire que l’institui tion du notariat fut parfaite dès début. Il faut se rappeler que, depui
le temps des Romains, les juges se ser mais laissés ensuite à la nomination et |
| pour notaires.
faisait peu de cas de leur état, ils.
cumulèrent les fonctions de notaires et |
de greffiers ; et nos lois laissèrent sub-
1. V. Danty sur Boiceau, nos 24 et s, 2. Des Preuves, intr., p. 90.
vaien. de leurs clercs pour greffiers € Les clercs des jugé expédiaient sous eux, et en leur pré
8, Dès le 27 juin 1232, le duc de Lorraine, Mathitf IL, avait déjà créé, par une ordonnance, danst duché, sous le titre de tabellions, des notaires doi les actes devaient être scellées du sceau du dit pour lequel il était payé un droit de sceau.
il abolit
Motes dé
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titre d’oftice soixante n0 : recevoir lab
ntaire et del de l’authenti®
ilippe le Be
rganisa danË
\ des notaires
que l'institui
faite dès |
r que, depuis juges se sers
ir greftiers t s des jug en leur pi
orraine, Mat hit nnance, dans té des notaires dof
u sceau du dit e sceau.
1970, par saint
forme Nes parties. Les ecclésiastiques rece-
Bence, les actes de juridiction conten-
euse : ils expédiaient de même, seuls, t même en l'absence des juges, mais en eur nom, les actes de juridiction volon-
faire. Les deux juridictions, la couten-
ieuse et la volontaire, étaient donc onfondues, et elles ne furent séparées
Que par Philippe le Bel, en 1303’. La
ustice n’était pas réglée comme aujour- ‘hui, et les tribunaux, voyant avec
Deine cette diminution de leur judic-
ion, que les abus avaient rendu nécesaire, s’efforçcaient de garder l'ancien tat de choses, et recevaient, sous de sentence, les conventions
aient également les actes, faisaient les estaments et les inventaires.
D'autre part, il existait une grande onfusion dans les attributions des otaires. A côté de ceux-ci, qui pasaient les minutes (schèdes, cédules) et
Motes des contrats, et qui pouvaient les
élivrer aux parties en briefs (brevet), y avait les tabellions, à qui les notaires emettaient les minutes pour en délivrer es grosses scellées ; les garde-nr +, ui avaient le dépôt des minutes ; et les urde-scels, chargés d'apposer sur les tes le sceau de la juridiction, en vertu uquel ils devenaient exécutoires. Ces ifférents titres ne furent réunis que Jus tard avec celui des notaires.
Les notaires agissaient aussi comme reffiers des tribunaux, comme l'indiint plusieurs ordonnances ?,
Une institution nouvelle ne peut
nner tout d’un coup les résultats ésirés, et les nombreux abus auxquels > notariat devait mettre fin persistèrent
Luyseau, Traité des offices, liv. II, chap
2. Notamment celles de nov. 1302 et juill, 1304, tées plus loin,
longtemps ; ils durent cependant disparaîitre peu à peu, sous les coups des ordonnances qui les frappaient, tout en perfectionnant l’œuvre ébauchée par saint Louis *,
SIT Des notaires au Châtelet de Paris
Delamare‘ dit que, comme les rois appliquaient à leur profit ce qui était payé au prévôt de Paris pour les expéditions de ses clercs ou greffiers, et que ce magistrat était obligé d'en rendre compte, saint Louis, voulant débarrasser le prévôt de Paris de ce qui pouvait avoir rapport à la finance, créa soixante notaires en titre d'office, pour recevoir les actes volontaires de sa juridiction.
Il ajoute que, suivant les ordonnances qui furent faites touchant les fonctions de ces officiers pour rendre leurs actes exécutoires et authentiques sans avoir recours aux magistrats, ils étaient obligés : 1° d’être assidus dans leurs. fonctions ; 2° de ne passer aucun acte que dans le Châtelet, où ils avaient une salle pour mettre leurs bureaux ; 3° d’intituler tous leurs actes du nom du magistrat, et de ne parler d’eux qu’en tierce personne ; 4° de porter l'acte, reçu par deux notaires, au scelleur, qui avaït son bureau proche leur salle, : fin que, sur le témoignage de ces de notaires, cet officier y apposât, sous l’autorité du prévôt de Paris, le sceau de la juridiction ; 5° de payer au roi les trois quarts de leurs émoluments, que le scelleur remettait au receveur du domaine, pour en compter à la chambre des comptes.
3 Ce n'est qu’en 1560 que l'ordonnance d'Orléans exigea sur les actes la signature des contractants,.
4, Traité de la police, liv. I, titre VII, chap. 2.
Les notaires n'avaient chez eux ni cabinet, ni étude. Leurs bureaux au Châtelet étaient désignés sous le nom de bancs, et portaient chacun un numéro et une espèce d’enseigne qui indiquait le nom du notaire.
‘“ C'était là, dit Rolland. de Villargues !, que pendant quelque temps le public allait chercher et choisir un notaire, même les dimanches et fêtes. — Cependant, comme le travail du dimanche était d’un mauvais exemple, il intervint, sous le roi Jean, un règlement qui interdit aux notaires l'entrée du Châtelet les dimanches et fêtes. Mais plusieurs d’entre eux, pour ne pas manquer le casuel des dimanches et fêtes, éludèrent la prohibition en allant ces jours-à s'installer dans des endroits voisins du Châtelet, couvents, églises, et même au cabaret.”
Comme cette conduite privait les autres notaires d’une partie de leurs ressources, ils firent un règlement par lequel chacun des membres de la profession s’obligeait à n’aller, les dimanches et fêtes, s'installer ni au Châtelet, ni près des couvents, ou églises, ni dans les cabarets ou autres maisons voisines.
Ce règlement fut confirmé par des lettres du régent , Charles, du mois d'avril 1363.
Voici quelques-unes des principales ordonnances touchant les notaires de Paris. Elles suffiront pour faire connaître cette ancienne corporation.
5 juin 1300.—Edit de Philippe IV dit le Bel, qui défend de recevoir des actes à toutes personnes autres que les notaires jurés au Châtelet de Paris.
Octobre 1300.-—Lettres du prévôt de Paris portant établissement de la Con-
Code du notariat, Disc. hist., p. 20, note
| frérie des notaires du Châtelet de“ | Paris ?.
| 8 février 1300%,—Lettres de Philippe 4 IV au prévôt de Paris, lui mandant de!
réduire le nombre des notaires au Chi | telet. Ces lettres patentes ont été suivie de douze autres sur le même sujet (en* 11300, 1301, 1302, 1303, 1304) Lak | deuxième lettre réduit à soixante | nombre des notaires, et la quatrième, de 1301, porte ce qui suit: “ Nowi avons appris que vos clercs des audi-M teurs, inquisiteurs ou examinateurs de nostre Chastelet de Paris, faisaient escrire par d’autres que par des notaires jurez les copies, dépositions, raisons où articles des témoins, ou enquestes et autres procédures judiciaires : c’est cell que nous ne voulons pas, bien au con-Ms |traire, parce qu'il peut présentement
nn Hi
otaires leurs off
| provenir plusieurs dommages et préju Il exi | dices, et que les secrets des causs D, n | peuvent être induement revelez.” ttres
| Quant au nombre des notaires, il a | été augmenté plus tard à diverses rep | ses ; il fut irrévocablement fixé à 1138 l'en 1659, par Louis XIII.
Nov. 1302.—Ordonnance de Philippe
| IV qui détermine le salaire des notaire du Châtelet pour écrire les chartes}
onférai elui qu joute l’é Nous autant ompléte ous par ’est-à-di e de yaume
Nous reviendrons un peu plus loin sur ts sujet curieux
3 Ce document venant après celui d'octobre dt la même année, il semblerait en résulter un am: chronisme, Il n'en est rien cependant, parce quel à cette époque, les mois de janvier, février, marseà | avril (jusqu’à Pâques) terminaient l’année, au lie | de la commencer, C’est en janvier 1563, que l'or
donnance de Charles IX, dite de Roussillon, a fai commencer l’année le premier janvier au lieu il |
On ser rif de l'éj ance
‘Et pour ous voulor higement, ‘ D'une le Ages, deux ‘ D'une p Le reste À Ce n'est vaieur du Dmparer à
jour de Pâques.—Une autre réforme a été faite ai calendrier par une ordonnance de Henri III, dui nov. 1582, Elle a ordonné que le 15 décembre it cette année compterait pour le 20, le lendemai pour le 21, et ainsi de suite, de manière que Në tombe le 25, et non le 15, et que l’année comment le septième jour après Noël.
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bntences, ou autres procès, ou mandehents de justice.
5 juin 1317.—Lettres patentes en!
| blie par les lettres du prévôt de Paris,
brme de chartres, dites Constitution phippine des notaires de Paris, du roi
Philippe IV. Ces lettres, rendues sur | du temps, était moitié civile, moitié reli-
plainte des notaires, les maintiennent
ans le droit exclusif de passer les actes ; | | Notre-Dame sainte Marie.
eur défendent de les faire rédiger par
eurs clercs, au préjudice de leurs collèes, et défendent au prévôt de Paris
t autres officiers de justice de s’immis-
er dans les dits actes. Ces lettres, qui
ont la confirmation de dispositions pré-
édentes, ont été elles-mêmes, dans la ite, plusieurs fois confirmées.
PE Février 1329.—Ordonnance de Phippe de Valois, régent, qui défend aux otaires de vendre ou bailler à ferme eursoffices, etqui règleleurshonoraires!.
Il existe, au sujet des notaires de Paris, nombre d’autres ordonnances et ettres patentes, dont plusieurs leur onféraient certains privilèges, outre elui qu'ils avaient d’intrumenter dans pute l'étendue du royaume.
Nous nous dispenserons de les citer, | autant plus que ces données seront omplétées ci-après, dans le $ VI, où ous parlerons du notariat en général, ’est-à-dire des notaires de Paris, come de ceux des autres parties du pyaume.
1. On serait peut être désireux de connaître le rif de l’époque. Voici ce que dit cette ordon- Ance :
‘Et pour les outrageux salaires qu'ils prenaient, ous voulons qu'ils n'ayent que quatre deniers d’un higement,
‘ D'une lettre de vente ou d’accensement d’héri- Ages, deux sols,
‘ D'une procuration, douze deniers, etc.”
Le reste à l'avenant,
Ce n’est pas un tarif outrageux. Il est vrai que |
vaieur du numéraire à cette époque, n'est pas à | bmparer à celle qu'il a aujourd'hui,
| mourait,
Mais nous croyons intéresser nos lec teurs, en disant quelques mots de la confrérie des notaires du Châtelet, éta-
en date du mois d'octobre de l'an 1300.
Cette confrérie, empreinte de lesprit gieuse. Elle était sous le patronage de
Les notaires devaient chanter tous les vendredis, au soir, les vêpres de Notre-Dame, et la messe tous les samedis, au matin. Il y avait un denier d'amende pour ceux qui ne venaient qu'après le premier Gloria du psaume, ou après le premier Xyrie de la messe.
Ils devaient en outre faire ‘“ chascun
jour chanter une messe, en laquelle seront accueillis, principalement nostre
sire le roy de France, madame la royne,
: leurs enfants, tous leurs hoirs de France,
les confraires, et tous les bien-faicteurs de la dite confrairie.”
Quand un notaire, ou sa femme, tous les confrères étaient tenus d'aller ‘au corps, aux vigilles et à la messe, à peine de deux deniers.”
Pour être notaire et appartenir à la confrérie, il fallait prêter serment devant le prévôt, et payer dix sols parisis d'entrée.
Le notaire qui se mariait devait payer cinq sols parisis pour son mariage.
Quand il ‘“ trespassait de ce siècle ”, il devait laisser à la confrérie dix sols parisis, ou son meilleur garnement (vêtement).
Quand un confrère devenait pauvre, la confrérie venait à son secours.
Pour être admis dans la confrérie par dévotion, tout bourgeois ou personne convenable devait payer dix sols parisis d'entrée, et laisser à sa mort vingt sols parisis et son meilleur garnement. ‘ Et
il aura, quand il sera trépassé, huict | décès des notaires du ressort où ils a | ront été instituez et établis, les veuve leus pour l'ame de luy quatre psaultiers, | et héritiers seront tenus et leur enjoi | gnons de bailler et délivrer toutes note devra avoir de la dite confrairie, comme | et minutes, prothocolles et régistres quis | seront en leur possession. ... Ordon
livres de cire entour le corps ; et seront et il aura la croix et le poille, et ce qu’il
les autres. Et après le jour de son obit, les confraires notaires chanteront vigilles et messe propre pour l’ame de luy, en l'église où ils feront leur service.”
SIII
Des notaires royaux des provinces
La création des notaires royaux remonte au roi saint Louis, qui en avait érigé, pour Paris, soixante en titre d'office.
L'institution des notaires fut organisée dans toute la France par Philippe le Bel, par l'ordonnance du 23 mars 1302, sur la réformation du royaume.
Le roi défendit à tous les sénéchaux,
baillis et autres officiers de justice d’ins- |
tituer des notaires, et se réserva, à lui
et à ses successeurs, ce droit comme un |
des attributs de la royauté, sans préjudice toutefois du droit des seigneurs qui, d'ancienneté, étaient en possession d'en créer dans leurs terres !.
Par un édit de mai 1575, Henri III
fit un nouvelle création de notaires, sous le nom de notaires garde-notes.
‘,,..Créons, érigeons, ordonnons et |
établissons, dit cet édit, en chacun bail-
liage, sénéchaussée et siège royal de | nos royaumes, pays, terres et seigneu- |
ries de notre obéissance, en chef et titre d'office formé, tel nombre des notaires garde-notes qu'il sera avisé en notre dit conseil, par devers lesquels tôt après le
1. Cette ordonnance alloue aux notaires, pour trois lignes, un denier ; quatre à six lignes, deux deniers, et un denier par trois lignes additionnelles,
Être ( erre
COI
éséar Moces
| nons et enjoignons à tous curez, vicaire |et autres personnes qui ne sont ou ne | Seront notaires, ayant reçu et passé au | cun testament ou codiciles, qu’ils ayen dedans huit jours après le décès de | testateurs, à les porter et mettre à 0 | mains des dits notaires garde-note M chacun en son ressort, sur peine d'a | mende arbitraire, afin que nos sujets | puissent avoir recours quand besoi sera. ...” ! Le même édit, qui pourvoit à hh | conservation des minutes, autorise lk | notaires garde-notes à recevoir touk les actes, et les exempte du logement des gens de guerre, et des tutellbl | charges et fonctions publiques ?. :
Les notaires royaux des provinces 8 jouissaient pas de tous les privilèges | des notaires de Paris Mais, comm | eux, ils jouissaient du privilège de con | server leur noblesse, quand ils avaien
ent €
Les n qneur eurs ins l’ét “ L'or Guy anmoi Btaires emière
se «h ovt cienne.F aplies pa aires fur.
ourd'hui, bnce cont uis il inv de perso
| rice, qu
été faits notaires étant nobles*, de cel m2,” de C à vençal,”
ES sson Ai
2, Avant cet édit, les actes des notaires décédé Dque le t:
étaient apportés aux greffes, et les greffiers en dent. ‘A | livraient des expéditions. lui-mên Quatre ans après, les charges de garde-not ge.” | furent supprimées et réunies à celles des notaire Cependa | En 1597, les tabellions furent aussi réunis au s belle et
notaires par Henri 1V.
3 A propos du privilège de non dérogeance, 1 | auteur anonyme (Traité des connaissances nét | gatres à un notaire, Paris, 1781, vol. ler), prend | partie; d’une manière aussi vive que plaisant | Denizart qui, dans sa Collection de jurisprudentk | a prétendu que les notaires dérogeaient, sauf | | notaires de Paris, qui ne dérogeaient pas par l’effé | d'un privilège particulier. Notre auteur réfui longuement les erreurs ‘“ monstrueuses ” de ‘antagoniste des notaires,” qui ‘a mis à l# blâmer son étude et sa gloire.”
L'ardent défenseur des notaires commence
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, que plaisant
e jurisprudent genient, sauf lé ent pas par l'ef e auteur réfuf rueuses ” de “a mis à |*
»s commence
Mocessions et autres assemblées publi-
ltre exempts du logement des gens de | obligés d’avoir, comme il est dit dans erre, des tutelles et charges publiques; un capitulaire de Charlemagne, de l’an , comme eux, ils avaient droit de 8052,”
éséance sur les procureurs ‘‘en toutes | Il est probable que les comtés, ayant
| été inféodés au commencement de la
tes,” comme le dit un arrêt du parle- | troisième race, les seigneurs, devenus i conti-
ent de Paris en date du 16 juillet | propriétaires de ces comtés, | nuèrent d’avoir des notaires, comme ils
IV en avaient du temps qu’ils n'étaient | encore que gouverneurs des provinces ou villes dont ils étaient comtes; et qu’à leur imitation les autres seigneurs, auxquels on inféoda ou sous-inféoda de moindres terres, s'étant également attrifs re bué l'administration de la justice, s’arro-
ns l’étendue de leur justice, : CPAS ; gèrent aussi le droit d’avoir des notaires,
“ L'origine des notaires seigneuriaux, : $ à N 4 : ë En qui remplirent d’abord les fonctions de Guyot !, est fort incertaine; il paraît | ire ; : | greffiers de leurs justices, tout en receanmoins qu'on peut la rapporter aux | :
k | vant les actes en présence du juge, en taires que les comtes, du temps de la ; :
a . | son nom, et sous l'autorité du sceau du
emière et de la seconde races, étaient
| seigneur.
| Les seigneurs n’eurent pas tous le se ab ovo, et admet que, chez les Grecs et dans (re Ô : cienne Rome, les fonctions de notaires ont été droit de tabellionnag cy. RAS seulement hplies par des esclaves ; ‘ mais, dit-il, ce que les CEUX qui étaient fondés en titre ou qui aires furent alors importe si peu à ce qu'ils sont : en avaient la possession immémoriale.
parl'hui, qu'on n’en peut tirer aucune consé- ET A Bnce contre les notaires actuels.” Longtemps avant Philippe le Bel, il
uis il invoque le sentiment de nombre d'auteurs ÿ avait nombre de prélats, barons et de personnages, de Guy-Pape, de l’empereur : * : $ :
urice, qui ‘ n’a pas dédaigné d’être notaire lui- RÉIRUCUTE QUE exerçalent le droit de m2,” de César de Nostradamus, ‘‘ gentilhomme | nommer des notaires dans leurs dovençal” qui à “beaucoup parlé des notaires | Majines, comme l'indique l'ordonnance sson Æistoire et chronique de Provence.” Il at É Fa
byue le témoignage de Denizart lui-même, un de Ce roi, en date du 23 mars 1302, que
cat. “ Assurément on ne dira pas (et M. Deni. | nous avons mentionnée au % précédent.
lui-nême n'aurait osé le dire) qu'un avocat k tits ‘ bge.” C’est cette ordonnance qui institue
Cependant, ajoute-t-il, cette profession (la | les notaires seigneuriaux vi
s belle et la plus noble de toutes les professions) | Une ordonnance de Philippe V, de ie très bien avec celle de notaire; dans plu” |, , ‘ ; d
rs endroits l’une et l’autre sont exercées par le | JUIN 1319,sur les libertés de 1 Auvergne, me sujet ; et il serait mâme à souhaiter qu'on | porte que, dans ce pays, il n'y aura pût être notaire qu'après avoir exercé comme | d : :
bat pendant un certain temps ; car les véri- | dorénavant aucun notaire établi de es connaissances qu'un notaire doit avoir, ne | l'autorité du roi; de sorte qu'il ne point celles du style de ses actes (il faut même | ° r le génie resserré dans un cercle bien étroit | -
s'en rendre l’esclave) : ce sont les connais- |
es de l'avocat qui sont celles du notaire, et | 3. Une précédente ordonnance, du 9 nov. 1201 “cine sera jamais qu'un demi-savant, à moins | jéclare que l'institution des tabellions n'apparne sache les réunir les unes avec les autres.” | tient qu'au roi, et que foi ne sera ajontée qu'aux
actes scellés,
Des notaires seigneuriaux
Les notaires des seigneurs ou notaires | jyneuriaux étaient ceux que les seieurs nommaient pour instrumenter
V. page
Répert, de jurispr., v° Notaire,
devait y avoir en Auvergne que des !
notaires seigneuriaux.
Un édit de François 1° , du mois de novembre 1542, accorde aux seigneurs, barons et châtelains des provinces réglées par le droit écrit, le pouvoir d'établir des tabellions, ainsi que fai-
saient déjà les barons et châtelains des |
pays coutumiers,
En général, les notaires seigneuriaux ne jouissaient d’aucun des privilèges des notaires royaux ; mais leurs fonctions ne différaient guère de celles de ces derniers : ils pouvaient passer, dans les
limites du ressort où ils étaient imma- |
triculés, tous les actes de juridiction volontaire, sauf quant aux inventaires, comptes, partages et autres actes de même nature, qu'ils n'avaient le droit de faire que concurremment avec les offi-
ciers des justices seigneuriales et les |
notaires royaux.
Un édit de Louis XIV, d'octobre | 1705, leur défendit, à peine de nullité :
et d'amende, de passer aucuns actes entre d’autres contractants que ceux résidant dans leur ressort, et pour d’autres biens que ceux situés dans ce ressort !.
1. Les notaires des seigneurs ne faisaient guère honneur à la profession, s’il faut en croire l’auteur anonyme que nous avons déjà cité,
‘““Je demanderais volontiers, dit-il, à tels ou tels |
seigneurs, quelles sont les personnes qui, sur leurs commissions, remplissent ordinairement la profession de notaire dans leurs seigneuries ? Ici, c’est un magister de village qui, pour toute chose, sait lire et écrire tant bien que mal: ou bien c'est un
commis aux aides retiré qui, si l’on veut, saitencore |
jauger des poinçons, mais qui ignore ce que c’est qu'un acte,”
Cela ne fait-il pas songer au temps, peu éloigné |
encore, où nos notaires de campagne parluient dans leurs actes de ‘cochons raisonnables, ” de vaches ‘ qui ne meurent pas, ” et de ‘ la dite moutonne
de la susdite dame comparante qui a les oreilles coupées ? ”
N V Les ( Des notaires apostoliques abli a
ans let mhacun : roduit Jaintes ONNA, ] ses ba aux, d 1oisir 1 imatric
| Les premiers notaires apostolique furent les sept notaires surnommt | regionarii où scriniarit, que saint Cl!
ment établit à Rome pour différent objets. Le nombre de ces notaires ayant
| été augmenté, les sept premiers nomm : ou du moins ceux qui leur avaient suce | dé, prirent le titre de pr'otonotaires apali
| toliques, c'est-à-dire premiers notaires’ laquelld Ces notaires, dont les attributions 8 Par ur
bornaient à certains objets spirituels oi quasi-spirituels, étendirent par la suiti leurs fonctions et passèrent les actes qui se rapportaient aux matières spirituelleh canoniques, et même, plus tard, au matières bénéficiales. i | Il y eut de ces notaires en dehors de terres du pape ; plusieurs de ceux établi en France étaient en même ten | notaires royaux. È Les évêques établirent, dans leu diocèses, des notaires ecclésiastique appelés aussi notaires apostoliquel notaires de l’évêque ou: épiscopaux, « notaires jurés de l’officialité, parce qu'il prêtaient serment devant l’ofticial.
plupart des évêques avaient plusieur | notaires, et le premier d’entre eux pr nait le titre de chancelier et mên d'archi-chancelier. Les abbés avaiel même leurs notaires, ainsi qu’il lei | avait été ordonné par un capitulaire l'an 805. Les notaires ecclésiastiqu s'ingéraient de recevoir toutes sorte d'actes, même ceux concernant À affaires temporelles, car il fut un ten} | où l'ignorance était si grande, que | ecclésiastiques étaient presque les se qui sussent écrire.
550, le 1 s fusser rchevêq eur diocs Burs nom ‘effes des nt instnt ais ces 1 eurs, not 637 et d Ants pour ques dan utions, | M'uanisatio écembre ] Mmnaissan:
ntérieures Ps actes d rtaient p oint exéc ridiction
ires et I:
à plupart
‘ec eux, le ant pour ll enables de oint offici UCUNs suCc Eurs minut tre d'office haque arcl
2, Guyot, Rép. de jurispr., vo Notaire,
postoliqi arnommi saint ( différent aires Aya
rs nommés ient succihs
taires api
notaires 2 ‘ibutions
pirituels 0
par la suit es actes qq spirituelle y tard, ai
1 dehors def
ceux établ ême tem
dans leu lésiastiqueh
postolique copaux,
| parce qu'il
official.
t plusieur
tre eux p r et mû bbés avaiel
i qu'il le
pitulaire lésiastiqu butes sorti cernant À t un tel de, que | que les se
Les évêques et archevêques ayant abli un nombre excessif de notaires ans leurs diocèses, et la facilité que
Phacun avait de se faire nommer, ayant
roduit des abus, Henri II, sur les laintes même des gens d'église, oronna, par un édit de septembre 1547, ses baillis, sénéchaux et juges présiaux, d'en limiter le nombre, et de hoisir les plus capables pour être amatriculés au greffe de la juridiction laquelle ils appartiendraient.
Par un autre édit du mois de juin 550, le même roi voulut que ces notais fussent examinés et reçus par les rchevêques et évêques, chacun dans eur diocèse ; qu'ils fissent enregistrer Purs noms, surnoms et demeures aux ‘effes des présidiaux, et qu’ils ne pusnt instrumenter que dans un diocèse.
ais ces règlements et d’autres postéeurs, notamment les édits de novembre 637 et d'octobre 1646, étant insuffiants pour contenir les notaires apostoques dans les bornes de leurs attriutions, Louis XIV changea leur
ruanisation par un édit du mois de
écembre 1691. Ce roi, après avoir pris mnaissance de toutes les ordonnances itérieures sur le sujet, considérant que bs actes des notaires apostoliques ne rtaient point hypothèque et n'étaient oint exécutoires sous le sceau de la ridiction ecclésiastique ; que les noaires et le: huissiers royaux expédiant à plupart des actes concurremment ec eux, leur emploi n’était pas suffi
ant pour leur donner les moyens con- |
enables de subsister ; qu’enfin, n'étant oint officiers en titre, ils n'avaient
ucuns successeurs obligés de conserver |
eurs minutes, etc.,—créa et érigea en tre d'office formé et héréditaire, en aque archevêché, des offices de no-
| taires royaux pour être tenus et exercés | par des notaires apostoliques, dont le nombre serait fixé par les états arrêtés au conseil du roi, sur lPavis des arche- | vêques et évêques.
Le même édit règle les fonctions des notaires apostoliques, et les exempte du logement des gens de guerre, de la collecte des tailles, des tutelles, curatelles et autres charges publiques.
Un autre édit de Louis XIV, du mois de février 1693, supprime les fonctions des notaires apostoliques dans la ville et diocèse de Paris et les réunit à celles des notaires du Châtelet.
Aux termes de l’édit précité de 1691, les notaires apostoliques pouvaient faire tous les actes concernant les matières bénéficiales!, soit à l'exclusion des lautres notaires, soit concurremment avec eux. Nous ne croyons pas nécessaire d'entrer dans les détails de leurs attributions, réglées par l'édit.
$ VI Des notaires en général
Après avoir parlé des différentes classes de notaires qui existaient en France, au moins avant 1791, il nous reste à tracer rapidement lhistorique du notariat en France, depuis son institution jusqu’à nos jours. Il nous suffira de parcourir les différentes lois qui ont eu le notariat pour objet.
Nous avons vu précédemment que l'institution des notaires a été établie, à | Paris, par saint Louis, en 1270, et qu’elle a été organisée dans toute la
1. Ils n’en pouvaient faire aucun en matières temporelles ou profanes (V. l’ord. de 1535, ch. 16, art. 11; celle de 1536, ch. 3, art. 3; et l’édit de 1628,
| art, 121), ‘
France par Philippe le Bel, par son Juin 1510.—Ordonnance du mên
Mes /7'08 ordonnance du 23 mars 1302. roi qui exige que les notaires gard ges e
Ce dernier roi établit un règlement minute de leurs actes (excepté tes vo pour les tabellions et notaires, par une | notaires de Paris). Il y à plusieu e tabel
ordonnance de juillet 1304, qui prescrit | ordonnances antérieures sur l’obligatic tient
la manière de recevoir les actes et les de garder minute ; aux termes de c déce formalités à suivre. lois, les minutes devaient être écrit #ionfirme Une ordonnance de Philippe V dit | sur des registres ou protocoles. L'oMSSomplète
le Long, de juin 1319, porte que les | donnance de 1510 réitère l’obligatic de tab greffes et notariats (sceaux et escrip- | d'écrire les minutes sur des registres. SN Charle tures) font partie du domaine du roi et | François 1° a publié, sur les notaronnance
seront vendus comme tels. Il existe, et tabellions, plusieurs ordonnan«#ui défen sur la vénalité des offices, bsaucoup | importantes, entre autres : 1° celle d'uffées testar d’autres ordonnances, dont quelques- | tobre 1535, sur l'administration de PdSâge où unes précèdent celle de 1319. | justice en Provence, qui soumet l8sÿBont l'art
26 juillet 1433.—Edit de Charles VIT | notaires à l'examen de moralité et D portant institution d'un #abellionnage | capacité, qui contient plusieurs règléi par châtellenie, à être baillé à ferms | sur la forme des actes et défend {1} chaque année ‘ à personnes souffisans | laisser des blancs, etc. ; 2° celle d’aoi et ydoines, ” avec réserve pour le roi | 1539, dite de Vilers-Cotterets, faite sul d'instituer des notaires !, | la justice, qui rend les actes exécutoird
Octobre 1485. — Ordonnance de dans tout le royaume, qui oblige ls Charles VIT défendant aux notaires de | notaires et tabellions d'indiquer dan Paris d'insérer des clauses superflues | leurs actes la demeure des contractantil dans le but d'augmenter leurs honorai- | qui prescrit que tous les actes et prociik res, et leur ordonnant de donner lecture | dures, jusque-là rédigés en mauvais de l'acte aux parties. | latin, soient écrits dorénavant ‘“ en la
28 déc. 1490. — Ordonnance de | gage maternel français,” qui contier Charles VIIT portant règlement sur la | plusieurs autres dispositions sur justice en Languedoc, déclarant les | forme des actes, et qui défend aÿ religieux incapables d’être notaires, | notaires et tabellions de communique réglant l'admission des notaires et leur | leurs registres à d’autres qu'aux co nombre, et défendant de passer les actes | tractants ou leurs ayant-droit, à moi
en matières temporelles devant les no- | que la justice ne le leur ait ordonntk
Aire sign es témoi mende a avent si acte de it témoin u'ils ne ons de « bservées, ordonnar
L'ordon e Mouli rt. 54), q lotaire et xcédant Avres, avt joutes ma Moins, ni € ur ce qui
taires apostoliques. |3° l’édit de novembre 1542 qui cu convent Mars 1498.—Ordonnance de Louis | les tabellions (ou plutôt renouvelle lSBans exclu XII défendant aux notaires de recevoir | création) *, qui fait défense aux notaiBonvention des actes pour des inconnus, et prescri- | etaux tabellions d’empiéter sur le eraient fa vant la présence de deux témoins, | fonctions respectives, réservant aux nBrivé. Ce quand il n’y a qu’un seul notaire. | taires la rédaction des minutes et atBour pare | tabellions leur garde et la délivranie la cor
1. On sait que les offices de notaires et de tabel- | lions étaient séparés. Les notaires passaient les | 2, Car ils existaient de fait ‘de tout temps anti actes, et les tabellions, à qui étaient remises cs | d'ancienneté,” comme le dit le préambule de l'ù APCE Lo minutes, en délivraient les grosses scellées, donnance. PRRUETRS
CHAP, II.—HISTOIRE DU
Us grosses, qui fait aussi défense aux |
iges et aux greffiers de recevoir les!
tes volontaires, et qui réserve le droit |
_ du mên# res garden
l’obligati Ê mes de co être écrite# ‘
décembre 1543, qui interprètent et | | pnfirment l’édit précédent, et séparent |
oles. Lol omplètement les fonctions de notaire | l’obligatio it de tabellion.
registres. MM Charles IX a donné l’importante orles notauronnance de janvier 1560, dite d'Orléans, | donnant ui défend aux gens d'église de recevoir |
s testaments, qui fixe à vingt-cinq ans | âge où l’on pouvait être notaire, et ont l’article 84 oblige les notaires de aire signer les actes par les parties et es témoins, à peine de nullité et d’ahende arbitraire, et au cas où ils ne!
avent signer, de faire mention dans acte de la réquisition faite aux parties
1° celle dot ation de V4 soumet l& ralité et 4 ieurs règle défend ( celle d’aoi ets, faite su
t témoins de signer, et de leur réponse | wils ne savent signer.— Les disposi- | ions de cet article 84 ayant été mal bservées, elles ont été réitérées par Pordonnance de Blois, en 1579 !.
L'ordonnance de février, 1566, dite e Moulins, du même roi, a prescrit rt. 54), qu'il serait passé acte, devant | jotuire et témoin$, de toutes choses | xcédant la valeur ou somme de cent | ivres, avec défenses de recevoir en | outes matières aucune preuve par téhoins, ni outre le contenu de l'acte, ni | ur ce qui serait prétendu avoir été dit | bu convenu avant icelui, lors et depuis ; | ans exclure, toutefois, les preuves des |
| exécutoire i oblige ke iquer dan ontractantis es et procti n mauvai nt ‘en la ui contiel pns sur éfend ak mmuniquel qu'aux col bit, à moi t ordonntk 2 qui cs buvelle lei
ux notairt sur le
eraient faites par les parties sous seing |
ant aux nBrivé. (C’est cette ordonnance, passée tes et autour parer aux inconvénients résultant | délivran@ie la corruption des témoins, et celle | out temps 1. Jusqu'à l'ordonnance d'Orléans, le sceau imabule de
primé sur l'acte suffisait pour l’authentiquer,
NOTARIAT EN FRANCE
de 1677, qui forment la base des articles 1233 2 et 1236 de notre Code civil.
Elles ont donné beaucoup d'importance
e tabellionnage aux seigneurs qui en | aux charges de notaires et de tabelient en possession ; 4° les lettres du | lions. Désormais, la maxime parche-
mins souffrent tout mentira, car on ne pourra plus contester un écrit au moyen de simples témoignages ; le brocard
| lettres passent témoins va remplacer | celui qui dit témoins passent lettres ?,
L’édit de juin 1568, de Charles IX, crée des garde-scels, ou gardes des sceaux, en titre d'office, dans chaque
| juridiction (excepté dans les chancel-
leries des parlements et aux sièges présidiaux), lesquels officiers sont chargés d’apposer le sce/ royal sur les contrats et sentences L'objet de cette mesure était d'empêcher que les contractants
ne retirent leurs actes des mains des
notaires sans les faire sceller (peut être pour éviter de payer le droit), bien que le sceau fût nécessaire pour les valider.
Cet édit de juin 1568 qui fixe à douze
| deniers tournois le prix de chaque sceau,
ne fait d’ailleurs que renouveler d’anciennes dispositions, et a été modifié ou interprété par plusieurs autres.
Par un édit de mai 1575, Henri III créa, en chaque bailliage, sénéchaussée et siège royal, des notaires garde-notes, auxquels les veuves ou héritiers des notaires étaient tenus de remettre toutes |les notes, minutes, protocoles et régis- |tres en leur POSSEReIOn et constituant
“étude et pratique” du notaire dé-
onventions particulières et autres qui | | cédé.
2, “Témoins par vive voix détruisent lettres,’ disait Bouteiller en sa Somme rurale.
3. Un édit de Louis XIV, de nov. 1696, établit des garde-scels des sentences et contrats dans, toutes les juridictions du royaume, et fixe le tarif du droit de sceau ; un autre édit de 1706 supprime les fonctions de ces officiers et autorise les notaires à sceller eux-mêmes leurs actes,
Dès le 12 décembre 1577, des lettres 1673, il décore les notaires de Paril De I patentes de Henri III réunissaient les du titre de conseillers du roi; il leuBatente offices des garde-notes établis à Paris, accorde certains privilèges, entre autr« Mes com] aux offices des notaires du Châtelet ; un ceux d’être exemptés du guet, de hi Nous édit de Henri IV, de mai 1597, sup- | garde, du logement des gens de guerre ourmen prime les offices de tabellions et de | et autres charges publiques. Par un atte garde-notes, et les unit à ceux des na- | déclaration du 19 mars 1675, il ordonne anisati taires royaux, qui prennent le nom de aux notaires d'employer, pour leur nouve notaires garde-notes tabellions. actes, des formules imprimées et dres MBransfort
Henri III a rendu plusieurs autres | sées par ordre du roi; par une autre différ ordonnances, entre autres : 1° celle de ordonnance de la même année, il leu lus imp Blois, de mai 1579, qui contient plu- attribue le droit de faire les protèts de791. sieurs dispositions sur les attributions | effets de commerce. Après des notaires, sur la forme de leurs! Enfin, il créa un grand nombre d'ufh ité des actes et sur leurs honoraires ; elle per- fices nouveaux, à chacun desquels ét Be Pellions met aux curés et vicaires de recevoir attachée une partie des attributions defRIVeTS 0 les testaments qui ne contiennent pas notaires : notatres syndics, chargés de Ile crée de legs en leur faveur ou en faveur de signer en second les actes notaric purs ait leurs parents ; elle oblige les notaires (déclarations de mars et sept. 1706): spectifs à faire signer les contrats par les par- | conseillers garde-scels, chargés de scell M ouTseme ties et les témoins, et à faire la mention les contrats (édit de nov. 1696)* : x qu'ils n’ont pu signer, bien que requis, {aires-royaux apostoliques (édit de dé etc. ; 2 l’édit de juin 1581 qui, dans le 1191); certificateurs-pr'ud'hommes, chark but d’obvier aux antidates et aux faux gés d’attester l’individualité des partit l crée le contrôle des actes notariés !, (édit de juin 1697), etc.
Dans une ordonnance de juin 1627, Parmi les mesures adoptées pau Louis XIII oblige les notaires et gref- | Louis XV, on peut citer : 1° la déclaril fiers de faire sceller les actes et les juge- | tion du 7 déc. 1823, qui détermine queh ments ; une autre de janvier 1629 statue actes se passent ex brevet et quels « sur le choix du notaire par les contrac- | minute ; 2° l'ordonnance de février 172! tants et sur la manière de signer. sur les donations, laquelle défend an
Sous Louis XIV, le notariat a été notaires d'accepter pour les donatairal l'objet d’un bon nombre d'ordonnances, absents ; 3° l'ordonnance d'août 1738 qui n’ont pas fait faire un grand progrès réglant la forme des testaments,
à l'institution. | qualité des témoins, etc; 4° l’édit di
Le résumé de quelques-unes de ces | février 1761, qui supprime les tabellion ordonnances fera connaître l’esprit géné- | nages encore existants, malgré l’édit de ral de la législation de ce roi sur le mai 1597, parce qu'ils n'avaient pas éti notariat. Dans une ordonnance d'août | remboursés.
1. Cet édit est confirmé et étendu par un édit de | Louis XIV, de mars 169%, et par les déclarations | du même roi, en date du 19 mars 1696 et du 14 | : É : juillet 1690, et par celle de Louis XV, du 29 sept, | 3 Cet édit fut supprimé par un autre édit de 1722, 1706, qui autorise les notaires à sceller leurs actes
2. Ces déclarations ont été abrogées quelque années plus tard.
CHAP
De Louis XVI, on a les lettres atentes du 12 août 1779, concernant ès compulsoires.
Nous voilà maintenant arrivé à la ourmente révolutionnaire ; le notariat, n attendant qu'il subisse une réoranisation définitive en rapport avec b nouvel état de choses, subit des ansformations partielles, et est l'objet e différentes lois transitoires, dont la
de Pari!
oi; il leur ntre autrel uet, de hf ; de guerre} . Par un il ordonn:#i pour leurbl es et dresh une autre née, il leurk
protêts dei 791.
Après avoir aboli la vénalité et l’héréité des offices royaux de notaires,
ombre d’ofk s À abellions et autres, et supprimé les
squels étail| butions dei chargés dé es notarié pt. 1706):
s de scelluk 1696)? ; 11h dit de déc mmes, Chark des parti
lle crée des notaires publics, détermine eurs attributions, fixe leurs ressorts
boursement des offices supprimés.
pptées pi » la déclarul ‘mine quek et quels el évrier 17:
léfend aux donatairehs août 173 aments, li do édit de s tabelliorr ré l’édit de ent pas ét
ées quelqué
autre édit de r leurs actes
lus importante est celle du 6 octobre |
ivers offices de notaires alors existant, |
spectifs, etc., et fixe le prix du rem-
C'est sous le consulat, époque de recueillement, d'ordre, de réparation et de réorganisation générale, que parut la loi du 25 ventôse, an XI (16 mars | 1803), qui a adopté les principes de | celle du 6 octobre 1791.
Cette loi, qui porte organisation du notariat, est encore intacte!, Elle est bien connue de la profession, et nous croyons devoir nous dispenser d'en donner l'analyse.
Notre Code du notariat a beaucoup d’analogie avec ce beau monument législatif,
| 1. La rédaction du projet de cette importante
| loia éprouvé beaucoup de difficultés au conseil
d'Etat. Ily a eu cinq rédactions, toutes faites par M. Réal.
HISTOIRE DU NOTARIAT AU CANADA
SECTION PREMIÈRE Histoire du notariat sous la domination française K
NI Du notariat avant 1083
La prise de possession du Canada au nom du roi de France eut pour conséquence directe l'introduction du droit français au Canada.
Mais, avant 1663, le pays fut régi par des compagnies, par des gouverneurs et des intendants, sans qu'aucun corps délibérant eût le contrôle des affaires et fût appelé à discuter les intérêts de la colonie ; les affaires des particuliers et ce qui avait trait à l’administration de la justice, tout était soumis à un régime vague et indéfini !,
Même après la date de la fondation de Québec, les gouverneurs étaient revêtus non seulement de l'administration politique et militaire, mais encore du pouvoir judiciaire, qu'ils partageaient avec les seigneurs, qui avaient droit de justice dans leurs domaines.
vant tout faire par eux-mêmes, ils employaient des greffiers, des prêtres, des Jésuites.
Les pouvoirs des gouverneurs étaient très étendus et très arbitraires, comme on peut s’en convaincre en lisant leurs commissions ?, Cela ne présentait guère
L. Chauveau, Introd. au vol, I des Jugem. et délib. du Cons. souverain, pages x et xi.
Roche (1598), de Champlain (1612, 1625), de Montmagny (1645), de Lauzon (1651), etc., dans les Edits et ordonnances, vol, III, p. 5 et s,
Ne pou-
d’inconvénient à l’origine, car les con
testations étaient rares ; "1 plupart dl
temps, la justice s'exerçait par l’entre.l
mise d’amiables compositeurs.
prendre l'avis de gens ‘“ prudents et capables,” mais ils n'étaient pas obligé
vertu du règlement royal du 27 mar 1647, modifié par celui du 5 mars 1644 devait se composer du gouverneur, du supérieur des Jésuites de Québec, er attendant qu'il y eût un évêque, du der:
| nier gouverneur sorti de charge, de deux | habitants du pays élus de trois en trois ans par les gens du conseil, et par le:
| syndics de Québec, de Montréal et des | Trois-Rivières. A défaut de l'ancien gouverneur, on choisissait le cinquième
Les gouverneurs des Trois-Rivières ct de Montréal avaient voix délibérative au conseil, lorsqu'ils se trouvaient i | Québec # Ce conseil releva d’abord dt | nier ressort. Mais la multiplicité des affaires et les frais des appels en Fra amenèrent des réformes.
| En 1651, la compagnie velle-France avait décidé q la justi aurait pour chef un grand sénéchal
8. L'abbé Ferland, Couwrs d'hist. du Can., vol. |, ! pp. 356 et s., et 864 et s., ; Garneau, Hist, du Can, | liv. I, ch. 2, liv. ILE, ch. 4. ; M. de Montigny, Hist.
| du droit canadien, p. 2 et s.; Lareau, Hist. du} 2. V. les commissions de Cartier (1540), de la |
| droit canadien, vol. I, p. 244 et s., et 484 et 8,
| 4. Vers 1639 un grand sénéchal avait été nominé | pour la Nouvelle-France, dont ressortissait la juri | diction des Trois-Rivières, Il était subordonné
Les gouverneurs étaient tenus de
de suivre l'avis de leur conseil qui, «&
| conseiller parmi les habitants du pays!
parlement de Rouen, qui jugeait en der
avec j Emerait crimin ticulie Hla jus appel javait ] ressort qui ve qui ins Les le pou civil co
D un édit tants d tance d la com} appel € affaires ver du même t blieutena ureffiers interuits
Ces a Met, ct entre le:
un nou
dans ses fc chal nomn n'eut que | bb I, re char date de 1( propriété, l'hommage souveraine compagnie pagnie fit € tice, seigne Trois-Rivic port quelq Montréal ( gouverneu justice,
avec justice sur tout le pays, qu'on nom- | roi enleva la direction des affaires à la merait un lieutenant général civil et compagnie des Cent-Associés, qui, d’ailcriminel à Québec, et un lieutenant par- leurs, n'était plus en état de remplir ses
ticulier civil et criminel pour y rendre à la justice en première instance, avec appel devant le gouverneur général, qui lavait pouvoir du roi de juger en dernier ressort, Ce fut M. Lauzon lui-même, qui venait d’être nommé gouverneur, qui installa ces officiers !,
Les conflits d'autorité survenus entre le pouvoir ecclésiastique et le pouvoir
civil continuant d'exister, le roi rendit un édit en 1659, ordonnant aux habitants de se pourvoir en première instance devant les juges déjà établis par la compagnie des Cent-Associés ; et en appel devant le gouverneur, dans les affaires trop peu importantes pour relever du parlement de Paris. Il y eut en même temps un arrêt portant que les lieutenants généraux et particuliers, urefliers et sergents, ne pourraient être interdits que par le roi en conseil *
Ces actes d'autorité eurent peu d’effet, et les dissensions se perpétuèrent entre les principaux du pays. Il fallait un nouveau régime, mieux défini. Le
ar les con plupart du ï par l'entre.h 8, 4 tenus del rudents etl pas obligé" seil qui, en!
lu 27 mar mars 16484 rerneur, du Québec, en que, du der.
ge, de deux ois en trois L, et par le tréal et des de l'ancien cinquième ts du pay SR Rivières et lélibérativel ouvaient à d’abord du eait en deriplicité des s en Fr:
dans ses fonctions au gouverneur, Le grand sénéchal nommé en 1651 ne fit que paraître. Le Canada n'eut que ces deux sénéchaux. La justice royale : la sénéchaussée en 1663 (Lareau, I, p. 247). bbé Ferland, I, p. 402; de Montigny, p. 4 :
1, 24, veau, I, 488 ; de Montigny, p. 4.
charte de la compagnie des Cent-Associés date de 1627. La colonie lui fut cédée en toute propriété, justice et se seurie. Le roi se réservait l'hommage et la nomination des officiers de justice souveraine, lesquels devaient être présentés par la compagnie et conf "068 par la Couronne. La compagnie fit diverses us-inféodations, en toute justice, seigneurie et priété, entre autres celles des Trois-Rivières Jésuites (1634), celle de Beau-
port quelques n Montréal (1640), à gouverneur (1644)
justice,
la just sénéchal
Can., vol. | ist. du Can, ntigny, ist.
au, Aist, du 84 ets.
t été nommé issait la juri subordonné
de Maisonneuve fut nommé vec pouvoir d'y administrer la
auparavant, celle de l'île de |
obligations envers la colonie, La compagnie remit volontiers au roi la pro- | priété et la seigneurie du pays, en février
1663, et le mois suivant, le roi accepta la démission #,
Comme premier acte de sa prise de possession, dit M. l'abbé Ferland, le roi, par un édit du mois d'avril 1663, créait un Conseil souverain chargé d’administrer la justice, et de nommer des notaires, tabellions et garde-notes.
Il y a tout lieu de croire que la coutume de Paris a été observée dès l’origine de la colonie, même par la compagnie des Cent-Associés. Dans deux
‘inféodations de 1640, à la compagnie de Montréal et à de Chavigny, il est mentionné que la compagnie entend que la coutume de Paris soit suivie. En 1637,
la compagnie des Cent-Associés avait enjoint, dans une concession au procureur fiscal Bourdon, de garder la coutume du Vexin-le-Français ; M. de Lauzon avait fait la même réserve, en 1653, dans la concession de la seigneurie des Mille- Vaches, à Robert Giffard, seigneur de Beauport. C’est probablement ces tentatives qui ont porté à prescrire, dans l'ordonnance de 1664, qui établit la compagnie des Indes occidentales et
qui érige Québec en prévôté, que la coutume de Paris seule serait observée,
| pour éviter la diversité !.
8 V. le vol, I (p. 5ets.), des Edits et ordonnances, qui contient l'acte pour l'établissement de la Cie des Cent-Associés (1627), divers actes incidents qui s’y rapportent (1627, 1628), la concession de l’île : de Montréal par la Cie aux sieurs Chevrier et le Royer (1610), et sa ratification (1644), etc. ; l'acte de démission de la compagnie au roi (24 fév. 1663), l'acceptation du roi (mars 1663).
4, Id., I, 276 ; Garneau, liv. LIL, ch. 3; Lareau, I, p. 18 ets, ; Tilres des seigneuries, 381,
On peut dire que l'institution, vu du
moins l’organisation du notariat au Canada, date de l’édit de création du Conseil souverain, du mois d'avril 1663.
Cependant, depuis la prise de possession du pays par Jacques-Cartier, en 1534, il s'était écoulé plus d’un siècle et quart (129 ans). Pendant cet interalle, et surtout depuis la fondation de Québec par Champlain en 1608, il y eut, dans les terres neures, un certain mouvement de population européenne, et même un commencement d'établissement qui durent nécessiter l’intervention de personnes chargées de constater les conventions et les obligations des particuliers.
De toutes les institutions, il n’y en eut pas une, peut-être, qui eut à subir
autant de transformations que le nota- |
riat.
I] lui fallut, pour ainsi dire, comme
l’'observe M. J.-Edmond Roy, un écrivain érudit !, recommencer son histoire | dans la colonie, et, chose singulière, |
traverser les mêmes phases qu'elle avait dû franchir dans le vieux royaume frane.”
Les hordes sauvages qui habitaient le Canada ne formaient qu’une société rudimentairé, sans forme de gouvernement définie, et surtout sans organisation judiciaire. Comme
de colliers ou wampums pour négocier
soit entre eux, soit avec les visages pâles. À
Lorsque les relations entre les indi
gènes et les Européens furent devenues / fréquentes, il est indubitable qu’il y eut !
de nombreuses conventions purement |
consensuelles, et dénuées de toute for malité symbolique. C’est ici qu'appa
ait l'interprète, qui est revêtu d'une !
espèce de magistrature. Organe de
deux parties contractantes, il expose !
les conventions, les stipulations ; il en fixe le sens et l'étendue ; il en prend ls
note. C’est à lui que l’on a recours
plus tard, tout probablement, en cas À Il joue, pour ainsi M
de contestation.
dire, le rôle important de notaire,
Après leur arrivée au pays, les mis- Ë sionnaires ont dû jouer un rôle analogue; # et avant l'établissement de juges, de} | notaires et autres officiers publics, ils 8 | ont eu à remplir des fonctions civiles à dans leurs missions et leurs paroisses ! l
mains avec celles de plusieurs nations sauvages, | Ce rapprochement démontre que le caractère et les
sages des indigènes”du Canada offrent de nom-
breux points de ressemblance avec le caractère et k
! les usages des barbares de la Germanie,
‘Rien n'autorise à croire, dit Garneau (Histoire du Canada, liv. 11), que les facultés intellectuelles
| des Indiens fussent inférieures à celles des barbares
| qui ont renversé l'empire romain.
tous les | peuples dans lenfance, ils ne connais- |
saient pas l'écriture, et ils entouraient |
leurs conventions ou traités de certaines formalités qui ont été rap”"tées fidèlement par nos voyageurs, nos annalistes et nos historiens? Ils faisaient usage
1, Du Notariat et des notaires au Canada avant 1663, article du Canada français (vol, ILE, p. 448 ets.)
2. Dans son Histoire de la civilisation en France (vol, I, p. 195), Guizot compare les mœurs des Ger-
S'ils ont succombé devant la civilisation, c’est qu’elle leur est apparue tout à coup, sans transition, avec toute ln hauteur qu'elle avait acquise dans quinze siècles.”
3, ‘* Dans l’histoire des premiers temps de la co-
lonie, l’on remarque une classe d'hommes qui ont R
joué un grand rôle dans les rapports des Français avec les nations sauvages. Ce sont les interprètes, qui étaient chargés par le gouvernement et par les compagnies de’ traiter avec les tribus sauvages. La plupart d’entre eux étaient des hommes hardis et intelligents qui, attirés par l'amour de la liberté et le désir de faire des découvertes, s'étaient avan: cés dans l’intérieur du pays et avaient vécu au milieu des peuplades indigènes...... Commeinterprètes, ils recevaient un traitement de la compagnie, à laquelle ils rendaient beaucoup de services pour le commerce des pelleteries ” (M. l'abbé Ferland, Cours d'hist, du Canada, vol, I, p. 2765).
4, Garneau, Hist, du Canada, liv, EL, ch, 2.
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CHAP
Leur savoir et leur caractère inspiraient beaucoup de confiance.
“ Dans cette colonie nouvelle, com- Iposée en majeure partie de gens de mer et de trafiquants, dit M. Roy’,
comme à l’origine des sociétés, les conventions entre les particuliers furent purement verbales et abandonnées à la
foi des contractants.
“ (C'est ainsi que Champlain attribue aux Récollets, aux Jésuites et à Louis Hébert, le premier colon de Québec,
plus tard, par écrit, ces concessions.
C’est ainsi encore qu'Adrien Duchesne, ce chirurgien dieppois qui suivit d’abord la fortune des Kertk et qui finit par s'établir à Québec, donna verbalement
D Abraham Martin, pilote de la rivière
Saint-Laurent, la terre sur laquelle de-
vait se jouer, plus d’un siècle après, les:
destinées du Canada, et qu'il avait reçue lui-même sans qu'aucun titre.
puisse constater par quelle tradition, Voici le certificat que donnèrent à ce propos quelques-uns des premiers habitants du Canada :
“ Nous soussignés, certifions à qui il “ appartiendra, que lan dernier, mil “ six cent quarante-six, le sieur Adrien “ Dushesne, chirurgien dans le navire
Le de à. de Repentigny, estant à Qué-
“ bec, nous a dict qu'il avait donné la “ terre qui Juy a été donnée en la ville “de Québec, à Abraham Martin, pilote “de la rivière Saint-Laurent, et qu'il y * pouvait faire travailler en toute assu- ‘rance, Si le temps lui eust permis ‘d'en passer contract de donation, il “ l'auroit fait. Ce que nous attestons “être véritable, Faict ce quinzième
1, Loc, cit,
primitifs.
III.——-HISTOIRE DU NOTARIAT AU CANADA
| jour d'août mil six cent quarante-six.
| “ (Signé :) Giffart, — Tronquet, — le ‘ Tardif, — de Launay,—Bissot, —Gui- ‘ tet ?,” ‘“ Plus tard, l’histoire du droit nous apprend queles conventions furentfixées par écrit, mais livrées en quelque sorte au hasard.
‘“ Les subrécargues, les commis aux vivres des navires, les soldats des garnisons, les employés des compagnies, les
commis des marchands, comme le Sire, certaines pièces de terre, et que les.
à vice-rois ou les compagnies confirment |
Corneille, le Baiïllif, de Ventremur, Desdames, Loquin, Roumier, Jean Cou-
mont, Olivier le Tardif, durent rece-
voir des conventions entre particuliers.
Guion, quoique simple maçon, était l’homme de lettres de Beauport. Un contrat dressé par lui pour le mariage de Robert Drouin, de la paroisse du Pin, châtellenie de Mortagne en Perche, avec Anne Cloutier, est bien écrit et l'orthographe y est respectée. Ce contrat de mariage, le plus ancien peut-être qui se soit conservé, dit Ferland, puisque la date est du 16 juillet 1636, est signé des membres de la famille Giffard, de François Belienger, de Noël Langlois; les autres témoins ont apposé leurs marques, parmi lesquelles prime la hache de Zacharie Cloustier.
# Chacun s'arrogea le droit de dresser des actes authentiques, même quand il s'agissait de ses propres intérêts.
Giffard rédige lui-même les titres de concession de ses censitaires, et il en fut ainsi de presque tous les seigneurs
Mais si au Canada, à l’origine, on avait recours aux modes primitifs de contracter, tous les actes concernant la
2. Cité par Ferland, Notes sur les registres de (' Québec, p. 17,
colonie et arrêtés en France, y furent reçus par des notaires. C’est ainsi que les lettres patentes de François 1° à Roberval l’'autorisant à prendre dans les
prisons du ressort des parlements de.
Paris, de Toulouse, de Bordeaux, de Rouen, de Dijon, les criminels condamnés à mort qu'il jugerait propres à son ent reprise, sont déposées dans les actes
de Belleval, notaire à Bordeaux, le 3
avril 1541. La plupart des commissions et lettres patentes des vice-rois et gou” verneurs furent aussi déposées chez des notaires pour qu'ils en délivrassent des
du roi notre sire, en son Châtelet de Paris,” où l'abbé Faillon l’a vu !, Martin Haguener, notaire au Châtelet de Paris, était membre de la Cie des Cent-Associés, et c’est lui qui, avec son confrère
Huart, paraît avoir reçu presque tous |
les actes touchant cette association.
Pouvert et Chaussière étaient les notaires de la Cie de Montréal. En 1640, Courdon, notaire à Vienne en Dauphiné, reçut l'abandon que fit Jean de Lauzon de l’île de Montréal”. Lorsque de Mai-
sonneuve et de la Dauversière enrôlèrent |
pour Ville-Marie la réserve de 154 hommes, 118 d’entre eux passèrent leur contrat d'engagement devant de Lafousse, notaire à la Flèche. En rade de Saint-Nazaire, près de Nantes, le notaire Belliote se transporta à bord du vaisseau de Maisonneuve et adressa un acte par lequel 103 hommes de la réserve reconnurent avoir reçu leurs gages de
1. B,. Sulte le rapporte au long dans son Hist, des Canadiens-Français, t, I, p. 101.
Sulte, loc, cit,, t. IE, p
la Cie de Montréal. C’est à l’aide de ces deux greffes qu’on a pu retracer l’origine de tous les premiers colons de Montréal Les articles établissant la Cie des Cent-
ris, le 29 avril 1627.
devant notaires, en France *.
Comme nous l'avons vu au chapitre
Let y apposaient leurs sceaux.
Associés furent acceptés par acte devant !
Pierre Parque et Pierre Guerreau, no. Mi taires garde-notes du Châtelet de Pa-!
C’est le premier À acte notarié touchant à la colonie d’une manière spéciale, L'acte de société de ME la même compagnie fut reçu par les | mêmes notaires entre le 7 mai 1627 et À le 6 avril 1628. Il serait facile de citer À | nom bre d’autres actes analogues passés à copies authentiques. Le contrat de ma- | riage de Champlain fut passé en 1610 “par-devant Nicolas Choquiollot et.
précédent, sous le régime féodal, en # Louis Arragon, notaires et garde-notes |
France, les juges faisaient rédiger les contrats par leurs gretfiers ou secrétaires ls Ces
| greffiers ne tardèrent pas à s’attribuer hs
| le titre de notaire, et à voir leurs fonc- #
| tions indépendantesde celles de greffiers, M La même chose arriva au Canada, où à les premiers qui rédigèrent des conven- à
tions furent les greffiers et les secrétaires k
des gouverneurs, qui commencèrent par
s’'intituler commis au greffe et tabel-|
lionnage, puis tabellions, et enfin notaires
du roi notre sire, ou notaires royaux ‘ |
En vertu des pouvoirs que lui confé-
ait sa commission, Champlain publiait, È
dès le 12 septembre 1621, des ordonnances pour régler la conduite des colons et pourvoir au maintien de l’ordre. Il est regrettable que ce petit -code, le
premier qui ait été fait au Canada, ne B
soit pas parvenu jusqu’à nous.
En consultant les archives des cours de justice à Québec, on voit que Cham-
plain nomma aussi des officiersde justice. JR
M. J.-Edmond Roy, loe, cit, | 4, A
» mèren
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[Dans une pièce conservée par le frère | Sagard, il est fait mention d'un procureur du roi, d’un lieutenant du prévôt, et d’un greffier de la juridiction de Québec. Louis Hébert devint procureur du
roi, Gilbert Coursera (ou Courseron),
lieutenant du prévôt ; Nicolas, greffier .
Il est probable que les successeurs de | à Champlain usèrent des mêmes pouvoirs,
qui leur étaient accordés, et qu’ils nom- |
mèrent divers officiers, peut-être même des notaires.
Le conseil établi par le règlement du
roi, en date du 27 mars 1647, que nous | Lavons déjà mentionné, nommait un
secrétaire pour garder les registres, recevoir et expédier les actes, commissions et résultats des délibérations, les délivrer à qui ilappartenait. Ce secrétaire pouvait aussi, comme notaire et personne publique, recevoir tous autres actes et contrats entre les particuliers,
faisant signer deux témoins avec les
parties, conformément aux ordonnances gardées en France ?.
Les notaires cumulaient souvent les
CHAP. 11I.—HISTOIRÉ DÜ NOTARIAT AU CANADA
| de l’année suivante en accuse quelquesuns de plus. Celui de 1681 en accuse vingt-quatre, dont six à Québec, huit sur les côtes nord, quatre sur les côtes sud, deux aux Trois-Rivières, et quatre à Montréal °,
Voici la: liste des notaires qui ont exercé dans la colonie jusqu'à 1663, et | dont les minutes ont été déposées dans les greffes des cours. Nous l’extrayons | du tableau qui se trouve dans l’Æistoire | du droit canadien de M. de Montigny! :
Québec: Audouard, de 1636 à 1663; Jean Guillet, 1637-8; Lespinasse, 1637 ; Martial Piraube, 1639-43 ; Tronquet, 1643-6 ; Vachon® (Beauport), 1646-93 ; Baucheron, 1646-67 ; Berment, 1647-9 ; Lecoutre, 1647-9; Claude Aubert, 1650- 92; Roland Godet, 1652-3 ; Durand, 1653-6 ; François Badeau (Beauport), 1653-66 ; J. B. Peuvrette’, 1653-9 ; Rouer, 1654-9; Romain Becquet! 1655- 82 ; Duquet ", 1659-87 ; Michel Filion”, 1660-8 ; Gourdeau, 1662-3 ; Roy (Ste- Anne de la Pérade), 1663-1720 ; Gloria, | 1663-64.
fonctions de notaires et de greffiers..
Ainsi, par exemple, le notaire Sévérin | Ameau fut nommé, vers 1663, greffier |
de la juridiction royale des Trois- Rivières * ; et Pierre Vachon est porté
dans le recensement de 1667 comme |
notaire et greffier de Beauport ‘.
D’après le recensement de la colonie,
er 1666, et l'analyse qui en a été faite
par M. Benjamin Sulte, il n’y avait alors
que trois notaires, dont deux à Québec, | et un sur la côte nord. Le recensement
1. L'abbé Faillon, I, 178; l’abbé Ferland, I, 276 ; Lareau, I, 484; de Montigny, p. lets.
Pages 585 et s
8. Paul Vachon est porté sur le recensement de 1666, comme greffier et notaire à Beauport,
9, Est porté sur le recensement de 1666, comme greffier du conseil. Son nom est épelé Peuvret.
| 10, Est porté sur le recensement de 1667, C’est | lui qui s’est trouvé compliqué, en sa qualité de | greffier de l’Officialité de Québec, dans la fameuse enquête ordonnée sur les oppositions apportées, par les curés et marguillers de la côte de Lauzon, à la publication d’une certaine ordonnance du Conseil, Ce procès fut commencé le 22 avril 1675 ; il fait l’objet de nombre de séances du Conseil souverain (V, les J'ugem. et délib. du Cons. souv., vol. I, p. 950 ets),
Est porté sur le recensement
12. Est porté sur le recensement de 1666 comme | notaire royal,
Montréal : Basset!, 1658-99 ; Closs, 1654-6 ; Jean Sainpère, 1650-7.
Trois-Rivières: Sévérin Ameau’, 1655-
Voilà les pionniers du notariat en ce pays !
Ni les recensements de 1666-7, ni le
relevé des notaires dont les greffes ont été déposés dans les cours, ne contiennent les noms de tous ceux qui exer- -çaient les fonctions notariales. Il n’y avait guère de personnes lettrées, surtout dans les seigneuries, et il est à présumer que nombre de notaires seieneuriaux, ignorant forcément les règles de la profession tracées par les ordonnances, ne gardaient pas de minutes, ou tenaient des greffes défectueux, qui se perdaient à leur mort. Cet état de choses dura même longtemps après 1663, s’il faut en juger par la teneur d’un arrêt rendu par le Conseil supérieur le 23 février 1750, et qui constate que “ dans la juridiction du Château-Richer et autres seigneuries appartenantes aux prétres du séminaire, dépendantes de la même juridiction, l'administration et exercice de la justice ne s’y fait pas avec toute l'attention qu'il serait à souhaiter qu'on y apportât ; qu'il n’y a point de lieu fixe où se tiennent les audiences, ni de greffe. ...; que de plus il est décédé depuis un temps assez considérable deux notaires dans l’étendue de cette juridiction, dont les études n'ont point été remises et déposées au crefte d’icelle. ..,5,”
1. Est porté sur le recensement de 1666 comme habitant, sans mention de son titre de notaire,
2. Est porté sur le recensement de 1668, sous le non de Sévérin Ameau dit Saint-Sévérin, greffier au dit lieu (Trois-icivières), Il n’est pas fait mention de son titre de notaire.
Edits el ordonnances, vol, IT, p
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D'après les données tirées du greffe Judiciaire de Québec, le plus ancien notaire de la capitale provinciale est donc M° Audouard, qui exerça de 1636 à 1663. M° Mautial Pirauhe (1639 à 1643) est l’un des trois plus anciens, Ce dernier unissait aux con naissances que Massé formula plus tard, un caractère très sociable et des talents d'agrément qui lui donnent un trait de ressemblance de plus avec nos notaires contemporains. M. Sulte ‘ rapporte qu'une tragi-comédie ayant été donnée à Québec, en 1640, à l’occasion de h naissance du Dauphin, qui fut plus tard Louis XIV, Piraube fit merveille Il était secrétaire de M. de Montmagny, le gouverneur, qui était le patron de la fête. ‘“ Je n'aurais jamais cru. bi dit le P. le Jeune 5, qu'on eût pu trou-à ver un aussi gentil appareil et de sh bons acteurs à Kébec. Le sieur Martilh Piraube, qui conduisait cette action ets
nage, réussit avec excellence.
L'un des plus anciens notaires de Montréal est Bénigne Basset (qui exergh de 1658 à 1699). Sous le titre de Ancien Montréaluis, M. Wm McLennan nous à donné de lui une excellente biographie, écrite avec beaucoup d'esprit, et pleine de renseignements intéressants f,
Nous ne pouvons résister au plaist d'en citer de courts passages ; not “egrettons de ne pouvoir la reproduire en entier.
M. de Maisonneuve a dû emmener lui-même le jeune Basset, alors qui n'était âgé que de quinze ans, et qui demeurait à Paris avec ses parents
3, Sur ce cernant l'ex ances qui ( autant que ci-après),
4. Hist, des Canadiens-Français, t. IE, p. 86. 5, Relation de 15140, p. 6.
6. On trouve cette étude uuns le Canada far çuis, vol. IT, p. 469 et suivants,
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Le greffe de Montréal manquait de
directeur. Il n'y avait pas encore de
notaire dans la colonie!, et personne n'avait le titre de greffier.
Nicolas Gastineau, le premier commis du greffe, était un excellent calligraphe, mais l'extrême laconisme de ses actes trahit
à peine quelque expérience légale ; et
ses successeurs Jean de Saint-Père et Lambert Closse? maniaient beaucoup plus facilemen t la rapière que la plume Le fait est que plusieurs des actes du temps sont rédigés par M. de Maisonneuve lui-même et entièrement écrits de sa main, le commis n'ayant fait qu'apposer sa signature,
“ Basset arriva à Montréal en 1654.
BII est probable que le jeune homme
entra tout de suite au greffe; en tout cas, il y fut nommé commis en 1657, prit charge du bureau, ouvrit un répertoire régulier et mit de l’ordre dans tous les documents.
“Il est difficile de déterminer quelles étaient les conditions requises pour être notaire à cette époque *. On voit que Basset signait déjà comme tel en 1658, n'étant pas encore majeur. Il est probable qu'il était notaire des seigneurs, et ne pouvait exercer la profession que dans la limite de leurs fiefs, car il ne reçut la commission de notaire royal que lorsqu'il eût atteint l’âge requis, c'est-à-dire vingt-cinq ans.”
1 Dans la colonie de Montréal. Ily en avait à fQuébec depuis une vingtaine d'années et plus,
2. Jean de Saint-Père et Lambert Closse, nomnés ici, sont évidemment les même: personnages dont les actes ont été déposés au greffe de Montréal, et qui sont mentionnés plus haut comme Jean Sainpère et L. Closs,
3, Sur ce point, comme sur tous les autres, con cernant l'exercice du notariat, on suivait les ordonauces qui étaient en vigueur en France, du moins-
autant que les circonstances le permettaient (V,
ci-après),
NOTARIAT AU CANADA
Son succès fut dû à ses efforts personnels, sans qu'il fit ombre dun tort à qui que ce fut. En 1659, il épousa Jeanne de Vauvilliers, comme lui née à Paris. Comme il n’y avait alors aucun autre notaire à Montréal, M. de Maisonneuve en nomma un pour la circonstance : ce fut M. Médéric Bourduceau, qui représentait la compagnie des Indes à Montréal.
Quand la compagnie des Cent-Associés fut supprimée par le roi en 1665, et que la compagnie de Montréal abandonna sa charge à son tour, cette charge fut transmise par acte de donation au séminaï » de Saint-Sulpice, qui l’accepta.
M. de Mésy, alors gouverneur général, érigea l’île de Montréal en sénéchaussée royale, et nomma Artus de Sailly juge, Charles le Moyne procureur du roi, et Bénigne Basset premier greffier et notaire de la sénéchaussée *,
P'.sset mourut en 1699, sur sa propriété de la rue Saint-Sulpice, “dans cette humble demeure qui semblait blottie à l'ombre du clocher paroissial.”
KIT Du notariat après 1663
L'institution du notariat passa tout naturellement de la France au Canada, où elle était déjà florissante lorsque le roi songea à l’organiser et à la régler par des déclarations spéciales
4, Cette nomination, faite par Mésy, a été confirmée le 18 octobre 1663, par le Conseil souverain ‘conformément à l’édict d’establissement du Conseil souverain de Québecq ” (Jugem. et délib, du Cons. souv., vol. I, p.83; Æd. et ord., I, p. 12).
5, Il nous plaît de citer, sur les origines du notariat dans la colonie, un autre article, intitulé Notes sur le greffe et les greffiers de Québec, que M.J.- Edmond Roy a publié dans le Canada franrais,
| vol. TIE, p. 707 et suiv,
L'édit de créätion du Conseil souverain de Québec date du mois d'avril 1663. Entre autres pouvoirs, le roi attribuait au Conseil celui d'établir des cours de première instance à Québec, à Montréal, aux Trois-Rivières et autres lieux, et de nommer des juges, des greffiers, ainsi que des notaires, tabellions, sergents et autres officiers de justice !
Le Conseil souverain nomma nombre de notaires, entre autres, le 20 septembre, Jean Gloria, qui prête serment deux jours après ; le 23 janvier 1664, Claude Aubert, de Beaupré. Le 22 mai 1664, le Conseil confirme la nomination de Nicolas de Mouchy, greffier et notaire royal de la sénéchaussée de l’île de Montréal, faite par le gouverneur et l'évêque ?
La compagnie des Indes occidentales, établie en 1664, et à laquelle fut concédée la colonie en toute propriété, seigneurie et justice, acquit le droit de nommer les officiers tant civils que judiciaires, et même les notaires ,
Mais cette compagnie fut révoquée dès 1674 ; et le conseil semble s'être réservé le droit de sanctionner les nominations faites par la compagnie.
Gilles Rageot, notaire à Québec, porteur de lettres de provisions de l'office
de greffier de la juridiction seigneuriale |
de cette ville, expédiées à Paris par les |
directeurs généraux de la compagnie le 5 mai 1666, comparaît le 14 février 1667, devant le Conseil, qu'il supplie de l’instituer dans ses fonctions. Le Conseil a
accueilli sa requête, mais ‘“ à condition
Ed, et ord,, I, p. 40, 5l et s., 58 : III
que la compagnie n’emploiera plus, dans
| de pareilles lettres au Conseil, le terme À
de mandement ‘.”
En exerçant ses attributions et en nommant les notaires, le Conseil exerçait le pouvoir royal qui lui avait été délégué.
Les notaires qu’il instituait étaient des notaires royaux. Gilles Rageot et Louis Chambalon furent les deux seuls notaires nommés directement par le roi 5, provisions de l'office de notaire garde.
notes à Québec, pour Rageot, furent signées par le roi au camp de Casteau de Cambrésis, le 17 mai 16739. Chambalon avait été choisi, par l’intendant
Champigny, pour succéder à Rageot, et
sa nomination fut confirmée par le roi en 1694.
Indépendamment des notaires royaux, il y eut au Canada, de même qu'en France, des notaires seigneuriaux.
‘“ Le seigneur qui avait droit de justice devait, dit M. J.-Edmond Roy pour l'exercer, avoir un juge, un procureur fiscal, un greffier, un sergent ou un huissier. Il nommait aussi un notaire.
Le greffier cumulait ordinairement la charge de notaire. Il devait résider dans les limites de la jurisdiction. Le juge et le procureur fiscal, s'ils étaient notaires, ne pouvaient instrumenter dans le ressort de leur tribunal.”
Quelles étaient les conditions requises pour être reçu notaire dans la colonie !
Les ordonnances, en France, exi-
4, Jugem. et dél. du Cons. souv., I, p. 381.
5. Voir dans la Revue canadienne (3e série, t. [II, p. 538) l'excellent article de M, J.-Edmond Roy, sur Louis Chambalon.
Ed. et ord., III, p
7, La Justice seigneuriale de Notre-Dame-des: |
Anges, intéressant article publié dans la Revut canadienne (3e série, t. III, p. 600), V, aussi, quant à l’organisation de la justice seigneuriale, Larenu, Hist, du droit can., I, p. 258 et suiv.
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geaient que le candidat appartint à la religion catholique, qu’il fût de bonnes
vie et mœurs, âgé de vingt-cinq ans et |
suffisamment capable. Personne ne
pouvait être reçu notaire, au désir des | anciennes ordonnances, sans avoir, du |
curé ou du vicaire de sa paroisse, une attestation, en forme de déposition, des bonnes vie et mœurs du récipiendaire, et de l’exercice qu’il faisait de la religion catholique.
Lorsqu'un aspirant voulait se faire recevoir notaire, il se présentait devant le juge. Ce dernier, sur les conclusions du ministère public, ordonnait une information préalable de vie et mœurs et prescrivait un examen ?.
Toutes ces conditions, requises en France, l’étaient également au Canada ?.
Ainsi, le 10 novembre 1663, le procureur
général ayant représenté au Conseil |
souverain que Duquet avait été nommé notaire sans qu'il eût atteint l’âge de
vingt-cinq ans, la nomination ne fut.
maintenue que moyennant le cautionne ment du sieur de Villeray faut conclure qu'au Canada, comme en
France, il fallait, pour être notaire, être |
âgé de vingt-cinq ans.
Le 5 décembre 1707, le Conseil supérieur ordonne la production de l’information de vie et de mœurs faite lorsque Florent de la Cettière avait été reçu notaire #, D'où il faut aussi conclure que
cette information était requise au Canada |
comme en France.
Les autres conditions étaient ég le-
V. le Traité des conn. néces, à un not, I, 48 ets
2, Quant à la procédure suivie pour la nomina- |
tion des officiers de justice et autres, V. Lareau, Hist, du droit van., 1, p: 120; J.-Edmond Roy, dans l’article déjà cité, la Just. de N.-D. des Anges. 3. J'ugem. et dél, du C. Sou,, I, p. 50, 4 Id,, V, p. 712.
D'où il
ment exigées. En France, il fallait être laïc pour être admis à remplir les fonctions de notaire, Dans la colonie, le peuple des seigneuries éloignées des villes n'aurait pu que difficilement se passer des bons offices de ses prêtres et | missionnaires, les seuls hommes lettrés qu'il eût au milieu de lui. Aussi est-il arrivé très fréquemment, vu l'absence de juges ou de notaires, que les prêtres et missionnaires fussent commis pour recevoir des testaments, faire des élections de tutelle, des inventaires, etc., comme nous le verrons plus loin.
D'ailleurs on sait que l’article 289 de la Coutume de Paris autorisait les curés ou vicaires, avec un notaire ou trois témoins, à recevoir les testaments.
Cette disposition était suivie au Canada, et elle fut même étendue, par une ordonnance de l’intendant Begon du 30 avril 1722, de manière à autoriser tous les missionnaires à recevoir les testa- | ments de leurs paroissiens ÿ,
Les notaires jouissaient du privilège | d’être exemptés de l’enrôlement dans la | milice 6,
Nous croyons que, dès l’origine, les notaires qui ont exercé dans la colonie étaient tenus de se conformer, autant que les circonstances pouvaient le permettre, aux prescriptions des ordonnances des rois de France. Dès le 20 septembre 1663, le Conseil souverain
| 5. Ed, et ord., II, 296.
| Avant cette ordonnance, le 20 février 1711, le | sieur Descormiers, missionnaire de l’Ancienne Lo- | rette et de St-Augustin, avait été autorisé par | l'intendant Raudot à recevoir les testaments de | tous ceux qui étaient malades dans ses paroisses, | “à la charge par lui de satisfaire aux formalités | prescrites par les coutumes” (Ed. et ord., II, 278). Un testament reçu par ce missionnaire, le ler mars 1711, avait été homologué le 2 mai suivant (Ed. et ord., III, 154).
Lareau, Hist. du dr, can., t. I, p
nommait Jean Gloria notaire royal à Québec, à la charge d'observer les ordonnances
Toutefois, lenombredespersonnes suffisamment instruites pour être notaires étant très restreint, il fallut admettre dans la profession des aspirants à qui ces ordonnances étaient peu familières.
Les actes étaient souvent défectueux, ce qui nuisait “au bien et au repos des familles.” Les autorités sentirent la nécessité d’obvier au mal au moyen de lois particulières à la colonie.
Ayant été informé que l'ordonnance d'Orléans ‘“ n’est point exécuté dans les colonies,... où les notaires n'étant point érigés en charge, il arrive souvent que des minutes et protocoles de notaires décédés ne sont point enregistrés, ni même attachés ensemble. . .,” le roi fit, le 2 août 1717, pour la conservation des minutes, une déclaration qui fut enregistrée au Conseil supérieur le 2 octobre 1719?
Cette déclaration obligeait les notaires des colonies à lier ensemble leurs minutes, par ordre d'années et de dates, et à les mettre séparément dans un carton, en manière de registre (art. 1 et 2):
les procureurs du roi des justices ordinaires et les procureurs fiscaux des justices-seigneuriales étaient tenus de visiter les greffes des notaires dans les trois mois de chaque année pour s'assurer de l'exécution de ce qui était prescrit par les deux articles précédents (art. 3 et 4); procès-verbaux des visites transmis au procureur général du Conseil (art. 5);
Eu. et ord., L
amende arbitraire, et même interdiction en cas de récidive, contre les notaires en contravention (art. 6); procédure à suivre lorsque le notaire est décédé :
les juges ordinaires des lieux, à la requête des procureurs du roi de leurs juridictions, et les juges des justices seigneuriales, à la requête des procureurs fiscaux des dites justices, doivent se transporter au domicile des héritiers du notaire décédé dans leurs districts,
pour se faire représenter les minutes et &
en faire inventaire ; ils donnent une copie de l'inventaire aux héritiers, et déposent les minutes en leurs greffes (art. 7 et 8); procès-verbaux du trans-
décédés ou démis, transmis au Conseil,
avec copie de l'inventaire des minutes | (art. 9); ordre à tout sujet du roi, à
dans les colonies, qui a des minutes de
notaires, de les rapporter au juge de |
son domicile, pour en être fait un inventaire, et pour être déposées aux
greffes (art. 10); les greffiers déposi- À taires des minutes des notaires décédés ou démis, sont tenus de donner, pen- |
dant cinq ans, aux héritiers de ces notaires, la moitié des revenus retirés
pour expédition desdites minutes (art. |
Une déclaration du roi, du 4 janvier 1724, en interprétation des actes des notaires dans les colonies *, complète la précédente et en applique les dispositions, non seulement aux notaires décédés et à ceux qui démissionnent,
mais encore à ceux qui sont démis par |
autorité de justice ou autrement #, .
& Ce titre a été improprement choisi, car il n’est pas question d'interprétation d'actes, mais plutôt d’une déclaration antérieure,
4, Ed, et ord., I, p. 483.
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déposi- Mccrtains arrêts du Conseil supérieur ÿ décédés alidant divers actes non revêtus des
er, pen- formalités voulues (art. 1%); il autorise
de ces le Conseil à valider les actes défectueux ré ‘ ,
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tes (art. Enctions (art, 2) ; de même que ceux
hon signés par le notaire et les témoins (art 3); ceux non signés par les témoins ou le notaire, mais où l’une des parties, (la partie obligée, si c’est une obligation ou äutre acte équipolent), à signé et l'autre a déclaré ne savoir signer (art.
4) ; ceux où toutes les parties auront déclaré ne savoir signer, pourvu que les minutes soient signées, ou du notaire sans témoins, ou des deux témoins sans le notaire, ou qu’il en soit présenté une expédition délivrée et signée du notaire
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Ed, et ovd,, I, p
(art. 5); les actes de mariage, pourvu que les minutes soient signées au moins de deux parents ou amis, lors même que les conjoints auraient déclaré ne savoir signer, et que les minutes ne seraient pas signées des deux témoins ou du notaire (art. 6); les ratures, interlignes et renvois peuvent être validés s’ils sont païaphés, approuvés et signés (art, 7) ; le Conseil est enfin autorisé à valider tous les actes défectueux qui ont reçu leur exécution ou qui ont été approuvés par des actes subséquents (art. 8).
Cette déclaration ne s'applique qu'aux actes antérieurs à son enregistrement au Conseil supérieur. Mais, le jour même que le roi donnait cette déclaration, le 6 mai 1733, il en signait une autre au sujet des actes des notaires au Canada ?, dans laquelle il veut faire disparaître les abus à l'avenir.
Le roi dit qu'il a été informé que des notaires se contentaient de faire mention dans leurs actes de la déclaration que les parties et les témoins font de ne savoir signer, se croyant dispensés de faire mention que les parties et les témoins ont signé, quoique cette mention soit requise par l’article 84 de l'ordonnance d'Orléans, de 1560, et par l’article 165 de celle de Blois, de 1579 ; que d’autres omettent la mention que lecture de lacte a été faite aux parties et témoins ; et qu’il s'en trouve même qui omettent de signer leurs minutes. C’est pourquoi il ordonne :
Que les notaires fassent mention tant de la signature des parties et des témoins que de la déclaration qu'ils ne savent signer, à peine d'amende et d'interdiction pendant six mois (art. 1°"); qu’ils expriment les noms, qualités et
Ed. et ord., I
demeures des parties et des témoins, sans laisser de blanc; qu'ils déclarent l’année, le mois, le jour où les actes ont été passés, et si c'est avant ou après | midi; qu'ils n’usent d’aucunes abréviations, et écrivent les sommes et les dates en toutes lettres, sous les mêmes peines (art. 2); qu'ils fassent mention, | sous les mêmes peines, dans les con-| trats translatifs de propriété, de la nature des fonds aliénés ; qu’ils déclarent s'ils sont tenus en fiefs ou en censive, dénomment le seigneur et indiquent les charges seigneuriales (art. 3); qu'ils!
mentionnent, sous les mêmes peines, | dans leurs actes, que la lecture en a été faite aux parties et aux témoins (art. 4) ; qu'is signont leurs minutes, paraphent | et fassent parapher les renvois et ratures, constatent les mots rayés, en faisant les ratures d'un trait de plume, afin de pouvoir compter les mots rayés ; qu’ils ne fassent aucune interligne ; mais qu'ils portent les ajoutés en renvois paraphés (art. 5); qu'ils observent les ordonnances
art. 6); que, dans les trois mois, ils aient | ticables une grande partie de l’hiver, € q 8 P
un registre dont les feuillets seront cotés et paraphés par premier et dernier
par les procureurs royaux ou fiscaux, sur lequel registre les notaires seront tenus d'enregistrer, en forme de répertoire, chacun de leurs actes, de suite et par ordre de date, sans blanc (art. 7).
Défense est faite aux notaires de se dessaisir de leurs minutes (art. 8). Lors de leurs visites des greffes, conformément à la déclaration du 2 août 1717, les procureurs royaux et fiscaux feront le récolement desdites minutes, rt feront mention des actes non revêtus des formalités requises (art. 9) ; les contra-
ventions seront poursuivies à la requête | pour la forme et le dépôt des conver
du procureur général au Conseil supérieur (art. 10).
Le même jour encore (6 mai 1733) autre déclaration du roi concernant | les conventions matrimoniales au Canada!
Le roi a été informé que la plus grande partie des habitants étaient dans l'usage de ne point passer d'actes devant notaires de leurs conventions matrimo:
niaes, et qu'ils se contentaient de faire ces conventions sous seing privé et def les déposer ensuite chez des notaires; qu'il s’en est trouvé parmi les actes des notaires décédés ou retirés de leur fonctions, lesquels avaient été déposés aux greffes des juridictions, et que le dits notaires en avaient reçu le dépit sans formalités, en se contentant de marquer le jour du dépôt par un simple note en chiffres non signée d’eux.
Le gouverneur et l’intendant avaient demandé au roi d’avoir égard à la bonne foi des habitants et au peu de capacité des notaires, dont il n’y en avait px d'établis dans les côtes, en faisant observer que les chemins étaient impra-
que si les habitants étaient obligés de faire faire le dépôt de leurs convention matrimoniales chez les notaires avant l célébration de leur mariage, il faudrai qu’ils retardassent des mois entiers, tt qui pourrait les faire changer de rése lution, ou les faire tomber dans dei désordres qu’il convient de leur éviter Le roi autorise donc le Conseil supérieur| d’ordonner, dans les cas fixés par à présente déclaration, l'exécution de conventions matrimoniales déposées au} termes de la déclaration du 2 août 1717 bien que le dépôt en soit défectueux, €!
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tions matrimoniales faites dans les lieux où il n'y a point de notaires.
Le Conseil supérieur est autorisé à valider les conventions matrimoniales faites sous seing privé trouvées dans les
greffes des notaires décédés ou démis ; |
les conventions matrimoniales sous seing
privé faites dans les lieux où il n’y a |
point de notaires peuvent être validées, bien que le dépôt n’en ait été fait que
dans l’année de leur date, mais celles
faites dans les lieux où il y a des
notaires ne peuvent être validées que si le dépôt en a été fait avant le mariage ;
aucune formalité n’est exigée pour ce dépôt (art. 1, 2 et 3); les curés, capitaines
et officiers de milice sont autorisés à | passer des conventions matrimoniales |
. . . | dans les lieux où il n’y a point de
notaires ; il faudra la présence de deux témoins, dont l’un au moins saura signer;
et un certificat du curé ou officier attes- | tera que la convention a été faite avant | la célébration du mariage (art. 4, 5,6
et 7); les conventions resteront entre
les mains de ceux qui les ont reçues, et ils auront neuf livres, dont trois livres | pour le notaire qui recevra le dépôt |
(art. 8); le notaire est tenu de dresser l'acte du dépôt contenant la date des jour, mois et än que la convention lui a été remise, ainsi que la désignation de la personne qui lui en a fait la remise ;
il doit aussi transcrire au long la con- |
vention dans l'acte de dépôt, qui sera revêtu de la signature du notaire et de celui qui a remis la convention, ou qui fera mention du fait que ce dernier ne sait signer ; ceci ne s'applique qu'aux notaires des côtes, et non à ceux des
ITI,.-—HISTOIRE DU NOTARIAT AU CANADA
le délai pour faire le dépôt est de six mois, dans les endroits situés à dix lieues au-dessous de la ville de Québec en descendant le golfe Saint-Laurent, et à dix lieux au-dessus de la ville de Montréal, en montant le fleuve, et de deux mois dans les autres endroits (art.
13); les curés et capitaines sont passibles de dommages à défaut de faire le dépôt dans les délais (art. 14) ; les conventions matrimoniales faites en contravention à ces dispositions sont nulles (art. 15); lors de leurs visites des greffes des notaires, les procureurs royaux et fiscaux sont tenus de faire un procès-verbal séparé des conventions matrimoniales et de leur dépôt faits en contravention des présentes, et de l'envoyer au procureur général du Conseil supérieur, à la requête duquel les notaires seront poursuivis pour le paiement des amendes encourues par eux (art. 16).
Mentionnons en outre trois autres déclarations intéressantes : 1° celle du | 15 décembre 1721, au sujet des tuteurs; 2 celle du 1° octobre 1741, qui règle la manière d’élire des tuteurs et curateurs aux mineurs qui ont des biens situés en France et d’autres situés dans les colonies ? ; 3° celle du 1° février 1743, sur le même sujet ÿ,
Les quelques ordonnances que nous | venons d'analyser donnent une peinture fidèle de l’état du notariat dans la Nouvelle-France au X VIT et au XVIII® siècles. Les règlements concernant “les | taxes et salaires ” des notaires à cette | époque vont compléter le tableau. La | loi est l’expression vivante de la société qu'elle régit, et elle sera toujours l’un
villes, qui sont tenus de faire signer |
deux témoins (art. 9, 10 et 11); le
| porteur de la convention a droit à une
expédition de l'acte de dépôt (art. 12) ;
Ed. et ord., t. I, p. 438, 2. Id, p
8, Id., p. 563.
des plus solides matériaux que l'on puisse employer dans la construction des monuments historiques, humbles ou superbes,
Un arrêt du Conseil souverain, du 12 novembre 1664, porte qu'en cas de contestation, les salaires des notaires sont taxés par les juges royaux !, Jusqu'ici, il ne paraît donc pas qu'il y ait eu de tarif. Nous sommes encore en pleine période patriarcale, où tout se débat et s'arrange à l'amiable, sauf en certains cas, rares d’ailleurs, où les juges interviennent.
Mais bientôt les affaires se multiplient, les contestations deviennent plus fréquentes, et il faut les prévenir au moyen d’un texte de loi qui règle les droits de tous. Dès le 22 avril 1675, sur les conclusions et le réquisitoire du procureur général, le Conseil ordonne qu'il soit procédé à un règlement pour les taxes des salaires et vacations des officiers de justice, et méme des notaires, et commet à ces fins deux de ses membres, de Tilly et Dupont, pour être fait droit sur leur rapport ?
Un règlement, que nous n'avons pas, a été fait et signé le 21 avril 1677 ; et, à sa séance du 26 du même mois, le Conseil a ordonné que ce tarif soit suivi jusqu'à ce que le roi en ordonne autrement, et ila pourvu à son enregistrement dans les différentes juridictions 5,
Jaloux d'exercer son autorité en toutes choses, le roi donnait, le 12 mai 1678,un édit pour la taxe des officiers de justice # Nous en extrayons les articles qui ont trait aux notaires seulement :
Ed. et ord., II, p
2. J'ugem. et délib. du Cons. souv., I, p. 925, 8, Id., t. II, p. 127.
4, Ed, et ord., I, 99.
Au notaires royaux, l'our une obligation au-dessous de 20 liv
Liv.s,d, 4
lerc et
VOB, CYirvvorures Sorosesersovenessess os O0 O GE hon es Pour une quittance au-dessous de 2livres, 0 5 (0 ! jo! nèt l'our les marchés d'apprentissage en de- absente
meurant minute, et que l'expédition en
soit délivrée............ sontereanevest LD QE enteme S'ilne demeure minute........ dune . 01006
Quant aux contrats de vente, constitution de rente, baux et autres contrats passés dans l'étude des notaires, il ne leur est point dû de vacation, ledit article n'étant tiré ici que par observation,
Il est on était pratiqua
Pour les expéditions d'actes, payer par payer gra chacun rolle en grosse, six sols, ainsi l :
qu'il se pratique à Paris............, …. 0 60 de notai
Pour chacun rolle en parchemin........., 1 0 0 ême ro
Pour la recherche de toutes sortes de mi- Li met NUTOB,..ssooersceososvounsee ossorvuseose (l
Pour chacune vacation de trois heures, ÿ ue Baro lorsqu'ils travailleront par vacation com- Si l’on ( me aux inventaires ou par commission. 3 0 (
Aux notaires subalternes, moitié des no-
aires des
taires royaux,
Trouvant les salaires trop modiques, dans certains cas, ‘eu égard aux travail que les officiers sont obligés de faire, et à la cherté des principales choses nécessaires à la vie,” le roi fait un autre règlement, le 21 avril 1749, pour les droits, salaires et vacations des officiers des juridictions et des notaires établis au Canada ,
Les salaires des officiers judiciaires sont quelque peu haussés, mais ceux des notaires restent exactement les mêmes qu'en 1678 !
M. J.-Edmond Roy, dans son article | déjà cité sur le notaire Chambalon, de Québec ‘, nous expose l’état d'un clerc notaire, vers cette époque-là. ‘“ En novembre 1710, dit-il, Réné Claude Barolet, âgé de vingt ans environ, s'engageait en qualité de clerc chez Chambalon, qui demeurait alors sur la rue Notre-Dame. Chambalon promettait et s’obligeait à lui fournir et livrer son boire, manger, feu, gite et luminaire, et cent vingt livres par année payables au fur et à mesure du temps employé. Barolet, de son côté, s’engageait à servir fidèlement son patron en sa qualité de
LE
APE Il est bon de remarquer que Chamba-
mn. on était un notaire royal important,
Le pratiquant dans un centre, et capable de
ar payer grassement un bon clerc. Combien
060 de notaires subalternes, et peut-être
eve même royaux, ne gagnaient pas plus
4 0 ue Barolet !
es, fe és FT
m- Si l’on considère la modicité des hono-
10- aires des notaires de l’ancien temps, on ; omprendra facilement la raison pour |
Jodiques, Jaquelle ils cumulaient ordinairement la |
gi travail harge de greffier des juridictions dans
de faire, lesquelles ils exerçaient. Ils cherchaient
s choses
un autre pour les s officiers s établis
ravaux, étrangers à la profession, c’est vrai, mais qui s’en rapprochaient beaucoup, et pour lesquels leurs fonctions notariales leur prêtaient des aptitudes complètes !,
Les notaires, et même les huissiers, agissaient souvent, devant les tribunaux, comme procureurs ou pr'aticiens ; il arrivait qu'ils fussent notaires, huissiers et procureurs, tout à la fois. C’est ainsi que, par exemple, à la séance du
diciaires ais ceux nent les
n article | ambalon, tat d’un là, ‘En Claude environ, bre chez rs sur la omettait vrer son naire, et bles au pyé. Baà servir alité de
voit un nommé le Pailleur, notaire et huissier, plaidant pour les créanciers de Chartier ?,
Sous la domination française, il y eut des avocats dans la colonie, et les gouvernants surent mettre leurs connaissances à profit dans l'administration de
1. Ne voit-on pas encore aujourd’hui les notaires E des districts ruraux occuper les charges de greffiers
taires des conseils municipaux, à l'instar des anciens notaires qui occupaient les charges de procureurs, procureurs fiscaux, ou greffiers des Cours seigneuriales ?
2, J'ugem. et délib. du Coms. sup., t. IV, p. 766.
Il, HISTOIRE DU NOTARIAT AU CANADA
à augmenter leur revenu au moyen de
Conseil supérieur du 2 octobre 1702, on
des Cours de commissaires ou de circuit, de secré- |
Ja justice. Mais ils ne furent pas admis à exercer lours fonctions, comme il résulte des observations faites par l'intendant Duchesneau, le 7 novembre 1678, sur l'ordonnance de 1667 concernant la | procédure , ‘# Faute d'avocats, dit M. J.-Edmond : Roy !, les notaires et certains particuliers | jouaient le rôle de praticiens et procureurs, en vertu de procurations | spéciales, ou simplementcommeporteurs de pièces, ne recevant néanmoins d’ho- | noraires que ceux que leurs clients voulaient bien leur dônner.”
Presque à chaque séance du Conseil supérieur, on voit apparaître des notaires plaidant quelquefois pour eux-mêmes, le plus souvent pour les autres,
A la séance du Conseil supérieur du 5 décembre 1707, le notaire Jacques | Barbel accusait M'° Florent de la Cettière, notaire, praticien et huissier, d'occuper à la fois pour plusieurs parties ayant des intérêts opposés, et de déroger gravement à l'honneur et à ses devoirs.
8 V. cette ordonnance et les modifications qu'elle a subies, sur les observations de l’intendant Duchesneau, à raison du fait que les écritures des avocats n'étaient pas admises, pour éviter les lenteurs de la procédure dans une colonie naissante (Ed. et ord., t. I, p. 107, 118, etc.—V. aussi M. Lareau, ist, du‘droit can., t. I, p. 153).
Il ne faudrait pas croire, cependant, qu'il était défendu aux avocats de plaider. Ils pouvaient certainement le faire, mais comme les autres particuliers, sans les formalités ordinaires de la procédure. Ainsi Jacques Touzé, avocat, plaide devant le Conseil supérieur, le 13 août 1703 (J'ug. et dél. du Cons. sup., IV, 845, 868, 881).
D'ailleurs, par l’édit de création d’une justice royale à Montréal, en mars 1693, le roi nommait quatre procureurs postulants, outre un juge, un procureur du roi, un greffier, quatre notaires royaux et quatre huissiers (Æd. et ord., I, 276). Les | avocats postulants étaient ceux qui plaidaient dans les justices inférieures. Ne peut-on pas dire que cet édit donnait naissance au barreau dans la colonie ?
4, Du Notariat et des not. av. 1663 (Canada.
français, t. II, p. 606).
5, J'ug. et dél., V, 712.
PARTIE 1L—TITRE L
Un premier arrêt suspend de la Cettière pendant trois mois de ses fonctions de procureur et l’interdit comme notaire.
Un deuxième arrêt, du 19 décembre 1707 !, modifie le précédent, relève de la Cettière de l'interdiction, mais lui fait défenses d'occuperdans un même procès
pour plusieurs parties ayant des intérêts |
contraires, ‘ comme aussi d'engager les
parties dans un mauvais procès, à peine |
d’en répondre en sonpropreetprivénom.
Ce de la Cettière devait être un plaideur émérite, car il occupa dans un grand nombre d’affaires devant le Conseil supérieur, ayant parfois pour adversaire son confrère Barbel, qui l'avait accusé. Il avait même fait partager à sa femme, Jeanne Pluchon, son amour.... des procès ; car, à l’au-
dience du Conseil Cu 16 juillet 1708,
vu la maladie de son mari, elle compa-
raît elle-même pour dame Marie Godée, | veuve de Charles de Couagne, pour | demander l’ajournement de la cause | portée contre Jean Crispin. Ce dernier | comparut personnellement ; mais que |
voulez-vous qu'il fit contre deux femmes? qu'il succombât! C’est ce qui arriva ; l'affaire fut ajournée ?.
Dans une autre séance du Conseil, le
23 juillet 1708,une femme, Marie Carlié, |
plaide elle-même la cause de son mari, Pierre Chartier, un arquebusier, contre Réné Fézeret, marchand de Montréal, assisté du notaire Barbel #,
Si les femmes étaient admises à plaider devant le Conseil supérieur, à plus forte raison l’étaient-elles à plaider devant les tribunaux inférieurs, les cours seigneuriales. C'était bien là où elles pouvaient déployer à l'aise toutes les
V, 723, 2, Jug, et dél, du Cons, sup, V
3, Id, 875
| COUTS.
| femmesdes parties encauseconduisaient|
| éloignées dépourvues de juges 5. Et, en
ressources de leur esprit subtil et de leur langue efilée.
Un écrivain que nous aimons à citer, M. J.-Edmond Roy, a constaté que les femmes plaidaient souvent devant ces ‘“ Rien de plus primitif, dit-il!
que la façon de plaider devant ces tribunaux. Chaque partie pouvait dé:
fendresa cause et interroger ses témoin on produisait d'ordinaire le corps du délit devant le juge. Les femme plaidaient pour leurs maris, et les maris pour leurs femmes. Voici un pouvoir, accordé par un mari à sa femme, de con:
paraître pour lui à l'audience. Nous re:
produisons intégralement l'orthographe:
‘Je donne pouvoir à ma famme de ‘“ pleder la cause que j'é contre le ‘ riopelle, approuvant tou ce quele fer ‘“ pour ce sujet comme je lu fait moy-ls ‘# mesme. Moy : langeprevos, ne sachant ‘ signer, je prie lessieur louis dupéré et ‘ ‘andre geneste de signer pour moy. À
“(Signé : Louis DUPÉRÉ, GENESTE “ fait à Charlebourque le 3 may 1735!
‘ Parfois, dans des cas exceptionnels onappelait des notaires ou despraticiens de Québec; mais le plus souvent le
Histoire
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Les notaires étaient souvent commis par les intendants, pour procéder aux élections de tutelle, aux clôtures dur ventaires, etc, dans les seigneurie
l'absence de juges et de notaires, les intendants conféraient aux prêtres tt missionnaires le pouvoir de faire lei mêmes procédures f,
Ed, et ord., t. IX, p. 208, 300, 453 ; t, III, p. M
6, Id.,t. II, p. 278, 287, 289, 206, 401, 370 : t. I, p. 154, 202, 207, 240, 248 à 251, etc.
btil et de
18 à citer é que les evant ces if, dit-il! | evant ces!
uvait dé!
s témoins: Ê corps du* s femme t les mari!
h pouvoir, | ne, de con!
Nous re hograph famme de contre les
quele fer fait moy- ls ne sachant hs s dupéré et
ur moy.
may 1795. !
eptionnels hs s praticiens!
ouvent les nduisaient 1
nt commis,
céder aux ures dir eigneuries s5, Et,u btaires, les prêtres €
faire les
»s (Rev, Can. À
t, II, p. M,
IN
SECTION II
% Histoire du notariat sous la domination anglaise
L'époque de notre histoire qui s'étend depuis la date de la cession du pays à Angleterre jusqu'à nos jours, est très féconde en événements de toi" tes sortes.
on seulement l’état social et politique
Me la colonie se modifie par degrés ;
Mais aussi le droit public, le droit pénal Bt le droit civil subissent des transformations profondes. Ces changements Popèrent parfois paisiblement, par la eule force des circonstances, mais Souvent ils sont accompagnés de pertur-
Mbations et de violences.
* L'histoire du notariat est intimement iée à l’histoire du droit civil. Il nous audrait écrire un volume pour suivre, à travers mille péripéties, les développesents apportés successivement au droit ivil par les dispositions législatives.
'e travail dépasserait le plan que nous hous sommes tracé pour cette étude, et ous devons nous borner aux seules matières qui concernent le notariat d’une manière spéciale.
La cession de la colonie à l’Angle- |
terre n’opéra aucun changement dans es lois relatives au notariat !,
Les notaires ne furent constitués en |
orporation qu'en 1847, en vertu de la oi 10-11 Vict,, chap. 21. Avant cette poque, dit M. de Montigny ?, les noaires tenaient leurs commissions du ouverneur général, sous le grand sceau le la province.
La plus ancienne disposition législa-
ive qui concerne les notaires est lor- |
Hist, du droit can., p
donnance de l’année 1785 (25 George III, chap. 4), qui a trait aussi aux avo-..
cats, et qui règle l'exercice de ces deux professions Ÿ,
Le préambule de l'ordonnance proclame qu’il est de la plus grande importance pour le bonheur et la tranquillité des familles et des individus, qu'il n’y ait de commissionnés comme notaires que ceux qui seront réellement capables de remplir les devoirs de leur profession.
L'ordonnance décrète que nul ne sera à l'avenir commissionné comme notaire sans avoir servi comme clerc, pendant cinq ans, en vertu d’un engagement écrit et enregistré, chez un notaire exerçant en vertu d’une commission, et sans avoir subi un examen de bonnes mœurs et capacité devant quelques-uns des plus anciens notaires, en présence du juge en chef, ou d’au moins deux juges de la cour des plaidoyers communs.
En vertu de la même orlonnance, qui reflète l'intention des ordounances des rois de France, dont nous avons déjà | parlé, les notaires sont tenus de ranger leurs minutes par ordre de date, et de les relier ensemble par année, sous forme | de registres portant l’année, et soumis [à un examen. Sont passibles d'être suspendus, les notaires dont les registres n’ont pas été conservés et gardés régulièrement.
Il est rigoureusement ordonné aux notaires de se conformer aux anciennes lois de la province qui régissent la forme et la validité des actes.
Après le décès d’un notaire, ses mi-
| nutes et registres seront considérés comme documents publics et déposés
Cette ordonnance est reproduite dans les Actes
et ordonnances revisés du Bas-Canada, de 1845.
|! Nous n'en analyserons que ce qui a rapport aux notaires,
au greffe de la cour des plaidoyers communs du district. Le greffier de cette cour est tenu de voir au transfert des actes, et de payer tous les trois mois, pendant cinq ans, à la veuve ou aux héritiers du notaire, la moitié des revenus provenant des copies d'actes qu'il a délivrées.
La profession de notaire est déclarée incompatible avec celles d'avocat, de de greffier et d’arpenteur. Le cumul est interdit, et l'option pour l’une ou l’autre de ces profe isions doit étre faite dans les douze mois, au moyen d'une déclaration produite au greffe de la cour des plaidoyers communs du district.
L'interdietion faite aux notaires d’oc-
cuper les etarges de greffiers des cours |
inférieures me tarda pas sans doute à produire de gaves inconvénients, car la
loi 8 Viet., chap 32 permit aux notaires
d'exercer les fometions de greffiers des cours «le ciremit e* des cours des cos missaires pour La dérision sommaire diss petites causes !
L'ordonnanee € Gall. LV chap.
modifia l'ordonnance précitée, 25 George [IE, chap. 4, en réduisant Le sg la cléricature à quatre amnéc- per Les aspirants qui auront fait un cos d’études.
L'ordonnance 4 George IV, chap. 15, supplée au défaut de notaires dans le
district inférieur de Gaspé, et valide cer- |
tains actes et contrats de mariage sous seing privé passés dans ce district.
Cette ordonnance est complétée par
une ordonnance du Conseil spécial, 3 |
Viet. chap. 5 (1840) *.
Jusqu'à l'adoption de sa loi organi- LV. les S, R, du B.-C, de 1861,cb 9, art. 2+ et 25. 2. Nous ne croyons pas devoir analyser ces
ordonnances qui sont reproduites dans les Actes et ord. revisés du B.-C,, de 1845,
| vité de l’offense. La loi attribua aussi | aux chambres des notaires le droik
que (10-11 Vict., chap. 21), c’est-à-dire jusqu’en 1847, le notariat dépendait donc du pouvoir public, dont il n’était !
considéré que comme une simple rami fication *. Mais à cette époque, après la tourmente politique de 37-38, le vent !
était aux réformes, et le notariat profit:
de cette ère d'émancipation et de pro grès pour demander son indépendance, | pour réclamer le droit de vivre de sa vie "Ses dispo propre, et pour s'assurer le pouvoir de dinutes. se gouverner lui-même. Mexcreer La loi 10-11 Vict. chap. 21, recon gissaient naissant l'importance de l’institution du Mes régis notariat, lui accorda tous les droit faient en d'un corps public autonome. Elle établit Pdustries trois chambres de notaires, l’une pou dictées « les districts de Québec et de Gaspé, k tte disp dewxième pour le district de Montréal using”, et la troisième pour les districts des Mais pion Trois-Rivieres et de St-François. Quel-MSMe cette 1 ges amnées plus tard, une quatrième MSMe cumule ellanilme fut établie pour les districts de 8 de dépu Kamouvaska et de Gaspé (16 Vict.BMict., cha]
apacité prod ques. ( jon, ils apacité evant le sermel pur du Cette 1
dhag. 215). Les chambres des notaires Site aux n Éuwreat imvesties du droit délire leurs Re s'occupe mentires et leurs officiers, d'adopter des La loi 1(
e peu nm ap. 47 (1 au et ref loi 13-1
vegements disciplinaires, de faire des!
als dmneraires, d'entendre les plain
pattes contre les membres de hi geanteséen qui ont commis des infra camtre la discipline, et de fair promseer contre ces derniers, par k cour du banc de la reine, soit la suspension, soit la destitution, suivant la graff
. Loc, cit,, p
. Cet'e loi a ude et à la ] 2, Cette loi c« pôt des mi t les secréts extraits ai Dtêts signifié a pas signés re, sont aut] isprudence, ] même que le voquer les a curatelle, tut d'interdits, [ hs, et d'affair es lois 10-11 1
d'examiner et d'admettre les aspirants à l'étude et à l'exercice de la profession.
Pour être admis à l'étude du notariat, l'aspirant devait passer un examen de
8, Le pouvoir public avait gratifié les notaires de l'exemption de l’enrôlement dans les milices delà province (ord, du Cons, spéc., 1 Vict., chap, 22).
st-à-dire épendait il n’était ple ramiue, après 8, le vent à at profita t de pro-# pendance > de sa vie "A jouvoir de À
da pacité devant la chambre des notaires, pt produire un certificat d’études clasiques. Quant aux aspirants à la profesion, ils étaient soumis à un examen de apacité et de bonnes vie et mœurs
our du banc de la reine.
Cette loi organique contenait de plus s dispositions relatives à la garde des dinutes.
l'exercer leur profession pendant qu'ils Abissaient comme régistrateurs ou dépués régistrateurs, ou pendant qu'ils ient engagés dans le commerce ou les hdustries. Des peines sévères étaient dictées contre ceux qui enfreignaient Ætte disposition. Il faut croire, dit usiuig , que ces peines ne furent jaais prononcées, car, après l'adoption e cette loi, des notaires continuèrent
e cumuler les charges de régistrateurs de députés régistrateurs. La loi 16 lict., chap. 215, leva même la défense ite aux notaires d'exercer ce cumul ou B s'occuper de négoce.
La loi 10-11 Vict., chap. 21, fut quele peu modifiée par la loi 12 Vict., ap. 47 (1849) ?, puis modifiée de nouau et refondue l’année suivante par loi 13-14 Vict., chap. 39% Cette
»1, recon !
itution du!
les droits Elle établit lune pour > Gaspé, h# Montréal, mi stricts des cois. Quel} quatrième à districts de {16 Vict, es notaires élire leu adopter des faire des re les plain:
ibres de k des infratt de fairk ers, par h la suspei ant la grr# ribua aussià ks le droil aspirant professioll u notarlat, ‘xamen (le
M. Loc. cit,, p. XXT.
. Cet'e loi a trait à l'admission des aspirants à ude et à la pratique de la profession.
è, Cette loi contient des dispositions relatives au pôt des minutes à la chambre des notaires, t les secrétaires pouvaient délivrer des copies extraits authentiques. Les notifications et Dtêts signifiés à la demande d’une partie qui ne a pas signés et qui n’a pas accompagné le nore, sont authentiques. Nonobstant la loi ow la isprudence, les notaires sont autorisés à signe», même que les avocats, des requêtes aux fins de voquer les assemblées de parents, dans les cas curatelle, tutelle, de vente de biens de mineurs d'interdits, et dans les cas de partages et licitans, et d'affaires de successions.
es notaires dt :
L milices dei , chap, 22).
evant la chambre; et ils devaient prêter | > serment d'office devant un juge de la
Elle défendait aux notaires |
es lois 10-11 Vict., chap, 21 et 18-14 Vict., chap, |
dernière loi reçut successivement diverses modifications plus ou moins impor-
| tantes, notamment par les lois 14-15
Vict., chap. 20 (1851)#, 16 Vict., chap.
8 (1852)5, 16 Vict., chap. 215 (1853)°, 18 Vict., chap. 111 et 165 (1855)#, 19- 20 Vict., chap. 56 (1856) °, 22 Vict., chap. 8 (1858)%, 22 Vict., chap. 5 (1859)"!, 23 Vict., chap. 57, art. 34 let chap. 66 (1860) #,
Toutes ces différentes lois ont été
39, exigent le dépôt des minutes à la chambre des notaires. Avant ce temps, elles étaient déposées à la cour des plaidoyers communs du district. Ce dernier mode de dépôt a été rétabli par la loi 20 Vict., chap. 44, qui amende l’Acte de judicature du Bas-Canada de 1857. L'article 140 de cette dernière loi décrétait que les minutes, ainsi que les répertoires, index et autres documents, déposés aux chambres des notaires, seraient transmis au protonotaire de la cour supérieure. L'article 141 prescrivait que les minutes et documents de tout notaire décédé, démis, ou qui cesse de pratiquer, seraient déposés au bureau du protonotaire de la cour supérieure du district, au lieu de l'être à la chambre des notaires. Ce changement avait déjà été prescrit par la loi 18 Vict., chap. 165, en ce qui concernait le district de St-François (qui était sous la juridiction de la chambre des Trois-Rivières), à cause de la Aistance entre les Trois-Rivières et les cantons de l'Est ; distance qui renâuit difficile le dépôt aux Trois-Rivières des minutes des notaires du district de St-François,
4, Délai prolongé pour déposer les brevets des étudiants qui ont passé leur brevet avant la loi 10-11 Vict., chap. 21.
5, Dispositions relatives aux étudiants,
6, Chambre séparée pour les districts de Kamouraska et de Gaspé. Cumul des fonctions de notaire et de régistrateur permis. Autres dispositions peu importantes,
Dispositions concernant les étudiants
8, V. la note 2, in fine.
#, Dispositions relatives aux étudiants,
10, Disrusitions relatives à l’admission à la profession,
11. Loi facilitant la constitution des sections du barreau, et l'établissement de chambres des no-
| taires dans les nouveaux districts judiciaires créés
par la loi de judicature de 1857,
12, Dispositions relatives au transport des miputes par un protonotaire, au bureau duquel les chambres des notaires les avaient déposées, au protonotaire du district où le notaire exerçait.
13, Dispositions concernant les examens, et autres peu importantes,
émane
refondues et insérées dans les Statuts |
refondus du Bas-Canada de 1861. Elles forment la matière du chapitre 73, qui marque une époque importante dans l’histoire du notariat !, Nous ne pouvons donner ici l’analyse de cette loi : qu'il
nous suffise de dire qu'ell- à fait faire |
un graud pas à l’organisation de cette noble profession.
Nombre de lois postérieures viennent tour à tour perfectionner l’œuvre et la compléter. Nous ne ferons qu’'indiquer les principales ?,
La loi 24 Vict., chap. 35, amende le chap. 73 des $. R., en ce qui regarde l'admission des aspirants à l'étude ; la loi 29 Vict., chap. 47, concerne l’admission à la pratique ; la loi 33 Vict., chap.
28 (1870), amende et refond les lois concernant le notariat, et abroge le chapitre 73 des S.R. L'article 51 de cette loi défend aux notaires employés comme régistrateurs ou députés régistrateurs d'exercer les fonctions de notaire, Cette dernière refonte est ellemême modifiée par les lois 34 Vict., chap. 13 (1870); 39 Vict., ch. 33 (1875) qui amende et refond de nouveau les lois du notariat, et dans lequel on
remarque une grande méthode et un,
perfectionnement sensible.
est à son tour amendée par les lois 40
Cette loi |
| des attributions conférées aux notairé
| 1. Le chapitre 74 des mêmes Statuts refondus |
valide certains actes notariés passés depuis l’établissement de la profession de notaire, dans lesquels les notaires ont pris des titres erronés, ou ont commis des erreurs de style, etc,
2, Il y a nombre de lois d’un caractère purement temporaire, transitoire ou exceptionnel qui n'ont guère d'importance historique, et qui ont pour objet soit d'autoriser l'admission de quelque particulier à l'exercice de la profession, soit de valider certains actes affectés de vices de forme, etc. : telles que les lois 27-28 Vict., chap. 44 et 45: 31 Vict., chap.,81; 37 Vict., chap. 18; 88 Vict., chap. 28 : 4445 Vict., chap, 28 : 45 Vict., chap, 81 ; 47 Vict., chap. 33, etc,
Vict., chap. 24 (1876) ; 42-48 Viih chap. 35 (1879); 45 Vict., chap. !
(1882). La loi 46 Vict., chap. 32 (188; amende et refond encore une fois |e lois dr notariat, sous le titre de Cx du notariat. C’est cette refonte qu légèrement amendée par les lois { Vict., chap. 35, et 49-50 Vict., chap.
est devenue la matière du chap. IIT tit.-X des Statuts refondus de la protrim de Québec, de 1888 (vol. IT, art. 3604« suiv.).
Toutes ces différentes lois prouve les efforts faits par les notaires pou établir sur des bases solides et régulière une institution qui a de tout ten] été l’objet de la sollicitude des légish teurs. Ces efforts nous semblent avié été couronnés de succès ; car le Cali du notariat actuel forme un corps il lois sages, bien développées et mûriek
Nous aimons à faire ressortir À mérite de nos lois, particulièrement 18 celles qui organisent une institut qui fait défaut dans d’autres province car elles proclament la supériorité ts notre législation civile, et nous fo aimer notre pays.
Maintenant que nous avons esqui l'histoire de l’organisation du notari sous la domination anglaise, il noi reste à dire un mot sur quelques-u
“Hieucs « juges p ne auti lemeur ssembld recevo cte qu pour êti 8 (xeors Que les hutorisés Auront l Mment d’ uteurs 'ansmet M2 Vict., es avis d a cour dé hap. 58 positions onseils ( oi 16 Vi Quses le efuser d doptées ] oi précéc 7 (1854), Bus y êti onvoquer M'administ Miles avis bermet à t oirs, Ra ètre fait at l'outes ces ondues, et Dtatuts re 861 ; elle e Code civ
L'ordonnance 34 George III, chili 6 (1794) #, décrète que, vu les inconri nients qui se présentent en exigeant #S présence des parents et amis devant là juges de la cour du banc du roi po donner leur avis sur les élections tutelle ou de curatelle et autres 1 tières qui exigent ces avis, lorsque h parents et amis résident à plus de «in
Nous av
Vic , Chap
). 32 (188) ne fois | re de Ci ‘efonte qu} les lois t., chap. ?
Mdicues de .cuébec ou de Montréal, les | 13-14 Vict., chap. 39, avait attribué aux Quges peuvent autoriser un notaire ou | notaires le droit de faire, concurremine autre personne capable du lieu où ment avec les avocats, les procédures lemeurent les parents et amis, à les non contentieuses. Ce droit leur a Assembler, à leur administrer le serment | toujours été conservé, et le Code du
recevoir leur avis et en dresser un | rotariat actuel le leur confère formellecte qui doit être transmis à la cour | ment.
bour être homologué. L’ordonnance, | Avant le Code civil, il fallait, pour 8 George III, chap 22 (1808) !, décrète | qu'un acte exécuté devant un notaire hue les notaires ou autres personnes | public fût authentique, qu’il fût reçu Éutorisés à recevoir les avis de parents, | ‘levant ce notaire en la présence actuelle auront le pouvoir d’administrer le ser- d’un autre notaire, ou de deux témoins nent d'oftice aux tuteurs, subrogés- | idoines, qui signaient avec lui. Les uteurs ou curateurs ; ils devront en | Codificateurs ont jugé nécessaire d’apansmettre un acte à la cour. La loi peler l'attention du législateur sur A2 Vict., chap. 38 (1849), décrète que | l'exigence rigoureuse de cette règle. es avis de parents seront reçus devant |“ Il est notoire, disaient-ils , que dans
la prorir art. 3604
is prouverés taires pou et régulièré tout ten] des législi mblent avi!
car le C8 un corps (à s et mûrisk ressortir À
a cour de circuit ?. La loi 14-15 Vict.,
hap. 58 (1851), contient d’amples dis- | positions quant à la convocation des |
onseils de famille par les notaires. La oi 16 Vict., chap. 91 (1853), donne aux
lièrement Suves le pouvoir d’homologuer ou de
institut:
S province périorité (es
t nous fo
ons esquis du notari ise, il no 1elques-ui aux notalrtss > III, cils les incon'i à exigeant # is devant là du roi po élections | autres 1 | lorsque | plus de cl
efuser d’homologuer les procédures doptées par les notaires en vertu de la oi précédente. La loi 18 Vict., chap.
7 (1854), donne aux notaires le droit, | ans y être spécialement autorisés, de | onvoquer et de présider des assemblées, |
M'administrer le serment et de recevoir Miles avis dans tous les cas où la loi ermet à un juge de déléguer ses pouoirs. Rapport des procédures doit ètre fait au juge pour être homologué.
l'outes ces différentes lois ont eté re-!
ondues, et constituent le chap. 86 des | Bas-Canada, de |
Statuts refondus du S61 ; elles ont été incorporées dans e Code civil (art. 256 et suiv.).
Nous avons dit plus haut * que la loi
V.la loi 20 Vict., chap. #4, art. 91, reproduite
l'art. 23 du chap. 78 des S. R,. du B.-C, de 1861, et article 1261 du C. de proc, civ.
3, V. p. 75, note 3.
| la pratique cette règle de notre droit a été entièrement méconnue ; et la signature du second notaire, qui rarement est présent, ne s'obtient que subséquemment et après un laps de temps indéfini. C’est un abus patent, qui ne peut avoir que de mauvaises conséquences. Il faut ou changer la loi en | donnant l'autorité à un seul notaire, ou insister sur sa stricte observation. Les commissaires, considérant la grande importance des fonctions des notaires, et la facilité de se procurer des témoins, sil n’y à pas de notaires auprès, recommandent ce dernier moyen.” Le législateur n'a pas complètement | accepté les suggestions des codificateurs, et il a pris un moyen terme, L'article 1208 du Code civil a décrété qu'un acte notarié reçu devant un | notaire est authentique, s'il est signé | par toutes les parties ; et il a prescrit que si les parties, ou l’une d'elles, étaient imeapables de signer, il était nécessaire, pour que l'acte fût authenti- | que, qu'il fût reçu par un notaire en la
ee —
ler rapport, p
présence actuelle d’un autre notaire, ou d’un témoin qu devait signer.
Cet article était sujet aux dispositions de l’article 1209, concernant les notifications, protêts et significations, qui pouvaient être faits par un seul notaire, et aux dispositions concernant les testaments (art. 843 et suiv.), qui doivent être reçus devant deux notaires ou devant un notaire et deux témoins.
Mais l’article 48 du Code du notariat de 1883 (46 Vict., chap 32), modifia l'article 1208 précité du Code civil en donnant le caractère de l'authenticité à
un acte notarié autre que le testament M sans exiger la présence et la signatures d’un second notaire, lors même que lh parties ne save, pas signer. Cette dis!
position a été conservée dans le Cod!
du notariat inséré dans les Statuts r'efoi dus de 1888 (V. l’art. 3652) ; et l’artic 5806 des mêmes Statuts refondus, a m difié en conséquence la rédaction def l'article 1208 du C. civ., de manière qu'ik se lise comme suit: ‘Sauf les test:
ments, un acte notarié reçu devant ü seul notaire est authentique ”
Sous ce ellement M Code d Maitre I
ondus «à
SE Disposition:
} 604. Le
HER le titre d O2, s. 364.
S'il e les te sent chapi
606. Sau 8, pour les la section S © notair( brésent cha mt le droit ce. 32, 8. 86
es fonctions d
607. Les blics dont 1 iger et rec quels les pa ner le cara actes de l’; arer la date vrer des co Les notair diction con e de Québe BOS. Les :
estament,|
signature 1e que le Cette dis s le Cod tuts r'efon et l’article dus, à mo:
ous ce titre, nous reproduisons texelement, dans un premier chapitre, D Code du notariat, qui constitue le apitre III, du titre X, des Statuts ondus de la Province de Québec, de
les testa devant 1
SECTION PREMIÈRE
Dispositions déclaratoires et interprétatives
ÿ 604. Le présent chapitre peut être cité Ps le titre de ‘‘ Code du notariat. ?” 46 V., BD, s. 364.
"28605. S'il se rencontre une différence e les textes français et anglais du sent chapitre, ie texte français prévaut.
606. Sauf ce qui est dit en l’article 8, pour les fins du paragraphe premier, la section sixième de ce chapitre, les s ‘ notaire pratiquant, ?’ employés dans brésent chapitre, signifient : un notaire mt le droit d’exercer sa profession, 46 ec. 32, 8. 361.
SECTION II
es fonctions des notaires.—De leurs privilèges
607. Les notaires sont des officiers blics dont la principale fonction est de iger et recevoir les actes et contrats quels les parties doivent ou veulent faire ner le caractère d’authenticité attaché actes de l’autorité publique, et pour en arer la date, en conserver le dépôt et en vrer des copies et des extraits.
Les notaires sont institués à vie, avec diction concurrente dans toute la proe de Québec, 46 V., e. 32, ss. 2 et 3.
B0S. Les notaires sont sous la sauve-
CHAPITRE PREMIER
garde de la ivi et protégés dans l’exécution de leurs devoirs professionnels !, 46 V., c.
3609. L'article 275 du Code de procédure civile s’applique aux notaires. 46 V., c. 32, 8. D.
8610. Les notaires ne sont tenus d’accepter aucune charge municipale, ni une charge sous une corporation scolaire, ni de servir comme petits jurés. 46 V,, c. 32, s. 6.
8611. En addition aux exemptions décrétées par l’article 556 du Code de procédure civile, les greffes des notaires, les greffes dont ils peuvent être cessionnaires, leurs coffres de sûreté et leurs livres de droit sont insaisissables, sauf dans les cas prévus par le présent chapitre. 46 V., ec. 32, s. 7.
3612. Un notaire qui reçoit un acte n’est pas tenu de déclarer aux parties contractantes un fait dont il a connaissance.
A l’exceptior de son propre fait, il n’est point garant de ce qui est dit dans l’acte par lui reçu ; il n’est pas même tenu de déclarer les dettes dont il aurait reçu les titres auparavant. 46 V.,c. 32,8, 8.
3613. Les notaires peuvent faire les procédures mentionnées dans la troisième
1. La section 34, c. 73, S. R. B.-C., se lit comme suit : ‘* Toute personne assaillant un notaire dans l'exécution convenable de son devoir, ou lui offrant des obstacles, sera coupable d’un délit (misdemeanor), et pourra sur conviction du fait être condannée à la même punition que si c!lle avait été convaincue d’un assaut sur un officier de paix ou du revenu dans l'exécution de son devoir, ?
it 2
PE IP RES SE
partie du Code de procédure civile et les présenter au juge ou au protonotaire, et même signer au nom des parties requérantes, toutes les requêtes nécessaires dans ces pro cédures !, 46 V., c. 32, 8. 9.
8614. Les notaires ont droit à des émoluments ou honoraires pour les actes qu’ils reçoivent et les services professionnels qu’ils rendent, en outre de leurs frais et déboursés 2, 46 V., c. 32,8. 10.
3615. Ces honoraires sont réglés par les tarifs faits conformément aux dispositions de ce chapitre, et à défaut de ces tarifs, par évaluation faite devant le tribunal par un ou des membres de la profession. 46 V., e. 32,8. 11.
8616. Parmi les services professionnels susceptibles d’émoluments ou honoraires sont compris, entre autres, les voyages, vacations, consultations écrites ou verbales et examens (le pièces et papiers. 46 V., c. 32, s. 12.
3617. Les notaires sont crus à leur serment quant à la réquisition, à la nature et à la durée des services par eux rendus ; mais ce serment peut être contredit comme tout autre témoignage. 46 V., c. 32, s. 13.
3618. Personne autre qu’un notaire pratiquant, ne peut demander en justice le paiement des services rendus pour dresser etrédiger des actes sous seing privé affectant les immeubles et requérant l’enregistrement, et passés dans une municipalité où il y a un notaire pratiquant y résidant actuellement depuis six mois. 46 V., c. 32, 8. 14.
3619. Les parties aux actes reçus par un
V. la note sous l’art
2. Jugé : Que lorsqu'un notaire est employé comme tel, pendant plusieurs années, par une personne dont il exige, pour ses services, une somme moindre que celle fixée par le tarif, il se forme un contrat tacite en vertu duquel le notuire continue de prêter ses services au taux réduit, à moins qu’il ne mette fin à ce contrat par un avis (Q. L. R,, vol, IX, p. 53).
J'ugé : Que dans le cas où un notaire s’est départi des instructions qu'il a reçues dans la préparation d'un acte,qu'ila AT sans nécessité, en y insérant des matières étrangères aux stipulations, Le parties qui l'ont employé ne sont Je obligées de payer pour cet acte (L, C. J., vol. XIX, p. 135). ‘
Jugé: Qu'un notaire a droit d'exiger les frais d’un protêt qu’il a fait, bien AE n'ait pu le signifier pour la raison que son client ne lui avait pas donné l'adresse correctement ; qu’il a droit, de plus, aux frais de voyage faits pour essayer de trouver la personne indiquée par son client ; et que c’est au client à prouver, Hana l'énèce, que le protêt pee été fait en temps utile (R, L., vol. Fv. p.
.Jugé: Qu'il n’y à pas de solidarité entre cohéritiers pour le coût des services professionnels rendus par un notaire dans le règlement d’une succession (L. N,, vol. VI, p, 60).
pas alors acquise 3,
notaire sont tenues solidairement au pai ment de ses frais et honoraires.
Cette disposition ne s’applique, pour k | actes de composition et décharge dans ls cas de faillite, qu'aux parties qui ont dom instruction de les préparer, $. 15.
3620. La remise des copies, extrait!
titres ou actes quelconques, n’est pas cenx être une présomption de paiement des fn et honoraires du notaire. 46 V., ce. 32, 8, Ii
8621. Nonobstant l’article 3671, tant (# la première copie d’un acte n’est pas des curatc vrée, un notaire n’est pas tenu d’en délivre copie ou extrait aux parties, ou même à tiers, si ses honoraires pour la minute sont pas payés, ou si la prescription nf
46 V., ce. 32, 8. 17.
SECTION III
Des devoirs des notaires
SI
De leurs devoirs généraux
3622. Les principaux devoirs des taires, outre ceux indiqués ci-dessus où y peuvent se trouver dans d’autres dispi
tions du présent chapitre, sont :
1. D’avoir un local convenable où tiennent leur étude et où ils gardent le minutes, répertoire et index en bon état
conservation ;
2, De tenir exposés dans leur étudà tableau des interdits et le tableau géné
des notaires ;
De garder les secrets confiés d’ofice
les parties ;
10. D'observer dans l’exercice de} profession, les règles de la probité € l’impartialité la plus scrupuleuse. 4
3. Jugé: Qu'un notaire n’est pas tenu de déli de copie sans qu'il soit payé de ses honoraires! de la minute que de la E'e (Stephens Digeslii
11, vo Notaries, n° 6 (p. 5
dans leur bbligé de ment, le
rict où i sur leque demeures Dù ils rés d’un cons
onnes, av 6 V.,c, 3
Yen bon ord Mn réperto &inutes, d ement la ature ou 6 V., c. 32
3625. I bied de 1?
épertoire, hinutes, en e l'acte p etes access
3626. I nir et con i V.,c. 32 3627. Il n répertoir Bur Choix, ] Bttres de
apiers de ec
3628. Le ortent une ux qui doi t l’index or
De l'habili
3628, Un ude dans 1 hérifs ou ré, Cette disp« ésistrateurs 874, non plus ate, et qui « ateurs conj(
ent au pail S I]
ue, pour Du tableau des interdits rge dans k« ui ont donr 46 V.,c,
3623. Les notaires doivent tenir exposé flans leur étude, après la notification qu'est bbligé de leur faire, sans délai et gratuitement, le greffier ou le protonotaire du dis- Mrict où ils tiennent leur étude, un tableau jur lequel sont inscrits les noms, qualités et demeures des personnes qui, dans le district bù ils résident, sont interdites ou assistées d'un conseil judiciaire, ainsi que les noms Mes curateurs ou conseils donnés à ces peronnes, avec la date des jugements y relatifs. 6 V.,c. 32,8. 19,
es, extraiti st pas ceux ent des fri , © 32,8.
3671, tant (u 'est pas dé d'en déli u même à la minute ription n'ef 32, 8. 17.
$ IIT Des répertoires et index
3624. Les notaires doivent avoir et tenir Jen bou ordre et en bon état de conservation, Mn répertoire des actes qu'ils reçoivent en Uhinutes, dans lequel ils entrent consécuti-
de ement la date et le numéro des actes, leur ature ou espèce et les noms des parties, 6 V., ce. 32, S. 20.
‘aux
8625. Les actes accessoires portés au bied de l’acte principal sont entrés au épertoire, par ordre de date, avec les autres hinutes, en indiquant seulement le numéro e l'acte principal, après l’entrée d els ctes accessoires. 46 V., c. 32, 8, 21.
avoirs des -dessus ou { utres disp t :
renable où gardent le en bon état!
8626. Ils doivent, avec le même soin, nir et conserver un index au répertoire.
ji V.,c. 32 s, 22,
3627. [Il est permis aux notaires d’avoir n répertoire spécial, avec où sans index, à eur choix, pour les notes et les protêts de bttres de change, de billets et autres apiers de commerce. 46 V., c. 32, s. 23.
leur étude ‘a ableau gént
18 requises;
res et indes 3628. Les actes entrés dans ce répertoire h annuelle ESS ortent une série de numéros différente de
rdres et rt
t l’index ordinaires. 46 V., e. 32,8. 24, e membrt£
e différenl
onrtoisie { SECTION IV
fiés d'office} De l'habilité et de l'incapacité des notaires
3622, Un notaire ne peut pas tenir son ude dans les bureaux des protonotaires, hérifs ou régistrateurs,.
Cette disposition ne s'applique pas aux Mégistrateurs nommés avant le 1er janvier,
ercice de À probité el leuse. 4f
stenu de déli 5 honoraires;
Opel ate, et qui depuis ont été nommés régis-
ateurs conjoints. 46 V., ©. 32, s. 25.
ux qui doivent entrer dans le répertoire |
CHAP, 1,— CODE
874, non plus qu’à ceux nominés avant cette |
3630. La profession de notaire est incompatible avec celle d'avocat, de médecin ou d’arpenteur, 46 V., ce. 32,8. 26,
3631. Les notaires qui se font recevoir a7.cats, médecins ou arpenteurs ne peuvent vius exercer la profession de notaire, et doivent déposer ou céder leur greffe, sans délai. 46 V., ce. 32,8. 27,
3632. L'exercice de la profession de notaire est aussi interdit aux notaires nom:
més shérifs, députés shérifs, protonotaires, députés protonotaires, régistrateurs ou députés régistrateurs,.
Cette disposition ne s'applique pas aux notaires nommés régistrateurs avant le ler janvier 1874, non plus qu’à ceux-ci, nommés plus tard régistrateurs conjoints, 46 V., e, 32,8, 28.
3633. Tout notaire nommé à l’une des charges mentionnées en l’article précédent, quelle que soit la date de sa nomination, peut néanmoins conserver ses minutes, répertoires et index et en délivrer des copies et extraits authentiques. 46 V., ce. 32, 8. 29,
3634. Le notaire reçu avocat, médecin ou arpenteur, ou nommé à l’une des charges mentionnées dans l’article 3632, reste sujet à la contribution à la chambre des notaires,
jusqu’à ce qu’il ait donné à l’un des secré-
taires de la chambre, un avis de sa réception ou de sa nomination, accompagné d’un certificat du dépôt ou de la transmission de son greffe, 46 V., c. 32, S. 30,
3639. Le notaire, nommé à l’une des charges mentionnées dans l’article 3632, peut, s’il est dans les conditions voulues par l’article 3706, reprendre l’exercice de la profession de notaire, lorsqu'il a cessé de remphr la charge de protonotaire, député protonotaire, shérif, député shérif, régistrateur ou député régistrateur, et après avoir transmis à l’un des secrétaires de la chambre un avis à cet effet (Cédule N° 1). 46 V., ec. 32, s, 31.
3636. Il en est de même pour tout notaire qui a cessé volontairement de pratiquer et qui veut reprendre l’exercice de sa profession. 46 V., c. 32,8. 32,
SECTION V
Des actes notariés, minutes, copies et extraits. -De leurs conservation, cession ou dépôt
SI Des actes notariés
3637. Les actes notariés sont ceux qui té
D, Santo air démitécere
seb mais one nr <a me
#2 PARTIE I-—-"TITRE I, sont reçus par un ou par des notaires publics. Ils sont considérés comme authentiques, et font par eux-mêmes preuve de leur contenu et foi en justice !, 46 V., ce. 32,
363%, Les notaires peuvent, s’ils y consentent, instrumenter, faire et dater validement les actes de juridiction volontaire, les dimanches, fêtes d'obligation et fêtes légales ; ils ne le peuvent quant aux actes de
juridiction contentieuse, 46 V., ec. 32, 8. 34, |
363%. Les actes reçus par un notaire, parent ou allié de l’une ou l’autre des parties à quelque degré que ce soit, n’en sont pas moins authentiques, saufles dispositions de l’article 845 du Code civil sur les testaments?. 46 V.,c. 32,8. 35.
83640. Un notaire ne peut recevoir un acte on contrat dans lequel il est une des parties contractantes, 46 V., c. 82, s. 36.
S641. Les notaires ne sont pas tenus d'écrire eux-mêmes les actes qu’ils reçoivent; et ils peuvent se servir de blancs imprimés ou manuscrits. 46 V., c. 32, 8. 37.
3642. Les sociétés commerciales dont la déclaration a été déposée aux lieux prescrits
par la loi, sont suffisamment désignées par |
leur nom social, et peuvent transiger dans tout acte notarié sous tel nom social, en mentionnant à l’acte, le lieu où se trouve le siège de leurs affaires, et les noms, qualités
et demeure de celui des associés qui les | < 4 | Jugé: Qu'un acte reçu devant notaire, avant ke À
représente, 46 V., c. 32, s, 38.
3643. Les noms, l’état et la demeure des |
parties doivent être connus des notaires, ou leur être attestés dans l’acte par un majeur connu d’eux et sachant signer. 46 V., c.
8644. Les actes des notaires doivent être écrits sur bon papier (foolscap), avec de bonne encre, sans abréviation et sans blanc, lacune ni espace non marqués d’un trait de plume.
Il faut énoncer en toutes lettres les sommes, les dates et les numéros qui sont autres qu’une simple indication ou réfé-
Jugé : Que bien que la considération d’un contrat
soit exprimée dans l’acte d’une manière incorrecte, | le contrat n’en est pas moins valide (LL, C.J., vol. |
XXI, p. 287).
Jugé: Qu'un notaire qui a été entendu comme témoin sur une inscription en faux contre son acte, et qui a déclaré dans sa déposition qu’il n’est pas intéressé dans l’instance, peut être reçu à se porter intervenant et porter en appel, en son propre nom, le jugement qui déclare son acte faux (Pa App. Cases, p. 497 ; L. N., vol, III, p. 36).
2. Jugé: Que les notaires peuvent instrument er pour leurs parents, lorsqu'il n’existe aucune fraud e (R. de L,, vol. I, P- 508; L. C. R,, vol. XVI, p. 108 ; L. OC. J., vol. XVI, p. 257; R. L., vol. LIL, p. 372).
ORGANISATION DU
rence non absolument essentielle 3, 46 V, c, 32, 8, 40.
| 8645. L'acte notarié doit énoncer les noms, la qualité officielle, la résidence et la | Signature du notaire qui le reçoit ; les noms, | la qualité et la demeure des parties avec désignation des procurations et mandats produits ; la présence, les noms, la qualité officielle et la demeure du notaire assistant; la présence, les noms, la qualité et la demeure des témoins requis ; le lieu où l’acte est reçu ; le numéro de la minute ; la date de l’acte; la lecture de l’acte faite aux parties ; la signature & ou des notaires et témoins, et celles des parties ou leur décla. | ration qu’elles ne peuvent signer, et la cause de cette incapacité 1. 46 V.,c. 32, 8, 41.
3646. Le lieu où l'acte est reçu est suffisamment énoncé par l'indication de ha cité, ville, paroisse on autre lieu. 46 V, | 0, 32, 8. 42, | 8647. Lorsqu'un acte où figurent plu:
sieurs parties, est signé ou consenti par | chacune d’elles à des jours ou lieux diffé. rents, il est loisible au notaire d’exprimer
3, Jugé: Qu'un acte notarié passé le 10 juillet 1867 est authentique, bien que sa date soit écrite en chiffres, en tête de l’acte seulement, sur une seule ligne qu'elle ne couvre pas en entier, mais dans ha partie de la page où l'acte peut commencer à s'écrire, et non dans la partie réservée pour h marge, le nom du mois étant cependant écrit au long (L. N,, vol. XI, p. 154).
Cude du notariat, n'est pas authentique s'il n'est pas daté ; que l’acte qui commence par les mots Par. devant le notaire, ete., avec un P majuscule, sans | mention d'une date en chiffres pour Vannes et le jour du mois, mise au haut de la page sur laquelle commence l'acte, n'est ni daté, ni authentique | Q. L. R,, vol. XIV; p. 308).
4 Jugé: Que lorsqu'un acte a été rédigé et In par le notaire dans une langue étrangère à l'une des parties contrantes qui ne la comprenait pas, cette partie peut prouver par témoins que l'acte ne renferme pas la convention des parties, sans qu'elle soit tenue de recourir à l’inscription de faux pour faire annuler l'acte (R, L., vol. I, p. 197).
Jugé: Que pour qu'un acte de vente soit authentique, il n’est pas nécessaire qu’il soit écrit et rédigé en présence des parties contractantes ; il suffit que lecture soit faite lors de la perfection de l'acte, et qu'il y soit fait mention de cette lecture ; qu'un acte de vente passé en langue anglaise entre les | parties dont l’une ignore entièrement cette langue, inais traduit oralement par le notaire instrumen- | tant, ne peut être déclaré faux et annulé, la lecture “de l’acte ayant été, dans ce cas, faite suivant la loi: | que la traduction orale de l'acte par le notaire, sans | qu’il en soit fait une copie écrite et annexée à h | minute, équivaut à la lecture prescrite par la loi et | peut la remplacer (Q. L. R., vol. I, p. 97),
J'ugé: Qu'un acte de ratification d’une obligation, pour prêt d'argent, consenti par un homme illettré, sera annulé, s’il est prouvé que cet acte ne lui a pas été lu, et s’il contient des obligations autres que celles que cette personne entendait consentir ; que
| la preuve testimoniale est admise pour prouver l'erreur (R, L, vol. XIV, p. 453).
cette plural çant, qu’à l’ signé ou co qu'à l’égarc aussi signé ( L'acte n’est le jour de 14 32, s, 43,
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3650. Né voi exige qu’?
porté à la fin signé des pa taires, comm de nullité de transportée o des sous-ren:
antres renvoi peut conteni l'acte. 46 V.
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CHAP, 1,--CODE 46 V,, cette pluralité de dates et de lieux en énonçant, qu'à l'égard de telie partie, l'acte a été er les signé ou consenti tel jour et à tel lieu, et eetla qu'à l'égard de telle autre partie, il a été noms, aussi signé ou consenti à tel jour et tel lieu. s avec L'acte n’est clos et signé par le notaire que andats le jour de la dernière signature. 46 V., c. qualité 32, s, 43, stunt: 3648. [Il ne doit y avoir dans le corps de la de l'acte, dans les renvois on sous-renvois, ni | l’acte ) : ÿ ur surcharge, ni interligne, ni mots ajoutés ; la date les mots interlignés, surchargés ou ajoutés noue sont nuls, décla Les ratures sont faites de manière que les a cause mots rayés ou raturés puissent être comptés. , 41, 46 V., ce, 32,8. 44, Qu est 8649. Les lignes allongées, apostilles et n de la renvois, ne peuvent être écrits qu’en marge ; 46 V, ils sont signés de paraphes ou initiales des signataires de l’acte, à peine de nullité de nt plu tels renvois, apostilles et lignes allongées. ati par MR 46 V., c. 32, 8. 45.
x diffé: 8650. Néanmoins, si la longueur du renprimer voi exige qu’il soit fait, continué ou trans-
porté à la fin de l’acte, il est pareillement signé des paraphes ou initiales des signataires, comme les renvois en marge, à peine de nullité de telle partie de renvoi ainsi transportée ou continuée ; il en est de même des sous-renvois au bas de l’acte et des antres renvois que l’étendue de la marge ne peut contenir et qui sont inscrits au bas de l'acte, 46 V., ce. 32, 8. 46,
8651. Il faut mentionner le nombre et l'approbation des renvois et sous-renvois en marge et au bas de l’acte, le nombre et la nullité des mots rayés ou raturés, et le nombre et l’approbation des lignes allongées, 46 V., c. 32, 8. 47.
3692. Nonobstant les dispositions de l’article 1208 du Code civil, la présence et la signature d’un second notaire ou «d’un témoin, quand une ou toutes les parties à l’acte sont incapables de signer, ne sont pas requises pour compléter et rendre authentique un acte notarié, sauf les testaments.
3698. Il est indifférent que la lecture de l'acte soit faite par le notaire ou par une autre personne, en présence du notaire.
Cette disposition ne s'applique pas aux testaments. 46 V., ce. 32, s. 49.
3654, L'acte notarié se clôt par les signatures des parties, du notaire assistant où des témoins, et par celle du notaire instrumentant. 46 V., ec. 32, 8. 50,
3655. Deux ou plusieurs notaires asso-
10 juillet écrite en ane seule is dans la iencer À pour la écrit au
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ligation, le illettré, lui a pas tres que tir; que prouver
DU NOTARIA'F Hi)
ciés pour l'exercice de leur profession ne peuvent signer de leur raison sociale, les actes ou contrats qu’ils reçoivent.
Ils peuvent cependant se servir de la si:
gnature de la raison sociale pour les annonces, avis, requêtes et autre documents qui ne sont pas actes notariés, 46 V., ec.
3656. Les procurations ou autres documents dont il y a minute, et en vertu desquels l’acte principal est reçu, étant suffisamment désignés, il n’est pas nécessaire de les y annexer,
Les procurations et autres documents en brevets ou sous seing privé produits, doivent aussi être suffisamment désignés, puis annexés à la minute ou à l’acte en brevet,
Les documents sous seing privé ainsi annexés, doivent être reconnus véritables et signés par les parties qui les produisent en présence des notaires et témoins qui les signent, 46 V., ec, 32, 8, D2,
3657. D'autres formalités pour les actes notariés sont prescrites dans les Codes civil et de procédure civile, et elles doivent être suivies en autant qu’elle ne sont point contraires aux formalités énoncées dans le présent chapitre !,46 V., ec. 32, 8, 53,
1. V. Code eiv., art. 218 et s., 339, 674, 675, 755 et 8, 776 et s., 789, 804 et s., 817 et s., 810 et s, 892, 938 et s,, 1208 et s., 1258, 1571 et s., 2040 et s., 2144 a, 2147 a, 2148, 2299 et s., 2320, 2326 et s., 2380,
V. Code de proc, civ., art. 337, 538 et s., 980, 1245 et s., 1257 et s., 1262 et s., 1267 et s., 1279 et s., 1292 et s,, 1304 et s., 1315 et s., 13H4,
Jugé: Que pour qu'un testament reçu par deux notaires soit valide, il faut qu’il exprime qu’il a été dicté et nommé, par le testateur, au notaire qui l’a reeu, et qu'un testament préparé par un notaire sur les instructions données d'avance par le testateur, et reconnues ensuite devant deux notaires, doit être déclaré nul (L. OC. R,, vol. XV, p. 321, et vol, XVI, p. 353),
Mais la Cour d'appel a décidé, au contraire, dans l'espèce, que la testatrice, ayant fait préparer son testament par un notaire public conformément aux instructions verbales qu'elle lui avait données, et ayant ensuite répété le contenu du testament en présence du notaire qui l'avait préparé, ainsi que du notaire en second, et ayant au surplus observé les formalités prescrites par l’article 289 de la Coutume de Paris, le testament était légalement dicté et nommé, et valide ; et que, aux termes de la Coutume de Paris, il n’était pas nécessaire qu'un testament solennel fût écrit en la présence actuelle de la testatrice et des deux notaires qui reçoivent l'acte (L. C. R, vol. XV, p. 321).
Jugé: Qu'un testament n’est pas valide quand une grande partie en a été dressée par le notaire, en l’.bsence du testateur et du notaire en second, et quand il n’a pas été lu et répété au testateur, en
| présence du notaire en second (L, ©. R., vol. XVII,
A l'encontre d’une action pour le recouvrement d’un legs contre les héritiers d’un défunt, le défendeur a plaidé inter alia que l'original du
INDICATION DES PARTIES
Actes de composition. | Le débiteur, Bail ou louage. . | Le bailleur ou locateur.
Contrat de mariage. | La future épouse.
Donation. | Le donateur.
Inventaire. | La personne tenue de fai- | re l'inventaire.
Obligations,cautionne-
ment, titre-nouvel,
constitution de rente | Le créancier.
et autres actes de} |
cette espèce.
Quittance lorsqu'elle
contient pas d'o- ;
bligation de la som- ! | Le débiteur.
me qui sert au paie-
ment. je ME avec subroga-| Le nouveau créancier, tion.
Reddition de comptes. | Le rendant compte.
Transpor: de rentes, cré-| Le cessionnaire.
ances, etc.
testamunt n'éteit pas écrit tout entier de la main du notaire, mais qu'au contraire la principale partie de ce testament n'était écrite par aucun des notaires. Jugé, dans l'espèce, qu'il n’était nécessaire que le testament fût écrit de la main du notaire ; qu'il était suffisant qu'il fût lu au testateur par l'un des notaires en présence de l’autre, et
signé par le testateur ex: présence des deux notai- |
res (L. C. J., vol, XX Vi, p. 247).
Jugé: Que pour qu'un testament solennel soit valide, il faut que le notaire et les témoins entendent lu langue du testateur, et celle dans laquelle le testament est rédigé.—Par conséquent, un testament rédigé en français par un notaire qui n’entendait pas le testateur, lequel ne parlait et ne comprenait que le gaélique, en présence de deux témoins dont l’un entendait le lique, mais non le français, et dont l’autre servait ee doit être déclaré faux et nul L. C. J., vol, XIII, p. 102).
Jugé: Que l'absence de la signature de l’un des témoins instrumentaires n'invalide pas le testament, s’il_est dit au testament pourquoi il n'a pas signé (R. L., vol, V, p. 262),
Jugé: Que le notaire qui reçoit un testament solennel n’est pas tenu de faire mention qu'il a écrit le testament (L. C. J., vol. IL, p. 48).
Jugé: Que le défaut de mention expresse de la présence des témoins lors de la lecture du testament au testateur, n’entraîne pas la nullité du testament, si d'ailleurs cette présence appert par les termes employés (L, OC. J., vol, V, p. 255).
Jugé : Que les clercs et serviteurs du notaire qui reçoit un acte authentique, consenti par des parties qui ne savent pas signer, peuvent servir de témoins à tel acte; que Ia prohibition d'appeler comme témoins à un acte les clercs et serviteurs du notaire instrumentaire, ne s'applique qu'aux testaments, conformément à l'artiste du Code civil,et ne peut être étendue aux actes authentiqe ordeires en vertu de l’article 1208 (R, L,, vol. I, p. D
4 : Qu'un transport n’est pas nul par le fait que le cessionnaire ne l’a pas accepté personnellement, ni un procureur autorisé à cet effet ; que l'acceptation du notaire pour le vessionnaire est
Si plusieurs personnes sont tenues de faire inventaire et ne s'accordent pas sur le choix du notaire, le juge, en chambre, fait choix sur requête d’une partie intéressée !,
8659. Toute partie à un acte peut y commettre un second notaire, mais à ses | frais, sauf le cas prévu par l’article 1306 du | Code &e procédure civile. 46 V.,c. 32, 8. 55,
| SII
Des actes en minutes
83660. L'acte en minute est celui qu’un notaire reçoit et qu’il garde dans son greffe pour en délivrer des copies ou extraits. 46 V., ©. 32, 8. 56.
8661. Les notaires doivent garder mi:
nutes de tous les actes qu’ils reçoivent, sauf
| ceux ci-après mentionnés qu’ils peuvent
recevoir et délivrer en brevets, si les par:
ties le demandent. 46 V., c. 32, 8. 57.
| #662. Les minutes sont numérotées con:
| sécutivement. 46 V., c. 32,8. 58.
| _ 8663. Les notaires doivent recevoir et inscrire leurs minutes séparément.
Néanmoins ils peuvent faire et porter au bas de l'acte principal comme y étant relatifs et devant en faire partie, toute quittance, ratification ou signification où 46 V,
| tous autres instruments accessoires.
8664. Les notaires ne doivent jamais supprimer, détruire, ni altérer aucune minute une fois signée par eux, ni la remettre aux parties ou à l’une d’elle,
S’il est nécessaire d’y faire des change:
ments, les parties ne peuvent le faire que | par un autre acte. 46 V., ec. 32, 8. 60.
3665. Les notaires ne peuvent se des:
saisir d’aucune minute ou annexe, si ce n'est dans le cas prévu par la loi.
| Avant de s’en dessaisir, ils en dressent et | signent une copie figurée qui, après avoir
été certifiée par le juge siégeant, est substi-
valable, pourvu que ce dernier ratifle l'acceptation pur des actes subséquents ; que l'enregistrement u transport, à la réquisition du cessionnaire, constitue une ratification suffisante de l’accepta tion faite par le notaire (R, L., vol. I, p. 067).
1. VA de Que la requête des héritiers à l'effet d'obtenir la nomination d'un notaire pour faire l'inventaire des biens d'une succession, doit être faite, non pas au nom du procureur, mais au non des parties elles-mêmes, — Le juge n'est pas tent de nommer le notaire choisi par la majorité des héritiers, mais il peut, dans sa discrétion, en no: mer un autre, s’il considère que le choix fait par à a
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tuée à la minute dont elle tient lieu jusqu’à sa réintégration. 46 V., c. 32, 8. 61.
3666, Lorsque la minute d’un acte notarié a été perdue par cas imprévu, la copie d’une copie authentique de cette minute fait preuve du contenu de cette dernière, pourvu que cette copie soit attestée par le notaire ou autre officier public, entre les mains duqne! l::copie authentique a été déposée par autorité judiciaire, dans Je but d’en donner des copies comme il est réglé ci-après, 46 V., ec. 32, 8. 62.
3667. Le porteur de cette copie ou de set extrait authentique peut s'adresser par requête au tribupal ou à un juge pour qu’il lui soit permis de déposer cette copie ou cet extrait chez le notaire que le tribunal ou le juge indique, pour y servir et être considéré comme minute dont les copies sont réputées authentiques. 46 V., c. 32, 8. 63.
3668. La même demande peut être faite par toute partie pour obliger toute autre partie à un même acte et qui est en possession d'une copie authentique, de la déposer, aux mêmes fins, et elle est tenue de se conformer à l’ordre du tribunal ou du juge à cet égard à peine de tous dommages-intérêts, le tout néanmoins aux frais et dépens de celui qui requiert ce dépôt, et qui doit fournir à l’autre partie une copie certifiée de l’acte, et l’indemniser de ses frais de déplacement et de tous autres frais. 46 V., ce. 32, 8. 64.
8669. Cette requête doit être signifiée aux autres intéressés dénommés dans l’acte.
46 V., ce. 32, 8. 65.
8670. Sur preuve satisfaisante, le tri-
bunal ou le juge ordonne que le document | produit soit déposé au greffe du notaire où | se trouvait la minute, ou si telle notaire est | mort ou a cessé de pratiquer, au greffe où |
sont déposées les archives de ce notaire ; et toute copie du document, ainsi déposée, fait foi de même que si le document déposé était la minute ou l’original, 46 V., ce. 32, 8. 66.
3671. Les notaires sont tenus de donner communication, expédition ou extrait de tout acte ou document formant partie de leur greffe, aux parties, leurs héritiers ou représentants légaux, sur paiement des honoraires et droits légitimes, sans ordonnance du juge. 46 V., c. 32, 8. 67.
8672. Ils ne sont pas tenus de donner semblable communication, expédition ou extrait aux étrangers, sans une ordonnance du juge, à moins que le document ne soit, de sa nature, du nombre de ceux dont l’enre- Sistrement est requis. 46 V., c. 32, 8. 68,
| 8678: Au refus d’un notaire de donner | communication, expédition ou extrait, ainsi | que requis, la partie requérante peut s’adresser au juge, par requête signifiée à tel notaire, pour obtenir une ordonnance ou | Compulsoire en justifiant de son droit ou de | son intérêt. 46 V., c. 32, 8. 69.
8674. Si la communication seulement est | demandée, l’ordonnance fixe le jour et | l'heure à laquelle l’acte devra être donnée en communication.
S’il s’agit d’un expédition ou d’un extrait d'acte, l’ordonnance fixe le temps auquel ils doivent être fournis. 46 V., c. 32, 8. 70.
8675. L'ordonnance du juge doit être signifiée au notaire avec un délai suffisant pour 8’y conformer. 46 V., c. 32, 8. 71.
3676. L'expédition ou l’extrait sont certifiés et délivrés en vertu de l’ordonnance ou compulsoire rendu, et le notaire en fait mention au bas de la copie de l’ordonnunce qui lui a été laissée, 46 V., c. 32, 8. 72.
83677. A défaut par le notaire de se conformer à l’ordonnance ou compulsoire du juge, il est passible des dommages-intérêts qui en résultent et de la contrainte par | corps. 46 V., c. 32,8. 73.
$ III Des actes on brevet
8678. L'acte en brevet est celui que le notaire délivre aux parties, en original, simple, double ou multiple. 46 V., c. 32, 8. 74,
8679. Peuvent être reçus et délivrés en brevet, les déclarations, avis de conseil de famiiie, nominations et rapports d'experts, certificats de vie,procurations, autorisations, actes de notoriété, quittances de fermage, de loyer, de salaire, d’arrérages de pension et rente, et d’autres actes simples qui, d’après les lois, peuvent être délivrés en brevet. 46 V., c. 32, 8. 75.
$ IV Des copies et extraits
8680. Le droit de délivrer copie ou extrait d’un acte notarié n’appartient qu’au notaire ou protonotaire dépositaire de la minute, 46 V., c. 32,8. 76.
86S1. Les copies sont la reproduction fidèle de la minute ou annexe, certifiées vraies copies de cette minute ou annexe.
Il n’est pas nécessaire néanmoins d'y | tiers ou représentants légaux ? (Cédules Ni mentionner le nombre de renvois approuvés | | 42,8, 1.
et de mots rayés sur la minute ou l'annexe.
8682. Le notaire dépositaire d’un greffe doit, dans les copies et extraits d’actes qu’il délivre, mentionner la date de l'arrêté en conseil en vertu duquel ce greffe est passé en sa possession (Cédule N° 2). 46 V., ec. 32 8. 78.
8683. Les extraits contiennent la date
3et4). 46 V., ce. 32,8. 81, et 51-52 V., ce
8686, Avant l'octroi de cette permission, le secrétaire de la province donne avis de
| cette demande, pendant un mois dans la | Gazette officielle ; et la permission accordée
de l’acte, le lieu où il a été passé, la nature |
de l’acte, les noms et la désignation des parties, le nom du notaire qui a reçu l’acte, et textuellement, les clauses ou parties des clauses dont l’extrait est requis, et enfin le jour où l’extrait est expédié, dont mention
A (| | doit être également faite sur la minute !. 46 | chambre ;
SV
De la cession et de la transmission des greffes de notaires
8684, Les minutes, répertoire et index de tout notaire décédé depuis le vingtquatre février, mil huit cent soixante et
: : | Hu on qui Asoeeen Lavanis ou: tone | de la voûte, est faite aux frais du requérant, |
pour toute autre cause, devient incapable | qui doit les payer immédiatement et avant
notaire démissionnaire, interdit, ou qui,
d'exercer sa profession, ainsi que les greffes dont il pouvait être lui-même cessionnaire, pervent, sous les conditions et formalités
ci-près décrétées, être cédés et transmis à |
n’a force et effet qu’à partir de sa publication dans telle gazette. 46 V., ce. 32, 8. 82,
8687. La demande de cette permission est faite en forme de requête, et le lieutenant-gouverneur en conseil ne l’accorde que si le notaire cessionnaire :
1. Produit un certificat de la chambre des notaires, signé par son président, qu'il est notaire et a droit de pratiquer comme notaire, et qu’il n’est sous le coup d’aucune peine disciplinaire de la part de telle
Accompagne la requête d’un rapport
| par lui signé, constatant le nombre et l’état
tn autre notaire pratiquant qui réside déjà |
ou qui fixe sa résidence dans le district du domicile professionnel du notaire décédé, démissionnaire ou qui devient incapable d'exercer sa profession. 46 V., c. 32, s. 80,
3685. Il est loisible au lieutenant-gou-
en est faite, de permettre cette transmission, sous les conditions ci-après exprimées, avec le consentement du notaire cédant ; et dans le cas d’un notaire décédé, avec le consente-
| seing de l’un de ses secrétaires.
[ gou: | 32,8. 85.
verneur en conseil, sur la demande qui lui |
ment de sa veuve, sous quelque régime |
qu’elle ait été mariée et qu’elle ait accepté la communauté ou y aitrenoncé et, à défaut
1. Jugé: Qu'une copie d'acte notarié, non certifiée par le notaire, est nulle, et qu'une action basée sur cette pe doit être renvoyée (L. C. J., vol. XXII, p. 270),
Jugé : Que la vérité d’une copie certifiée d'un acte notarié peut être attaquée autrement que par une inscription en faux, et que lorsque cette pro-
cédure n'est pas nécessaire, elle doit êt L. C. J., vol, KXE p. 105). elle do re rejetée
de ces minutes, ainsi que le nombre des minutes manquant s’il y a lieu ;
3, Est pourvu d’une voûte de sûreté suffisant et à l'épreuve du feu et de l’humidité, pour y déposer ces minutes, répertoire et index (Cédules N°8 5, 6 et 7). 46 V., € 32, 8. 83.
3688. L’inspection, pour constater l’état
de pouvoir obtenir l’ordre de possession du greffe qui lui a été cédé et transporté. 46 V., ce. 32, 8. 84.
8689. Tout notaire cessionnaire d’un greffe, doit livrer cette voûte à telle inspection que la chambre des notaires peut, de temps à autre, ordonner, en vertu d’un mandat sous le seing du président ou du vice-président de la chambre et le 4 gs 46 V.,c.
8690. Tout tel cessionnaire doit, sous un mois de la date de la permission, en donner avis à l’un des secrétaires de la chambre (Cédule N° 8). 46 V., c. 32. 8. &,
83691. Les honoraires que reçoit un no
| taire cessionnaire d’un greffe pour recher-
| ches, copies ot extraits, sont les mêmes que de veuve, avec le cons1tement de ses héri- |
ceux qu’il reçoit pour ses propres actes. V.
8692. Toute cession de greffe n’est faite
2. J'ugé : Que l’article 3685 des Statuts refondus de la Province de Québec qui exige, pour la transmission des minutes, répertoires, etc, d’un notaire décédé, le consentement de sa veuve, et, à défaut de veuve, de ses héritiers ou représentants légaux, ne comprend pas, par ces expressions, les légatai: res universels (L, N., vol. XIV, p. 110).
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que pour une période de cinquante ans, à compter de l'arrêté en conseil accordant la première cession, 46 V., €. 32,8, 88,
2693. Le greffe cédé de tout notaire, qui désire et a droit de reprendre l’exercice de sa profession, peut, s’il n’est sous le coup d'aucune peine disciplinaire, lui être rétrocédé sans autre formalité qu’un avis à cet effet publié dans la Gazette oficielle de Québec, et une déclaration transmise à l’un des secrétaires de la chambre, 46. V., ec. 32, s. 89.
VI
De la conservation des minutes, répertoires et index, et de lour dépôt
3694. Après l'expiration de cinquante ans depuis l’arrêté en conseil autorisant la première cession, le notaire ou toute personne alors en possession d’un greffe cédé, doit en faire le dépôt au bureau du protonotaire de son district. 46 V., ce. 32, s. 90.
86915. Sauf les cas de cession légale des greffes, tel que réglé par le paragraphe précédent, les minutes, répertoire et index de tout notaire qui décède, laisse la province, devient inhabile à agir comme tel, par suite d’exercice de fonctions incompa-
Ltution de sa charge, ou cesse volontairement de pratiquer, ainsi que les greffes dont ce notaire peut être lui-même dépositaire, sont déposés par lui ou par la personne aux soins
teur, sa veuve, ses enfants, ses héritiers ou légataires, suivant le cas, dans le bureau du
et résidait en dernier lieu !, 46 V.. ©. 32,
3696. Ce dépôt doit se faire dans les trente jours qui suivent la cause lui donnant
soixante jours ; mais ce dépôt n’empêche pas la cession d’un greffe, conformément aux dispositions du paragraphe précédent, pourvu que cette cession se fasse dans ’année qui suitle dépôt. 46 V., c. 32, s. 92.
3697. Toute personne obligée au dépôt et qui refuse ou néglige de le faire, est pas- Sible d’un amende de cinquante piastres
élai fixé par l’article précédent,
L. Juge : Que les légataires d'un notaire décédé, ui ont déposé ses minutes, répertoires, etc., entre
aucun droit d'en avoir la possession, et ne peuvent pas les revendiquer (L, N,, vol, XEV, p. HO).
tibles ou par suite d'interdiction ou desti- |
de laquelle il les a laissés, ou par son cura- |
protonotaire de la cour supérieure pour le | district dans laquelle ce notaire pratiquait |
lieu, sauf le cas de décès où le délai est de |
pour chaque mois de retard à compter du |
es mains du protonotaire du district, n’ont plus |
| Le notaire lui-même est sujet, eu outre, | aux peines disciplinaires ci-après indiquées, le tout, sans préjudice aussi de l’action pour dommages-intérêts en faveur des parties lésées. 46 V., c. 32, 8. 93.
3698. Aussitôt que le syndic est informé qu'un greffe de notaire est devenu sujet an dépôt, et que dépôt n’est pas effectué dans le élai voulu, il doit en donner avis au protonotaire du district où le dépôt doit être fait (Cédule N°9). 46 V., ce. 32, 8. 94.
83699. Snr refus ou négligence de toute personne obligée d’effectuer ce dépôt, le protonotaire est tenu de poursuivre, d’une manière sommaire, dans les trente jours qui | suivent l’avis qui lui est donné par le syndic de la chambre des notaires, le recouvrement et la possession de ces minutes, répertoire et index, par action en revendication devant un juge de la cour supérieure dans le district, en terme ou en vacance.
Il est aussi tenu de faire rapport de ces procédés au président de la chambre des notaires, sans retard inutile,
A défaut par le protonotaire de remplir ces devoirs, il est personnellement passible | d’une amende de cinquante piastres pour chaque mois de retard, 46 V., ce. 32, s. 95.
8700. Les minutes, répertoire et index des notuires, transmis aux protonotaires de | la cour supérieure, font partie des archives | de leur bureau. 46 V., c. 32,8. 96.
8701. Le protonotaire de la cour supérieure de tout district a droit de recevoir pour copie ouextrait par lui délivré de tout acte notarié ou d’annexe, dont il est déposi- | taire, cinquante centins pour la transcription des premiers quatre cents mots ou au dessous, | plus, dix centins pour chaque cent mots | additionnels, et cinquante centins pour le | certificat d'authenticité ; en outre, dix centins pour chaque année de recherche dans le répertoire et index collectivement. 46 V., e. 32, 8. 97.
3702. Le protonotaire, dépositaire du | greffe d’un notaire interdit, suspendu ou | qui abandonne l’exercice de sa profession | doit, pendant dix ans à compter de la date du dépôt, payer à ce notaire la moitié des | honoraires perçus pour recherches, copies et extraits des actes déposés. 46 V., ce. 32, | 8. 98.
3708. Si le notaire décède avant l’expiration de dix ans à compter du dépôt de son | greffe, sa veuve, et à défaut de veuve, ses | héritiers ont droit à la moitié des honoraires ! jusqu'à l'expiration des dix uns. 46 V., c. 32, 8. 99,
Si le dépôt a pour cause le décès
d’un notaire, sa veuve, qu’elle soit ou non commune et qu’elle accepte ou répudie la communauté, a droit à la moitié des mêmes honoraires pendant les dix ans qui suivent le décès ; à défaut de veuve, les héritiers du notaire ont les mêmes droits, même s’ils renoncent à la succession. 46 V., ce. 32, 8. 100,
8705. La part des honoraires que le protonotaire doit remettre en vertu des trois articles précédents, est insaisissable. 46 V., c. 32, 8. 101.
8706. Lorsqu'un notaire interdit ou absent est de nouveau admis à pratiquer, il peut reprendre possession de ses minutes, répertoires et index déposés, de même que peut le faire tout notaire qui a volontairement cessé de pratiquer et qui a transmis son greffe comme susdit, s’il désire se remettre à pratiquer.
Mais dans aucun cas, le protonotaire ne doit se dessaisir du greffe à moins que le notaire ne lui remette un certificat du président de la chambre des notaires, constatant qu’il n’est sous le coup d’aucune peine disciplinaire et qu’il a le droit de pratiquer. 46 V., c. 32, 8. 102.
SECTION VI De 1a chambre des notaires
SI
De la constitution et de 1a composition de la chambre des notaires
3707. La profession de notaire est régie par un conseil désigné sous le nom de ‘€ Chambre des notaires. ”’ 46 V., e. 32, 8. 103.
3708, Le chambre des notaires est un corps politique jouissant de tous les privi-
lèges conférés par la loi aux corporations
civiles.
Elle peut acquérir et posséder des biens meubles et immeubles n’excédant pas en
valeur la somme de cinquante mille pias- |
tres.
Elle peut aussi aliéner ces biens.
8709 Toute signification à la chambre des notaires faite au bureau de l’un de ses secrétaires est bonne et valable, 46 V., c.
8710. La chambre des notaires est composée de quarante-trois membres élus en la manière ci-dessous prescrite et répartis comme suit :
Neuf pour le district de Montréal ;—huit pour celui de Québec ;—quatre pour celui des Trois-Rivières ;—trois pour celui de Saint-Hyacinthe ;—deux pour chacun des districts de Richelieu, Iberville, Joliette et Kamouraska ;—un pour chacun de ceux d'Ottawa, Terrebonne, Montmagny, Beauce, Arthabaska, Saint-François, Bedford, Beau:
harnois, Rimouski, Gaspé ;—-et un pour ceux réunis de Chicoutimi et Saguenay.
8711. Les membres de la chambre sont élus par les notaires pratiquants, résidant dans les districts sus-nommés respective ment, réunis en assemblées générales a nombre d’au moins cinq, au chef-lieu de chacun de ces districts ; quant aux notaires des districts réunis de Chicoutimi et Sague.
nay, l'élection se fait à Chicoutimi, aux temps et dans le local ci-après déterminés, 46 V., c. 32, 8. 107.
8712. L'élection a eu lieu au palais del justice, à une hevre de l’après-midi, le pre: RS
mier mercredi du mois du juin, de l’annét où elle doit être faite, à la majorité des voix des notaires présents, prises au scrutin ; et le shérif de chaque district est tenu de fournir un appartement décent et convena ble pour tenir ces assemblées. 46 V., c. 32 s. 108,
3713. Si le jour fixé pour la tenue de assemblées générales se trouve non juridi que, elles ont lieu le premier jour juridique suivant, 46 V., c. 32, s. 109.
8714. Les assemblées générales doivent avoir lieu, tous les trois ans, à compter de l’assemblée de la fin du triennat actuel, tt les fonctions des membres de la chambre | sont limitées à ce terme.
Néanmoins ils restent en charge jusqu ce que leurs successeurs soient élus nommés et sont rééligibles s’ils y consentent. 46. V., c. 32. 8. 110 et 111.
8715. Chaque telle assemblée est prési
dée par un notaire choisi par la majorité de
| ses confrères présents habiles à voter à cette assemblée. 46 V., c. 32,8. 112,
8716. Il n’y a que les notaires pratiquant qui ont droit de voter aux assemblées de notaires ou d’être élus présidents de cë | assemblées. 46 V., c. 32, 8. 113,
| 8717. Les notaires pratiquants sont seuk | éligibles comme membres de la chambre dek notaires.
Il faut, en outre, qu’ils aient, avant lt | premier avril précédant ces assemblés payé la contribution alors échue. 46 V.
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8718. Par ‘‘ notaire pratiquant ” pour les fins de la présente section, on entend celui qui, ayant payé sa contribution, n’est pas privé du droit d’instrumenter, et qui n’a pas été nommé à l’une des charges mentionnées dans l’article 3632, qu’il y ait été nommé avant ou après le premier janvier, mil huit centsoixante-quatorze. 46 V., ce. 32, 8. 115.
8719. Dans le cours d'avril de l’année où doit avoir lieu l'élection générale des membres de la chambre des notaires, le trésorier de la chambre, les secrétaires, le syndie, le président, à défaut des uns ou des autres, dans l’ordre énuméré, transmettent par lettre enregistrée au shérif de chaque district où doit se tenir l’assemblée générale, la liste de tous les notaires pratiquants de cedistrict et qui ont payé leur contribution conformément à l’article 3717. 46 V., ce. 32 s, 116, et 48 V., c. 35,8. 1.
3720. Aussitôt que le shérif est en possession de cette liste, il doit en donner com-
munication gratuitement à tous les notaires |
qui lui en font la demande, afin de pouvoir la faire corriger par le trésorier s’il y a lieu. 46 V., c. 32, s. 117.
3321. Dès que le président de l’assem-
blée est nommé, le shérif doit lui remettre |
cette liste avec toutes les corrections qu’il a pu recevoir du trésorier, et le président de l'assemblée ne doit recevoir le bulletin de vote que des notaires dont les noms s’y 46 V., c. 32,8. 118.
3722. Le notaire appelé à présider l’assemblée, après avoir rédigé et signé le procès-verbal des procédés, le dépose, avec la liste qui a servi à l'élection, dans les archives de la cour supérieure, siégeant
chambre accepte une des charges mentionnées dans l’article 3632, ou si un notaire cesse de pratiquer, ou décède, où meurt civilement, la chambre peut déclarer son siège vacant. 46 V., ec. 32, 8. 121,
8725. 11 y a vacance dans la chambre des notaires quand l’un de ses membres :
1. Refuse d’accepter ou de continuer à exercer cette charge ;
2. N'’assiste pas aux séances de la chambre pendant deux sessions consécutives ;
3. Transporte son domicile en dehors des limites de la province ;
4. Se démet de sa charge avec le consentement de la chambre ;
5. Tombe dans un des cas prévus par l’article précédent et que sa charge est déclarée vacante ; ou
6. Encourt une des peines disciplinaires qui le prive de sa charge. 46 V., c. 32, s. 122.
3726. Les vacances dans la chambre des notaires sont remplies par la chambre, à la
| pluralité des voix, à une des sessions qui | suivent l’ouverture de telles vacances, ou à
dans son district, et délivre, sous un délai |
de quinze jours, une copie certifiée du procèsverbal de l'assemblée au président de la cl :.abre des notaires, adressée à l’un de ses secrétaires, après avoir donné avis, par écrit, de leur élection à chacun des membres élus, 46 V., ce. 32, 8. 119.
3728. Si lors de la première session de la chambre, suivant immédiatemeut une élection triennale, ou si, lors de toute autre assemblée subséquente, il appert que dans un district, il n’y a pas eu d'élection, la chambre doit, lorsgu’elle en est informée, nommer, parmi les notaires éligibles de ce district, un membre ou le nombre de membres requis pour le représenter. 46 V., c.
8724. S'il appert qu'un membre élu ne
possédait pas, au moment de son élection, | les qualités voulues, ou si un membre de la | dinaires de notaires peuvent avoir lieu
la session même où la vacance est déclarée, 46 V., e. 32, 8. 123.
8727, Les membres ainsi nommés pour remplir les vacances, doivent être choisis parmi les notaires pratiquants du district dans la représentation duquel la vacance a lieu. 46 V., ce. 32, s. 124,
8728. Tout notaire, ainsi nommé, a les mêmes pouvoirs, attributions etdevoirs, que ceux élus par les notaires en assemblée générale, 46 V., ce. 32, s. 125.
3729. Les sessions générales de la chambre des notaires s’ouvrent à dix heures de l’avant-midi ;—àù Québec, le troisième mercredi de mai, et à Montréal, le premier mercredi d'octobre, chaque année ; si le jour ainsi fixé est non juridique, la session cémmence le jour juridique suivant. 46 V.,c.
3730. Des sessions spéciales de la chambre des notaires, peuvent aussi être convoquées par le président, quand il le juge à propos, ou sur la requisition du syndic ou de vingt membres de la chambre. 46 V., c. 32, 8. 127.
8781. Avis de ces sessions spéciales doit être adressé par la malle, à tous les membres de la chambre, au moins quinze jours avant
| le jour fixé pour la tenue de telles sessions.
3782. Des assemblées générales extraor-
toutes les fois que la chambre le juge convenable. 46 V., ce. 32, 8. 129.
87438. D'autres assemblées générales ex- |
traordinaires de notaires peuvent aussi être convoquées par l’un des secrétaires de ln
chambre, sur une demande écrite adressée | à ce secrétaire etsignée par dix membres de |
la chambre des notaires ou par vingt-cinq | s. 137.
notaires pratiquants. 46 V., e. 32, 8. 130.
8784. Toutes ces assemblées sont convo- |
quées au moyen d’avis donnés par l’un des secrétaires, au moins quinze jours d'avance, et insérés dans deux papiers-nouvelles pu-
bliés l’un en langue française et l’autre en | langue anglaise, dans chacun des districts |
e"MonenL et Qutben €07V,, 0,088, PA. | triennat, les officiers suivants, qui sont
| rééligibles :
#785. Le quorum pour la dépêche des affaires est de douze, et de huit pour l’exa-
men des aspirants à l’étude et à la pratique |
du notariat. 46 V., c. 32, 8. 132.
8786. Toute session de la chambre des | notaires, et toute assemblée générale des | notaires, qui ne se termine pas le jour de | l'ouverture, se continue de jour en jour juri- | dique, à dix heures de l’avant-midi, jusqu’à | la clôture, et peut, en outre, être ajournée |
par la majorité des notaires présents, à tels
endroit, jour et heure dont il est alors con- |
venu. 46 V., c. 32, s. 133.
8787. Le procès-verbal de toute séance de la chambre est signé sur le registre des délibérations par le président de la séance
et contresigné par le secrétaire, et il est |
authentique.
Néanmoins, l’omission de la signature du |
président n’invalide pas l’authenticité du procès-verbal revêtu de la signature du secrétaire seulement.
8788. Les membres de la chambre des
notaires ont droit de se faire rembourser de | leurs frais de voyage et de transport pour se | rendre aux séances de la chambre, et à celles | des commissions permanentes et spéciales | | sents à toute assemblée où il ya un quorum. 46 V., ch. 32, 8. 141.
siégeant en vacance, et pour leur retour.
87389. Les membres de la chambre ont, :
en outre, droit à une indemnité que la f ; | autres membres, à toutes les assemblées de
chambre fixe de temps à autre par règlement,
mais qui ne doit pas excéder six piastres | pour chaque jour d’assistance aux séances | de la chambre et des commissions siégennt |
en vacance, et pour le temps nécessairement
requis pour se rendre au lieu des séances et |
s’en retourner, le jour du départ et celui du retour étant comptés. 46 V., ce. 32, 8, 136.
3740. L'indemnité et les frais de voyage
sont payés par le trésorier, sur un certificat |
| dispositions du présent chapitre.
du président, vire-président ou président temporaire de la chambre et du secrétaire,
S'il s’agit d’une commission siégeant en vacance, le certificat doit être donné par le président ou le secrétaire de cette commis:
sion, le tout néanmoins sujet aux formalités, exigences et déchéances décrétées par les règlements de la chambre, 46 V., c. 32,
Un trésorier
6. Tous autres officiers «nécessaires pour l'exécution de la loi ou des ordres de la chambre. 46 V., c. 32, 8. 138.
3742. Le président, le vice-président, ou le président temporaire et le syndic, sont toujours choisis parmi les membres de là chambre, les autres officiers peuvent l'être,
en outre, parmi les notaires pratiquants. 45
V., ec
3748. La chambre a le pouvoir de destituer à volonté tout officier et d’en nommer un autre à sa place ; mais nul officier n’est
| ainsi destitué qu’en autant que la majorité 46 V., oc. 32, 8. 134. |
absolue des membres vote sa destitution.
83744. Au cas d'absence ou d’empêche ment de quelqu'un des officiers ci-dessus désignés, des remplaçants temporaires sont nommés par la majorité des membres pré
3745. Les officiers membres de la cham:
bre, peuvent voter comme tels avec Îles
la chambre. : 46 V., ch. 32, s. 142.
3746. Les principaux devoirs des officiers de lu chambre sont énumérés dans le présent paragraphe, mais d’autres devoirs se trou’ vent incidemment compris dans d’autres 46 V.,c.
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CHAP, 1.—CODE DU NOTARIAT pt
l'ordre dans toutes les assemblées, et ne | vote qu’en cas d'égalité de voix ou lorsqu'une majorité de la chambre est requise,
3748. À la première session de chaque | triennat le président, sortant de charge, | ait rapport des principaux procédés du | ernier triennat et signale tous les événehnents importants arrivés durant cette période et qui peuvent intéresser la profession. 46 V., c. 32, 8. 145.
#749, Le vice-président remplace le président au cas de maladie, d'absence ou | autrement. 46 V., c. 32,8. 146.
#750. Le président et le vice-président ont remplacés, en cas d’absence de l’un et ‘autre, par un président temporaire nommé par les membres Lrésents, ét les dispositions de l’article 3747 S’appliquent au vice-présilent et au président temporaire quand ils emplacent le président. 46 V., c. 32, 8.147.
#751. Le syndic est la partio poursuiyante au nom de la chambre pour la conribution et contre les notaires accusés devant la chambre ou devant la commission de discipline. 46 V., c. 32, 8. 148.
3752. Lorsqu'il s’agit d’une accusation portée contre un notaire, le syndic forme bartie du quorum, prend part aux procédés, hais n’a pas droit de vote dans aucune décision prise par la chambre sur l’accusaion et la procédure qui s’en suit. 46 V., }, 32, s, 149,
L 3758. Les secrétaires rédigent les délirations de la chambre, en tiennent les gistres, sont les gardiens des archives et n délivrent des copies. Ù Ils recoivent les renseignements sur les | ceusations portées contre un notaire, et en | ont rapport à la chambre, 46 V. c. 32, 5.
3754. Chacun des secrétaires peut nom:
der un député pour le représenter en cas e maladie, absence ou autre empêchement.
Cette nomination est faite sous le seing u secrétaire, et est inscrite au procèserbal des délibérations de la chambre.
Elle est sujette à l’approbation de la hambre, ou en vacance, à celle du présient, ou du vice-président en cas d’absence 1 président ou de son incapacité d’agir.
375%. Le secrétaire, résidant dans la té où se tient la session de la chambre, dige les délibérations et en tient registre.
8756. Le trésorier est comptable des deniers de la chambre, il fait les recettes et les dépenses autorisées et en rend conipte ainsi que la chambre le règle. 46 V., c. 32, s, 153,
8757. Le trésorier, avant d'agir comme tel, donne, jusqu'à concurrence de mille piustres, une ou deux cautions dont les noms sont préalablement approuvés par ln chambre. 46 V., c. 32, 8. 154.
#758. Le trésorier, après chaque session; continue à déposer, au nom de la chambre; dans une institution monétaire approuvée par elle, les deniers qu’il a perçus pendant la vacance, déduction faite des dépenses et déboursés. 46 N., c. 32, 8, 155.
8759. Les deniers déposés au nom de la chambre, ne peuvent être retirés que sur chèques ou mandats signés par son président ou son vice-président et contresignés par son trésorier. 46 V., c. 32, s. 156
$ III Des attributions de 1a chambre des notaires
860. Outre les pouvoirs qui sont inhérents à la chambre des notaires comme corporation et ceux qui sont incidemment compris dans d’autres dispositions du présent chapitre, elle possède les attributions générales énumérées dans le présent paragraphe. 46 V., c. 32, 8. 157.
3761. Elle peut, de temps à autre, augmenter son quorum pour l’expédition des affaires et le rétablir au chiffre normal fixé par le présent chapitre. 46 V., c. 32, 8, 158.
3762. Elle peut faire et modifier des tarifs, règles et règlements pour l’administration et la régie des matières sous son contrôle, et pour la due exécution du présent chapitre, 46 V., c. 32, 8.159,
3763, Elle peut déléguer ses pouvoirs, — excepté ceux relatifs aux examens des aspirants à l'étude et à la pratique, —à toutes commissions permanentes ou spéciales et en fixer le quorum. 46 V.,c. 32, s. 160.
8764. Elle accorde ou refuse, après examen, les certificats d’admission demandés par les aspirants à l’étude ou à la pratique du notariat. 46 V., c. 32, 8. 161.
3765. Elle prévient et concilie les difré.
rends entre notaires, et les plaintes et
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#766. Elle peut assigner tout notaire | payables à ses officiers et à ceux des com:
devant elle ou devant ses commissions. 46 V., 6. 32,8. 163.
8767. Suivant lu gravité des cas, et confurmément aux dispositions de ce chapitre, elle punit par l'intermédiaire de la commission de discipline, tout notaire trouvé coupable de contravention à ia présente loi ; et ce, par l'imposition des peines disciplinaires définies eténumérées dans icelle, sans préjudice de l’action devant les tribunaux judiciaires, s’il y a lieu.
A sa discrétion, elle impose d'office les mêmes peines, sommairement et sans avoir recours à aucune procédure, contre tout notaire qui s’en rend passible dans les salles des séances de In chambre pendant qu’elle siège. 46 V., c. 32, 8. 164.
8768. Elle maintient la discipline intérieure entre les notaires, et prononce en dernier ressort l’application des censures et autres peines disciplinaires. 46 V., c. 32, 8.
8769, La chambre des notaires peut adopter, pour les membres de lu profession, le dessin d’un cachet reproduisant, d’après un mode uniforme, les armes de la province.
3770. L'emploi de ce cachet sur les actes en brevet, copies et extraits d'actes notariés, est obligatoire pour les notaires institués après que la chambre l’a décrété par règlement, et facultatif pour les notaires jusqu'’alors institués. 46 V., c. 32, 8. 167.
8771. La chambre des notaires peut faire, augmenter, diminuer ou autrement modifier, de temps à autre, des tarifs des honoraires que les notaires peuvent exiger pour services professionnels. 46 V., c. 32, 8. 168.
38772. Ces tarifs, de même que les amendements, n’entrent en vigueur qu'après avoir été approuvés par le lieutenant-gouverneur en conseil, quinze jours après la dernière publication dans quatre numéros consécutifs de la Gazette oficielle de Québec. 46 V., c. 32, 8. 169. |
3773. La chambre doit faire imprimer, pour l’usage des notaires pratiquants, chaque tarif, modification ou amendement, et leur en adresser par la malle, ainsi qu'aux protonotaires de la cour supérieure, et à chacun d’eux, une copie authentiquée par la signature de l’un des secrétaires.
Les protonotaires doivent la tenir exposée dans un endroit apparent de leur bureau.
8774. La chambre peut faire et modifier, par règlement, des tarifs des honoraires
rer lt
missions permanentes, pour tous les ser:
vices requis d’eux, dans l’accomplissement
des devoirs de leurs charges, 46 V., c, 3,
877% La chambre est autorisée à fuire et modifier des tarifs d'honoraires, tant pour
les frais de première instance devant la
commission de discipline, que pour les frais
d'appel devant la chambre, 46 V., ce, 32,4, 172,
8776. Les copies des tarifs et amende.
ments mentionnés dans ce paragraphe, ainsi que les extraits d’iceux certifiés vrais et paraissant signés par l’un des secrétaires de Ja chambre, sont authentiques et font preuve de leur contenu devant les tribu.
naux judiciaires. 46 V., c. 32, 8. 173,
IV
De 1n contribution à La chambre des notaires ot des finances de 1a chambre
877%. Pour subvenir aux dépenses de li chambre, chaque notaire pratiquant, ainsi que celui qui a conservé ses minutes ou qui n’a pas transmis la déclaration requise par l’article 3634, doit payer au bureau du tré sorier de la chambre, au premier de man,
chaque année et d’avance, une contribution BR
de quatre piastres. 46 V., c. 32, 8. 174.
8778, Cette contribution peut être dimi:
nuée ou rétablie au chiffre originaire par règlement voté par la majorité absolue de la chambre. 46 V., c. 32, 8. 175.
3779. Les arrérages de contributions a profit des bourses communes des ancienné chambres de notaires de district, de h chambre provinciale des notaires et de k chambre des notaires, sont la propriété de la chambre des notaires, et sont payable au bureau de son trésorier, 46 V., c. 32,8
8780. La contribution établie ou dimi nuée, tel que prévu par les articles 2777 4 3778, et les arrérages des anciennes contri butions dont il est parlé dans l’artic précédent, sont recouvrables tant du notairt arriéré lui-même que de ses héritiers € représentants, par le syndic, au nom de h chambre des notaires, devant la cour dt circuit siégeant à Québec ou à Montréal 46 V., c. 32, 8. 177.
8781. Dans toute telle action, il suffit dt donner les initiales des prénoms du défer deur, telles qu’elles se trouvent sur | tableau des notaires. 46 V., ec. 32, 8. 178.
8782. Il suffit aussi d’alléguer que | notaire défendeur ou ses héritiers ou repré
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sentants sontendettés envers la chambre des notaires pour les années de contribution qui leur sont demandées. 46 V., e. 32, 8. 179.
3788. L'état de compte du notaire dont
L Ja contribution ou les arrérages sont ainsi
demandés, à lui ou à ses héritiers portant le sceau de la chambre et paraissant signé par son trésorier, est reçu devant tous les tribunaux comme preuve primé facie de son contenu et peut être produit en tout état de cause, avant la clôture de l’enquête. 46 V., ce. 32, 8. 180.
5784, L'année fiscale de la chambre des notaires date du premier de mars. 46 V., e, 32, s. 181.
3785. Le trésorier rend ses comptes annuellement au commencement de la session de mai pour l’année fiscale expirée. 46 V., ce. 32, 8. 182.
3786. Un état des recettes et des dépenses est ensuite transmis par le trésorier, dans le cours de mai, chaque année, à chaque notaire pratiquant inscrit au tableau. 46 V.
ce. 32, 8. 183.
SECTION VII Du tableau général des notaires
3787. Les deux secrétaires font conjointement, dans le cours d'octobre, tous les trois ans à compter du mois d’octobre de l’année 1885, un tableau général de tous les notaires de la province. 46 V., c. 32,8.184.
8788. Ce tableau contient :
Les noms et prénoms de tous les notaires pratiquants
2. Les noms et prénoms de tous les notaires n'ayant pas alors le droit d’exercer leur profession ;
3. Les noms et prénoms des notaires décédés depuis la confection du tableau précédent ;
4. La liste des greffes déposés chez les différents protonotaires de la province. 46 V., c. 32, 8. 185. À
3789. La première partie contenant les noms des notaires pratiquants, est faite par ordre alphabétique pour les districts et pour les noms, et indique la date de la commission et la résidence de chaque notaire, ainsi que les greffes dont il est dépositaire. 46 V., ce. 32, 8. 186.
8790. La deuxième partie contenant les noms des notaires n’ayant pas alors le droit d'exercer leur profession, est aussi faite par ordre alphabétique pour les districts et pour les noms, et contient la date de la
| commission et la résidence de tous les | notaires qui, au moment de sa préparation, | n’ont pas le droit de pratiquer, soit volon- | tairement, soit pour cause de suspension ou | d'interdiction, ou parce qu’ils exercent l’une des charges mentionnées en l’article 3632, ou parce qu’ils sont entrés dans une des professions énumérées en l’article 3631 ; et en regard des noms, la cause qui les rend inhabiles à pratiquer et l'indication du | dépositaire de leurs greffes, 46 V., ce. 32, 5.
2791. La troisième partie contenant les noms des notaires décédés depuis la confection du tableau précédent, est aussi faite par ordre alphabétique pour les districts et pour les noms, et indique la date de la commission, le lieu de la dernière résidence de tous les notaires ainsi décédés, et le nom du dépositaire de leurs greffes. 46 V., c.
8792. La quatrième partie contenant la liste de tous les greffes déposés chez les différents protonotaires de la province, est aussi faite par ordre alphabétique pour les districts et pour les noms, et indique les années pendant lesquelles les notaires, dont les greffes sont déposés, ont pratiqué. 46 V., ce. 32, 8. 189.
3798. La chambre des notaires peut décréter par règlement que le tableau contienne tous autres renseignements et toutes autres informations qui intéressent la profession. 46 V., c. 32, 8. 190.
5794, Les secrétaires transmettent, sans délai, par la malle, un exemplaire de ce tableau à tous les notaires pratiquants ainsi qu'aux protonotaires et aux régistrateurs.
37%. Les erreurs et les omissions dans ce tableau sont corrigées au moyen de circula:res indiquant les changements et additions à faire, préparées par lessccrétaires, et adressées par la malle à tous ceux qui ont droit de recevoir le tableau ; lesquels doivent corriger ce tableau en conséquence. 46 V., c. 32,8. 192.
3796. Dans l'intervalle, entre la confection des tableaux, les-secrétaires transmettent au mois d'octobre, chaque année, à tous ceux qui ont droit de les recevoir, un tableau supplémentaire indiquant les additions et changements survenus depuis la confection du: dernier tableau ou tableau supplémentaire. 46 V., ce. 32, 8. 193.
3797. Les tableaux sont placés par ceux qui doivent les recevoir, dans un endroit apparent de leur bureau. 46 V., c. 32, s.
#79, Tout notaire qui transporte son domicile dans une autre localité, doit, sous trente jours à compter de ce changement, transmettre à l'un des se rétaires de la chambre, une déclaration indiquant ce changement (Cédule N° 10). 46 V., e. 32, 8, 195,
#709%. Les secrétaires, le ou avant le
premier de mars de chaque année, sont |
tenus de transmettre au trésorier une liste par eux certifiée des déclarations qu’ils ont reçues dans le cours de l’année. 46 V., ce, 32, 8. 196
8800. Le trésorier est tenu d’uider les secrétaires dans la préparation des tableaux ; et tous les, meml'res ct les officiers de ln chambre, sur réquisition, doivent leur
fournir les informations qui sont en leur pouvoir de leur donner. 46 V., ce. 32, 8, 197,
SECTION VIII Do l'admission à l'étude ot à la pratique du notariat
De l'admission à l'étude
SNO01, Ne peuvent être admis à l'étude du notariat que les sujets britanniques du sexe masculin, 46 V., ce. 32, 8. 198.
8802. Pour pouvoir être admis à l’étude du notariat, l’aspirant doit, en outre, avoir fait ou terminé un cours complet (d’études classiques et scientifiques, en français ou en anglais, dans uue institution légalement constituée, donnant un cours complet de telles études dans cette province ou en dehors. 46 V., ce. 32, 8. 199.
8908. La preuve que l’aspirant a fait le cours d’études exigées par l’article précédent se fait par la production devant la chambre des notaires, d’un certificat du principal ou supérieur de l'institution où il a étudié (Cédule N° 11). 46 V., e. 32 8. 200.
3804. Ce certificat doit énoncer toutes les matières classiques et scientifiques enseignées par l'institution et être revêtu de son cathet.
Si l'institution n’a pas de cachet, lasignature du princisal ou supérieur doit être authentiquée par un notaire (Cédule N° 11).
3805. L'aspirant, possédant les qualités exigées par les quatres articles précédents, doit, en outre, subir un examen public devant la chambre, sur ses connaissances classiques et scientifiques et sur sa connaissance des langues française ou anglaise.
TITRE T-—ORGANISATION DU
8906. Avant d'être admis à subir son examen, l’aspirant doit, toutefois, donner i l'un des secrétaires de În chambre, un avi par écrit à cet effet, trente jours au moins avant l'ouverture de la session où il doit se présenter (Cédule N° 12), 46 V., ce, 33,8, 203,
8907. Cet avis doit énoncer les nom, pris, Âge et résidence de l’aspirant à ’étude, es institutions et les endroits où il a reçu son cours d'étude ; s’il arempliun emploi ou exercé un état, un métier on une industrie, un négoce ou une charge quel.
conque, Îl doit les mentionner en détail (Cédule No 12), 46 V., ec. 32, 8. 204,
890%. L'examen a lieu publiquement À toute session ordinaire de la chambre, par écrit et de vive voix, conformément aux règles et règlements de la chambre; mais pour être admis à l'examen oral, il faut que l'examen par écrit soit jugé satisfaisant, 46 V.,c. 32,8. 205.
3509. Si l'examen oral est aussi satisfai sant, la chambre octroie à l’aspirant un certificat d'admission à l’étude, mais li cléricature ne commence à courir que de l’exécution de son brevet par acte notarié qui doit énoncer la date de son admission À l'étude (Cédule N°13). 46 V., 0, 32, 8. 206,
8#10. Avant d'obtenir son certificat d'admission à l’étude, l’aspirant doit payer à la chambre un droit de vingt piastres, en outre des honoraires des secrétaires. 46 V.
SIT De l'admission à 1a pratique
8811. Les clercs de notaire doivent faire enregistrer leurs brevets et transports de brevet, dans les trente jours de leur date, i peine de nullité. 46 V., ce. 32, 8. 208.
#12. La chambre peut, néanmoins, per. mettre l'enregistrement de tout tel acte après ce délai, sur requête spéciale et paie ment d’un honoraire de dix piastres ; mai cet enregistrement doit se faire au moins trois mois avant que l’aspirant puisse être admis à subir son examen, 46 V., ce. 32,5
3813. Les clercs de notaire admis doi vent étudier pendant cinq années entière et consécutives, 46 V., c. 32, 8. 210.
8814, Néanmoins, l'étudiant qui a suit
| pendant deux ans, un cours régulier de droit dans une université en cétte province, peut être admis après quatre années consécutive
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hr: de cléricature. 46 V., 0. 32, 8. 211, | suivant les études légales qu’il a faites, 46 un avis SL. La chambre peut, par règlement, | V., e. 32, #, 219,
qu moins soumettre les clercs de notaire à un ou à | 8m: pds ee qui laisse écouler il doit se plusieurs examens, pendant leur cléricature, | douze mois après l'expiration de sa clérica- 32,8. 203, 46 V., ce. 32, #, 212. | ture, sans subir son examen, ne peut être les nom 3816. Le mot ‘ consécutive,” dans les | admis à prouver ce que l’article précédent spirant À articles 3813 et 3814, signifie que toutes les | exige, qu'après avoir : droits où interruptions réunies durant les études de | 1, Obtenu de la chambre un règlement rem pli un l'aspirant, ne doivent pas excéder une durée : qui lui permet de procéder à cette preuve ;
de trois mois, 46 V., c, 32 8. 214, let .
er où une
rge quel #17. La vacance du 30 juin au ler sep- |, 2. mi rats trésorier une somme de vingt
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8819, L'aspirant à la pratique du notariat, qui désire subir son examen, doit donner à l’un des secrétaires de la chambre
Aun avis par écrit, à cet effet, au moins un
mois avant l’ouverture de la session où il loit se présenter (Cédule N° 14). 46 V., 0.
8920. Cet avis doit énoncer les nom et prénoms de l’aspirant tels qu’ils sont entrés dans son acte de naissance, Il doit être ccompagné d’une somme de sept piastres | pour couvrir les frais de publication pres- | rite par l’article suivaut ; avec, en outre, | on brevet, transport de brevet, acte de | haissance, ses certificats et autres documents equis par le présent chapitre (Cédule N° 14). 4), 46 V., c. 32, 8. 217.
n’est plus admis a subir son examen. 46 V., ce. 32, 8. 221.
8925. La chambre peut faire comparaître devant elle, par ordre sous le seing et sceau de Son président, ou de son viceprésident, et le contreseing de l’un de ses secrétaires, toute personne que l’aspirant ou les opposants désirent faire entendre à l’encontre ou au soutien des allégations sur la vie et les qualités de l’aspirant.
Le serment est administré au témoin par le président de la séance. 46 V., c. 32,8. 222,
8826, Le clerc de notaire mineur peut subir son examen pour admission à la pratique, mais sa commission ne lui est octroyée que lorsqu'il a atteint sa majorité. 46 V.,
Le. 32, 8. 223.
8827. Le clerc de notaire peut subir | Son examen à la session la plus rapprochée
8S21. Le secrétaire du lieu où la chambre doiti éger, donne, pendant trois semaies, un avis en langue française et en langue
’examen doit avoir lieu ainsi que des nom, prénoms et résidence de chaque aspirant.
8822, Pour être admis à subir son exaen pour l’admission à la pratique, l’aspi ant doit prouver à la chambre des notaires :
Qu'il n’a pas perdu sa qualité de sujet ritannique
2, Qu'il réside dans la province ;
ant sa cléricature ; 4, Qu'il a servi de bonne foi, sous un otaire pratiquant, pendant le temps voulu
à chambre, du jour et de l’heure auxquels |
3, Qu'il a tenu une bonne conduite pen: |
de la fin de sa cléricature ; mais sa commis- | sion de notaire n’est octroyée qu’à l’expiration de sa cléricature. 46 V., ce. 32, 8. 224.
oins, per: : | :
N Ut nglaise, par affiches dans les bureaux des : 828. L'examen a lieu publiquement à le et paie Rex secrétaires, et par annonces dans les | toute session ordinaire de la chambre, par tres : mai Durnaux, conformément aux règlements de | écrit et de vive voix, conformément aux P ?
règles et règlements de la chambre ; mais, pour être admis à l’examen oral, il faut que l’examen par écrit soit jugé satisfaisant, : 46 V., c. 32, 8. 226.
#29. L'examen comprend la science du droit, la pratique du notariat et la rédac- | tion des actes notariés. 46 V., ce. 32, 8. 226.
8830, Si l'examen oral aussi est satisfaisant, la chambre octroie à l’aspirant sa | commission de notaire, sur paiement d’une | somme de cinquante. piastres (Cédule N°
| #8S31. Avant de commencer à pratiquer,
tout notaire doit prêter devant un juge de | bre, qui refuse ou néglige de remplir quel.
la cour supérieure, les serments d’office et | que devoir à lui imposé par le présent cha.
d’allégeance dont le certificat est inscrit pitre,—dix piastres ;
sur sa commission. 46 V., c. 32, 8. 228. 3. Par tout shérif qui refuse ou néglige 8882. La commission, avec les certiti- d'accomplir quelqu'un des devoirs qui lui
cats de prestation des serments d’allégeance | S0nt imposés par les articles 3712, 3720 et
et d’ofice, doivent être enregistrés à l’un | 3721,—€inquante piastres ;
des secrétariats de la chambre des notaires | + Par tout notaire destitué ou suspendu,
et au bureau du régistraire de la province, | Qui tient exposé une affiche ou tout autre 46 V., e. 32, 8. 229. indication propre à cacher au public sa des
! ! F , | titution ou sa suspension, ou qui donne h1 8833, En faisant enregistrer $a Commis- | forme notariée à un acte qu’il reçoit, pour sion à l’un des secrétariats de la chambre, | chaque infraction —cent piastres. 46 V. € tout notaire doit aussi faire enregistrer la 32, 8. 232, È fe déclaration du lieu ou il entend pratiquer Ra et faire le dépôt de la signature qu'il adopte 3836. Toute amende ou pénalité impopour signature officielle, et qu’il ne peut sée par le présent chapitre, est poursuivie changer sans l’autorisation de la chambre, | et recouvrée par le syndic, au nom et avec
46 V., c. 32, s. 230. ; n s ? { de son président, ou de son vice-président,
devant la cour de circuit siégeant à Québe ou à Montréal ; et une fois recouvrée, elle est versée par le syndic entre les mains du | trésorier de la chambre, pour faire partie
SECTION IX
De la discipline | de ses fonds.
, | Si le syndic est la personne qui doit être SI | poursuivie, le trésorier agit d'office au nou
Des pénailiés édiab ldte ésoivrénieit | de la chambre. 26 V., c. 32, s. 233.
8884, Indépendamment des dommagesintérêts qui peuvent résulter aux parties, tout notaire qui se rend coupable d’infraction aux dispositions des articles ci-après spécifiés, est passible des pénalités énumépre as FA dd Dole | De 1a suspension pour rofus de payer la contribution
Des articles 3631, 3632, 3664 et 3665,— cent piastres
Cette pénalité est aussi encourue tant par celui à qui l’exercice de la profession est interdit par les articles 3631 et 3632, et qui en même temps a une part ou un intérêt pécuniaire quelconque dans la pratique d’un autre notaire que par ce dernier même. 46 | V., ce. 32,8. 231. |
s'appliquent aus-i aux actions en recouvre.
ment des pénalités, 46 V., ec. 32, 8. 234.
SIT
| cles 3780, 3781, 3782 et 3783, la chambre | peut encore procéder par voie de suspension sommaire contrs les notaires qui ne paient pas leur contribution. 46 V., €. 32, s. 24,
383%, Dans le cours du mois de juillet de chaque année, le trésorier de la chambre | remet au syndic la liste de tous les notaire | qui, outre la contribution de l’année cot- | rante, doivent aussi la contribution pour | l’année fiscale échue le premier de man | précédent, ou tous autres arrérages, pour | années antérieures. 46.V., ec. 32, s. 236.
3#40. Sur réception de cette liste, le syndic transmet avec toute la diligence raï sonnable, par lettre enregistrée, à tous l& notaires dont les noms s’y trouvent portés un avis qu'à la prochaine session de h 3885. Les pénalités suivantes sont aussi | Chambre, il demandera leur suspension. encourues : Cet avis doit être mis à la poste, au moin
È : è ” | trente jours avant la session où la suspet FU A SAME | sion doit être demandée (Cédule N° 16). res, ou d’en remplir les devoirs quand il MER IE n’en est pasexempt,—vingt-cinq piastres ; | #&S41. Le certificat, sous serment pr 2. Par un officier quelconque de la cham- | fessionel du syndic, qu'il a fait l’envoi de
l’autorisation préalable de la chambre, ou à
83837. Les dispositions de l’article 3781 &
, paragraphe 2,—dix | 8838. Outre l’action réglée par les arti
cet avis est une ] 46 V,,c,
ordinaire par ordo:
notaires !
leur cont rante ou V., ec. 82, durent ji s’en relèv 1. Des 2, Des :
et taxés | nance ; 3. Des donnance,
Del
PS414. | pection du mentionné 32,8. 241,
3845. ( que si une juge de pai bre, allégu:
croire et d croit et sou
Ne tien lier où il ga 46 V.,e
3516, Ce où plusieurs dant pas troi les notaires « €, 32,8, 243,
faire l’inspel tre contrain!
d’un grefte p.
re. 46 V.,
ir quel- cet avis conformément à l’article précédent,
ent cha- est une preuve suffisante de sa signification. 16 V., €. 32, 8. 238.
. néglige 3842. La chambre peut, à toute session
s qui lui
3720 « ‘ordinaire, sans autre formalité, décréter,
notaires ainsi arriérés dans le paiement de
dépens leur contribution au delà de l’année coudu rante où d'aucun d'eux (Cédule N° 17). 46 donne h V., ec. 32, 8. 239.
soit, pour 3843. Les effets de cette suspension 46 V. € durent jusqu’à ce que le notaire suspendu
s’en relève par le paiement :
De ses arrérages
ité impo- 2, Des frais encourus pour le suspendre
Shea et taxés par la chambre, dans son ordonm et ave
à nance ;
nes 3. Des frais de publication de cette orde db donnance. 46 V.,c. 32, s. 240,
vrée, elle | e III
y mains du à
vire partie | De l'inspection des greffes de notaires
i doit être 3S44. La chambre doit ordonner l’insice aû non 3. mentionnés dans l’article suivant. 46 V., c. rticle 3781 32,5. 241,
| recouÿre: 3545. Cette inspection n’est ordonnée 8. 234.
juge de paix est produite devant la chambre, alléguant que le plaignant a raison de croire et de soupçonner, et que de fuit il croit et soupçonne qu’un notaire :
contribution ; ss ù , 1. Netient pas de répertoire ou d’index ; ar les arti: pou : 3 a chambre 2, Qu'il ne les tient pas conformément | uspensioi aux dispositions du présent chapitre ; ou
3, Ne numérote pas ou nesigne pas régu-
ne paient À À lièrement ses minutes ; ou
& de juillet a chambre} es notaires nnée col ation pour r de mañ ages, pour 8. 236.
e liste, | igence rai:
à tous le nt portés sion de h bension.
B, au moin la suspel' N° 16).
vation ; on
5. Netient pas d’étude ou bureau régulier où il garde ses minutes (Cédule N° 18).
8846, Cette inspection est faite par un
dant pas trois, choisis par la chambre parmi les notaires qui n’en font pas partie, 46 V., e, 32, 8, 243,
faire l'inspection d’un geffe ne peuvent être contraints de faire l’inspection de plus d’un greffe pendant un triennat de la chamre, 46 V., ce. 32, 8, 244,
SN48. Les inspecteurs, avant de procéer À l'inspection d’un greffe, doivent, par lettre enregistrée mise à la poste au moins rente jours d'avance, donner au notaire, lont le greffe doit être soumis à l'inspection,
ment pr envoi de
pection du greffe d’un notaire, dans les cas |
que si une plainte assermentée devant un |
ou plusieurs notaires pratiquants, n’excé- |
8547. Les notaires ainsi nommés pour | r ; P | de voyage pour le second déplacement des
par ordonnance, la suspension de tous les |
avis du jour et de l’heure où elle aura lieu (Cédule N° 19), 46 V. c. 32, s. 245.
8849, Avant d’être admis à faire leur inspection, les inspecteurs doivent remettre au notaire, dont le greffe doit être soumis à l’inspection, un avis officiel du syndic, à cette fin (Cédule No 20). 46 V., c. 32, s.
3850. L'inspection et le rapport des inspecteurs doivent s'étendre à tout ce qui peut provoquer l’inspection d’un greffe, d’après l’article 3845 ; mais ne doivent pas aller au delà.
Lors de l’inspection et lors de la prise en considération du rapport de l’inspecteur, par la chambre, le plaignant est admis à prouver qu’au moment où il a porté sa plainte, elle était fondée. 46 V.,e. 32, 8. 247,
8S51, Ce rapport est fait À la chambre, sous le serment d'office professionnel des notaires inspecteurs. 46 V., c. 32 s. 248,
552. Sur ce rapport, la chambre adopte toute procédure que de droit. 46 V., ec. 32, s. 249,
3853. Le notaire inspecteur d'un greffe a droit de recouvrer de la chambre, sur le certificat du secrétaire à qui ila transmis son rapport, la même indemnité et les mêmes frais de voyage que les membres de la chambre. 46 V., c. 32, 8. 250.
#54. Au jour et à l’heure indiqués pour l'inspection, si l’entrée du domicile du notaire, chez qui elle doit être fuite, est fer. mée ou refusée, ou si son étude est séparée
| de son domicile et que l’entrée en soit fer- | mée ou refusée, ou si l’inspection est autre-
| ment refusée en tout ou en partie, les ins-
pecteurs en font immédiatement rapport au
4. Ne les tient pas en bon état de conser- | SYndie. 46 V., c, 32, 251,
38355. Sur ce rapport, le syndic donne
| immédiatement au notaire, qui a refusé
l'inspection, avis par lettre enregistrée,
| qu'il demandera sa suspension à la pro-
chaine session de la chambre, à moins que,
| dans l'intervalle, il ne se soumette à cette
inspection et n’en paie les frais (Cédule N°21). 46 V.,c. 32,8. 252.
3856. Ces frais comprennent les honoraires du syndic, et l’indemnité et les frais
| inspecteurs, 46 V., e. 32, 8, 253,
357. Les dispositions de l’article 3841 s'appliquent à l’avis exigé par l’article 3855, 46 V., 0, 32,8. 254,
8#55#. La chambre, à la session qui suit cet avis, ou à toute session -ubséquente,
peut, par ordonnance, sans autre formalité, suspendre le notaire qui a refusé l’inspec-
tion, jusqu’à ce qu’il se soit soumis et en ait
payé les frais, tels que définis en l’article
3856, ainsi que tous les frais encourus pour sa suspension et pour l’en relever (Cédule N°22). 46 V., c. 32, 8. 255.
S IV
De 1e commission de discipline
année, la chambre nomme cinq de ses mem: | bres, qui constituent la commission chargée de s’enquérir, entendre et décider, en la forme et la manière ci-après prévues, toute | accusation ou plainte contre un notaire pour infraction à ses devoirs professionnels ou pour tous actes dérogatoires à l’honneur de la profession. 46 V., c. 32, 8. 2566,
3860, Cette commission est désignée sous | le nom de ‘‘ Commission de discipline,’ | Son quorum est de trois, et les secrétaires | de la chambre, ou les députés, suivant le cas, agissent comme greffier ex-oficio. 46 | V., ce. 32,8. 257.
#S61. Les pouvoirs de cette commission | expirent à l’assemblée annuelle qui suit sa nomination ; les membres qui la composent sont rééligibles, s’ils ont qualité et y consentent.
Néanmoins, la commission, qui a entendu au mérite une accusation, doit rendre son jugement nonobstant l’expiration de son mandat. 46 V., c. 32, s. 258.
3862. Les causes de récusation des juges, énumérées dans les articles 176 et 177 du Code de procédure civile, s’appliquent aux membres de la commission de discipline ; et si, dans une cause, la récusation est admise par la commission, elle remplace, pour cette cause, le commissaire récusé, d’après les dispositions de l’article 3867 des présents Statuts refondus. 46 V., c. 32, s. 259,
8863, Un membre qui s’absente, sans raison valable, des sessions de la chambre des notaires ou des séances de la commission de discipline, est passible des peines disciplinaires. 46 V., c. 32, 8. 260.
3864. L'absence d’un membre de la commission de discipline est constatée par le procès-verbal des séances de cette commission, dans lequel sont entrés les noms des membres présents à chaque séance, 46 V.,c. 32,8. 261.
3865. L'absence, ainsi constatée, d’un membre de la commission de discipline, est la seule preuve requise pour autoriser lu commission à lui imposer les peines disciplinaires, le membre ayant été préalablement entendu ou dûment appelé selon les
règlements que la chambre peut faire, de temps à autre, à cet égard ; sauf appel à ls chambre par le commissaire condamné. 46 V., c. 32, 8. 262.
3866, Au cas d'appel par ce dernier, il
: est procédé sur cet appel tel que réglé ci.
après pour l’appel ordinaire d’un jugement
| de la comrüission de discipline. 46 V., c. 3, | 8. 263.
8#59%. À la session d'octobre, chaque |
8867. Si la suspension est prononcée, et que les membres présents forment encore
| un quorum, elle nomme d'office un rempl | ant ayant qualité à cet effet pour ne pai
retarder l’instruction et la décision d’une cause alors pendante ; si non, il faut attendre que la chambre nomme ce remplaçant de même que dans le cas de vacance ordi
| naire dans la commission. 46 V., c.32,s,. 264
3868. Les pouvoirs des membres non:
més pour remplir des vacances, expirent avec la commission elle-même, 46 V., v. 3!
3869, La commission doit siéger à Qui bec ou à Montréal chaque fois qu’elle en et requise par son président, par deux de sa membres, par le syndic ou par l’un de secrétaires de la chambre.
C’est le secrétaire du lieu où doit « réunir la commission, ou son député, qui agit comme greffier ex-oficio de la commis sion. 46 V.,c. 32, s. 266.
3870. La chambre est autorisée à fair des règlements pour définir les procédés dt convocation de la commission, et celle-ci:
le pouvoir de faire des règlements pour r# gulariser ses délibérations.et la procédur qui doit être suivie devant elle. 46 V.,t 32, 8. 267.
3871. Outre les actes que la chambre ot la commission de discipline peuvent, le ex échéant, déclarer dérogatoires à l'honneur de la profession, les suivants sont expré sément déclarés tels :
1. L’acceptation d’argent ou de toi autre avantage, ou la promesse d’argent 0 d'avantage quelconque par un membre dt la chambre, pour contribuer ou avoir co tribué à faire adopter un procédé ou uw décision quelconque par la chambre ;
2. Le pacte et la convention ayant poil objet d’accorder à des tiers des remises ii les honoraires ;
3. L’accusation d’un confrère d’un at dérogatoire à l’honneur de la professioi déclarée frivole et vexatoire par la con mission de discipline ;
4, L’ivrognerie habituelle ;
CHAP. 1.—CODE
faire, de 6. Le détournement ou l’emploi autre que >pel à la celui indiqué par le déposant, de tous | mné. 4 deniers déposés ou remis à un notaire dans | À l'exercice de son ministère ou autrement; ernier, il 7. L'appropriation, à son profit, de de- | réglé ci: niers déposés ou remis à un notaire dans jugement l'exercice de son ministère ou autrement ; ) V.,c. 32, 8. La commission d’un crime ou d’une | 4 félonie légalement prouvée, et suivie de condamnation définitive par les tribunaux cool compétents. 46 V., c. 32, 8. 268.
Mt 3872. Il est loisible à la commission de ur ne pa discipline de destituer de sa charge de noion d’une} taire ou de suspendre celui qui est légalefaut atten: ment convaincu : | em plaçant 1. De cumuler avec sa profession quel-
ance ordi qu'une des professions déclarées par l’arti-
| d'appel.
3877. Ces frais sont taxés d’après les tarifs établis par la chambre, tant pour les frais de première instance que pour les frais 46 V., c. 32, 8. 274.
8878. Les frais qui peuvent entrer en taxe d’après ces tarifs, sont ceux de déplacement des membres de la commission de discipline, de son délégué, du commissaireenquêteur, des secrétaires de la chambre ou de leurs députés agissant comme tels ou comme greffers de la commission, du syndic, des conseils des parties, des écrivains aux enquêtes s’il en est employé, des huissiers et des témoins. 46 V., c. 32, 8. 276.
8879. Si un honoraire n’est pas prévu dans le tarif pour un service nécessaire ou utile rendu à l’occasion de la cause, la com-
cle 3631, incompatibles avec celle de notaire;
2, D’avoir cumulé, avec l’exercice de sa profession, celui de toute autre charge publique dont l’exercice est déclaré incompatible par l’article 3632. 46 V., ce. 32,8. 269.
3873. Les peines disciplinaires qui peuvent être imposées selon la gravité de l’infraction à la discipline ou de l’action dérogatoire à l’honneur de la profession, sont :
1. La privation du droit de vote aux élections des membres de la chambre ainsi que dans les assemblées générales des notaires, pendant un certain temps;
2, La privation du droit d'éligibilité à la charge de membre de la chambre;
3, La privation, pour un membre de la chambre, du droit d’assister à une ou plusieurs séances;
4, La censure ;
La destitution de la charge de notaire
46 V., ce. 32, 8. 270.
3874. Les peines autres que la destitu.
ion de la charge de notaire sont imposées séparément ou simultanément, 46 V., ©. 32,
bres non:
, expirent 6 V., v. 3,
ger à Qué r’elle en est leux de sa ar l’un de
où doit # député, qu la commi
isée à fair procédés dt bt celle-ci i ats pour ré procédurt 46 V.,t
chambre tt vent, le CN à l’honnett ont expré
ju de ti d'argent membre dl
oir 0 Lsaé où ui 37% Dans toute accusation présentée hbre ; au syndic ou portée devant la commission ayant pol le discipline, aucun dépôt n’est nécessaire ; remises sul mais le plaignant et l'accusé doivent débour-
er au fur et à mesure du progrès de la ause, et avant qu’ils soient encourus, les rais et honoraires fixés par les tarifs. 46 V., . 32, 8, 272,
3876. Les frais encourus sur le procès ont taxés dans le jugement contre qui de lroit, à la discrétion de la commission. 46 V., 0. 32, 8, 273.
e d’un A Qi professil
par la con
nfé doi
mission, son délégué ou la chambre, selon | les circonstances, peuvent allouer un honoraire pour tel service et le taxer contre la partie qu’ils jugent à propos. 46 V., ce. 32,5.
S V Des plaintes contre les notaires
3880. Chaque fois que le syndic reçoit, sous le serment d’une ou de plusieurs personnes dignes de foi (serment administré par tout juge de paix), une plainte contre un notaire, se rattachant à l’honneur, à la dignité ou aux devoirs de la profession, il soumet, sans délai, cette plainte à une assemblée de la commission de discipline qu’il convoque sous un délai raisonnable, après avoir reçu les déboursés que le plaignant doit faire. 46 V., e. 32, s. 277.
3881. La plainte doit indiquer sommai :
rement le temps, le lieu et les circonstances de l’offense et sa nature. 46 V.,c. 32, s. 278.
3882. Pour cette réunion préliminaire, les membres de la commission de discipline n’ont droit qu'aux honoraires et déboursés que le syadic doit exiger d’après l’article suivant. 46 V., ec. 32, 8. 279,
38883. Dans les déboursés que le plaignant doit faire avant que sa plainte soit déférée à la commission de discipline, le syndic doit inclure les honoraires des membres de la commission pour une séance seulement ; en outre, une somme suffisante pour couvrir leurs frais de voyage et leur indemnité pendant le temps qu’il juge nécessaire pour se rendre au lieu de la réunion et pour s’en-retourner. 46 V., c. 32, s. 280.
8884. La commission de discipline, sans rechercher encore la vérité de l’accusation, juge seulement si le notaire accusé serait
sujet à quelque peine disciplinaire, dans le cas où l'accusation serait prouvée ; et dans ce cas, elle décrète sa mise en accusation, 46 V., c. 32, s. 281.
3885. A la première ou à toute autre réunion de la commission de discipline pour la réception, ou pour la prise en considération d’une plainte ou accusation contre:un notaire, elle doit nommer un de ses membres comme délégué, auquel elle transmet tous ou partie de ses pouvoirs, relativement à la décision et au règlement de tout incident pouvant surgir dans la procédure et à l’enquête, depuis l'instant de sa nomination comme délégué jusqu’à ce que la cause soit mûre pour l'audition finale au mérite. 46 V., c. 32, s. 282.
3886. Si, par sa nomination, les pouvoirs de ce délégué ne sont pas définis, ils comprennent tous ceux que la commission peut exercer elle-même, de,"':is la date de sa nomination jusqu’à ce que la cause soit mûre pour l’audition finale au mérite. 46 V., c. 32,8. 283.
8ss7. La commission nomme aussi un notaire où une autre personne commissaireenquêteur, dont les pouvoirs sont indiqués et les devoirs sont prescrits par le présent chapitre. 46 V., c. 32, s. 284.
3888. Sile commissaire, ainsi nommé, n’est pas un notaire, il n’est pas obligé d’accepter la charge. 46 V., c. 32, 8. 285,
3889. L'’ordonnance qui nomme ce commissaire doit contenir l’indication de l’endroit où l’enquête sera faite, et le délai durant lequel elle devra être terminée.
Ce délai peut être prolongé pour cause suffisante par le délégué de la commission. 46 V., c. 32, 8. 286.
38900. Le délégué a la surveillance de la procédure et de l’enquête, et toute décision rendue par le commissaire-enquêteur sur quelque objection faite durant l’enquête, sur quelque point de la procédure, est sujette à la révision du délégué, à la demande de l’une des parties.
Dans ce cas, le jugement du délégué est final, 46 V.,c. 32, 8. 287.
8891. Le commissaire-enquêteur, s’il n’est pas notaire doit, avant d’entrer-en fonctions, faire serment devant un juge, un commissaire de la cour supérieure, ou un des secrétaires de la chambre, de remplir fidèlement et impartialement ses devoirs ; et cette prestation de serment doit être par écrit et attachée à son rapport. 46 V., c.
892. Dans les cas exceptionnels, la chambre peut ordonner au syndic de porter,
2 ARR LR RER PT EE TS er
en son nom devant la commission de disci.
pus toute accusation suffisamment libel.
Dans ces cas, la chambre est seule juge de la gravité et de la notoriété de l’accus:
tion. 46 V., c. 32, s. 289.
8893. Lorsque le syndic procède d'office contre un notaire, sur l’ordre de la chambre, la commission de discipline est dispen:
sée de juger s’il y a matière à investigation et d’ordonner la mise en accusation de ce notaire. 46 V., c. 32, 8. 290.
83894. Lorsque la commission de disci:
pline a décrété la mise en accusation d’un notaire, ou lorsque la chambre a décrété d'office sa mise en accusation, tel qu? prévu par l’article 3892, le syndic rédige l'acte d’accusation, qui doit contenir les même particularités que celles exigées pour h plainte par l’article 3881 (Cédules Nos 23 à 24), 46 V., c. 32, 8. 291.
83895. Le syndic transmet, sans délai l’acte d'accusation au secrétaire du lieu où la commission doit siéger ; lequel secrétaire fait faire une copie qu’il certifie et fait signifier à l’accusé avec un ordre au nom du président de la chambre, enjoignant à l’a cusé de comparaître en personne ou par pro cureur devant le greffier de la commission, aux jour et heure fixés dans cet ordre (( dule No 25). 46 V., c. 22,8. 292.
8896. Il doit s’écouler au moins di jours entre la signification de l’ordre eth comparution de l’accusé, si ce dernier a son domicile dans un rayon de cinq lieues de l'endroit des séances de la commission ; et si la distance excède cinq lieues, le délaies augmenté d’un jour à raison de chaque cinq lieues additionnelles, 46 V., ec. 32, 8. 293,
8897. La signification de l’acte d’ac sation et de l’ordre de comparution se fai
par un huissier de la cour supérieure, th
délivrant copies certifiées comme susditi l'accusé en personne ou à une personne rai sonnable de son domicile. 46 V., c. 32,4
3s9%8s. L'’huissier fait, sous son sermeit d'office, rapport de cette signification su l'original de l’ordre de comparaître, qu'il transmet avec ses annexes au secrétaire, l ou avant le jour fixé pour la comparution mais avant l'heure de cette comparutioh 46 V., e. 32, s. 295.
88%9%. Après la signification de l'acte sation, le domicile du plaignant et celuiit l’accusé, pour les procédés de l’accusatio est censé être au bureau du secrétaire del chambre du lieu où la commission do siéger. 46 V.,c. 32, 8. 296.
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8900. Le plaignant transmet au secrétaire, le ou avant le jour du rapport de l'acte d'accusation, les pièces à l’appui de sa plainte, et une liste de ses témoins à l'appui de l’accusation, en indiquant le domicile de ces témoins. 46 V., e. 32, 8. 297.
3901. Le plaignant peut comparaître personnellement ou par procureur, au jour du rapport de l’acte d’aceusation, sinon le syndic le représente. 46 V.,c. 32, s. 298.
3902. La réponse à l’accusation est par écrit et signée par l’accusé ou par procureur; elle peut contenir une dénégation générale de l’accusation, ou une réponse spéciale à tout ou partie d’icelle ; et dans tous ls cas, elle est fournie, personnellement ou par procureur, au secrétaire, dans les huit jours qui suivent le rapport de l’acte d'accusation, avec les pièces à son appui, ainsi qu’une liste des témoins de l’accusé, en indiquant leurs domiciles respectifs.
La réplique doit être produite dans les six jours qui suivent la réponse. 46 V., c.
3903. La contestation d’une cause est
Lliée par l’acte d’accusation, la réponse de
l'accusé et la réplique du plaignant ou du syndic, quand il proc'de d'office. 46 V.,c.
8904. Elle est également censée liée s’il y a forclusion de plaider ou absence de
réplique.
Néanmoins, sur requête motivée à cet effet, le délégué de la commission peut accorder la permission de produire des pièces de plaidoirie additionnelles.46 V., c. 32, 8. 301.
8905. Dans toute cause portée devant
ila commission de discipline :
1. Les pièces produites ne peuvent être déplacées à moins du consentement par écrit des deux parties, de la permission également par écrit du délégué de la commission, et d’un récépissé ;
2. Toute pièce produite dans une cause devient commune à toute les parties en l'instance ; elles peuvent s’en faire expédier des copies par le greffier tant qu’il en est ainsi dépositaire
dossier et, après la cause définitivement terminée, elle ne peut être remise à la partie qui l’a produite que sur permission écrite du délégué, de la commission, ou du président ou vice-président de la chambre, lorsqu'il y a appel. 46 V., c. 32, s. 302.
3906, Si l’aceusé ne répond pas à l’accusation dans le délai fixé, il est forclos de le faire, et le plaignant procède à faire sa
3, Tant que le jugement final n’est pas rendu, toute pièce produite fait partie du |
| preuve en la manière ci-après mentionnée.
8907. Dans les six jours qui suivent la | production de lu réplique ou de tout autre | plaidoyer autorisé par le délégué de la com- | mission, ou après la forclusion de l’accusé, | le plaignant ou le syndic, quand il procède | d'office, ou à leur défaut, l’accusé peut ins- | crire la cause pour enquête, et le secrétaire transmet le dossier à la commission pour qu’il soit procédé à la preuve. 46 V., c. 32,
8908. Le commissaire-enquêteur donne aux parties un avis d’au moins huit jours, |! du temps et du lieu où il commencera l’enquête. 46 V.. 32, s. 305.
8909. Les témoins sontassignés par bref | de subpænd dans la formule de la cédule No | 26 du présent chapitre, au nom du prési- | dent de la chambre, et signé par le secré- | taire ou son député ; leur refus de comparaître devant le commissaire-enquêteur est un refus de comparaître devant un tribunal judiciaire et le commissaire a, par le présent chapitre, les mêmes pouvoirs de contraindre les témoins à comparaître et donner leur témoignage qu’ont les tribunaux.
8910. Ce bref de subpænd, comme toute autre pièce de procédure faite en vertu du présent chapitre, est signifié par un huissier de la cour supérieure. 46 V., c, 32, 8. 307.
3911. Le commissaire-enquêteur, durant | l'enquête, a le même pouvoir d'imposer des amendes aux témoins pour non-comparution, et d’ordonner l’emprisonnement pour mépris de cour, qu’a tout juge siégeant dans une cour de justice quelconque de la province. 46 V., c. 32, 8. 308.
8912. Le commissaire-enquêteur est autorisé à administrer le serment aux témoins, 46 V., c. 32, 8. 309.
3913. L'enquête devant le commissaireenquêteur doit être écrite au long, de la même manière que l'indique le Code de procédure civile à l’égard de l’enquête
| devant la coursupérieure. 46 V., c. 31,8. 310.
8914. Les frais des témoins sont taxés par le commissaire-enquêteur, sauf révision par le délégué, s’il yalieu. 46 V., c. 32, s. 311.
8915. S'il s'écoule cinq jours sans que l’une des parties procède à son enquête, le | commissaire-enquêteur peut la déclarer de | plein droit close à l’égard de la partie en défaut et en donner acte à l’autre partie, si | elle le demande.
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11 peut même déclarer l’enquête close de part et d'autre, si les deux parties ne procèdent pas dans ce délai. 46 V., c. 32, 8. 312.
8916. Dès que le commissaire-enquêteur a clos l’enquête de part et d’autre, il fait rapport de ses procédés,
Le secrétaire ou son député inscrit la cause sur le rôle pour audition au mérite, et donne avis aux parties et aux membres de la commission, au moins dix jours d'avance, du jour fixé pour cette audition.
8917. A l'audition de la cause, il n’est pas entendu plus de deux conseils de chaque côté, et un seul en réplique. 46 V., c. 32,5.
8918. La commission, après avoir délibéré, doit motiver son jugement par écrit; et si l’accusé est déclaré coupable, le jugement prononce en même temps les peines que la commission entend infliger. 46 V., c.
8919. L'accusation est décidée de vive voix par ‘‘ fondée ?? ou ‘‘ non fondée,’’ à la majorité absolue de la commission au complet, et l’application d’une ou des peines disciplinaires est décidée de la même manière, 46 V., c. 32, 8. 316.
38920. S'il n’y a pas appel, tel que prévu dans le paragraphe suivant, le jugement de la commission est en dernier ressort. 46 V., c. 32, 8. 317.
VI
De l'appel à 1a chambre des notaires, do la procédure etc.
3921. Tout notaire accusé, qui se croit lésé par le jugement au mérite que prononce la commission sur l’accusation portée devant elle, ne peut en appeler autrement qu’à la chambre des notaires, en session ordinaire, en la manière ci-dessous prescrite ; et nul jugement de la commission rendue en vertu du présent chapitre n’est infirmé par une
autre voie que par l’appel y mentionné. 46 |
3%22. Pour jouir du bénéfice de l’appel, le notaire appelant doit, dans les quinze jours du prononcé du jugement, déposer cinquante piastres entre les mains du tré-
sorier de la chambre,—laquelle somme lui |
est remise si le jugement de la commission
est infirmé ou modifié, avec dépens, et dans |
le cas contraire, affectée en déduction des frais d’appel.
11 doit aussi inscrire sa cause sur un rôle d’appel tenu à cet effet par la chambre des notaires, et faire signifier l’inscription à
l’intimé ou à son procureur, 46 V., c. 32,8,
8928. La signification de l’inscriptionet ce dépôt ont l’effet d’obliger le secrétaire de transmettre à la chambre le dossier sur l’accusation portée contre l’appelant, avec l'inscription et le certificat de dépôt, ainsi que les procédures et copies de tous juge.
ments et ordres dans la cause et de placer cause sur le rôle G’appel.
Avant ce dépôt et cette signification, le dossier ou la copie des procédés n’est cependant pas transmis et aucune inscription n’est reçue. 46 V., c. 32, ss. 319 et, 320.
8924. Dès l'inscription de la cause sur le rôle d’appel, le secrétaire doit déposerau bureau de poste un avis, franc de port, de cet appel, adressé à l’appelant, à l’intimé, au président et aux membres de la chambre,
Cependant, il doit s’écouler au moin trente jours entre la date du jugement del commission sur le mérite et l’ouverture de la session où l’appel doit être entendu. 46 V., c. 32,8. 321.
3925. Les membres de la commission nt peuvent siéger dans la chambre siégeant en appel du jugement rendu par la commission dont ils faisaient partie. 46 V., c. 32, &. 322.
8926. Les causes de récusation des men bres de la commission de discipline indiquée à l’article 386 , s'appliquent aux membré de la chambr . siégeant en appel. 46 V.,t.
3927. Le quorum de la chambre siégeant en appel est de douze membres. 46 V., c. 3 s. 324,
3928. Lors de l’audition en appel, le plaignant et l’accusé doivent produire un exposé par écrit, ou factum de la cause, a nombre de cinquante copies, qu’ils trans mettent au moins deux jours avant l’audi tion, au secrétaire de la chambre du licuoi elle doit siéger en appel.
Ce secrétaire ou son député agit comme greffier de la chambre siégeant en appel, tt distribue ces copies de factum aux membré de la chambre et aux parties intéressées, fi V., c. 32, 8. 325.
3929. Si cet exposé ou factum n’est pas produit dans tel délai par l'appelant, l’ap pel est censé déserté et le secrétaire doit rayer l’inscription du rôle, 46 V., e. 32,8
3930. Si cet exposé ou factum n’est pa produit dans tel délai de la part de l'intimé, l’appelant en est informé par le secrétaire et l’appel est entendu ex parte sans l’inter vention de l’intimé. 46 V., ce. 32, 8. 327.
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devant la commission et le f'actum des parties sont les seuls documents produits en appel, et :
1, Au premier jour de la session où l’au dition doit avoir lieu, si les deux parties ne comparaissent pas devant la chambre, la cause est rayée du rôle, et elle ne peut être ré-inscrite que sur un dépôt supplémentaire, au montant et sous le délai que fixe la chambre en rayant la cause du rôle, et avis est donné par le secrétaire à l’intimé aussitôt que la ré-inscription a eu lieu.
>, Si l'appelant ne comparaît pas, l’appel, sur demande de l’intimé, est renvoyé avec dépens.
3, Si l’intimé ne comparaît pas, l’appe-
} lant, sur sa demande, est entendu ex parte,
et jugement est rendu en conséquence. 46 V., c. 32, 8. 328.
3932. Dans tout appel, il n’est pas entendu plus de deux conseils de la part de chaque partie, et un seul en réplique. 46 V., c. 32, 8. 329,
8983. La chambre confirme, infirme ou modifie le jugement rendu en première instance, et adjuge les frais tant en première instanee qu’en appel. 46 V.,c. 32, 8. 330.
8934. Le jugement doit, sous le plus court délai possible, être rendu publiquement, enregistré dans le registre de la chambre, et trausmis, suivant le cas, au protonotaire, le tout tel que ci-après prévu. 46 V., c. 32, s. 331.
8985. Le jugement de la chambre, sié-
geant en appel, est en dernier ressort.
Il en est de même pour les jugements qu’elle rend en première instance, pour refus de l'inspection d’un greffe, pour nonpaiement de la contribution, ou sous l’autorité de l’article 3767. 46 V., c. 32, 8. 332.
39836. Le jugement de la commission, s’il n’en est pas appelé tel que pourvu dans l'article précédent, ou si l’appel est déserté conformément à l’article 3929, est prononcé à la première session de la chambre quisuit
Si l'appel est rayé conformément à l’article 3931, qu’il soit ré-inscrit ou non, le jugement est prononcé à la session de la chambre qui suit celle où cette radiation a eu lieu, 46 V., c. 32, 8. 333.
3937. S'il s’agit d'un jugement de la chambre, siégeant en appel, il est prononcé | à la session même où il est rendu ou à toute session subséquente. 46 V., c. 32, 8. 334.
3988. Le jugement est prononcé à haute | voix, par le président de la séance de la | chambre, 46 V., c. 32, 8. 335.
8089. Les dispositions des deux articles
précédents s'appliquent aux jugements de suspension rendus par la chambre pour refus de l’inspection d’un greffe, pour nonpaiement de la contribution, ou sous l’autorité de l’article 3767, 46 V., ec. 32, 8. 336.
$ VII De la procédure après jugement
8940. Une copie du jugemant, certifiée par l’un des secrétaires de la chambre, est signifiée, par un huissier, au protonotaire de la cour supérieure du district où réside le notaire condamné. 46 V., c. 32, s. 337.
3941. Le protonotaire de la cour supérieure du district, où la partie condamnée réside, est autorisé, et il lui est enjoint, sur la produceion d’une copie certifiée du jugement final de la commission ou de celui de la chambre siégeant. en appel, qui fait alors partie des dossiers du tribunal et demeure de record, d’émaner un bref d’exécution pour le recouvrement des frais du jugement ainsi que des frais subséquents, comme pour un jugement de la cour supérieure ; et dans le cas d’opposition, les frais sont comme dans une cause de dernière classe à la cour supérieure. 46 V., c. 32, s. 338,
8942. Dans tous les cas où un jugement en dernier ressort de la chambre ou de la commission de discipline, prononce la suspension ou l'interdiction d’un notaire, un ordre du syndic est signifié au protonotaire du district où le notaire condamné réside, lui enjoignant au nom de la chambre, de prendre possession du greffe du notaire condamné, et de le détenir pour toujours si ce dernier est interdit, ou pour le temps de sa suspension s’il n’est que suspendu (Cédule N°9). 46 V., c. 32,8. 339.
8948. L’huissier fait rapport de la signification de la copie du jugement et de cet ordre sur l'original de l’ordre. 46 V., c. 32, 8. 340.
8944. Le protonotaire est tenu de procéder, pour avoir Ja remise du greffe du notaire condamné, comme dans les cas ordinaires prévus en l’article 8699, et sous les mêmes pénalités. 46 V., c. 32, 8. 341.
8945. Le protonotaire est tenu de faire rapport de ses procédés au président de la chambre des notaires. 56 V., c. 32, s. 342,
8946. Dans tous les cas de suspension ou d'interdiction d’un notaire. avis en est donné sous la signature de l’un des secrétaires de la chambre, dans quatre numéros de la Gazette officielle de Québec, aussitôt après le prononcé du jugement (Cédule No 27). 46 V., c. 32, 8. 343,
3947. Les effets de la suspension ou de l'interdiction ne datent que de la dernière de ces quatre publications, 46 V., c., 32, 8.
8948. Sauf l'exception portée dans l’article suivant, un avis public de cette suspension ou interdiction, signé par un des secrétaires de la chambre des notaires, doit être lu et affiché pendant deux dimanches consécutifs, par un huissier de la cour supérieure ou par le secrétaire-trésorier du
conseil de la municipalité, à la porte de l’église de la paroisse ou du canton où le |
notaire, suspendu ou interdit, a son domicile. 46 V., c. 32, 8. 355.
83949. Dans les villes de Québec, Montréal, Sherbrooke, Trois-Rivières, St-Hyacinthe et St-Jean, cet avis est publié trois fois seulement, en français, dans un papiernouvelles publié d£ns la langue française, et en anglais, dans un papier-nouvelles publié dans la langue anglaise ; et s’il n’y a qu’un seul journal dans la localité ou que tous soient publiés dans la même langue, l’avis doit être inséré dans les deux langues dans le même journal. 46 V., c., 32, 8. 346.
8950. Le notaire interdit perd tous les droits et privilèges con férésaux notaires par
le présent chapitre ou toute autre loi ; les | actes qu’ils persisterait à recevoir n’ont |
aucun Caractère d'authenticité, et sont réputés actes sous seing privé.
| solutions
a le droit de reprendre son greffe quand les effets de la suspension cessent, et il recou: vre tous les droits et privilèges attachés à sa charge, si alors il n’existe aucun empt.
chement légal. 46 V., c. 32, 8. 349.
8958. Néanmoins, avant d'obtenir du protonotaire la remise de son greffe, il doit lui produire un certificat du président de la chambre des notaires, constatant que les effets de sa suspension ont cessé, et qu’il 4 payé tous les frais encourus pour Sa sus.
pension et sa publication, et qu’il a drcit de recouvrer son greffe ; lequel certificat doit lui être délivré gratuitement par le prési.
dent de la chambre, quand il y a droit. 46 V.,c. 32, 8. 350.
8954. Le notaire, ainsi relevé des effets de la suspension, peut, sur paiement des honoraires fixés par les tarifs, obtenir des officiers de la chambre tels certificats ct avis que de droit, et peut leur donner, à ses frais, telle publicité qu’il juge à propos, 46 V., c. 32, 8. 351.
SECTION X Dispositions générales
895%. Tous les tarifs, règlements et ré réglementaires de l’ancienne
, Chambre provinciale des notaires et de li
Il peut néanmoins recouvrer les honorai- |
res qui lui sont dus au moment où commencent les effets de son interdiction, et jouit des privilèges professionnels seulement à l’égard de ces honoraires. 46 V., ce. 32,5.
3951. Il est de même pour tout autre notaire frappé de suspension, tant que. durent les effets de sa suspension. 46 V.,'c.
VIII
Du recouvrement des droits d'un notaire suspendu 8%5%2. Le notaire simplement suspendu
chambre des notaires, sont également ceux de la chambre des notaires jusqu’à leur révocation ou modification par celle-ci 46 V., c. 32, 8. 355.
3956. Les tarifs des diverses chambres des notaires, faits conformément à la loi avant le 30 mars 1883, restent en vigueur jusqu’à ce que leur effet soit accompli. 4i V., c. 32, 8. 356.
3957. Les formules contenues dans l’ap:
pendice de ce chapitre sont suffisantes à toutes fins quelconques, mais d’autresayant le même effet peuvent aussi être employées.
Avis par cice de charge à professi
(Rési
Secr Monsieur, J'ai l’ho cessé de re (indication à compter sion de not
J'ai
Certificat pa d'une copi il est cessi
Pour vrai, de record er en son viva devant provi la province ( dans le distr
Le et Collationn
EE province de
roisse de district de cessionnaire ( du dit feu vertu d’un a hant-gouvern en Conseil, en nil huit cent
APPENDICE
CÉDULE No 3.
(Art. 3685.)
Requête au lieutenant-gouverneur pour obtenir la transmission du greffe d'un notaire décédé.
CANADA, PROVINCE DE QUÉBEC, District de Comté de
À son honneur lieutenant-gouverneur de la province de Québec, en conseil.
La requête du soussigné notaire public, pratiquant et demeurant en la paroisse de , en le comté de district de
expose humblement
Qu'il est cessionnaires des minutes, répertoire et index de en son vivant, notaire public pratiquant en
la paroisse de ;
nand les | recou:
achés à a empé:
tenir du ER e, il doi ident de t que les CÉDULE No 1. + tqu'il 1 D (Article 3635.) | r SA us à dre it de Avis par un notaire qui veut reprendre l’exer- | ficat doit cice de sa profession, après avoir rempli une le prési- charge incompatible avec l’exercice de cette | droit. 46 profession. | (Résidence et date.)
des effets Ecr., N. P.
qe be Secrétaire de la chambre des notaires, ificats et Monsieur, ner, À st J'ai l'honneur de vous annoncer qu'ayant | À propos. cessé de remplir la charge de
(indication de la charge,) j'entends reprentre,
À compter de ce jour, l’exercice de la profes-
sion de notaire.
J'ai l’honneur d’être, Votre très humble serviteur,
sun 46 V., c. 32, céd. No 1.
s etde li ment ceux
à leu ae CÉDULE No 2.
(Art, 3682.)
Certificat par le notaire cessionnaire d’un greffe d’une copie d'acte trouvé dans le greffe dont il est cessionnaire.
chambres à la loi, bn vigueur pm pli. 4
Pour vraie copie de la minute üemeurée | de record en l’étude de
en son vivant, notaire public pour la ci’ devant province du Bas-Canada, maintenant la province de Québec, résidant à
dans le district de , Vidimée et LA et collationnée par nous soussigné
notaire public pour la | R province de Québec, demeurant en la paroisse de
district de
cessionnaire des minutes, répertoire et index du dit feu , en vertu d’un arrêté de son honneur le lieutenant-gouverneur de la province de Québec, en conseil, en date du mil huit cent
dans l’ap ffisantes à tres ayant mployées.
susdit, ce N. P.
46 V., c. 32, céd. No 2.
| du notariat, »à à
dans le district de
Que votre requérant est un notaire pra tiquant, et qu’il n’est sous le coup d’aucune censure ou autre peine disciplinaire de la part de la chambre des notaires, ainsi qu’il appert par le certificat ci-annexé de
, président de la | dite chambre des notaires ;
Que la présente requête est accompagnée d’un rapport signé par votre requérant constatant le nombre et l’état des dites minutes manquant (s’il y a lieu.)
Que votre requérant est pourvu d’une voûte de sûreté suffisante et à l’épreuve du feu et de l’humidité, laquelle voûts il est prêt à livrer à telle inspection qui pourra être ordonnée
En conséquence, votre requérant conclut humblement à ce qu’il plaise à votre honneur de permettre que les minutes, réper-
| toire et index du dit
lui soient transmis conformément au code
N.P 46 V., c. 32, céd. No3
le ,
Du à ibn il ét the: pit di OU CUS ARS
CÉDULE No 4. | CÉDULE No 6.
(Art. 3685.) (Art. 3687.) * { Déclar Requête au lieutenant-gouverneur, pour obtenir | Procès-verbal gs 2 grep À da la trans. 0 la transmission du greffe d’un notaire ces- béni doute droits ee sant de pratia:er. | RaPporrT constatant le nombre et l’état des District | minutes trouvées dans le greffe de Comté d! (Cette requête est la même que la précédente, à l'exception du premier exposé, qui doit étre | CANADA, A le suivant :) | PROVINCE DE QUÉBEC, District de notaires, u’il est cessionnaire des minutes, réper- | ô Je fe dbindas de » FOI ; Je, soussigné, M id du greffe de provi nee notaire public de la paroisse de | ; roisse de , dans le ditrict 1, Que les minutes trouvées dans le dit qui a cessé de pratiquer comme notaire pu- | greffe sont en parfait état de conservation; soussigné blic, (voluntairement ou indiquer la cause.) | 2, Que le nombre des dites minutes est : gs Ë | i P date du 46 V., e. 32, céd. No 4. de (et s'il y a lieu), exécutées sr
(avant le dix-neuf de janvier, mil huit cent
| quarante-huit, date à laquelle les minutes
——— | ont commencé à être numérotées); et que le | numéro de la dernière minute trouvée dans
gouverne et publié le
| le dit greffe est formant un je suis de CÉDULE No 5. | grand total de minutes. ni
| 8. (S’ily a lieu) que le nombre des minu- 1 dev (Art. 3687.) | tes manquantest de (indiquer de ; re . | des Nos des minutes manquant). ss vou Certificat du président de la chambre dus Nota | (Toute autre particularité nécessaire selon Lande
res, que le cessionnaire d’un greffe n’est sous | cas). ? Û Ali toit À En foi de quoi, j’ai signé le présent rap: ALL port, à ce jour de PROVINCE DE QUÉBEC LEA À Cessionnaire.
CHAMBRE DES NOTAIRES. 46 V., c. 32, céd. Noë. | | Avis du syn Je, soussigné , notaire publie, |. Er pre pour lu province de Québec, résidantet pra- CAN : tiquant en la paroisse de , dans | CÉDULE No 7. PROVINCE : le comté de , district de |
en la dite province de | (Art. 3687.) (Nom du Québec, en ma qualité de président de la chambre de
chambre des notaires, certifie présentement | Certificat d’un homme de l’art sur l’état del
à qui il appartiendra : | voûte de sûreté du cessionnaire d’un greffe. Au proto: Que écuier, notaire | public pour la province de Québec, résidant | PARUS ra Dh: | Soyez inf en la paroisse de - , dans le | District de À devant, note district de . est un notaire Comté de | dans le distr pratiquant et n’est sous le coup d’aucune | » limites de la censure ou autre peine disciplinaire de la | Je soussigné, (L’occupatior entré dans la part de la chambre des notaires ; | de l’homme de l’art employé), certifie, aprè Patible avec 1 En foi de quoi, j’ai signé le présent certi- | examen, que la voûte desûreté appartenait pendu par la ficat, en la dite paroisse de à notaire public de h Mission de di, ce mil huit cent | paroisse de ‘ | de sa charge } | est suffisante et à l'épreuve du feu et de de discipline, C.N., | l'humidité. En conséqn à le , 189 ter les procé( Président de la chambre des notaires. ( Occupation.) VOUS faire re
etindex duc
43 V., c. 82, céd. No 6. | 46 V., e. 32, céd. Nol M roraire était |
CÉDULE No 8.
(Art. 8690.) Déclaration par le cessionnaire d’un greffe.
la trans. CANADA, PROVINCE DE QUÉBEC, l'état des District de le Comté de A , écuier, notaire, secrétaire de la chambre des notaires, Je, notaire public pour la greffe de province de Québec, demeurant en la paroisse de en le comté de ins le dit , district de ; Fe soussigné, gd Déclare que par un arrêté en conseil en date du 189 LA gén sanctionné par son honneur le lieutenant: rouverneur, le us ét publié dans laGazette officielle de Québec, j le No Lab rh je suis devenu cessionnaire légal du greffe rmant un de des minu ci-devant notaire public de la paroisse an rhrratebe de Gndique EE ans le district de nn sé Donné sous mon seing, à ce ,189 aire selonle + +»
ésent rap: 46 V., ce. 32, céd. No 8.
jour de LUE CÉDULE No 9.
l'eéd, Nos (Arts. 3698 et 3942.)
Avis du syndic au protonotaire pour lui faire prendre possession d’un greffe.
CANADA Cabinet du syndic
de la chambre INCE DE EC, :
PROVINCE DE QUÉBEC \ dobnolaltes, (Nom du syndic), notaire, syndic de la chambre des notaires.
Au protonotaire du district de , Salut :
Soyez informé que (nom et prénoms) cidevant, notaire pratiquant à , SE dans le district de a laissé les Sn limites de la province (ou est décédé, ou est entré dans la profession de , incompatible avec la profession de notaire, ou suspendu par la chambre des notaires ou la commission de discipline, suivant le cas, ou destitué de sa charge par la chambre où la commission de discipline, suivant le cas.)
En conséquence, je vous requiers d’adopter les procédures voulues par la loi, pour | vous faire remettre les minutes, répertoire et index du dit (et sile | notaire était cessionnaire de quelque greffe, il |
L'état dela Lun greffe.
occupation tifie, aprè
partenail publie de ls
feu et de
upation.) céd. Not
J'uut indiquer les noms des notaires de qui ces gref'es proviennent.)
En foi de quoi, mon seing, à , Ce A. B. syndic de la chambre des notaires.
46 V., c. 32, céd. No 9.
CÉDULE No 10.
(Art. 3798.)
Avis par un notaire pratiquant au secrétaire,
Je, soussigné, déclare que je me nomme (nom, prénoms el résidence.)
PROVINCE DE QUÉBEC, District de
Que j'ai été admis à la profession de notaire le par la chambre des notaires ;
Que depuis cette date j'ai résidé et pratiqué ;
A pendant
Que depuis cette dernière date je réside
et pratique à , Où j'entends continuer à résider et pratiouer à l’avenir.
Donné à 46 V., c. 32, céd. No 10.
CÉDULE No 11.
(Art. 3803 et 3804.)
Certificat d’études classiques et scientifiques de l’aspirant à l'étude.
Je, soussigné, principal (ou supérieur) de (nom de l'institution) constituée (en vertu de quelle autorité et quand) certifie que (nom et prénoms de l’aspirant et sa résidence) a fait (ou terminé) son cours complet d’études classiques ou scientifiques dans cette institution, en français (ou en anglais) ;
" Je certifie de plus que les matières classiques et scientifiques enseignées dans cette institution sont les suivantes : (énoncer toutes les matières avec les noms d'auteurs.)
En foi de quoi, je donne le présent certificat à (lieu et date.)
[L.S.] 46 V., e. 32, céd, No 11.
CÉDULE No 12.
(Art. 3806 et 3807.) Avis de l’aspirant à l'étude,
PROVINCE DE quénse
A M. N. P., secrétaire de la chambre des notaires, à
Monsieur,
Je, soussigné, , de ai l'honneur de vous informer que je me présenterai à la prochaine session de la chambre des notaires pour subir mon examen pour l’admission à l'étude du notariat,
Je suis âgé de , J'ai fait mes études classiques etscientifiques à (nom (nom de l'institution ou des institutions, et l’endroit, où l’aspirant a étudié ;) et jusqu'ici jai exercé l’emploi de , (indiquer en détail l’état, le métier, l'industrie, le négoce ou la charge.)
J'ai l'honneur d’être, Monsieur, Vetre obéissant serviteur,
N.B.—L'aspirant doit faire accompagner cet avis de la liste des documents transmis en même temps.
46 V., c. 32, céd. No 12,
CÉDULE No 13.
(Art. 3809.) Certificat d'admission à l'étude du notariat.
CHAMBRE DES NOTAIRES
Triennat.
LE PRÉSENT ATTESTE à tous ceux qu’il
appartiendra que , de , de F
a subi son examen public devant la chambre des notaires, dans la session du Triennat, et a été reconnu comme ayant qualité au désir de la loi à cet égard, pour étudier la profession
|qu'ila été
de notaire dans la province de Québec.
En foi de quoi, Nous avons signé le présent, , dans le district de ; dans la province de Québec, le :
jour du mois de , mil huit cent
CF. Président.
Secrétaire.
46 V., c. 32, céd. No 13.
PARTIE 1.—TTTRE 11,—ORGANISATION DU NOTARIAT
CÉDULE No'14.
(Arts. 3819 et 3820.) Avis de l'aspirant à la pratique.
CANADA, PROVINCE DE QUÉBEC, District de A. M. N.P.
secrétaire de la chambre des notaires, Monsieur, Je, soussigné, , de ai l'honneur de vous informer
ue je me
pré-enterai à la prochaine session de là
chambre des notaires, examen pour admission
notariat.
J'ai l'honneur d’être,
même temps.
Monsieur,
our subir mon la pratique du
Votre obéissant serviteur.
N. B.—L'aspirant doit faire accompagner cet avis de la liste des documents transmis en
46 V.. c, 32, céd. No 14.
CÉDULE No 15.
(Art. 3830.)
Commission de notaire.
À TOUS CEUX QUI LES PRÉSENTES VERRONT, SALUT
A. B.,de , dans
, écuier, a subi
session du
TRIENNAT, qu’il s’est conformé à la loi et
reconnu capable de remplir les
fonctions et les devoirs de notaire.
En conséquence, le dit A. B., a été admi par la chambre à la profession de notaire et en vertu de la loi, est autorisé à exercer la profession de notaire dans cette provintt, et à jouir de tous les droits et privilège attachés à cette charge.
En foi de quoi, nous avons signé le présent,
à , le | de l’année mil huit cent
jour de
et}
avons fait apposer le sceau de cette chambre.
Président,
Secrétaire,
48 V., c. 32, céd. No li
Avis par | sa ;
CA PROVINOE
(Nom « chambre «
A (nom du
Soyez in tes du trés bre des not fiscale exp outre l’ann qu'il peut montant di soyez infor de payer la avec les fr.
chaine sess
suspension Donné so
ce
Syr
Ordonnance
CANA PROVINCE DE
Le syndic demandant ls
de la | dans le distri Attendu que résidant à district de la chambre de nombre d’anné Contribution, Attendu qu été régulièram demanderait !
session ;
CÉDULE No 16.
(Art, 3840.)
à «a suspension pour non paiement de la contribution, CABINET DU CANADA, SYNDIO DE LA PROVINCE DE QUÉBEC, [| CHAMBRE DES NO: | 1otaires, | TAIRES, (Nom du syndic) notaire, syndic de la chambre des notaires, je je me A (nom du notaire) écuier, notaire, de nn de la dans le district de bir mon » SALUT :
dique du Soyez informé qu’il'appert par les comptes du trésorier, que vous devez à la chambre des notaires la contribution pour l’année fiscale expirée le premier mars dernier, teur outre l’année courante (ef telles autres années ; qu'il peut devoir) se montant en tout au om pagner montant de ; ansmis el soyez informé de plus que, faute par vous
de payer la site somme de * No 14. avec les frais du présent avis, d’ici à la prochaine session de la chambre, en prochain, je demanderai votre suspension comme notaire.
Donné sous mon seing, à Fe A. B., Syndic de la chambre des notaires.
RE DES 46 V., c. 32, céd. No 16.
CANADA, CHAMBRE DES PROVINCE DE QUÉBEC, NOTAIRES
Le syndic de la chambre des notaires demandant la suspension.
VS
la loi et emplir les
été admis e notaire, à exercer
provinté, de la , rivilèges dans le district de .
Attendu que , écuier, notaire
résidant à dans le district de , est endetté envers la chambre des notaires pour deux (ou tel nombre d'années qu’il peut devoir) années de Contribution, formant en tout la somme de
Attendu que le dit a été régulièrement notifié par le syndic qu’il demanderait sa suspension à la présente session ;
e présent,
et} chambre
Président.
sd. No 1
Avis par le syndic à un notaire qu'il demandera |
Attendu que malgré cet avis, le dit n’a pas oncore payé ses arrérages de contribution Attendu que dans l'intérêt de la profession, il est urgent de faire droit à la demande
| du syndic ;
| pratiquant à de
A ces causes :
La chambre des notaires, en vertu des pouvoirs qui lui sont conférés par ln loi, prononce et décrète ln suspension de , notaire résidant et
, dans le district
Et la dite chambre ordonne et décrète de
| plus que la présente ordonnance reste en | vigueur, jusqu’à ce que le dit
se soit conformé à la loi, et ait payé outre ses arrérages de contribution, les frais encourus par sa suspension taxés à ainsi que tous les frais subséquents soit pour ; ublication de la présente ordonnance, soit pour le relever des effets de la dite ordonnance,
En foi de quoi, nous le président (viceprésident, président temporaire) et
l’un des secrétaires de la dite
chambre, avons signé la présente ordonnance et y avons fait apposer le sceau de la chambre, à ce mil huit cent quatre-vingt ‘ daos la année du triennat.
C.F., C. N., Secrétaire. Président
[L.S.] 46 V., c. 32, céd. No 17.
CÉDULE No 18.
(Art. 3845.) Plainte pour obtenir l'inspection d’un greffe.
CANADA, PROVINCE DE Quanne,
District de
Plainte de (nom et résidence) lequel déclare qu’il a juste cause de soupçonner et de croire et que de fait il soupçonne et croit que (nom et prénoms)
écuier, notaire de (résidence)
Ne tient pas de répertoire; (ou) ne tient pas d’index ; (ou) ne tient pas l’un ou l’autre conformément à la loi ; (ou) ne numérote pas régulièrement (ou) ne signe pas régulièrement Ses minutes ; (ou) ne tient pas ses minutes en bon état de conservation ; (ou) ne tient pas d’étude ou bureau régulier (suivant le cas).
Prise et assermenté devant j moi,à ce (lieu de date) } (Signature).
Juge de paix,
46 V., c. 32, céd. No 18.
CÉDULE No 19.
(Art. 3848.) Avis par l'inspecteur du greffe.
CANADA, PROVINCE DE QUÉBEC, District de A (nom du notaire) Soyez informé que le jour de à heures de l’ midi, nous procéderons à l'inspection de votre étude, et de vos greffe, répertoire et index,
conformément à la résolution du (date ) de la chambre des notaires.
A ce jour de mil huit cent quatre-vingt
(Siguature.) Inspecteur spécialement commissionné,.
46 V., e. 32, céd, No 19.
CÉDULE No 20.
(Art. 3849.)
Avis officiel du syndic à un notaire dont le greffe doit être soumis à l’inspection.
JABINET DU SYNDIC DE IA | CHAMBRE DES NO
CANADA, PROVINCE DE QUÉBEC
re District de TAIRES.
(Nom du syndic) notaire, syndie de la chambre des notaires.
A (nom el prénoms du notaire) écuier, notaire de dans le district de SALUT :
Soyez informé que, sur plainte assermentée de (nom et prénoms du plaignant et résidence)
ulléguant que vous ne (comme dans la plainte) la chambre des notaires a, le (date de
toire et index, et qu’elle a commis (nom et
résidence de l’inspecteur) pour faire la dite |
inspection.
En conséquence, vous êtes requis de livrer à l’inspection du dit (nom de l'inspecteur)
vos étude, greffe, répertoire et index, afin |
qu’il en fasse rapport à la chambre conformément à la loi,
Et n’y manquez pas, sous peine d’encourir la suspension prévue par le code du uotariat.
En foi de quoi mon seing, à, etc., (date).
Syndic de la chambre des notaires. |
46 V., c. 32, céd. No 20.
à ; à | PROVINCE DE QUÉBEC la résolution de la chambre) ordonné l’inspec- | : Q !
tion de votre étude et de vos greffe, réper- |
CÉDULE No 21.
(Art, 3855.)
Avis par le syndic à un notaire qu'il deman.
de.a sa suspension pour faute de se soumettre à l’inspection de son greffe.
PROVINCE DE QUÉBEC, [ CHAMBRE DES | NOTAIRES
(Nom du syndic) Ecr., notaire, syndic de À
la chambre des notaires, A (nom du notaire) écuier, notaire de dans le district de SALUT :
Soyez informé que: (nom de l’inspecteur du $
greffe) écuier, notaire, nommé par la chan:
bre des notaires le (date de la nomination), pour faire l’inspection de votre étude et de vos greffe, répertoire et index, a fait rapport que vous avez refusé de vous soumettre À h dite inspection, après qu’il vous en eût donné avis suivant la loi.
En conséquence, soyez informé que je demanderai votre suspension, à la prochaine session de la chambre des notaires, à moins que d’iei là, vous ne vous soumettiez à cette inspection et en payiez les frais.
Donné sous mon seing, à
ce (date) A. B., Syndic de la chambre des notaires.
46 V., e. 32, céd. No 21.
CÉDULE No 22, (Art. 3858.)
Ordonnance de suspension d’un notaire pour |
refus de l’inspection de son greffe.
CANADA, CHAMBRE DE NOTAIRES
Le syndic de la chambre des notaires, de | | mandant la suspension.
vs | de la dans le district de notaire, Attendu que | | écuier, notaire, résidant à | dans le district de a été nommé pour faire l’inspection de l'étir de, du greffe, des répertoire et index dt , écuier notaire,
| résidant à dans le district de Attendu qu'il appert par le rapport di dit notaire inspecteur que la dite inspection
a été re ont été s Atten a été not sa Suspe Attenc
à la loi ; Attend comme d urgent de A ces ( La cha pouvoirs prononce
pratiquar district d Et la d plus que vigueur. H se soit ect encourus
subséquen présente c de son gr de la prés
En foi d Nous, le pr temporaire secrétaires la présen apposer le
mil huit ce a [L. S C, F,, Sec rétai
CAN PROVINCE
Au prés:
E chambre de
A. B,, sy
; informe “a
que G. H., district dE par N.B., que le dit G
Pourquoi émane un où
a été refusée après que les avis réguliers : gnant au dit G. H., de comparaître devant
ont été signifiés au dit elle suivant le cours de la loi et de la justice. Attendu que le dit a : ; 1
il deman: a été notifié par le syndic qu’il demanderait Fait à ce jourde mil huit cent soumettre sa suspension pendant la présente session ; A. B,.
Attendu que malgré cet avis, le dit
e s’est pas encore conformé ; Pt ne +
ET DU “bise s 46 V., e. 32, céd, No 93.
a Attendu, que dans l'intérêt du public RE a D comme dans celui de la profession, il est \IRES. s : ai 1 svndic : ”
urgent defaire droite Ia demande qu \ ; CÉDULE No 24. syndie de A ces Causes : Ë ,
1 La chambre des notaires, en vertu des (Art. 3894.)
ire de pouvoirs qui lui sont conférés par la loi, Acte d'accusation par le syndic lorsqu'il
prononce et décrète la suspension de M.
: ; procède d’ofjice, conformément à , notaire, résidant et L lues conf
| JU: , | l’article 3893.
MARUE PR pratiquant à , dans le, vie specteur di ES district de 5 : | CANADA. 1 CHAMBRE DES ‘la ar “4 Et la dite chambre ordonne et décrète de | PROVINCE DE QUÉBEC. } NOTAIRES, mao, ESS plus que la présente ordonnance reste en | Au président et aux membres de lachambre tude et de vigueur jusqu’à ce que le dit | des notaires E . 5 » . . . | L dit rapport se soit echformé à la loi, et ait payé les frais | À D ni ES à Ë mettre à la encourus par Sa suspension, taxés à |. Sci sy ndie de la chambre des notaires, eût donné , ainsi que tous les frais | informe par les pee a dite chambre, f Fe A . | AVES an Ü ns n. A k L subséquents, soit pour publication de la | a rat de as & Lis der d ne So ‘94 mé que je présente ordonnance, soit pour inspection | re " parer pre Ses te , prochaine | de son greffe, soit pour le relever des effets | accusé de (réciter iei l’offense telle que décrite 8, À MOINS de la présente | dans l’ordre de la chambre) demande qu’il tiez à cette En foi de quoi | émane un ordre de la dite chambre, enjoi- , FS | c € i araîtr £ Nous, le président (vice président ou président | peurs au ss H. Se A eee devant temporaire) (et nous) l’un des | elle suivant le cours de la loi et de la justice. ) secrétaires de la dite chambre, avons signé | Fait à , CE jour de C, là présente ordonnance, et y avons fait | mil huit cent quatre-vingt notaires. apposer le sceau de la chambre à A. B., ce ; a Th) x d ) 4 ) f De éd. No?l mil huit cent quatre-vingt dans la Syndie année du , triennat,. 46 V., ce. 32, céd. No 24, L. S.] CF, C. N., ÉL Secrétaire, Président, CÉDULE No 25.
taire pour 46 V.,e. 32, céd. No 22. | CHÈRE PO) a fre. | Assignation de l'accusé, in vif | CANADA. | CHAMBRE DES A TRES, CÉDULE No 23. PROVINCE DE QUÉBEC. À NOTAIRES, don régi Û n btaires, de (Art. 3894.) | Par le président et les membres de la | chambre des notaires, à G. H., écuier, no- « Acte d'accusation. | taire, demeurant à , dans le district | de Salut :
CANADA CHAMBRE DES | oué db ne lé nE Sans 0.06 PROVINCE DE QUÉBEC, NOTAIRES, | AUS SPRESRS P q plaie É F | paraître en personne devant nous en notre Au président et aux membres de la | chambre, en la cité de le ' chambre des notaires. : | jour de courant (ou prochain), à . À. B., syndic de la chambre des notaires, | heures de 1’ midi, pour là et alors, té informe par les présentes, la dite chambre, répondre à la plainte, dont copie est cion de L'étrr que G. H., écuier, demeurant à dans le | jointe, portée contre vous par A. B., écuier, t ee. district de , est accusé sous serment | syndic. ier notal £ k : ins | TE F La : La El G.H de re Na suit, SaVOir : | Et vous êtes informé que, faute de com: à ” Ad ici l’offense). . | paraître devant nous aux jour, heure et apport di Pourquoi le dit A. B., demande qu’il | lieu mentionnés, il sera procédé par défaut
inspection émane un ordre de la dite chambre, enjoi- | sur la dite plainte.
112 PARTIE 1.—TITRE Donné à chambre, le seing de notre président et le |
contreseing de l’un de nos secrétaires, ce
jour de mil huit cent [L.S.] C. F., C. N., Secrétaire. Président.
N.B.—Si le syndic procède sous l’article 3893, la copie de la résolution de la chambre tiendra lieu de la copie de la plainte.
CÉDULE No 26.
(Art. 3909.)
Subpæna.
CANADA, , l
Par le président et les membres de la chambre des notaires.
A. B. C., (qualités et domicile.)
CHAMBRE DES NOTAIRES
SALU' :
Nous vous enjoignons par les présentes, à vous et à chacun de vous de comparaître en personne devant nous, en notre chambre, en la cité de , le jour de courant (ou prochain) à heures de l’ midi, pour rendre témoignage et dire la vérité sur tout ce que vous connaissez d’une plainte portée devant nous par écuier, syndic de la dite chambre, contre G.
H,, écuier, et n’y manquez pas sous les peines de droit.
C. F., Secrétaire, 46 V., ce. 32, céd. No A, CÉDULE No
; (Arts. 3946, 3948 et 3949.)
| Avis de la suspension de (ou destitution) de
Donné en la cité de si
, notaire,
| Chambre des notaires, | Secrétariat de
Avis public est par le présent donné par moi soussigné, (nom et prénoms) l’un des secrétaires de la chambre des notaires, que par ordonnance de la dite chambre, en date du (nom et prénoms) notaire, résidant à ; dans le district de a été destitué (ou suspendu) pour (indiquer la durée de la suspension, indiquer aussi ln cause.)
Cette destitution (ou suspension) prendra effet le , (et en cas de suspension) et se terminera le ces deux jours inclus.
En foi de quoi, j'ai signé le présent À}
ce , mil huit cent
STATUTS ET RÈGLEMENTS DE
Disposition préliminaire l |
1, S'il se rencontre une différence entre | le texte français et la version anglaise des | présents règlements, le texte français pré- | vaut,
LA CHAMBRE DES NOTAIRES
SECTION II
Séances de 1a Chambre 7. Les réunions ordinaires de la Cham-
| bre, ont lieu à dix heures de l’avant-midi
| et à deux heures de l’après-midi.
PREMIÈRE PARTIE
S. En cas d’absence ou d’empêchement
| du président et du vice-président, ils sont
Gouvernement de la Chambre
SECTION I
Définitions
2. Depuis l’abolition des Chambres de notaires de district en 1870, et la création d’une seule Chambre de notaires pour la province, chaque élection générale de la | dite Chambre a composé et composera :
l'avenir un conseil dont l'existence fixée par la loi à trois ans est connue et désignée sous le nom de triennat de la Chambre des notaires ;
1. Chaque triennat est en outre désigné | par l’ordre numérique de chaque élection | générale ; |
2, Cinq élections générales ayant eu lieu depuis l'existence de cette seule Chambre des notaires, les présents statuts ete., se trouvent préparés dans le cinquième triennat,
3, Chaque assemblée générale de la Chambre constitue une ‘ session.” L'ordre Enumérique des sessions commence avec chaque triennat.
4. Chaque réunion de la Chambre con- | Stitue une ‘‘ séance,” et il y a deux séances chaque jour ouvrable de la session.
| % Partout où le mot ‘Chambre’ est employé dans les présents règlements ; | il signifie la Chambre des notaires ; ” et les mots ‘comité général ” signifient toute |
à Chambre siégeant en une seule commis- | Sion,
6. Le mot ‘ comité’ signifie ‘ commis- | ion ””, et réciproquement, le mot ‘‘ commission ? signifie ‘{ comité. ??
| suppléés par un des membres de la Cham-
bre élu à la pluralité des voix, mais en as d'égalité, par le plus ancien des notaires proposés.
9%. Lorsque la Chambre s’ajourne, les membres gardent leurs sièges jusqu’à ce que le président ait quitté le fauteuil.
10. Une heure après l’ouveriure de chaque séance, s’il n’y a pas quorum, le prési-
| dent de la Séance ajourne la Chambre à la | séance suivante.
(Par l’article 132 du Code du notariat il est statué que ‘ le quorum pour la dépêche des affaires
| est de douze, et de huit pour l'examen des aspi- | rants à l'étude et à la pratique du notariat, ”
11. Quand la Chambre s’ajourne faute de quorum, l'heure de l’ajournement et les noms des membres alors présents sont inscrits au journal ou procès-verbal.
12. Tout étranger, qui trouble l’ordre, ou qui ne se retire pas lorsqu'il est ordonné aux étrangers de vider la salle, pendant que la Chambre ou un comité général est en Séance, est expulsé sans débats par le por-
tier, sur l’ordre du président.
13. Tout membre peut exiger que les étrangers se retirent de la salle des séances, et le président enjoint immédiatement au portier d’exécuter cet ordre, Sans débats,
14. Aussitôt que le président a pris le fauteuil, les minutes du jour précédent sont lues par le secrétaireet l’appel des membres
| est fait,
15. Le président maintient l’ordre et le décorum, et décide les questions d’ordre, sauf appel à la Chambre. Sur cet appel il n'y a pas de débats. En expliquant une
| question d'ordre ou de pratique, il doit in- | diquer la règle ou l’autorité qui s'applique | au point en question.
Le président ne prend aucune part
rl
aux débats ni ne vote en aueun cas, excepté | une instruction à un comité, la question lorsque la Chambre est également divisée | préalable, ou l’ajournement. (art. 144 du Code du notariat). Il peut don-
nelle n’a de voyag
ner les raisons de son vote, Il est debout et —— Pres découvert quand il s'adresse à la Chambre, | ajeures, . | SECTION IV nécessité séances dé SECTION III Divisions des conséc Le f des raison | 26. Lorsque le président met une ques Ë tefois il ne ARS | tion aux voix, les débats doivent cesser et celui dem: | ; é } elui de m:
17. Les membres parlent de leur siège et | aucun membre ne doit sortir, traverser h pour les s'adressent, découverts, au président. salle des séances, ni faire de bruit ou quoi | assisté. / 1 $ juat 1 que ce soit qui puisse troubler l’ordre. 26. Le 185. Lorsque deux ou plusieurs membres : 2 É 36, Le se lèvent pour porter la parole, le président | 27: # pen lit la question avantde constaté & . . . Û e |: snnré cs l'accorde à celui qui s’est levé le premier ; prendre la division. secrétaire mais motion peut être faite que l’un d’eux 2s. Les membres se lèvent de leur siège une absenc ‘ soit maintenant entendu ? ou ‘* ait main- | pour faire compter ou inscrire leurs noms} celui qui tenant la parole. ?”? et votent par “ oui?” et par ‘ non” e«2SS satisfaction ae À )oYdr + | commençant par ceux qui votent ‘ oui,” À 37. Out: 19%. Un membre rappelé à l’ordre doit £ s'asseoir, mais peut ensuite s'expliquer, S'il 29. Les noms de ceux qui votent pour et È 5 14, 1 apr n’y a pas appel, la décision du président | contre la question ne sont pas inscrits au DS lorsque l’a est définitive. minutes, à moins que demande n’en soi Den ar ns EE à : 16 ( iande 20. Lorsqu'un membre parle, personne sr per Are membres, et dans ce cas, 4 de ne doit passer entre lui et le fauteuil, ni l’in- | !Ppel est Hat, 4% Ava terrompre, si ce n’est pour le rappeler à 30. Tout membre présent, lorsqu'une SS ar pour l’ordre, question est mise aux voix, doit voter, i ra 5 voy 21. Le rappel à l’ordre est censé avoir | Moins qu’il n’en soit exeusé par la Chambre . Le proet Li Load NU , . . ; à "esioné lieu chaque fois que celui qui a la parole est | où qu’il ne soit personnellement intéresst qu'il Lite ; AA on He el + ; i &L Assi interrompu par un autre qui continue l’in- | dos la question.
Chambre ; ( qu'il a droi n° 137).
terruption debout, Celui qui soulève une! #81. [intérêt doit avoir rapport à quel question d’ordre ne doit parler que sur cette | que profit pécuniaire ou être particulier i question. tel membre et non pas d’un intérêt commu
hi avec jet inéral.
At | 22. Il est défendu de parler d'une ma- | ** ai ets ie
nière inconvenante de Sa Majesté, de la fa- .. DI mille royale, du gouverneur ou de la per- e sonne administrant les affaires du Canada, SECTION V
du lieutenant-gouverneur ou de la personne
administrant les affaires de la province, On Présence des membres
ne doit faire usage d’aucune parole offen- , . sante envers un membre de la profession, et | #82. Les membres sont obligés d’assista on doit s’en tenir à la question débattue. aux séances de la Chambre, à moins qu'un | permis d'absence ne leur soit accordé park Chambre,
33. Il n’est pas permis de commenter un | vote de dla Chambre donné dans la même |
session, si ce n’est dans le but de le faire Nora.—Il est recommandé aux membres quisir “escinder tent pendant les séances d'indiquer au secrétain TOSGIQUCF, | où on peut les trouver,
Les pé sés à la Ch
membre, de $ de tout ce qu venant ou d’ir
40. Tout n tion à la Cha mentionner les il là présent apposées et s4 vent être écri tion toutefois Conclusions p un pétitionnai 41. Toute p Pas Contraire
et qui, d ’après
24. Un membre peut exiger que la question débattue lui soit lue en tout temps pen- | dant les débats, mais non de manière à in- à terrompre celui qui a la parole. | SECTION VI
Indemnité des membres
2%. Un membre ne peut parler deux fois sur la même question, à moins que ce ne soit pour expliquer une partie essentielle de son discours, mal interprétée ; mais alors il ne doit soulever aucune question nouvelle, | l'indemnité pour ce jour-là s’il y a dei ni offrir un nouvel argument, Une réplique | séances, et toute l’indemnité s’il n’y en! est permise à un membre qui a fait une mo- | qu’une. tion de fond (substantive) mais non à celui qui 34. Un membre qui a ainsi perdii a proposé un ordre du jour, un amendement, | moitié ou plus de son indemnité sessiotl
33. Un membre qui s’est absenté dunil une séance de la Chambre perd la moitiédt
uestion nelle n'a pas droit à ses frais et déboursés de voyage.
85. Un membre qui, pour des raisons majeures, se trouve ou S’est trouvé dans la nécessité de s’absenter d’une ou plusieurs séances de la Chambre, peut se faire relever des conséquence de son absence en donnant
des raisons agréées par la Chambre. Toune ques È tefois il ne peut, dans aucun autre cas que
°esser € celui de maladie grave, réclamer l’indemnité rerser la pour les séances auxquelles il n’a pas ou quoi D assisté,
dre. 36. Le défaut de répondre à un appel avantde constaté sur les registres tenus par le
secrétaire à cet effet, est considéré comme une absence de toute la séance, à moins que celui qui est en défaut nese justifie à la satisfaction de la Chambre.
eur siège 1rS noms, non 7 en Es “oui.” À 37. Outre l'appel décrété par la règle n° 14, l’appel des membres est encore fait lorsque l’ajournement est voté. L'appel peut aussi être fait en aucun temps sur la demande de cinq membres.
88. Avant de se présenter chez le trésorier pour recevoir son indemnité et ses frais de voyage, chaque membre est tenu de se procurer du président un certificat contresigné par le secrétaire et constatant qu'il a assisté à toutes les séances de la ; Chambre; ou à tel nombre de séances, et rt à quel qu'il à droit à ses frais de voyage (Voir rticulier n° 137).
êt commu
nat pour ei £ scrits aux à n’en soit ns ce CA
lorsqu'unt t voter, À a Chambre & intéressé
DEUXIÈME PARTIE
Procédure de 1a Chambre
._ LE SECTION I s d’assisté oins qu'il Pétitions
ordé park NE :
5%. Les pétitions et autres papiers adressés à la Chambre sont présentés par un membre, de son siège, et il est responsable de tout ce qu’ils peuvent contenir d’inconvenant on d’impropre,
ibres qui sir au secrétair
40. Tout membre qui présente une pétition à la Chambre l’endosse, et se borne à mentionner les personnes au nom desquelles il la présente, le nombre de signatures y apposées et son objet. Les pétitions peunté dura! vent être écrites ou imprimées, à la condia moitiéit tion toutefois que la page qui contient les
a deu conclusions porte la signature d’au moins j'u'y ei un pétitionnaire.
41. Toute pétition dont le contenu n’est Pas Contraire aux privilèges de la Chambre,
i perdu!
et qui, d’après les règles et la pratique de
té gessiott
CHAP, IL—-STATUTS ET RÈGLEMENTS
la Chambre, peut être reçue, est apportée à la table sur l’ordre du président qui ne peut permettre aucune discussion ou commentaire sur la pétition ; mais elle peut être lue par le secrétaire, à la table, s’il en est requis ; ou bien, si elle contient une plainte de grief personnel et immédiat, la matière qui en fait le sujet peut, sans délai, être soumise à discussion.
SECTION II Intcrpellations
42, Tout membre peut interpeller le président, les officiers de la Chambre et les présidents des commissions permanen- ‘es sur toutes les matières de leur ressort ; mais en faisant une interpellation, aucun
| argument ou opinion ne doit être présenté
ni aucun fait énoncé, excepté lorsqu'il est nécessaire pour expliquer la question. En réponse à toute interpellation de cette nature, un membre n’en doit pas discuter le mérite,
4%. Avis de toute telle interpellation doit être donné à une séance précédente.
Cet avis est donné en lisant l’interpellation mème, à l’heure assignée pour les avis et en la remettant au secrétaire,
SECTION III Motions, résolutions, cto.
44. Il est donné avis à une séance précédente, de la manière indiquée par la règle no 43, d’une motion à l'effet d’obtenir permission de soumettre un règlement, une résolution, un ordre ou la nomination d’une commission autre que les commissions permanentes énumérées en la règle no 78.
4i5. Une motion peut être faite, du con-
sentement unanime de la Chambre, sans avis préalable.
46. Toutes les motions sont par écrit, et secondées avant d'être discutées ou mises aux voix par le président.
47. Toute motion, quelle qu'elle soit, lorsqu'elle est secondée, doit être reçue et lue par le président, excepté dans les cas prévus par les règles de la Chambre,
48. Un membre qui a fait une motion peut la retirer avec la permission de la Chambre; cette permission n’est accordée qu’à l’unanimité.
ù ti
49%. Toutes les questions autres que les amendements soit en comité ou dans la Chambre, sont mises aux voix dans l’ordre qu’elles sont proposées,
50. Chaque fois que le président est d'opinion qu’une motion est contraire aux règles et aux privilèges de la Chambre, il l’en informe immédiatement avant de poser la question, et cite la règle ou l’autorité applicable au cas.
%1. Chaque fois qu’il s'élève une question de privilège, elle est immédiatement prise en considération.
52, Une motion pour renvoyer un règlement ou une question à un comité géneral exclut tout amendement à la question principale, jusqu’à ce qu’elle soit décidée,
5%. La question préalable, tant qu’elle n’est pas décidée, exclut tout amendement à la questien prineipale et doit être conçue dela manière suivante : ‘ Que cette question soit maintenant mise aux voix.” Si la question préalable est résolue affirmativement, la question principale est aussitôt mise aux voix sans débats ni amendement,
54. Une motion pour faire lire les ordres du jour a priorité sur toute motion devant la Chambre,
55%. Une motion d’ajournement est toujours d’ordre; mais aucune motion n’est faite ensuite pour le même objet, qu'après la considération de quelque motion ou sujet intermédiaire,
56. Une motion à l'effet quele président laisse le fauteuil est toujours d'ordre, et elle a priorité sur toute autre motion.
57. Tant qu’une question n’est pas décidée ou ajournée, aucune motion ne doit être reçue, à moins que ce ne soit pour l’amender, la renvoyer à un comité, l’ajourner à un certain jour ou heure, ou pour soumettre la question préalable ou l’ajournement de la Chambre.
5S. L'avis exigé par la règle no 44 ne ‘Aappiique pas aux amendements, aux ques-
ons d'ordre, aux renvois à un comité, à la à usation préalable ni aux ajournements.
SECTION IV Règlements 59. Toutrèglementestsoumis sur motion pour permission à ceteffet, spécifiant le titre du règlement, ou sur motion pour nommer un comité pour le préparer et le soumettre.
ORGANISATION DU
61, Quand un règlement est soumis, h question : ‘ Que ce règlement soit mainte.
nant lu une première fois, ?” est décidée sans amendement ni discussion, et après sa pre:
mière lecture, il est renvoyé à un comité gt. néral ou spécial à la séance suivante.
62. Lorsqu'un règlement est lu dans h Chambre, le secrétaire certifie sous l’endos, les lectures et leurs dates respectives. Lors: qu’il est passé, ilen certifie la passation ainsi que la date, au bas du règlement,
63. Le président du comité signe en toutes lettres un exemplaire du règlement sur lequel les amendements sont lisiblement écrits, et il signe aussi de 8es initiales le
différents amendements faits et les clauses
ajoutées en comité.
64. Tout amendement doit être rappor té à la Chambre par le président du comitt à son siège. Après le rapport le règlement est, à la séance suivante, de nouveau sujet aux débats et amendements dans h
Chambre et lu une seconde fois avant que h k
question pour lPadopter soit proposée à h séance suivante.
Procédure : Comité général
66. Lorsque la Chambre doit se formere comité général, le président, avant de lai ser le fauteuil, nomme un président qu maintient l’ordre dans le comité, Les règlé de la Chambre sont observées en comité gt néral autant que possible, à l’exception tt celle qui limite le nombre de fois qu'il & permis de parler, et celle relative à l'in cription des votes.
67. Les procédés en comité général 1 sont pas inscrits au journal de la Cham
6s. Les questions d’ordre qui s'élève en comité général sont décidées par le pr sident, sauf appel à la Chambre ; mais le ( sordre dans un comité ne peut être censin que par la Chambre après la réception il rapport de ce comité.
69%. Toutes les questions devant le cou | té général sont décidées à la majorité dé
à des commis
crétaire de 1 Sans délai.
3—Compositi
mière, troisià Chaque trienr d'octobre, ile
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se réuniss chambre, | nue de tel] Spécialeme commission Sure de fai mière séan tion est la d’autres ter de la Cham 76. Les geant dans 1:
un journal mettent ave Commissions de la Chan à leurs séan( disposition
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78, Dès le
uit Commiss
voix, celle du président comprise ; et dans le cas d'égalité de voix, le président à une deuxième voix ou voix prépondérante.
umis, la mainte idée sans
$ Sa pre:
omité gtte.
ù dans li 70. La majorité des membres composant 4 L’endos, une commistion en forme le quorum, à res. Lors: moins que la Chambre n’en décide autretion ainsi ment.
71. Ia règle no 69 s'applique aux commissions permanentes et spéciales,
2,— Procédure : Commissions permanentes ct spéciales.
signe €n règlement siblement itiales les es clauses
72. Chaque commission nomme son président et son secrétaire, permanents ou tem- . poraires.
73. La première réunion est convoquée par le membre dont le nom setrouve le prere r'appor nier sur la motion.
du comité règlement veau sujet dans vant quel à posée à li
74. Les réunions subséquentes sont convoquées par le président, le secrétaire ou deux membres de la commission ou par les secrétaires de la Chambre.
75, Les membres des commissions permanentes, autres que celle de surveillance, se réunissent au lieu des sessions de la chambre, la veille du jour fixé pour la tenue de telles sessions, afin de sy occuper Spécialement des matières du ressort de ces èglements: commissions respectives et se mettre en meimprime à sure de faire rapport à la Chambre à sa preibre. mière séance, La Commission de législation est la seule qui puisse se réunir en d’autres temps sans la permission spéciale de la Chambre,
passé, Île se
ns un jour
76. Les commissions permanentes siégeant dans la vacance, tiennent jour par jour un journal de leurs procédés qu’elles remettent avec leurs rapports. Quand ces commissions siègent à huit-clos, les membres de la Chambre ont seuls le droit d'assister à leurs séances ; néanmoins, cette dernière disposition ne s'applique pas aux séances B des commissions d'examens à l'étude et à la pratique.
missions
néral.
se formertl rant de li résident qu | Les rl 1 comité gt xeeption de is qu'il & ive à li
7. Chaque fois qu'un membre qui n’assiste pas à une session de la Chambre est nommé membre d’une commission, le secrétaire de la Chambre lui en donne avis sans délai.
général 1 la Chambrt ui s'élève & par le pi +: mais le dé , / être censuf éception (ll
3,—Composition et formation des Commissions permanentes.
78. Dès les premières séances des première, troisième et cinquième sessions de Chaque triennat, c’est-à-dire aux sessions d'octobre, il estnommé, sans avis préalable, huit commissions permanentes, dont suit l'énumération :
ant le cou majorité
Commission de législation
7% Les commissions de certificats, des brevets et de surveillance sont composées de neuf membres chacune ; les commissions des examens à l’étude et à la pratique et de discipline, de cinq membres chacune ; les commissions des finances et de législation, de sept membres chacune,
SO. Le président et lesyndic de la Chambresont ex-ofjicio, membres de la cuinmission de législation.
SL. Tous les membres de la Chambre doivent faire partie d’une commission permanente quelconque, mais rien n'empêche qu'un membre fasse partie de plusieurs ccmmissions,
4,—- Attributions des Commissions permanentes.
S2. La commission des certificats examine les certificats des aspirants à l’étude, Dans son rapport elle indique l'institution où l’aspirant a fait ou terminé ses études,
S&. La commission des brevets examine les certificats, brevets et transports de brevets des aspirants à la pratique. Dans son rapport la commission indique à quelle date, l’aspirant, s’il est admis à la profession, pourra commencer à pratiquer.
S4. Les commissions d’examens à l’étude et à la pratique rédigent à huis clos les questions à être faites aux aspirants à l’étude,
S5. Personne autre que les membres de ces commissions respectives ne doit en aucun temps être présent à leurs séances.
S6. Les membres des commissions d’examens à l'étude et à la pratique doivent garder un secret inviolable sur les questions préparées.
87. Le président de chacune des commissions d'examens est le dépositaire de ces questions, jusqu’à ce qu’il ait fait rapport à la Chambre. Iln’est permis à personne d’en prendre communication, copie ou extrait.
SS. La commission de surveillance préside en même temps aux examens par écrit des aspirants à l’étude et à la pratique, les empêche de recevoir des renseignements, de copier l’un sur l’autre ou de s’entr’aider autrement. Elle fait rapport à la Chambre de toute infraction à cette règle, commise
re gi Dep arte ah
ET AT DRE RSRER VE PO TARE + - arm %
re
par un aspirant où par toute autre personne,
S9. Chacun des membres de cette commission qui y assiste de bonne foi pendant au moins trois heures, à droit à une indemnité additionnelle de deux piastres, mais il ne doit pas y avoir moins de trois membres présents en même temps dans la salle des examens, ct ils doivent surveiller l'examen de manière à ce qu’il ne soit pas interrompu même par les séances de la Chambre,
90. Un membre de la commission de surveillance ne peut siéger s’il ne trouve le patron, ou s’il est le parent ou l’allié de l’un des candidats aux examens à tous les degrés en ligne directe et jusqu’au degré de cousin germain inclusivement en ligne collatérale,
91. Un membre ne peut non plus prendre part aux délibérations d’une commission chargée de préparer les questions pour l’examen que doit subir son clerc ou son parent ou allié à l’un des degrés prohibés par la règle précédente. Néanmoins, le membre ainsi déqualifié n’a pas besoin d’être remplacé,
92. La commission des finances : le vérifie tous les comptes de la Chambre, avant ou pendant la session du mois d’octo bre de chaque année et propose les réformes à apporter dans la comptabilité, et les économies à faire; 2e a pour attributions générales toutes les questions se rattachant aux finances de la Chambre; 39 recommande à la Chambre les compositions qu’elle croit avantageuses avec les notaires arriérés dans le paiement de leur contribution.
98. La commission de législation suggère et rédige les projets de loi, les amendements à la loi du notariat et autres, et les amendements aux règles de la Chambre.
Elle est l’interpréte de la Chambre auprès des gouvernements, surveille les législations fédérale et locale affectant le notariat et suggère l’action que la Chambre doit prendre sur toutes les questions se rattachant à la profession.
Traitement des Commissions
94. À l’exception des membres de la commission de Surveillance, les membres d’une commission siégeant pendant une session n’ont pas droit à une indemnité additionnelle.
95%. Les membres des commissions siégeant en dehors des sessions ont droit à l'indemnité fixée par la règle n 137.
96. Il en est de même pour toute sous commission régulièrement nommée par une commission,
SECTION VI 1.--Affaires do routine
97. Le secrétaire doit préparer chaque jour le cahier des ordres du jour, conformt:
went aux règlements de la Chambre et le placer sur la table du président.
9%. Tous les iems placés sur les ordres du jour sont pris en considération dans l’ordre de priorité assigné sur le cahier des ordres.
99. Pour donner priorité à un ordre du jour sans avis préalable, il faut le consente. ment unanime de la Chambre.
Les items qui ne sont pas pris en
considération lorsqu'ils sont appelés, sont ajournés, Les îems ajournés sont inscrits sur le cahier des ordres, avant les ordres du jour de la même catégorie de la séance suivante,
101. Tous les ordres qui n’ont pas ét pris en considération, lors de l’ajournement de la Chambre, sont remis à la séance sui ante, comme les üems ajournés, sans qu'il
soit nécessaire de faire motion à cet effet,
102, Lorsqu'un ordre du jour est sou considération dans un comité général qui se lève faute de quorum—ou lors d’un ajour nement de la Chambre, faute de quorum, cet ordre est Ja première question dont ki Chambre doit s'occuper À la séance sui vante.
103, Excepté à la première séance de la première session de chaque triennat, où il n’y a pas de routine, les affaires de rot: tine journalière de la Chambre sont prises en considération dans l’ordre suivant :
Routine
104. 1. Présentation des pétitions ; 2, Lecture et réception des péti tions ; . Avis d’interpellations ; . Avis de motions ; . Avis de règlements,
Qt
SECTION VII Ordres du jour
105. L'ordre dans lequel la Chambrt procède, jour par jour, à la prise en consl dération des affaires, est comme suit :
1.— Première séance de la première session dt chaque triennat.
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CHAP, H,—STATUTS ET RÈGLEMENTS
2, Réception des membres de la Chambre |
élus dans les différents districts, conformément à la règle n° 166 ;
3. Nominations pour suppléer au défaut d'élection dans les districts où il n’y à pas eu d'élection, ou dans les districts où les élections ont été déclarées irrégulières ;
, Lecture du procès-verbal de lu dernière séance ;
Election du trésorier
11, Formation des commissions dans l’ordre qui leur est assigné par la règle no 78 ;
12, Suspension de la séance pour le travail des commissions ;
Et à la reprise de la séance :
13, Présentation des missions sans priorité, mais les commissions d'examens ne présentent leur rapports que lorsque l'examen des aspirants est prêt à commencer et la discussion des rapports de ces deux dernières commissions à lieu de suite,
2,— Première séance des troisième et cinquième sessions
Affaires de routine conformément à la
règle n° 104 ;
3. Formation des commissions dans l’ordre qui leur est assigné par la règle n° 78;
4. Présentation des rapports des commissions sans priorité, mais les commissions d'examens ne présentent leurs rapports que lorsque l’examen des aspirants est prêt à commencer et 1 discussion des rapports de ces deux dernières commissions a lieu de suite,
2. Présentation des rapports des commissions sans priorite, mais les commissions d'examens ne présentent leur rapport que lorsque l'examen des aspirants est prêt à commencer et la discussion des rapports de ces deux dernières commissions a lieu de suite,
3, Examen des réponses écrites des aspi- “ants à la pratique ;
4, Examen oral des aspirants à la pratique ;
5, Examen des réponses écrites des aspirants à l’étude ;
6, Examen oral des aspirants à l'étude ;
Toute infraction à ces deux règles
| est punie par le refus de l’aspirant,.
3.—Première séance des deuxième, quatrième | el sivième sessions
108. L'ordre du jour de la première séance des 2ème, 4ème et 6ème sessions est le même que celui décrété par la règle 107, sauf la formation des commissions qui n’a | pas lieu.
4—Toute autre séance de chaque session du triemnat,
109. 1. Affaires de routine conformément à la règle n° 104 ; |
113. La même pénalité est encourue par tout aspirant qui fait connaître son examen
| écrit à un membre de la Chambre, ou qui
sollicite son admission par faveur.
114. Tout ce qui est nécessaire pour les examens par écrit, est fourni par la Chambre.
115. Aussitôt qu’un aspirant a terminé son examen écrit, ou aussitôt que le temps
| accordé pour l’examen écrit, est écoulé,
l’aspirant écrit lisiblement ses nom, prénoms et lieu de résidence, sur une feuille de papier à note qu’il met sous enveloppe ca-
120 PARTIE 1.—-TITRE 1I.— chetée de format uniforme et ne portant aucune marque extérieure.
116. L’enveloppe contenant les noms et lieu de résidence de chaque aspirant, est ensuite mise par lui, avec son examen dans une grande enveloppe cachetée ne portant aucune marque extérieure.
| d'avis (cédule 12 du Code du notariat) de | leur intention de se présenter pour subir
Les enveloppes contenant les exa
mens à la pratique et à l’étude sont apportées, chaque série séparément, par le prési-
dent de la commission de surveillance, au |
président de la chambre qui les numérote consécutivement,.
118. La Chambre étant prête à procéder | à l’examen des réponses, le président de la |
Chambre ouvre les enveloppes dans leur ordre numérique, ayant soin de mettre le même numéro sur l’examen et l’enveloppe cachetée qu’elle contient, et soumet les réponses à la Chambre, gardant par devers lui les enveloppes contenant les noms des aspirants,
119. Le nombre de points conservés sera déterminé après l’examen de chaque réponse.
120. D'après la loi, tout aspirant doit en outre subir un examen oral si l’examen écrit est jugé satisfaisant (art., 205 et 225 du Code du notariat).
121. Les examens pour l'admission à la Pratique ont préséance sur les examens pour l'admission à l’étude, à moins que pour accélérer la besogne la Chambre n’en ordonne autrement; et dans ce cas, un avis de motion n’est pas nécessaire,
122. Les secrétaires de la Chambre ne délivrent les certificats d'admission aux aspirants à la pratique et à l’étude, que sur production d’un reçu du trésorier pour l’honoraire payable à la Chambre.
123. Copie des règles et des programmes d’examens doit être remise par le secrétaire aux aspirants qui en font la demande,
124. Le secrétaire de la Chambre à Québec transmet au secrétaire à Montréal au
moins huit jours avant la session d’octobre |
de chaque année, les brevets, avis, certificats et autres documents qu’il a reçus des aspirants à l’étude et à la pratique du notariat, et le secrétaire à Montréal fait dans le même délai la même transmission, mutatis mutandis, à celui de Québec.
SECTION II Examens pour admission à l'étude
125. Les aspirants à l'étude donnent à l’un des secrétaires, au moins trente jours
ORGANISATION DU NOTARIAT
| admission à l’étude est le suivant :
prendre ce nouve dant la 1
leur examen, et lui transmettent en même temps les certificats requis par la loi,
SECTION III
130, I mettent temps qt du Code
Programme des cxamens pour admission à l'étude
126, Le programme des examens pour
84 4 | 25 LT ed autres p4 SUJETS, £% | £8 |= règlement 5e | 48 |£ de ces dot — ———— — | — dossier 1. Philosophie... SSSR id | AT rs reception 2. Physique... déipronesesss ste 2 10 5 si le doss 3. Mathématiques : | quent les | rome RÉ SR, 1 6 3 131 Ce Igèbre et trigonométrie.| 1 | 6 3 un Mois a Arithmétique...........…. nl 2 10 6 du notaria 4, Astronomie... 2 10 5 132 Le B, Ohiml@susssss ss ee LS | 4 Code du na semaines, 6. Histoire: journal un!
LR LS SAONE QU $ | # | ‘ domicile d« Angleterre... TPE EE nya pas d Moderne et ancienne... 1 8 4 Fa Jou ubNes ds 7. Géographie... 2 10 5 Le 8. Littérature et histoire de | la littérature... 1 1 8 1 9, Composition française ou Programn anglaise... ATTOAt 1 8 5 10. Traduction latine... 1 10 5 133 Le l'admissi 11, Orthographe... Lt 10 idmission | mm | ————— | ———— a DotA nant | 21 |150 | 5:
Lg ol
127. La philosophie, arithmétique, li géographie, la composition française ou an:
glaise et l’orthographe sont des matières de rigueur, sur chacune desquelles, pour être admis, l’aspirant doit conserver le minimun des points ci-haut fixé, tout en conservant le minimum des points sur l’ensemble des autres matières.
Néanmons, si un aspirant a conservé le minimum des points ci-haut fixé sur trois . Enregistrer ou plus des matières de rigueur et sur l'en | Prescriptio semble, il lui sera loisible de reprendre so Il, Autres par examen sur la ou les deux matières de ri : gppcoqure gueur sur lesquelles il n’a pas conservé tt ï Constitutio minimum, |
a Provin , Réd
CHAP, I1,-—STATUTS ET RÈGLEMENTS
riat) de 129. Chaque fois qu'un aspirant doit re- ! 1484. Le maximum des points qui peut ar subir prendre son examen, en tout ou en partie, être obtenu est de cing sur chaque question, n même ce nouvel examen ne peut avoir lieu pen- soit cent soivante et quinte points en tout, À, dant la même session de la Chambre, | sur lesquels l’aspirant pour être admis doit
conserver cent.
135% Il est accordé neuf heures pour
SECTION IV l'examen écrit.
à à l'étude Examens pour admission à la pratique 130, Les aspirants à la pratique trans- QUATRIÈME PARTIE ns pour mettent à l’un des secrétaires, en même | temps que l'avis nécessaire (cédule n° 14 | Dispositions divorsos = du Code du notariat) leurs brevets, et tous | Li F autres papiers requis par la loi et les | Ba |: règlements de cette Chambre, Sur réception | SECTION I no | de ces documents, les secrétaires en font un | AL dossier séparé pour chaque candidat, et | Traitemont des membres ot des officiors dela chambre 18 9 numérotent chaque dossier selon l'ordre de | ot des commissions pormanontos réception en mentionnant sur l’enveloppe | 136. I attente 1 dios-prénitont.ctle 10 5 si le dossier est complet ; sinon, ils indi- | di # sp ovsrhes ; SE Ar id 7 ( quent les pièces requises pour le compléter. | syndle ne reçoivent aucun traibeme nt, is delà de leur indemnité comme membre de 6 131 Cette transmission doit être fuite | la Chambre ou des commissions.
un mois avant la session (art, 216 du Code
10 at: 187. Le traitement des membres de la du notariat), je EE REA)
} : : the R | Chambre et des commissions est fixé à quatre
10 5 132 Les avis requis par l’article 218 du | piastres par jour, et se paie d'après les règles
g n Code du notariat, sont publiés pendant trois 33, 34, 35, 36, 37 et 38 pour les membres de
semaines, dans un journal français et un | Ja Chambre, et d’après les règles 75, 89, 94, journal anglais publiés dans le district du | 95 et 96 pour les membres des commissions.
12 6 domicile de l’aspirant à la pratique ; et s’il | ; té FALRRErE | ‘ mndie, lorsqu'il s’absente de à | : n'ya pas de tels journaux dans ce district, | Fe Sr AMEL & | 4 dans un journal français et un journal anglais | éme rite ’ “y ES m'énbioé PA publiés dans le district le plus voisin. Hans 1 | eo 10 : | missions permanentes.
139. Pour les services rendus à son bu- 8 n | SECTION V | reau, le syndic reçoit de la Chambre les | honoraires fixés par les tarifs ; et la Chambre | recouvre ces honoraires de la partie contre
| laquelle les frais sont taxés.
133 Le programme des examens pour | 140. Le traitement des secrétaires est l'admission à la pratique est le suivant : fixé par la Chambre lors de leur élection, —— a Il est actuellement de trois eents piastres | pour chacun d’eux, et il continuera ainsi : | jusqu’à ce qu’il soit modifié expressément, même dans le cas dechangementde titulaire,
Programme des examens pour admission à la pratique
SUJETS
étique, là ise ou at iatières de
suje
sur chaque
1AI. Le traitement du trésorier est fixé par la Chambre lors de son élection. Il est
Nombre de |!
questions.
Gtre s pers 1g pe are | D
pour étre À Re ÉELAQTRER RHONE RISRRN «Est ë L actuellement de 10 4 sur toutes les recettes nes Be Téstaments... 0.25 og 15 brutes de la Chambre autres que les dépôts DhRATte 4, Donations......,..,,..46...e. Ê 15 retirés, Il continuera ainsi jusqu’à ce qu’il emble des & DUO UE DERESE Guns à te | soit modifié expressément par la Chambre onservé le 7. Communauté Re on | 16 | même dans le cas de changement de titulaire. sur trois fn per ENASS RERAEEA EN 1 3 | 1 | 42, Le portier est nommé par le secrét sur l'en 10, Prescription..…..............| 2 | 10 | taire avec l'approbation du président de la endre S0! d uns parties du Code civil. . 2 | 10 Chambre. I reçoit un salaire n’excédant res de ti 5. gts EL Sp en AMIE FE eu 5 pas deux piastres par jour de séances de la
bnservé ct 1, Constitution du Canada et de | Chambre, où ses services sont requis. 15, RAnONRES de Québec; ? | 10 | 148. Les traitements ci-dessus couvrent ures pour Norte | | tous les services rendus par les officiers de Total..,,.... ER 35 135 | la Chambre, Les honoraires que la loi et les
règlements de la Chambre leur attribuent, tombent en conséquence dans la caisse de la Chambre, Il en est de mème pour les copies du tarif et des uutres documents de ln Chambre. Lorsque les officiers de la Chambre se déplacent pur ordre de cette dernière
ou de ses commissions, ils ont droit à leurs |
frais de déplacement,
SECTION II
Devoirs et attributions dos officiers de 1a Chambro
144, Les principaux devoirs des officiers |
de la Chambre sont fixés par le Code du notariat et par les règlements de ln Chambre,
Devoirs des secrétaires
145. Outre les devoirs indiqués en la règle précédente, les secrétaires sont tenus dans le cours de mai de l’année où doit avoir lieu l’élection générale des membres de la Chambre, de donner avis par carte postale à tous les notaire : inscrits sur le tableau des notaires pratiquants, du jour, de l’heure et de l’endroit où se feront les élections générales de leur district respectif,
Es avis est celui indiqué par la cédule A].
Le secrétaire de Québec donne cet
avis aux notaires résidant dans les districts de Gaspé, Rimouski, Kamouraska, Montmagny, Beauce, Arthabaska, Chicoutimi et
Saguenay, Québec et Trois-Rivières ; et celui | de Montréal le donne aux notaires résidant |
dans les districts de Joliette, Terrebonne, Montréal, Ottawa, St-François, Bedford,
Richelieu, St-Hyacinthe, Iberville et Beau- |
harnois.
Le secrétaire de Montréal prépare
pour la première session de chaque triennat la liste des membres élus lors de la dernière élection générale, en l’accompagnant des rapports reçus des assemblées tenues dans chaque district (cédule E).
150. Les officiers de la Chambre y compris les secrétaires et leurs députés achèvent
| et complètent les travaux qui restent à faire à la fin de chaque session,
8558, Dans les huit jours qui suivent clôture de chaque session, le secrétaire du | lieu où cette session s'est tenue donne ax président de chaque commission avis des matières qui leur sont référées par la Clin | bre,
| #52. Le secrétaire résidant dans la cité où se tient lu session de lu Chambre, rédige les délibérations, en tient registre, eb dans les trente jours qui suivent la clôture de h session, en transmet une copie certifiée } l’autre secrétaire qui la transerit dans son registre (urt, 152 du Code du notariat).
| 158. Chacun des secrétaires doit pri parer et tenir le registre des règlements dont la tenue est décretée pur la règle ne 65, « en outre, un registre particulier de tous les | clercs, en les inscrivant au fur et à mesure qu'ils sont admis à l'étude. Ce registre doit contenir dans autant de colonnes sp rées, les noms des clercs, leur résidence, là date de leurs brevets, et des transports de | brevets s’il y a Jieu, le nom de leur patron et sa résidence (cédule F), Mention y doi | être faite de la date de l'admission à ha | pratique de chaque clere, Tous les membres | de la profession ont droit de consulter ce | registres gratuitement,
154. Les clercs actuels doivent être ins crits avec les mêmesindications,
155. Les secrétaires sont responsable | de la garde de tous les papiers, archives, ameublement, ete, de la Chambre, en &e conformant aux ordres qu’ils peuvent rece voir de temps à autre du président ou deh Chambre.
Devoirs du trésorier
156. Outre les devoirs indiqués par h règle n° 144, le trésorier :
1. Tient ses comptes régulièrement € conformément aux instructions qu’il reçol | de temps à autre ‘de la chambre ou deh commission des finances ;
2, Adresse à chaque notaire pratiquant, au mois de février de chaque année, tt | circulaire imprimée le priant de solders contribution annuelle, et le montant des arrérages s’il en doit (cédule G) ;
3, Prépare pour la première séance deh session de mai de chaque année, un étati la recette et de la dépense de la Chambrt | et l’adresse aux membres inscrits au tableat | des notairés pratiquants (art 183 du Coit | du notariat), et une liste de tous les art | rages dus à la Chambre avec les noms | l'adresse des notaires retardataires ;
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CHAP, I
4, Ne paie aucune somme d'argent aux | membres de la Chambre, soit pour indemnité |
ou frais de voyage sessionnels, soit pour assistance à une commission, que sur production d’un certificat conformément aux règles 38 et 137 (cédule H) ;
Ne paie aucune somme d'argent pour
les dépenses de la Chambre et des commis: |
sions sans avoir fait approuver le compte par le président de la Chambre ou de lu commission, ou par l’oflicier de la Chambre qui a ordonné où encouru cette dépense,
SECTION III Poinos disciplinaires Pour quelles causes elles sont encourues,
157. Outre les actes que la loi déclare et que la chambre peut, le cas échéant,
déclarer dévogatoires à l'honneur de la !
profession, les suivants sont expressément déclarés tels :
1, L'habitude pour un notaire de prêter son ministère à vil prix ;
>, L'habitude pour un notaire de sousévaluer ses services professionnels, en ac:
ceptant des honoraires moindres que ceux décrétés par le tarif, en opposition à un confrère ;
3, La soumission écrite ou verbale d’exercer son ministère pour un honoraire moindre que celui fixé par le tarif (Voir art, 268 du Code du notariat).
158. Les peines disciplinaires que la Chambre peut infliger sont énumérées en l'article 270 du Code du notariut,
SECTION IV Tarifs 1.— Tarif des honoraires professionnels.
STATUTS ET RÈGLEMENTS
2, Per certificat d'admission à l’é-
tude, deux piastres......., 2 00 3. Pour l'enregistrement de tout bre
vet ou transport de brevet, et
le certificat le constatant, une
DIARIPO is rcstesnentenauerennes Fersrreur DUO 4, Pour rédaction de tout uvis, une
DIANDTO ss srinasucee etienne “À” 00 5, Pour chaque copie, cinquante cen-
0 TT 0 50 6, Pourrecherchede tout doc “ment, vingt-cinq cen'ins........,,, 0 25 7. Pour chaque copie, pur cent ss quinze centins........,,.,... 0 15 8, Pour certificat de toute copie, cinquante centins...…….. 0 50
9, Pour le certificat qu’un notaire n’est sous le coup d'aucune censure, une piastre.........,.,....… 1 00 10, Plus les déboursés réels pour pu blication, dans les cas où elle est requise,
3.—Tl'arif des fraisencourus pour faire déposer un greffe chez le protonotaire.
161. Letarif des frais encourus par le syndic pour faire déposer un greffe chez le
| Protonotaire, duns tous les cas où tel dépôt
est requis par la loi est le suivant :
TARIF
1. Pour l'avis au protonotaire, une DIRBOTO ivre # 1 00 2, Pour chaque copie, cinquante cen-
LE CRETE Au tr er 0 50 3. Les déboursés réels pour signification.
4.— Tarif des frais pour suspension des notaires endettés pour contribution à la bourse commune.
162. Le tarif des frais encourus par la Chambre et ses officiers pour suspendre un notaire pour arrérages de contribution tel que prévu par le Code du notariat, est le suivant :
TARIF
nels reste séparé des règlements de la 1, Avis par le trésorier an syndie,'
Chambre.
Tarif des secrétaires.
160. Les secrétaires de la Chambre des 9. Pour l'avis adre aid par té syndic,
notaires, ou leurs députés, ont droit d’exiger et recevoir les honoraires suivants, que la Chambre peut de temps à autre modifier :
TARIF
1, Lou l'entrée de toute déclaration dans les cas prescrits par la loi, cinquante centins..….....:............ 8 0 50
pour chaque notaire dont le nom se trouve porté sur cet avis, cinquante centins..…....…...…. 8 0 50
par lettre enregistrée, à chaque
notaire retardataire, une piastre, 1 00 3. Pour le jugement de suspension,
quatre piastres.… ni ss 4 00 4, Pour chaque copie ‘de jugement,
cinquante centins............ .. 0 50 5. Pour chaque avis, cinquante cen-
UNS teneurs ere ON OÙ
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. Pour chaque copie d’avis, cin- | à centins.............. 0 ñ0 | 7. Pour chaque certificat ou avis que | le notaire suspendu a satisfait au | jugement, cinquante centins...… 0 50 | 8. Poursignification,publication dans la Gaette oficielle, et publication dans la municipalité où réside le notaire suspendu, les débour:
BOB TODIS litre tes tannins tene tete |
5.—Tarif des frais encourus pour suspension | d'un notaire qui refuse l'inspection de son greffe.
163. Le tarif des frais encourus pour | suspension d’un notaire qui refuse l’inspec- | tion de son greffe, est Je suivant :
1. Pour l’avis du syndic en vertu de l’article 252 du Code du notariat, | une piastre…. ve … 1 00 |
2. Aux inspecteu: 8, pour leur second | déplacement la même indemnité et les mêmes frais de voyage que | les membres des commissions permanentes.
3. Pour le jugement de suspension, copies, avis, significations et publications, les mêmes honoraires et frais que ceux décrétés par les paragraphes 3 et suivants de la régle no 162.
6.-—Tarif des frais encourus pour destitution, | suspension, etc., d’un notaire. |
164. Les frais encourus par la Chambre | ou ses officiers sur toute accusation portée | devant la commission de discipline, exposant | un notaire à une peine disciplinaire, sont | les suivants: . |
Si l'accusation est réglée avant le
jour du rapport... AN ..#10 00 |
2. Si l'accusation est réglée le jour du rapport ou si l’accusé reconnaît les faits de l’accusation et consent à se soumettre à un Juge
ment par défaut. … 12 00 |
3. Si l'accusé comparaît, “mais ‘ne plaide pas et consent à se sou-
mettre à un jugement ex-parte..… 15 00 |
4. Si l’accusé, tout en comparaissant, mais ne plaidant pas avant de procéder à la preuve, consent à se soumettre au jugement de la, COMMISSION... HE 16 00
xANISATION DU NOTARIAT
5. Si, après enquête faite, l’accusé consent à se soumettre au jugement de la commission sans pro-
céder à l’audition.. 20 00 6. Si l’accusé fait entièrement ‘défaut après enquête et audition. .… 15 00
Et les frais additionnels tels que ci-après mentionnés quand ces frais auront été encourus.
I. Au syndic, par le notaire inculpé
8.. Au synüic, par le notaire inculpé, si l’accusation est réglée après la production de sa réponse, laquelle réponse n'étant basée que sur les moyens de forme, mais sans enquête, vu que la commission renvoie cette réponse préliminaire mais sans enquête..…..….....….…........820 00
9. Si l'accusation est réglée après la production d’une réponse sur le mérite de l’accusation, mais avant inscription à l’enquête lorsqu'une preuve est nécessaire ou avant l'inscription au mérité lorsqu'aucune preuve n’est néces- RER CR MO ne 24 OÙ
| 10. Si l’accusation est réglée après
l’enquête, mais avant l’audition au mérite... . " 28 ( 11. Si l’accusation est “réglée après l'inscription au mérite ou si le jugement est rendu sur telle audition........….. . 80 (0 Et les frais ‘additionnels tels que ci-après mentionnés quand ces frais auront été encourus.
II. À l'accusé, par la partie plaignante se désistant ou succombant.
12. Si la cause est désertée ou renvoyée sur des moyens de forme...#10 À
| 13. Si la cause est réglée avant l’en- | quête... . 150 14, si la cause est désertée ‘après en. | | quête, mais avant l’audition..…... 20 0
CHAP. 11.—-STATUTS ET RÈGLEMENTS
enquêteur et du secrétaire sont les mêmes que ceux fixés pour les membres de la commission.
44, Les frais d’huissier sont taxés d’après le tarif des causes appelables de-la Cour de circuit.
45, Les honoraires des témoins qui seront entendus devant tous commissaires, délégués ou commissaires-enquêteurs, seront taxés d’après le tarif de la Cour supérieure de la province de Québec, outre leurs frais de voyage et d’hôtellerie.
IT. Appel à la Chambre.
, Honoraires pour l’original de l’as-
signation de l'accusé... 1 00
20. Honoraires pour chaque copie A'ICOIU te drenti tnt 50 21. Honoraires sur améndements per- MIS retient ianlsriaetrreue cn DUO 22, Sur motion, requête ou règle... 3 00 23, Cautionnement pour frais si requis par la commission.............. b 00 24, À la partie donnant cautionne- MONT En rm) omis DO UD 25. A la partie requérante... 2 00 26. Frais d’enquête...................,.….. 10 00 27. Pour chaque témoin transquestionné au-dessus de 3 témoins à la partie procédant à la trans- QUESTIONS esse eee tihsnttde . 2 00 28. Pour chaque audition ordonnée par la commission..............,..... 10 00 29. Pour chaque reprise d’instance... 10 00 . Pour chaque liste de témoins... 1 00 | 31. Honoraires du greffier de la com- |
mission sur réception de chaque | document... ss secs cesse 0 10
. Avis aux parties, original et
COPIO een era et eee sil tee à 0 50 |
Subpœna, original... 0 50 34, Chaque copie de subpœna.........…. 0 10 35, Chaque déposition, par cent mots. 0 15 36, Pour copie de procédure, par 100
LU NT TE D 0 15 | 37, Pour certificat... LENS MEN at 0 50 33, Honoraires du commissaire en- |
. Serment qu’il fait prêter à chaque
. Rapport du commissaire... 10 00 . Transmission du dossier... 10 00 . Les frais de voyage et d’hôtellerie
quêteur sur réception du dossier, 1 00
des membres de la commission, du délégué, du commissaire-enquêteur et du secrétaire, pendant la durée de l’instance.
Les honoraires du commissaire:
46. Inscription en appel... $ 5 00 47. Transmission du dossier... 2 00 48, Chaque avis... ee screens 0 20
49, Factum ce chaque partie... 10 00 50. Honoraire si l’appel est ex parte. 25 00 51. Honoraire si l’appel est contesté. 50 00 52, Les frais qui précècent sont en outre et en sus des frais encourus par la Chambre pour l’examen du greffe du notaire inculpé, quand tel examen a eu lieu. :
I! est cependant pourvu qu'aucun conseil employé soit par le syndic ou par l’accusé n'aura de recours pour ses honoraires, frais ou déboursés, contre la partie adverse, à moins toutefois qu’il n’ait obtenu .en sa faveur distraction de dépens totale ou partielle.
SECTION V Dispositions diverses
165. Dans tous les cas imprévus, les règles, usages et formalités de l’Assemblée législative de Québec, sont suivis en autant qu’ils sont applicables,
166. Ta réception des membres à l’ouverture de la première session de chaque triennat, telle qu’indiquée par la règle no 106, $ 2, se fait par la lecture du rapport mentionné à la règle no 149.
Chaque membre doit, lorsque son nom est appelé, se lever et saluer le président de la séance,
167. Le costume officiel des membres de la profession, est le frac et pantalon
| noirs avec cravate blanche,
168. Le trésorier est autorisé à acheter autant de copies des statuts de chaque session de la Législature de la province de Québec, qu’il est nécessaire pour en expédier une copie à chaque notaire pratiquant
qui ne sera redevable d’aucune contribution à la Chambre.
effet peuvent aussi être employées.
SECTION VI
Dispositions finales 170. Pour terminer le triennat actuel,
qu’à la scssion de mai 1884, excepté la commission de discipline qui, "d’après l’article 256 du Code du notariat, est nommée à la session d’octobre.
174. Sont abrogés tous les règlements, règles et ordres permanents de la Chambre,
sauf pour les matières ou choses auxquelles on ne pourrait appliquer les présents règle-
#72. Une copie des présents Statuts et règlements sera distribuée gratuitement à tous les notaires dont les noms sont inscrits au tableau général des notaires pratiquants.
APPENDICE Cédules
CÉDULE A Règle no 145.
Cabinet du secrétaire de la Chambhi'e des notaires.
Monsieur,
J'ai l’honneur de vous informer que les assemblées générales pour l'élection des membres de la Chambre des notaires auront lieu, pour toute la province, au palais de justice de chaque district, le premier mercredi de juin prochain, le...
à une heure de l’après-midi,
Sn none sir se cnoseeson cosoonses
Secrétaire C. N.
CÉDULE B Art. 119 du Code du notariat,
Procès-verbal d'élection des membres de la Chambre des notaires.
Province de Québec, District de...
169%. Les formules contenues dans l’ap- | pendice des présents Statuts et règlements | sont suffisantes, mais d’autresayant le même |
incompatibles ou contraires aux présents, |
ments sans leur donner un effet rétroactif. |
PAT Mi eesseteriieeene M
DOOOOOOCCNOOOOOOOCEOOOOCECEE ECS)
PRÉSENTS
0000000 00000000 0000000 vos
Sur motion de M... :
secondé
COCO EEE EE EEE
«st élt: président de
| cette assemblée,
Sur motion de M....................... , Secondé PAT ME nero Messieurs...................... Hide re bte
pete | sont nom rutateurs.
la formation des commissions permanentes | ne més serutat
indiquée par la règle no 78 n’aura lieu |
Après quoi, le scrutin est ouvert, et les membres présents ayant tous voté, je, SOus-
signé, président de la dite assemblée, ai
constaté que les messieurs dont les noms suivent, ont obtenu le nombre de votes portés en regard de leurs noms respectifs,
Noms des membres, Nombre de votes,
En conséquence, je, soussigné, ai constaté DS QUE MESSIQUTS. son. sonsnsso soso oo vosesononrnn U
(résidences), ayant obtenu le plus grani nombre de voix, ontété élus, et je les déclare élus membres de la Chambre des notaire pour représenter le district de...
pendant le...........,...,,..., triennat.
Donné au palais de justice, à..
D revehinettenset jour de juin mil huit cent quatre-vingt...
OCDE COCO T EEE CEE
Président de ladite assemblée
CÉDULE © Art. 119 du Code du notariat.
Avis auæ notaires élus membres de la Chambre.
Province de PARENES, District de. Dire
A M AR ee
Monsieur, J'ai l’honneur de vous informer qui
Pour le,
l’assemb de...
à la loi, :
juin cou la Chami le distric
Donné jour de jr
Cab; Vous ête
taires, qui L jour de... (indiquer le et j'ai L’hor
QC
(et ainsi de pratique),
} pour étre ad FL Et que, n
À (el ‘ainsi ‘de
à l’ét ude), où teront pour | E
Rapport du se sance de la
CHA Ca
À monsieur 1 bres de 1:
Messieurs, J’ai l’honne es Messieurs us membres
secondé dent de secondé
rt, et les je, sousablée, ai les noms de votes 2spectifs,
de votes,
hi constaté lus ‘gran à es déclare bs notaires
j'huit cent
hssemblée.
tv.
a Chambre.
mer qu?
l'assemblée triennale des notaires du district |
de. etes , tenue conformément à la loi, ‘au palais ‘de ‘justice du district de RTS D LVL HAE SC UPE non le...
juin courant, vous avez été élu membre de la Chambre des SONORE pour représenter le district de …............. …, pendant le évite .triennat.
© Donné Au. D LEO HO neettiere
Président de ladite assembiée.
CÉDULE D Règle no 148.
Avis d'une session.
CHAMBRE DES NOTAIRES
AM onu N. P.
Cabinet du secrétaire... ...….. 189...
Monsieur,
Vous êtes prié d'assister à la... .session durer triennat de la Chambre des notaires, qui aura lieu à .......…. Acura LU jour de... prochain, à dix heures a. ‘m.
(indiquer te local) AT dre Rene APT 3 et ee l'honneur de vous informer que mes-
LE SIOUTB seine craie to diie SR OTTATE de... None w district Bon cs Vivier
(et ainsi de suite pour les autres aspirants à Ta pratique), doivent se présenter ce jour-là pour être admis à la pratique de la profession; Et que, messieurs...
CM Un FOUR inerte tenants .de........…. APTE (et ainsi de suite pour les autre aspirants à l'étude), ont donné avis qu’ils se présenteront pour être admis à l’étuñe du notariat. Et je demeure, Monsieur, Votre respectueux serviteur,
OO CORRECEEEE EEE CORRE COLE
Secr. C. N.
CÉDULE E
Rapport du secrétaire de Montréal pour la 1ère séance de la 1ère session de chaque triennat.
CHAMBRE DES NOTAIRES
RU ta Triennat, Cabinet du Secrétaire.
Montréal, le...............189...
À monsieur le président et à MM. ok membres de la Chambre des notaires.
Messieurs,
Jai l'honnete de vous faire rapport que les messieurs dont les noms suivent ont été élus membres de 1a Chambre des notaires Pour le..........triennat, aux dernières as-
CHAP. YL.—STATUTS ET RÈGLEMENTS
semblées générales tenues dans chaque district, le..…...............,ainsi qu’il appert par les procès-verbaux des dites assemblées anuexés au présent, savoir :
Noms Membres Présidents des des districts. élus, assemblées,
Arthabaska RATS TR SR NEA a ER RE EP SE
Beauce........... LUN LPS A AT
Bedford...... RE
Chicoutimi et SAMU ANT Dh ne qu on Ma AS Er à
Iberville ...... {| 4 MANTEAU EEE jt RAR
Joliette........ { SE AT a } AE RME RE LE
Kamouraska .. { Ad }
Montmagny...... Part Ce it MMA DRAC Te
Montréal......... | PAR SU ER net
OLA de OS MR LPS AE ON LRO RAT SEE ES
Québec . | A NET SU
port, Mn rent \
Richelieu .. TR On AE RER RIMOUSÉRE: an lot en sorretrlr ca etant St-François......,.l:............,..1,,...,,,,,,.,,. St-Hyacinthe. à RARE Je Terrebonne.......l.:.........,.,1.,,,,,,,,,,,.,,. Trois-Rivières. UE DRASS | ae M LR Et
En foi de quoi, mon seing, les jour, an et lieu susdits,
000000 0000000 ons sn nn sssssosss
Secrétaire O. N.
REGISTRE DES CLERCS NOTAIRES
*S9OU9PISPY
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CÉDULE G Règle no 166, $ 2.
Avis par le trésorier à chaque notaire pour le paiement de la contribution annuelle.
CHAMBRE DES NOTAIRES
Cabinet du trésorier.
Montréal,........mars 189...
Monsieur,
Veuillez me faire toucher sans délai, et avant le premier d’avril r'ochain, par la poste ou autrement, le montant que vous devez à la Chambre des notaires pour contribution, et je vous transmettrai reçu par ln même voie,
La contribution annuelle étant payable d'avance, d’après les livres, vous devez
la........etla.........années (du premier mars 18... au premier mars 18....), faisant en tont
soso.
Trésorier CO. N.
(Extrait du Code du notariat.)
Art. 174.—Pour subvenir aux dépense de ia Chambre, chaque notaire pratiquant ainsi que celui qui a conservé ses minutes ou qui n’a pas transmis la déclaration requise par l’article 30 de ce Code, doit payer a bureau du trésorier de la Chambre, au pre:
mier mars chaque année, et d’avance, une contribution annuelle de quatre piastres.
Extraits des règlements de la Chambre des notaires.
Règle n° 168—Le trésorier est autorisé À acheter autant de copies des Statuts de cha:
que session de la Législature de la province de Québec, qu’il est nécessaire pour en expédier une copie à chaque notaire prati-
| quant qui ne sera redevable d’aucune con:
tribution à la Chambre.
NorA.—Par l’art. 235 du Code du nots riat, la Chambre des notaires peut suspen:
| dre tout notaire arriéré d’au-delà d’un an
dans le paiement de sa contribution ; etafn de faire cesser les plaintes très raisonnables de ceux qui paient régulièrement leur con tribution, le Code du notariat impose aux officiers de la Chambre le devoir d’adopter
| d'office les procédés nécessaires pour arriver
à cette suspension,
Frais à encourir par défaut de paiement.
AIR ruse rs Vote $1.60 Jugements de suspension et copies avec les avis... 7,00
Les frais de, publication, de signification
et les certificats et avis que le notaire à satisfait au jugement, en sus.
CÉDULE H Règle n0 156, $ 4, Formule de comptes.
. LA CHAMBRE DES NOTAIRES, Doit D TETE Er ous. N. P, Membre de la Chambre (ou de telle commission)
Pour mes frais de transport ou de voyage, du lieu de ma résidence
Pour ass sessiol Cham!
(Pour un nente :
réunio et reto
Réclamai sence, :
jour, p.
(ou rét
Certific
Je certit de cette sc nité pour.
Certificat
. Je certifi Jours à la r
Présida
"MAIS n tout
penses piquant ninutes requise yer au au pre ce, une str'es.
re des
itorisé À s de cha:
province pour el re prati une Con:
du nots ; suspen:
d’un a n ; etafn sonnables leur con pose aux d'adopter r arriver
iement.
… 10 nification notaire 4
‘Pour assister à............, à la...
session du......triennat de la dite Chambre, et retour... 8
(Pour un membre de commission permanente :—pour assister à......:...., à la réunion de la commission..........…., et retour, du... ........189...).
Réclamation pour.….....jours d’absence, à raison de..….…...piastres par jour, pour assister à la dite session (OU TÉUNIOM) resserre sévsestes es @ oouses
Total.:......,...8
Certificat du président de la Chambre.
Je certifie que M.....a assisté à.......séances de cette session, qu’il a droit à son indemnité pour.….....jours, et à ses frais de voyage.
Président de la Chambre.
Certificat du président ou secrétaire d’une commission permanente.
Je certifie que M.......a assisté pendant...
jours à la réunion de la commission...
Président ou secrétaire de la commission.
Reçu paiement, (Signature du membre).
PROVINCE DE QUÉBEC CHAMBRE DES NOTAIRES
Oabinet du secrétaire.
Je soussigné, l’un des secrétaires de la Chambre des notaires, résidant en la cité de Québec, certifie que les Statuts et règlements de la Chambre des notaires, qui précèdent, contenant cent soixante-et-douze articles et huit cédules, sont une vraie copie des Statuts et règlements passés et approuvés par la Chambre des notaires, le 19 mai dernier, dans la 2ème session du 5ème triennat, et dont l’original reste de record dans le bureau du secrétaire de la Chambre à Québec.
EN FoI DE QUOI, mon seing à Québec, ce vingt-trois juin mil huit cent quatre-vingttrois.
Secrétaire C. N.
ation eieererer ee EE
DE LA NATURE DU CONTRAT QUI INTERVIENT ENTRE LE NOTAIRE ET LE CLIENT
Avant d'aborder notre sujet, disons | personnels et le mandat salarié. Après quelques mots de la nature du contrat | un examen attentif des théories des dif-
qui intervient entre le notaire et le client. Est-ce un louage d'ouvrage ? est-ce un mandat ?
Nous ne pouvons mieux faire que de laisser ici la parole aux commissaires chargés de la codification de nos lois civiles. x
En parlant du bail d'ouvrage, ils font observer que ‘cette division du contrat de louage, dans son application à certaines espèces de services personnels, ressemble au contrat de mandat, et souvent lui paraît tellement identique, qu’il
siste la différence !,”
Ils ont cependant laissé subsister, entre ces deux contrats, la distinction reconnue depuis l’époque la plus reculée du droit romain, respectée dans tous les pays qui ont tiré leur loi de cette source.
En parlant du mandat, les codificateurs développent davantage leur pensée,
“ Les observations contenues dans le rapport sur le titre du Louage, disentils*, font voir combien sont légères les distinctions entre le louage des services
L Quatrième rapport, p. 30.
2 Sixième rapport, p. 7.
férents écrivains relativement à la différence entre ces deux contrats, il ressort clairement que ce n’est ni l'existence du salaire, ni la nature des services qui distinguent l’un de l’autre. La distinction telle que faite dans le droit romain, d’où ce contrat dans toutes ses règles fondamentales est tiré, y était fondée sur des distinctions sociales qui existaient chez
| les Romains, et seulement dans la pre-
mière période de leur histoire, et qui reposaient sur le fait que certains arts
| et professions étaient exercés par des n'est pas aisé de préciser en quoi con- |
citoyens libres, et pour cette raison se nommaient libéraux, tandis que d’autres étaient laissés aux esclaves. La compensation payée pour la première classe
de services s'appelait Aonorium, et le
paiement en était volontaire; celle de la seconde classe de services se nommait merces où pretium, et pouvait être recouvrée en justice.
“Il est manifeste qu’une règle de distinction comme celle-ci, n'ayant pour fondement que la mobilité des conditions dans les rangs de la société chez une nation, ne peut jamais, à proprement parler, prendre un caractère fixe et universel ; elle doit varier comme le degré que chaque société, suivant sa
PARTIE 1.—-TITRE III—-DE LA
condition, attache à l'honneur ou au déshonneur de certaines fonctions, soit à raison de l'excellence qu’on leur imprime ou de la dignité de ceux qui les exercent. Telle occupation qui, dans un état aristocratique, est regardée comme dégradante à une époque, peut, à une autre époque, lorsque l'élément aristocratique aura diminué, être considérée comme très honorable, Le commerce nous en offre un exemple familier. C’est ainsi que ce qui, à une certaine époque, était un louage, devient à une autre époque un mandat ; et il n’est jamais possible de préciser avec une certitude absolue sous la dénomination duquel de ces contrats peut être rangé l’exercice d’un grand nombre d’occupations. C’est ce dont on se convainc en voyant les dissidences continuelles sur ce sujet entre les jurisconsultes les plus renommés. À Rome, la peinture était l’objet du louage. Pothier tient que c'était en France une profession libérale ; Cujas soutient que les services de l'avocat, et Guy Coquille que ceux du procureur sont l’objet, non du mandat, mais du louage, pendant que Pothier, Merlin et autres sont d’une opinion contraire, “Ces observations sont faites pour montrer que la distinction entre ces contrats, lorsque les services doivent être rétribués, est si théorique que les deux contrats peuvent être regardés comme identiques à toutes fins pratiques. Cependant, aucun des codes européens, excepté celui de l'Autriche, n’a été assez courageux pour envisager cette distinction comme le produit et un reste d’un ordre de choses qui a disparu depuis longtemps, et pour traiter tous les services salariés comme matière, non du mandat, mais du louage d'ouvrage.
Il ne serait cependant pas convenable
RESPONSABILITÉ DES NOTAIRES
de laisser ce sujet sans observer que la ‘loi, telle qu’elle existe, est sérieusement défendue par presque tous les grands _jurisconsultes français, et parmi eux se trouvent Pothier, Merlin, Troplong et tous les commentateurs du Code Napoléon. Marcadé résume l'opinion de tous les auteurs et approuve l'observation acerbe de Troplong, relativement au code autrichien : que ses dispositions à cet égard sont dignes d’une nation qui maintient sa discipline militaire par le bâton.
Championnière et Rigaud envisagent le sujet sous un autre point de vue, et leur raisonnement, qui est juste et 7'«isonnable (sic), a provoqué, de la part de Marcadé, une réponse plus remarquable par sa vivacité que par la logique serrée qui le distmgue ordinairement. Pour le développement de cette matière, on peut recourir aux citations ci-dessus... .”
Les codificateurs ont rangé, non pas
d'une manière absolue toutefois, les
professions d'avocat et de notaire dans la classe du mandat. Sur le chapitre
‘relatif à ces professions, ils font les remarques suivantes !: ‘ Ce chapitre ne
se compose que des trois articles de renvoi général, et comprennent tout ce que les commissaires, après un examen môûri, ont cru convenable d'exprimer dans le Code,
“ Les règles concernant cette classe de mandataires, en dehors de ce qui est | énoncé dans les articles d’une applia- | tion générale, ont leur origine dans le | devoirs particuliers qu'ils ont à rempli et dans les rapports spéciaux des parties l'une à l'égard de l’autre. Elles sont | exceptionnelles, techniques et sujettesi être modifiées de temps à autre da leurs détails et leur mise en pratique par les tribunaux. ...
CHAP,. I.—NATU RE DU CONTRAT ENTRE NOTAIRE ET CLIENT
ue la “Il est à observer que le Code Napo-
ee te D Na ne et Lie Re pat dans le protaires. Il yaun d Fan pes cats et aux Rd La “ve AVOdécembre 1810 qui a ré “à du 10 | ce sont les articles 1732 NA optés : sions en France.” glé les profes- | du Code civil. à et 1734
rands ux se ng et Napo-.
à tous vation u code à cet mainbâton.
went le et leur isonntle Marble par rrée qui our le on peut
non pas ois, les Sprsieité ire dans chapitre font les apitre ne
icles de
tout ce
examel LU ex primer
e classe e qui est applia dans les rempli bs parties Îles sont sujettes tre dans pratiqué
DES PRINCIPALES CAUSES DE LA RESPONSABILITÉ DES NOTAIRES
La responsabilité des notaires repose d’abord sur les articles 1053 et 1054 du Code civil relatifs aux dommages-intérêts en cas de délits et de quasi-délits ; puis sur les lois du notariat, savoir, sur le Code du notariat, qui forme la matière du titre précédent ; enfin, sur les dispositions particulières des Codes qui concernent les devoirs des notaires et la forme de certains actes, et sur celles qui touchent le contrat qui se forme entre le notaire et son client.
Nous avons vu plus haut que ce contrat est un mandat. Le Code civil le reconnaît formellement. En effet, l'article 1732 porte ce qui suit : ‘“ Les avocats, les procureurs et les notaires sont sujets aux règles ordinaires contenues dans ce titre (le mandat), en autant qu’elles peuvent s'appliquer. La profession d'avocat et procureur est réglée par les dispositions contenues dans l'acte intitulé: Acte concernant le barreau du Bas-Canada, et celle des notaires par un acte intitulé : Acte concernant le notariat*,
L'article 1733 concerne les avocats seulement, et l’article 1734 est relatif à la prescription en ce qui concerne les avocats et les notaires. Nous n'avons pas à nous occuper de ces deux articles.
1. L’Acte concernant le barreau du Bas-Canada fait l’objet du chap, Ier du tit, X des Stat, ref, de la prov. de Québec, et l’Acte concernant le notariat forme le chap. IIL du titre X des mêmes Statuts refondus.
Et, disentlescodificateurs?, “les règles concernant cette classe de mandataires, en dehors de ce qui est énoncé dans les articles d’une application générale, ont leur origine dans les devoirs particuliers qu'ils ont à remplir et dans les rapports spéciaux des parties l’une à l'égard de l'autre. Elles sont exceptionnelles, techniques et sujettes à être modifiées de temps à autre dans leurs détails et leur mise en pratique par les tribunaux....”
Il ne faut pas perdre de vue ces restrictions, car elles dominent toute la théorie de la responsabilité des notaires.
Les notaires peuvent être considérés, au point de vue de leur responsabilité :
1° Comme simples particuliers, abstraction faite de leur qualité de notaire;
2° Comme notaires ou officiers publics ;
3° Comme mandataires des parties.
D'où il suit que la responsabilité qui procède des causes que nous venons d’énumérer, se divise en trois classes:
la première, générale, qui pèse sur toute personne quelconque ; la deuxième, spéciale, qui regarde les notaires, en leur qualité d'officiers publics ; la troisième, qui concerne les notaires comme mat:
dataires des parties.
Il nous reste à examiner, dans ls chapitres suivants, chacune de ces responsabilités.
Sixième rapp., V. supra
| cœurs : la }
“Tou le bien dommag soit par négligen
C’est « de notre ponsabil:
les homn sur les notaires,
particulie des nota que celle précité, ç spéciale ( (le Code d, sabilité de raison que générale 1 “ Quoiq cipe, dit M des officier!
dant le m que la res pour peu comprendra ci, en effet d’une loi p4 de tous et
teint que 4 d'institutio obscures 0 tions trouve ——————_———
CHAPITRE Ill
“ Toute personne capable de discerner | l’insuffisance de la lettre ou dans le peu le bien du mal est responsable du | d'importance de la loi. Aussi les articles dommage causé par sa faute à autrui, | 1382 et 1383 du Code civil (l'article soit par son fnit, soit par imprudence, | 1053 de notre Code) sont-ils conçus en négligence ou inhabileté. ” termes généraux, qui n’admettent pas
C’est en ces termes que l’article 1053 | d'exception, tandis que les lois spéciales de notre Code civil exprime une res- | aux diverses clauses d'officiers publics ponsabilité générale et commune à tous | supposent toujours des cas d’excuse, les hommes. Cette responsabilité pèse | ainsi que nous aurons bientôt occasion sur les officiers publics, tels que les | de le faire remarquer. notaires, de même que sur les autres “Il y a plus ; pour le législateur, particuliers. Toutefois, la responsabilité | jaloux non seulement d’édicter de des notaires n’est pas aussi étendue | bonnes lois, mais encore de les faire que celle exprimée par l’article 1053 | exécuter, l’action en garantie n’est pas précité, car c’est plutôt d’après la loi | seulement la réparation d’un dommage, spéciale de l'institution des notaires | mais encore la sanction pénale de ses (le Code du notariat) que cette respon- | prescriptions. Sous ce point de vue, sabilité doit être déterminée, pour la | pour que le principe de la responsabilité raison que la loi spéciale déroge à la loi | puisse être appliqué avec justice, il faut générale !, que la loi soit précise et claire dans ses
‘“ Quoique basée sur le même prin- | termes, et qu'elle annonce elle-même cipe, dit M. A. Pagès?, la responsabilité | son importance propre en prononçant des officiers ministériels n’a pas cepen- | la peine attachée à son inexécution : dant le même caractère de généralité | opportet ut lex moneat priusquam feriat que la responsabilité civile ordinaire, et | (Bac. aph.). La faute est alors sans pour peu qu'on y réfléchisse, on en | excuse, et celui qui l’a commise doit en comprendra facilement les motifs. Celle- | subir la conséquence. ci, en effet, se rapporte à la violation | “ En dehors de ces cas, et en l'absence d'une loi parfaitement claire aux yeux de toute intention criminelle (car nous de tous et gravée au fond de tous les | ne raisonnons que dans cette hypothèse), cœurs : la première, au contraire, n’at- | la cause de l'officier mimstériel est ordi-
| teint que des infractions à des lois | nairement favorable, Dans les actes
d'institution humaine et par conséquent | qui tiennent surtout au travail de obscures ou incomplètes, et ces infrac- | l'esprit, où un objet matériel et sensible tions trouvent souvent une excuse dans | ne vient pas rappeler à l'observation de la règle, il faut faire la part de l’infirmité L Ed. Clerc, Théorie du not., no 453, naturelle à l'espèce humaine, et de ces 2. De la respons. des not., p. 4 moments d'erreur qui peuvent sur-
PARTIE L-—TITRE I.—DE LA RESPONSABILITÉ DES NOTAIRES
prendre l’homme le plus attentif. En- | fautes graves qu'ils peuvent commettre suite il est de l'intérêt de la société que dans l'exercice de leurs fonctions. Les les institutions qu'elle à créées soient notaires, à qui sont confiés les grands entourées de la confiance et de la con- intérêts privés des familles, ne sauraient sidération publiques : et ce serait y légitimement se soustraire à cette nécesporter une grave atteinte que de poser sité; aussi les ordonnances qui, dans le principe d’une responsabilité indéfinie, l’ancien droit, ont réglementé l’institudont le résultat serait de mettre conti- tion du notariat, n’ont pas hésité à pronuellement en jeu l'honneur et la répu- noncer, dans certains cas, des dommagestation des membres d’une corporation, intérêts en faveur des parties lésées ; il et de nuire par suite à la dignité du | fallait restreindre cesdommages-intérèts corps entier. Et c’est ici principalement | daus les limites convenables, et c’est ce que l'utilité publique doit l'emporter | qu'avait fait la jurisprudence des parlesur la logique trop rigoureuse des prin- ments : Ferrière résume avec beaucoup cipes.... de clarté et de concision la législation de “ L'esprit de ces données premiñres : son époque sur la matière en disant (1. I, est en harmonie avec les dispositins ch, 17); ‘qu’un notaire est toujours tem spéciales qui régissent la responsabilité | « des dommages et intérêts qu'il a causés des notaires.” “à un des contractants, lorsqu'il y a dol Le même auteur continue ! : “On | “de sa part, ou une lourde faute, parce chercherait vainement dans le droit “ que la lourde faute est comparée au romain, des textes directement applica- : “ dol.” bles à la matière qui nous occupe. Le Le principe de la responsabilité des notariat, tel qu’il existe aujourd'hui, est notaires est formellement admis par le d'institution moderne, et la législation Code du notariat. de Rome doit être muette à son égard. “ Indépendamment des dommages Cependant, comme les lois du Digeste intérêts qui peuvent résulter aux parties, et du Code, si complètes et si ratiounel- dit l'article 3834 des Statuts r'efondus les, ont été le véritable fondement du tout notaire qui se rend coupable droit moderne, et que les légistes ont d'infraction aux dispositions des articles essayé dans toutes les questions de ci-après spécifiés, est passible des pénaremonter à cette source première, divers lJités énumérées au présent article et textes ont été mis en présence, et dans en l’article suivant.... (suit l'indicale rapprochement des lois 6 C. de mag. tion des articles et des peines prononcées contv., 1 D. si mens. fals. et 7K 4 h. t.,on | en cas d'infraction). a trouvé le principe de la responsabilité | Ces dispositions légales ne laissent des ofliciers ministériels. aucun doute sur le principe de la res “Quoiqu'il en soit de l'application de | ponsabilité des notaires, à raison du ces fragments de lois, la nature même | préjudice causé dans l'exercice de leurs des choses et la saine raison indiquent fonctions. Mais, sous notre régime suftisamment la nécessité de soumettre | notarial, pas plus que sous le régime les fonctionnaires publics à répondre des : notarial français, ces dispositions nt
Op. cit., p. 7 ni la nature, ni l'étendue de cette res
trictive et ri | déterminent, au moins explicitement |
ponsab:
laissé à pléter,s disposit souverai “La p dit M. I de loi p rêts sont cas qu’ils encore garantie, Cet au bilité doi sitions lé, au moins rationnel] se rapport la professi a de dev notaire, q par la loi, p'ement «l as que la “ La res l'auteur: e voulu lui fondement là véparati être vrai vi, vis-à-vis du du législatd dommages-i prescription des expressi l'établir : ain paru nécess sont toujou dommages-ir contrevenant “Ainsi do
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2 Loc, cit,
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ponsabilité. Dès lors, le législateur a laissé à la doctrine le soin de les compléter,soit par le rapprochement d’autres dispositions analogues, soit par les règles souveraines de l'équité naturelle !,
“La première question qui se présente, dit M. Pagès ?, est de savoir si les textes de loi prononçant des dommages-intérêts sont limitatifs, et si, en dehors des cas qu'ils expriment,les notaires peuvent encore être soumis à une action en garantie.”
Cet auteur soutient que la responsabilité doit être restreinte dans les dispositions légales qui l’établissent, ou tout au moins dans celles qu'une analogie rationnelle peut y faire rentrer et qui se rapportent aux devoirs essentiels de la profession; parce que, comme il n’y a de devoirs pour le notaire, comme notaire, que ceux qui lui sont prescrits par la loi, il ne peut y avoir faute proprement dite de sa part que dans les cas que la loi détermine.
“ La responsabilité est une peine, dit l'auteur; en vain quelques auteurs ont voulu lui refuser ce caractère, sur le fondement qu’elle n'avait pour but que la réparation d’un dommage. Cela pent être vrai vis-à-vis des tiers lésés ; mais vis-à-vis du notaire, et dans l'intention du législateur, la condamnation aux dommages-intérêts est la sanction des prescriptions de la loi, et cela résulte des expressions dont elle se sert pour l'établir : ainsi les formalités dont il a paru nécessaire d'assurer l’exécution sont toujours prescrites à peine des dommages-intérêts contre le notaire contrevenant. . . .”?
“Ainsi donc, la responsabilité est res-
trictive et rigoureuse; et, sielle présente
L Pagès, op. cit, p. 9.
2, Loc, cit,
ce caractère alors même qu'il s'agit de réparer le préjudice causé par ignorance ou infidélité, deux fautes le plus souvent sans excuses, combien doit-elle être peu favorable, lorsqu'elle tend à faire prononcer une condamnation ruineuse, ou tout au moins très nuisible pour une erreur involontaire, résultat habituel de cette faiblesse et de cette infirmité qui sont l'apanage de notre humaine nature.
‘“ Aussi ne peut-on raisonnablement
faire une application directe et absolue
des articles 1382 et 1383 du Code civil (art. 1053 de notre Code) à la matière qui nous occupe. Ces articles, en effet, ont une extension et un vague qui ne sauraient convenir à un objet spécial et de droit étroit ; ils ne peuvent s'appliquer qu'aux dommages purement matériels, et non à ceux résultant des travaux qui sont du ressort de l'intelligence. Le principe qu'ils proclament peut bien être le même que celui qui domine en partie la responsabilité des officiers ministériels ; mais les conséquences ne sont pas identiques, et ce n’est pas lorsque cette matière vis-à-vis des notaires est régie par des lois tout à fait spéciales, qu'il faut recourir à desdispositions générales qui lui sont absolument étrangères...
Ainsi, tandis que les articles 1382 ct 1383 n’admettent aucune exception, la loi spéciale du notariat l’admet, au contraire, d’une manière formelle, et même dans le cas le plus fréquent de l’action en dommages-intérêts, celui .ui résulte de la nullité des actes. L'article 68 de la loi de ventôse, en effet, n'autorise les tribunaux à prononcer, dans ce cas, des
dommages-intérêts, que s’# y «a lieu... !
1, Cette exception ne paraît pas avoir lieu sous l'empire de notre Code du notariat. Elle résulte de ces mots s’il y a lieu, qui ne se trouvent pas dans l’article 3834 des Statuts refondus, dont nousavons déjà parlé.—V. p, 139, note,
ve: sole Aie PE
PARTIE I.— TITRE II.—DE LA RESPONSABILITÉ DES NOTAIRES
“II faut donc conclure, de tout ce qui précède, que la responsabilité des notaires, prononcée suivant l’exigence des cas par des textes particuliers, doit être sagement restreinte dans les limites légales ou tout au moins dans le cercle des devoirs particuliers et essentiels de la profession; que la faute qu’elle a pour but de réparer doit être grave en elle-même et ne pouvoir ad-
mettre l’excuse de la bonne foi ou de la :
faiblesse humaine.
‘“ C'est assez dire que les articles
1382 et 1383 ne sauraient être appliqués | légalement à la responsabilité des no- | taires, et il convient d'autant plus
d’insister à ce sujet que la jurisprudence
a toujours invoqué ces articles, moins | comme énonçant un principe de droit |
à la partie la conséquence de son mauvais
| choix.
naturel nécessairement soumis aux mo- |
difications résultant de lois spéciales, que comme une disposition légale directement applicable.
‘“ Cela posé, voici quelques règles
d’après lesquelles on peut estimer le |
degré de gravité de la faute :
“1° Si la faute imputée aux notaires est commune à la partie, laquelle y a concouru de quelque manière, soit en induisant le notaire en erreur, soit en demandant dans son intérêt propre l'inobservation de quelques formalités,
il est évident que le caractère de gravité |
s’efface, et qu'on ne saurait admettre quelqu'un à se plaindre d’un tort dont il a été complice.
‘20 On doit être plus sévère à l'égard |
du notaire dont le ministère est forcé, tel qu'un notaire commis par justice, qu'à l'égard de celui choisi librement par la partie. Or, comme cette circonstance est la plus générale, celle qui se montre le plus habituellement, on pourra dans les cas ordinaires, faire supporter
‘“ 3° On estime naturellement avec moins de sévérité les fautes d’omission que celles de commission, ces dernières constituant, pour ainsi dire, le contre.
venant en état de rébellion contre la loi:
les premières, au contraire, ne pouvant être trop rigoureusement imputées sans faire, en quelque sorte, le procès à l fragilité humaine 1,”
Nous concourons, d’une manière générale, dans l’opinion et les conclusions de l’auteur que nous venons de citer. Cependant, nous croyons devoir faire quelques réserves, quant à l’application de sa doctrine sous l'empire de notre législation.
D'une part, l’article 1053 de notre Code fait porter le poids de la responsabilité dans le cas de dommages causés non seulement par imprudence ou négligence, mais par #nhabileté; tandis que
1. Les notaires ne sont pas indistinctement et dans tous les cas responsables de la nullité des actes par eux reçus et des fautes par eux commises dans l'exécution des mandats à eux confiés. Cette responsabilité et ses conséquences dépendent de la nature et de la gravité de l’omission ou de l'irrégularité reprochée au notaire: l’une et l’autre sont subordonnées à l'appréciation équitable des tribi: naux.—Cette doctrine, enseignée généralement par les auteurs et consacrée aussi par la jurisprudence, trouve du reste appui dans la disposition spéciale de l’article 68 de la loi du 25 vent., an XI, qui nt soumet les notaires à des dommages-intérêts, que s’il y a lieu (Sirey et Gilbert, OC. civ, annoté, sous art. 1382, 1353).
Sur l'étendue de la responsabilité des notaires, V. notamment Merlin, Rép., vo Notaire, ST; Mas Parf. not. liv. 1, ch. 17; Toullier, t. V, n° Grenier, Donat., t. I, 232 ; Favart, Rép., vo Nulliti 8 6, n° 6; Perrin, des Null., p. 268 et 8. : Proudhon Usufr., t. IL, nos 1517 et 1518; Vazeille, Dont. art, 1001, nos 8 et s. ; Duranton, t. IX, n° 12: Rolland de Villargues, vo Respons. des not. etl Dict, du not., eod, verb. ; Augan, cours de not, ir I, ch. 5, sect. 2; Pagès, Resp. des not.; Verg Respons, des not.; Pont, Rev. crit., t. VII, (18%) p. 35, et Rev. du not., t. III, etc., passim; Solon, des Nullités, t. II, no 243; Clerc, Traité du not,t I ; Eloy, Respons. des not,, nos 33 ets,
l’article prime l'inhabi ges.
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l'article 1383 du Code Napoléon n’exprime pas, d’une manière explicite, que l'inhabileté est une cause de dommages.
Nous pensons bien que la rédaction de l’article 1383 du Code Napoléon, quoique moins précise que celle de notre article 1053, doit donner lieu à la même interprétation et comprend implicitement l’inhabileté comme une cause de responsabilité ; mais il n’en est pas moins vrai qu'elle autorise, jusqu’à un certain point, un relâchement dans la rigueur
n'existe pas dans le Code du notariat !,
Aïnsi, nous pensons que la doctrine | exposée par l’auteur précité n’est pas en tous points conforme aux dispositions de nos textes de lois, qui nous semblent | faire peser la responsabilité d’une ma- | nière plus rigoureuse, et qui laissent | moins de latitude et de discrétion à nos tribunaux quant à l'appréciation des | excuses qui pourraient être alléguées à | l'encontre d’une demande en dommages- | intérêts.
et la sévérité des principes de l’ancien |
droit que notre Code semble avoir voulu consacrer.
D'autre part, Particle 68 de la loi!
organique du notariat en France (loi du 25 ventôse, an XI, 6 mars 1803), ne prononce de dommages-intérêts contre les notaires, dans les cas de contravention aux prescriptions relatives aux devoirs de leur profession, que #4 y à lieu; tandis que cette restriction
1. L'art, 68 de la loi organique du notariat, en France (loi du 25 ventose, an XI, 11 mars 1803), , s'exprime ainsi : ‘* Tout acte fait en contravention aux dispositions contenues aux articles 6, 8, 9, 10, | 14, 20, 52, 64, 65 et 67, est nul s’il n’est pas revêtu de ! la signature de toutes les parties ; et lorsque l’acte sera revêtu de la signature de toutes les parties contractantes, il ne vaudra que comme écrit sous signature privée; sauf, dans les deux cas, 8’ y a lieu, les dommages-intérôêts contre le notaire contrevenant, ”
L'article 3834 des Statuts refondusdit: ‘ Indépendamment des dommages-intéréts qui peuvent résulter aux parties, tout notaire qui se rend cou-
| pable d'infraction... est passible des pénalités | énumérées au présent l’article et ex articlesuivant.”
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CHAPITRE IV
L'institution du notariat est réglementée par le Code du notariat, qui fait l'objet du chapitre premier du titre précédent. Cette loi impose aux notaires des obligations légales, dont l'infraction entraîne soit la destitution ou la suspension, soit des dommagesintérêts, soit l’infliction d’amendes pé- | cuniaires.
Les dispositions spéciales les plus importantes du Code du notariat, en ce qui touche la responsabilité des notaires, sont les articles 3834 et suivants des Statuts refondus de la province de Québec, qui se rapportent soit aux devoirs particuliers qui tiennent aux fonctions des | notaires,soit aux formalités exigées pour | la validité des actes. Ils prononcent | des peines contre les notaires qui com- | mettent des contraventions, et l'article | 3834 assuj »‘tit en outre aux dommages- | intérêts des parties, tout notaire qui se | rend coupable d’infractions aux dispo- | sitions indiquées audit article.
Nous ne croyons pas devoir entrer dans l'examen de chacune des dispositions du Code du notariat qui peuvent être la source d’une responsabilité pour les notaires. Nous nous contenterons de citer certains cas particuliers qui donnent lieu à cette responsabilité.
Les notaires sont institués pour r'ecevoir les actes et leur donner l’authenticité (Code du notariat, at. 3637 des Statuts ref.). I n’est pas douteux qu'un | notaire, assez oublieux de ses devoirs | pour signer et mettre au rang de ses | minutes un acte rédigé et signé par les |
| parties hors de sa présence, serait
passible des dommages-intérêts des par:
ties, en cas de nullité de l'acte !.
Les notaires doivent garder fidèle.
ment le dépôt des actes qu’ils ont pass en minutes (Code du notariat, art. 3660, 3661 des Statuts ref.). Les notaires sont donc responsables de la présentation de leurs minutes, excepté dans le cas de destruction par force majeure. La res.
ponsabilité s'étend au cas où la perte de la minute est imputable à une tiere personne, car le notaire a commis une première faute en laissant sortir de ses mains un acte dont il était déposi taire ?,
Les copies délivrées doivent être h reproduction exacte de la minute (Cod:
du notariat, art. 3681 des Statuts ref.
En cas d'erreur dans l'expédition, k notaire qui a délivré une copie inexacte peut-il être soumis à des dommages !
‘“ Il semble rationnel, dit M. Pagis'
: de distinguer le préjudice par rapport
ceux qui ont été parties à l'acte, et pr apport aux tiers. Les premiers tt peuvent ignorer ce qu’ils ont fait ; ils ont toujours la faculté d'exiger la représer tation de la minute pour s'assurer que l'expédition est conforme, Ils ont doit à s'imputer leur propre négligence.
“ Quant aux tiers on ne peut le adresser le même reproche... [ls pet vent donc, avec plus de fondemtil
exercer un recours...,
Id., p. 47 et suiv, 3, Op. cit, p
Nous distinct:
peut ie l'autre bien pu
Les n parties d ou leur @ majeur
(Code du r'ef.).
Il n'y :
intérêts di vention À disposition auteurs l'inobserva sabilité € certaines ci le cas où |
pour cause notaire !, p réclamant ; SUpposition Si lindiv certifiée an n'y aurait qu
à se plaindh L'obligati des contract des noms pe et non pas dttrement, seraient très Si les tén attesté une ji] d'incapacité 1 il responsab] dit Rolland d
ss
1 Pagès, op, cit & Id, p. 68, 3 /d,, p, 69, 4, Id, p. 71,
& Répert,, vo )
Nous n’admettons pasfacilement cette distinction ; car si, d’un côté, un tiers peut ignorer le contenu «le l'original, de l'autre côté, la partie contractante a bien pu lavoir oublié,
Les noms, l’état et la demeure des
serait ES parties doivent être connus des notaires, es par- ou leur être attestés dans l'acte par un majeur connu d'eux et sachant signer fidèle- (Code du notariat, art. 3643 des Statuts tpass DS r4/.).
t. 3660, LS Il n’y à aucune peine de dommagesres sont intérêts de prononcée en cas de contration de N vention à cette disposition, mais cette , cas de disposition à été mise par tous les Lars D auteurs au nombre de celles dont perte de l'inobservation peut engager la responne tierce sabilité des notaires, excepté dans mis une certaines circonstances,notamment dans ir de ses le cas où le dommage éprouvé n’a pas dépost pour cause principale la négligence du notaire !, par exemple, dans le cas où le t être h ES réclamant à connu lui-même le faux par ite (Cod supposition de personne ?, tuts ref} Si lindividualité d'une partie a été dition, certifiée au notaire par l’autre partie, il b inexattt n'y aurait que les tiers qui seraient reçus aages! D à se plaindre ?,
L'obligation de connaitre les noms des contractants ne doit s'entendre que des noms patronymiques et de famille, etnon pas des prénoms. Sil en était autrement, les fonctions des notaires seraient très dangereuses #,
Si les témoins qui ont faussement attesté une individualité étaient frappés d'incapacité par la loi, le notaire seraitil responsable de gette incapacité ? Oui, dit Rolland de Villargues f.
. Pagès!
rapport i te, et pit miers it ; ils on r'eprésel:
Ler'er ( ont doit rence.
peut lei . Hsper ondemtll
1 Pagès, op, cit., p. 66 et 67.
Id., p
à 1d,, p, 69, | 4, Id,, p.71,
6 Répert., vo Individ. |
Non, dit M. Pagès', et avec raison ; car les témoins certificateurs sont du choix des contractants, et il suffit que le notaire se conforme à la prescription de la loi, pour être exonéré de reproches.
L'acte notarié se clôt par les signatures des parties, du notaire assistant ou des témoins, et par celle du notaire instrumentant (Code du notariat, art. 3654 des Statuts ref.).
Nous trouvons, sur ce point, un arrêt de la Cour de cassation, en France, en date du 16 mars 1886, qui est rapporté dans le Legal News 7. Il décide qu’un notaire commet une faute qui lui est légalement imputable et qui, par suite, engage saresponsabilité, lorsqu'il néglige de faire signer, par l’une des parties contractantes, l'acte que les deux parties l'avaient chargé de retenir, et pour lequel elles s'étaient présentées ensemble en son étude,
Le même arrêt décide que la preuve de la présence simultanée des parties en l'étude du notaire, au moment de la rédaction de lacte, peut s’induire de simples présomptions tirées des circonstances de la cause, entre autre du fait même de la signature de l'acte par le notaire lui-même et les témoins instrumentaires.
Indépendamment des devoirs géné- ‘aux spécialement prescrits par la loi organique du notariat, il y à dans le Code civil et le Code de procédure civile, des dispositions particulières, dont l'infraction peut engager la responsabilité des notaires.
Tels sont, par exemple les articles suivants du Code civil :
Les articles 776, 778 et 784 relatifs à la forme des actes de donation entrevifs;
PARTIE Î,—TITRE III.—DE LA RESPONSABILITÉ DES NOTAIRES
les articles 840 et suivants, touchant la forme des testaments ; l’article 1266 relatifs aux changements et contre-lettres modifiant un contrat de mariage ; l’article 2119, qui oblige le notaire appelé à faire un inventaire, de voir à ce que les tutelles et curatelles soient enregistrées ; l’article 2148 qui oblige tout notaire de faire enregistrer la quittance d'hypothèque qu'il a passée, etc !.
Tels sont aussi les articles suivants du Code de procédure :
L'article 337 relatif à la forme des taire en état de rébellion contre le légis-
rapports d'experts ; les articles 538 et suivants, qui regardent la forme de l'acte des offres réelles ; les articles 1245 et suivants, qui traitent des compulsoires, etc. ?,
La nullité des actes est une source importante de responsabilités pour les notaires.
Sous l’ancien droit, on décidait que
le notaire était responsable de la nullité
de ses actes, lorsqu'il y avait dol ou
fraude de sa part, ou faute grave assi- :
milable au dol. C’est encore l’opinion
qui domine aujourd’hui dans la jurisprudence française.
‘Il ne suffit pas, dit M. Solon*, que le notaire ait fait un acte nul, pour que les juges doivent le condamner à garantir les parties des suites de la nullité ; il faut que l’omission soit grave, que l'erreur soit grossière, qu’en un mot le
1. Entre autres articles du Code civil qui touchent les notaires sont les suivants: art. 88, 90, 97, 122, 138, 209, 246 et s., 292, 339, 651, 662, 674, 675, 677, 685, 755 et s., 776 et s., 784, 799, 804 et s., 810 ets., 892 $ 2, 938 et s., 1208 et s., 1264, 1266, 1563, 1564, 1571 et s., 1732, 1734, 2010 et s., 2119, 2144a, 2147a, 2148, 2152, 2260 83, 2272 8 2, 2298 et s., 2320, 2326 ets., 2380.
2. Entre autres articles du C, de proc. civ, qui touchent les notaires, sont les suivants : art. 337, 360 $ 7, 538 et s., 1245et s., 1257 et s., 1262 et s., 1267 et s., 1279 et s,, 1292 et s., 1304 et s., 13156 et a., 1352 ets.
3, Théorie de la nullité, t. IL, p. 202.
notaire ait négligé ce qu’en général on n'aurait pas négligé, quia non intelligit quod omnes intelligunt. Il faut plus encore, il faut que les juges puisent des motifs de décider dans les circonstances:
ils doivent distinguer les nullités résultant de simples omissions, de celles qui résultent des contraventions actives et patentes. La première peut être le résultat d’une erreur, et, comme l'erreur involontaire, elle doit être excusée, errare humanum est. La seconde, au contraire, met en quelque sorte le no-
lateur, et c’est une désobéissance formelle à la volonté de la loi.” Relativement aux personnes, les nul-
lités proviennent de Pincapacité qui
peut atteindre, soit les parties elles même, soit les témoins.
Quant aux parties, il est de principe
que chacun doit connaître la capacité
de celui avec qui il contracte, et l'erreur sur cette capacité doit être imputée aux contractants et non au nc'aire, La lo n'impose à ce dernier que lobligation de s'assurer de l’individualité des parties et il n’est responsable que de cette individualité *.
Pagès 5, distingue en outre, quant à la rédaction des actes, ce qui tient ai fond du droit, à la substance même de la convention, et ce qui appartient sinr plement à la forme extérieure de l'acte
Les nullités qui tiennent au fond du droit, dit-il, n’ont jamais été imputées aux notaires ; on les considère comnt
commune aux parties, sur le princit #
que nul n’est censé ignorer la loi.
Quant aux nullités provenant de victs de forme, nul doute qu’elles ne doiveil _ être imputées au notaire, chargé spécit-
| 4, V. supra., à la page précédente.
| 6, Op. cit., p. 120.
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division, r.
pas sans , Ainsi, on a:
intrinsèque tion. Or, l'a d'une libéra constate, es un signe ex Aussi, cette distinc ment que ] résultant du ceptation du À responsah donataire ét:
tion d'accept “Il est do plus logique nüllités du forme des ae “Les prer
L on lement de les observer dans les actes de [ligit son ministère.
«“ Quelques notaires, continue M.
De ’agès, avaient distingué les formalités nces: intrinsèques et les formalités extrinrésul. sèques. Les premières sont celles qui ap- 8 qui partiennent à la substance même de la rest stipulation, et qui sont, par conséquent, le ré: plutôt le fait des parties que celui du | erreur notaire. Les formalités extrinséques | cnEle sont celles qui n’ont trait qu'à la régulade, a rité de l'instrument, à la forme probante le no: de l'acte, et qui, par suite, sont le fait
propre du notaire et doivent être observées sous sa responsabilité, Mais cette division, rationnelle en théorie, n’était pas sans difficulté dans la pratique.
Ainsi, on avait rangé dans les formalités intrinsèques l'acceptation d’une donation. Or, l'acceptation en termes exprès D d'une libéralité dans l’acte même qui la
e légisace for-
les nulité qu ss elles
principe * S
capacité constate, est plutôt un objet de forme,
l'erreur un signe extérieur et probant....
utéc aux “ Aussi, la jurisprudente a rejeté La lo cette distinction. ... et a admis notambligation ment que la nullité d’une donation, s parties, résultant du défaut de mention de l’acde cettt ceptation du donataire, pouvait engager R responsabilité du notaire, alors que le quant à donataire était présent et avait l’inten-
tion d'accepter.
“Il est donc beaucoup plus simple et
tient al même de ient sin de l'acte fond du imputées e comnt principe .
Loi.
t de vice e doivell ré spécir
nullités du fond et les nullités de la forme des actes.
“Les premières tiennent à la substance même de la stipulation, au fond du droit ; et, sous ce rapport, étant surtout l’œuvre des parties contraclantes, elles ne sauraient être le fondement d’une action en garantie contre le notaire, Ainsi, un contrat de mariage it après la célébration, la reconnais- Sance d’un enfant adultérin, des condi-
SE
plus logique de ne distinguer que les |
tions impossibles, des actes consentis en faveur de personnes interposées, ou basées sur une fausse entente de la loi, etc.
‘“ Les secondes tiennent au caractère extérieur de l'acte, à la forme probante que le notaire est chargé de lui donner, et sous ce point de vue, elles sont le fait
| personnel de l'officier instrumentaire, et
engagent sa responsabilité.”
Edouard Clerc ‘admet, comme Pagès, la distinction entre la faute grave et la faute légère *; comme lui, il rejette la distinction entre les formalités dites intrinsèques et celles dites extrinsèques, distinction qu'il est parfois difficile de faire, le notaire ayant d’ailleurs le devoir moral de conseiller, d'éclairer les parties sur la validité et les conséquences de leurs conventions. Mais il semble ne pas vouloir exempter, d’une manière aussi absolue, le notaire de toute responsabilité quant aux nullités de fond.
‘On est généralement daccord, dit-il, qu'on ne saurait lui imputer l'erreur qu'il a pu commettre, en donnant à telle ou telle question controversée une solution erronée ; mais qu’il n’en serait plus de même s’il s'agissait d’une irrégularité résultant de ce qu'il aurait négligé de se conformer à une jurisprudence généalement adoptée.”
D'après Pagès*, on doit en général considérer comme faute grave :
1” L’omission d’une formalité essentielle et clairement indiquée par, la loi, telle, par exemple, que la mention dans un testament de la déclaration faite par
Théorie du not., nos
2, On divisait autrefois les fautes en trois classes : les fautes graves, légères et très légères, Les rédacteurs du Code n’ont pas conservé cette théorie, Toutefois, les circonstances particulières de chaque espèce peuvent être pour quelque chose dans l’appréciation des tribunaux.
3, Op. cit., p. 186.
naines crient nette
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signer ; — la mention de la signature des témoins ;—la date de l’année dans un testament ;—la mention dans un testament de la lecture au testateur en présence des témoins ;
2° La contravention à une prohibition formelle exprimée dans la loi, telle que celle relative aux surcharges, ratures et interlignes (V. Code du not., art. 3648 4 et suiv. des St. r'ef.).
Mais, d'après le même auteur, les notaires sont excusables :
1° Quand, dans la mention d’une formalité, ils ont employé un terme qu’ils ont cru équipollent, et que les juges n’ont pas déclaré tel ;
2° Lorsque l’inobservation des formes a eu lieu au su et dans l'intérêt de la partie qui postérieurement réclame des dommages-intérêts ;
3° Quand une nullité résulte dune disposition de la loi, sur la conséquence 3 et le mérite de laquelle il existe diversité .. N d'opinions dans la jurisprudence.
died L'observation des dispositions de
nulles les donations entrevifs de biens quitter d’autres dettes que celles à venir | dont la nature est exprimée et le montant défini dans l'acte, a donné lieu à une décision de la Cour de revision de Montréal, en date du 31 mars 1886 !, dans laquelle on trouve un exposé lucide
notaires. Nous citons les considérants du jugement prononcé en première instance par l’hon. juge Jetté, avec une
jamais défaut ; c’est ce jugement qui a été confirmé par la Cour de revision.
# 1. L. O. J., vol. XXX, p. 9 ; M. L R., Sup. C., | 4 “£ E, p. 356.
le testateur qui ne sait ou ne peut pas |
je l'article 784 du Code civil, qui tient pour |
présents faites sous la condition d’ac-
de la théorie de la responsabilité des |
netteté et une précision qui ne lui font |
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‘“ La Cour. .....
‘ Attendu que la demanderesse se pourvoit contre le défendeur, maitre “......, notaire, pour lui réclamer une somme de $5500, dommages qu'elle soutient lui avoir été causés par l'annulation d'un acte de donation de diverses propriétés immobilières, à elle consenti par sa mère le 24 mars 1880, passé par le défendeur, et cassé à rai son de dispositions contraires à la loi que le défendeur y aurait insérées par négligence, inhabileté et ignorance grossière ;
“ Attendu que le défendeur conteste cette demande, disant qu'il à agi de bonne foi, et que les circonstance dans lesquelles cet acte a été passé l’exontrent de toute responsabilité ;
“ Attendu que la demanderesse à prouvé, au soutien de sa demande, que la valeur des biens à elle donnés.
se serait élevée à une somme d'environ
“ Attendu qu'il est de plus établi que la nullité de l'acte en question à été prononcée à raison de la stipulation ; | insérée, par laquelle la demanderesse donataire s’obligeait, contrairement à | la disposition de l'article 784 du Code civil, de payer les dettes futures de h | donatrice, sans exprimer la nature, ti déterminer le chiffre de ces dettes ;
‘“ Attendu que de son côté le déferdeur a établi que lors de la passation dudit acte, les parties à icelui s'étaient assuré la présence de deux autres honr mes de loi qui, bien qu'ils n’eussent pi été formellement requis en leur qualité professionnelle, avaient néanmoins tt | spécialement choisis à räison de cettt qualité, et que ces personfes ont ass té. à la rédaction de l'acte, en ont à tendu la lecture et l'ont url ;
FS
“ Attc prouvé avaient $ de la cl bien leu fût dans ] été rédige
“ Atten des circon “1° Qu pas mise e 29 Qu tombé a ét tres homm
rédaction d
“3° Qui trice aurait sans la stip
“ Conside
tances, le « déclaré r''ST perte éprouv
“ Considé cipe, le nota actes de son chargé d'obs crites pour 1 nullité prov lui sont impu
“ Considér, cée par l’artic que touchant k stipulation
“pendant qu?
que qui, com paies de lac vée par le nota lité ;
“Considéral Dar Suite tenu ion dudit art Former en ré te, et qu'en ir dit acte, une
ge tre ner v'elle V'ann de à elle 1840, à raila loi ss par orance
nteste agi de ee dans 'exont-
resse À aide, que nés...
"environ
abli que on à tti lation } nderesst ement À lu Code res de h ature, ll ttes ;
le défeia ssation s'étaient res hon:
gsent pi r qualité oins été de cette ont assé ont ti
véei |
« Attendu que le défendeur a de plus | prouvé que les parties au dit acte avaient spécialement requis l'insertion de la clause reprochée, et que c'était bien leur intention que la stipulation fût dans les termes dans lesquels elle a été rédigée ;
“ Attendu qu'il résulte des faits et des circonstances ci-dessus :
«10 Que la bonne foi du notaire n’est | pas mise en question ;
«“ 90 Que l'erreur dans laquelle il est tombé a été partagée par les deux autres hommes de loi qui ont assisté à la rédaction de l'acte ;
« 30 Qu'il reste incertain si la dona- | trice aurait consenti à donner ses biens | sans la stipulation reprochée ;
“ Considérant que, dans les circonstances, le défendeur ne saurait être
déclaré responsable absolument de la perte éprouvée par la demanderesse ;
“ Considérant néanmoins qu’en principe, le notaire, dans la rédaction des actes de son ministère, est spécialement
sée à un texte aussi formel, il a commis une faute grave ;
‘“ Considérant néanmoins qu'il est de jurisprudence en pareille matière que les dommages sont accordés plutôt comme peine que comme indemnité ; qu'il appartient au tribunal de les mitiger d'après les circonstances particulières du cas, et que, dans l'espèce, une somme de $400 lui paraît suftisante ;
‘“ Renvoie les exception et défense du défendeur, et le condamne à payer à la demanderesse la somme de $400, avec intérêt... et les frais de l’action telle qu’'intentée....1?
On est responsable non seulement du dommage que l’on cause par sa propre faute, mais encore de celui causé par la faute de ceux dont on a le contrôle (C.
civ., art. 1054).
Il n’est pas douteux qu’en vertu de ce principe, les notaires sont responsables des faits de leurs clercs, dans tous les cas où les clercs de notaires agissent comme préposés de leur patron, comme
chargé d'observer les formalités pres- | leur mandataire tacite.
cites pour leur validité, et que leur
nullité provenant des vices de forme |
lui sont imputables;
“ Considérant que la nullité prononete par l’article 784 du Code civil, bien que touchant à la substance même de R stipulation prévue, ne se rapporte cependant qu'à une formalité intrinsèque qui, comme les formalités extrinsèques de l'acte, doit aussi être observée par le notaire, sous sa responsabilité ;
“Considérant que le notaire était ar suite tenu de connaître la disposiion dudit article 784, et de s’y conformer en rédigeant la donation susite, et qu’en insérant, au contraire, au lit acte, une clause absolument oppo-
| Mais on doit limiter cette responsabilité aux choses qui se rattachent directement à l'emploi des clercs. Ainsi, | les deniers remis à un clerc pour acquitter les droits d'enregistrement, les pièces qui lui sont confiées pour la rédaction d'un acte, sont censées l'avoir été au notaire lui-même. Un notaire peut encore être responsable des sommes
1. V. au surplus les notes sous les art, 36:37, 3639, 3614, 3615, 3657, 3058 et 3683 des Slatuts ref,, reproduits dans le Code du notariat, au chapitre [er du titre précédent,
Citons ici une décision qui aurait dû trouver sa place dans le Code du notariat, sous l’article 3641 des Statuts ref. :
J'ugé : Qu'un acte de donation doit être maintenu,
: bien que, lors de son exécution, le notaire, à cause | de l’affaiblissement de sa vue, ne pouvait plus | écrire, si ce n’est que pour signer son nom (R, L., | vol, F, p. 77). L
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confiées à ses clercs, lorsque c’est de son consentement et sur son indication que les dépôts ont eu lieu. Les notaires peuvent encore être déclarés responsa-
bles de l'exécution d'un mandat donné |
à leur clerc, s’il est constaté que celui-ci n'était qu'un prête-nom, et que le notaire était le seul mandataire sérieux !
Les clercs de notaires ne peuvent être témoins d’un testament (Code civ., art. 844).
Quant au notaire en second, nous pensons que, sa présence étant nécessaire pour la confection et la lecture des
testaments, il encourrait une responsa-
bilité si un testament était annulé pour un motif dû à linexécution de ses devoirs. Nous croyons même qu’il serait, au même titre que le notaire instrumentaire, responsable des vices de forme ou de rédaction dun testament qu'il aurait signé en qualité de notaire en second, si ces vices causaient l'annulation du testament.
La loi exigeant la présence de deux notaires (ou d’un notaire et deux témoins) pour la validité des testaments, la responsabilité qui en résulte les atteint tous les deux. Le notaire en second ne pourrait prétexter son absence ; ce serait une circonstance aggravante, puisqu'elle constituerait une contravention de plus”.
On admet aussi la responsabilité si le second notaire à lui-même coopéré à la
rédaction de lacte, quoiqu'il s'agisse |
d’un acte pour lequel sa présence n’était
1. Ed. Clerc, Théorie du not., n° 468; Roll. de Vill,, Rép., vo Clercs, no 14; Pagès, op. cit., p. 200 ets.
2, Pagès, op. cit., p. 215.—V. Code civ., art. 843, 8t;etle Code du not., art. 3652 et 3653 des Statuts ref.
| judiciaire, et que les notaires ne peuvent
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pas requise, par exemple, dans le cas où
l'une des parties l'aurait appelé ?, Indépendamment des obligations lé.
gales, que nous venons d'examiner, les
DE notaires ont aussi des obligations morales à remplir dans l'exercice de leurs | importantes et délicates fonctions. Ik Aux t
doivent instruire les parties de leurs obligations et de leurs droits respectifs, et empêcher la dissimulation et la fraude, et parler le langage de la paix et de l'honneur.
Le notaire doit unir la science des lois à une honnêteté à l'abri de tout soupçon ; c’est ainsi qu'il deviendra un revêtus di | guide sûr et éclairé pour les parties, ct aux même. | qu’il sera en état de remplir dignement taires_ ordi ses fonctions qui sont à la hauteur d'une LR que ces dre | sorte de magistrature, ables, ce | La doctrine des auteurs enseigne que avec l'excre l'inobservationdeces obligations morales réglée par L ne peut être le fondement d’une action Toutefois
civil, com notaires s res du me vent S’Ap ajoute qu réglée par © Par co:
entre le not |encourir aucune responsabilité pour de ER treint à lobj | simples conseils donnés de bonne foi ; | parce qu'il s’agit de laccomplissement | de devoirs moraux qui n'ont pas de santtion dans la loi positive, et qui 1 rcovoir an | peuvent avoir pour juge que la con prôtés : ot qu cience. entre ses 1
Cependant, il peut se présenter dE dernier n’est ‘as où l’inobservation de ces devoin l'obligation ’ | moraux revêt un caractère de gravité teur, si le no | exceptionnel. Ainsi il à été jugé qu lorsqu'un notaire passe un acte, il estde son devoir d'expliquer à une parti | illettiée les obligations équitables qu | lui sont imposées en vertu de cet acte".
ainsi qu'il 4 Mstrumentai gation, n’a
Le notaire Ministère po nn
1 Page 134,
2. Ainsi, il a é tomme ma ndatai Viège établi par que ce notaire, q Mandataire d’une ses honoraires et d ant, avant d’être (RL, vol, XIX, pl 8 RL, vol, X
3 Pagès, loc, cit.
4, L N., vol. VI, p. 263; Q. B. R., vol. HI, p. À et S. CO, R., vol. IX, p. 460.
INO
leurs
s. I Aux termes de l’article 1732 du Code leurs civil, comme nous l'avons vu supr'a !, les ectits, notaires sont sujets aux règles ordinaifraude res du mandat, en autant qu'elles peucet de vent s'appliquer. Le même article 1732
ajoute que la profession des notaires est réglée par la loi du notariat.
Par conséquent, les notaires sont revêtus des mêmes droits? et soumis aux mêmes obligations que les mandataires ordinaires, en autant toutefois que ces droits et obligations sont appli.
ables, c’est-à-dire, sont compatibles avec l'exercice de la profession, telle que réglée par la loi du notariat.
Toutefois, le contrat qui intervient entre le notaire et les parties est restreint à l’objet même du contrat. C’est ainsi qu'il a été jugé que le notaire instrumentaire qui reçoit un acte d’obligation, n’a pas mandat tacite pour recevoir, au nom du débiteur, les deniers prêtés ; et que, si ces deniers sont remis entre ses mains par le prêteur, ce dernier n’est pas pour cela déchargé de
ice des de tout ndra un rties, et nement ur d'une
igne que ; morales 1e action } peuvent ; pour de nne foi, issement & de sant t qui nt la cons
nter Lg devoir e gravité tour, si le notaire ne les lui paie pas # jugé qu 3, il est de ne pari ables qu cet acte"
ministère pour l'acte, et ce sont les
Page
2. Ainsi, il à été jugé qu’un notaire agissant Comme mandataire d’une partie, jouissait du priviège établi par l’article 1723 du Code civil; et que ce notaire, qui recevait un chèque comme mandataire d’une partie, avait droit d'être payé de ses honoraires et des déboursés faits par le man-
(R, L,, vol, XIX, p. 495).
8 RL, vol, XV, p. 210.
l'obligation de les fournir à l’emprun- | Oo
Le notaire ne fait que prêter son |
dant, avant d’être tenu de lui rembourser ce chèque |
| parties seules qui ont droit de recevoir un paiement, ou le mandataire à qui elles ont donné pouvoir de recevoir pour elles *, Le notaire n’a pas ce droit, à moins que les parties ne le lui aient donné, auquel cas il devient leur mandataire. | Tant que les notaires se bornent à | exercer leur ministère et à authentiquer | les conventions des parties, ils ne sont | responsables qu'à raison des actes | mêmes, et non à raison de leurs const- | quences, Mais il arrive quelquefois que | les notaires, transformant leur étude en | bureau d'agence, et se départissant de leur caractère d'officiers publics, se | constituent les simples mandataires des | parties, surtout en matièrede placements | de fonds. Dans ce cas, les notaires se soumettent à des obligations nouvelles, | Mais comment reconnaitre que le notaire, au lieu de se borner à recevoir | les conventions des parties, est devenu |le mandataire ou le negotiorum gestor | de l’une d’elles ?
Voici comment répond M. Edouard : Clerc ‘:
‘“ Admettons d’abord que le simple | conseil n’entraiîne pas de responsabilité, à moins qu'il n’y ait dol ou fraude Consilii non fraudulenti nulla est obligatio (L. 47, ff. De reg. jur.). Ensuite il faut, en matière de prêt, distinguer soigneusement les trois circonstances
4, Laurent, vol. XVII, n 581; Larombière, vol, ! EL, sur art. 1239, no 10,
| 5. Théorie du not. no 166.
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dans lesquelles un notaire peut être placé :
“1° Il est requis par les parties de constater un prêt convenu entre elles, et auquel ila été étranger ;
‘ 90 [l à lui-même indiqué l'emprunteur, qu'il met en rapport avec le prêteur qui accepte le placement et signe l'obligation ;
“ 30 Ou enfin, le notaire, ayant reçu mission de placer une somme, en fait lui-même le placement, sans consulter le prêteur, et veille seul aux garanties à exiger.
“ Dans le premier cas, il est clair que la responsabilité des notaires n’est pas engagée, si, d’ailleurs, l'acte est régulier dans sa forme ;
“ Dans le second cas, il en doit encore être de même, parce que le prêteur a été à même de vérifier par lui-même la solidité du placement, et qu'il a dû veiller à ses propres intérêts ;
“ Dans le troisième cas, les principes
est responsable du préjudice qu’il cause par négligence ou légèreté.
“ Voilà les véritables principes ; les
circonstances particulières peuvent seu- |
les en déterminer l'application *”
Et le même auteur ajoute : ‘ Faisons remarquer seulement qu'en ce moment la jurisprudence est très sévère et admet facilement la responsabilité du notaire.”
Nous trouvons dans le Legal News?, deux arrêts de la Cour d'appel de Douai |
(France) des 14 et 24 janvier 1887, sur la matière qui nous occupe. En voici le jugé :
“ Un notaire engage sa responsabili-
té, lorsque, quittant le rôle qui lui ap-
1. V. sur cette matière, Pagès, op. cit., p. 159ets. 2, vol. X, p. 165.
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partient, il s'entremet dans les actes que passent ses clients, lorsque, par exemple, ayant reçu un acte de prit hypothécaire, il a cessé d’être simple rédacteur de la volonté des parties, à pris lui-même l'initiative du placement, et s’est fait l'agent actif du placement, qui allait être consommé.
“ Il est à bon droit déclaré, en pareil cas, responsable de linsuffisance des garanties hypothécaires fournies, lors:
qu'ayant précisé lui-même aux prêteurs la valeur des immeubles hypothéqués, son estimation s'est trouvée considéra blement exagérée ;
‘“ Ou lorsqu'ayant pris l'engagement personnel de faire radier les hypothèques, grevant lesdits immeubles ant rieurement au prêt, il n'a pas satisfait à cet engagement ;
‘“ Ou lorsque l'acte portant que k somme prêtée servirait par l’intermédiaire du notaire à libérer l’emprunteur
CS | vis-à-vis des créanciers antérieurs, de ne sont plus les mêmes, le notaire, devient un véritable mandataire, et il
telle sorte que le prêteur restât seul inscrit sur les immeubles, il n’a pas sur veillé cet emploi, qui n’a pas eu lieu, et
à laissé ainsi subsister des hypothèques
| qui priment ledit prêteur ; ‘ Ou bien encore, lorsqu'ayant négl:
:oé de se renseigner, il a compris al nombre des immeubles affectés à li garantie du prêt, une pièce de tem dont l’emprunteur avait cessé d'êtr propriétaire au moment de ladite aflec tation.
“ La réparation due par le notai doit être, en pareil cas, de tout le pré : judice subi par le prêteur, auquel il puit : être tenu ainsi de rembourser le mot tant intégral du prêt, en principal, ir térêts et frais faits pour parvenir äl | recouvrement, à charge seulement pt ledit prêteur de le subroger, ap
paieme prunteu Le no gistrer 1 L'artic notaire, ; voir à ce soient en même Co faire enr thèque q doute qu articles, le de faire er telles, ain thèque qu même Opp4 pas fait l’a ment, (‘e requérir l’a Dans le « ancier est quittance sc
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actes paiement, dans ses droits contre l’em- | sable de tous frais résultant du défaut , par prunteur.” | d'enregistrement, et il ne peut être tenu | prêt Le notaire est-il obligé de faire enre- | de donner la quittance, S'il ne lui est Ÿ simple gistrer les actes qu'il reçoit ? | mis en main une somme suffisante pour L ties, a L'article 2119 du Code civil oblige le | acquitter les frais d'enregistrement et ement, MN notaire, appelé à faire un inventaire, de | de transmission. Mais la responsabilité ement, voir à ce que Îles tutelles et curatelles du créancier n'empêche pas celle du soient enregistrées ; et l’article 2148 du | notaire d'exister si, en dépit des termes \ pareil M même Code oblige aussi tont notaire de | formels de la loi, il ne fait pas faire ce des AM fire enregistrer la quittance d’hypo- | l'enregistrement de la quittance d'hypos, lors: thèque qu'il a passée. Il n’y a pas de thèque que le créancier a donnée, même srêteurs M doute que dans les cas de ces deux | sans avoir exigé et reçu l'avance des Li héqués, articles, le notaire contracte l'obligation | frais d'enregistrement. (Al Ni nsidéra de faire enregistrer les tutelles et cura- | En dehors des cas particuliers où la LM
telles, ainsi que la quittance d’hypo- | loi lui impose l'obligation de faire enrethèque qu'il a passée, sans pouvoir | gistrer certains actes, le notaire, en
auement x : x un :
hypoth même opposer que les parties ne lui ont | principe, n’est pas tenu de remplir cette
oi ont pas fait l'avance des droits d’enregistre- | formalité ; les parties doivent prendre es é* \ ER ñ . . . . .
atisfiit ment, C’est à lui à se prémunir, et à | ce soin. Mais s’il s’en était chargé, il SaUISIE |
requérir l'avance de ces droits. aurait accepté un mandat dont il pour- Dans le cas de l’article 2148, le cré- | rait devenir responsable !,
ancier est tenu de voir à ce que la |
quittance soit enregistrée et est respon- | 1. Ed. Clerc, Théorie du not., n° 460.
t que h 'interméprunteur ieurs, de stat seul à pas Sur eu lieu, € {l sothèques LS
ant ncgl mpris al ctés à li
de tent sé d'être dite aflet
le notaitt ut le pré uel il pet ee le molr ncipal, ir rvenir dl ement ver, ap
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Abandon d'un immeuble grevé de servitude
C'est l'acte par te le fonds pour s’a conventions particulières (art. 665, ©, civ.).
Par-devant Me... soussigné, notaire public,
pour la province de Québec, résidant en |
la... de... , dans le district de......, dans ladite province ;
M, A... (nom, prénoms, qualité et résidence),
Propriétaire d’un terrain situé en la...
de... . de la contenance de... , formant partie du lot numéro... du cadastre officiel de ladite... de......, tenant au nord au lot numéro... dudit cadastre, propriété de M. B.; au sud à... (désignation complète) ;
le dit terrain grevé, en faveur de ce dernier
immeuble, d’une servitude de passage (ou
autre servitude, selon le cas), et de l’obliga-
tion, par le propriétaire du fonds grevé,
d'entretenir ledit passage à ses frais ; le tout tu d’un acte de (désigner le titre);
quel comparant, pour s'affranchir de la servitude susénoncée, a déclaré abandonner purement et simj cment, conformément à l'article 555 du Code civil, audit M. B.
(mom, prénoms, qualité et résidence), présent et accepte L, ledit terrain sur lequel s'exerce la se itude de passage dont il s'agit, et ren: r à y prétendre à l’avenir aucun droit ropriété.
Le terrain vé de ladite servitude apna à M. A. en vertu de (désigner le itre),
ropriétaire d’un fonds assujetti à une servitude, délaisse et abandonne ce ranchir de la servitude et des charges auxquelles il est tenu d’après la loi ou les
Before... , the undersigned notary publie duly commissioned and sworn for the province of Quebec and residing, ete.
Came and appeared :
Mr. A... (name, surnames, quality and residence), the owner of «a piece of land situate in the... of... containing......,and
forming part of lotnumber..... of the official “adastre ofthesaid....of....,bounded towards the north by lot number... of the said cadastre, property of Mr, B; towards the south by... etc., (complete description) ; which said piece of land is affected in favour of the property herein above secondly mentioned, by a servitude or right of passage (or other servitude as the case may be) and is held subject to the obligation, on the part of the proprietor thereof, to maintain the said passage at his own costs ; the whole by virtue of an act of (describe the title) ;
Which said appearer, in order to be freed from the above mentioned servitude, hath purely and simply abandoned, in accordance with article 555 of the Civil Code, unto the said Mr. B (name, surnames, quality and residence), hereto present and accepting, the said piece of land upon which the above mentioned servitude is established, hereby renouncing in favor of Mr. B to all and any rights of property thereon.
The piece of land thus affected by the said servitude and hereby abandoned as aforesaid belongs to Mr. À, by virtue of...
(describe the title).
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En conséquence, M. A. se dessaisit en faveur de M. B. de tous ses droits de propriété et autres sur le terrain abandonné.
Et pour l'exécution des présentes, les parties font élection de domicile en leurs demeures ordinaires.
Fait et passé en la... de..….., district de....…, en l’étude du dit Me... , Sous le numéro... de ses minutes, dans l’a... .
midi du... jour de... , mil huit cent quatre-vingt...……
Et, après lecture faite, les comparants ont signé avec le dit notaire.
In consequence, Mr. A... disseizes and divests himself in favor of Mr. B, of all his rights of property and other rights on the said piece of land thus abandoned.
And for the execution of these presents, the parties elect domicile at their ordinary places of abode.
Done and passed in the... of... , dis:
day of... in the year one thousand eight hundred and...
And after due reading the appearers have signed with the said notary.
Acceptation de l'abandon ci-dessus
Si le propriétaire du fonds dominant n’a pas accepté l’abandon dans l'acte d'abandon même, il peut le faire par un acte séparé, comme suit. Jusqu'à l'acceptation, l'abandon est révocable,
Before ..….
Mr. B...…. ; Who after having taken communication
| of an act passed before... …. , hnotary, on
Par-devant..….…
Lequel, après avoir pris communication d’un acte passé devant Me... , notaire, TO, , contenant abandon pur et simple par | M. À... d’un terrain (le désigner comme
dans la formule précèdente), sur lequel le |
comparant exerce un droit de passage établi en faveur du lot numéro...
officiel de la... DO CEE , lui appartenant ;
A accepté formellement cet abandon et |
entend user à l’avenir, à titre de proprié-
taire et aux charges de droit, dudit terrain |
sur lequel ce droit de passage était établi.
Dont acte...
du cadastre |
the... , Containing an abandonment pure and simple in his favor, by Mr. A...
(names, qual'‘y and residence) of a piece | of land, (describe as in preceding form), upon which the appearer is proprietor of a servitude or right of passage established in favor of lot number... of the official cadastre of the... Of , to him belonging. Hath formally accepted said abandon:
ment ; to have and to hold, use and enjoy | henceforth for ever the said piece of land affected by the above mentioned servitude, | as sole proprietor thereof and subject to all
| legal charges existiug thereon.
Done and passed, etc.
Abandon de mitoyenneté
C’est l'acte par lequel le copropriétaire d’un mur mitoyen en abandonne la a au voisin, pour se Al Je
dispenser de contribuer aux réparations et reconstructions (art. 513
civ.).—On peut appliquer
cette formule aux cas d'abandon de fossés, haies, égoûts, fosses d’aisance, puits mitoyens, etc.
Par-devant..……
A comparu :
Lequel a déclaré qu’il est propriétaire d’un immeuble (désignation), lequel est contigu au lot numéro... du cadastre officiel de la... de... , appartenant à M. B..... ; que sur la ligne de division entre les deux immeubles susdits est érigé un mur (description du mur), dont il est propriétaire avec ledit M. B...... à titre de mitoyeuneté;
Mr. A...
Who häth declared that he is owner of (full description of the property) Which : said property is contiguous to lot number Losssse of the official cadastre of the... of...
belonging to Mr. B..... ; that on the division | line between the two above mentioned prop:
| erties is erected a wall, (description of th |
wall) whereof he is co-proprietor with the
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En conséquence, le comparant, usant de la faculté que lui accorde l’article 513 du Code civil, abandonne purement et simplement par ces présentes au dit M. B., présent et acceptant, le droit de mitoyenneté que ses titres lui attribuent sur ledit mur, ainsi que le sol sur lequel il est érigé; au moyen de quoi M. B: sera à l'avenir propriétaire de la totalité de ce mur, en sol et construction, à la charge d’y faire les réparations et reconstructions nécessaires.
Pour l'exécution des présentes...
Dont acte...
Qu'il entend s’affranchir des dépenses que | said Mr. B......, à titre de mitoyenneté; that
he intends to free himself from of the costs to be incurred for the repairing or reconstruction of the said wall, mur mitoyen.
Consequently, the appearer, availing himself of the faculty to him belonging by art.
513 of the Civil Code, doth hereby purely and simply abandon to the said Mr. B...., hereto present and accepting, his right of co-proprietorship, mitoyenneté, to the said wall and to the ‘and on which it is erected, in order that Mr. B...... may henceforth for-. ever be the sole proprietor of the totality of the said wali and of the land on which it is erected, subject to repair and reconstruct the same at his own costs when necessary.
For the execution of these presents, etc.
Done and passed, etc.
ACQUIESCEMENT
C'est le consentement, l'adhésion, qu'une partie donne à un acte, à une demande, à un jugement. Dans l'usage du notariat, on comprend, sous les diverses dénominations de consentement, acceptation, adhésion, selon les circonstances, l'approbation donnée à un acte ; le terme d'acquiescement est réservé plus spécialement à l'adhésion qui est donnée à une demande judiciaire ou à un jugement. C’est dans cette dernière acception que nous avons à nous en occuper ici,
L'acquiescement n’a pas besoin d’être accepté, parce que la demande ayant été formée d’une part et
l'acquiescement donné d'autre part, il en résulte le concours des deux parties,
retracté.
Il ne peut donc être
Acquiescement à un jugement
Par-devant Me...
A comparu :
M. Ati ;
Lequel a déclaré, par ces présentes, qu’il
acquiesce purement et simplement au jugement qui a été rendu contradictoirement !
(ou par défaut, suivant le cas) contre lui
le......, dans une cause mue entre M. B....…. demandeur, et ledit M. A......, défendeur, en là Cour supérieure du district de... ; sous le ,«uméro...... des dossiers de ladite Cour; :: nel jugement a condamné le comparant à payer au dit M. B. une somme de nr , pour les causes énoncées audit jugement, avec les intérêts du jour de la demande, et les dépens.
. En conséquence, le comparant a renoncé à interjeter appel de ce jugement et s’est obligé à l’exécuter dans ses dispositions.
Dont acte
Par-devant Me...
À comparu :
Far
Acquiescement à une demande judiciaire
Before...
Came and appeared :
Mr. A......;
Who hath declared that he purely and simply agrees and submits to a judgment rendered contradictorally, (or by default, as the case may be) against him on the...….…., in a cause brought against him, defendant, by Mr. B......, plaintiff, in the Superior Court of the district of......, under number... of the records of the said Court; by which judgment the appearer has been condemned to pay to the said Mr. B...... the sum of...
for the reasons indicated in the said judgment, with interest from the day of the institution of the said action, and costs.
Consequently, the appearer, hereby renounces to his right of appeal from the said judgment and binds and obliges himself to submit to the same and to its full and entire execution. 3
Done and passed...….
. Before...
Came and appeared :
Mr. A.....;
Lequel a exposé que, par une action in-, Who hath declared that by an action tentée contre lui par M. B......, en la Cour | brought against him by Mr. B......, in the supérieure du district de....., sous le nu- | Superior Court of the district of... under
méro.….. des dossiers de ladite Cour, le | number... of the records ofthe said Comt, (date), la dite action faite rapportable et | on the......, said action being returnable and rapportée à la dite Cour le...., ledit M. B... having been returned to the said Court réclame (énoncer l’objet de la demande ; pour | the...…., the said Mr. B...... claims (indicate
cette énonciation, on se base sur les conclusions | the object of the suit as given in the conclusion C’est l’a, | de l’action); of the action) ; opus Qu'il reconnaît la justice de la demande That he acknowledges the justice of the set LA Rte sau il formée contre lui par le dit M. B....., et | demand brought against him by the sai elle € 1 qu’il n’a aucun motif de la contester. | Mr. B......, and that he has no legitimate stipu | | motive for contesting the same. L'affectic JE En conséquence, il a déclaré acquiescer | Consequently, he doth hereby purely an qui, 8 | purement et simplement à la dite demande | simply acquiesce and submit to the sil nt | Ne et consentir à (énoncer l'objet de | judicial demand and agree to (reyeat te | l’acquiescement, lequel est le même que celui de | object of the demand as expressed in the action.)
1l la demande). Par-de in Pour l’exécution des présentes... | _ L'or the execution... À com Dont acte... Done and passed...…. - à M. A.
Lequel le paiem.
accessoir d’une ob HO devant M ADHESION
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Reis à k a RANS 5 désignés, C’est l’acte par lequel on acquiesce à un acte antérieurement exécuté, et auquel on n’a pas concouru En cons
j de
Par-devant Me... À | Before... \ As A comparu : Came and appeared : ASE . ce jour, ]
MAS ; Mr. A... ; SEL j ‘ É : z somme de
Lequel, après avoir pris communication Who, after taking communication of à P ; , + ; r 2 our l’e
d’un acte de... (désigner l'acte) à déclaré | deed of (describe the deed) doth hereby Dont : approuver entièrement ledit acte... , y | declare that he entirely approves of the ag
donner une complète adhésion, et consentir | same and that he consents to its executin 0
à ce qu’il soit exécuté, à son égard, comme | as far as he is concerned, as fully and ef Fou s’il y avait concouru directement. | tually as if he had thereto directly and per darage sonally contributed and subscribed,
Pour l’exécution des présentes... For the execution...
Dont acte... Done and passed...….
ADJUDICATION rm peut lo
Affectation hypothécaire
C’est l’acte séparé par lequel on hypothèque un ou plusieurs immeubles à la sûreté d’une dette, d’une obligation, ou d’un droit quelconque existant en vertu d’un acte autérieur, authentique ou sous
qe privé. L’affectation hypothécaire ne peut résulter que d’un acte authentique (art. 2044, CO. C.\
sauf dans les cas prévus par l’art. 2041 du Code civil. Élle doit énoncer le montant pour lequel elle estconsentie, excepté quant aux rentes viagères ou autres obligations appréciables en argent, stipulées dans les donations entrevifs (art. 2044, OC, civ.).
L'affection hypothécaire peut être consentie par le débiteur, ou par un tiers qui le cautionne, ou même qui, sans s’obliger personnellement, affecte seulement ses immeubles à l’exécution des obligations
prises par le débiteur. Ce dernier engagement ne confère de droit que sur la chose qui en est l’cbjet, et n’a point l'effet d’un cautionnement. ;
Par-devant Me... | Before, etc...….,
À comparu : Came and appeared :
M. À... ÿ Mr. À... F
Lequel, pour garantir et assurer À M. B... | Who, as a security for Mr. B..... etc., for le paiement en principal, intérêt, frais et | the payment in principal, interests, costs accessoires, de la somme de.......… , montant | and accessories, of the sum of... being the d’une obligation qu'il lui a consentie, le... | amount of an obligation which he has condevant M... ete. ; | scated in favor of the said Mr. B....—... on
| the... before... etc. ;
A, par les présentes, affecté et hypothé- | Hath by these presents specially hypothequé spécialement, au profit dudit M. B., cated in favor of the said Mr. B.....… hereto présent et acceptant, les immeubles ci-après | present and accepting, the properties herein désignés, savoir (désignation). | after described, to wit : (designation).
En considération de la garantie qui vient In consideration of the guarantee herein de lui être donnée, M. B. accorde à M. A., above given to him, Mr. B....….. grants unto qui l’accepte, un délai de... , à compter de Mr. A... who accepts the same, a delay of... ce jour, pour le remboursement de ladite | from the date ofthese presents, for the reimsomme de... | bursement of the said sum of...
Pour l’exécution des présentes... | For the execution of these presents, etc.
Dont acte... Done and passed, etc.
Cette formule subit les variations requises pour la description des différents droits que l’affectation hypothécaire est destinée à garantir. Lorsqu'il s’agit d’un billet à ordre ou au porteur, il est d'usage de le reproduire textuellement en tête de l’acte, et d’y référer dans le dispositif de l’acte
ANNEXE DE PIÈCES
C’est l’adjonction faite à un acte, qui le constate, d’une pièce qui, dès lors, fait corps avec lui, et ne peut plus en être détachée. Les pièces qui doivent être annexées sont, entre autres, les actes de décès et de naissance, aux actes de notoriété ; l’avis de parents, ou plutôt le jugement d’homologation, qui autorise un emprunt, la constitution d’une hypothèque, une vente par licitation, etc.
Od A non sur la pièce annexée, le plus souvent en masge, avec les signatures des parties et u notaire,
S.—Mention à mettre sur les pièces annexées
d’un acte de (désigner l'acte), après avoir été | ginal minute of a deed of (description of
Signée par les parties audit acte et par le | deed) after having been signed by the parties
notaire, to the said deed, and by the notary. A..., ce... (date), At. , on the... (date). ,
Certifiée véritable et annexée à la minute | Certified correct and annexed to the ori- |
0 ram th es me
ANTÉRIORITÉ D'HYPOTHÈQUE
%.— Acte de cession d’'antériorité d'hypothèque
C’est l'acte par lequel un créancier hypothécaire consent qu’un autre créancier, ayant également hypo-
thèque, mais d’un rang postérieur, lui soit préféré, et vienne avant lui
our l'exercice de son
hypothèque, Cet acte requiert le consentement des deux parties, Il en résulte un échange de rangs par lequel le cédant descend au rang du cessionaire, qui monte à la place du cédant ; cet échange ne nuit en rien aux créanciers intermédiaires, dont la position reste absolument la même,
Par-devant Me... ;
Ont comparu :
Me , le créancier nommé dans un acte d'obligation consenti en sa faveur par More male , devant Me... 3 notaire, enregistré au bureau d’enregistrement du comté de...…....… , Sous le n°... À du registre B,etcomportant une hypothèque au montant de.......… ,Sur un immeuble (désignation), d’une part ; et
ent ,le créancier nommé dans un
acte d’obligation consenti en sa faveur par | ledit M. X.......…. Aire , devant Me...…, |
notaire, et enregistré au mème bureau d’en-
registrement, sous le n°... du registre B, | | of...
et comportant une hypothèque au montant de... , Sur l’immeuble ci-dessus désigné, d'autre part ;
Lesquels comparants ont arrêté entre eux les conventions suivantes :
M. A. cède, par les présentes, à M. B., acceptant, le rang d’hypothèque qui lui est acquis, sur le dit immeuble, en vertu de son acte d’obligation précité, et il accorde en conséquence à M. B. priorité d’hypo-
thèque, quant à leurs créances hypothécai- |
res respectives et susmentionnées, voulant que, dans tous ordres et distributions, ledit M. B. soit colloqué par préférence à lui pour raison de sa créance hypothécaire susdite, en principal et accessoires,
Cette cession est ainsi faite moyennant la
somme de... , que M. A. reconnaît avoir |! | reknowledges to have received from Mr.
| 8... whereof quit.
reçue de M. B., dont quittance,
Pour l’exécution des présentes...
Dont acte...
ANTICHRÈSE
V. Nantissement
Before Mr... 3
Came and appeared :
Mr. A... the creditor named in a deed of obligation executed in his favor by Mr, D. RENE de on the... before... , notary, recorded in the registry office for the county of... under number... of Register B, and containing an hypothec to the amount of...
on a property (description) of the one part ;
And Mr. B........….. the creditor named in another deed of obligation executed in his favor by the said Mr. X.......… on the...
before... , notary, recorded in the same registry office under number... of Register B, and containing an hypothec to the amount on the above described property, of the second part ;
Which said parties have covenanted and agreed as follows, to wit :
Mr. A... doth hereby transfer and make over to Mr. B....…. , accepting, the hypothecary rank to him belonging on the said property by virtue of his above described deed of obligation, and he, therefore, grants unto Mr. B.......… a priority of hypothec, as to their above mentioned respective hypothecary claims, Mr. A... agreeing and consenting to allow Mr. B......…. ,i all orders and distributions, to be collocated in preference to himself, for his said hypothecary claim in principal and accessories,
This agreement is thus made in consideration of the sum of... which Mr. A...
#'or the execution of these presents, etc.
Done and passed, etc.
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n : Tr in 'est un contrat passé à l’amiable entre un débiteur et ses créanciers, par lequel ceux-ci lui accordent sa un délai pour les payer,et souvent. une remise sur leurs créances. LCA Depuis la révocation des lois sur la faillite, il n’oblige que les créanciers qui l’ont consenti, soit dans e Same l'acte même, soit par des adhésions postérieures. egister Le contrat d’atermoiement peut recevoir toutes les conventions qu’il plaît aux parties d’y insérer, puismount que cet acte émane de la libre volonté des créanciers et du débiteur. erty, Of Mais s’il contient la remise d’une partie de la dette, il faut que ceux qui la consentent aient capacité, Ce contrat ne peut être fait qu’à l'amiable; si parmi les .éanciers, il s’en trouvait qui ne voulussent pas
ed and consentir cet atermoiement, ils ne pourraient y êt.e forcés. | Un débiteur, même non commerçant, peut également demander à ses créanciers terme et délai pour les d make rembourser, € 4 ypothe- :
he said 10.—Atermoiement entre non commerçants
scribed b, gr'ants Par-devant M....…., Before, etc...
pothec, Ont comparu : Came and appeared :
bpective
SE M. A... d’une part, et Mr. A... ete. of the first part. Bree
M. B......, d'autre part ; And Mr. B....… etc., of thesecond part. ETS Lesquels ont déclaré ce qui suit : Who have made the following declaraë 2
tions, to wit ;
M. A. a établi qu’en vertu d’un acte Mr. A... has declared that, by de.…..., il est endetté envers M. B...... en la | virtue of a deed of......…, he is indebted somme de......, avec intérêt à compter de... | towards Mr. B...... in the sum of...
for his pal and
onside-
au taux de....., laquelle somme est échue | withinterest fromthe......atthe rate of... ” . À. TRES ; which said sum has become due on the... om Mr. Qu'il se trouve actuellement dans l’im- That it is impossible for him to pay the possibilité de payer ladite somme. said sum at the present time. ts, ete. En conséquence, M. B. accorde par les |. In consequence, Mr. B..... hereby grants nrésentes à M. A. un délai de....., à comp- | unto Mr. À... a delay of... from and u«f du...., pour le paiement de ladite | after the... for the payment of the said
somme et intérêts, Le tout sans novation | sum and interest ; the whole without nova-
D ni dérogation à tous les droits, privilèges et | tion nor derogation of and to the rights,
hypothèques créés, en faveur de M. B., par | privileges and hypothecs, respecting the
l'acte ci-dessus, en raison desa dite créance. | said sum, created in favor of Mr. B.....by the said deed of...
Dans le cas où M. À. ne remplirait pas In the event of Mr. A... not punctually exactement les engagements par lui ci-des- | fulfilling his engagements above stipulated Sus contractés, et n’effectuerait pas le paie- | and not paying the said sum in principal ment de ladite somme, en principal et inté- | and interest on the date herein before rêts, à l’époque ci-dessus stipulée; ou si, | agreed upon, or if, on account of debts Par suite de nouvelles dettes contractées | subsequently contracted by Mr. Aires) Par M. A., des poursuites venaient à être | judicial suits are brought against him, the
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dirigées contre lui, le présent contrat sera résilié de plein droit,
Pour l’exécution...….
Dont acte...
Atermoiement entre commerçants
Par-devant Me....…., Ont comparu :
M. A, commerçant, d’une part ;
Et MM. B....., C......, et D......, commerçants.....….,
Tous créanciers de M. À., agissant collectivement, d'autre part ;
Lesquels ont dit et arrêté ce qui suit :
M. A. expose à ses créanciers qu’il se trouve actuellement dans l’impossibilité de satisfaire à tous ses engagements ;
Que, cependant, son actif est encore supérieur à son passif, mais que, s’il était exposé à des poursuites pour les créances déjà échues ou sur le point d’échoir, il perdrait tout crédit, et ses ressources seraient anéanties ;
Qu'en conséquence, il sollicite de ses créanciers sus-nommés : 1° la remise des intérêts accrus et à accroître sur leurs créances, 20 un délai de quatre ans, à compter du...
pour acquitter le principal desdites créances, par huitièmes, de six en six mois, à compter de la même date ; mais le tout sous la condition qu’il fournisse le cautionnement de M. E......, pour raison des dites créances.
Qu’à l’appui de ses déclarations, M. À. a soumis à ses créanciers deux états dressés par lui; et représentant, l’un le bilan | desa position actuelle, et l’autre le résultat de différentes pertes qu’il a éprouvées depuis quatre ans ; lesquels états sont _demeurés ci-annexés_ après avoir été certifiés véritables, ENS et parafés par M. A.,en présence du notaire soussigné.
Que les créanciers comparants, après avoir pris connaissance des dits états ci-annexés, et reconnaissant l’exactitude des faits rapportés par M. A., ont acquiescé à ses propositions, et en conséquence, il à été arrêté | entre eux les conventions suivantes :
ART. 1ER
Les créanciers de M. A. lui font remise, par ces présentes, de tous intérêts sur leurs créances actuellement dus et échus, et de ceux à échoir ;
present agreement will be ipso J'acto null and ; void, Ils lui a For the execution, ete... ment des :
fe Done and passed, ete... délai de qu Les paiemei
six en six m
Il ne pour aucune pour pour le re pendant ces retard ou dé
Before, ete......, Came and appeared :
Mr. A... trader, ete... of the first ; !
part ; ces, et celui
And Messrs. B....….., C......., and D... aus PaslE 1 traders, ete... all three creditors of Mr, D'SRen ven ri à A... and acting collectively, of the second Nate PER UOE part ; immédiatem
Which said parties have declared con:
venanted and agreed as follows, to wit ;
Mr. A... has informed his creditors that he is actually under the impossibility
of meeting all his engagements ;
That, however, his assets are in excess of his liabilities but that, if he were expose to judicial suits and proceedings for his debts now due or on the point of becoming due, he would lose all credit and means of fully meeting his said liabilities ;
That he has therefore solicited from hi above named creditors : 10 An acquittal of all interests accrued or to accrue on their said claims ; 20 A delay of four years from and after the... for the payment of the principal of the said claims, in eight equal consecutive and semi-annual instal | ments, counting from the same date ; the En cas d’iné whole on condition that Mr. E....…., vil treront dans 1° become security for the said claim. pourront récla
That, in support of his declaration, Mr. à été ci-dessus A... has submitted to his said creditos two statemèuts prepared by himself, the one representing his actual position, anl the other giving the result and totil amount of his different losses since the last four years ; which statements have rt mained hereto annexed after having been certified by Mr. A... in the presence d the undersigned notary.
That the above named creditors, after hr ing taken communication of the said heret annexed statements and acknowledging their correctness, have accepted Mr. A... 8 pri
positions and, in consequence, the said par ties have agreed to the following convel tions :
Ceux des e sies contre !
pure et simpl qu’elles soien ni avenues ; payés, par débiteur,
Ces remises àM. A...sous | par lui et de $emené qu'il p Payer exacten fixées, les divi
Les énonciat ou dans le bilar nl préjudicier chacun d'eux f Presse de tous Où autres dro tomme aussi dd avoir contre de Soit, Sans autre les sti pulations
ART. 18T
L Ces présentes Suivre ne devier dront leur effd Créanciers de M ‘68 présentes y 4
Mr. À......”s said creditors hereby acquit him of allinterest, dueand to become dueul their respective claims,
1] and
Ils lui accordent de plus, pour le paie-
ment des capitaux desdites créances, un |
délai de quatre années, à compter du...
Les paiements s’en feront par huitièmes, de six en six mois, à partir de la même époque.
Il ne pourra, en conséquence, être exerçé aucune poursuite ni contrainte contre M. A... pour le recouvrement desdites créances, pendant ces délais ; sauf le cas où il yaurait retard ou défaut de paiement aux échéances, et celui où il serait poursuivi à raison d'un passif né ou créé postérieurement aux présentes ; auxquels cas tout ce qui se trouvera rester dû sur les créances deviendre immédiatement exigible de plein droit,
ie first
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coming
menns of Ces remises et délais sont ainsi accordés àM. A...sous la foi du cautionnement promis par lui et de la fidèle exécution de l’engagement qu’il prend envers ses créanciers, de payer exactement, aux échéances plus haut fixés, les dividendes convenus.
from his quittal of on their ars from vment of in eight al instal ate ; the
En cas d’inexécution, les créanciers rentreront dans l’intégralité de leurs droits, et pourront réclamer les intérêts dont la remise
tion, Mr a été ci-dessus consentie.
Rasa
creditors self, the tion, anl nd totil since the have r& ping been esence 0
Les énonciations faites dans ces présentes où dans le bilan ci-annexé ne pourront nuire ni préjudicier à aucun des créanciers, et chacun d’eux fait au contraire réserve expresse de tous les privilèges, hypothèques
after où autres droits, attachés à sa créance, id hereto tomme aussi de tout recours qu’il pourraït gingthe avoir contre des tiers à quelque titre que ce sr soit, Sans autre novation ni dérogation que
convel les stipulations qui précèdent.
Ces présentes, *t le cautionnement qui va Suivre ne deviendront définitifs et ne prendront leur effét qu'autant que tous les créanciers de M. A... qui ne stipulent pas à «s présentes y auront adhéré, purement et
| by acquit me due0l
ART, 2ND
They moreover grant, for the payment of the principal of their said claims, a delay of four years to be computed from'and after the... in eight equal consecutive and semiannual instalments, counting from the sane date,
They will, in consequence, be precluded from taking against Mr. A......, during the terms of payment above stipulated, any judicial suits or proceedings for the recovery of their said claims, except in the event of his failing to pay any of the said instalments when due, or in the case of his being sued for the recovery of a liability incurred subsequently to these presents ; in which cases all balances then remaining unpaid on said claims will immediately become due and payable. *
All and any seizures heretofore taken against Mr. A... by any of his said creditors, are hereby declared, in consideration of these presents, to have become null and.
void ; the costs thereon to be paid out of the debtor’s most available assets,
ART. 3RD
These remittances and delays are hereby granted to Mr. A... on condition that the security above promised be given to hissaid creditors, and that he will faithfully fulfil his engagements to pay every dividend on his said liabilities at its precise date of payment above indicated.
In default of execution of the above conditions and stipulations on the part of Mr.
A... his said creditors will resume their original elaims and rights in their integrity, including the interests above remitted.
ART. 4TH
The above stipulations and the statements hereto annexed are made without prejudice or derogation to any privileges, hypothecs, or their special securities which any of the said creditors may have for their respective claims, and they hereby reserve all recourse which they may have against any third parties respecting the same,
ART. ÜTH.
The presents, and the security to be ziven in support of the same, will bécome definite and take force and effect when all those of Mr. A.....’s creditors who have not signed these presents will have purely and
simplement, par acte authentique et avant | simply agreed and consented to the same: le... provided such consent be given by authen. tic deed on or before the......; otherwise these presents will be null and void.
ART. 6. ART. ÔTH.
Est à l'instant même intervenu aux pré- To these presents also came and appearel sentes M. E...ci-devant nommé; lequel, après | Mr. E...., above named, who after taken avoir pris communication et entendu la lec- | communication of these presents, hath vo: ture des présentes à lui faite par le notaire | luntarily consented to become surety for soussigné, à déclaré se constituer volontai- | Mr. A... in favor of all the creditors, named rement caution de M. A..., envers tous les | in his hereto-annexed statement of liabili. créanciers nommés au bilan ci-annexé, et | ties, for the sum of... being the amount pour raison de la somme de.....,montant en | in principal of their claims as set forth in principal des créances comprises à ce bilan, | said statement.
En conséquence il s’oblige, solidairement In consequence, he promises and obliges (ou sans solidurité, suivant le cas), au paie- | himself jointly and severally, so/idairement ment de cette somme, aux époques et de la | (or without solidarity, as the case may be) manière ci-dessus stipulées,. with Mr. A... to pay the said sum to the said creditors at the dates of payment and in the manner above stipulated.
AUTORISATION MARITALE
C’est l’acte par lequel le mari donne son approbation à certains actes de sa femme, Cette autorisation peut être donnée soit dans l’acte même, soit par un acte antérieur à cet effet, mais elle doit être spé: ciale ; toute autorisation générale, même stipulée par contrat de mariage, n’est valable que quant à l'administration des biens de la femme (art, 181, C. civ.). Le mari, quoique mineur, peut dans tous les cas autoriser sa femme majeure ; si la femme est mineure, l'autorisation du mari, majeur ou ni neur, ne suffit que pour les cas où un mineur émancipé pourrait agir seul (art, 182 C. civ.). Si le mari refuse d'autoriser sa femme à ester en jugement ou à passer un acte, s’il est interdit ou absent, le juge peut autoriser la femme à cet effet (art. 178, 180, C. civ.)
L'autorisation du mari est nécesssaire à la femme dans tous les cas, excepté ceux spécifiés par la loi (art
986,—V, aussi les art, 177, 179, 183, 184, 643, 763, 906, 1318 et 1424, C. civ.)
Autorisation à l'effet de vendre
Par-devant Me... de M 0 sn + 1e Doforenn. À
A comparu : Came and appeared :
M. À... ; M Are:
Lequel a, par ces présentes, autorisé Who hath, by these presents, authorizl
Madame B., son épouse, séparée quant aux | Mrs B, his wife, separated as to property, biens, aux termes de leur contrat de mariage, | by vertue of their marriage contract, passtl passé... (désigner l'acte), ou Séparée judi- | ..….… (describe deed), or judicially separatel ciairement quant aux biens en vertu d’un | as to property, by vertue of a judgment.….. jugement... (désignation). (describe judgment).
À vendre, soit à l’amiable, soit par adju- To sell, either by private sale or at publit dication volontaire, en totalité ou en partie, | auction, in whole or in part, to the person aux personnes, prix, charges et conditions | and for the prices, charges and condition qu’elle jugera convenables (désigner les im- | which she may deem proper, (describe the meubles que la femme est autorisée à vendre) le | property which the wife is authorizd tout appartenant à Mme B..., de son chef; | se!) the whole belonging to Mrs. B.… obliger M. A... et sadite épouse, solidaire- | personally ; to bind and oblige M. A.
nm
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A céder à t vant (désignat B; recevoir « (désignation), ladite dame jt d'exiger ; fair avec sSoulte :
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à son échéance.
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M. A, son dit €
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same ; then: ment entre eux, à telles garanties que celleval cijugera convenables ; fixer les époques d’en- | trée en jouissance et de paiement des prix, toucher lesdits prix,ainsi que les intérêts qui auront été convenus, en donner quittances pearel et décharges ; faire mainlevée avec désister taken ment de tous privilèges et autres droits, et | ath vo consentir la radiation de toutes inscriptions ety for hypothécaires, soit partiellement, soit d’une named manière définitive.
Jiabiliunount forth in We 13.—A l'effet de ) ie “e A faire donation entrevifs, pure, simple | nent and etirrévocable, à M... demeurant à....…., de (désignation), appartenant à madame B ; imposer au donataire telles charges et con- M ditions que la donatrice jugera convenables | et notamment......(indiquer les charges prinents, ete, cipales : pension, etc.), fixer l’entréeen jouis- |
sance, stipuler toutes clauses résolutoires,
remettre tous titres et pièces, faire toutes |
déclarations, élire domicile.
and his said wife, jointly and severally, to all such guarantees as the latter may deem fit; fix the date on which the purchaser shall enter into possession and | enjoyment of the said: property ; to establish | the terms of payment of the price thereof, collect the same in principal and interest | and grant therefor all proper acquittances and discharges ; give mainlevée of all rights and privileges whatsoever on the said property, and consent to the cancellation of all hypothecary inscriptions relating thereto in part or in full.
donner entrevifs
| To give and grant infervivos, purely, simn- | ply and irrevocably, to Mr...…..…., (describe | the property donated), belonging to the suid | Mrs B.....; to bind the donee to all the | charges and conditions which she may deem | proper and especially (indicate the prin- | cipal charges, life rent, etc.) ; fix the dateon | which the donee shall take possession ; | Stipulate all resolutory clauses; remit all | titles and papers ; make all declarations ; | elect domicile.
A l'effet d'échanger
autorisation it être spé:
que quant t dans tous jeur ou mi iv.) Sile
ou absent, d’exiger ; faire cet échange but à but ou
avec soulte : dans ce dernier cas, en fixer | l’époque de paiement ; la recevoir ou payer |
vla loi (art à son échéance ; stipuler l’entrée en jouissance ; donner ou retirer quittances ; consentir mentions et subrogations ; faire mainlevée avee désistement de tous droits, de
toutes inscriptions hypothécaires, remettre |
et se faire remettre tous titres et pièces, passer et signer tous actes, élire domicile,
Luthorizel property, ct, passel separate piment.
À exercer personnellement la profession de marchande publique et à faire, relativement à cette profession, sans l’assistance de M. A., son dit époux, et comme seule inté-
» at publit e persons ondition escribe tt borized | 8, Br M. A.
relativement à ces opérations, tous actes permis à la femme marchande publique.
A céder à titre d’échange l’immeuble sui- | vant (désignation) , appartenant à ladite dame | B; recevoir et accepter en contre-échange | (désignation), stipuler telle garantie que | ladite dame jugera convenable de donner ou
ressée, toutes opérations commerciales, et, |
To cede, convey and make over, à titre d'échange, to Mr... the followiug property (description) belonging to the said Mrs. B.....; to receive and exchange (des- | cription) ; stipulate all such guarantees as | She may deem fit to give or to exact; to | make said exchange with or without boot, and, in case any boot being stipulated, to | fix the term of payment thereof ; pay or re- | ceive the same when due and give all proper | acquittances and discharges therefor ; stip- | ulate the date for taking possession of said | exchanged properties ; give mainlevée and | discharge of all rights and hypothecary in- | scriptions ; remit and receive all titles and | papers relating to said properties; elect | domicile ; pass and sign all deeds and documents for the above purposes,
A l'effet de faire le commerce
| To enter personally into business as | publie trader, marchande publique; to do in | relation to her said business, without the assistance of her said husband, and as solely interested, all commercial operations and transactions and generally to perform and accomplish all acts and deeds allowed by law to a woman when public trader, marchande publique.
A l'effet d'accepter la cession de biens du mari
A comparaître en qualité de créancière de son mari pour raison de ses reprises, créunces et conventions matrimoniales à l’acte de cessions de biens que M. A. se propose de faire à ses créanciers ; accepter cette cession conjointement avec les autres créanci rs ; concourir à la nomination de tous syndics, inspecteurs, curateurs ou mandataires, assister à toutes assemblées, prendre part aux délibérations, signer les actes ou procèsverbaux.
To appear as creditors of her husband on account of her matrimonial rights, claims and conventions, to the deed of assignment which Mr. A... intends to make of his property and effect to the creditors ; coneur in the appointment of allassignées, inspect:
ors, Curators or attorneys ; attend all meet ings of said creditors, take part in their deliberations, and sign all acts or procès.
verbals relating to said assignment,
A l'effet de recueillir une succession
Recueillir la succession de M. C., son père, décédé en son domicile à... CEE , et dont elle est habile à se porter héritière pour... (indiquer la proportion). En conséquence (V. ci-après : Procuration pour recueillir une succession).
To receive and accept the estate and suc: cession of Mr. ©... , her father, who died on the... , and to whose said estate and succession she is called as heir for...
(indicate proportion). In consequence, Mr, doth hereby moreover authorize hi wife to... See infra : Procuration pour recueillir une succession).
A l'effet d'emprunter et d'hypothéquer
1° À emprunter d’une ou de plusieurs personnes, jusqu’à concurrence d’une somme de...
de paiement des intérêts ;
20 À la garantie du remboursement des sommes empruntées etaccessoires, hypothé-
quer les immeubles suivants lui appartenant |
de son chef (désignation).
3° À employer la somme empruntée à payer le prix des immeubles que ladite dame B. a achetés de M. D., suivant contrat passé devant Me... , notaire, etc,
; fixer l’époque du remboursement | des sommes empruntées, le taux et le mode |
1° To borrow from one or from different persons up to the amount of... ; fix the terms of payment and reimbursement of the sums thus borrowed ; stipulate the mode
| of payment and rate of interest thereon ;
20 As a security for the payment of the said sum and accessories, to hypothecate the following properties belonging to her per sonally, to wit: (description).
80 To apply the sum or sums thus bor rowed to the payment of the price of the property which she has bought from Mr.
D... according to a deed of sale passel between them before..…..,notary, on the...
A l'effet d'acquérir
A acquérir pour son compte personnel, et jusqu’à concurrence de... , Soit à l’amiable, soit aux enchères (tel immeuble, le dési.
gner), stipuler les époques et le mode de | paiement du principal et des intérêts ; payer |
tout ou partie du prix comptant ; faire toutes affirmations et notifications nécessaires, offres réelles et consignations ; obtenir toutes quittances, exiger toutes main levées et cer-
tificats de radiation ; se faire remettre tous |
titres et pièces snr décharges ; passer et signer tous actes pour les fins ci-dessus ; élire domicile.
To purchase on her own account and fr a price not exceeding...…. , either at privaté sale or at auction (describe, the property) ; 0 stipulate the terms and mode of payment also the rate of interest ; to pay the sil price at the terms thus stipulated; exatt there for all proper acquittances and di charges; make all necessary declaration notifications, legal tenders and consigl ments ; claim all necessary deeds and dot ments relating to said property, sign al pass all acts and documents for the abot purposes : elect domicile,
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FORMULAIRE 163 20.—A l'effet d'ester en jugement
A exercer contre M. E...... toutes pour- To take and instituteagainst Mr. EE... all
suites nécessaires, afin d'obtenir le paiement | necessary suits before the proper Courts of
d'une somme de... , dont il est débiteur Justice in order to obtain the payment of
envers madame B.... ,pour (énoncer les mo- | the sum of... which he owes her for...
tifs de la dette) ;
Ou bien défendre à toutes actions, recours et demandes, intentées et qui pourraient l'être par M. E......, contre elle pour raison (indiquer l’objet des poursuites) ;
Pour la suite, V. Procuration),
(give the object of the debt.)
Or : Respond to all actions, suits and appeals taken or which may be taken by Mr, Ho against her on account of... (indic-
| ate the object of the suit).
In consequence, to appear before said Courts of justice, or to summon said Mr.
E......., etc. See Procuration).
Done and passed..….….
Dont acte... |
AUTORISATION JUDICIAIRE
L'autorisation en justice est donnée par l'autorité judiciaire compétente, sur avis du conseil de famille. Elle est requise pour la licitation ou la vente des biens des mineurs ou autres incapables, et pour l’exécution de tous actes, conventions et stipulations pour les mineurs, les absents, les incapables, excédant les limites de la simple administration, et non spécialement autorisés
par x a is ci-après Conseil de famille, Curatelle, Licitation, T'utelle, etc.—V. aussi art. 297 ets., O. civ.). ;
L'autorisation est donnée sur requête adressée au tribunal. 21.—Requête pour autorisation
A l'honorable juge de la Cour supérieure
To the Honorable Judge of the Superior du Bas-Canada, siégeant dans le district
Court of Lower Canadasitting in the district
de... ou au protonotaire de ladite Cour. | of...., or to the Prothonotary of the said Court.
La requête de A... , tuteur (ou curateur, The petition of A... , tutor, (or curator
selon le cas), de... , mineur (ou interdit, où | as the case may be) of...…, minor, (or inter-
absent, ete., selon le cas),
Expose respertueusement :
Que... (allèguer l’objet et les motifs de l'autorisation demandée) ;
C'est pourquoi votre requérant conclut à te qu’il vous plaise autoriser, etc. (énoncer tous les actes et toutes les fins pour lesquels l'autorisation est demandée).
Et ferez justice.
dict, or absent, etc., as the case may be), Respectifully exposeth :
That... (mention here the object and motives of the autorization asked for) ; Wherefore your petitioner prayeth that you will be pleased to authorize, etc., (enumerate here all the acts and all the objects for which the authorization is asked).
And will do justice.
Pour le requérant, For the petitioner,
(Date) CHAR RTE
Lorsque l’on procède en vertu de l’article 257 du Code civil. la requête ci-dessus est remplacée par une déclaration faite par le requérant devant notaire, dans la forme suivante :
Déclaration
Par-devant Me
Before, etc., À comparu :
Aa | Personally came and appeared, etc.
, tuteur (ou curateur, suivant le |! Mr. AÀ....., tutor (or curator as the can | may be) to... (minor or interdict or absent, ete., as the case may be) ; Lequel a décluré (alléguer l'objet et les. Who hath declared (set forth the motives notifs de l'autorisation demandée), and object of the authorization asked for), Sur quoi il requiert l’avis d’un conseil de Whereon he requests the advice of a famille. | family Council, Dont acte... | Done and passed, etc.
Dans ce dernier cas, le requérant soumet au tribunal la déclaration, l'acte de délibération du conseil de famille et toutes les autres pièces de la procédure, accompagnés d’une requête dans la forme suivante, Pour l’acte de délibération, voyez ci-après : Conseil de famille.
Requête
A l'honorable juge... | To the Honorable Judge, ete,
La requête de A , tuteur (ou eurateur | The petition of A ete, tutor (or selon le cas) de | curator as the case may be) to
Expose respectueusement : | Respectfully exposeth :
Qu'il a fait prendre l’avis de parents et | That he hath caused to be taken the d'amis de......, par Me......, notaire, à...
jour de , et a fait faire toutes les | notary, at , and
procédures requises par la loi aux fins de | hath caused to be made all the proceedings (énoncer l'objet de l'autorisation) à être soumis | required by law for the purpose of (set forth à votre approbation, et conclut à ce qu’il | the object of the authorization) to be submitted vous plaise prendre en considération ces | to your approval ; and prayeth that you may procédures et les homologer si faire se doit. be pleased to take into consideration said proceedings and to homologate the same, if it is proper 80 to do,
And will do justice,
Et ferez justice, , one thousand eight
, mil huit cent
AVIS AU REGISTRATEUR
C’est l'acte par lequel on donne au régistrateur l'information requise pour obtenir dans ses registres l'inscription des hypothèques légales et judiciaires, leur renouvellement ou l'inscription du numéro que porte l'immeuble affecté dans le cadastre officiel (V. art. 2115, 2120, 2121, 2172, 2131 et 2147a du C. civ.). Nous reproduisons, sans altération, les formules contenues dans l’appendice du Code de procédure civile que l’usage a consacrées, avec la sanction des tribunaux.
Avis pour affectation hypothécaire
Au régistrateur du comté de To the Registrar of the county of (ou de la division d'enregistrement de) registration division of) Monsieur,—Je vous donne avis par les | Sir, présentes que l’immeuble suivant, situé dans I hereby notify you that the following votre comté (ou division d'enregistrement) | real property lying in your county(or regis savoir (désignation de l'immeuble), est ac- | tration division) that is to say : (description of property) is now in the possession of À.
, Comme lui appartenant; et je vous f as his property ; and I give donne cet avis afin que ledit immeuble soit | you this notice in order that the said pro grevé et affecté par l’hypothèque générale | perty may become bound and affected by sur les immeubles dudit A. B créée par the general hypothec on the land and real (désignez l’acte ou dosument, soit contrat de property of the said A. B...... created by mariage, soit acte de tutelle, soit jugement) qui | (describe the deed or document) which is est déjà enregistré (ou produit ci-joint pour | already registered (or herewith fyled fr
être enregis de CO, D...
certifier qu
Donné sc mil huit ce
Au régist
Monsieur.
renouvelle ment de l’hy de l'acte) enr jour de...
B., et dont € suivant, situ denregistrem l'immeuble), tuellement de .…, commu
Donné sou mil huit cen
Au régistr.
Monsieur, meuble men l'acte) produ votre bureau niblement dé l’article 2168 (insérez la des le dit article, niméro où nur un numéro o livre de r'enve telle Dropriété) AVIS conformé les fins dudit
Donné sous
Ces avis peuver dn C, civ, (L
Par-devant, Comparu :
e case tbsent,
notives ) K
» Of a
conseil a forme
tor (or
en thé ., and reedings set forth 1bmitted you may jon said same, if
nd eight
\ ses regisnscripéion 172, 2181 et
Dendice du
être enregistré) dans votre bureau en faveur | de CO, D......, de....., et que vous puissiez |: D... of... and may be indexed by you | as being so bound and affected,
certifier qu’il est ainsi grevé et affecté, Donné sous mon seing, ce... jour de...
mil huit cent, ete, Signature et qualité,
registration) in your office, in favor of C, Witness my hand, this... day of...
One thousand eight hundred, ete, (Signature),
Avis de renouvellement d'hypothèque
(V. art, 2131, O. civ.),
Au régistrateur, etc.
Monsieur,—Je vous donne avis que je
renouvelle par les présentes l’enregistrement de l’hypothèque créée par (désignation de l'acte) enregistré dans votre bureau le jour de... sous le numéro... du registre B., et dont est grevé et affecté l’immeuble suivant, situé dans votre comté (ou division d'enregistrement) savoir (désignation de l'immeuble), lequel immeuble se trouve actuellement en la possession de ©, D...
de …. comme lui appartenant,
Donné sous mon seing ce... jour de...
mil huit cent, etc,
Signature et qualité.
To the Registrar, etc, Sir,
Take notice that I hereby renew the registration of the bypothec created by (description of deed) registered in your office on the day of... under number...
of Register B, and binding and affectingthe following property lying in your county
| (or registration division), that is to say :
(description of property) which property is now in the possession of O. D... of...
as the owner thereof, Witness my hand, this... day of...
One thousand eight hundred, etc.
Avis pour inscription du numéro du cadastre
(V. art. 2172, C. civ.).
Au régistrateur, etc.
Monsieur, —Je vous donne avis que l’immeuble mentionné dans (description de l'acte) produit pour être enregistré dans votre bureau le... jour de... est convenablement décrit suivant les dispositions de l'article 2168 du Code civil comme suit (insérez la description en la manière voulue par le dit article, en indiquant clairement de quel niméro où numéros, de quelle partie ou parties d'un numéro ow de numéros, dans le plan et le
To the Registrar, etc.
: Sir,
livre de renvoi qu'il appañtient, se compose
elle propriété), et je vous donne le présent
avis conformément aux exigences et pour.
les fins dudit article.
à Donné sous mon seing à...
die
Signature et qualité.
Take notice that the property mentioned in and affected by (description of deed), fyled for registration in your office, on the... day of... is properly described under the provisions of article of 2168 of the Civil Code, as follows : (insert the description as required bythe said article, showing clearly of what number or numbers, or what, part or parts of any number or numbers in the proper plan and book of reference, such
| property consists), and I give you this notice
under the requirements and for the purposes
; of the said article.
jour |
following | (or r'egx Lescription ion of À.
d I give gaid pro:
fected by and real eated by which 5 yled for
Par-devant, etc.
Ces avis peuvent être faits dn C. civ. (loi 62 Vict.,
ete.,
ch.
Avis pour affectation hypothécaire sous forme notariée
Witness my hand, at...
etc.
(Signature).
r acte notarié en minute ou en brevet, aux termes de l’article 2147a 26, art. 4), comme suit :
(V. art. 2115, 2120, 2121 et 2131 du O. civ.).
Before, etc, Came and appeared :
M. A... etc., who by these presents doth
Lequel donne, par les présentes, avis au : notify the registrar of the county of...
cn ntmnaren ar worms
régistrateur du comté de... que l’immeuble ci-après décrit et situé dans son comté savoir (désignation de l'immeuble), est actuellément en la possession de M. B..... etc., à titre de propriétaire. Et le
dit M. A... donne cet avis afin que ledit |
immeuble soit grevé et affecté par l’hypo-
thèque générale sur les immeubles dudit |
M. B......, créée par (désigner l’acte ou document, soit contrat de mariage, soit acte de tutelle, soit jugement), qui est déjà enregistré (ou produit ci-joint pour étre enregistré) dans lédit bureau d’enregistrement en faveur de... et afin que le dit régistrateur puisse certifier que ledit immeuble est ainsi grevé et affecté.
Dont acte, etc.
that the real property hereafter des.
cribed and situate in his county, to wit:
(description of property) is now in the pos:
session of Mr. B...... etc.,as proprietor, and the said Mr. A... gives this notice in order that the said property may become bound and affected by the general hypothec on the land or real property of the said Mr.
B..... created by (description of deed x document) which is already registered (w herewith fyled for registration) in the sail registry office, in favor of... and may le indexed by the said registrar as being «0 bound and affected.
Avis de renouvellement d'hypothèque sous forme notariée
(V. art. 2151 du C. civ.).
Par-devant, ete.,
À comparu :
M. A... lequel donne avis par les présentes au régistrateur du :omté de... qu’il renouvelle l’enregistrement de l’hypothèque créée par (désignation de l’acte) enregistré dans son bureau le... sous le numéro...
du registre B, et dont est grevé et affecté l'immeuble suivant situé dans ledit comté, savoir (désignation de l’immeuble) ; lequel immeuble se trouve actuellement en la possession de M. B......,à titre de propriétaire.
Dont acte, etc.
Before, etc.
Came and appeared :
Mr. A... etc., who by these presents doth notify the registrar of the count; of... that he doth hereby renew the regis tratiou of the hypothec created by (descriplion of the deed) registered in the registry; office of the said county, on the... dy of... under number... of Register B,anl binding and affecting the following property situate in the said county, to wit : (descri: tion of property), which said property is nov in the possession of Mr. B...... as proyprietor thereof.
Done and passed, etc.
29.—Avis d'inscription du numéro du cadastre sous forme n cariée
(V. art. 2172 du C, civ.).
Par devant, ete.,
À comperu :
M. A... ete., lequel donne avis par les présentes au régistrateur du comté de...
que l’immeuble mentionné dans (description de l’acte), produit pour être enregistré en son bureau le... est convenablement décrit suivant les dispositions de l’article 2168 du Code civil, comme suit (insérer la description de l’immeubie en la manière voulue par le dit artiele,en indiquant de quel numéro ou partie
de numéro du cadastre officiel, se compose cet |
invmeuble).
Et le comparant donne cet avis conformément aux exigences et pour les fins dudit article.
Dont acte, etc.
Before, etc,
Came and appeared :
Mr. A... etc, who by these presents doth notify the registrar of the countf of... that the property mentioned it (description of deed) fyled for registration in his office on the... day of... ete. i properly described ander the provisions of article 2168 of the Civil Code as follows :
(insert the description as required by the suil | article, showing of what number or part 0 nureber of the official cadastre such proper! consists),
And the said appearer doth give this notice under the requirements and for {le purposes of the said article,
Done and passed, etc.
C’est l’acte fournir £ s'oblige
Par-deva A compa M. A...
Lequel a, pour le tern A M. B.
Une mais Laquelle connaître p
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Lequel x, par les présentes, donné à loyer |
pour le terme de......années, à compter du... A M. B....., présent et acceptant :
Une maison située, etc. (désignation) ; Laquelle maison le preneur a déclaré bien connaître pour l’avoir visitée.
Le présent bail a été fait avec les charges etaux conditions suivantes, que le preneur s'est obligé d'exécuter :
10 I] garnira la dite maison, et la tiendra constamment garnie de meubles et effets mobiliers en sutfisante quantité pour répondre du loyer et de l’exécution des charges et conditions du bail ;
2 Il ne pourra, sous aucun prétexte, changer la destination de ladite
locatives, et la rendra à la fin de son bail tel qu’il l'aura reçue ;
30 Il souffrira les grosses réparations qui pourraient devenir nécessaires pendant la durée du bail, conformément aux dispositions de l’art, 1634 du Code civil ;
4 I] ne pourra céder son droit au présent bail, ni sous-louer sans le consentement exprès et par écrit du bailleur ;
5 [l ne pourra faire sucun changement de distribution sans le consentement du bailleur.
constructions qui seraient faits par le preneur appartiendront à la fin du bail, au bailleur, sans indemnité, si mieux n'aime ce dernier demander le rétablissement des lieux dans leur état primitif,
Où : il sera libre au preneur de faire, pendant là durée du présent bail, tels change- Ments de distribution, de constructions et ouvrages que bon lui semblera dans lleux présentement loués, pourvu qu'ils ne Soient pas de nature à présenter de dangers, et à la charge de supprimer le tout à sa sortie ot de rendre les eux dans l’état où ik sont aujourd’hui.
maison | qu'il habitera par lui-même et sa famille ; | il l’'entretiendra en bon état de réparations |
Tous bravaux, améliorations et |
constructions which the | made on said house and premises, or to
| in the
Before, ete.,
Personally came and appeared, etc.
Mr. A... who hath, by these presents, let and leased for the term of... years to be computed from and after the... day of...
To Mr. B..... hereto present and accepting :
A house situate, etc., (description). .
Of which said house the lessee declares to be content and satisfied, having visited the same.
This lease is made under the following charges and conditions which the lessee obliges himself to execute :
1° He will furnish the said house and keepit constantly furnished with household furniture and moveable effects ir sufficient quantity to secure and guarantee the rent of said lease and the execution of all the charges and conditions of said lease,
2 He will not be allowed under any pretext to change the destination of the said house, which he willhimself oceupy with his family ; keep it in good ‘enantable repair, and return it at the expiratñion of said lease same condition as he will have received it in.
3° He will allow the greater repairs, (grosses réparations) Which may become necessary during the said lease in con-
® formity to the provisions of Art, 1634of the
Civil Code.
4 He will not be allowed to transfer nis right to the said lease or sublet without the express consent in writing of the lessor,
5’ He will not be allowed to make any change in the interior distribution of the said house without the consent of the lessor, It wiil be optional with the lessor to retuin without indemnity at the expiration of the said lease all the works, improvements and lessee will have
require the same to be restored to its primitive condition at the ex pense ofthe lessee,
Or : The lessee will be allowed to make during the said lease all such echanges or
| distribution constructions or works which
les |
he will deem fit on the said house and premises, provided they do not endanger the
| same and provided the said house and pre-
mises be by him restored at the expiration of the saïd lease to their original condition,
Ou bien: à la condition que les constructions et ouvrages demeureront la propriété | du bailleur, qui les conservera sans être tenu de payer aucune indemnité au preneur,
Ouencore : à condition que le bailleur aura | le droit, à la sortie du preneur, soit de retenir les constructions et ouvrages qui auront | été faits, au prix de l’estimation qui en sera faite par des experts choisis par les parties, | ow d’exiger que le premier rétablisse les lieux à lenr état primitif.
Ce bail est en outre fait moyennant un loyer annuel dr …… piastres,que le preneur | promet et s’oblige payer au bailleur ou à ses ayant droit, par paiements mensuels | (ou trimestriels, ou semestriels) de... chaeun : le premier de ces paiements devenant dû et échu le premier jour de... prochain |!
et les autres, successivement, le premier jour de chægme mois alors suivant (ow le | premier jour des mois de... dans chaque | année de la durée du présent bail), jusqu | parfait paiement.
Ou: le premier de ces paiements amsn été fait avant lexéemtion des présentes e le preneur au lesilllemr, qui le reconnaît, « les autres devemant suecessivement dus et échus le premier jour de . prochain et % premier jour de chaque mois alors suivanm (ou le premier jour des mois de…..dans che
année de la durér de présent bail). jusqu at parfait paiement.
On peut aussi imsérer trisse
A défaut de paiement d'un seul Lomme de loyer à son échéance, le présent bail sera résilié de plein droit, si bon semble au baïl! leur, saus qu’il soit besoin de remplir ancune autre formalité.
Le bailleur à reconnu que le preneur lui a à l’instant payé la somme de... pour six mois d'avance desdits loyers, imputables sur les six derniers mois de jouissance, ce qui n’intervertira aucunement les époques de paiements ci-dessus fixées.
Pour l'exécution, ete, | Dont acte fait et passé, ete, |
Or: On condition that such works an constructions remain the property of the lessor who will retain the same without
| being bound to pay any indemnity to the
lessee.
Or: On condition that the lessor will have the right and option at the expiration of the said lease to retain the works, con.
structions and improvements, which the lessee will have made on the said house and premises at the valuation which will be made thereof by experts chosen by the said parties, or to require the lessee to restore the said house and premises at his own
| expense to their original condition.
This lease is moreover made for and in consideration of the annual rent of.
dollars which tue lessee binds and obliges himself to pay to the lessor, his heirs and assigns in monthly instalments, (or trimestrial, or semi-annual payments) of...
doilars each ; the first of these instalments to become due and payable on the first day of each consecutive month, (or on the first day of the months \of..….. in each and every year of the duration of said lease) until full
| payment.
Or : The first of these instalments having been made before the execution of these gwwsents by the lessee to the lessor who selmontietdges the same ; the others to be:
«me suduessively due and payable on the dit day of... next and on the first day of cal eamsecutive month (or onthe first day of (le: months of...
Me dumation of the said lease) until full pay- FTP LE T à
wutes gaur garantie du loyer :
D defaut. by the lessee, of paying when ue ay mme imstalment of the above Stipul- M0 em, he said lease will become null h ‘wat the option of the lessor, without any ile lormality being required.
The lessor hereby acknowledges that the lessee has paid him, before the execution of these presents, the sum of... representing an advance of six months on the said rent, to be applied to the payment of the six last months of the said lease,which said payment shall notin any way interfere with, or change the terms of payment above stipuluted.
For the execution, ete,
#1.-—Fail de moulin ou d'usine
Par-devant..………. , | A comparu : | M, 4... : | Lequel a, par les présentes, donné à loyer |
Before, etc., Came and appeared :
Mr, À... ete.,
Who hath by these presents let and leased
in each and every year of
pour le te hr procl A M. B
usine à...
de... su désignatior de meules travaillan (ou : les er ges, de.),&
Avec ce le présent méro....…… ( moulin est (ou toute ai
à la réqui:
parfaitemei tement lo dans le plu
Ce bail a conditions 0! (ETES d ex duo. L'u5S présentes :
1° De pr dans l'état « ce qui conc rants et tra ele., selon le sera faite pa parties, avec adjoindre un
2 De gant moulin, imm meubles, ob quantité et :
pondre du p:
tion des char
3° D'entre et ses accessc réparations 1 Qu'il n’y ait que le baille:
} qui que ce 80
4 De rend dépend: ances À la prisée qu dit ci- “dessus, Pour « cause de plus-value pa 'ations, S ‘il el
Par la nouvel] ration du pré:
FORMULAIRE 169 ê, pour le terme de... années, à compter du for the term of... years to be computed : A prochain. from and after the... next, unto Mr. B......, ï Sand A M. B......, présent et acceptant : hereto present and accepting : of the Un moulin à eau (ou à vapeur, ow une A hydraulie mill (or: « steam mill, or «a ithout usine à... désigner l’objet), situé en la... manufacture, describing nature of the mato the de... sur la rivière de... (ou toute autre nufacture) Situate in the... OU on river
désignation, selon le cas), garni de... paires (or all other description, as the case may v'e-
RE se 5 ENS AR RRQ
y will de meules et de tous ses tournants, virants, quire,) furnished with......pairs of mill stones iration Ÿ travaillants, bluteaux, vannes et ustensiles and with all its wheels, bolters, water gates, S, CON: (ou : les engins, bouilloires, machines, outilla- utensils, and machinery, generally what- & ch the ES es, &c.), servant à son exploitation. soever, (or: its engiies, boilers, tools, machi- ÿ house nery, etc.) $ willle à Avec ce moulin sont loués et compris dans Together with this mill are leased and $ he said le présent bail un immeuble portant le nu- comprised in the present lease à property r'estore méro... du cadastre ete., sur lequel ledit bearing number......of the cadastre, etc... ! is oWn : moulin est situé, ainsi qu’une maison ete. on which the said mill is situate, and a (ou toute autre désignation, selon le cas). house etc., (or any other description as the and in case may require.) cseren Ainsi que le tout se trouve exister et dont As the whole now is and whereof a more obliges il n'est pas fait de plus ample désignation, ample description is not given, at the s heirs à la réquisition du preneur, qui à déclaré request of the lessee, who declares to be nts, (or parfaitement connaître la propriété présen- thoroughly acquainted and satisfied with " JR Os tement louée pour l'avoir vue et visitée the property hereby leased, having visited alments dans le plus grand détail. the same in all its details. irst day Ce bail à été fait avec les charges et aux This lease is made under the following the fust 5 conditions suivantes, que le preneur sera charges and conditions which the lessee nd ever] oliye d'exécuter, à peine de tous dépens, hereby promises and obliges himself to intil full duumages et intérêts, et de résiliation des execute under pain ofall damages, costs and présentes : expenses and of the resiliation of these s having presents :
of sie 1° De prendre le moulin et ses accessoires 10 To take the said mill andits dependen-V sor Who
dans l’état où ils setrouVeront le....…., et, en cies in the condition in which it same shall be h ce qui concerne les meules tournants, vi- on the......, and, as to its millstones, wheels, rants et travaillants (ou engins, bouilloires utensils, tools and materials, (or engines, ete, selon le cas), d’après la prisée qui en boilers, etce., as the case may require), accordsera faite par deux experts choisis per les ing to the valuation which will be made by parties, avec faculté aux dits experts des’en two experts to be chosen by the parties hereadjoindre un troisième pour les départager ; to, with the right, by the said experts, to choose a third one in case of difference of
opinion between them,
2 De garnir et tenir constamment lesdits 20 To furnish and keep constantly furmoulin, inmeuble et dépendances garnis de |: nished the said mill property and depenmeubles, objets mobiliers et matériel en dencies, with moveables and materials in quantité et de valeur suffisantes pour ré- sufficient quantity and value to ensure and pondre du paiement du loyer et de l’exécu- guarantee the rent and the execution of the tion des charges et conditions du bail ; charges and conditions of the said iease, |
3° D'entretenir le”it moulin (ou usine) 30 To maintain the said mill (or manufacet ses accessoires et dépendances, de toutes :{wre) and its premises and accessories in ali W réparations locatives, et de faire en sorte tenantable repairs ; to prevent all losses or F qu'il n'y ait aucune perte ni inondation, et deterioration resulting from floods or other ) que le bailleur ne puisse être inquiété par causes. and to protect the lessor against all L qui que ce soit ; encroachments or damuages on the part of
any other parties whatsoever.
4 De rendre le moulin (ou usine) et ses 4° To give up possession of the said dépendances et accessoires, conformément mill (or manufacture) and premises and deà la prisée qui aura été faite, ainsi qu'il est pendencies in the condition which will have dit ci-dessus, sauf à payer la moins-value been established by experts, as aforesaid, to Pour cause de détériorations, ou à recevoir la the lessor, at the expiration of said lease, plus-value par cause d'impenses et amélio- and to pay him the amount of any deprecia- 'ations, s'il en existait, ce qui sera constaté | tion in value on account of deteriorations, or par la nouvelle prisée qui aura lieu à l’expi- : üo receive from him the price of all surplus ration du présent bail ; cette différence sera | value on account of improvements, Should
rs to bee on the st day of st day of y year of full pay-
ng when e stipul- ’me null without
that the ution of esenting id rent, six last payment r change ted.
dleased
exigible de part et d’autre dans le mois qui | any exist, the whole to be established by à
suivra l’estimation que feront les experts ; |
new valuation which will be made at the expiration of said lease; these differences in value to become due and payable from one of the said parties to the other in the course of one month after said valuation is completed ;:; the experts.
(La prisée est l'estimation de tous les ustensiles, agrès, machines servant à l'exploitation du moulin, autres que le corps même de l’immuble. Tous ces objets sont susceptibles d'amélioration ou de détérioration ; il est donc urgent que l'estimation en soit faite au moment de l'entrée en jouissance, afin que le propriétaire ne puisse être victime de la négligence du locataire qui pourrait, par mauvaise
Joi ou incurie, laisser détériorer les accessoires qui font une partie de la va
eur de l’usine. La condi-
tion de tenir compte à celui-ci, à La fin du bail, de la plus-value, lui permet d'améliorer l’usine, puis. qu’il sait que ses avances lui seront remboursées à sa sortie). ;
5° D’entretenir la maison d’habitation et |
les autres bâtiments de toutes réparations
locatives etde les rendre à la fin du bail tels | | said lease, in the same condition as that in
qu’il les aura reçus ;
60 De souffrir pendant tout le temps qu’elles pourraient durer, les grosses réparations qui deviendraient nécessaires pendant le cours du bail ;
7° De ne pouvoir exiger aucune diminution du loyer ci-après stipulé, dans le cas de chômage par suite de sécheresses, gelées, inondations et autres événements prévus et imprévus ;
89 D’acquitter et supporter les contributions foncières et autres de toute nature dont le moulin (ou l’usine) loué pourra être frappé pendant tout le cours du bail ;
99 De ne pouvoir céder son droit au présent bail ni sous-louer sans le consentement exprès et par écrit du bailleur.
De son côté le bailleur s’est obligé à maintenir les lieux loués dans l’état où ils sont actuellement, de manière à ce que le preneur cn jouisse suivant leur destination, sans aucun trouble et qu’ils soient constamment clos et couverts.
En outre, le présent bail est fait moyennant... (V, formule 24).
Pour l’exécution....… , ete,
Dont acte...
59 To maintain the said house and ont.
buildings in all tenantable repairs and to return them to the !lessor, at the end of the
which he will have received them.
6° To allow and to permit all greater repairs (grosses réparations) which may become necessary during said lease.
70 To beeprived ofany diminution of the rent hereinafter stipulated in the case of the non-working of the said mill in consequence ofdroughts, frosts, floods, and other foreseen or unforeseen events.
89 To pay and satisfy all local taxes an( contributions, of any nature whatsoever to which the saidsproperty may be liable during said lease.
99 To obtain the consent in writing of the lessor before being allowed to transfer his right to said lease.
On the other nand, the said lessor did ant doth hereby bind and oblige himself to maintain the property and premises hereby leasel in their actual condition in such a manner:
to allow the lessee to use and enjoy the same according to their destina’ion without hin:
drance, and to keep the premises wind ant water tight.
This lease is further made for and in con:
sideration of... (See form 24.)
For the execution of these presents, ett.
Done and passed, etc.
Bail à loyer d'une ferme
(V. C. civ., articles 1646 à 1651).
Par-devant...…. , Before, etc.
A comparu : Came and appeared :
M, À... , | Mr. A... who hath, by these preseni Lequel a, par les présentes, donné à loyer | let and leased for the term of... years {0
pour le terme de... ans, à compter du pre- be computed from and after the first Octo
mier jour d'octobre prochain, A. M. B......., présent et acceptant :
Une terre située, etc, (description),
Ainsi que le tout se trouve actuellement |
et dont le preneur se déclare satisfait.
Ce bail est fait aux charges et conditions
: ber next.
Unto Mr. B.,hereto present and acceptinf À farm situate, ete., (description).
As the whole nowisand whereof the lesstt declares to be satisfied. d This lease is made under the followitf
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Le followitf
suivantes :: xquelles le preneur s’oblige, | charges and conditions to which the lessee
savoir :
1» D'entretenir les bâtiments et constructions situés sur ladite terre de toutes réparations locatives, et de les rendre avec la dite terre, à la fin du présent bail, tels qu’il les aura l'EÇUS ;
2: D’entretenir tous les anciens travaux publies et mitoyens ; creuser et curer les fossés au besoin de la terre ; labourer, fumer et ensemencer ladite terre en saisons con:
venables, et employer à cet usage tous les fumiers qui y Seront produits ; entretenir les clôtures ; prendre soin du verger ;
3 Decultiver la dite terre en bon père de fanille, d’en laisser en prairie, à l’expiration du présent bail, l’étendue qui y est ordinairement employée à cette culture ;
4’ De ne pouvoir céder son droit au présent bail sans le consentement par écrit du dit bailleur ;
5’ De souffrir les grosses réparations qui pourront devenir nécessaires pendant la durée du bail, conformément aux dispositions de l’art. 1634 du Code civil ;
6 De convertir en fumier toutes les pailles provenant des récoltes pour l’engrais de la dite terre, sans pouvoir en vendre ni en employer à d’iutres usages ;
7° De laisser sans indemnité au preneur qui lui succèdera, toutes les pailles et fumiers qui se trouveront sur ladite terre à sa sortie, sans tenir compte de la quantité qu'il en aura reçue lors de son entrée en jouissance (Voyez art. 1654 du © civ.);
8 De s'opposer à toutes usurpations et à tous empiètements sur ladite terre et d’en prévenir le bailleur, sous peine de tous dom mages et intérêts, conformément à l’art.
1649 du Code civil,
Ce bail est fait moyennant un loyer an- |
nuel de... ete, (comme ci-dessus dans la formule 24),
(Aux stipulations de cette première formule On peut ajouter pour surcroît de garantie du Paiement, la elause suivante :)
Le preneur sera tenu d’habiter le corps
le ferme et de logis situé sur ladite terre et de le garnir et tenir garni de meubles et bbjets, grains, fourrages, bestiaux, chevaux Ft struments aratoires en suffisante quanté pour répondre du loyer et de ne pouvoir,
hereby binds and obliges himself, to wit:
19 To maintain the house, buildings and constructions. situated on the said farm in all tenantable repairs and to return the same with the said farm, at the expiration of the said lease, in the same conditon as when taken possession of by said lessee,
20 To maintain all the old public and intermediate works (anciens travaux publics et miloyens) ; to clean out and deepen the ditches and drain1s as will be required for the proper cultivation of said farm ; to plough up, manure, and seed down the said farm in proper Seasons and utilize for that purpose all the manure which will be produced thereon ; maintain the fences in good order and take a proper care ,f the orchard,
30 To cultivate the said farm in a good husbandlike mannerand to reserve and leave as meadow land, at the expiration of said lease, the extent which is ordinarily rescrved for that purpose.
49 To obtain the consent in writing of the lessor before being allowed to sub-lease the said farm.
59 To ailow or permitall the greater repairs (grosses réparations) which may become necessary during said lease according to the provisions of art. 1634 of the Civil Code.
60 To turn into manure, for the improvement of the said farm, all the straw produced thereon without being allowed to sell any portion thereof or to use it forany other purposes.
79 To leave and abandon, without indemnity, to the lessee who will succeed him, all the straw and manure which may be found to remain on the said farm atthe expiration of said lease, without taking into account the quantity which he will have found on said farm at the time of his taking possession thereof. (See art. 1654 of the Civil Code).
80 To oppose all encroachments and trespasses on the said farm and to inform the lessor of the same under pain of all costs and damages, according to art. 1649 of the Civil Code.
This lease is made for and in consideration of an annual rent of .…. .ete., (as above in form 24.)
(To the above stipulations may be added as a surplus guarantee the following clause :)
The lessee shall be bound to inhabit and occupy personally the said farm and premises and to furnish the same, and keep them at all times furnished, with household furniture,farming implements,grain,fodder, attle, horses, ete., in suflieient quantities
ans le consentement du bailleur, déposer | to guarantee the payment ef said rent, and
ne
RE RE em,
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ailleurs que dans les bâtiments de la ferme, | les récoltes de toute nature qui proviendront de la terre présentement louée,
Pour l’exécution, ete, Dont acte, ete.
Par devant, ete.,
A comparu :
Lequel a par les présentes loué à titre de bail à ferme et à moitié fruits, pour le terme de... ans à compter du premier jour d’octobre prochain, avec garantie de tous troubles et évictions quelconques,
A. M. B...., présent et acceptant :
Une terre, ete, (désignation), |
Ainsi que le tout se poursuit et comporte | et dont le preneur se déclare satisfait.
Ce bail est fait sous les charges et aux conditions suivantes, auxquelles les parties | s’obligent, savoir : |
Le bailleur et le preneur fourniront cha- | eun la moitié de tout le bétail (sauf les chevaux), de toutes les volailles, et de tous les grains et graines de semence, incluses | les graines de foin et de trèfle ; ils feront | battre, cribler et vanner les grains à frais | communs. Le bétail et les volailles seront nourris à même les produits de la ferme. |
Le premier sera tenu, et ils s’oblige par | les présentes :
1° De faire tous les travaux d'exploitation | agricole à ses frais et avec ses propres ehevaux,qui serontnourris à même les produits de la ferme ;
2% D'entretenir les bâtiments et constrwetions situés sur ladite terre de toutes réparations locatives, et de les rendre, avee la dite terre, à la fin du présent bail, tels qu’il les aura reçus ;
3° D’entretenir em bon ordre tous les anciens travaux publics et mitoyens:; eurer et creuser les fossés au besoim de ls terre ; labourer, fumer et ensemencer ladite terre en saisons comvemables, et employer à cet usage tous les fumiers qui y seront produits ; entretenir les clôtures : prendre soin du verger ;
4° De ne pouvoir céder son droit au pré sent bail sans le consentement par écrit du bailleur ;
| farm.
| operations and work a’ his own expenst
| out of the prodiwee of said farm.
he shall not be allowed, without the consent of the lessor, to store elsewhere than in the buildings erected on said farm, the crops of any kind whatsoever which may be pro.
duced thereon.
For the execution of these presents, ete Done and passed, ete,
Bail à ferme et à moitié fruits
Before, etc.
Came and appeared :
Mr. A... who hath by these presents, let and leased on halves, à titre de bail à
ferme et à moitié fruits, for the term of.
years, to be computed from and after the first day of October next, with guarantee against all troubles and evictions, unto Mr.
B......, hereto presentand accepting ; a farm, ete., (description) as the whole now is and whereof the lessee declares to be satisfiel,
This lease is made under the following
| charges and conditions which the said par.
ties hereby promise and oblige themselves to fulfil, to wit :
The lessor and the lessee will both furnish one half of all the live stock, (excepting the horses), of all the fowls and of all the seed grain, including the hay and clover seed ; they will pay for threshing, sift ing and cleaning of all the grain and pro duce at joint costs. The live stock and fowls will be fed out of the produce of sait
The lessee will be bound and he hereby promises and obliges himself :
19 To do and exeeute all the farming
and with his owm horses, which will be fe
20'To maintain the house, buildings an constructions situated on the said farm in all tenantable repairs, and to return the same, with the said farm, at the expiration of the said lease, in the same concition 4 when taken possession of by said lessee.
3° To maintain all the old publie and mer mediate works (anciens travaux publics et ni toyens) ; to elean out and deepen the ditehéi and drains as will be required for the pr” per eultivation of said farm ; to ploughuy.
maure and seed down the said farm il p' er Seasons and utilize for thmt purpoñ ali .he iaanure which will be produel thereont ; maïntain the fences in good order aæe take a proper care of the orchard,
4 To obtaïnm the consent in writing d the lessor before being allowed to sub-leis the said farra.
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th furnisi dommages et intérêts, conformément à l’ar-
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A 10° D'employer exclusivement les foins, à pailles et fourrages à la nourriture et à la litière des bestiaux. Le supplément en cas d'insuffisance sera fourni à frais communs,
a, sera vendu par le preneur et le produit partagé entre lui et le bailleur, par égales Eportions ;
he hereby
ne farming ai ex pense
s année, dans ours de l’aut à l’enwill be fel année, dans le cours de l’automne, à l’en
droit que celui-ci lui indiquera, dans un rayon de... Milles de distance de la dite terre, la moitié de vous les grains, foins et produits qui y seront récoltés, ainsi que des volailles, de la laine, des œufs, du beurre et les croîts des moutons ; ceux des bestiaux seront livrés de la même manière et à la nème époque de l’année, au fur et à mesure qu'ils atteindront l’âge de..….....ans ;
ildings and id farm il return the ex piratiol oncition 4 1 lessee.
ie and mate bublics el ii:
the ditehei or the pi” plough up.
id farm il hat purpot e produrel good ordet!
chard, writing to sub-le
12 De transporter chaque année sur la lite terre, avec ses propres chevaux et à ses p'us et dépens, la quantité de.…..cents pi- Biietset…..cents perches, ou....livres de bro-
lie à clôtures, que le bailleur sera tenu lui cheter et faire livrer à une distance de pas Plus de... milles de ladite terre ; et d’emloyer le tout à réparer ou à refaire à neuf S clôtures de ladite terre, sans exiger auie indemnité du bailleur pour ce travail.
En sera de même du bois neuf requis
D comme aussi l’excédant des foins, s’il y en
1° Defournir et livrer au bailleur, chaque |
| (grosses réparations) which way become necessary during said lease according to the provisions of article 1634 of the Civil | Code, 7° To turn into manure for the improvement of the said farm, all the straw produced thereon, without being allowed to ! sell any portion thereof or to use it for any | other purpose.
8° To leave and abandon without indemnity to the lessee who will succeed him, all | the straw and manure which will be found | to remain on the said farm, at the expir- | ation of said lease, without taking into ac-
| count the quantity whieh he will have found
lon said farm at the time of his taking
| possession thereof., (See art. 1654 of the Civil Code), | 99 To snpose all encroachments and tres- | passes on the said farm and to inform the | lessor of the same under pain of all costs | and damages, according to art. 1649 of the jivil Code.
10° To use exclusively the hay, straw and | forage, produced on said farm, as food and | litter for said live stock ; any deficiencies in the quantity required shall be supplied at common cost and the surplus hay, vhen existing, shall be sold by the lessee ; the proceeds of such sale to be divided | between him and the lessor in equal por- | tions.
119 To furnish and deliver yearly to the | lessor, during the fall, at the place which | the latter will indicate to him, within a dis- | tance of... miles from the said farm, onehalf of all the grain, hay and produce which will be harvested thereon, as also one-half of the fowls, wool, egges, butter and offspring of the sheep ; that of the other species of live stock will be delivered in the same manner and at the same period, in each year, after attaining the age of...
years 129 To draw and transport every year on the said farm, with his own horses and at his own expense, the quantity of... hundred posts and... hundred rails 0... r pounds of fence wire, which the lessor will be bound to purchase and cause to be delivered to him at a distance of not more than... miles from the said farm. The whole to be used by the lessee in repairing or constructing anew the fences of the said farm without having a right to any indem-
cs
ar,
pour les grosses réparations de la maison, | nity for such work. The same conditions ties, en ce « des bâtiments et autres dépendances. shall exist between the said parties in refe. D ter Pré
| ence to any new timber which may be re.
quired for the greater repairs (grosses r'éparu. tions) to the house, outbuildings and other | dependencies of said farm.
1° Le pre les bestiaux ger conven:
conservatio!
Pour l'exécution, ete, | For the execution, etc. ti Fait et passé, ete. | Done and passed, etc, A AL ET ; 0 ava (Cette formule est susceptible d'un grand nombre de dispositions, sujettes à varier indéfiniment «u le croît mère désir des parties contractantes, des cas spéciaux pouvant 8e présenter à chaque occasion. Dans l'in. t le b ‘ I possibilité de tout prévoir, nous nous limitons à donner les clauses les plus ordinaires d’un acte decelie et le bailleu
nature, et à en indiquer la marche générale).
84.—Bail à cheptel 30 Le pren sans en prév( C’est un contrat par lequel l’une des parties donne à l’autre un fonds de bétail pour le garder,le
nourrir et le soigner sous certaines conditions quant au partage de profits entre eux. Tout Il espèce d’animaux susceptibles de croîts ou de profit pour l’agriculture ou le commerce pat DS ne po être l’objet de ce bail. ï défaut de conventions particnlières, ce contrat se règle par l'usage troupeau, soi du lieu où le bétail csttenu (Voir articles 1693, 1699 et 1700 du C. civ.). le consentem. Quoique l’estimation du cheptel ne soit pas exigée par la loi, il convient toujours dela faire danse luimême en bail, afin de mieux fixer le profit ou la perte à la fin du bail. du preneur ;
50 Si, par D'eneur, l’un
Par-devant, ete., Before, etc.
A comparu : Came and appeared : cheptel périss M° A... : Mr. À... | ps Lequel a, par les présentes, donné à chep- Who hath by these presents leased ir MN nn em pla tel pour... années, à compter du... : the term of... years, to be computed fron ue ï ee fo A M. B...... , présent et acceptant : and after the... ’ OL sera Un fonds de bétail, composé ainsi qu’il To Mr. B....…. , hereto present and accept suit : ing, the following live stock, to wit: brie i | 19 Cent têtes de moutons dont... béliers 19 One hundred head of sheep composel, hit ee FAT et... brebis, et marqués des lettres À, esti- of......bucks and... ewes and marked with deux ex Are més à raison de... par tête, pour:les béliers, the letter A, valued at the rate of... pe faculté ue et de... pour les brebis, à la somme totale | head, for the bucks, and of... , for the ewes, les dé Fa de... : forming a total sum of... DNS A y 20 Dix vaches laitières, dont cinq | 20 Ten milch cows, five about four : de l’âge d’environ quatre ans, et cinq years of age and five about three de l’âge d’environ trois ans ; estimées, years of age ; valued, the first five, at 10 Le bail les cinq premières, à raison de... ; the rate of... per head and the others quees Lu par tête, et les:autres à raison de... ut the rate of... also per head, form- de là AL ct aussi par tête, formant la somme de... ing a total sum of... fonds du de de 39 Quatre génisses, de l’âge de dix 30 Four heifers of the age of ten to par moitiés se à quinze mois ; estimées ensemble | fifteen months, valued together at ° la somme de... Tor nr LOOMOIRUM OI sentent eos esters sosie
8 S'il n’exist p'enplir la pren Drendra ce qui D devra lui payer
oitié de la per
Valeur totale du fonds de bétail, la The whole forming a total value of HOMME NT rater ets |
amcst os
| Au lieu dela désignation portée au bail, on annexe quelquefois un état représenté par les partis; | alors l’acte s'exprime ainsi:
Pour l’exéent:;
Un fonds de bétail de la valeur de... ,! The following live stock of the valut dl Doll aote, ee tel qu’il est désigné en un état estimatif | Ps as described in a statement prepared Det dressé par les parties, et qui est demeuré | the parties and annexed hereto, after bavinf ci-annexé, après avoir été, des comparants, | been certified cérrect by the said parti
. certifié véritable, signé et paraphé en pré- | and signed by them with and in the pr
1 sence du notaire soussigné ; sence of the said notary. : Par-devant Duquel fonds de bétail, ainsi composé, M. Mr. B...... , hereby declares that he! À comparu M. Br , Se reconnaît en possession. | actually in possession of the said live stoc.S Lequel a, par
composed as aforesaid, ter pour...
Le présent bail est fait aux charges et | This lease is made under the follovipi"es qui commer
conditions suivantes que chacune des par- | chargesandconditions which thesaid partià
litions orefer.
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ties, en ce qui la concerne, s’oblige à exécuter, savoir :
jo Le preneur sera tenu de nourrir tous les bestiaux, de les garder, soigner et héberger convenablement, et de veiller à leur conservation, le tout à ses frais ;
90 Il profitera seul du laitage, du fumier et du travail des animaux, mais les laines et le croît seront partagés par moitiés entre lui et le bailleur ;
30 Le preneur ne pourra faire aucune tonte sans en prévenir le bailleur ;
40 Il ne pourra disposer d'aucune bête du troupeau, soit du fonds, soit du croît, sans le consentement du bailleur, qui ne pourra lui-même en disposer sans le consentement du preneur ;
5° Si, par la faute ou la négligence du preneur, l’un ou plusieurs des chefs de
cheptel périssent ou se perdent, il sera tenu |
de les remplacer à ses frais ; si la perte arrive par cas fortuit et sans la faute du preneur, elle sera remplacée à même le croît ;
60 À l'expiration du présent bail, il sera | fait une nouvelle estimation du cheptel par |
deux experts choisis par les parties "vec faculté de s’adjoindre un tiers € ‘pere pour les départager, en cas de désaccord ; la dé-
S cision de ces experts sera sans appel ;
10 Le bailleur prélèvera des bêtes de chaque espèce, à son choix, jusqu’à concurrence de la somme de... , eStimation donnée au fonds du cheptel ; l’excédant sera partagé par moitiés entre les parties ;
8 S'il n’existe pas assez de bêtes pour remplir la première estimation, le bailleur Brrendra ce qui en restera, et le preneur devra lui payer, dans le délai de..…..…, la moitié de la perte,
Pour l'exécution, ete.
Dont acte, ete.
Par-devant..…… ; A comparu M. A.….,
uyer pour..…., années entières et consécu- 1ves qui commenceront à courir le...…,
as far as concerned respectively, promise to execute and carry out, to wit :
19 The lessee shall be bound, at his own expense, to feed, keep under proper cover er d take good care of all the said live stock «id see to its conservation.
20 All the dairy and other produce, as also the manure of said live stock, and the labor derived from the same, will be to the sole benefit of the lessee ; but the offspring and the wool shall be divided in equal halves between him and the lessor.
| 80 The lessee shall not shear the sheep | without previously informing the lessor to that effect.
4° Neither of the said parties will be allowed to dispose of any head of said live stock or of its offspring without the consent of the other.
50 If through the fault orneglect of the lessee, any of the main or original Stock come to perish or to be lost, the same shall be replaced by him at his own cost; ifthe loss occurs by accident and does not result from the fault and neglect of the lessee, it shall be supplied and restored from the | offspring.
60 At the expiration of the said lease, a new valuation of the said live stock shall be made by two experts, chosen by the said parties ; said experts to have the right of appointing a third expert or umpire to | decide between them in case of disagreement, and their decision shall be final and not subject to appeal.
7° The lessor shall have the choice of any of the heads of said live stock to the amount of... , being the original valuation above mentioned of the main or original stock ; the remainder shall be equally divided between the parties.
80 If the total value ofthe livestock then remaining does not amount to the original raluation above mentioned, the lessor shall be entitled to the whole and the lessee shall be bound to pay him one half of the deficiency or loss in the course of... (indicate term of payment.)
For the execution, ete.
Done and passed, ete.
PROMESSE DE VENTE
Par ces mêmes présentes et comme condi-
tion du bail qui précède, M. B,. se réserve | la faculté d'acquérir et M, À. promet de lui vendre l’inmeuble ci-dessus désigné, avec | toutes ses dépendances,
La réalisation de cette promesse pourra
être demandée pur M.B., d'ici le... 18...
Ce délai passé, sans que la vente ait été demandée, la promesse qui précède sera considérée comme nulle et non avenue,
Cette vente, si elle est demandée, aura lieu moyennant le prix principal de... , qui
sera payable (insérer les termes de paiement). | Elle sera fajte, en outre, sous les charges |
et conditions suivantes que M. B. sera tenu |
d'exécuter (énoncer ces conditions, notamment
ce qui concerne les servitudes).
La vente sera réalisée par acte notarié, | soit au profit de M. B., soit au profit de
toute autre personne qu’il désignera ; mais dans ce dernier cas, M. B. restera obligé comme caution solidaire du cessionnaire,
envers le vendeur, au paiement du prix et
à l’exécution des charges de la vente.
Enfin il est convenu que, dans le cas où le
bail ci-dessus serait résolu pour quelque
motif que ce soit, cette résiliation emporterait de plein droit la résolution de la présente promesse de vente, qui serait alors considérée comme nulle et non avenue.
Pour l’exécution des présentes ete.
Dont acte, etc.
|ing: (description of property.) | (Charges and conditions--See preceding forms.)
PROMISE OF SALE
| _ By these same presents and as a condition | of the above lease, Mr B...... reserves the | faculty of purchasing, and Mr A... prom:
| ises to sell him, the above described prop: | erty with all its appurtenances.
Mr B...... will “ave the right to demand | and exact from Mr À... theaccomplishment | of the above promise of sale from this date | to the...
If the said sale is not demanded within the above stipulated delay, this promise of sale shall become ipso facto null and void, | The said sale, if it is demanded, will be | made for thé price or sum of... which will | become payable by Mr B...... to Mr A.
| as follows, to wit : (indicate the terms of puy:
ment) the said sale shall moreover be made | under the following charges and conditions, | which Mr B..... shall be bound to execute | (mention here said conditions, especially thow | concerning servitudes.) | Saïd sale shall be realised by notarialatt | to the benefit of Mr B..... or of any other person which he will indicate ; but in the latter case Mr B...... shall remain liableas joint security, caution solidaire, of his sul: stitute in favor of the vendor for the par ment of the above stipulated price and for the execution of the charges and conditions | of the said sale. é
It is also understood and agreed that, il the case of the above lease being annullel for any motive whatsoever, such nullil} shall involve the resiliation of the abot stipulated promise of sale, which in sut
“se shall be considered as null and void.
For the execution, ete, Done and passed, ete,
Transport de bail
’ar-devant M...
A comparu :
MAN , etc.,
Lequel a, par ces présentes, cédé et transporté sans autre garantie que. celle de l’existence du droit ci-après énoncé,
AMAR , présent, et acceptant :
Son droit, pour les..…...années qui restent
à courir, à compter du..…...prochain, au bail qui Jui à été fait par M. C......, pour...
Before, etc.
Came and appeured :
Mr A...
Who hath by these presents transferrel and made over, without any other guarantit than that of the existence of his hereinalttt mentioned rights.
Unto Mr B....., hereto present and it | cepting :
His right for... years, from and after the... day of... next, to the lease to hi granted by Mr OC... for... years, Wii
To Mr B......, hereto present and accept.
années passé de moyenn de...
De...
loués, tel
Lesque parfaiter tés,
Cette M, B.....
1° D'’ex ditions im tement cé connaître, 2 De p l’'acquit du de... de chaque ann deviendra Successiven jusqu’à l'ex Au moye A... a su droits résu énoncé,
A ces pré Lequel a de la présen Pour signifié que M, A.
Solidaire de du loyer qu È Charges port
toute sa fore
Lorsqu'il
Et, en outr St fait moyer de pot-de-vin Payée à M, À lüittance, 9 à Payer à M.A
Reconnaît, 1 brésentement qu’il avait pa SisénOnCÉ, por de ce bail, im MOIS de jouiss:
Si le consen
années qui ont commencé le......, par acte |
Ml à passé devant Me......, notaire à......,1e....., moyennant, outre les charges, la somme ONNIS,) de... , de loyer annuel, savoir :
ndition ves the " pro:
(| prop:
demand ishment his date
d within
romise of d void,
1, will be rhich will Mr À...
as Of DU x be male onditions, to execute cially thon
otarial at
any other
but in the
in liableus
of his sulr
r the paf
ice and for condition DS
4 that, il g annullel ch null} the abt h in sul and void.
tr ansferrel y guaranttt her einalte
nt and if
an d after ease to hi ears, With
De... (donner ici la désignation des biens loués, telle qu’elle est établie dans le bail) ;
Lesquels biens le sieur B..... a déclaré |
parfaitement connaître pour les avoir visités,
Cette cession a été fuite à la charge par M. B......cessionnaire, qui s’y oblige:
1° D’exécuter toutes les charges et conditions imposées par le bail du,....., présentement cédé, qu’il a déclaré parfaitement connaître,
> De payer, À compter du....…, et en l'acquit du cédant, à M.C....… , ladite somme de... de loyer, les (dates de paiements) de chaque année ; en sorte que le premier terme deviendra dû et échu le......, et les autres, successivement, à leurs dates respectives, jusqu’à l’expiration dudit bail,
Au moyen des stipulations ci-dessus, M, EE a subrogé M. B..... dans tous’ les droits résultant en sa faveur du bail susénoncé.
A ces présentes est intervenu M, C....….,
Lequel a déclaré consentir à l’exécution de là présente cession de bail et se la tenir pour signifiée, sous la condition cependant que M. A... restera garant et répondant solidaire de M. B......, tant pour le paiement du loyer que pour l’exécution de toutes les charges portées dans le bail, qui conservera toute sa force contre le cédant.
Lorsqu'il est stipulé un prix, ou pot-de-vin,
Et, en outre, le présent transport de bail est fait moyennant la somme de...…., à titre de pot-de-vin, que M. B......
payée à M. A... , qui le reconnaît. Dont quittance, Ow bien : Que M. B...... s’oblige à payer à M.A......, en sa demeure... 16,,...
Reconnaît, M. A......, que M. B...... lui a présentement remboursé la somme de...
qu'il avait payée à M. C......, pur le bail susénonc é, pour six mois d'avance e des loyers de ce bail, imputables sur les six derniers mois de jouissance,
Pi NE ., cédant, s’oblige à rapporter à MB... avant... mois de ce jour, le con-
a présentement |
have commenced to run on the....…., by virtue of an act passed befdre......, notary, at …, On the.....,for the annual rent of......, besides the charges and conditions therein mentioned, to wit:
Of a certain property, ete, (description).
Which said property Mr B..... declares to be well acquainted with, having visited the same,
This transfer and conveyance is made under the following charges and conditions,
| which Mr B..... hereby promises to accom- | plish, to wit:
19 To execute all the charges and conditions imposed by the said lease, which he declares to be well acquainted with.
2 To pay to Mr ©... from and after the... and to the acquittal of Mr A.....the said rent of... on the (dates of payments) each year ; the firstinstalment to become due and payable on the......and the others, successively, at their respective dates,until the
expiration of the said lease,
In consideration of the above stipulations Mr A... hereby subrogates Mr B....…. in all his rights resulting from the said lease.
To these presents came and appeared Pr C..... who hath declared that he agrees and consents to the execution of these presents without further signification thereof to him, under the condition, nevertheless, that Mr A... shall remain as joint security and respondent of Mr B..... for the payment of the said rent and for the execution of all the charges and conditions stipulated inthe said lease, which shall remain in full vigor and effect against Mr A...
en faveur du cédant, on l’exprime ainsi :
This transfer of lease is moreover made for and in consideration of the sum of... ) which Mr A... acknowledges to have received from Mr B...... before the execution
of these presents. Whereof quit. Or:
Which Mr B.... binds and obliges himself to pay to Mr A... , at his domicile, on
the...
Mr A... acknowledges that Mr B
| has reimbursed to him the sum of... which
he had paid Mr C...…. , according to said lease, as an advance payment for the six last months of said lease,
Si le consentement du bailleur n'est pas donné avant l’acte ou par l'acte même, on dit :
Mr A... hereby promises to procure to Mr B....…. in the course of... months from
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sentement de M. C...... au présent transport | de bail. :
Et, pour l’exécution des présentes, les | parties élisent domicile à....., etc.
Dont acte, etc.
this date, the consent of Mr C...... to these
presents.
Bail emphytéotique
C’est un contrat par lequel le Droprsalte d’un immeuble le cède pour un temps à un autre, à la a
charge par'le preneur d’y et moyennant les autres charges dont on peut
Par-devant, etc.,
A comparu :
MA è
Lequel a, par les présentes, donné à bail emphytéotique, pour quatre-vingt-dix-neuf années consécutives, qui commenceront à | courir le...
A M. B......, présent et acceptant :
(Désignation).
Ainsi que ce bien existe actuellement, sans exception ni réserve, le preneur décla- | rant le connaître parfaitement, et n’avoir | besoin d’autre désigpation. |
Ce bien appartien à M. A... ,au moyen | de l’acquisition qu’il en a faite, etc. | | |
(Etablir régulièrement la propriété. — Voir, ci-après, les formules des Ventes).
Le présent bailest faitaux charges et con- | ditions suivantes, que M. B..... s’oblige à | exécuter sans pouvoir prétendre à aucune | indemnité ni diminution de la redevance ci- | après stipulée, savoir : |
ire des améliorations, de payer au bailleur une redevance annuelle,
convenir (V. art. 567 et suiv. du C. civ.).
Before, etc.
Came and appeared :
Mr A... etc.
Who hath by these presents leased, à titre
| de bail emphytéutique, for the term of ninety-
nine consecutive years to be computed from and after the...
Unto Mr B.....,hereto present and accepting, (description af property); as the whole
| now is without any exception or reserve, the
lessee declaring to be content therewith and to require no further description thereof.
The said property belongs to Mr. A...
as having acquired the same by virtue of (description of titles, see infra : Sales.)
The present emphyteutic lease is thus made subject to the following charges and conditions, which Mr B...... binds himself to execute without claiming any indemnity or diminution of the rent hereinafter stip-
| ulated, to wit :
19 De prendre ledit bien dans l’état où il | es trouve actuellement, sans pouvoir, à aucune époque ni sous aucun prétexte, exiger du bailleur aucune espèce de réparation ;
20 De souffrir les servitudes passives, apparentes ou occultes, qui peuvent grever ce bien, sauf à s’en défendre, à ses risques et périls, et à profiter de celles actives, s’il en existe, mais sans aucun recours contre le bailleur, et sans que la présente clause puisse donner à qui que ce soit plus de droits que ceux résultant des titres réguliers ;
30 De construire, à ses frais, sur ledit immeuble, une maison à trois étages, avec cour derrière et avec un puits dans le fond; un second bâtiment élevé seulement d’un rez-dechaussée et grenier au-essus ;
Ces constructions devront être faites en bons matériaux et conformes aux plans et détails qui en ont été arrêtés entre les parties, et qui demeurent ci-annexés, après avoir été certifiés véritables, signés et paraphés par les comparants, en présence du notaire soussigné ;
19 To take the said property in its actual state without at any time or under an} pretext, exacting from the lessor any repairs whatsoever,
20 To suffer all passive servitudes, ap:
parent or oceult, which may affect the said
| property, with the fas ulty of contesting them {in law at his oWn risk and expense and of | taking to his benefit the acts of servitude, | if any exist, in favor of said property, but | without recourse against the lessor ; these | presents not being intended to give any further rights than those resulting from the regular titles.
| 30 To build, at his own expense, on the | said property, a three story house, with à yard and well in rear, and a second build:
ing, one story high with grainary in the attics ; said buildings to be made of gool materials, according to the plan and specl:
fications agreed upon between the partit, hereto annexed and signed by tle sil parties in the presence of said notary. The work of construction will be exeeuted under | the supervision and direction of an architett to be chosen by the lessor and paid by the
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Les travaux de construction seront exé- : lessee ; said construction to commence on eutés sous la surveillance d’un architecte | the... and to be completed in the course désigné par le bailleur, et dont les honorai- | of......; res seront, cependant, à la charge du pre- |
neur ; ils devront être commencés le..….., |
etentièrement achevés dans le courant de....; |
40 D'’entretenir, après leur construction, : 4° To maintain, after construction, the tant les bâtiments ci-dessus indiqués que buildings above mentioned and all others tous autres que les preneurs anraient jugé à which the lessee will have erected on said propos d’y ajouter, de grosses et menues ré: : property, in all greater and minor or tenantparations de toute nature, s" aus pouvoir en : able repairs (grosses et menues réparations) of exiger aucune du bailleur, et de rendre le any nature or kind, without the right of tout en bon état de toutes réparations à la exacting any such repairs from the lessor, fin du présent haïl ; | and to return the whole in good condition
| and in full state of repair to the lessor at the | expiration of the present lease.
5 De laisser et abandonner au bailleur, : 5° To abandon to the lessor or to his ou à ses représentants, les constructions que | representatives the buildings which the le preneur est obligé d’élever, et toutes les | lessee is obliged to construct and all addiaugmentations qu’il aurait pu y faire, tions which he will have made thereto, sans pouvoir répéter, ni pour les unes ni without à right to amy indemnity or compour les autres, aucune espèce d’indemnité | pensation. ni compensation ; |
6° D'acquitter, à la décharge du bailleur 6° To acquit for the lessor, without any et sans répétition contre lui, toutes les con- right of reimbursement against him, all tributions publiques, taxes et charges aux- publie contributions, taxes and charges quelles les biens loués et les constructions à which may be imposed upon the said profaire pourront être imposés, sous quelque | perty or buildings of any nature or kind
dénomination que ce soit, à partir du... whatsoever, from and after the... next. prochain.
Outre ces charges et conditions, le présent This lease is further made for and in con-
bail est encore fait moyennant une rede | sideration of the annual rent of... which vance annuelle de...., que M. B...... s’obli- Mr B..... hereby promises and obliges himge à payer et servir à M. ÀA......,en sa de- | self to pay to Mr A.....,at his domicile, or meure, ou pour lui, à son procureur dûment to his attorney duly authorized, on the... autorisé, le... jour de...., chaque année, day of... each year, commencing on the... en commençant le... jour de... prochain. day of... next.
Il est, en outre, convenu, comme condi- The following conditions are also agreed tions essentielles des présentes : upon between said parties as essential to
these presents :
Qu'à défau' de paiement de deux termes That, in default of payment of two conconsécutifs de ladite redevance, et un mois secutive terms or instalments of the said après un simple commandement demeuré rent, by the lessee to the lessor, these presans effet, le présent baïilsera résilié deplein sents shall be ipso facto resiliated and void, droit, si bon semble au bailleur ; if so required by the lessor.
Que le défaut d'exécution, dans les délais That,in default by the lessee of constructprescrits, de l’obligation de construire, im- ing the buildings to be erected as aforesaid, poséeaux preneurs, emportera également de these presents will be considered as null plein droit la résiliation du présent bail, si and void, if so required by the lessor, bon semble au bailleur ;+ | .
Et que, dans le cas de résiliation pour , That, in the event of such resiliation the l’une des causes susindiquées ou toute autre, ‘ lessee shall be bound to abandon to the lessor le preneur sera tenu de laisser et abandon- all the constructions and improvements he ner au bailleur toutes les constructions et : will have made on said property without a améliorations qu'il aura faites, sans pou- right toany indemnity or damages therefor. voir répéter aucune indemnité ni dommages- | intérêts,
Le preneur aura la faculté de céder et. The lessee shall have the faculty to sublet transporter ses droits au présent bail, | and transfer his rights under these presents, mais en restant solidairement garant de but in such case, he shall remain jointly son exécution, responsable for their execution with the subsequent lessee,
Et il aura toujours la faculté de se déga- !
ger du service de la redevance stipulée et des autres charges du bail, en délaissant au bailleur ou à ses ayants cause les biens présentement loués, avec toutes les augmentations qu’il y aura faites, sans aucune indemnité; mais ce délaissement ne pourra “avoir lieu qu'après que le preneur aura satisfait aux conditions qui lui sont imposées, relativement aux constructions à faire, et encore à la charge de payer immédiatement tout ce qui pourrait être dû de la redevance annuelle, jusqu’au jour du délaissement,.
Pour l’exécution des présentes, les parties |
font élection de domicile, ete.
Dont acte : Fait et passé, etc.
88S.—Bail ou marché entre
Par-devant Me......, ete.,
Ont comparu :
M. A... , fabricant de... , demeurant à......, etc......, d’une part,
Et M. B..... , ouvrier... , demeurant à...
d’autre part,
Lesquels ont arrêté entre eux les conditions suivantes :
M. B...... s’est obligé à travailler pendant... années consécutives à partir du...
pour le compte fe M. A... et à diriger tous les travaux ‘le la fabrique de... qu’il vient d'établir à... quel que soit le nombre d'ouvriers employés par lui dans sesateliers, à donner tous ses soins à la bonne confection-des marchandises, et à introduire, du consentement et aux frais de M. A... , tou-
tes les améliorations possibles dans les ma- |
chines, ainsi que dans l'outillage et dans le mode de travail.
De son côté, M.A...…. a pris l’engagement de conserver M. B...…. comme principal ouvrier, pendant le temps ci-dessus fixé, et de lui payer annuellement une somme de... :
et ce par douzièmes, de mois en mois, qui |
commenceront à courir à partir du... , en sorte que le premier paiement aura lieu le... le second le... , et ainsi de suite jusqu’à l'expiration desdites années,
Il a encore été convenu :
19 Que M. B...... ne pourra être contraint |
de travailler pendant les jours fériés léga-
The lessee shall always have the faculty of releasing himself from the rent above stipulated and from the fulfilment of all and any of the charges and conditions above stipulated by abandonning to the lessor, his heirs and assigns, the property hereby leased and all the improvements which he may have made thereon, without any indemnity therefor ; but, such ubandonment shall not be allowed to the lessee until he has accomplished all the conditions to which he is bound in relation to the constructions
| to be made as aforesaid, and he shall be bound to pay immediately all arrears of | said rent up to the date of such abandon-
ment.
For the execution of these presents, etc,
un fabricant et un ouvrier
Before, etc.
Came and appeared :
Mr A...., etc., of the first part, and Mr Arr of the second part.
Who have covenanted and agreed as fol:
| lows, to wit:
| Mr B..... promises and undertakes to | work during... consecutive years, from | and after the... day of... for the benefit
| of Mr A... and to take under his responsa- | bility the superintendence and management | of all the operations of the manufacture Foie which the latter has recently estab lished at... , Whatever may be the number of workmen and labourers employed by him in this Same manufasture ; to devote all his care and good will to the fabrication of the goods to be produced by said manufacture | and to introduce therein, with the consent | and at the expense of Mr A... , all possible improvements in the machinery, the tools and the mode of working said manufacture.
On his part Mr A... promises and obliges himself to retain Mf B....… as head vorkman during the term above stipulated, and t pay him the annual salary of, ….., in twelve monthly and equal instalments ; the first 10 become due on the... and the others subsequently at the same date of each following month until the expiration of the said teri | Of... years.
| It is moreover agreed between the sil 1° That Mr B...... shall not be bound t0 |! work on legal holidays and that if ext
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ordinaires et des commandes urgentes nécessitaient son travail pendant lesdits jours, M. A... serait tenu de lui payer la somme de... par chacun desdits jours de travail ;
2 Que si M. B.... se trouvait obligé d'interrompre son travail, soit pour cause de maladie, soit pour tout autre motif indépendant de sa volonté, et dont la durée n'excéderait pas... mois, il serait tenu de se faire remplacer par un autre ouvrier intelligent et capable de le suppléer, dont il paierait les journées comme bon lui semblerait, Dans le cas où l’empêchement excéderait un délai de......mois, M. A... aurait le droit de résilier le présent traité et de faire remplacer définitivement M. B....., sans indemnité.
3 Etsi, avant l’expiration de l’époque fixée pour la durée dudit traité, M. A...
fermait son atelier et cessait la fabrication de... il serait tenu de payer à M. B...., àtitre d’indemnité, une somme égale à la moitié de ce qu’il aurait eu à payer pour le temps qui resterait à courir de son engagement.
Pour l'exécution, ete.
Dont acte, fait et passé, etc.
FORMULAIRE i8i orders necessitate such work during any such legal holidays, Mr A... shall be bound
| to pay him the sum of... for each such day’s work.
| 20 That if Mr B...... is obliged to interrupt
his labors through sickness, or through any other cause independent of his good will, during a term of not more than... months, he shall be bound to furnish at his own expense, as a sul .situte, in his place and stead, some intelligent and competent workman capable of replacing him,
In the event of such interruption of labor on the part of Mr B .…...,exceeding the term of... months, Mr A... will have the right, ipso facto, of cancelling the present agreement and of definitely replacing Mr B.....…., without indemnity.
3° If before the expiration of the term above agreed upon, for the duration of this said agreement, Mr A... closes his said manufacture he shall be bound to pay to Mr B......, as an indemnity, a sum equal to half of that which he would have had to pay foi the remaiuder of the term of said engagement then unexpired.
For the execution, etc.
Done and passed, etc.
(Nous ne donnons ci-dessus qu’une formule très générale de ce genre de contrat, pour en indiquer
la marche, ses stipulations pouvant varier à l'infini, selon les circonstances.
Elle peut s'appliquer, en
décrivant la nature et le détail des travaux, à toutes espèces de louages d'ouvrage ou d'engagements
d'employés, domestiques, etc.).
Bordereau d'un acte de vente sous seing privé
(Pour formule de l'acte de vente sous seing privé, voyez ci-après :
Vente).
(Voyez art. 2139, OC. civ.).
Bordereau à être enregistré d’un acte de
A memorial to be registered of a deed of
hers subst
vente sous seing privé, daté le... fait entre sale under private signature, bearing date \ followin£
M. A... ete, d’une part, et M. B..... ete., the...…, between Mr. A...., of the one
aid ter d'antre part, par lequel acte ledit M. part, and Mr. B......, of the other part, by
pen! A....., pour la considération y exprimée, a | Which deed Mr. A... , for the considera-
the sail vendu, cédé et transporté à M. B...., ses | tion therein expressed, did sell, assign,
en hoirs et ayants cause (désignation de l’im- | convey and make over unto Mr. B......, his
to meuble), pour appartenir à perpétuité à M. | heirs and assigns : (description of the property)
e bound B...... et à ses hoirs et ayants cause ; lequel | To hold, use and enjoy the same by the said
A F0 acte est attesté par (noms des témoins). Et | Mr. B...... and hisheirsand assigns forever ; bnt DE
182 PARTIE 1 ledit M. B....…. | de cet acte, Témoin son seing, ce... (date |
au long).
Signé en présence de Hire
requiert l'enregistrement ; which said deed is witnessed by, (names of B......., requests | the registration of the said deed ; In faith | and testimony whereof he hath hereto set
witnesses) and the said Mr.
his signature on the... (date at length).
Signed in the presence of Bi (5 RARE Dr.
Bordereau d’un acte de donation onéreuse, entrevifs
(V. art. 2098 et 2139, C. civ.).
Bordereau a être enregistré d’une copie |; | copy of a deed of gift inter vivos, bearing date
notariée d’un acte de donation entrevifs,
A memorial to be registred of a notarial
daté à... AI CAS jour de... , en l’année de | at... on the... day of... in the year of Notre Seigneur... , entre À. B., de, etc., et | Our Lord... , made between A. B. of, ete.
C. D., sa femme, par lui a cet effet dûment autorisée d’une part, et E. F., de, etc., de l’autre part (une désignation des parties à étre insérée, comme dans l'acte), devant G.H., notaire public; par lequel dit acte de donation lesdits A. B. et C. D., sa femme, ont donné, cédé et assuré audit E. F., ses hoirs etayants cause, tout ce, ete. (insérez une désignation de la propriété cédée par l'acte de donation), pour appartenir audit E. F., ses hoirs et ayants cause pour toujours ; sujet néan-
moins à une certaine rente viagère, consis- |
tant en, etc. (insérez ici le détail dont la rente viagère se compose), laquelle dite rente viagère est payable par ledit E. F., auxdits A. B. et C. D., sa femme, chaque année, pendant la durée de leur vie naturelle respectivement, tel qu’exprimé dans ledit acte de donation ; et ledit E. F., requiert par les présentes l’enregistrement dudit acte de donation. En foi de quoi, son seing, ce jour de etc.
Signé en présence de L. M.
and C. D., his wife by him in this behalf duly authorized, of the one part, and E.F, of, ete., of the other part, (a f'ull description
| of the parties to be inserted, as in the deed ;)
before G. H., public notary ; by which said deed of gift, the said A. B. and C. D., his | wife, did give, grant and confirm unto the | said E,. F., his heirs and assigns, all that, ete., (insert a description of the property con: veyed by the deed of gift ; ) to hold to the said E.F., his heirs and assigns for ever ; subject nevetheless, to a certain life-rent, consisting | of, etc., (here insert the particular objects of which the liferent is composed) : which said | life-rent is payable by the said E. F., to the | said A.B., and C. D., his wife, each ant
every yeur during the term of their natural
lives, as in the said deed of gift inter vivos, is expressed : and the said deed of gift is hereby required to be registered by (the said E.F.
Asvwitnesses his hand, this... day of...
etc, E. F.
Signed in the presence of L. M.
41. —-Bordereau d’un testament ou d’une vérification de testament, ou d'une copie authentiquée, ou d’une copie notariée d'icelui
(V. art. 2098 et 2139, C: civ.).
Bordereau à être enregistré d’une vérification de testament (ou d’un original de testament, ou d’une copie authentiquée ou no-
tariée d’icelui, suivant le cas), du dernier testament de G. H, ci-devant de... , daté le, etc., par lequel testament ledit testateur a donné et légué, à etc. (comme dans le testament), pour appartenir, etc. ; lequel dit testament a été exécuté par ledit testateur, etc. ; l'ori-
en présence de A. B. de, etc., et de C. D.
et la vérification dudit testament (ou
A memorial to be registered of the probate (or, of the original will, or, an original ora notarial Copy, as the case may be,) of the last will and testament of G. H., late of...
bearing date, &c., (as in the will,) to hold, &e.; which said will was executed by the said testator, in the presence of A. B. of, &t, and of C, D. of, &c.; and the probate of the said will, (or, the original, or a notarill copy, as (he case may be,) is hereby requi to be registered by (0. P., one of the leg”
du comté où être fait l'en
ginal, suivan treme des lé, son sei
Signé «
Borde notariée l'origin:
jour de ete., dev de laqu à OC. D., piastres, le paiem intérêts, sérez la quées, tell ride) ; laq tion nota ment par En foi
Signé en ]
B Or tion
_Bordeau tion de A, résidence et tuteur de C Mariage de avec feu J, cédée, laqu Sous l'auto] qualité du j lion), à, et faite), le jo Seigneur...
Sentée par la qualité de tement), pa Sistrée pour que en rés AB, situés
ames of equests m faith reto set igth).
_notarial ring date year of , Of, ete.
is behalf ind E.P, lescription he deed ;) vhich said C. D., his , unto the , all that, pperty Con to the said 2r ; subject _consisting r objects of which said F., to the each and eir natural ter vivos, is ft is hereby b said EF.
, OU d'une
the probate original or à
be) of the , late of.
e by requirel of the legt
ginal, ou copie authentique on notariée, | tees therein named). As witnesses his suivant le cas), est présentée pour enregis- hand, this... day of...
trement, par les présentes, par (O. P., un |
des légataires y nommés). En foi de quoi,
son seing, le... jour... de...
0. P 0, P, Signé en présence de Signed in the presence of R. S. R.S.
LAN D
42.—Bordereau d'une obligation notariée (V. art. 2098 et 2139, CO. civ.).
Bordereau à être enregistré d'une copie
A memorial to be registered of a notarial notariée d’une obligation notariée (ou de
copy of a notarial obligation (or of the ori-
l'original, si c’est l'original), datée le... | ginal, if üt be the original,) bearing date jour de... ,en l’année de Notre Seigneur, | the... day of....., in the year of Our Lord... ete., devant E. F., notaire publie, au moyen | made and entered into by A. B. of... &e.,
de laquelle A. B. s’est reconnu endetté | before E. F., publie notary ; whereby the à C. D., de...…, ete. ; en la somme de... | said À, B. owned himself to be indebted to ©, piastres, à être payée, ete. ; —et pour assurer | D. of. in the sum of... dollars, to be paid, le paiement de ladite somme d’argent et | &c.,—and for securing the payment of the intérêts, il a hypothéqué tout ce, ete. (in- | said sum of money and interest, hypothecatsérez la désignation des propriétés hypothé- | ed all that, &e., (insert the description of the quées, telle que contenue dans l'obligation nota- | hypothecated premises, as contained in the notariée) ; laquelle dite copie de ladite obliga- | rial obligation) ; which said notarial copy of tion notariée est présentée pour enregistre- | the said notarial obligation is hereby requir-
ment par les présentes par ledit C. D. | ed to be registered by the said C, D. Eu foi de quoi, son seing, ce... jour | As witnesses his hand, this.....day of... de... , ete, &e.
Signé en présence de | Signed in the presence of J.K. | J. K.
43. -Bordereau de la nomination d'un tuteur à des mineurs, pour la conservation de l'hypothèque légale ou tacite résultant de telle nomination
(V. art. 2117 et 2139, OC. civ.).
Bordeau a être enregistré de la nomina- |! A memorial to be registered of the aption de À, B., de, ete. (insérez le lieu de la |! pointment of A. B. of, ete, (insert the place résidence et la qualité du tuteur) ; pour être | of abode and profession of the tutor) ; to be tuteur de C, D., E. .),, ete., mineurs, issus du | tutor to CO. D:, E. F.,ete., minors, issue of mariage de feu G.H. (le nom du père), décédé, : the marriage of the late G, H., (fhe nameof avec feu J, K. (le nom de la mère),aussi dé- | the father) deceased, with late J. K., (the cédée, laquelle nomination a été faite par et | name of the mother,) also deceased ; which sous l'autorité de L. M. (insérez le nom et la | appointment was made by and under the qualité du juge par qui a été faite la nomina- | authority of L. M., (insert the name and deslion), à, ete, (le lieu où la nomination a été | cription of the Judge by whom the appointment faite), le jour de....,dans l’année de Notre- | has been made ;) at, ete., (the place where the Seigneur... ; et ladite nomination est pré- | «ppointment was made,) on the... day of... sentée par N. O., de, ete. (insérez le nom'et | in the year of Our Lord... : and the said la qualité de la personne demandant l’enregis- | appointment is hereby required to be registrement), par les présentes, afin d’être enre- | tered, for the preservation of the hypothec gistrée pour la conservation de l’hypothè- | resulting therefrom, on the real estate of the que en résultant, sur les immeubles dudit | said A. B. situate in the... of... (name the A,B., situés dans le district de... (le nom | registration county or division within which the du comté ou division d'enregistrement où doit | registration is to be made, and describe the être fait l'enregistrement, et la description des | property) by N. O., of etc., (insert the name
æ se A _.
Sa = = = @œ —.
_ = æ — = es >
immeubles). En foi de quoi, son seing, ce | and description of the person requiring the
jour de... , ete. registration.) As witnesses his hand, this ere day of...…..., etc.
Signé en présence de Signed in the presence of 0. P. | 0. P.
Bordereau d'un jugement
(V. art. 2121 et 2139, OC. civ.).
Bordereau à être enregistré d’un jugement A memorial to be registered of a judgment
rendu dans la Cour... de Sa Majesté, .……., ! in Her Majesty’s Court of... , At... , in sus dus, en l’année de Notre Seigneur | the year of Our Lord...…, between A. B, of rt ., entre À. B., de......, ete., demandeur, | .…..., &e., plaintiff, and C. D. of......, &e, et C. D., de....…., ete., défendeur, pour... | defendant, for... dollurs, with interest
piastres, avec intérêt depuis, ete., et frais | from, &e., and costs taxed at... dollars; taxés à... piastres ; lequel dit jugement | which said judgment was rendered on the
a été rendu le... jour dudit mois de... |
et est présenté pour enregistrement par les | hereby required to
.… day of the said month of... , and is
be registered by the
présentes par ledit A. B., pour la conser- | said A. B. for the preservation of the hypovation de l’hypothèque en résultant, sur | thec resulting therefrom, on the real estate
les immeubles dudit C. D.,. situés ete. | of the said C. D. si
tuate ete., (description
(description des immeubles, avec numéros du | of property, with cadastral numbers.)
cadastre). | En foi de quoi, son seing, ce... jour de | As witnesses his hand,this..….. day of... ss, tC. | &e., A. B. | A. B.
Signé en présence de Signed in the presence of J. F. | J.F.
Bordereau sous forme notariée
Aux termes de l’art. ua ©. civ. (62 Vict., ch. 26, art. 2), le bordereau peut aussi être fait devant
notaire, par acte en minute ou en brevet.
Pur-devant, ete., | Before, etc.
A comparu : |
Came «nd wppearell :
requiert du régistrateur du comté de... | requests the Registrar of the county of...
l'enregistrement par inscription, au moyen |
register, by inscription by means of tie
du présent bordereau ou sommaire, d’un | present memorial or summary, a deed of acte de (donner le sommaire de l’acte comme | (give a summary or analysis of the deed at ir
dans les formules précédentes). | preceding forms). Dont acte, etc. i Done and passed,
etc.
46.—Autre formule notariée, pour inscription d'un avte de tutelle ou d'u
jugement
Par devant, ete., A comparu :
Before, etc.
| | Mr, A...
Ares » lequel, au désir des articles | Who, in conformity with articles 2034a
2034 et 2026 du Code civil, donne, pur les | 2026 of the Civil Co
présentes, avis au régistrateur du comté | Registrar of the county of... that the
Came and appeared :
de, hereby notifies tit
propri meuble Et le lesdits atfectés ciaire) en vert de l'act.
ment, el cé jour comté,
Dont
C'est l'act priébai frais venir « l’'amiat
ils livre Parties procéde (C. civ.,
Par-dev:
Ont com
Et M. B.
Lesquels de deux pi sur....., lt
..,, Qu'ils ne là contenar dites pièce Séparation
Et que, p4 Cnvenus de Jurés nomm Ensuite des ligne qui Les
En consé Claré choisi teurs jurés ee... aux Men missio l'age des deu Ment des bor
FORMULAIRE 185 ing the de...…, que les immeubles ci-après décrits | property hereinatter described is in the d, this sont en ln possession de M. B...... comme | possession vf Mr. B..... as proprietor, to
propriétaire, savoir (description des im- | wit : (description of property). , O. meubles). Aud the said appearer doth give this Et le comparant donne cet avis afin que | notice in order that the said property be lesdits immeubles demeurent grevés et | bound and affected by the legal hypothec affectés par l’hypothèque légale (ou judi- | (or judicial hypothec) created on the land ÿ ciaire) créée sur les biens dudit M. B....… , | and property ofthe said Mr. B..…... by virtue en vertu d’un acte de tutelle, ete, (sommaire | of an act of tutorship, ete., (summary or de l'acte de tutelle) ou, en vertu d’un juge- | analysis of the act of tutorship) or, by virtue ment, ete, (sommaire du jugement) enregistré | of a judgment, ete., (summary or analysis of cu jour au bureau d'enregistrement dudit | judgment) enregistered this day in the Recomté, sous le numéro... du registre B. | gistry office of the said county, under number....….. of Register B, judgment Dont acte, ete. Done and passed, ete, Visises ,in , À. Bof 4 Ê ACT , &e, interest
. dollars:
ed on the And is a by the the hype:
real estate frais communs.
BORNAGE
C'est l’action de limiter par des signes apparents la ligne qui divise deux propriétés. Tout proriétaire peut Que son voisin au bornage de leurs propriétés contiguës. N 8 bornage peut être conventionnel, et, dans ce cas, les parties peuvent con-
Le bornage se fait
description
venir de faire déterminer les limites de leurs propriétés par des arpenteurs jurés choisis à 8.)
l'amiable, Ces srpantues dressent procès-verbal de leurs opérations et de leur décision, dont ils livrent des copies certifiées aux parties. Cette décision a force de loi. Lorsque l’une des parties ne consent pas au bornage volontaire par experts, l’autre peut la sommer par protêt de procéder au bornage dans un délai indiqué, sous peine de tous dépens, dommages et intérôts (C. civ., art. 504; ©, de proc, civ., art. 941, et 8.).
day of...
Bornage conventionnel
Par-devant Me....., ete.,
Ont comparu :
M. Are ete.,
Et M. B...... , ete,
Lesquels ont dit qu’ils sont propriétaires de deux pièces de terres contiguës, situées sur... l’une appartenant à M. A....…., contenant... , et bornée (n° du cadastre).
L'autre appartenant à M. B....., contenant..…., et bornée..…., (n°? du cadastre).
Qu'ils ne sont pas d'accord entre eux sur la contenance que doit avoir chacune des dites pièces de terre, et sur les points de séparation de ces héritages ;
Et que, pour en fixer les limites, ils sont Convenus de les faire mesurer par arpenteurs jurés nommés amiablement entre eux, pour ensuite des bornes êtres plantées sur la ligue qui les sépare par les dits arpenteurs,
e fait devait
es 2126 and ks amendel, nty Of... ù
lle ou d'u
En conséquence, les comparants ont déclaré choisir pour experts MM......., arpenteurs jurés demeurant à... Fi) ete......, auxquels ils ont donné conjointement mission de procéder, tant au mesurage des deux pièces de terre qu’au placement des bornes sur la ligne de jonction. et
cles 2034a0l notifies th that the ral
Before, etc.,
Came and appeared :
Mr A.....and Mr B....., who have declared that they are proprietors of two contiguous
pieces of land situate..….... etc... ; the one belonging to Mr A......,containing.….…., and bounded..….… , (indicate number of cadastre) the other belonging to Mr B...., containing... and bounded..….… (indicate number of cadastre).
That they disagree as to the extent of each of their said pieces of land and as to the exact line of division between them ; and that, in order to tix the said line of division, they have agreed to cause the said two pieces of land to be measured by sworn surveyors appointed by them in common accord ; the said line of division to be established by means of boundary posts, to be planted in the ordinary manner by said surveyers,
In consequence, the appearers do hereby declare that they have chosen as experts Messrs.….., SWorn Surveyors, residing at.
etc... to whom they have jointly given power and authority to proceed to the mensurement of the said two pieces of land, to the planting of boundary posts along the
de dresser un procès-verbal en rapport avec | line of division which they will deter.
lesdites opérations, dont copies authenti- | ques seront livrées aux parties par lesdits | arpenteurs,
Par suite, ils ont déclaré que ce rapport | ferait loi pour eux, et se sont engagés à l’exécuter purement et simplement, comme décision en dernier ressort, et à se faire | raison de ce qui manquerait à l’un d’eux sur l’excédant de mesure de l’autre.
A l'instant sont intervenus les sieurs...
arpenteurs ci-dessus choisis, lesquels ont dé-
claré accepter ladite fonction, et ils ont |
promis de s'acquitter de leur mission en leur âme et conscience,
Pour faciliter lesdits mesurage et bornage, |
les parties ont remis aux arpenteurs leurs titres de propriété et tous les anciens titres qu'ils ont en leur possession, afin qu'ils puissent s’en aider pour attribuer à cha-
| execution thereof, as a final decision, and to
| ciency may exist in either of said pieces of | land.
de divi mine,and to the preparation of the report or quer le procès-verbal of their operations, authentie copies whereof shall be delivered to the Que 1 parties by the said surveyors. immeut
Accordingly the same appearers have tive la
declared that this report will have strength eux ;
of law with them, and they hereby bind and En co: oblige themselves to the pure and simple tion susc de procé ment ave par un ou pour dét sion des de divisi tifs, et d auquel il
abandon the one to the other whatever def.
To these presents also came and appearel the said Messrs..…., the surveyors herein ap. pointed, who have declared that they have accepted, the said appointment and that they will tcecomplish their duties as such experts in all conscience and to the best of their knowledge.
In order to facilitate the proceedings of said surveyors the parties have remitted to them their titles of property and all the ol titles, which they have in ther possession, 80 as to guide them in the proper measure
Et nous tion, notifi à nommé ] de procéd requérant même ar pi
eune d'elles la quantité de terrain qui lui appartient,
Et de suite les parties et arpenteurs se sont ajournés, pour procéder aux opérations de mesurage et bornage sur les lieux au.…...., à... heure... , étant bien convenu qu'il sera procédé tant en absence qu’en présence des deux parties ou de l’une d'elles.
Dont acte, fait et passé, ete.
L'an mil huit cent, etce.,
A la réquisition de M. A... (qualité et résidence);
Nous, notaire public soussigné, ete., nous sommes transporté au domicile de M. B...…..
(qualité et résidence).
Où, étant et parlant audit M. B...... en
personne, nous lui avons, à la réquisition | Mr. B...…, personally, I did at the afort
susdite, dit et exposé ce qui suit :
Que le dit M. A... est propriétaire d’un | him that the said Mr. A.
immeuble situé dans la paroisse de (description de l’inrmeuble avec contenance et n° du cadastre) ;
Que le dit M. B....… est propriétaire de l’immeuble contigu au côté... de celui qui est ci-dessus décrit, savoir (description et contenance avec n° du cadastre) ;
Queles dits immeubles n’ont aucune ligne
Bornage par sommation après refus de l’une des parties
mentand apportionment and division of the said pieces of land.
And the said parties have adjourned their proceedings for the measurement and divi:
sion of saidpieces of land, on the spot, to... (date and hour of adjournment) ; it being well understood and agreed that the sil measurement, apportionment and division shall be proceeded with as well in the pre sence as in the absence of the said partie or of either of them.
Done and passed, etc.
autre aux date des pi
Et, à dé conformer avons, dès Pour tous soufferts et:
dans le cas
lion, * prenc Judiciaires rl
Dont acte
On the... day of... in the year of Our | Lord one-thousand eight hundred, etc.
At the request of Mr. A... (quality and B | residence).
I, the undersigned notary publie, ete...
| did purposely go to the domicile of Mr.
Be (quality and residence).
Where, being and speaking to the sil
Cest le contr s'oblige à.
sonne qui 8
convenu.
said request declare and make known unti is proprietit of an immoveable property situate in the parish of... (description of property wi measurement and number of cadastre).
That thesaid Mr. B..... is proprietor ofal immoveable property contiguous, on the... side, to the one herein above described, tt wit: (description and measurement with num of cadastre).
That there exists no division line, nf
Par-devant, Ont COmpar A
LELECEEN
| deter- de division, ni aucune borne propre à indi- : boundary marks between the two said pro. eport or quer leur véritable étendue respective ; perties to exactly indicate their respective uthentie extent, :
L to the Que le dit M, A... désire borner lesdits l'hat the said Mr, A... desires to fixthe
immeubles et établir d’une manière défini- boundaries of the said properties and to rs have tive la véritable ligne de division, entre establish in a definite manner the proper strength eux ; line of division between them ; bind and En conséqnence, nous avons, à la requisi Consequently I, the said notary, at the d simple tion susdite, sommé et requis le dit M. B.... aforesaid request, have sammoned and ren, and to de procéder et de faire procéder conjointe- : quired the said Mr. B..... to proceed and ever def: ment avec le requérant et à frais communs, to cause to be proceded, together with Mr.
pieces of par un ou des arpenteurs jurés, À un bornage A... and at common costs, by one or more pour déterminer, suivant les titres et posses- ! SWornsurveyors, to a survey for the purpose appearel sion des dits MM. A... et B......,la ligne of determining, according to the titles and herein ap: de division entre leurs immeubles respec- . possession of the said Messrs, A... and they have tifs, et de livrer au requérant le terrain | B....., the line of division between their and that auquel il peut avoir droit ; said respective properties and to deliver # ns such to the said Mr, A... the extent of land to the best of which he has a right.
Et nous avons de plus, à la même requisi- AndThave,moreover, at the same request eedings of tion, notifié ledit M. B....... que le requérant notified Mr. B.... that Mr. A... has emitted to a nommé M. C......, arpenteur juré, aux fins chosen M. C........ » A Sworn surveyor, to proall the old de procéder au dit bornage ; sommunt et ceed to the said survey ; hereby summoning possession, requérant le dit M. B...... de convenir du and requiring the said Mr, B..…. to agree 1 measure même arpenteur juré ou d’en nommer un to the choice of the said sworn surveyor, or Ë ision of the autre aux mêmes fins, sous... jours de la to choose another, for the same purpose, F: date des présentes ; Within... days from the date of these î urned their À presents, :
nt and divi: Et, à défaut par le dit M. B...... de se And, in case of default by the said Mr. Fi e spot, to... conformer à la présente sommation, nous B...... to comply to these presents, I do ‘ > ; it being avons, dès à présent, protesté contre Ini hereby, at the aforesaid request, protest sat the sail pour tous dépens, dommages et intérêts against him for all costs, damages and exand division souferts et à souffrir par le requérant qui, | penses suffered and to be suffered by the Lin the pre dans le cas de refus ou de négligence par M, | said Mr. A... who, in the event of the said parties B..... de se conformer à la présente somma- | refusal or neglect of Mr. B...... to conform tion, ‘prendra contre lui les procédures | to these presents, will take against him judiciaires requises pour l’y contraindre, the necessary judicial proceedings to compel him thereto. | Dont acte, etc. Done and signified, etc. :
ies
e year of Our red, ete.
(quality ad BREVET DE CLÉRICATURE ET BREVET D'APPRENTISSAGE
Uest le contrat par lequel un homme de profession, un fabriquant, un chef d'atelier ou un ouvrier F s'oblige à enseigner la pratique de sa profession ou l’exercise de son métier à une autre perue qui s’oblige, en retour, à travailler pour lui, le tout à des conditions et pendant un temps
venu.
ablie, ete.
icile of Mr
to the said at the afort à known untè is proprietit ituate in (lt property vil
Brevet de cléricature
D astre). Par-devant, ete., id | Before, ete. | oprietorof al Ont comparu : | Came and appeared : us, on the. M. Aire , avocat, de... , t M. B...... MA , Advocate of... , ete., and Mr, | described, Mudiant, garçon mineur, stipulant pour | B....., a student, stipulating, on account of | nt aoith nt effet des présentes, du consentement et | his minority, with the consent and'assist- |
vee l'assistance de M. D...., son père, | ance of Mr. D...…, his father, residing
ion line, 1éidant à... lat , ete.
Lesquels ont fait entr’eux, par les présentes, les conventions suivantes :
M. A... accepte M, B....….
diant et clerc avocat, dans son étude, pour l’espace de....…, durant lesquels il s'engage à lui enseigner ln profession d'avocat,
M. B......, stipulant comme il est dit plus |
comme étu- |
nl
Whiech said parties have, by these pres.
s 4 logemen
ag agreed to the following conventions, to saine et Mr. A... accepts Mr. B...... as ulaw stu. ;
| dent, in his office, for the space of... during Art, 3,
| which term he promises and obliges himself
haut, s’oblige à se rendre chaque jour du: |
rant ces... années, sauf les jours fériés, en l'étude de M. À... ; à le servir fidèlement comimne clere avocat ; à lui obéir en tout ce
qu'il lui commandera de licite et d'honnête |
à l'égard de ladite profession d'avocat, et à ses devoirs comme tel clerc avocat ; À garder le secret des affaires qui se feront à sa connaissance dans l'étude de M. A... ; à lui éviter tout dommage, et à faire, durant le dit temps, tout ce qu’un bon elerc avocat doit faire,
M. D... répond par les présentes à M.
A... du fidèle accomplissement, de la part de son fils sas-nommé, de tous les devoirs auxquels celui-ci est engagé par les présentes, et il se rend personnellement responsable envers M. A... de tous dommages qui pourraient lui résulter de leur non accomplissement,
Dont acte, etc.
Brevet d'apprentissage
Par-devant, etc., Ont comparu :
M , menuisier d’une part ;
Et M. B.....….. , demeurant à... stipulant pour et au nom de D... son fils mineur, âgé de... ans, demeurant à......., avec lui, d’autre part :
Lesquels ont fait entr’eux les conventions suivantes :
Art. 1.—M, A... s’est engagé : lo à en-
geson fil:
son maft pect, et
mesure d
to teach tothe said Mr, B...... the profession of lawyer, etc.
Mr. B..…. , Stipulating as aforesaid, promises and obliges himself to attend day by
| day, during the above mentioned term, ex Art, 4, cepting on legal holidays, in the office of Mr, viendrait A... toserve him faithfully as a law student: apprentis obey all his legitimate commands respect. dont la ing the said profession of lawyer, and tle ilsera ten duties of a law student ; keep the secret of remplacer
seigner au mineur D... son métier de menuisier pendant l’espace de... aunées qui commenceront à courir le... , et à lui,
donner tous les moyens de devenir un bon ouvrier ; 20 à se conduire envers son apprenti en bon père de famille, à surveiller sa conduite et ses mœurs, soit dans la maison, soit au dehors, et à avertir ses parents des fautes graves qu’il pourrait commettre ou des penchants vicieux qu’il pourrait manifester ; 30 à ne l’employer qu'aux travaux et services qui se rattachent au métier de menuisier et dans la limite de ses forces ;
Art. 2.—M. A... s’est obligé en outrede fournir à son apprenti la nourriture et le
all business and matters which may cometo l'an où là his knowledge in the office of Mr, A...
avoid him all and any losses and damages, and to perform during the said term all the duties of a law student.
The said Mr, D... , hereto present, doth hereby guarantee to Mr. A... the ful filment of all the duties to which hi said son has bound and obliged himself by these preseuts, and he doth hereby make himself personally responsable towards Mr.
A for all and any damages which he may suffer from their non accomplishment,
Done and passed, etc,
Art, 5,— ments et | s'engage à un Salaire
Pour l'ex
Dont act
Le cautionne
le cas où «
nomme ca Before, etc. Le cautionne n aette, D
Came and appeared : des condit
Mr. À... , Carpenter and joiner, ete, 0 the first part,
And Mr. B...…, ete., stipulating for an in the name of D , his son, a minor dl the age of... years, living with himat.…..
of the second part,
Who have by these presents agreed tothe following conventions, to Wit :
Un peut se re peut aussi Le cautionnen purement Îl'ne s'étend n e principal
1° Mr, A... binds and obliges himsel Par-d to teach to the said minor D... his trait La evant of carpenter and joiner, during a periodif M ie MAT years, to commence on the... andtl FM
Lequel, ap ( un acte de, taire, le
instruct him in all the proper ways of coming a good and competent workman; lt treat him properly, to watch his condit, both at his domicile and abroad, and toi form his parents of any grave fault or offent which he may commit, or of any vitio .inclination which he may show ; and mn over to employ him only for the works :
services which may relate to the said t of carpenter and joiner, within the limits his physical strength.
22 Mr. A... moreover promises obliges himself to provide in his own ht
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he works !
the said ti
pro mises
in the limits
his own he
logement dans sa maison, d'une manière saine et convenable pour sa santé ;
Art.3.—M, B....., père de l’apprenti, obligeson fils à se conduire envers le sieur À... son maître, avec fidélité, obéissance et respeet, et à l'aider par son travail dans ln mesure de son aptitude et de ses forces ;
Art, 4,— Duns le cas où le mineur D... | viendrait à faire, pendant le cours de son apprentissage, une absence ou une maladie | dont la durée excèderait quinze jours, | ilsera tenu, à la fin de son apprentissage, de | remplacer le temps qu’il aura perdu dans | l'un ou l’autre de ces cas ;
Art. 5.—ÆEn considération des engagements et stipulations ci-dessus, M, A...
s'engage à payer à son dit apprenti D...
un salaire de... (indiquer le salaire),
Pour l'exécution, ete...
Dont acte, ete...
his said upprentice with proper bed and board in à manner suitable to his health and requirements,
3e Mr, B......, the father of the said apprentice, hereto present, binds his said son to beéhave towards the said Mr, A... , hin master, with fidelity, obedience and respect, und to aid and assist him by his labor, in
| the measure of his strength and aptitudes,
4 Inthe case of the said minor D...
absenting himself during the term of his said apprenticeship through sickness or any other legitimate cause, for a period exceeding fifteen days, he will be bound, at the end of his said apprenticeship, to replace the time during which he may have thus been absent from his work,
5° In consideration of the above engagements and stipulations Mr, 5... hereby promises and obliges himself to pay to his said apprentice D... (indicate salary).
For the execution, etc,
Done and passed, etc,
CAUTIONNEMENT
Le cautionnement est un contrat par lequel on s’oblige d’acquitter une obligation d’un tiers, dans le cas où celui-ci ne l’acquitterait pas lui-même, Celui qui contracte une telle obligation se
nomme caution.
Le cautionnement peut être simple ou solidaire, pour la totalité ou seulement pour portion de la dette. Dans aucun cas, il ne peut excéder ce qui est dû par le débiteur, ni être contracté sous des conditions plus onéreuses. Il ne se présume pas, il doit être exprès.
On peut se rendre caution sans ordre de celui pour lequel on s’oblige, et même à son insu. On peut aussi se rendre caution de celui qui l’a déjà cautionné,
Le cautionnement peut exister sur une obligation susceptible d’être annulée par une exception purement personnelle à l’obligé, par exemple, dans le cas de minorité.
Ine s'étend pas au delà des limites dans lesquelles il a été contracté. Lorsqu'il est consenti pour le principal seulement, les intérêts ne sont pas cautionnés (V. C. civ., art. 1929 et suiv.).
Cautionnement simple
Par-devant Me... etce., |
À comparu :
M. A... ete.,
Lequel, après avoir pris communication | d'un acte de... , passé devant Me... notire, le... en vertu duquel M. B..... , ete.,
avec intérêt,
A, par les présentes, déclaré se constituer Gution de M, B.. … envers M. C....… , pré- | sent et acceptant, pour raison de ladite | éance en principal et intérêt.
En conséquence, M. A... s’oblige au remboursement de ladite somme de... et M service de ses intérêts aux époques et de 4 manière stipulée audit acte de.:.….., à
Before, cte.
Came and appeared, etc :
Mr. A... , ete.
Who, after having taken communication of a deed of....., passed before... notary, on the... , by which Mr. B.....… , ete., did promise and oblige himself to pay Mr.
Or , ete., the sum of... , in one year
from and after the......, with interest, Hath, by these presents, made himselfresponsuble towards Mr. OC... . , hereto present aud accepting, forthe payment of the above mentioned sum in principal and interest, In consequence, Mr. A... hereby binds and obliges himself to the payment of the said sum and interest at the terms of payment and in the manner stipulated in the
défaut de paiement de la part de M. B....….
et après discussion préalable, Ÿ
Il est expressément convenu, comme condition du cautionnement qui précède, que M. C... ne pourra accorder à M. B...….… aucune prorogation de délai, sans le consen-: tement de M. A... , à peine de perdre tout recours et action contre ce dernier,
Pour l’exécution des présentes, etc, Dont acte, ete.
said deed of... , in default of payment by the said Mr. B.....…. , after previous discus. sion,
Itis expressly understood, as an essential condition to these presents, that Mr, C.....
will not be allowed to grant Mr. B..... any extension or prorogation of payment, with.
out the consent of Mr. A... , under pain of losing his recourse and right of action against the said Mr, À...
For the execution, etc.
Done and passed, etc.
Cautionnement par intervention
A ces présentes est intervenu : | MO etc., | Lequel, après avoir pris communication | de l’obligation qui précède, a déclaré se :
constituer caution de M. B...... envers M. |
Arbres , acceptant, pour raison de la somme ! de... , montant de ladite obligation. | En conséquence, M.C....…. s'engage au rem- |
boursement de cette somme et au service de ses intérêts, aux époques et de la manière | ci-dessus stipulées, mais seulement à défaut | de paiement de la part du débiteur principal et après discussion préalable,
To these presents also came and appeared :
Mr, C...... , ete.
Who after taking communication of the above obligation, hath declared that he makes himself responsable towards Mr,
Aie , accepting, for the sum of... being the amount of said obligation.
In consequence Mr. C...... hereby binds
| and obliges himself to the payment of the | said sum in principal and interest at the
terms of payment and in the manner above
| stipulated, but only in default of payment
on the part of the principal debtor and
| after previous discussion,
Pour l’exécution, etc.
Dont acte, etc.
For the execution, etc.
Done and passed, etc.
Cautionnement solidaire avec hypothèque
Par-devant..….….., ete.,
A comparu :
M. A... ete.,
Lequel, après avoir pris communication d’un acte d’obligation consenti par M. B..….. en faveur de M. C...., devant Me...…, notaire, le....…., et enregistré au bureau d’enregistrement du comté de....., sous lenuméro | …… du registre B, par lequel acte M. B..... | promet ets’oblige payer à M. C...... la somme de... , dans (indiquez les termes de paiement) | avec intérêt.
À, par les présentes, déclsré se constituer
présent et acceptant, pour raison du paie ment de ladite somme de... et de ses intérêts, aux époques et de la manière stipu- | lées dans ledit acte d’obligation.
A la sûreté des garanties de ce cau- | tionnement M. A... affecte et hypothèque spécialement, ete, (désignation de l'immeuble | hypothéqué).
Pour l’exécution des présentes, etc, |
Dont acte, etc,
Before, etc.
Came and appeared :
Mr. A... etc.
Wio, after taking communication of an act of obligation consented by Mr. B.... in favor of Mr. C...... before.…..….., Notary, 01
the... and recorded in the registry ofitt à
of the County of...…, under number... 0!
register B, by which act Mr. B..... binds and obliges himself to pay to Mr. C...... the sum of... in... (indicate the terms of puy ment) with interest,
Hath, by these presents, made himsel
| jointly and severally responsable, caution | solidaire, with Mr. B... in favor of Mr. C.,
hereto present and accepting, for the pa:
ment of the said sum of.....…, and interest
| at the terms of payment and in the manit | stipulated in the said deed of obligation.
As a guarantee of the above sti pulatel security Mr. A... hereby specially hyp thecates (describe the property hypothecatel)
For the execution, etc.
Done and passed, etc.
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Cautionnement solidaire pour un bail
18 discus-
essential Par-devant Me....…., Before, etc.
Mr. Cu À comparu : Came and appeared :
B........ any M.A....., ete, ENS Mr. A...…, ete. ù
ent, with. Lequel, après avoir pris communication, Who, after having taken communication,
nder pain ete. (V. la formule qui précède). : etc., (see preceding form).
ÿ of action A, par ces présentes, déclaré se constituer Hath, by these presents, made himself caution de M. B.., envers M. C....., présent | jointly and severally responsable with Mr. et acceptant, et s'obliger solidairement avec | B...…. towards Mr. C....., hereto present and lui au paiement exact dn fermage et à | accepting, for the +xact payment of the rent l'exécution de toutes les charges stipulées | and for the execution of al! the charges and dans le bail susénoncé, le tout dans les | conditions stipulated in theabove mentioned termes et de la même manière dont M. |lease, the whole in the same terms and B...... y est tenu. manner as those binding Mr. B..... thereto.
A la sûreté et garantie dudit cautionne- AS a guarantee for the above security,
L'appearel : ment, ete, (V. Affectation hypothécaire). ete. (See affectation hypothécaire).
Dont acte, fait et passé, etc. | Done and passed, etc.
tion of the ed that he
swards Mr. 5%.—Cautionnement pour partie de la dette of... being
TER ’ar-devant Me.....…., ete., Before, etc.
ereby binds A comparu : Came and appeared :
ment of the M. A...., ete. Mr. A... ete.
erest at the Lequel, après avoir pris communication, Who, after having taken communication,
\anner above ete. (V. la formule ci-dessus). ete. (see previous form).
; of payment A, par ces présentes, déclaré se constituer Hath by these presents made himself res- :
: debtor an caution dudit M. B....., envers M. C..., ponsable with Mr, B..…… towards Mr. présent etacceptant, mais seulement jusqu’à C....., hereto present and accepting, to the concurrence de la somme de...…., et des in amountonly of... and interest, on account
térêts qu’elle pourra produire; et il s’est and in reduction of the sum mentioned in obligé solidairement avec M. B......,au paie- the obligation above cited ; and he, hereby, ment de ladite somme de... et de ses inté- jointly and severally binds and obliges himrêts et accessoires, aux époques et de la self with Mr. B...... to the payment of the
manière Sstipulées en l'acte du..……, sus- said sum of... and interest, at the terms D Gnoncé. and in- the manner stipulated in the said deed of obligation.
A la sûreté et garantie dudit cautionne- AS a guarantee of the above stipulated ication of an ment, ete, (V. Affectation hypothécaire). security, ete. (see affectation hypothécaire). M Bin Pour l’exécution, ete. For the execution, ete.
‘ Notary, où Dont acte, fait et passé à... etc. :_ Done and passed, etc. registry office R umber....… (] i + B..…... binds 56.—Cautionnement par plusieurs D Mr. Cou lt \ terms of pu Par-devant M... , ete., | Before, etc.
Ont comparu : | Came and appeared :
made himeli M. A...., ete., | Mr. A... etc.
sable, eautiit Et M. B.... y Des, OÙC, 3 | and Mr. B...... , ete. br of Mr. Ce Lesquels, après avoir pris communication, |! _ Who after having taken communication,
for the par ete, (CV. la formule ci-dessus). |ete, (see previous form).
and interest, Ont, par ces présentes, déclaré se rendre |! Have, by these presents, made themselves n the manif ét constituer cautions de M. C......, envers jointly and severally responsable with Mr. obligation. M. D... présent et acceptant, et s’obliger C....…. towards Mr. D....…., hereto present ve stipulat solidairement entre eux et solidairement | and accepting, for the payment of the sum ecially by avec le débiteur, au paiement de la somme | of......,in which the said Mr. CO... is in-
hypothecatei). de......, dont ledit M, C....... est le débiteur, | debted towards Mr. D... .. by virtue of the en vertu de l'obligation susénoncée, et ce | obligation above cited, such payment to be aux époques et de la manière indiquées dans | made at the terms and in the manner stihdite obligation. ‘ pulated in the said obligation.
mn tm
ment, ete, (V. Affectation hypothécaire).
contre M. C..... , au bureau des hypothèques du comté de... , Sous le n°... du registre
A la sûreté et garantie dudit cautionne- !
Pour l’exécution, etc, Dont acte, etc. |
As a guarantee for the security above stipulated, ete (see affectation hypothécaire),
For the execution, etc.
Done and passed, etc.
Décharge de cautionnement
Par-devant..…… , Cte., À comparu : |
Lequel, au moyen du paiement qui lui a.
été fait par MM. B...... et C......., de lasomme de... , Suivant quittance passée devant | sum of... , A8 appears in a deed of acquittal Me... etc., à valoir sur celle de... , Mmon-
tant d’une obligation souscrite à son profit |
À, par ces présentes, déclaré décharger le
Before, etc.
Came aud appeared :
Mr. À... , etc,
Who, in consideration of the payment to him made by Messrs, B..... and C....….. ofthe
and discharge, passed before....…., notary, etc., on account of the sum of... , being the
par ledit M. B...... , Sous le cautionnement | amount of an obligation executed in his
solidaire de M. C....… , aux termes d’un acte | favor by the said Mr. B...….. ,onthe..…….. ,ete.,
passé devant Me....…, ete., | with the joint security of Mr.C....…. , therein stipulated,.
Has by these presents acquitted and dis-
dit M. CO... du cautionnement qu’il avait | charged Mr. C..... of his above mentioned
souscrit et de la garantie solidaire qu’il avait contractée par l’obligation susénoncée ; donner mainlevée pure et simple, et con-
sentir la radiation entière et définitive de |
l'inscription hypothécaire prise à son profit
Dont acte, etc.
joint guarantee and security, cautionnement solidaire ; hereby granting the pure and simple main-levée, of the hypothecary in:
scription of the said deed taken in his favor
against the said Mr, C...... at the registry office of the County of... under number...
of Register B.
Done and passed, etc.
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ment to .. of the N Q \ cquittl CESSION DE BIENS VOLONTAIRE notary, eing the 1 in his La cession de biens est Aime ou volontaire. te La cession de biens judiciaire est régie par les articles 763 et suivants du C. de proc. civ., tels qu’ave.es UC: mendés par les articles 56952 et suivants des Statuts refondus de la province de Québec. Nous ,therein n'avons pas à nous en occuper.
La cession de biens volontaire est l’acte par lequel un débiteur, hors d'état de payer ses dettes, and dis- cède ses biens à ses créanciers joue éviter leurs poursuites. tioned Depuis l’abrogation de la loi de faillite, la cession de biens volontaire tombe sous l'opération du en 1on droit commun, et ne peut par conséquent avoir lieu que du consentement de tous les créanciers; onnement cet acte est susceptible de toutes les conventions, non contraires à la loi et aux bonnes mœurs, pure and qu’il plaît aux parties d’y insérer, puisqu’il émane de la libre volonté des créanciers et du débiecary in- teur. Nous en donnons ici une formule qui peut être suivie lorsqu’il y a concours unanime his favor des créanciers.
registry A US 58.—Acte de cession volontaire
Par-devant..., etc.,
Ont comparu :
M. A.., etc, (nom, qualité et résidence), d’une part ;
Et MM. B.., OC..., D.., E..., F..., G...
(noms, qualités et résidences), tous créanciers dudit M. A.., d’autre part ;
Lesquels comparants, pour mettre fin aux poursuites déjà intentées contre M. A..., et pour éviter celles dont il est menacé par plusieurs des comparants de deuxième part ; et afin de tirer le meilleur parti possible de l'actif de M. A... dans la liquidation de ses affaires au profit de ses créanciers, sont con-
venus de ce qui suit :
M. A... du consentement de ses créan- “ers sus nommés, cède et abandonne volontairement par les présentes audit M. B..., un de sesdits créanciers, acceptant pour le bénéfice desdits créanciers susnommés, où de ceux qui, n'étant pas parties aux présentes, y donneront leur adhésion, tous les biens mobiliers et immobiliers de la partie jde première part, lesquels consistent :
1° En une terre..., etc. (désigner successitement tous les immeubles du débiteur) ;
2? En certains biens et effets mobiliers umérés et désignés dans un état annexé ux présentes après avoir été signé par
Before …, etc.
Came and appeared :
Mr. A..., of the first part ;
And Messrs. B..., C.., D.., E..…., F..., G..., etc., all creditors of the said Mr. A..., of the second part.
Which said parties, in order to put an end to the judicial proceedings already iostituted against Mr. A..., and to avoid other suits with which he is threatened by several of the said parties of the second part ; and for the purpose of putting to the best possible advantage the assets of Mr.
A... in the liquidation and settlement of his business and affairs for the profit and benefit of his creditors, have convenanted and agreed as follows :
M. A...., with the consent of his creditors above named, hereby voluntarily assigns, conveys and makes over unto the said Mr.
B..., one of his said creditors, accepting hereof for the benefit of the said creditors above named, or of those who, not being parties to these presents, will subsequently adhere thereto, all the property moveable and immoveable belonging to the party of the first part, which consists :
19 In a farm... etc., (describe consecutively all the debtor’s immoveables).
20 In certain moveable property and effects enumerated and described in a statement annexed to these presents after having
te nié et par le notaire soussi- | gne ;
80 En certaines créances ci-après énumérées, savoir (désigner les créances et les titres d'où elles procèdent ; énumérer tous autres biens ou valeurs de nature quelconque appartenant au débiteur).
Les immeubles susdécrits appartiennent à M. A... pour les avoir acquis..., etc. (éfablissement de propriété).
M. A... promet et s’oblige livrer, à première demande, à M. B..., ou à son mandataire dûment nommé, tous les biens mobiliers présentement cédés ;
M. B... jouira et disposera, en propriété, pour le bénéfice desdits créanciers de M.
A...,à compter de ce jour, de tous les biens | mobiliers et immobiliers, et de toutes les créances présentement cédés et abandonnés, et pourra en disposer comme de choses lui appartenant, M. A... s’en dessaisissant
v en sa faveur, le subrogeant dans tous ses droits, privilèges et hypothèques contre le.
débiteurs desdites créances, et promettant | lui livrer tous ses livres de comptes, titres et papiers relatifs à ses biens et affaires 4 | première demande ; le tout sous la conditin | expressément établie entre les parties, que chacun desdits créanciers de M. A... participera dans les biens présentement cédés ou dans le produit de la vente qui en sera faite, dans la proportion de leurs créances
4 respectives, sauf les créances privilégiées et
Er hypothécaires, et les frais des poursuites
actuellement pendantes, lesquelles conserveront leur rang et préférence.
En considération de cette cession, les parties de deuxième part consentent à ce que M. A... soit entièrement libéré des dettes et obligations dont il est tenu à leur égard, lesquelles sont énumérées en un état annexé à la minute des présentes, après avoir été signé par les parties et ledit notaire. A cet | effet, lesdites parties de deuxième part | s'engagent à lui donner quittance et dé
‘ charge finale de leurs dites créances, et lui
poursuites, saisies et autres procédures judiciaires qu’ils ont pu intenter contre lui à raison desdites créances ;
Et par ces mêmes présentes, les parties de deuxième chargent M. B... de la liquidation pleine et entière des biens et affaires dudit M. A..., au profit deses dits créanciers,
donnent mainlevée pure et simple de toutes |
been signed by the said parties and the undersigned notary.
30 In certain debts due to the said party of the first part, hereafter enumerated, to wit: (Describe these different debts and their titles ; enumerate all other assets of any nature whatsoever belonging to the debtor).
The immoveable properties above described belong to Mr. A...,as having been acquired.., etc., (describe titles).
Mr. A... hereby binds and obliges himself to deliver, on demand, to Mr. B..., or to his duly appointed attorney, all the moveable property and effects hereby assigned.
To have and to hold, use and enjoy unto the said M. B... in trust, for the benefit of the said creditors of Mr. A..., after the date of these presents, all the moveables and immoveables and all the debts and assets hereby assigned, the said Mr. A... hereby diseizing and divesting himself thereof in his favor, and subrogating him in all his rights, privileges and hypothecs against his said debtors, and promising togive Mr. B..
immediate possession of all his account books, titles and other papers relating to his said property and effects ; the whole under the express condition that each and every one of Mr. A...’s said ereditors will participate in the assets hereby assigned, or in the proceeds of the sale thereof, in proportion to their respective claims, save and except the privileged and hypothecary claims and the costs of pending suits, which shall be paid according to their rank and right of preference,
In consideration of the foregoing assiglment the parties of the second part hereby acquit and discharge Mr. A... of all the debts and obligations which are enumeratel in: 4 statement annexed to the original minute of these presents, after having been signed by the said parties and notary ; the parties of the second part hereby desisting from all and any actions, seizures anl
| other judicial procedures which they maj
have taken against Mr. A... on account d their said claims.
And by these same presents, the partit of the second part invest Mr. B... with the full and entire liquidation of the properlf and affairs ofthe said Mr. A... for the benell
lui conférant, à cet effet, tons les pouvoirs nécessaires pour parvenir à ladite liquidation : à | et à la distribution au marc la livre du prok duit de cette liquidation entre les créan-
| ciers, sauf quant aux créances privilégiées et hypothécaires, et aux frais encourus dans
les poursuites intentées jusqu’à ce jour, qui
of his said creditors ; hereby giving himall the necessary powers to arrive at the suil liquidation and to make the distribution, (# marc la livre, ofthe proceeds thereof amongsl the said creditors, excepting as aforesil the privileged and hypothecary claims al the costs of pending suits, which will be
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Lesdites parties de deuxième part ont, de plus, fait choix desdits MM. C..., D...
et F..., comme inspecteurs chargés de surveiller les opérations de M. Bet de l’aviser et contrôler dans ladite liquidation ; la décision de la majorité d’entre eux devant toujours être respectée par M. B..., à peine de nullité.
Pour parvenir à cette liquidation, les parties de première et de deuxième part donnent expressément audit M. B..., sujet à l'approbation de la majorité desdits inspecteurs, la pleine autorisation de percevoir toutes les créances de M. A... et d’en donner quittance valable ; de vendre ou autrement aliéner tous les biens meubles et immeubles présentement cédés ; entendre, arrêter et débattre tous comptes avec les débiteurs de M. A..., traiter et composer avec eux ; faire toutes poursuites et intenter toutes procédures judiciaires ordinaires et extraordinaires contre lesdits débiteurs relatifs aux biens etaffaires deM. A... , suspendre ou arrêter toutes telles poursuites ou procédures, et faire à leur égard tous arrangements ou transactions ; faire exécuter tous jugements ou enappeler, quels que soient les frais de l’appel ou procédure judiciaire quelconque ; demander même la contrainte par corps desdits débiteurs, ou accepter leur serment décisoire.
Ledit M. B... devra procéder à ladite liquidation sous le plus court délai possible ; il devra vendre immédiatement de gré à gré, ou à l’enchère, selon que la majorité des inspecteurs l’en avisera, tous les biens meubles et immeubles ; toucher les prix de
vente ; placer en banque tous les deniers |
réalisés au fur et à mesure de leur percep-:
tion ; faire, à la demande de la majorité des inspecteurs, la distribution à qui de droit, des deniers réalisés, au marc la livre ; les dettes privilégiées et hypothécaires
| paid by preference and acording to their rank.
The said parties ofthe second part hereby moreover choose and appoint the said Messrs.
C..., D... and F..., as inspectors intrusted with the supervision of Mr. B...’s operations, with the right to advise him and con- | trol his actions in the said liquidation ; Mr. B... being bound to abide by and obey to the decision of the majority the said three | inspectors, under pain of nullity.
To arrive atthe said liquidation, the parties of the first and second part grant unto the said Mr. B..., subject to the approval of the majority of the said inspectors, the full authority,with said approval, to sell or otherwise alienate all the moveable and immoveable property and assets hereby assigned, to collect all debts due to Mr. A... and grant valid receipts and discharges therefor, settle all accounts with Mr. A...’s debtors, enter into composition with them, take all suits and other ordinary and extraordinary judicial procedures against the said debtors, concerning the property and affairs of Mr.
A... suspend or withdraw all such suits and procedures and make all arrangements and transactions in relation thereto, execute all judgments or appeal therefrom, whatever may be the costs in appeal, obtain the contrainte par corps of the said debtors or accept their serment décisoire.
The said Mr. B... shall be bound to proceed to the said liquidation under the shortest possible delay ; he shall immediately sell, either at private sale or at auction, according to the decision and advice of the said inspectors, all the said property and effects, moveable and immoveable, and collect the price thereof ; deposit in a bank
| all his collections as soon as realized ; dis-
ainsi que les frais encourus devant être |
soldés suivant leur rang et leur préférence,
Lesdits MM. C..., D.., et F... acceptent leur nomination comme inspecteurs.
Pour l’exécution des présentes, etc.
Dont acte, etc.
tribute, at the request ofthe majority of the said inspectors,the sums 50 realized, au marc la livre, to whom it may appertain, the privileged and hypothecary claims, as also the costs incurred being nevertheless paid off according to their rank and preference,
The said Messrs. C..., D... and F... hereby accept their said appointment as inspectors,
For the execution of these presents, etc.
Done and passed, etc.
COMPROMIS
C’est l’acte pee lequel les parties, pour éviter un litige ou y mettre fin, promettent de s’en rapporter
à la déc
ion d’un ou de plusieurs arbitres ou experts dont elles conviennent.
Il doit Re Far les noms et qualités des paes et des arbitres ou experts, les objets en litige et le
temps dans lequel la sentence arbi 1341 etsuivants).
rale doit être rendue (Voyez Code de proc. civile, art,
Compromis avant l'instance
Par-devant Me... ,ete., Ont comparu :
Mi As etc, d’une part,
Et M. B..... etc., d’autre part ;
Lesquels nous ont exposé que (faire ici, en termes clairs et concis, l’exposé du différend qui existe entre les parties).
Que les comparants ne peuvent s'entendre sur le différend dont il est question plus haut, et que, pour éviter les frais d’un litige judiciaire, ils sont convenus de le soumettre à la décision d’arbitres.
En conséquence, ils ont déclaré nommer et choisir pour leurs arbitres, savoir : M.
A... M. OC... (noms, qualités et résidence).
Et M. B.....….. » M. D... . (noms, qualités et résidence).
Si ces deux arbitres ne peuvent s’accorder sur la décision à rendre entre les parties, ils sont autorisés par les présentes à s’adjoindre, pour tiers-arbitre, telle personne qu’il leur plaira choisir, et s’ils ne peuvent s’entendre sur ce choix, il sera fait à la demande de la partie la plus diligente, par le j"ge de la Cour supérieure du district de...
La décision arbitrale devra être rendue dans le délai de....…, à partir du présent compromis.
Before, etc.
Came and appeared :
Mr. A... , ete., of the first part, and
Mr. B...... , ete., of the second part.
Who have exposed and € :clared unto us that... (explain here in ear and concis terms the existing difficulty between the parties)
That the appearers cannot come toan un:
derstanding respecting the above mentionel difficulty which exists between them and that, in order to avoid the costs of judicial proceedings, they have agreed to refer the same to the decision of arbitrators.
In consequence they do hereby declare to have chosen and appointed as their arbi trators, to wit :
Mr. À... :Mr0O, (names, quality and residence), And Mr. B....... : Mr. D... (names, quality
and residence).
If these two arbitrators cannot agree on the decision to be rendered between the parties, they are hereby authorized to choose and appoint, as third arbitrator or umpirt, such a person as they will mutually agrèt upon, and' if they cannot come to al understanding, such choice shall be madeit the request of one or the other ofsaid parties by the judge of the Superior Court of the district of...
The decision of said arbitrators shall rendered within a delay of... after the date of these presents.
promis ont
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Par-devant Ont Compar ' données en :.., etc, ; Lesquels ont arbitres nom
Les parties promettent et s’obligent res- |
pectivement de se conformer strictement et en tout au rapport qui sera rendu par les dits arbitres, comme à un jugement de la Cour supérieure dans la matière en question, et sans appel, sous une pénalité de... à être encourue et payée par la partie contestante à la partie acquiescente audit rapport.
Les parties conviennent de payer par parts égalesentre elles les frais des présentes ainsi que les frais d’arbitrage.
Dont acte, etc.
The parties hereby promise and oblige themselves, respectively, to strictly conform to the report or award which will be rendered by the said arbitrators, as if it were a judgment of the Superior Court on the matter in question, without appeal, under a penalty of... to be incurred and paid by the party contesting to the party accepting the said report or award.
The said parties agree to pay in equal shares between them all the costs ofarbitration and of these presents,
Done and passed, etc.
Les arbitres peuvent prêter serment devant un commissaire de la Cour supérieure comme suit :
Je, C......, et je, D... , arbitre, et je E......., tiers-arbitre, nommés en vertu d’un acte de compromis, passé entre MM. A...
et B......., le... , devant Me....…, fais serment et jure que je procèderai fidèlement à l’arbitrage prescrit par ledit acte de compromis et que je ferai un rapport vrai de mon
rapporter opinion sur le tout sans faveur ni partialité k pour aucune desdites parties :
. "h Ainsi Dieu me soit en aide.
ÿ ’ é ‘ Assermenté devant moi,commissaire de de la Cour supét, and rieure du Bas-Ca | drain part. nada, nommé pour (Signatures des arbipd unto Us recevoir des afda-| 4 tiers-arbit nd coneit vits à être lus de-| !”°8 et tiers-arbitre). the parties) vant ladite Cour, e Le dans le district de m j.
et wd Hs RS CES es (Sign. du commissaire).
rs.
+ declare to their arbi
Je (nom, qualité et résidence du témoin) jure que le témoignage que je rendrai entre les parties, devant les arbitres nommés par l'acte de compromis,etc., sera la vérité, toute la vérité et rien autre chose que la vérité : Ainsi Dieu me soit en aide.
Assermenté devant moi, ete. (comme cidessus).
quality and mes, quality
& agree 0!
etween the bd to choose or umpiré
ally agret pme 2 4 Par-devant Me... ete.,
be ne Ont comparu : ; said pa M. A..., etc., et M. B..., etc., les parties
ourt 0 WE dénommées en un acte de compromis’ passé
le... ete. ; Lesquels ont déclaré, qu’attendu que les arbitres nommés en vertu dudit acte de
tnpromis ont sollicité une prorogation du
rs shall be after the
, and I, D... , arbitrators, and I, Ë PAPER , third arbitrator or umpire, appointed by virtue of an act of compromis passed between Messrs. A... and B...…., on the... , before.....….,notary, do take oath and swear that I shall faithfully proceed to the arbitration prescribed by the said act of compromis and that I shall make a true and faithful report of my opinion on the matter in question, without favor or partiality to any of the said parties. So help me God.
Sworn to before me one of the Commis:
sioners of the Superior Court of Lower Canada, appointed for receiving affidavits to be read before the said
(Signatures of arbitrators and third arbitrator).
trict of....…., at.….,
(Sign. of commiss.)
Les témoins qui comparaissent devant les arbitres peuvent prêter serment dans les termes suivants :
1,(name, quality and residence of the witness) do take oath and swear that the evidence which I will give between the parties before the arbitrators appointed by virtue of an act of compromis, etc., will be the truth, all the truth and nothing but the truth. So help me God.
Sworn before me, etc., (as above.)
RER SE
délai qui leur a été accordé dans ledit acte | sion of the delay which was allowed them pour rendre leur sentence arbitrale, by the said deed to render their award,
Ils ont, par les présentes, consenti que le They have, by these presents, consented dit délai soit prorogé, pour toutes les fins | and agreed that the said delay be extended, dudit compromis, jusqu'au...; le tout à la | for all the objects of the said compromis, condition que toutes les dispositions dudit | to...; the whole on condition that all the acte de compromis conservent leur pleine | provisions of the said deed of compromis valeur, et que lesdits arbitres restent en | shall be and remain in full force and effect, possession de tous les pouvoirs et soient | and that the said arbitrators shall retain all soumis à tous les devoirs qui leur sont | the powers and be subject to all the duties attribués par ledit acte. to them attributed by the said deed,
Dont acte, etc. ‘ Done and passed, etc,
Rapport des arbitres
Par-devant Me..., etc., Before, etc.
Ont comparu : Came and appeared :
MM. C......., D... et E....….. , arbitres et Messrs. CO... tan and E....….. , arbitra. tiers-arbitre nommés en vertu d’un acte de | tors and third arbitrator or umpire appoint: compromis, passé entre MM. A... et B...... | ed by virtue of an act of compromis passed le... , devant Me... ; between Messrs. A... and B.....onthe..….
before......, notary.
Lesquels nous ont déclaré qu’en obéis- Whohavedeclared that,in compliance with sance audit acte de compromis, après | the said act of compromis, after having been s'être fait assermenter, ainsi qu’il appert | duly sworn, as appears by their ouths hereto par leur serment ci-joint, et avoir donné | annexed, and after having given due notice aux parties avis des jour, heure et lieu de | to the parties of the time and place of their leur réunion, ils ont procédé à l’arbitrage | meeting, they have proceeded to the arbiprescrit par ledit acte de compromis. tration prescribed by the said act of con:
promis.
Qu'ayant entendu les parties et leurs And that, after having heard the parties témoins et pris connaissance des faits et des | and their witnesses, and taken communicapièces justificatives relatifs aux différends | tion and cognizance of the facts, documents dont il est question dans ledit acte d’arbi- | and vouchers relating to the difficulty mentrage, ils en sont venus unanimement à la | tioned in the said act of compromis, they conclusion, et ils font rapport que... | have come to the unanimous opinion and (donner ici la décision motivée des arbitres). | they hereby report and declare that...
(give here the decision of the arbitrators).
Que leurs frais et ceux des témoins, exa- That their costs and the costs of the minés de part et d’autre, sont... (énumérer | witnesses examined on behalf of both parties les frais en détail). afe..…… (enumerate the costs in detail).
Dont acte, etc. | Done and passed, etc.
Signification de la sentence arbitrale
L’an mil huit cent..., etc. On the..., in the year one thousand eight hundred.….., etc.
A la réquisition de MM. C..., ete., et D... | Atthe request of Messrs. CO... ete., and etc., arbitres, et de M. E..., etc., tiers- | D..., etc., arbitrators, and of Mr E..., etc, arbitre, nommés en vertu d’un acte de com- | third arbitrator cr umpire, appointed by promis passé entre M. A..., d’une part, et | virtue of # deed of compromis passed between M. B..., d'autre part, le..., etc. ; Mr A..., of the first part, and Mr B.., 0 the second part, on the..., etc.
Nous, notaire public soussigné, etc., nous I, the undersigned notary public, etc, sommes exprès transporté au domicile dudit | went purposely to the domicile of the said M. A..., situé..., etc., Mr A..., situated.…., etc., :
Où, étant et parlant audit M. A... en| Where, being and speaking to the sai personne, nous lui avons signifié la sentence | Mr A..., in person, I did signify and make arbitrale rendue par lesdits arbitres et | known unto him the award rendered by the tiers-arbitre par acte à cet effet reçu le..., | said arbitrators and third arbitrator 0 par le notaire soussigné, en exécution du | umpire by an act to that effect, passed on dit acte de compromis, the. before the undersigned notary, !! execution of the said deed of compromis.
Et ©:
plaide:
copie | trale e
Dont
Cette si,
Le compt Ainsi ceu sont onté
Il est dû « alors
Par le tut Par l’héri 672 à Par l’exéc du mo
Et généra a adm
Le compte tives, | chapit
Le préamb sés d’a Viennent «€ remen Toutes les quant nables inutiles Après l’éta tion et créance dont il Tels sont ld quelqu
Par-dev A comp M. A.
issu de 8 nommé en effet, hom district de d’enregist numéro...
Lequel c audit M. B tration qu qualité de faire et ré Suit :
d effect, tain all » duties
ring been hs hereto ue notice e of their the arbi:
t of con:
he parties
th parties Lil).
sand eight
, ete., and
E..., etc, bointed LA bd between fr B.., of
hblic, ete.
bf the said
o the said and make red by the itrator 07 passed 01 notary, 1!
roms.
Et afin que ledit M. A... n’en puisse| And in order that the said Mr A... may plaider ignorance, nous lui avons laissé une | not plead ignorance, I have left with him copie authentique de ladite sentence arbi- | an authentic copy of the said award and of trale et des présentes. these presents.
Dont acte, fait et signifié, etc. Done and signified, etc,
Cette signification doit être faite à chacune des parties, dans le délai fixé par le compromis (V. art. 1352 du OC. de proc. oiv.).
COMPTE
Le compte est l’état des recettes et dépenses des biens dont on a l’administration.
Ainsi ceux Qui ont administré les biens d'autrui, à quelque titre que ce soit, avec ov sans mandat, sont obligés de rendre compte de leur administration; et, par conséquent, ceux dont les biens ont été administrés, ou leurs représer tants, ont le droit d’exiger une reddition de compte.
Il est dû compte par le père à ses enfants, lorsqu'il a eu l’administration de leurs biens personnels alors qu’ils étaient mineurs;
Par le tuteur, à l’expiration de ses fonctions (C. civ., art. 308 à 313);
Par PME qui a accepté sous bénétice d'inventaire, aux créanciers et aux légataires (OC. civ., art. 672 ;
Par l’exécuteur testamentaire, aux héritiers ou aux légataires universels, lorsqu'il a eu la saisine du mobilier (OC. civ., art. 916 à 918) ;
Et généralement par le mandataire à son mandant, par le negotiorum gestor à la personne dont il a administré les affaires sans mandat,
Le compte doit se composer: 10 d’un préambule ; 20 de l’énumération des recettes et dépenses éffectives, suivie de la récapitulation et de la balance de ces recettes et dépenses; 3° enfin d’un chapitre particulier pour les recouvrements 8’il en a été faits.
Le préambule est l'exposé des motifs et des faits qui donnent lieu à la reddition du compte, analysés d’après l’ordre chronologique.
Viennent ce les recettes et dépenses effectives dout le montant et les causes sont énoncés clairement:
Toutes les sommes reçues doivent, en conséquence, être strictement comprises dans le compte ; quant à celles dépensées, elle ne peuvent y figurer que si elles l’ont été pour des motifs raison- ES et dans l'intérêt de l’oyant compte, quand bien même l’évènement les aurait rendues
nutiles.
Après l'établissement du chapitre des recettes et celui de la dépense, on procède à la récapitulation et à la balance de ces deux chapitres qui font connaître si le rendant est débiteur ou créancier de l’oyant compte. Après quoi il est fait remise à ce dernier des pièces justificatives dont il donne décharge au rendant compte,
Tels sont les principes genéraux de toute espèce de compte. Nous allons donner les formules de quelques-uns de ceux qui peuvent s’établir devant notaire.
Compte de tutelle
Par-devant...… , ete., Before, etc.
À comparu : Came and appeared :
[. À......, etc., tuteur du mineur B...... 4 Mr. A... , ete., tutor to the minor B..... j
issu de son mariage avec feu dame... ; nommé en vertu d’un acte de tutelle à cet effet, homologué par la Cour supérieure du district de.…..., le... et enregistré au bureau d'enregistrement du comté de... , Sous le numéro... du registre B. ;
Lequel comparant, voulant rendre compte audit M. B..….., devenu majeur, de l’administation qu’il a eu de ses biens, en sadite qualité de tuteur, a requis ledit notaire de ki et rédiger ledit compte, ainsi qu’il
UT
issue of his marriage with the late Dame... ; duly appointed by virtue of an act of tutorship to that effect, homologated by the Superior Court of the district of... , on the... , and recorded in the Registry Office of the County of... , under No... of Register B. ;
Which said appearer, wishing to render to the said Mr. B....., now of age, an account of his administration of the affairs and property of the said Mr. B..., in his said capacity of tutor, has requested the undersigned notary to prepare the said account in the following manner, to wit :
cr mme «utero ere” a SR Then maniéee
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OBSERVATIONS
M. A... avait épousé dame... avec laquelle il était en communauté de biens, d’après les dispositions de leur contrat de mariage, passé le... devant Me....., notaire. Dame A... est décédée le... , laissunt M.
Bros , lors mineur, enfant unique issu de leur mariage.
Le... jour de... M. A......., nommé tuteur de son dit enfant mineur, par l’acte de tutelle précité, fit faire par Me ......., notaire, un inventaire des biens de sadite communauté et de la succession de sa défunte épouse ; lequel inventaire fut clos en justice
Les meubles et effets mobiliers, dépendant desdites communauté et succession, furent vendus par adjudication publique le... :
ainsi qu’il appert au procès-verbal de la dite vente et adjudication reçu par ledit Me... , 1e...
Le compte et partage mobilier desdites communauté et succession fut fait par M.
Aer PI (PTT jour de... , devant ledit Me ) notaire.
Ce compte et partage attribue à M. B....….
comme unique héritier de feu dame A...
sa mère, comme masse active de la succession mobilière de celle-ci, une somme de mille piastres.
Les immeubles de ladite communauté ont été adjugés et vendus par autorité de justice sur demande en licitation, homolo guée par la Cour supérieure du district de..…...., le... , pour les prix et aux adjudicataires ci-après indiqués, savoir :
19 Une terre (désignation), adjugée et vendue à M. C........ , moyennant quatre mille piastres, par acte de vente par autorité de
justice passé le... devant Me....., notaire, et enregistré au bureau d’enregistrement du comté de... sous le numéro... du
régistre B.
2° Une autre terre (désignation), adjugée et vendue à M. D... , moyennant six mille piastres, par acte de vente par autorité de
justice, passé le... ; devant ledit Me...
et enregistré au bureau d’enregistrement du comté de.….…, sous le numéro... du
registre B.
Conformément à l’ordonnance de ladite
cour autorisant la vente et adjudication de
ces immeubles, il fut stipulé auxdits actes que les adjudicataires retiendraient en mains la part afférente au mineur susdit dans les prix d’adjudication desdits immeubles jusqu’à ce qu’il eût atteint son Âge de majorité, qu’il fût émancipé par mariage ou autre-
OBSERVATIONS
Mr. A... had married Dame....….., with whom he was in community of property by virtue of the provisions contained in their marriage contract, passed on the... be:
fore..…..…., , notary.
Mrs, A... diedonthe.….,leaving Mr. BB...
then a minor, as sole issue of her said mar:
riage with Mr. A...
On the... day of... , Mr. A... as tutor of the said minor, appointed as aforesaid, caused.….., notary, to take an inventory of the said community of property and of the estate and succession of his said de:
ceased wife, which said inventory was judicially closed, clos en justice, on the...
The moveable property and effects belonging to the said community and succession were sold at public auction on the... 48 appears in a procès-verbal of the said sale and adjudication, received by the said Mr...
notary.
The account and division, compte et par tage, of the moveable portion of the said community and succession was made by Mr. A... , on the... , before the said TE , notary.
This account and division allots to Mr, Bi , as sole heir to the said Mrs. A...
his mother, a sum of one thousand dollars, being the net assets of the moveable estate and succession of the said Mrs A... 3
The real estate belonging to the said com:
munity was adjudged and sold by authority of justice, by virtue of an authorization to
that effect issued by the Superior Court of ;
the district of... onthe..….. , for the prices and to the parties hereinafter indicated, to wit :
‘1° A farm, (designation) adjudged and sold to Mr. C....…. for four thousand dollars, as appears in a deed of sale by authority of justice to .that effect, passed on the...
before... , notary, and recorded in the Registry Office of the County of... under number... of Register B.
20 Another farm (designation), adjudgei and sold to Mr. D... , for six thousand dollars, as appears in a deed of sale by authority of justice to that effect, passed on the... , beforethe same notary and recorded in the Registry Office of the County of...
under number... of Register B.
In conformity with the ordinance of the said Courtauthorizing the sale and adjudica tion of the above described real estate, it was stipulated in the said deed that the purchasers should retain in hand the share belonging to the said minor in the prie thereof, until the majority of said minor, 0! until his emancipatiou by marriage or other:
ment, justice l'inter\ ritenut dit mix
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ment, ou qu’il en fût autrement ordonné en ustice ; lesdits adjudicataires devant, dans Wtervalle, payer l'intérêt des sommes ainsi tenues à qui de droit, pour le bénéfice du dit mineur.
M. A... a administré, comme tuteur, les biens de son pupille pendant l’espace de deux années, expirée le... jour de...
courant, date à laquelle celui-ci a atteint son âge de majorité.
COMPTE DE LA PREMIÈRE ANNÉE Du... 189... au ...... 189...
CHAPITRE PREMIER
RECETTES, Elles se composent :
1° De la masse ou balance active de la succession mobilière de feue madame A... constatée par le compte et partage cidessus mentionné et dévolue à
M. B..... comme unique héritier de ladite dame A... ÿ mille piastres......….. RO 81000 00
>% Des intérêts accrus sur cette somme, cinquante-cinq pias- Or ant et tente de 55 00
æ Des intérêts accrus sur la quotepartdel’oyant compte, M. B..., dans le prix d’adjudication de la terre portant le numéro...
du cadastre de la paroisse de...…., dépendant de la communauté de biens desdits sieur et dame A...….et vendue par autorité de justice, comme il est dit plus haut, à M. C....., savoir : cent dix piastres.….…. 110 00
4 Des intérêts accrus sur la quotepart de l’oyant compte susdit, dans le prix d’adjudication de la terre portant le numéro...
du cadastre de la paroisse de... dépendant de ladite communauté de biens et vendue par autorité de justice, Comme il est dit plus haut, à M. D..., savoir : cent soixante-cinq piastres..….....…. 165 00
Total des recettes de la première année... 81830 00
wise, or until otherwise ordained by judicial authority ; the said purchasers being bound in the meantime to pay the interests . on the sums 80 retained to the duly authorized representative of the said minor, and for his benefit,
Mr. À... has administered, as tutor, the property and affairs of the said Mr. B......
during the space of two years, which have expired on the.….., instant, date of Mr.
B......’s majority.
ACCOUNT OF THE FIRST YEAR From the... 189... tothe...…. 189...
CHAPTER FIRST
RECEIPTS,
They are composed :
19 Of the net balance or assets of the moveable estate and succession of the late Mrs. A...
as established by the deed of account and division above mentioned, and accruing to Mr. B....…. as sole heir to the said Mrs. A... , one thousand dollars... PE Cds CA ENT $1000 00
20 Of the interest accrued on said sum, fifty-five dollars... DB5 00
3° Of the interest accrued on the share of Mr. B...….. in the price of the property bearing number..…... of the cadastre of the parish of... , forming part of the said community of property which existed between Mr. and Mrs A... and sold as aforesaid by authority of justice to Mr. D... , to wit:
one hundred and ten dollars. 110 00
49 Of the interest accrued on the share of Mr. B...…. in the price of the property bearing number..…… of the Cadastre of the parish of... forming part of the said Community of property and sold as aforesaid by authority of justice to Mr.
Dir , to wit: one hundred and sixty-five dollars... 165 00
Total receipts for the first OM is rnantisse 813380 00
a+ - = es or Tétines:
+ érrrés
LEARE sbRes —
Total des recettes reporté..........81330 00 | CHAPITRE DEUXIÈME, DÉPENSES DE LA PREMIÈRE
ANNÉE
Ellos se composent : 1° De la somme de cent
bn pps piastres,
payée ur prix de dernière année du séjour de l’oyant
gen au collège
ainsi que cela Frs établi par les pièces justificatives à l’appui de cette dédépense...
20 D'une somme ‘dé ‘cent
piastres payée à divers fournisseurs pour prix des linges, hardes, etc., de l’ayant compte, tel qu'établi par sc justificatives... À
Total de la dépense.
Excédant de la recette sur la dé- PENSE ss...
RECETTES
1° De l’excédant ou reliquat du compte de la première année ci-dessus constaté, onze cent
quatre-vingts piastres
Des intérêts accrus sur cette somme,soixante-et-dix piastres
et quatre-vingts centins
8° Des intérêts accrus sur la quotepart de l’ayant compte dans le prix de l’adjudication de la
terre vendue à M. C....…..
vingt piastres..........,..,,..,...
, cent
4 Des intérêts accrus sur la quotepart de l’oyant-compte dans le prix d’adjudication de la
terre vendue à M.D
, cent
EXPENSES AND DISBURSEMENTS OF THE FIRST YEAR
They consist in :
1° The sum of one hun-
dred and fifty dollars, paid out for the cost of the last year of Mr.
Bu 3 attehdance, board and lodging at the College of....., as detailed in the vouchers produced in support of said ex-
penditure........,..….. $ 150 00 | 20 A sum of one hundred
dollars paid out for clothing and other articles purchased for the use of Mr.
…… during that period, as detailed in
vouchers produced to him...
Total expenditure :
Balance of receipts over expenditure.
They are composed :
1o Of the balance of net receipts of
ACCOUNT OF THE SECOND YEAR From... 189... to.
Total repo
3” De # me déf qua
Il résu le présen compte, 1° Du re
se m ving
CHAPTER FIRST, RECEIPTS,
the first year hereinabove established, one thousand one hundred and eighty dollars...#1180 00
above sum, seventy dollars and
eighty cents...........….
| 3° Of the interest accrued on the
ÉTAT 120 OÙ
share of Mr. B...... ,inthe price of the property sold to Mr. D.., one hundred and eighty dollars 180 0
Total receipts of the second , | $1560 30
vingl 2 De sa plus pias 3 De sa plus piast
1° Les fra le p pour 2 La soin
qui préc toutes ont le rendant faitement ç
ns + cmt
Total des recettes de la 2e année reporté . #15 CHAPITRE DEUXIÈME
DÉPENSES
LEE CCRRLELELEETENEEEENEETEELLE
Elles se composent :
1° Du prix d’une année du cours universitaire de M. B...
comme étudiant ‘en droit, soixante piastres,
2 De ses frais de pension durant cette année, cent cinquunte piastres .........
3» De ses frais d’habillementetdeses menues dépenses, cent cinquante piastres..……..
Total des dépenses de la
deuxième année... 8360 00 Excédant de la re=ette sur la dépense... 1190 80 RÉCAPITULATION.
Il résulte de tout ce qui a été constaté par le présent compte, que la fortune de l’oyant compte, M. B......, 8e compose aujourd’hui :
1° Du reliquat actif de ce compte
se montant à ouze cent quatr'e-
vingt-dix piastres et quatre-
vingts centins 2% De sa créance contre M. ©...
plus haut décrite, deux mille
piastres TNT OUT ET 2 & De sa créance contre M. D...
plus haut décrite, trois mille
piastres 3000 00
COCCCCEEEENTENELENTITE
CCC EEE PETITE LENTE
Masse active : Six mille cent quatre-vingt-dix piastres et quatre-vingts centins..#6190 80
PASSIF RISTANT A PAYER.
1° Les frais et honoraires auxquels le présent compte de tutelle pourra donner ouverture,
2 Lasoinme de... due à M. E...….., non encore échue.
Ledit oyant compte, M. B....... , ici présent, après avoir examiné et vérifié le compte qui précède, et les pièces à l’appui, qui toutes ont été déposées entre ses mains par le remlant compte, a déclaré le trouver parfaitement exact en toutes ses parties.
Total receipts of 2nd year brought TOR in ehat st ll essmrétti tue #1550 80 CHAPTER SECOND.
EXPENDITURE, It consists :
1° Inthe priceof Mr. B...'s university course for one year, sixty dol- AB rose ottetres 860 00 20 In the cost of his board during the same period, one hundred and fifty dollars... 150 00 3° In the expenditure incurred for his clothing and sundry expenses, one hundred and fifty dollars... 150 00 Total expenditure for the second year... 60 00 Balance of receipts over expenditure........…. idaus #1190 80 RECAPITULATION.
According to the above account Mr B...’8 net assets consist :
1° In the net balance above established, one thousand one hundred and ninety dollars and eighty cents 20 In his claim against Mr. C above mentioned,twothousand
dollars... Frs 2000 00 3° In his claim ‘against Mr, Dis
above mentioned, is thou-
sand dollars. A 3000 Le
Net assets, six thousand, one hundred and ninety dollars and eighty cents... #6190 80
LIABILITIES STILL DUE.
1° The fees and costs of these pre- CON CRETE 20 A sum of... payable to Mr. E...
and not yet due.....................
The said Mr. B......, hereto present, having examined and verified the above account and the vouchers in support thereof, deposited in his hands by Mr. A declares the same to be correct and faithful.
ss
En conséquence, les comparants en ont arrêté réciproquement et d’un commun accord tous les résultats et en ont fixé les reliquats tels qu’ils y sont exprimés.
Ledit M. B...... reconnaît avoir reçu présentement de M. A... le rendant compte susdit, ladite somme de onze cent quatrevingt-dix piastres et quatre-vingt centins,
formant le reliquat du compte ci-dessus |
constaté, lui en donne quittance finale, le décharge de sadite gestion et le libère de toutes responsabilités qu’il a pu encourir en l’exerçant.
Pour l'exécution, etc.
Dont acte, etc.
The parties hereto have therefore, of à commmon accord, settled as above their respective claims with the results above
| stated.
And the said Mr. B...... acknowledges to havereceived from Mr, A......the said sum of one thousand, one Lundred and ninety dol-
| lars and eighty cents, forming the balance
herein above established in his favor -1d whereof he doth hereby grant unto Mr, A.
a final acquittal ; discharging him at the same time of his said administration às tutor and of all the responsabilities which he may have incurred while exercising it,
For the execution, ete.
Done and passed, etc.
Compte de bénéfice d'inventaire
Par-devant ……, ete.,
A comparu :
M. A... etc., seul héritier de M. B......, son frère, ainsi qu’il est établi par l’intitulé de l'inventaire fait après le décès de M.
B......, par Me....…., notaire ; ledit M. A... ayant accepté la succession du dit feu M.
B...... sous bénéfice d’inventaire, sous autorisation à cet effet qui lui fut accordée le... par la Cour ARR du district de....…., de première part ;
Et Messieurs D....., ete., E......, etc., F.. ete., et G....., ete., tous créanciers, ainsi qu ïls l'ont décl aré, de feu s'étant seuls présentés jusqu’à ce jour sous ce titre, sans néanmoins que l’énonciation
de leur qualité de créanciers puisse être |
opposée à M. A... comme reconnaissance des titres de créances qu’ils peuvent avoir à faire valoir, de deuxième part
Et M. H....… ,ete., légataire particulier de feu M. B......, aux termes de son testament solennel reçu par Me...
part ;
Lesquels comparants ont requis ledit notaire de faire et rédiger ainsi qu’il suit le compte dudit M. A... comme héritier bénéficiaire de feu M. B.....
OBSERVATIONS
M. B..... est décédé à..…., le...
unique héritier collatéral ; il a été procédé
à l’inventaire des biens de M. B..... par |
Me....….., etc., le......, à la réquisition de M. À....., habile à se dire et porter héritier unique de M. B.....
M. B....., et |
, ete., de troisième.
, SaDS | héritiers directs et laissant M. À... comme |
Before, etc.
Came and appeared :
Mr. A.....,ete., sole heir to the estate and succession of the late Mr. B......,his brother, as set forth in the preamble to the inventory made after the death of Mr. B..…... by...
notary, the said Mr. A... having accepted the said estate and succession under benefit of inventory, by virtue of an authorization to that effect to him granted on the... by the Superior Court of the district of... of the first part ;
And Messrs. D....,ete., E....., etc., F....,
| ete., and G......,ete., all creditors, according
to their respective declarations, of the late | Mr. BB... , and being the only creditors of Mr. B..... who have presented their claims against the said estate and succession up to this date ; it being nevertheless understoot that this enunciation of their quality of creditors of the said estate will not be considered as a recognition by Mr. A......of che claims which they may pretend to have as such creditors, of the second part ;
And Mr. H......,etc., particular legateeof the said Mr. B...... by virtue of his last will and testament received by..….., notary, of the third part ;
Which said appearers have requested the said notary to prepure in the following manner the account of the said Mr. A...
in his aforesaid capacity of beneficiary heir of the late Mr. B......
OBSERVATIONS
Mr. B...... died at.….…., on the.....…., with out direct heirs and leaving Mr. A... us | sole collateral heir to his estate and sut cession ; an inventory of the said estatean succession was made by..…….., notary, 0!
the....…, at the request of Mr, A... qualr fied to claim the said estate and succession of Mr. B...... as sole heir thereto.
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FORM
M. A... , dûment autorisé, a procédé à | la vente et adjudication des biens mobiliers | to the sale and adjudication of the moveable | property and effects comprised in the said
estate and succession, as appears by the procès-verbal of the said sale and adjudica-
dépendant de la succession de feu M. B......
ainsi qu’il SHRERS au procès-verbal de la dite vente et adjudication reçu le... , par Me... , notaire,
Cette vente a produit une somme nette de cinq cents piastres,
M. A... dûment autorisé à vendre par autorité de justice à M. K..... , ete., un immeuble dépendant de ladite succession st portant le numéro... du cadastre officiel de la paroisse de... , pour la somme de deux mille piastres ainsi qu’il appert par l'acte de vente par autorité de justice, passé le... devant Me... ,notaire.
RECETTE
Elle se compose des sommes suivantes :
1° Des deniers comptants trouvés lors de l’inventaire ets’élevant à la somme de cinq cents pias- REA Meet ris tr 8 500 06 2 De la somme de cinq cents piastres à laquelle s’est élevé le produit net de la vente des meubles et effets mobiliers, ainsi qu’il est dit plus haut... 500 00 3 De la somme de mille piastres, formant le montant total des créances de la succession, telles qu'énumérées au chapitre des déclarations actives dudit in- VONTAIDO Ernest annee 1000 00 4 De la somme de trois cents piastres pour une année du loyer de l'immeuble sus-décrit, échu et perçu depuis la mort de feu Mens tooreetinnistel ren OUUP 0 5 De la somme de deux mille pias-
ULAIRE 205
tion received on the... J1DYirire , notary.
This sale produced a net sum of five
hundred dollars.
Mr. A... , duly authorized, did sell by
APCE an immoveable property belonging to the said
authority of justice to Mr. K
estate and succession and bearing number RE on the Official Cadastre of the parish Of , for the sum of two thousand dollars,
as appears in a deed of sale by authority of justice to that effect passed on the..…..,
before.....…, notary.
CHAPTER FIRST
RECEIPTS.
19 A sum of five hundred dollars, found in cash at the time of
20 The sum of five hundred dollars, being the net proceeds of the sale of the moveable property
3° The sum of onethousand dollars, being the total amount of debts due the said estate and succession by different persons, enümerated in the said
4o!The sum of three hundred dollar CA for one year’s rent of the property above described, which became due and was paid after the decease of the late Mr. B.... 300 00
tres percue dudit M. K.....….
pour prix dudit immeuble tel qu'il est dit plus haut... 2000 00
Total de la recette ; quatre mille trois cents piastres.#4300 00
DÉPENSE
Elle se compose :
1 De la somme de deux cents piastres payée Par le rendant comp- | te pour frais de der- |
59 The sum of two thousand dollars, being the price of the said property, collected from Mr. K... 2000 00
Total receipts: four thousand three hundred dollars$1300 00
CHAPTER SECOND
EXPENDITURE,
It consists :
19 In the sum of two hundred dollars paid for expenses of the last illness of Mr. B.....
Mr. A... duly authorized, did proceed
They are composed of the following sums:
taking of the said inventory.…..# 500 00
and effects as above stated..……. 500 00
inventor Vo rivenend attente esters 1000 00
Ati Us
Total de la recette reporté...
nière maladie, constatés par les pièces
IT
as established by vouchers produced
Total receipts brought forward...84300 00
justificatives produi- DEMI TA eratoienee 8200 00 tes par le rendant COMpPHE................ $ 200 00 |
20 Des frais funéraires | 20 In the funeral expenses s’élevant à la somme | of Mr. B.....,amountdecentpiastres,payés ing to the sum of one par le rendant comp- hundred dollars and DO No MiTo Meet 100 00 paid out by Mr. A... 100 00
3° D'une dette hypothé- 13° In the hypothecary caire due à M. L...…. ; | debt due to Mr. LL... en vertu d’une obli | by virtue of an obligation passée le... , | gation passed on the devant Me... , No- 1650000669 DOTOTE! s 50e ;
taire, enregistrée au bureau d’enregistrement du comté de...
sous le numéro...
du registre B, grevant hypothécairement l’immeuble sus
mentionné et s’éle- :
vant en principal et intérêts, à l’époque du paiement par le rendant compte, à la somme de deux mille
notary, recorded in the registry office of the county of... under No... of register B,affecting the above mentioned immoveable property, and amounting in principal and in:
terest, at the date of the payment thereof
made by Mr. A... A to the sum of two
piastres.................. 2000 00 thousand dollars... 2000 00 Dépense totale : deux mille | Total expenditure : two trois cents piastres ........, 2300 00 | thousand three hundred
| OLA rot etc beehaceoss 82300 00
Balance in hand of Mr. A...
Reliquat dont M. A... se | trouve comptable aux cré- | and whereof he is accountanciers de la succession....82000 00 | able to the ereditors of the
| said estate... #2000 00 Cette dite somme de deux mille piastres | This said sum of two thousand dollars has a été présentement mise par M. A... à la | presently been produced by Mr. A... and disposition des créanciers de ladite succes- placed at the disposui of the above men sion et du légataire particulier, sus-nommés ; | tioned special legatee and creditors of the lesquels, n'étant pas en position d’en faire | said succession ; who, not being ready to nne distribution immédiate et définitive, | make an immediate and definite distribution ont autorisé M. A... à la déposer au thereof,have authorized Mr. A... to depor bureau du trésorier de la province, ou de | sit the same with the Treasurer of the Pro. son agent, conformément aux dispositions | vince, or with his agent, in conformity with des articles 1196 et suivants des Sfatuts | articles 1196 et sub., of the Consolidated St refondus de la province de Québec ; M. | tutes of the Province of Québec ; it being
A. devant être, à compter de l’époque | understood between all the parties hereto
de tel dépôt, pleinement et finalement libéré | that, upon said deposit being made, Mr. A.
de toutes les responsabilités qu’il à encou- | shall be fully and finally liberated and dis
rues, en sadite qualité d’héritier bénéficiaire, | charged of all the responsibilities which he envers lesdits créanciers et légataire parti: | has incurred, in his said quality of benef: culier, qui, sous la condition dudit dépôt, | ciary heir, towards the said creditors and lui donnent, par les présentes, quittance et | particular legatee who, on condition of the décharge générale et finale du reliquat de | said deposit being made, hereby grant unto de compte ci-dessus constaté. him a general and final acquittal and dis: charge of the balance of his said account hereinabove rendered, Doneand passed, ett.
Dont acte, etc.
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Par-devant...…., ete.,
Ont comparu :
1° M. A...…,etc.,exécuteur testamentaire de feu M. B..... etc., en vertu du testament solennel de ce dernier, reçu le... par Me C....... et son collègue, notaires ;
20 M. D... , légataire universel de feu M. Baie son père, en vertu dudit testament solennel de ce dernier ;
Lesquels comparants pour arriver au règlement des comptes de la gestion que M.
À... a eue, comme exécuteur testamentaire de M. B......, ont exposé et déclaré ce qui suit :
OBSERVATIONS
M. B... . est décédé à... A CH
Par son testament susdit, enregistré au bureau d’enregistrement du comté de...
sous le numéro... du registre B, M. B....…..
a fait les dispositions suivantes (reproduire sommairement les dispositions du testament).
Un inventaire de la succession dudit M.
B....... a été fait par le notaire soussigné à la requisition dudit M. A... le... et jours subséquents.
Les meubles et effets mobiliers dépendant de ladite succession et énumérés audit inventaire, ont été vendus à l’enchère publique, après l’avis public requis par la loi, au domicile dudit M. B...…. par M. E..…. ; encanteur licencié, etont produit, déduction faite des frais de ladite vente, une somme nette de mille piastres, ainsi qu’il appert au procès-verbal de ladite vente, reçu par le notaire soussigné, ledit... jour de... ; laquelle somme a été réalisée et perçue par ledit M, À...., ès-qualité, à l’époque de la dite vente,
Compte d'exécuteur testamentaire
Before, etc.
Came and appeared :
19 Mr. À... , etc, the testamentary executor of the late Mr. B....., ete, by virtue of his last will and testament received on the... by... and colleague, notaries ;
20 Mr. D... , universal legatee of his father, the said late Mr. B...…. , by virtue of his above mentioned last will and testament ;
Which said appearers, in order to arrive at a settlement of their accounts relating to the administration of the said Mr. A...…., as such testamentary executor of the late
Mr. B...…. , have declared as follows :
OBSERVATIONS
Mr. B......, died at... , on the..………,
By his said last will and testament, which was registered in the registry office of the county of...., under No... of register B, the late Mr. B....… made the following provisions : (Relate in brief the provisions of the will).
At the request of the said Mr. A....,an inventory of the estate and succession of the said late Mr. B....… , Was taken by the said undersigned notary, on the... and subsequent days.
The moveable property and effects belonged to the said estate and succession, and enumerated in the said inventory, were sold by auction after previous publie notice, given according to law, at the late domicile of the said Mr, B....., by Mr. E....., a licensed auctioneer ; which sale has produced, after deducting the costs thereof, a net sum of one thousand dollars, as appears by the procès-verbal of the said sale received by the said undersigned notary, on the said... day of... ; which said sum was collected by the said Mr. A... , ès-qualité, immediately after the said sale.
(Continuer les observations et les présenter successivement dans l’ordre des faits qui ont motivé les recettes et les dépenses. Etablir ensuite le chapitre des recettes, celui des dépenses, et la balance du compte, en suivant la marche tracée ci-dessus, au no 63, pour le compte de tutelle).
Ledit oyant-compte, M. D......…., après |
avoir examiné et verifié le compte qui précède et les pièces à l'appui, qui toutes ont été déposés entre ses mains par le rendant compte, a déclaré le trouver exact en toutes ses parties,
En conséquence, les comparants en ont arrêté réciproquement et d’un commun accord tous les résultats, etc. (comme cidessus au no 63),
Dont acte, ete,
And the said M. D... , having examined and verified the above account and the vouchers in support thereof, which all have been remitted to him by Mr. A... $ hereby declares the whole to be faithful and exact in all particulars and details.
The appearers therefore, &e. (4s ahove, in form No. 63.)
Done and passed, &e.
Compte de procureur
Par-devant, etc., Ont comparu :
M. A... , etc., procureur général et spé- | cial de M. B..... , ete., dûment nommé en
vertu d’un acte de procuration à cet effet passé le... devant Me......, notaire, d’une part.
Et ledit M. B......, d'autre part.
Lesquels comparants, pour arriver au règlement des comptes de la gestion que M.
A... a eue des affaires de M. B....…. en Sa dite qualité de procureur de ce dernier, ont exposé et arrêté ce qui suit :
| Before, &c.
| Came and appeared :
| Mr. A... &e., the general and special]
attorney of Mr. B..... , &c., duly appointel
| by virtue of a deed of power of attorney to
| that effect, passed on the... , before …..
| notary, of the one part,
| Andthe said Mr. B. of the other part,
| Which said appearers, in order to arrive
| at a settlement of their accounts relating t the administration of the said Mr. A....…..,x attorney to the said Mr. B....…. , have declared as follows, to Wit :
(Etablir le chapitre des recettes, celui des dépenses et la balance du compte,en suivant la marche tracée
dans les formules précédentes).
Ledit oyant compte, M. C...., après avoir examiné et vérifié le compte qui précède et les pièces à l'appui, a déclaré le trouver exact en toutes ses parties, et reconnaît et confesse avoir reçu avant l’exécution des présentes, dudit M. B......., la balance de... ci-dessus constatée comme reliquat de compte, dont i! lui donne quittance et décharge générale et finale.
M.B.....….. relève par les présentes M.A....…. de sa dite gestion, le libérant de toutes les responsabilités qu’il a pu encourir en l’exerçant ; il ratifie et confirme tous et chacun des actes, titres et documents exécutés pour lui et en son nom par ledit M. A... et reconnaît que ce dernier lui a remis, avant l’exécution des présentes, toutes les pièces et tous les documents et papiersquelconques qu’il avait en sa possession relatifs aux affaires de M. B...…
Dont acte, etc.
| And the said Mr. CC... , having exa | mined and verified the above account and | the vouchers in support thereof, hereby | declares the whole to be faithful and exact in all particulars and details, and ack nowledges and confesses to have reccivel, before the execution of these presents, from the said Mr. A....., the said balance of...
herein above established in his favor, and whereof he doth hereby give and grant him a general and final acquittal and discharge, Moreover, Mr. B....…. hereby releases Mr A... of his said administration, as attorney, and of all the responsibilities which he may have incurred in the discharge of his dutie as such; he also hereby ratifies and con:
firms all and any acts, titles and document executed for himand in his name and behalf, by the said M. A....., and acknowledges having received from him, before the execution of these presents, all the papers and documents, generally whatsoever, which were in possession of Mr. A ..…., relating to his affairs.
Done and passed, ete.
COMPULSOIRE
Le compulsoire est la voie que l’on prend pour contraindre un notaire ou tout autre dépositaire d’actes authentiques, de représenter, ou de délivrer, ou de laisser prendre des copies dûment col: lationnées des actes par eux faits ou en leur possession (V. Code de proc. civ., art. 1245 €t suivants). Au refus du notaire de donner communication, expédition, ou extrait tel que requis, la partie requérante peut s’adresser au juge par requête, préalablement signifiée au notaire ol autre fonctionnaire dépositaire, pour obtenir une ordonnance ou compulsoire, en justifiant dé
son droit ou de son intérêt (Id., art. 1247).
Requête pour compulsoire
PROVINCE DE QUÉBEC, A l’honorable juge, ete...
La requête de... , ete.
Expose respectueusement :
District of...
To the honorable judge, etc.
The petition of...….., ete., Respectfully exposeth :
| PROVINCE OF QUEBEC
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Que votre requérant à intérêt à avoir communication (ou une expédition certifiée) d'un acte de... , passé le...…, devant Me À, B..... , notaire, par M. E......, etc., à M. LÉTET etc., afin de (indiquer les raisons pour lesquelles le requérant a intérêt à avorr communication ou possession d’une copie de ce document) ;
Que ledit Me A. B...…., dépositaire du dit acte de....…., refuse d’en donner commu nication (ou expédition) à votre requérant.
C'e-t pourquoi votre requérant conclut à ce qu’il vous plaise émaner une ordonnance ou compulsoire enjoiguant, sous tel délai qu'il vous plaira fixer, audit Me A. B....…, de donner à votre requérant communication (ou expédition) dudit acte de....…., passé le... par ledit M. E....…. , en faveur de M.
F......, devant ledit Me A. B....., sous toutes peines que de droit, en, par le requérant, payant le coût de ce que requis. Et ferez justice.
(Date).
(Signature).
That your petitioner has an interest in obtaining communication (or a copy) of
a deed of... passed on the....., before A.
Brit , notary, by Mr. E...…. , ete., in favor of Mr. FF... , ete., for the purpose of...
(indicate the reasons of the petitioner for demanding communication or possession of a copy of the document).
That the said A. B...…, the depository of the original of the said deed of......., refuses to allow your petitioner communication or copy thereof,
Wherefore your petitioner prays that an Order, or compulsoire issue, requiring the said A. B....….. , Within such delay as you may indicate, to give said petitioner communication (or a eertified copy) of the said deed of... passed by the said Mr.
Ex in favor of Mr. F....... before the said ANR , notary, under the penalties provided by law, on payment by your petitioner of the costs. And you will do justice.
(Date).
(Signature).
L'avis suivant doit être mis au bas de la requête, avec Le rapport d’un huissier de la Cour supérieure, en constatant la ARLES A ainsi que la signification de la requête au notaire ou autre fonc-
tionnaire détenteur de l'original du
A M. A. B....., notaire, etc.
Monsieur,
Prenez communication de la requête cidessus, et avis vous est donné qu’elle sera présentée à l’honorable juge de la Cour supérieure du Bas-Canada, siégeant dans et pour le district de. , en chambre, au palais de justice, à... NA LR ,à....., heures de l’avant-midi, aux fins d’obtenir les conclusions de ladite requête tant en votre présence qu’en votre absence.
(Date).
(Signature).
ocument dont on requiert communication ou expédition.
To Mr. A. B...…. , notary public, ete.
Sir,
Take notice that the above written petition will be presented to the honorable judge of the Superior Court of Lower Canada for the district of... , in Chambers, at the Court House, at...…., on the... day of...…., at... o’clock in the forenoon, for the purposes therein mentioned, as well in your presence as in your absence.
(Date).
(Signature).
. Suit l'ordonnance du juge dont les art. 1248 et 1249 du C. de pr. civ. fixent les délais pour signification, etc. Le notaire doit faire mention, en certifiant l'expédition, qu'il obéit à un compulsoire
art, 1250 C. de pr. civ.).
CONSEIL DE FAMILLE
C’est la réunion des parents, et, à défaut de parents, des amis d’un mineur, d’un incapable, d’un substitué, d’un absent, pour aviser le juge sur la nomination d’un tuteur ou d’un subrogé-tuteur au mineur, ou d’un curateur à l’absent, ou à la substitution ; sur l'interdiction d’une personne
our cause d’aliénation, de prodigalité, ou d’i ‘un conseil judiciaire à cette personne; sur biens de ceux qui n’ont pas le libre exercice d et à l’occasion de toute autre autorisation req neurs, des interdits ou des absents (0. civ., art.
La convocation du conseil de famille peut être provoquée
vrognerie ; sur la nomination d’un curateur ou l'autorisation au partage ou à l’aliénation des e leurs droits; sur l’émancipation d’un mineur, uise par la loi, relativement aux affaires des mi- 87 ets., 249 et 8., 297, 315, 325 et s., 329, 336a et s.,
ar tous les parents et alliés, sans égard
au degré de parenté, par le subrogé-tuteur, par le mineur lui-même en certains cas, par ses créanciers et par toute autre parte intéressée (art. 250 et 327 du C. civ.). Doivent y être appelés
les plus proches parents et al
au moins, et pris dans les lignées paternelle et materne 18 doivent être mâles, à l’exception de la mère du mineur ou ses autres ascen-
du C. civ.).
iés du mineur, de FHoARAbe ou de l’absent, au nombre de sept
e, aussi également que possible (art, 251
dantes en état de viduité, majeures et résidant dans le district où doit se faire la nomination
(art. 252 du OC. civ.). A défaut de pris ailleurs, et même, à défaut nombre requis.
L'avis du conseil de famille est également requis notaire, l’incapable qu’ils représentent, d’aliéner ou d
e parents, d
arents en nombre suffisant dans le district, ils peuvent être
es amis peuvent être appelés pour compléter le
, ainsi que l’autorisation du juge ou du proto-
our permettre au tuteur du mineur, ou au curateur de l’interdit, d'emprunter pour
’hypothéquer ses immeubles, de céder et trans-
RENE ses capitaux, actions ou intérêts dans des compagnies de finance, de commerce et ‘industrie, d’affecter ses capitaux pour son maintien ou son éducation, de transiger sur ses droits, d’accepter ou de répudier une succession échue à l’incapable, d’appeler d’un jugement
(©. civ., art. 297, 301, 36, 307, 343) ; de donner son consentement au mariage du
ineur, lorsqu'il
n’a ni père ni mère, ou d’y faire opposition (©. civ., art. 122, 138 et suiv.), et généralement de
faire tout acte qui excède les limites de la simp
le administration.
Il est interdit au grevé de transiger sur la propriété des biens substitués de manière à obliger
l’appelé, si ce n’est dans le cas de nécessité, où
l'intérêt de ce dernier est concerné, et après y
avoir été autorisé en justice comme pour la vente des biens des mineurs (C. civ., art. 951). Les formules que nous donnons ci-après s’appliquent mutatis mutandis à tous les cas que nous
venons d’énumérer.
Quant aux autorisations à partager et à vendre, V. Partage et Vente.
6S.—Requête pour nomination de tuteur
District de.
A l’honorable juge de la Cour supérieure du Bas-Canada, siégeant dans et pour ledit district, ou au protonotaire de ladite Cour :
Le soussigné, A. B...,etc.,
Expose respectueusement :
Que, de son mariage avec feu dame C. D..., sont issus deux enfants encore mineurs, Sa:
voir: E. B..., âgé de... ans, et F. B..., âgé de... ans; |
Qu'il est nécessaire qu’un tuteur et un subrogé-tuteur soient nommés auxdits mineurs, pour prendre soin de leurs personnes et de leurs biens et pour les autres fins de droit.
C’esë 99:75:01 le requérant conclut à ce qu'it 9: ise convoquer en conseil de fansille los pu ro ta, eù à défaut de parents
les a+ acte miveurs, pour prendre leur , . »
avis &u; le noutioation d’un tuteur et d’un
subrogé-tuteur :11 mineurs susdits.
Et ferez justice,
(Date).
(Signature).
Sur cette requête, le juge ou le protonotaire con acte de la délibération du conseil de famille et de la ÿ est livré copie authentique aux parties intéressées.
PROVINCE OF QUEBEC, District of...
To the Honorable Judge of the Superior Court of Lower Canada, sitting in and for the said district, or to the prothonotary of the said Court.
The undersigned A. B...... , ete.
Humbly exposeth :
That, of his marriage with the late Dame CD, , Were born two children still minors, to wit: A. B....., aged...…. years, and F. B......, aged...... years.
That it is necessary that a tutor and à subrogate tutor be. appointed to the sail
| minors to take charge of their persons and
property and for all other purposes by law required,
Wherefore your petitioner prays that 1 family council, composed of the relations, and friends in default of relations, of the said minors, be convened to give their advice touching the appointment of a tutor and of a subrogate tutor to the said minors,
And you will do justice,
(Date). |
(Signature).
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FORMUTAIRE
Lorsque l'on procède en vertu de l’art. 257 du Code civil, la requête ci-dessus est remplacée par
une déclaration faite devant notaire par le requérant, dans la forme suivante :
Déclaration
Par-devant Me...,ete., À comparu :
M. A. B..., etc., lequel a déclaré que de |
son mariage avec feu dame C. D.…., etc, (comme dans la requête ci-dessus).
Sur quoi il requiert l’avis d’un conseil de famille,
Dont acte, ete.
Came and appeared :
Mr. A. B....., etc, who hath declared | that, of his marriage with Dame C. D...…., etc., (as in the foregoing petition).
Wherefore he requests the advice of a family council.
Done and passed, etc,
70.—Acte de délibération du conseil de famille, devant notaire
L'an mil huit cent, ete..., le... jour de...
à... midi.,
*ar-devant Me..., notaire, ete.,
A comparu :
M. A. B.., etc., veuf de feu dame C, D..., ete. ;
Lequel aurait fait assembler par-devant nous, notaire susdit, aux fins mentionnées en la déclaration ci-dessus, faite aujourd’hui devant nous, et tendant à faire nommer un tuteur et un subrogé-tuteur à E. B..…., âgé de... ans, et F. B..., âgé de... ans, enfants mineurs issus de son mariage avec ladite feu dame C. D....…, savoir (inscrire ici les noms, prénoms, qualités et résidences des membres du conseil de famille, en indiquant le degré de parenté avec le mineur, soit dans la ligne paternelle, soit dans la ligne maternelle) ;
Lesquels, après avoir prêté serment sur
Came and appeared :
Mr. A. B....., etc., widower of the late Dame C. D... ete., who hath caused to be assembled before the undersigned notary, for the purposes mentioned in the declaration above written, made this day before me, with the view of having a tutor and subrogate tutor appointed to E. B....….,aged ……… years, and F. B....., aged.....…. years, minor children issue of his marriage with the late said Dame C. D......., to wit : (Give names, qualities and residences of the members of the family council, and indicate their degree of relationship to the minors).
Who, after having made oath on the Holy Evangelists, taken communication of the
les saints Evangiles, avoir.pris communication de la déclaration susdite, etavoir mûrement délibéré entr’eux, ont été unanimement d'avis que ledit À. B... soit tuteur et leditG. H... subrogé-tuteur desdits mineurs;
Lesquels A. B... et G. H..., ici présents, ont volontairement accepté lesdites charges et BEI par serment faire leur devoir en Icelies,
Dont acte, etc, |
declaration above mentioned, and after mature deliberation between them, have declared to be unanimously of opinion that the said... be appointed tutor and the said... subrogate tutor to the said minors.
Which said (names of tutor and subrogate tutor), hereto present, have voluntarily accepted the said charges and promised under oath to füulfil the duties thcreof.
Done and passed, etc.
Lorsque le conseil de famille est divisé d'opinion, la clause exprimant l’avis des parents est moti-
vée comme suit :
Lesquels, après serment prêté sur les Saints Evangiles, avoir pris communication de la déclaration sus-mentionnée, et avoir mûrement délibéré entre eux, ont manifesté | leurs opinions comme suit :
Les dits (nommer ceux des parents qui sont de cet avis) déclarent que ledit A. B..., par l’irrégularité notoire de sa conduite et là négligence qu’il a apportée à l'éducation de sesdits enfants mineurs et à l’administration de leurs biens communs, depuis le décès de sadite épouse, s’est montré incapable de remplir ladite charge de tuteur; que, pour ces raisons, M. C. B....….
Who, being sworn on the Holy Evangelists, and after having taken communication of the above mentioned declaration and maturely deliberated between themselves, did express their opinions, as follows :
The said (name the relations who are of one opinion) that the said À. B......, by the notorious irregularity of his conduct and his neglect in caring for the education of his said minor children in the administration of their common property, since the decease of his said wife, has shown himself incapable of filling the said charge of tutor ; that for these reasons, Mr. C. B....…., etc.,
Re
ee nm cr .
sh pambmt im
etc., l’aïeul paternel desdits mineurs, soit nommé tuteur à leurs personnes, et M. D.
Bit etc., leur oncle paternel, tuteur à leurs biens ;
Lesdits (nommer ceux des parents qui diffèrent de cet avis) déclarent que ledit A, Bi , n’a pas fait preuve d’irrégularité de conduite, ni de négligence dans l’éducation de sesdits enfants mineurs, qu’il a administré leurs biens communs pour le mieux, dans les circonstances où il s’est trouvé; qu’il n’a rien fait pour mériter d’être déchu de la tutelle de ses enfants et qu’il doit, au contraire, être nommé tuteur à leurs personnes et à leurs biens,
Dont acte, etc.
the paternal grand father of the said minors should be appointed tutor to their persons, and Mr. D. B..... , ete., their paternal uncle, tutor to their property.
The said (name the relations who are of the other opinion) declared that the said A, B...... , has not shown any irregularity of conduct, nor any neglect for the education of his said minor children; that he has administered their common property for the best in the existing circumstances ; that he has done nothing to deserve being deprived of the tutorship of his children and that he should on the contrary been appointed tutor to their persous and property.
Done and passed, ete.
La déclaration et l'acte de délibération, accompagnés d’une requête d'après la formule no 23, sont soumis au juge ou au protonotaire, qui, lorsqu'il a constaté l'unanimité du conseil de famille, la régularité de la procédure et l'opportunité de la demande, dresse, au bas, l'acte d'homologation et de nomi-. nation du tuteur et du subrogé-tuteur, dont copie authentique, sous la signature du protonotaire, est délivrée aux parties intéressées. S'il y a eu diversité d'opinions dans le conseil de famille, il rend sa décision après s'être assuré de l'exactitude des faits allégués de part et d'autre dans l’acte de délibéra-
tion.
Lorsqu'il y a lieu de notifier les parents du mineur, afin de s'assurer de leur présence au conscil de famille en nombre suffisant, cette notification doit être signifie à chacun d'eux personnellement ou
à domicile par un huissier de la Cour supérieure et annexée l'huissier. Elle peut être dans la forme suivante :
PROVINCE DE eg District de. ….. À
A Messieurs, etc. (noms, prénoms, qualité et résidence).
Sachez qu’un conseil de famille composé des parents des enfants mineurs issus du mariage de M. A. B...…., etc., avec feu Madame C. D... , Sera tenu à... , l’an...…, le... jour de... dis heure de 1”...
midi, dans l’étude du notaire soussigné, aux fins de nommer un tuteur et un subrogétuteur auxdits enfants mineurs.
Vous êtes en conséquence notifié et requis de vous trouver là et alors présent,
Pour le requérant :
(Signature du notaire).
l'acte de délibération avec le rapport de
PROVINCE OF QUEBEC, District of...
To Messrs..…… , etc., (names, qualities and residences.)
Take notice that a family council, composed of the relations of the minor children issue of the marriage of Mr. A. B..... , ete, with the late Dame C. D... , Will be held at... ,onthe..…... ab... o’clock, ete., in the office of the undersigned notary, for the purpose of appointing a tutor and a subrogate tutor to the said minors.
You are therefore hereby notified to that effect, and requested to be there and then present.
(Date).
For the petitioner :
(Signature of notary).
Lorsqu'il n'y a pas, dans le district, de parents des mineurs en nombre suffisant pour constituer le conseil de famille, on annexe à l’acte de délibération un afidavit reçu devant un commissaire dela
Cour supérieure dans la forme suivante :
PROVINCE DE QUÉBEC, District de...
Par-devant moi, L. M.....,un des commis-
PROVINCE OF QUEBEC, District of...
Before me L. M... , one of the commis-
saires de la Cour supérieure du Bas-Canada, | sioners of the Superior Court of Lower nommé pour recevoir des affidavits à être | Canada, appointed for the purpose of re lus devant ladite cour, dans le district de. | ceiving affidavits to be read before the said
Court in the district of...
À comparu : Came and appeared :
M. O..... , ete., lequel après serment prêté Mr. O....…. etc., who, after taking oath on
sur les saints évangiles, dépose et dit : Que | the Holy Evangelists, deposeth and saith
A, B:.. , ete. (nommer tous les parents des | that, A. B...... ete., (name all the relation |
mineurs mentionnés dans l’acte de délibération | mentioned in the above act as having attendel comme ayant formé partie du conseil de fa- | the family council) are, to the best of his mille), sont, au meilleur de sa connaissance, | knowledge, the only relations of the minor les seuls parents des mineurs E. B..... et | D. B.... and FKF, B...…. mentioned in the
F.R ratic le di Et signé As moi, CS
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F. B....., mentionnés dans l’acte de délibération ci-joint, qui soient domiciliés dans le dit district de...
Et le déposant ne dit rien de plus et a signé.
Assermenté devant moi, ce....., ete.
(Signature du commissaire).
(Signature).
| accompanying acts, who are domiciled in | the said district of...
| And the deponent further saith naught | and hath signed.
ae before me... j (Signature).
| (Signature of the commissioner).
Requête pour nomination d'un curateur à l'absent
PROVINCE DE QUEBEC, | District de...
A l'honorable juge de la Cour supérieure, ete., ete.
Le soussigné, A. B..., ete.,
Expose respectueusement :
Que C. D...., ci-devant marchand de...
dans le district de....., province de Québec, est absent de cette province depuis plus de
… ans sans que l’on ait eu, durant cette période, aucune nouvelle de son existence ;
Que ledit C. D... n’a pas de procureur fondé dans cette province et qu’il est cependant nécessaire de pourvoir à l’administration de ses biens,
C'est pourquoi le requérant conclut à ce qu'il vous plaise convoquer devant vous, en conseil de famille, aux jour, lieu et heure qu'il vous plaira fixer, les parents, et à défaut de parents, les amis dudit absent pour prendre leur avis sur le choix et la nomination d’un curateur audit absent.
Et ferez justice.
(Date).
(Signature).
PROVINCE OF QUEBEC, District of ......
| To the Honorable Judge of the Superior
| Court, etc., etc.,
The undersigned A. B......, etc.
Humbly exposeth :
That ©. D... heretofore merchant of...
in the District of .…..., Province of Quebec, is and has been absent from this Province since upwards of... years without any one having, during that period, received any intelligence of his existence.
That the said C. D... has no legally authorized attorney in this province, and that it is necessary to provide for the administration of his property and affairs.
Wherefore your petitioner prayeth that a family council, composed of the relations and friends, in default of relations, of the said absentee, be convened to give their advice touching the appointment of a curator to the said absentee.
And you will do justice.
(Date).
(Signature),
Les procédures subséquentes sont en tout semblables à celles suivies pour la nomination d’un tuteur
au mineur.
Lorsque l’on procède en vertu de l’art. 257 du déclaration faite devant notaire par le requérant le motivé de la requête dont la formule précède.
C. civ., la requête ci-dessus est remplacée par une d'après la formule ci-dessus, no 67, en y insérant
72.— Acte de délibération du conseil de famille, devant notaire
L'an mil huit cent, etc., |
Le... jour de... , ete,
Par-devant, etce., |
À comparu : |
M. A. B...., etc., lequel aurait fait assem- | bler par-devant nous, notairesusdit, aux fins | mentionnées en la déclaration ci-dessus, | faite aujourd’hui devant nous, et tendant à | faire nommer un curateur à l’absence de C. | D.....,ci-devant marchand de .…., dans le | district de... , qui a disparu sans que | l’on ait reçu aucune nouvelle de son exis- | tence depuis plus de …... années, savoir (inscrire ici les noms, prénoms, qualités et ré- | tidences des membres du conseil de en en | indiquant le dègré de parenté avec l’absent) ;
On the... day of... , ete.,
Before, etc.,
Came and appeared :
Mr. A. B....., etc., who hath caused to be assembled before the undersigned notary for the purposes mentioned in the declaration above written, made this day before me, with the view of having a curator appointed to the absence of C. D....….., heretofore merchant of.....,in thedistrictof..……. who is and has been absent from this Province since upwards of... years, without any intelligence of his existence having been obtained during that period, to wit: (Give names, qualities and residences of the members of the family council and indicate their degree of relationship to the absentee).
sn D
RS
Lesquels, après avoir prêté serment sur les saints Evangiles, avoir pris communication de la déclaration susdite et avoir
mûrement délibéré entr’eux, ont été una- |
nimement d'avis que ledit A. B...... soit nommé curateur à l'absence dudit ©, D.....;
Lequel A. B......,ici présent, a volontai- |
rement accepté cette charge et promis par serment de faire son devoir en icelle,
Who, after having made oath on the Holy Evangelists, taken communication of the | declaration above mentioned, and after | mature deliberation between them, have declared to be unanimously of opinion that the said... be appointed curator to the | said C. D... ,the absentee above mentioned,
Which said, (name of curator), hereto present, hath voluntarily accepted the said charge and promised under oath to fuifil the duties thereof,
Done and passed, ete,
Cette déclaration et cet acte de délibération, accompagnés d'une requête d’après la formule no 93, sont soumis au juge ou au protonotaire, qui dresse au bas l'acte d'homologation et de nomination du
curateur.
La convocation des parents, lorsqu'il y a Lieu, se fait de la manière ci-dessus indiquée dans la procédure pour la nomination d’un tuteur au mineur.
La procédure doit être accompagnée d’un affidavit reçu devant un commissaire de la Cour supé. rieure et constatant les faits énoncés dans la requête ou dans la déclaration, selon le cas.
Requête pour nomination d'un curateur au mineur émarvipé
PROVINCE DE QUÉREC, District de... }
A l’honorable juge, etc,
Le soussigné, À. B......, etc., mineur âgé de...…...,
Expose respectueusement :
Qu'il est propriétaire de divers biens meubles et immeubles, qu’il ne peut administrer, vu sa minorité ;
Qu'il a intérêt à être émancipé pour avoir l’entière administration de ses biens; et qu’il a les qualités et capacités voulues pour le faire avantageusement ;
C’est pourquoi votre reguérant conclut à
ce qu’il vous plaise convoquer en conseil de |
famille ses parents et, à défaut de parents, ses amis, pour prendre leur avis sur!l’opportunité de cette émancipation, l’accorder
si faire se doit et nommer un curateur à |
votre requérant, ainsi émancipé.
Et ferez justice.
(Date).
Pour le requérant:
(Signature du notaire). |
PROVINCE OF QUEBEC, | District of...
To the Hon. Judge., etc
The undersigned A. B...... ete., à minor aged...…... years,
Humbly exposeth :
That he is proprietor of certain property moveable and immoveable which he has no power to administer on account of his min:
ority.
That, in his interest, it is necessary that he should be emancipated in order to have the entire administration of his property | and affairs, which heis fully qualified to do;
Wherefore your petitioner prayeth that a family council composed of his relations, and friends in default of relations, be convenel for the purpose of taking their advice as to the propriety of such emancipation, that you be pleased to grant it and to appoint a curator to your petitioner thus emancipated, if you think proper so to do.
And you will do justice.
(Date).
For the petitioner :
(Signature of notary).
Il peut être aussi procédé de la manière prescrite en l’art. 257 du C. civ., en substituant à la requête une déclaration fuite devant notaire, comme ci-dessus, no 67, dans laquelle on insère le motivé cidessus énoncé. Pour l’acte de délibération du conseil de famille, on suit les formules nos 68 où 1!, en motivant comme suit la clause exprimant l’avis des parents :
Lesquels, après avoir prêté serment, ete.., ont été unanimement d'accord que ledit mineur A. B...... soit émancipé et que le dit C. D... soit nommé son curateur, conformément à l’art. 317 du Code civil.
Suit la requête d’après la formule no 28,
Who, being sworn on the Holy Evangelists, etc., are unanimously of opinion that the said minor A. B...... should be emancipated and the said C. D... appointel as his curator, in accordance with Article 317 of the Civil Code.
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Requéte rournomination d'un ourateur à la substitution
PROVINCE DE QUÉBEO, ) District de... \
A l'honorable juge, etc.,
La requête de À, B......, ete,
Expose respectueusement :
Que, par le testament solennel de feu M.
CC... ete, (ou par un acte de donation entrevifs, consenti par M, ©......, en faveur de votre requérant, le... ete.), ledit M. C...... légun (ou donna) à votre requérant un immeuble ete, (description) et lui substitua, après sa mort, ses enfants nés et à naître ;
Qu'il est nécessaire qu’un curateur soit nommé aux appelés à cette substitution.
C'est pourquoi votre requérant conclut à ce qu’il vous plaise convoquer en conseil de famille les parents, et les amis à défaut de parents, des appelés à la substitution créée par le testament solennel de feu M.
(RER (ou par l'acte de donation, ete... ), pour les fins de l’article 945 du Code civil et pour toutes autres fins que de droit.
Et ferez justice, (Date).
Pour le requérant :
(Signature du notaire).
District of...
To the Honorable Judge, ete,
The petition of A. B.... …, etc.
Humbly exposeth :
That, by the last will and testament of the late Mr, C0... ete., (or, by virtue of an act of donation inter vivos granted by Mr. O....….., in f'avor of your petitioner on the, ete) the said Mr, C......, gave and bequeath (or donated) to your petitioner a property, etc., (description) and substituted the said property, after your petitioner’s death, to his children born and to be born.
That it is necessary that a curator be appointed to the said substitution.
Wherefore your petitioner prayeth that a family council,composed of the relations, and friends in default of relations, of the substitutes called to the substitution created by the last will and testament of the late Mr.
ie , (or by the deed of donation, ete.) be convened for the purposes mentioned in article 945 of the Civil Code, aud for all other purposes by law required,
And you will do justice,
(Date).
For the petitioner :
PROVINCE OF QUEBEC,
(Signature).
La déclaration, quand on procède en vertu de l’art. 257 du ©. civ., est identique à la requête cidessus, sauf le préambule et la conclusion qui suivent la formule n0 69. Pour le reste des procé-
dures, V. la formule no 70,
75.—Requête pour nomination d'un curateur à une succession vacante
PROVINCE DE QUEBEC, | District de ..…… A l'honorable juge, etc.
La requête de A. B...... , ete., Expose respectueusement :
Que M. OC... , est décédé ab intestat à... |
fils D......, actuellement majeur ; Que par acte de renonciation consenti le dis , et enregistré, etc., ledit M. D...
renonça purement et simplement à la suc- |
cession de son père, ledit feu M. C...... , et
que cette succession est en conséqueuce | ( | and succession is therefore vacant ; Que votre requérant est créancier de la
vacante ;
ses succession pour une somme considéra- 1e ; . C’est pourquoi votre pétitionnaire conclut à ce qu’il vous plaise convoquer devant vous une assemblée des parents et créantiers dudit feu M. C...... pour prendre leur avis Sur la nomination d’un curateur à la Succession vacante dudit feu M. C...….
Et ferez justice.
(Date).
Pour le requérant :
(Signature du notaire).
PROVINCE OF QUEBEC, District of... |
To the Honorable Judge, ete.,
The petition of A. B..…., etc.,
Humbly exposeth :
That Mr. C....., etc., died intestate at...
on the...., leaving, as sole heir, his son D ……, NOW Of lawful age ;
That, by a deed of renunciation executed on the... and registered... etc., the said Mr. D... renounced purely and simply to the Estate and Succession of his father, the said late Mr. C........ , and that the saïd estate
That your petitioner is a creditor of the said estate and succession for a considerable amount ;
Wherefore, your petitioner prayeth that a meeting of the relations and creditors of the said late Mr. C....… be convened for the purpose of taking their advice touching the appointment of a curator to the said vacant estate and succession,
And you will «lo justice.
(Date).
Forthe petitioner:
LT op 9 204 er er ET PE RP MR ÊT
se
Oette requête est accompagnée d'un affidavit dans la forme suivante :
PROVINCE DE QUÉBEC, | | District de...
A. B......, le requérant ci-dessus nommé, | après serment prêté sur les saints Evangiles, | dépose et dit :
Qu'il est créancier pour une somme d’audessus de... de la succession de feu Me Ou , pour (mentionner la cause de la dette) ; |
Que ladite succession de M. C....... est vacante, et que le déposant est par consé- | quent intéressé à la nomination d’un cura- | teur à ladite succession vacante, et le, déposant ne dit rien de plus et a signé, | lecture faite.
pe ah ME) (8. du déposant).
ati , ce... ete, |
(Signature du commissaire).
PROVINCE OF QUEBEC, } District of... j A. B...., the petitioner above named, being sworn on the Holy Evangelists, depo-
| seth and saith that he is a creditor for a sum
of upward of... of the estate and suc:
cession of the late Mr, C......., for (mention the cause of the debt) ;
That the said estate and succession of Mr, C...... is vacant, and thatthe deponent is, in consequence, interested in theappointment of a curator thereto, And the deponent further saith nought and hath signed, after
| due reading.
Sworn before me, On the... ete., (Signature of commissioner),.
| Sign, of deponant.
Il est procédé par le juge à cette nomination sur avis des parents et créanciers du défunt, convo-
qués en la manière prescrite par le juge (0. de proc. civ., art. 1333). public, inséré en français et en angluis dans deux journaux du district, ou du
rement par avis
Cette convocation se fait ordinai-
district le plus voisin, à np fr de journaux dans le district.
Le curateur est tenu
donner avis de sa nomination par un avis publié au moins deux fois
dans deux journaux désignés par le tribunal ou le juge (OC. de pr. civ., art. 1834, ? 2, et 1010).
76.—Requête pour nominat‘on vs SORAMAUR aux biens d’une corporation einte ‘
Ce curateur est nommé par le tribunal compétent, avec les formalités suivies dans le cas des suc-
cessions vacantes (OC. civ., art. 372).
Requête pour nomination de curateur au ventre
Les enfants conçus, mais
ui ne sont pes encore nés, sont au nombre des
ersonnes auxquelles on
donne des curateurs (0. civ., art. 338, # 3) ; on suit à leur égard les fomalités prescrites ci
dessus pour les autres curatelles, La requête peut être dans la forme suivante:
PROVINCE DE QUÉBEC, } District de...
À l’honoravle juge, etc.
La requête de dame A... , Veuve de feu M. B..... , en son vivant... etc., de...
Expose respectueusement :
Qu'elle est actuellement enceinte de...
mois, d’un enfant conçu et à naître de son mariage avec ledit feu M. B...... ÿ
Qu'il est nécessaire qu’un ceurator ventris soit nommé pour veiller aux intérêts de l’enfant à naître dudit mariage ;
Et la requérante conclut à ce qu’il vous plaise convoquer en conseil de famille les parents et amis des parents dudit enfant à naître, pour prendre leur avis sur la nomination d’un curator ventris audit enfant à naître,
Et ferez justice.
(Date).
Pour la requérante :
(Signature du notaire).
PROVINCE DE RS District of... | To the Honorable Judge, etc.
The petition of Dame A... , Widow of the
late Mr. B...... , in his lifetime..….. ete., Humbly exposeth :
That she is with child since... months
That it is necessary that a Curator Ventris be appointed to take charge of the interest and property of the child to be born of her marriage ;
And your petitioner prayeth that a family council be convened in order that their advice may be taken on the appointment of a curator ventris to the said unborn child.
And you will do justice.
(Date).
For the petitioner :
(Signature of notary).
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Requête en interdiction pour cause d'aliénation
Le maine ou le mineur qui est dans un état LE ag er démence c*“ fureur, doit être interdit, m a
me lorsque cet état présente des intervalles lucides (art, 325, ©. LANE Doivent être également interdits, ceux qui se portent à des accès de prodigalité qui donnent lieu de craindre qu'ils ne dissipent leurs biens (art, 326, O, civ.). Peuvent être aussi interdits, les ivrognes d'habitude qui dissipent leurs biens, ou les administrent mal, ou mettent leurs familles dans le trouble ou la gêne, ou conduisent leurs affaires au préjudice de leurs familles, de leurs parents ou de leurs créanciers, ou font usage de liqueurs enivrantes en quantité telle ques s’exposent à ruiner leur santé s ù sireaee leurs jours art. 336a et 8, du ©, civ., ajoutés par l’art. 5790 des Stat, ref. de la prov, de Québec).
PROVINCE OF hépsnl District de …. j District of...
A l'honorable juge, etc, To the Honorable Judge, etc.
La requête de A. B...... , te., expose res- l'he petition of A. B...... etc, pectueusement : Humbly exposeth :
Que C. B......, ete., son frère, est, depuis That his brother, C. B...... etc., is and plusieurs années, atteint d’aliénation men- | has been for several years deprived of his tale et incapable d’administrer ses biens et | mental faculties and incapable of adminisafaires ; tering his property and affairs,
Qu'il est nécessaire que ledit C. B...… That it is necessary that the said C. B....., soit interdit et qu’un curateur lui soit nom- | be interdicted and thata curator be appointmé pour prendre soin de sa personne et de | ed to take charge of his person and proses biens ; perty.
C'est pourquoi votre requérant conclut à Wherefore your petitioner prayeth that ce qu’il vous plaise faire comparaître en | thesaid C. B...... , be summoned and brought votre présence ledit ©. B...... pour consta- | before you, in order that his mental conditer son état mental ; convoquer devant vous, | tion may be properly tested ; that a familly en conseil de famille, les parents, et amis à | council, composed of the relations, and défaut de parents, dudit C. B...…. , afin de | friends in default of relations, of the said C, prendre leur avis sur le contenu de la pré- | B..., be convened in order that their advice sente requête, prononcer l'interdiction du | may be taken on the contents of this petition ; dit CO, B...... , S'il y a lieu, et lui nommer, | and that you may be pleased, with the sur l'avis dudit conseil de famille, un cura- | advice of the said family council, to interteur pour prendre soin de sa personne etde | dict the said C. B...….. , and appoint a curator ses biens et pour toutes autres fins que de | to take charge of his person and property äroit, and for all other purposes required by law.
Et ferez justice. And you will do justice.
(Date). x (Date).
Pour le requérant : For the petitioner :
(Signature du notaire). (Signature of notary).
On met au bas de la requête qui précède une attestation assermentée sous la forme suivante :
Et ledit requérant A. B...... , étant dûment And the said petitioner, A. B....… , being assermenté sur les saints Evangiles, dépose | Sworn on the Holy Evangelists, deposeth et dit: que tous les faits énoncés en la requête | and saith that all the facts continued in the ci-dessus écrite sont vrais; et a signé, lecture | above written petition are true; and hath faite, signed, after due reading.
Assermenté devant Sworn before me, moi, etc. | at... on the, etc...
(Signature du protonotaire (Signature of Protlonotary ou d’un commissaire de la or Commissioner).
Cour supérieure),
| (Sig. du requérant). (Sign. of petitioner),
Cette requête est accompagnée d'afidavits dans la forme ordinaire donnés par des témoins compétents et par un médecin déclarant qu’ils connaissent la personne dont on demande l'interdiction et que cette personne est atteinte d'aliénation mentale et incapable de prendre soin de sa personne ou de 8es biens et affaires. Suit la procédure devant le juge ou le protonotaire.
Lorsque la personne dont l'interdiction est demandée se trouve dans un état de démence, de maladie ou de faiblesse, qui empêche de la transporter auprès du juge pour subir son interrogatoire, le juge 8e rend en personne auprès d'elle, ou il délègue le protonotaire ou une autre personne pour faire cet interrogatoire, Lorsque cette démarche est requise, il doit en être fait mention dans le corps de la requête
: nn les conclusions. L'’interrogatoire a lieu avant la réunion du conseil de famille et lui est sou-
hi 4:
Dans tous les cas, la requête doit être signifiée à la personne dont l'interdiction est demandée par un huissier, et l'exploit de signification est dans la forme suivante :
Je soussigné, E, F....… , huissier de la Cour supérieure du Bas-Canada, dans ct pour le district de... , certifie sous mon serment d'office que j'ai sighifié la requête ci-dessus à C. B......, le (date), en lui laissant une copie authentique de ladite requête à son domicile, en la paroïsse de......, en parlant audit C. B.....…, personnellement, à...
heures de l’après-midi.
(Date).
(Signature de l'huissier).
1, the undersigned, E. F......, bailiff of the Superior Court of Lower Canada, in and for the district of......, do certify under my oath of office that I have signified the above written petition to ©.B......, on the .…. (date) by leaving him an authentic copy of the said petition at his domicile, in the parish of... , Speaking to the said C. B......, personnally, at the hour of...
o’clock in the afternoon.
(Signature of the bailif).
Requête en interdiction pour cause de prodigalité
La procédure suivie est celle ci-dessus que pour les autres cas d’interdiction, en énonçant les
motifs particuliers au cas de prodigalit
(V. art. 321 et s. di: OC. civ.).
S0.—Requête en demande d'interdiction pour cause d’ivrognerie
FROVINCE DE QUEBEC, District de...
A l’honorable juge, etc.
A. B......,etc., par sa présente requête,
E xpose respectueusement:
Que, depuis environ ans, C. D....., cie, (oncle ou frère du requérant, suivant le cas), est un ivrogne d’habitude, et que par suite de son ivrognerie, il dissi} e ses biens, (ou les administre mal, ou met sa famille dans le trouble ou la gêne, ou conduit ses affaires au préjudice de sa famille, de ses parents ou de ses créanciers), et qu’en conséquence il est désirable qu’en vertu de la loi, ledit C. D... soit interdit comme ivrogne d’habitude.
C’est pourquoi votre requérant conclut à
ce qu’il soit procédé à l’interdiction dudit | Di: comme ivrogne d'habitude, sui- |
vant la loi, Et votre requérant ne cessera de prier.
(Date).
Pour le requérant:
(Signature du notaire).
| PROVINCE OF QUEBEC,
District of...
| To the Honorable Judge, etc.
A. B...... etc., by this his petition, respectfully represents :
That for about... years, C. I... etc.
(uncle or brother of the petilioner, as the case may be) has been an habitual drunkard, and that by reason of his drunkenness he squanders, (or mismanages his property, or places his family in trouble or distress, or transacts his business prejudicially to his family, his relations, or his creditors), and that, therefore, it is desirable that, in virtue of the law, the said C. D... , be interdicted as an habitual drunkard.
Wherefore, your petitioner prays that the interdiction of the said ©. D... , 48 an habitual drunkard, be pronounced, accord- | ing to law.
And your petitioner will ever pray.
| (Date).
For the petitioner :
Cette requête est accompagnée d’un afidavit dans la formule suivante :
A. B......, le requérant dénominé dans la |
requête ci-dessus, après serment dûment prêté sur les saints Evangiles, dépose et dit: que les faits énoncés dans la requête ci-dessus sont vrais, et que ladite requête n’est pas faite par malice, ni dans un but vexatoire ; et a signé (ou déclaré ne savoir signer), lecture faite.
Assermenté devant . SA ANA moi, Ce... , ete. } (Or CS ReRNOr AMEL
(Signature du commissaire).
À, B...... , the petitioner named in the foregoing petition, being duly sworn on the Holy Evangelists, doth depose and say that | the facts alleged in the foregoing petition | are true, and that the said petition hath not been made through malice, nor with a view to oppress. And he hath (declared to be unable to sign) or (hath signed) after due | reading, | No ii (Sign. of petitioner).
(Signature of commissioner).
Cette requête est signifiée, en personne, à celui dont l'interdiction est demandée, dans un moment où il est sobre, ou, s'il n’est pas sobre, à une personne raisonnable de sa jones au moins huit jours
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ou refuse l'interdiction, et, dans le premier cas, nomme Le curateur.
requi tion :
Qu comp tés m soin d comm
Que dictio:
doit c
C’es ce qu’ nécess, accord
Et fe
(Dati
Pour
On
PROvIN Dist Par:
saires ç A col M. G Lequd Evangil Qu'il médecir de fréqu
Que « Constam ‘mentales B..... es affaires,
Etle « Signé, le 3 Asserr à... cel (Signal
Avant de lui, et
I convo juge, 0
ndée par
ailiff of ada, in y under fied the , on the uthentic lomicile, the said M Of...
ailifr).
onçant les
ition, res-
| RTE etc.
as the case nkard, and enness he roperty, 0 istress, 07 ally to his itors), and t, in virtue nterdicted
a ys that the en , 48 an ed, accord-
pray.
notary).
ned in the worn on the nd say ua ng petition .< dath not with a view clared to be ) after due
etitioner).
un moment ms huit jours t Lui, accorde
S1.—Requête en mainlevée de l'interdiction
L'interdiction cesse avec les causes qui l’ont déterminée ; néanmoins la mainlevée n’est prononcée qu’en observant les formalités prescrites gone parvenir à l’interdiction, et l’interdit ne peut
reprendre l'exercice de ses droits qu'après
District de }
A l'honorable juge, etc.,
La requête de C. B...... ,ete.,
Expose respectueusement:
Que, par sentence de la Cour supérieure du district de…....,en date du...…, votre requérant fut interdit pour cause d’aliénation mentale, et pourvu d’un curateur ;
Que depuis longtemps votre requérant a complètement recouvré l’usage de ses facultés mentales, et qu’il «stcapable de prendre soin de ses biens et de conduire ses affaires, comme l’établissent les afidavits ci-joints ;
Que les causes qui ont provoqué son interdiction n’existant plus, cette interdiction doit cesser ;
C’est pourquoi votre requérant conclut à ce qu’il vous plaise adopter les procédures nécessaires pour que main levée lui soit accordée de ladite sentence d’interdiction,.
Et ferez justice.
(Date).
Pour le requérant :
(Signature du notaire).
e jugement de mainlevée (C. civ., art. 336).
PROVINCE OF QUEBEC, ) District of .…….
To the Hon. Judge, ete.,
The petition of ©. B., ete.,
Humbly exposeth:
That, by a sentence issued by the Superior Court of the District of... ,on the ....., your petitioner was interdicted on account of mental alienation and provided with a curator.
That, sincea long time, your petitioner has completely recovered the use of his mental faculties, and that he is capable of managing his property and affairs, as appears by the affidavits herewith produced;
That the causes for which his interdiction was sought having disappeared, said interdiction should be removed.
Wterefore, your petitioner humbly prayeth that the necessary measures be adopted for the removal of his said interdiction.
And you will do justice.
For the petitioner:
(Signature of notary).
On produit à l'appui de cette requête des afidavits qui peuvent être dans la forme suivante :
District de... \
Par-devant moi, J....… , un des commissaires de la Cour supérieure, ete.,
À comparu :
M. G...... , médecin, de..…....;
Lequel, après serment prêté sur les saints Evangiles, dépose et dit:
Qu'il connaît C. B...., ayant été son médecin depuis plusieurs années, et qu’il a de fréquents rapports avec lui;
Que depuis .….….. ans, ledit C. B..... a
constamment joui de toutes ses facultés |
“mentales ; que dans son opinion, ledit C.
Br est capable d’administrer ses biens et affaires, Et le déposant ne dit rien de plus, et a Signé, lecture faite.
Asser ; Fe de So (Sig.du déposant).
(Signature du commissaire).
PROVINCE OF QUEBEC, } District of... j
Before me, J......, one of the Comumissioner of the Superior Court, etc.
Came and appeared:
Mr. G......, physician of......, who, having been duly sworn on the Holy Evangelists, deposeth and saith :
That he is well acquainted with C.B...... ï having been his physician for several years, and that he has frequent intercourse with him;
That since... years, the said C.B..... has constantly enjoyed all his mental faculties ;
That in his opinion the said C. B...... is capable of administering his property and affairs.
And the deponent further saith naught and hath signed.
at" on the} (Sign. of deponent).
(Signature of commissioner).
S2.—Acte de délibération
Avant de faire droit à la requête, le juge ou le protonotaire assigne l’interdit à comparaître devant
lui, et le soumet à un interrogatoire,
Îl convoque ensuite le conseil de famille, à qui cet te Liv 4 est soumis, et sur l’avis duquel le
juge, ou le protonotaire se base pour aecorder ou re
ser la mainlevée d'interdiction.
Voici la forme de l’acte de délibération du conseil de famille requis pour parvenir à la mainlevée de HAE RINUION, lorsqu'il est fait devant un notaire délégué à cet effet par le juge ou le proto. notaire.
Si le curateur n’assiste pas à l’assemblée de parents, il faut constater, dans l’acte de délibération, qu’il a été dûment assigné, et produire à l'appui la notification qui lui a été signifiée, avec le certificat de signification.
Par-devant, etc., | Before, etc., A comparu: Came and appeared:
M.C.B..... ,interdit pour aliénation men- Mr. C. B...... , an interdict on account of
tale, en vertu d’une sentence d’interdiction | mental alienation, by virtue of a sentence portée contre lui par la Cour supérieure | of interdiction issued against him by the
du district de......, le... ; Superior Court of the district of... ; Lequel, en exécution de l’ordonnance de Who, in execution of an Order ot the l’honorable juge... (ou du protonotaire), | Honorable Judge (or of the Protonotary) of - du district de , en date du ..….., mise au | the Superior court of the district of...
bas de sa requête du (date), tendant à obte- | dated on the... , Written at the foot of nir la mainlevée de ladite interdiction, | his petition of the... (date), praying for aurait, pour cet objet, fait assembler par- | the removal of the said interdiction, hath, devant nous, notaire susdit, ses parents (et | for that purpose, caused to be assemamis à défaut de parents), dont les noms | bled before us, the said notary, his rela. suivent, savoir (donner les noms, qualités et | tions (and friends in default of relations)
résidence des parents, en indiquant leur degré | whose names follow, to wit: (give the names, | noue respectif de parenté avec l’interdit); lesquels, | qualities and residences of the relations and qui re après serment prêté sur les samts Evan- | indicate their respective degree of relationship Act, 1 giles,. et après avoir pris communication | with the interdict); who, having been duly Fe) de la requête ci-dessus mentionnée, des | sworn on the Holy Evangelists, and having du Oo afidavits qui l’accompagnent, de l’interro- | taken communication of the petition above Depuis la gatoire dudit interdit et dé l’ordonnance | mentioned, of the affidavit therewith pro- seuler précitée, et après mûre délibération entre | duced and of the interrogatory, interroga- ont ét eux, ont déclaré qu’ils sont unanimement | toire, of the saïd interdict, and of the above Nous n’ay d'opinion que la mainlevée de ladite in- | cited Order, and after mature delibera- EH
terdiction soit accordée et que ledit C. | tion between them, have declared that they
se m
Bis soit réintégré dans la jouissance de | are unanimously of opinion that the said 1886 ; ses droits civils et dans l’administration de | interdiction should be removed and that des pr ses biens et affaires. the said C. B.... should be restored to France his civil rights and to the administration PR comprs
t è 8 mo
of his property and affairs. de 1888
Dont acte... Done and passed, etc. législa L'articie 2
Cette procédure est produite devant le juge ou le protonotaire, avec une requête demandant l’homolo- indique gation. V.la formule no 23. ‘f Sauf les “les di
“aux
fe cable
‘Les lois fé 4 auxq
Requête pour nomination d’un conseil judiciaire
Ce conseil est donné sur la demande de ceux qui ont droit de provoquer l’interdiction et avec les mêmes formalités. La demande peut aussi être faite par la partie elle-même.
Si les pouvoirs du conseil judiciaire ne sont pas définis par la sentence, il est défendn à celui à quiil est nommé de plaider, transiger, emprunter, recevoir un capital mobilier et en donner dé- “ charge, d’aliéner ni de grever ses biens d’hypothèques, sans l’assistance de ce conseil.
Cette fé De peut être levée que de la même manière que la nomination a eu lieu (OC. civ., art. 349, 350, 351).
Requête pour nomination d’un tuteur ‘ad hoc
Lorsqu'il devient nécessaire de nommer un tuteur ad hoc à un mineur, on suit la même procédure que celle ci-dessus indiquée, en énonçant clairement dans la requête ou la déclaration, et dans 1 y Es délibération du conseil de famille, l’objet particulier pour lequel cette trtelle ad ho est requise.
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CONTRATS ET ACTES MARITIMES
Notre droit maritime est très compliqué. Dans les colonies d’une puissance maritime, les lois concernant la marine sont nécessairement, en grande partie, celles de l’Empire. Ces lois, pour ce qui regarde le Canada en particulier, sont basées sur la loi impériale dite Merchant Shipping Act, 1854 (17-18 Vict., ch. 120), reproduite dans le statut de l’ancienne province du Canada (18 Vict.). Il y a cependant une classe de vaisseaux naviguant dans les eaux intérieures, qui sont assujettis à la législation coloniale, et à l’égard desquels l’opération des dispositions des articles du Code est plus complète (Rapp. des Codificateurs, vol. IIT (7e rapp.), p. 225 et suiv.).
Depuis la promulgation du Code, le droit maritime a subi quelques modifications partielles. seulement la loi peus de 1854 a étéamendéc dès 1855 et depuis, mais encoreles lois coloniales ont été retouchées à plusieurs reprises.
Nous n’avons pas besoin de noter ces différentes modifications; qu’il nous suffise de préciser en deux mots l’état actuel de notre législation sur une matière aussi importante que les contrats maritimes. Cette législation consiste : 10 dans la loi impériale de la marine marchande de 1854 et ses amendements ; 20 dans les lois fédérales incoryorées dans les Statuts revisés du Canada de 1886 ; 30 dans les articles 2355 et suivants du Code civil, qui ne sont d’ailleurs que l’expression des principes généraux établis par les lois impériales et la doctrine reçue en Angleterre, en France et ailleurs, et la codification des lois coloniales,
On comprend que les amendements faits au droit maritime par le pouvoir fédéral ont dû apporter des modifications correspondantes au Code civil. Les Statuts refondus de la province de Québec de 1888 ont en conséquence donné aux articles affectés une nouvelle rédaction conforme à la législation actuelle (V. les art. 6254 et s. des Stat. ref. de la prov. de Québec).
L'articie 2365 du Code civil, tel que modifié par l’article 6254 des £.atuts ref. de la prov. de Québec, indique \es lois qui régissent la matière qui nous occupe ; il se lit comme suit :
“Sauf les dispositions de l’alinéa suivant, la loi impériale concernant la marine marchande contient ‘les dispositions relatives aux bâtiments anglais dans la province de Québec, quant aux matières à be Li il est pourvu par cette loi, et en autant que les dispositions y sont déclarées appli-
cables,
“ Les lois fédérales suivantes contiennent les dispositions relatives aux bâtiments quant aux matières ‘auxquelles il est pourvu par ces lois, savoir: 10 la loi concernant l’enregistrement et la classi- ‘fication des navires (Statuts rev. du Canada, ch. 72); 20 la loi concernant l’engagement des “ matelots (Id., ch. 74) ; 30 la loi concernant l’engagement des matelots sur les eaux de l’inté- “rieur (Id., ch. 75); 40 la loi concernant les naufrages, les accidents et lesauvetage (Id., ch. 81) ; “60 la loi concernant la sûreté des navires et les mesures à prendre pour prévenirles accidents “à bord (Id., ch. 77); 60 la loi concernant la navigation dans les eaux canadiennes (1d., ch, 79) ; si 70 la loi concernant la responsabilité des entrepreneurs de transport par eau (Id., ch, 82) ; * 80 la loi concernant le cabotage canadien (Id., ch. 83).
Nous n’avons que peu de chose à dire des formes des actes et contrats maritimes. Généralement parlant, ils ne requièrent pas l'intervention des notaires. Ils sont faits sous seing privé, ou passés par les courtiers maritimes attachés aux douanes de nos ports. Les enregistrements de navires, les certificats de propriété, ‘es hypothèques, les transports, les ventes, les procurations, les engagements de matelots et autres actes où. sontrats se font sous seing privé, suivant les Avr ons et d’après les formules contenues dans les lois maritimes, tant impériales que fédérales (V. les art. 2358 et suiv. du ©. civ., tels que modifiés par les art. 6255 et suiv. des Stat. ref. de la prov. de Québec).
Cependant, il existe quelques contrats maritimes susceptibles d’être exécutés sous la forme notariée, tels que ceux mentionnés à l’article 2380 du Code civil, modifié par l’art. 6262 des Stat. ref. de la prov, de Québec (V. l’art. 48 du chap. 72 des Stat. ref. du Can.), et aussi ceux qui sont régis par le ve civil de cette province, dont fa forme n’est pas indiquée par les statuts impériaux ou fé-
raux,
Bien que ces contrats se fassent presque exclusivement sous seing privé, nous croyons devoir en donner la forme notariée. éd s
Non
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S5.—Hypothèque sur un bâtiment en voie de construction
Par-devant Me... ete,
A comparu M. A... etc.,
Lequel a déclaré qu’il est en voie de construire, sur son chantier à... (décrire le chantier), un navire à voile (ou à vapeur), devant mesurer... pieds de longueur, pieds de largeur, et... pieds de profondeur ; du tonnage de... et enregistré au port de... , par le régistrateur des navires du dit port, sous le nom de... et qu’il se propose de lancer le ou versle.…... ;
Que (exposer qu’il existe un compte courant entre la partie consentant et la partie acceptant l'hypothèque, désignant l’une et l’autre, et décrire la nature de la transaction de manière à indiquer comment le montant du principal et des intérêts, dus à une époque donnée, devra être constaté, et la manière en laquelle et le temps auquel le paiement sera fait) ;
Qu'en considération de ce qui précède, le comparant promet ets’oblige par les présentes, envers son créancier susnommé, M, B..., présent et acceptant pour lui et ses ayants droit, de lui payer les sommes qui deviendront üues sur cette garantie, comme principal et intérêts, aux époques et de la manière ci-haut mentionnées ;
Que, pour mieux garantir audit M. B...
le paiement de ces sommes, comme susdit, M. A... hypothèque par les présentes à M. B....., le navire ci-haut décrit, et il lui cède la possession du chantier tel que cidessus décrit, pour le temps de la construction dudit navire.
M. A... déclare en outre audit M. B...…….
qu'il a le pouvoir d’hypothéquer de la manière susdite le navire ci-haut mentionné, et que ce navire est exempt de redevances, sauf comme il appert par l’enregistrement dudit navire.
(Les derniers mots en italiques seront omis | free from incumbrance).
si le navire est exempt de redevances).
Pour l’exécution..……. , ete.
Dont acte... , ete.
Before, ete...
Came and appeured :
Mr. A... , ete., who hath declared that he is actually constructing in his shipyard at... (describe the yard), a Steamer (or sailing vessel) which will measure... feetin length... , feetin breadth.…...…., feet in depth, of a tonnage of....., and registered at the port of....….., by the registrar of vessels at the said port, ‘under the name of... , and that he proposes to launch it on or about the.
That (state that there is an account curr ni between mortgager and mortgagee, describing both, and describe the nature of the transaction 80 as to show how the amount of prin:
cipal and interest due, at any given time, is to be ascertained, and the manner and time of payment).
That, in consideration of the premises, the appearer, Mr. A... , doth hereby covenant with the said Mr. B des , hereto present and accepting for himself, his heirs and assigns, to pay to him, the sums for the time being due on this security, whether by way of principal or interest, at the times and in the manner above mentioned ;
That, for better securing to the said Mr.
Bou the payment of such sums as last aforesaid, Mr. A... , doth hereby mort:
gage to the said Mr. B.... the ship above described, and he transfers and conveys to him the possession of the above described shipyard, for the term of construction ofthe
said ship.
Mr. A... moreover declares to the said Mr. B..... that he has power to mortgage
in manner aforesaid the above mentionel ship and that the same is free from incumbrance, save «8 appears by the records of the said ship.
(The last words to be omitted if the ship is
For the execution, ete.
#6.— Transport d'hypothèque sur un bâtiment en voie de construction
Par-devant...…. , ete.,
A comparu :
M. B..... , le créancier dénommé en un acte d’hypothèque à lui consenti par M.
Ari , le... , devant Me... , notaire, sur un navire à voile (ou à vapeur), Lai pr au port de... , Sous le nom de...…, et plus amplement décrit audit acte ;
Lequel, en considération de la somme de... , à lui payée, avant l'exécution des présentes, par M. C..….., a, par les présentes, transporté à ce dernier, présent et
Before, etc.
Came and appeared :
Mr. B...…., the creditor mentioned in à deed of mortgage to him granted by Mr.
A... on the... , before... notary, On 4 steamer (or sailing vessel), registered at the port of... , under the name of... and mort fully described in the said deed.
Who, in consideration of the sum of...
this day paid to him, by Mr. C....…. , hereby transfers to the said Mr. C........ “‘hereto pre: sent and accepting for himself, his heirs
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acceptant pour lui et ses ayants droits, la | and assigns, the sum mentioned in the said somme mentionnée audit acte et le bénéfice | deed and the benefit of the guarantee tuerede la garantie y stipulée. | in stipulated.
Pour l'exécution des présentes.……, ete. | For the exécution, ete.
Dont acte......, etc. | Done and passed, ete.
Charte-partie
L'affrètement (quelquefois appelé nolissement) est un contrat par lequel le propriétaire, où le capitaine ou gérant (fréteur) d’un navire, en loue l’usage total ou partiel à un commerçant (affréteur), pour le transport de marchandises d’un port à un autre, moyennant un certain prix ou loyer (fret ou nolis).
Le contrat d’affrètement 8e fait soit par charte-partie, soit pour le transport de marchandises dans un navire chargeant à la cueillette(O. civ., art. 2407) ; mais la charte-partie est la forme la plus importante de ce contrat.
La charte-partie est à proprement parler l’acte qui constate le contrat d’affrètement ; mais on applique souvent ce mot au contrat lui-mê ne. L'affrètement par charte-partie peut être fait de la totalité ou de partie d’un bâtiment ; il peut aussi être fait soit pour un voyage déterminé, soit pour un temps spécifié (C. civ., art. 2414).
L'acte ou le bordereau de charte-partie énonce ordinairement le nom et le tonnage du bâtiment, avec déclaration qu’il est étanche et bien conditionné, fourni et équipé pour le voyage. Il contient aussi les conditions quant aux temps et lieu convenus pour la charge. le jour du départ, le prix et le paiement du fret, les conditions de surestarie, avec une déclaration des cas fortuits qui exemptent le fréteur dela responsabilité, et toutes autres conventions que les parties jugent à
propos d'ajouter (0. civ., art. 2415).
Par-devant....., ete., | Before. ….., ete., Ont comparu : Came and appeared :
M. A...., capitaine du navire (nom) du | Mr. A... master of the vessel called the port de...., de... tonneaux, ou environ, | (name) of... tons, net register, or theremainteuant amarré au quai (nom), dans le | abouts, now moored atthe (name) wharf, in
port de……, d’une part ; et M. B., négociant, | the port of (name) ; and Mr. B....…., ete., of de....…, d'autre part ; the second part ;
Lesquels comparants ont déclaré ce qui | Who have declared and agreed as follows, suit : to wit :
Ledit navire, étant bien équipé, clos, The said ship, being tight, staunch, and étanche et dans des conditions de navigabi- | strong, and every way fitted for the voyage, lité parfaite, devra, avec toute la diligence | shall, with all convenient speed, sail and possible, mettre à la voile et se rendre à....., | proceed to.., and there, being afloat, et là, étant à flot, recevoir des agents de M. | receive from Mr. B’s...….. agents and load
B......, un chargement de (désigner le charge- | (describe cargo). ment).
Ces marchandises seront transportées à The cargo to be brought to and taken l'endroit du chargement, auprès dudit vais- | from alongside the vessel at charterer’s risk seau, aux risques et dépens de M. B...., | and expense, and not to exceed what she et ne devront pas excéder la capacité dudit | can reasonably stow and carry, over and vaisseau, déduction faite des gréements, | above her tackle, apparel, provisions, and apparaux, provisions et fournitures; et, | furniture ; and, being so loaded, shall thereétant ainsi chargé, ledit bâtiment devra | with proceed to : (port of destination) and mettre immédiatement à la voile pour se | deliver the same to the said charterer’s or rendre à (indiquer le lieu de destination), où | assigns on being paid freight at and after ladite cargaison devra être livrée audit M. | the rate of... and demurrage at the rate B....., ou représentants, sur paiement du | of... per day. Orders to be given within fret, calculé sur le pied de... et des frais | twenty-four hours after notification by the de surestarie, calculés sur le pied de... captain, of his arrival to the charterer’s par jour. agents, or lay days to count at the above
stipulated rate of demurrage.
Dans les vingt-quatre heures après notifitation de la part de M. A...…, de l’arrivée dudit vaisseau à sa destination susdite, M.
B....., ou ses représentants ou ayants cause devront commencer le déchargement dudit navire, à peine des frais de surestarie tels que ci-dessus stipulés,
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L’affréteur«devra payer tous les droits et The charterer shall pay all dues and duties primes sur la cargaison, les autres frais | on the cargo, and the ship all other charges, étant à la charge du fréteur. |
Le fréteur ne sera. pas responsable des But the ship shall not be liable for
dommages occasionnés à la cargaison, à rai- | any damages resulting from restraint of -#on des restrictions imposées par l'Etat, ni | Princes and Rulers, the Queen’s enemies, :* de ceux occasionnés par les ennemis de Sa | fire and all and every other dangers and
Majesté, par le feu, ou par tout autre acci- | accidents, of what nature or kind soever, dent ou cas fortuit de nature quelconque, | riots and strikes of pitmen, and all and every ni des retards résultant d’émeutes, de grèves | other uuavoidable hindrances which may ou de toute autre entrave inévitable de | prevént the loading and delivery during nature à empêcher ou retarder le chargement | the said voyage.
ou la livraison de ladite cargaison durant le
voyage. ;
doit navire sera consigné à M. B...., The said vessel shall be consigned to Mr. ou à ses agents, au port de déchargement. | B......, or his agents, at the port of dis- M. B...... devra faire sur le prix du fret, à | Charge.
M. A... à l’époque du chargemeni, l'avance Sufficient cash for the Ship’s ordinary disd’une somme suffisante pour faire fac: aux | bursement, shall be advanced to the capdéboursés ordinaires. tain at the port of loading, on account of
| freight.
Il est convenu que la responsabi'! It is hereby agreed that the charterer’s l’affréteur cessera aussitôt le charseucu! liability shall cease as soon as the cargo is
fait, mais M. A... aura le privilège absolu | shipped, but Mr. A... shall have an absosur la cargaison pour le prix du fret. et les | lute lien on the cargo for all freight and frais de surestarie. | demrrage,
Le déchargement devra s’effectuer ;ous it Veasel to discharge as fast as she can put plus court délai possible, après que le vais- | out after »citing her berth. seau aura été amarré au quai de décharge-
ment.
Pour l’exécution...…. , etc. | For the execution, etc. Dont acte... Done and passed, etc.
S8S.—Prêt à la grosse
Le prêt à la grosse aventure, ou simplement le prêt à la grosse, est un contrat par lequel le propriétaire d’un bâtiment, ou son agent, en considération d’une somme d'argent prêtée pour le besoin dudit bâtiment, s’engage conditionnellement à la restituer avec intérêt, et hypothèque le bâtiment pour l’exécution du contrat. La condition essentielle du prêt est que, si le bâtiment est perdu par cas fortuit ou force majeure, le prêteur perd ses deniers ; autrement il en est remboursé avec un certain profit pour l’intérêt et le risque (OC. civ., art. 2594).
Le prêt peut être fait sur le bâtiment, le fret et la cargaison à la fois, ou sur la proportion de l’un ou des autres dont les parties peu‘#Ænt convenir (Code civil, art. 2695). Le prêt à la grosse fait sur le bâtiment est dit en anglais ibn À celui fait sur la cargaison, respondentia. Cette dif. férence de dénomination n'existe pas en fra est dit prêt à la grosse.
Le contrat doit spécifier : 10 la somme de deniers prêtée avec le taux de l’intérêt ; 20 l’objet sur lequel le prêt est fait. Il spécifie aussi la nature du risque (C. civ., art. 2597).
Le prêt à la grosse est encore usité, mais avec des restrictions que ne comportait pas l’ancien usage. Le capitaine doit maintenant exposer dans l’acte que l’emprunt demandé fi est indispenssble pour entreprendre ou ponraoiree son voyage, et par quelle cause ilest réduit à cette nécessité ; il faut qu’il n’ait pu l’obtenir de son armateur et qu’il fasse annoncer dans les journaux qu'il a besoin d’une somme de tant, sur prêt à la grosse, afin que le taux de l’intérêt maritime qu'il aura à payer soit soumis à compétition.
La Respondentia s'ajoute an prêt à la grosse proprement dit, bottomry en anglais, quand le navire l'Hbe une cargaison, les frais et dommages qui donnent lieu à l’emprunt étant censés encourus sas l'intérêt commun du navire et de la cargaison. Ces frais et dommages sont réputés av:
es communes.
Par-devant...…. , ete., Before, etc.
A comparu : Came and appeared :
M. A... , Propriétaire des soixante-qua- Mr. A....,the proprietor of sixty-four tre soixante-quatrième parts du navire le | sixty-fourth parts of the vessel called the (nom), du port de (nom du port d'enregistre- | (name) of the port of (name of port of regis ment) ; tration).
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Lequel a reconnu et confessé aroir reçu de M. B......, avant l’exécution des présentes, la somme de......, qu’il promet et s’o-
blige, par les présentes, lui rembourser, ou |
à ses ayants droit, avec intérêt au taux de... , dans les......, jours après l’arrivée dudit navire au port de.….., pour lequel il est sur le point de partir avec un chargement de...
M. A... a déclaré par les présentes, qu’il |
est arrivé à avoir un besoin impérieux de cette somme, sans laquelle il ne peut entreprendre (ou poursuivre) son voyage, par suite de... (expliquer les causes du besoin
qu'il a d'emprunter), et que, ne pouvant |
communiquer en temps utile avec M.....….,
son armateur, il a, pour effectuer cet em- |
prunt, fait annoncer dans les journaux de....., où son dit navire se trouve actuellement, le besoin qu’il en avait.
Pour sûreté dudit remboursement, M. | Aer a présentement affecté et hypothé- |
qué à M. B......, acceptant, les soixante-quatre soixante-quatrième parts dudit navire,
Le présent prêt à la grosse est fait à la condition que si ledit navire est perdu par cas fortuit ou force majeure, M. B.....
perdra la susdite somme et intérêt ; autrement il en sera remboursé intégralement,
Pour l’exécution..….. , ete.
Dont acte... , ete.
Who doth hereby acknowledge and confess to have received from Mr. B......, before the execution of these presents, the sum of..., which he, hereby promises and obliges himself to reimburse to the said Mr.
B......, or to his heirs or assigns, with inte-
| rest at the rate of... in the course of...
days after the arrival of the said vessel at the port of......, whether she is on the eve of sailing with a cargo of...
Mr. A... hereby declares that he came to urgently require the above mentioned sum, in order to be able to undertake, (or to continue) his voyage, on account of...…, (explain the cause of his necessity to borrow) ; and that, not being able to communicate in due time with Mr... , his charterer, he gave notice in the newspapers of... , where his
| said vessel is now lying, of his necessity to
make the said loan.
As a security for the reimbursementofthe said sum as aforesaid, M. A... hereby affects, mortgages and hypothecates, to Mr.
B...., thereof accepting, the sixty-four sixty-fourth parts of the said vessel.
This present loan on bottomry is made under the special condition that if the said vessel is lost by unavoidable accident or main force, Mr. B...... shall lose the said sum ahd interest ; otherwise he shall be fully reimbursed.
For the execution......, ete.
Done and passed......, etc.
#9.—Protêt pour frais de surestarie
Les frais de surestarie sont les compensations
bâtiment au delà du temps convenu ou accord
2457 et 8., O, civ.).
L'an mil huit cent.…...., ete.,
A la réquisition de M. A... , Capitaine |
du navire (nom), appartenant au port de (lieu où il est enregistré) ; nous, notaire public.…...., ete., nous sommes transporté au
domicile de M. B....…, négociant, de... i où, étant et parlant audit M. B...... en per
sonne, nous lui avons dit et déclaré que, le |
(date), M. A... a reçu à bord dudit navire, au port de... , les articles suivants (désignation) ; le tout chargé à bord par M.
C......, et consigné audit M. B...... ,à (lieu de destination ; et que ledit M. A... Ë dûment Signé les connaissements, suivant l'usage, Stipulant que lesdits articles devalent être livrés audit M. B....., À... susdit, en par lui ou ses représentants payant le fret au taux ordinaire, entre les mains dudit M, A... ;
que doit payer l’affréteur pour la détention du
par l’usage pour la charge et la décharge (V.art.
On the... day of...…., in the year of Our Lord one thousand..... etc.
At the request of Mr. A... the master of the vessel called (name) belonging to the port of (name of port of registration) I, the undersigned notary, etc., went purposely to thedomicile of Mr. B....., trader of... where being and speaking to the said M. B..…., personally, I did declare and make known unto him that : on the... Mr. À... received on board of the said vessel, at the port of...., a cargo composed of (describe cargo) ; which said cargo was loaded on board of the said vessel by Mr. C.....,ete.,and consigned to the said M. B..... at (name of the port of destinution) ; and that the said Mr. A... duly signed the customary bills of lading, stipulating that the said cargo should be delivered to the said Mr. B....., at... aforesaid, on his or his representatives paying the freight at ordinary rates in the hands of the said Mr.
Ave
Que M. A... a poursuivi sa route, avec lesdits effets, à bord dudit navire, et qu’il est arrivé directement et sans aucun retard résultant de son fait ou de sa négligence, audit port de (lieu de destination), le... ;
Qu'ayant, dès son arrivée, fait placer et amarrer ledit navire à son quai de déchargement, il donna aussitôt avis à M. B..... ) le consignataire de ladite cargaison, l’informant qu’il était prêt à la lui livrer ;
Que depuis lors, ni M. B....…. , ni aucune autre personne de sa part, n’est allée recevoir et décharger, ni offrir de recevoir et décharger ladite cargaison, ni en payer ou offrir d’en payer le fret, quoique: souvent requis à cet effet par M. Fan ;
Que ces retards causent un grand préjudice au capitaine et au propriétaire dudit navire ;
Et nous avons, à la même réquisition, et en parlant comme susdit, sommé et requis M. B:..... de procéder immédiatement au déchargement dudit navire et de lui payer, sans délai, la somme de... , pour frais de suresterie encourus jusqu’à ce jour, aux termes de la charte-parties signée entre les
A quoi ledit M. B...… a répondu (inscrire
* sa réponse suivie de sa signature, ow dire qu’il a refusé de signer, selon le cas).
C’est pourquoi nous avons, à la même réquisition, protesté ledit M. B...…. et tous autres qu’il appartiendra, de toutes pertes, dépens, dommages et intérêts soufferts et à souffrir, tant par les propriétaires dudit navire que par le requérant personnellement, pour surestarie et pour toute autre cause, et de tout ce qu’on peut et doit protester en pareil cas.
Fait et signifié... , ete.
That Mr. A... proceeded on his voyage with the said cargo, on board of the said vessel and that he arrived directly and without any delay resulting from his fault or negligence, at the said port of (port of destination) on the...
That having immediately on his arrival moored the said vessel at her wharf, ready to beunloaded, he without delay, gave proper notice to Mr. B ire the consignee of the said cargo, informing him that he was ready to deliver him the same.
That ie since such notice was given, did Mr. B.... , or any other person in his behalf, come forward to receive and unload, or to offer to receive or unload the said cargo, nor to pay or offer to pay the freight thereon, although frequently requested 50 to do by Mr. A...
That these delays have caused great prejudice to the commander and to the pro.
prietor of the said vessel ;
And I have, at the same request, speaking as aforesaid, summoned and required Mr.
B... to immediately proceed with the unloading of the said vessel, and to forthwith pay to Mr. A... , the sum of... for demurrage incurred up to this date, according to the charter-party signed and executed between the parties.
To all which the said Mr. B...…... made answer: (Insert his answers followed by his signature or, if he refuses to sign, mention the fact.)
Wherefore I have, at the same request, protested the said Mr. B...…. and all others whom it may concern, for all and any losses, costs and damagessuffered and to be suffered by Mr. A. personally, or by the proprietor of the said vessel, for demurrage and for any other cause, and for all
| which may of right be protested for in like
cases.
Done and signified……, etc.
Note ou entrée de protêt maritime
CANADA, Province de Québec.
L’an mil huit cent...
Devant Mtre..., ete., A comparu...: M. A..
mandantle..., attaché au port de.
, tonneaux, suivant son registre ; © Lequel a déclaré ce qui suit:
Que son navire a fait voile du port de, , ayant à bord une cargaison me est arrivé au
le..., jour de...
de.…, à ne de...
port de. . jour de...
Que,
le cas).
, Capitaine et com- .,jaugeant
ue, son voyage, ‘le navire a été assailli par de forts coups de vent (suivant
(Relatez brièvement ce qui est arrivé au navire).
DOMINION OF CANADA, Province of Quebec.
On this day, the...., one thousand eight hundred and ninety..….
Before etc.,
Personally came and appeared A.
the Master of the... of the burthen of.
tons, register measurement, who declarel as follows:—That the said vessel sailel from... on the... day of... with a... cargo.
bound to .… cp) and arrived at ., on the...
And that, in the prosecution of the voyage, | the said vessel met with, etc.
ledi
Pa toire
De:
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Et...
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En conséquence, ledit capitaine requiert le notaire soussigné de prendre acte des présentes, afin que, quand besoin sera, le protèt puisse être étendu.
Fait et noté à... sous le numéro... des minutes dudit notaire, le...
En foi de quoi le comparant a signé avec ledit notaire, après lecture faite.
Wherefore, the said master requested me, the undersigned notary, to note and enter his protest : of which, an act being required of me, the said Notary, I have granted these presents, recorded in my office under the number... on the...
In witness whereof, the said appearer hath signed with me, the said notary, these presents being first duly read according to law.
Protôt maritime
Par la présente déclaration, qu’il soit notoire que le... jour de..., mil huit cent... ete,
Devant Me..., etc.,
Ont comparu :
M. A... capitaine du (nom du navire) jaugeant.. tonneaux ou environ, suivant son registre, appartenant au port de... ;
Et, montant ledit navire lors du sinistre ci-après relaté ;
Lesquels, en exécution et extension d’une note ou entrée de protêt faite devant moi, notaire, le.., ont solennellement déclaré et affirmé que ledit navire, étant bien monté, clos, étanche et dans des conditions de navigabilité parfaite, ayant à bord... chargement de.., a fait voile de..., à distination de..., le... (donnez ici les détails très circonstanciés de l’accident).
Et les comparants font cette déclaration solennelle, la croyant conscienscieusement vraie, en vertu de l’Acte concernant les serments extra-judiciaires.
Et lesdits comparants ont protesté, et par les présentes protestent, contre toute personne qu’il appartiendra, pour tous frais, dommages et pertes soufferts et à souffrir par les propriétaires du navire et de sa cargaison ; ou tous autres intéressés, à raison de ce que dessus ; lesquels frais, dommages et pertes seront recouvrés tant des assureurs que de tous autres obligés, en temps et lieu’ tonvenables ; lesquels pertes et dommages ayant été occasionnés comme il est dit ci-dessus et non par la faute ou la négligence de l'équipage du navire, qui a fait tout en son pouvoir pour la conservation du navire et de sa cargaison.
Dont acte : Fait et protesté, etc.
By this public instrument of Declaration, be it knowa and made manifest that on this... day of... in the year one thousand eight hundred and... etc.,
Before... etc.,
Personally came and appeared :
A...,the Master and Commander of the (name of vessel) of the burthen of... tons or thereabout, per Register, belongiug to the port of..….,
And..., on board the said vessel when the accident hereinafter related, occurred ;
Who, in pursuance and extension of a protest duly noted before me, the said notary, on..., do solemnly declare, affirm, testify and say, that on the..., the said vessel being tight, strong and staunch, well manned, equipped, provided and furnished with all things necessary for a vessel of her burthen on her intended voyage, and having a. Cargo of... they, the said appearers, set sail in the said vessel from the port of...
bound to the port of... (ive details of accident).
And the said appearers make this solemn declaration, conscientiously believing the same to be true and by virtue of the ‘‘ Act respecting extra-judicial oaths.??
Wherefore, the said appearers have protested, and, by these presents, do solemnly protest against all and every person and persons whom it doth, shall or may in any manner or way concern, for all losses, prejudices and interest, costs, charges, damages, and expenses already suffered and sustained, or that shall or may be hereafter suffered and sustained by the owners of the said vessel and her cargo, or others interested in the said vessel, on account of the premises aforesaid, and which losses, costs, charges, damages and expenses shall and may be recoverable from and against the underwriters and others concerned, in time and place convenient, and as of right appertains ; such losses and damages having happened and occurred as aforesaid, and not having been occasioned by the neglect of any of the said vessel’s crew, who.,and every of whom did their utmost for the preservation of the said vessel and her cargo.
Thus declared and protested, etc.
A RE rer emtamma
CONTRE-LETTRE
C’est un acte destiné À rester secret et qui modifie ou détruit un acte précédent et ostensible, mais dont toutes les dispositions ne devaient pas être exécutées,
Le contrat et la contre-lettre sont deux actes séparés dont le praner ne peut produire d'effet entre parties qu’en ce qu’il ne se trouve pas détruit ou changé par la contre-lettre.
La contre-lettre ne peut nuire aux droits des tiers, elle n’a d'effet qu'entre les parties contrac. tantes (0. civ., art. 1212).
Tous les contrats peuvent être modifiés par des contre-lettres, parce qu’il est toujours permis aux parties de changer les dispositions, d’ outer, d'y retrancher, de les modifier on de les détruire, mais avec l'intention d’en tenir les ispositions secrètes.
Les contre-lettres, en goasrel ne sont pas vues favorablement, par la raison qu’elles font tou. jours supposer une intention de nuire à des tiers: aussi les notaires doivent-ils ne recevoir que celles qui ne présentent aucun caractère de fraude,
Les contrats de mariage sont aussi susceptibles de contre-lettres; mais, pour être valables, mêne
entre les partons elles doivent être faites avant la célébration du marisgs, et constatées par acte passé dans la même forme que le contrat de mariage (OC. civ., art. 1266).
La matière des contre-lettres peut varier à l'infini ; nous donnons ici quelques formules qui pour.
ront servir d'exemples.
Contre-lettre pour le prix d'un bail
Par-devant Me... , ete, Ont comparu: M. A... , etc., d’une part; et M. B.... , ete., d’autre part ;
Lesquels ont reconnu que, suivant un
| Before, etc, | Mr. A... , ete., of the first part, and Mr, B......, etc., of the second part.
Who have acknowledge and declared
bail passé devant Me......, le .….., etc., M. | that, according to a deed of lease passed be- Are a loué à M. B....., une ferme ...., | fore …. ., notary, on the... ete., Mr. A. etc. (description), pour …. années consé- | did let and lease to Mr. B ..…… , à farm ….. cutives, qui ont commencé le …...; que, pour | etc. (description), for the term of... consatisfaire au désir de M. B....., Îe prix de | secutive years, which has commenced on cette location n’a été porté qu’à... par an, | the... ; that to comply with the desire of Mr. tandis qu’en vérité ce loyer est de... , ce |.B....… , the rent stipulated in the said deed qui établit une différence en plus de... of lease was only for the amount of......per par an. annum, while in reality it is to the amount of...…, making a difference, over and above
the said stipulated rent, of... par annum.
En conséquence de ce fait, M. B..... s’est On account of the above stated fact, Mr. obligé à payer cette somme de ...…. à M. | B....…. shall be bound and obliged to pay Aire , en sa demeure, dans les, termes et | the said sum of to Mr. A....., at his
de la manière stipulés au bail sus énoncé, qui ne fera qu’une même chose avec ces présentes.
Dont acte... , ete.
Par-devant Me , etc., A comparu : M. A... etc. ;
Lequel a déclaré n’avoir rien à prétendre dans une somme de... , montant en principal d’une obligation souscrite à son profit et à celui de M.B......, etc., par M.
C......, ete., devant Me... , le....., enregistré au bureau d’enregistrement du comté de... , Sous le n° ..... du registre B ; re-
connaissant que, bien que cette obligation exprime que le prêt ait été fait par lui et M. B... »iln’ena fourni, en vérité, aucune
Contre-lettre pour une obligation
ditions stipulated in the above mentioned | lease ; these presents to be considered as | forming part thereof, | Done and passed, etc.
| domicile, according to the terms and con-
Before, etc., Came and appeared :
Mr. A .…. , ete., who hath declared that he has no right or claim in the sum of ….… being the amount in principal of an obligation stipulated in his favor and in favor of Mr. B......, etc., by Mr. O....…., etc., before …, notary, on the , and registered in the Registry Office of the County of .…… under N°... of Register B ; hereby at knowledging that, although it may appear by the said obligation that the loan of moneÿ
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Dont acte... ete.
therein mentioned was made by him and Mr. B......, he did in reality furnish no part thereof, and that it was Mr. B..... alone who lent the entire sum out of his own funds,
Done and passed, etc,
Contre-lettre pour un transport
Par-devant Me....., ete., A comparu : M. A... , ete;
Lequel a, par ces présentes, reconnu qu’encore bien que, par un acte de transport, passé devant Me... …, notaire, etc., M. B., etc... paraisse lui avoir transporté la somme de , à lui due par M. C....... , pour le montant d’une obligation que celui-ci a souscrite à son profit devant Me... A CHAT etc., néanmoins M. B....….. n’a pas entendu réellement lui céder cette créance, et que le comparant n’a pu entendre l’acquérir ; qu’il n’en a pas payé le prix quoique ce rapport en contienne quittance, et enfin que ce transport n’a été fait que pour éviter à M. Bin le désagrément de poursuivre, s’il y avait lieu, M. CO...
Par suite de la présente déclaration, M.
. à promis à M. B..….. de lui rendre | compte de tout ce qu’il recevra de M. C...... |
en vertu du transport sus-daté ; M. B...….. j présent à la déclaration de M. A... s’obligeant, vis-à-vis de lui, à le garantir et indemniser de tous frais, et de l’effetde toutes procédures au sujet de cette créance.
Dont acte, etc.
V. Expédition ou copie d’acte
CRÉDIT (Ouverture de)
| Before... etc.,
Came and appeared :
Mr, A......, etc.;
Who hath by these presents acknowledged and declared that although, by a deed of transfer passed before... , notary, Mr. B...... appears to have transfer to him the sum of... due to the said Mr. B....…..
by Mr. OC... and forming the amount of an obligation which the said Mr. OC... had executed in favor of Mr. B...... before .…….
notary, on the ……., in reality Mr. B.... … di not pretend to divest himself of thesaid sum aud that the appearer did not pretend to acquire it; that he gave no consideration | therefor, notwithstanding the acquittal of | the same contained in the said deed of trans- | fer, and that the said transfer was made | for the sole purpose of avoiding to Mr. B...…. | the annoyance of taking legal proceedings | against Mr. ©... , in the event of his | neglecting to pay in due time.
In consequence of the above declaration, Mr. A... has promised to account to Mr.
Brun for whatever he may receive from | Mr. C........, by virtue of the said transfer. Mr. B....... ; hereto present, has promised | Mr. A... to guarantee and indemnify him | for all costs and damages which he may | incur on account of the said transfer.
Done and passed, etc.
CERTIFICATS
95.—OCertiflont d'acquittement ou décharge d'un jugement qui a été
enregi
stré
Voyez article 2151 du Code civil,
Au régistrateur de...
e, À. B...... de, etc., certifie par les présentes que CO, Dire de, etc., m’a payé la somme d’argent qui m'était due sur un jugement obtenu dans la Cour... en l’année de Notre Seigneur... par moi, ledit A, Bu , contre ledit Dion > pour...
piastres de dette, et ..….. piastres de frais ; lequel jugement a été enregistré le ….. jour de .…. , dans l’année de Notre Seigneur... j et je requiers par les présentes qu’il soit fait une entrée de tel paiement dans le registre où il est enregistré, conformément à la loi. En foi de quoi, mon seing, ce...
jour de... , mil huit cent...
J. K., de, etc., L. M., de, etc.,
Signé en présence de
I, À. B....... of, ete,, do hereby certify that ©. D... ,ofete., hath paid me thesum of money due upon a judgment recovered in Her Majesty’s Court of... at... in the year... by me, the said A, B...... , against the said ©. D... ,for...…., dollars, debt, and last dollars, costs; which judgment was registered on the... day of... ,in the year ATTIS ; and I do hereby require an entry of of such payment to be made, in theregister wherein the same is registered, pursuant to law. As witnesses my hand, this... day GI AT in the year...
Signe ‘n the presence of J. K., of, etc, L. M., of, etc.
96.—Certificat pour la radiation ‘une hypothèque Voyez article 2151 du Code civil.
Je, A. B...... , de, etc. (l’acceptant ou créancier hypothécaire dans l'acte, ou ses héritiers, exécuteurs, curateurs ou administrateurs), certifie par les présentes, que CO.
Dette . de, etc., a payé la somme d’argent qui était due sur une hypothèqué, datée le... jour de... , dans l’année... , faite
enregistrée le... jour de... , dans l’année ...….. ; €t je requiers par les présentes qu’il soit fait une entrée de tel paiement et satisfaction dans le registre où elle est enregistrée, conformément à la loi. En foi de quoi mon seing, ce... jour de... , dans l’année...
O. P,, de, etc., R. D., de, etc.,
Signé en présence de
To the Registrar of...
I, À. B..... , Of, etc., (the mortgagee in the deed, or his heirs, executors, curators or «ad: ministrators,) do hereby certify that C.
D... of, etc., has paid the sum of money which was due upou a deed or mortgage, bearing date the... day of... in the year...
made between the said ©. D... of the one part, and me the said A. B....., (or E. F...
as the case may be) of the other part, which was registered on the day of... in the year... ; and I hereby require an entry of such payment to be made in the register eos the same is registered, pursuant to
aw.
As witnesses my hand, this... day of...
in the year...
Signed in the presence of O. P., of, etc.
R. D., of, etc.
” 97.—Certificats ci-dessus sous forme notariée
Par-devant, etc., A comparu : M. À. B...... , etc. ; Lequel a déclaré et certifié, par les pré-
Before, etc., Came and appeared : Mr A. B... , etc; Who hath declared and certified, by these
sentes, que M. O. D......,ete., lui a payé la | presents, that Mr O. D....…., ete., has pail somme de... » Qui lui était dueen vertu | him, the sum of... , which was due him bÿ
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d'un acte d'obligation (sommaire de l'obligation), lequel acte d'obligation (ou jugement), fut enregistré au bureau d’enregistrement du comté de......,le...…...,sous le n° du registre B.
Et le comparant requiert, par les présentes, qu’il soit fait une mention de ce paiement dans le registre où ledit acte d’oblig ‘‘n (ou jugement) est enregistré, confor-
t à la loi, ut acte......, ete.
or of a deed of obligation, (summary of obligation), which said deed of obligation, (or judgment) was registered in the registry office of the county of......,on the......, under No......, of register B,
And the appearer doth hereby require that an entry of such payment be made in the register wherein the same is registered, according to law.
Done and passed...…..., ete,
%8.—0Certificat pour acquitter une obligation notariée et éteindre l’hypothèque créée par elle
(V. article 2151 du Code civil),
Au régistrateur de...
Je, A. B....., de, ete. (créancier hypothé:
caire, ses héritiers, exécuteurs, curateurs ou administrateurs), certifie par les présentes que ©. D... , de, etc., à payé la somme d'argent qui était due sur une obligation notariée, datée le... jour de... , dans l’année... , faite et consentie par ledit C.
D......, en ma faveur (ou en faveur de G. "", suivant le cas), comme l’acceptant y r 5, devant E, F...... , notaire public, ] ‘a été enregistrée le... jour de......, uu. année... ; et je requiers par les présentes qu’il soit fait une entrée de tel puiement daus le registre où elle est enregistrée, conformément à la loi.
En foi de quoi mon seing, ce... jour de ….…, dans l’année...
Signé en présence de... ATADiTit
J. K., de, etc.
L. M., de, etc
To the Registrar of...
I, A. B......, of, etc., (the hypothecary creditor, his heirs, executors, curators or administrators) do hereby certify that ©. D....., of, etc., hath paid the sum of money due upon a notarial obligation, bearing date the...
day of... in the year... made by the said C. D......to me and in my favor, (or in favor of G. H. as the case may Le) as the obligee therein named, before E. F......, public notary, which was registered on the... day of... in the year... ; and I do hereby require an entry of such payment to be made in the register wherein the same is registered, pursuant to law.
As witness my hand, this... day of...
in the year...
Signed in the presence of... A. B......
J. K., of, etc. L, M., of, etc.
Certificat ci-dessus sous forme notariée
Par-devant, etc.,
À comparu: M. A. B....… , ete. ;
Lequel a déclaré et certifié, par les présentes, que M. ©. D... etc., lui a payé la somme de... , qui lui était due en vertu d’un acte d’obligation, etc, (sommaire de l'obligation) ou d’un jugement... , ete. (sommaire du jugement) ; lequel acte d’obligation (ou jugement) fut enregistré au bureau d'enregistrement du comté de... TOUT !
sous le n° du registre B.
Le comparant requiert en conséquence, par les présentes, qu’il soit fait mention de C paiement dans le registre où cet acte d'obligation (ou ce jugement), a été enregistré, et que l’inscription dudit acte d’obligation (ou jugement), soit radiée, conformément à la loi.
Dont acte....., ete.
Before etc.,
Came and appeared : Mr. A. B..... ete. ;
Who hath declared and certified, by these presents, that Mr. C. D... ete., has paid him the sum of... which was due him by virtue of a deed of obligation, ete... (summary of obligation) or of a judgment, ete...
summary of judgment), Which said deed of obligation, (or judgment) was registered in the registry office of the country of... on the... under No... of Register B.
The appearer therefore requires by these presents, that an entry of such payment be made in the register whereïin the same is registered, and that the hypothecary inscription of the said deed of obligation (or judgment) be cancelled, according to law.
Done and passed.….… , ete.
Dre
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DATION EN PAIEMENT
C’est l’acte par lequel un débiteur donne à son créancier, qui consent à l’accepter, une chose en paiement d’une autre qu’il lui devait (V. art. 1592, O. civ.).
Acte de dation en paiement
Lequel a, par les présentes, cédé, transporté et abandonné, à titre de dation en paiement, et a garanti contre tous troubles et évictions,
A M. B...…, présent et acceptant, pour
Before... , ete.
Came and appeared : Mr. A... , etc. ;
Who hath by these presents conveyed, transfer and made over in payment, à titre de dation en paiement, and hath guaranteed against all troubles and eviction.
Unto Mr. B....…. , ete., hereto present and
lui-même et ses hoirs et ayants-cause, savoir | accepting for himself, his heirs and assigns,
(désignation de l’objet).
to wit : (description).
Lorsque cet objet est un meuble, il faut en constater la livraison ou en stipuler ia promesse de livraison dans l’acte ; si c’est un immeuble qui est donné en paiement, on suit la formule du contrat de vente quant à la désignation, la transmission de l'immeuble et l'établissement des titres.
Le prix ou considération, est mentionné comme suit :
Cette dation en paiement est faite en considération de la quittance générale et finale que M. B..... donne par les présentes à M.
A... d’une sume de...…., et des intérêts |
accrus jusqu’à ce jour, due par ce dernier à
M. B...... en vertu... etc. (désigner le titre |
de la créance ou la cause de la dette ; si c’est une dette hypothécaire, stipuler la mainlevée).
Pour l’exécution...…. , ete.
Fait et passé......, etc.
V. Cautionnement
This conveyance and transfer in payment, dation en paiement, is made in consideration of the acquittal and general and final discharge which Mr. B....… , hereby grants unto Mr. A... of a sum of... and interest accrued thereon up to this date ; which said sum is due to Mr. A... by Mr. B..... by virtue of... ete., (describe the title or cause of the debt ; if it is a hypothecary debt, stipulate the main levée).
For the execution... , ete.
Done and passed..……. , ete.
Déclaration de décès ‘‘ ab intestat
Par devant Me... , ete.,
A comparn : M. A... , ebe.,
Lequel a déclaré, par les présentes, que M. B...... , etc, est décédé ab intestat, à...
M. CC... , ete., et madame D... , épouse de M. EE... , etc., enfants issus de son mariage avec feu madame F...... ; Que les immeubles dépendant de sa suc-
cession sont les suivants (désignation).
Dont acte , ete.
Before, etc.,
Came and appeared : Mr, A... , @te. ;
Who hath declared by these presents that Mr. B...... , et: . departed this life intestate on the ;
That his only heirs are: the said Mr A... etc., Mr.C......, ete., and Mrs. D...
wife of Mr. E......,etc., issue of his marriage with the late Dame F....….. ;
That the immoveable properties com prised in his estate and succession are the following, to wit: (description).
Done and passed , ete.
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Déclaration du décès d’un testateur
Par-devant….., ete.,
AÀ comparu :
M. A.....,etc., le légataire universel de feu M B..… , tn vertu du testament solennel de ce dernier reçu le...., devant Me...…, notaire ;
Lequel comparant a déclaré que ledit M.
Brie est décédé à....…, le...…….;
Que les immeubles compris dans sa succession sont les suivants (désignation).
Dont acte... , ete.
Before, etc.,
Came and appeared :
Mr. A... , ete., the universal legatee of the late Mr. B...… , ete., by virtue of his last wiil and testament, executed under authentic form, on the... before... notary ;
Which said appearer hath declared that | the said Mr, B..... departed this life at... ., on the....…;
That the immoveable properties comprised in the estate and succession of the said Mr. B...... are the following, to wit :
(description).
DÉCLARATION SOLENNELLE
C'est la déclaration faite en la forme requise, reçue devant un fonctionnaire compétent, et destinée à attester l’exécution d’un acte par écrit, ou des allégations de fait, ou un compte rendu par
écrit.
Tout juge, juge de paix, notaire, ou autre fonctionnaire autorisé par la loi à faire prêter serment, peut recevoir la déclaration solennelle de toute personne qui la fait volontairement devant lui selon la formule prescrite par la loi concernant les serments extrajudiciaires.
Les déclarations demandées par une compagnie d’assurance maritime, sur la vie ou contre le feu, au sujet de quelque perte de vie ou de propriété, peuvent être faite devant tout commissaire autorisé à recevoir des afidavits, ou devant tout juge de paix ou tout notaire (V. la loi concernant les serments extrajudiciaires, Statuts rev. du Can., chap. 141, vol. Il, p. 1895.)
Déclaration solennelle
Je, A. B...... , etc., déclare solennellement que (exposer les faits).
Et je fais cette déclaration solennelle, la croyant conciencieusement vraie, eten vertu de l’Acte concernant les serments extrajudiciaires.
Déclaré et signé en ma présence, à... MO
(Signature du notaire
ou autre ne | CRAN EN AETARNE}:
I, A. B....., ete., do solemnly declare that (expose ihe facts).
And I make this solemn declaration believing it conscientiously to be true, and by virtue of the Act concerning extra-judicial oaths.
Declared and signed in my pres: re at... , on this...
(Signature of notary or other official).
| (Sign. of deponent).
DÉDIT
C’est l'obligation contractée pour raison du refus d’accomplir une promesse ; les clauses du dédit
s’emploient ordinairement dans les contrats
marchés ou transactions.
La clause du dédit a une grande affinité avec l'obligation conventionnelle, leur nature et leurs effet: sont les mêmes ; mais elle différe de la clause pénale en ce que la stipulation du dédit forme elle seule une obligation principale, tandis que la clause pénale ne forme qu’une obligation accessoire.—L'’objet de la clause pénale est toujours d’assurer l’exécution d’une première obligation; elle ne peut exister sans cette obligation; elle suppose nécessairement deux promesses et deux stipulations (OC. civ. 1131 et 1132). Au CphIpAIe, e dédit stipulé n’a pour but d’assurer l’exécu-
tion d’aucune obligation principale ; il forme lu
-même la seule obligation du contrat.
Tne faut pas confondre le dédit avec les arrhes. L’un est exigible aussitôt après l’époque où le fait affrmatif ou négatif qui détermine l’exécution de la clause de dédit devra avoir lieu ; les arrhes, au contraire sont données au moment de la conclusion du marché.
Acte contenant la clause de dédit
Par-devant Me.…..., ete., À comparu :
M, B......, etc.;
Before, etc., Came and appeared :
Lequel a promis à M. C......, ete., ici pré- |, Who hath promised Mr. C......,etc, here. le sent et qui a accepté, de lui vendre le... | to present and accepting, to sell him on or d prochain... (désignation). Cette ventesera | before the... (description) ; the said sale 80 faite moyennant..., ete. (indiquer les prix et | to be made for and in consideration of... co conditions). (indicate price and conditions). co
M. B...... aura la faculté de s'affranchir | Mr. B....…. shall have theright of desisting gel de l'engagement qu’il a contracté envers M. | from the above promise or engagement by et (OA , mais à la charge de lui payer, à titre | paying to Mr. OC... , as forfeit money, the de dédit, une somme de... , dans la hui- | sum of... in the eight days immediately taine de la mise en demeure qui lui aura | following the summons, mise en demeure, on Cet été faite de réaliser Sa promesse. the part of Mr. OC... to realize said promise,
Dont acte, fait et passé à......, etc. Done and passed, etc.
Paiement du dédit
Par-devant..……. , ete., Before... ete., A
Ont comparu : Came and appeared : M
M. B..... etc., et M. C....... , ete. ; Mr. B....… , etc, and Mr. C......., etc. ; uns
Lesquels ont expliqué et fait ce qui suit : Who did declare and covenant as follows, par
to wit :
Par l’acte du. reçu par Me......, notaire By a deed of... passed before... the 1e soussigné, M. B...... avait promis de vendre undersigned notary, on the... , Mr. B...... mün à M. CC... (désignation) ; cette vente devait had promised to sell to Mr. C....….. (descrip- M. ER se faire moyennant... (prix et conditions). | tion) ; said sale to be made in consideration 16.
I TS (price and conditions). stipu
A l'expiration du délai fixé pour la réali- | At the expiration of the delay agreed et s’0 sation de cette promesse, M. C....... a mis M. upon for the accomplishment of his said du ve B...... en demeure üe l’exécuter. | promise, Mr. B...…... was duly summoned, prine
Dans cette position, M. B...… , voulant | mis en demeure, by Mr. C...... to execute the pour : profiter de la faculté qu’il s’est réservée de same; but Mr. B..… , Wishing to take de l'o
s'affranchir de son engagement, a déclaré qu’il entendait conserver la propriété dudit (indiquer l’objet), à la charge par lui de payer le montant du dédit stipulé dans l’acte pré oité.
En conséquence, M. B...…. a présentement payé à M. C...... , qui l’a reconnu et lui en
accorde quittance, la somme de... , mon- |
tant du dédit auquel il a droit par suite des conventions sus-énoncées.
Dont acte... , ete.
DÉLÉGATION
advantage of the right stipulated in his favor to desist from his said promise and engagement, hath declared that he intends to retain, as his property, the said...
(description) by paying to Mr. C...... the | forfeit money stipulated and agreed upon in the above mentioned deed.
Mr. B...... hath therefore paid, before the execution of these presents to Mr. C...., who hereby acknowledges the receipt there- | of, the said sum of... to which he has a | right as forfeit money, according to the | above mentioned agreement.
Done and passed..……. , etc.
DE PAIEMENT
C’est l’acte par lequel un débiteur donne à son créancier une autre personne pour payer sa dette à sa place. Lorsque cette convention n'intervient qu’entre le débiteur déléguant et le débiteur délégué, sans le concours du créancier délégataire, elle est imparfaite et ne renferme qu'une indication de nain susceptible d’être complétée par l’acceptation ultérieure du créancier
délégataire. Lorsque
a délégation intervient entre le débiteur déléguant, le débiteur délégué
et le créancier délégataire, elle est parfaite et opère double novation en éteignant l'obligation
du déléguant envers son créancier délégatai gorte que le déléguant est pisinement acquitt
ie celle du délégué envers son déléguant ; en
e sa dette et le délégué n’est plus débiteur que
du créancier délégataire. Cette convention est très fréquente dans les contrats de vente, le vendeur chargean$ son acquéreur de payer une partie du prix de vente à une tierce personne.
106.—Délégation imparfaite ou indication de naie ment stipulée dans un . contrat de vente
En déduction du prix de vente plus haut stipulé, l’acquéreur promet et s’oblige, par |
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les présentes, envers le vendeur, acceptant, de payer à son acquit à M. A... , etc., une somme de...,en principal avec intérêt à compter du... , pour solde et paiement complet du montant d’une obligation consentie à ce dernier par le vendeur, le... ete, et enregistrée... , ete.
chaser hereby promises and obliges himself towards the vendor, hereof accepting, to pay on his behalf to Mr. A... , ete., the sum of... , in principal, with interest to be computed from and after the... in full and complete payment of an obligation granted by the said vendor to the said Mr. A...
on the... , etce., and registered... , ete.
Cette indication de paiement devient une délégation parfaite et opère novation par l'acceptation
subséquente du créancier délégataire.
Acceptationd'une indication de paiement
Par-devant..….…. , ete.,
A comparu:
MA , etc., le créancier dénommé en un acte d’obligation consenti en sa faveur par M. B...….. , etc., le... , devant Me... j notaire, et enregistré …… , ete. ;
Lequel comparant, après avoir pris communication d’un acte de vente consenti par M. B....... , etc., en faveur de M. C........ ete., le...…, devant Me... ,notaire, où il est stipulé que l’acquéreur, M. C....…. , promet et s’oblige payer au comparant, à l’acquit
pour solde et paiement complet du montant de l'obligation précitée ;
A, par les présentes, déclaré accepter cette délégation de paiement, et consenti à ce que M. CC... soit substitué, vis-à-vis de lui, à M. B...…. comme débiteur de la dite somme en principal et intérêts accrus depuis le...
Pour l’exécution, etc.
Dont acte, etc.
Before, etc.,
Came and appeared:
Mr. A... , ete., the creditor named in a certain deed of obligation signed and executed in his favor on the... , before...
notary, and registered... ; ETC, ;
Who, after having taken communication of a deed of sale granted by the said Mr. B in favor of Mr. C.....….. on the... ,before..….…, notary, in which it is stipulated that the purchaser, Mr. C......…. , promises and obliges himself to pay to the said Mr. A... and on behalf of the vendor, Mr. B....….. , the sum of Hase in principal, with interest to be computed from and after the... in full and complete payment of the said obligation,
Hath, by these presents, declared to accept the above mentioned delegation of payment and to consent and agree that Mr.
Or be substituted to Mr. A... as his debtor of the said sum in principal and interest accrued since the...
For the execution, etc.
Done and passed, ete.
Délégation parfaite, opérant novation
My An, , ete. ;
Lequel, pour se libérer envers M. B...…. ,
de la somme de... , dont il est débiteur
envers lui, aux termes de l'obligation qu’il a souscrit à son profit, devant Me...
notaire, ete.,
À délégué et transporté, Sans autre garantie que celle de l’existence de la créance ci-après énoncée, à M. B...... ici présent, qui l’a acceptée, pareille somme de... à prendre, par priorité et préférence au cédant et à tout autre délégataire, dans celle de que M. C...... ci-après intervenant, lui doit pour le prix principal de la vente qu’il lui a faite de... suivant acte passé devant Me... etc, :
Ce prix a été stipulé payable le... avec
B...... recevra ladite somme de... de C..... où de tout autre qu’il appartien-
Before, ete.,
Came and appeared :
Mr. A... , etc, ;
Who. in payment to Mr. B..….. ,ete., of the sum of... which he owes him by virtue of an obligation executed before... :
notary, etc., doth hereby delegate and transfer, without any other guarantee than that of the existence of the debt hereinafter mentioned, to the said Mr. B...…. , hereto present and accepting, a like sum of... to be taken and collected with priority and pre:
ference over the assignor or any other assi-
; gnee, outof the sum of... which Mr. CC... ;
etce., heveinafter intervening, owes him, for the price and consideration stipulated in a
| deed of sale passed between them, before .….,
notary, ete., which said amount is therein stipulated payable on the..…..., with interest from and after the...
Mr. B..... , Shall receive the said sum of... from Mr. C...... , or from all and any
dra, ainsi que les intérêts qu’elle est susceptible de produire à compter du... ; ou autrement il disposera du tout comme bon lui semblera et comme-de chose lui appartenant en toute propriété.
A l'effet de quoi M. A... l’a présentement subrogé dans tous ses droits, actions, | privilèges et hypothèques, contre M. OC... | entendant que M. B...…. exerce tous ses |
droits jusqu’à concurrence de sa créance, et par préférence à tout autre, comme il est dit ci-dessus.
Au moyen de cette délégation, M. B....
a déchargé M. A... de la créance résultant contre ce dernier de l’obligation sus-énoncée; et comme conséquence, M. B...…. donne mainlevée pure et simple et consent la radiation entière et définitive de l’inscription prise à son profit contre M. A... au bureau d’enregistrement du comté de... ete.
A cs présentes est intervenu M. C...... ;
ci-dessus denommé, lequel a déclaré accep:- |
ter la délégation ci-dessus faite sur lui par M. A....,son créaucier, au profit de M. B....., délégataire.
En conséquence il a reconnu M. B....., pour son nouveau créancier de ladite somme de... et intérêt,
Pour l’exécution des présentes, etc.
Dont acte, etc,
others bound to the payment thereof, with
interest to be computed thereon from and | after the... ; or otherwise he shall have, | hold, use, enjoy and dispose thereof as his | own property, henceforth forever.
And for the above purposes, Mr. A...
doth hereby subrogate Mr. B...... in all his rights, claims, mortgages and privileges against Mr. C...... to the full amount of the sum and interest hereby delegated and transferred, and by preference as aforesaid,
In consideration of this delegation and transfer, Mr. B...... doth hereby acquit and discharge Mr. A... of the payment of the full amount of said obligation and doth give main levée pure and simple of the hypothecary inscription of the said obligation taken in his favor against Mr. A... in the | registry office of the county of... , ete.
| To these presents came and appeared Mr, (DRE , the debtor above mentioned, who | hath declared that he accepts the above | delegation and transfer made by Mr. A....., | his creditor, in favor of Mr. B..... , as délé- | gataire, and that he recognizes and accepts Mr. B....…. as his new creditor for the said sum of... and interest,
For the execution, etc.
Done and passed, etc.
FAMILLE
Dans l’ancien droit, on pouvait faire une démission de biens, avec ou sans partage anticipé. Ferrière définissait la démission de biens une disposition »ar laquelle un homme, poussé par l’affectioi
du sang, dans la vue d’imiter l’ordre naturel des successions et de prévenir le cas de la mort, se 4 rt et se démettait, de son vivant, de l’universalité de ses biens, pour en saisir par
antic
ation ses héritiers présomptifs, et les rendre, par ce moyen, possesseurs actuels et
pe riétaires des biens d’une svscession dont ils n’avaient que l’espérance.
La démission de biens était un contrat innommé ; elle n’était ni une donation entrevifs, ni une donation testamentaire, mais elle participait de la nature des deux.
Le Code civil ne reconnaît pas cette disposition, avec les effets qu’elle produisait dans l’ancien droit. Comme la démission de biens était usitée, il ne l’a pas abolie, mais il l’a assimilée à la donation entrevifs. ainsi que le partage anticipé. En effet, l’article 781 du Code civil porte ce qui suit : ‘ La démission ou le partage actuel des biens présents sont considérés comme donation “'entrevifs et sujets aux règles qui les concernent. Les mêmes dispositions ne peuvent être “ faites à cause de mort par actes entrevifs qu’au moyen d’une donation contenue en un contrat
de mariage.’?
La démission et le partage actuel des biens présents, même depuis le Code civil,se pratiquent assez souvent en cette province, sous la dénomination expressive de Arrangements de familles.
De même que la donation entrevifs, la démission de biens est susceptible d’un grand nombre de stipulations, suivant les circonstances et les volontés des parties, Nous en donnons une formule qui indique la marche générale de ce contrat.
Par devant... , ete., A comparu :
M. A. B...... , etc, et Madame... , Son épouse, qu’il autorise à l’effet des présentes,
d’une part ;
109%.—Acte de démission de biens
Before, etc.,
Came and appeared : ..
Mr. A. B...... ,ete., and Mrs... his wile, by him duly authorized, of the first part;
And Messrs.C. B...., D. B....., E. B..……
Et MM. C. B......, D. B...... ;, DB... ,etland F. B..…. , all children issue of the
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., his wife, rst part;
sus
, tous enfants desdits sieur et dame | A. B., d’ autre part ;
Lesquels comparants ont déclaré :
Que M. et Madame A. B.... à faire la distribution définitive de leurs biens entre leurs enfants surnommés, sont convenus avec eux de l’arrangement de famille qui suit :
OBSERVATIONS ET RENSEIGNEMENTS
M.et Madame A. B..... se sont mariés |
sous le régime de la communauté de biens,
ainsi qu’il appert par leur contrat de mariage passé le... dr , devant Me... :
notaire.
Ils ne possédaient respectivement, lors |
de leur mariage, aucun immeuble, et tous les biens ci-après énumérés dépendent de la | dite communauté.
Les seuls enfants survivants issus de leur | mariage sont les quatre comparants de |
deuxième part, lesquels sont tous majeurs.
Les biens actuels desdits sieur et dame , de toute provenance, consistent
(outre leurs meubles meublants et la maison |
et dépendances qu’ils occupent actuellement, lesquels n’entrent pas dans le présent arrangement) ,dansles bienssuivants,savoir:
1° En une terre située (désignation) laquelle est évaluée, pour les fins du présent arrangement, avec le fonds de bétail et les outils et instruments aratoires qui s’y trouvent actuellement, à la somme de cinq mille pias-
voulant |
marriage of Mr. and Mrs. A. B..... , above | named, of the second part ;
Which said appearers have declared :
That Mr. and Mrs. A. B...... , desiring to make a final destribution of their property to their children above named, have come to the following family agreement with | them, to wit :
ARTIOLE 18T OBSERVATIONS
Mr. and Mrs. A. B...... were married in community of property, as appears by their marriage contract passed on the... at before... , notary.
They respectively owned no real estate at the date of their marriage, and all their property herein after enumerated and de- | scribed forms part of their said community of property.
The only surviving children issue of their marriage are the four above mentioned | appearers of the second part, who are all | of lawful age.
| The actual property of Mr. and Mrs. A.
| B......, from all sources, consists, (over and above their household furniture, and the house and premises which they now occupy ! and which are not included in this agree- | | ment), to wit :
| 10 In a farm situate, etc (description) valued for the purposes | of this agreement, with the | livestock, farming tools and implements thereto actually | appertaining, to the sum of | five thousand dollars.….........85000 00
tres... RON TT 85000 00 |
2 En une créance hypothécaire de trois mille piastres à eux due par M. G, en vertu d’une obligation (désignation de l'acte). 3000 00
3 En une autre créance hypothécaire de trois mille piastres à eux due par M. H, en vertu d’une obligation (désignation
de l'acte)... RD NE UruENS 3000 00 |
4 En une autre créance hypothécaire de trois mille piastres à eux due par M. I, en vertu d’un autre acte d'obligation (désignation)... 3000 00 5 En deniers comptant s’élevant à la somme de mille piastres.…. 1000 00
Total :
quinze mille piastres.….#15000 00 |
/20 In an hypothecary claim of
three thousand dollars to
them due by Mr.G...…. , by vir-
tue of an obligation (describe
ÉROITBO) rer sstemeressssesanenennes 3000 00 3° In another hypothecary claim
of three thousand doilars to
them due by Mr. H...….…. , by
virtue of an obligation (des-
cribe the deed).................. 3000 00 4 In another hypothecary claim
of three thousand dollars to
them due by Mr. TT... , by
virtue of an obligation (des-
cribe the’ deed)...............,.,... 3006 00
59 In cash ‘on hand amounting to
the sum of one thousand ol- ADS amet . 1000 00 Total : fifteen thousand dollars.$815000 00:
ennesantbatans pe
RL
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Il faut en outre imputer à l’actif les sommes suivantes données cidevant en avancement d’hoirie, par M. et Madame A. B...... , à leurs | enfants ci-après nommés, lesquels sont tenus d’en faire rapport à la masse active pour les fins du présent arrangement, savoir :
A. C. B.....,. deux mille piastres,
en vertu de son contrat de
mariage, etC........... ss 82000 00 A. D. B…. , deux mille piastres,
en vertu de son contrat de ma-
TIAgO, ObG, sn cocon tsse soso 2000 00 A. E. B....…. , deux mille piastres,
en vertu de son contrat de ma-
TIASO, EC... sesssossioecooe 2000 00
Total de la masse active, vingtun mille piastres...…............. 821000 00
Le passif desdits sieur et dame A.
Di: , Consiste en certaines dettes dues à diverses personnes, dont le détail est donné dans un étatannexé à la minute des présentes, après avoir été sigiié par les parties et par le dit notaire. Ce passif s'élève en totalité à mille piastres 1000 00
Laissant à distribuer une balance de vingt mille piastres.......… 820000 00
Cette balance, divisée entre les parties de deuxième part, donne à chacune d'elle une somme de cinq mille piastres..#5000 00
ARTICLE 2 DISTRIBUTION
QUOTE-PART DE C. B.....—LeditC. B.....
reçoit et accepte, de ses père et mère susnommés, qui lui en font, par les présentes, donation entrevifs et irrévocable, sa quotepart de cinq mille piastres, dans la dite balance active, comme suit :
19 Par la somme de deux mille piastres qui lui fut donnée comme susdit par ses dits parents, en vertu de son dit contrat de mariage et qu’il reconnaît avoir reçue à cette ÉPOQUE he alrr eh leente 82000 00 29 Par le transport que lui font, par les présentes, les parties de première part, de la cré-
Must also be included in the list
| of assets the following sums hereto-
fore donated, en avancement d'hoirie, by Mr. and Mrs. A. B...….. , to their
| children herein after named, who |are bound to return the same to | the general mass of assets for the
purposes of this agreement, to wit :
To C. B... ., two'thousand dollars,
by virtue of his mariage con-
DRAC ORO se urssse rire dersssessons 82000 00 To D. B..... , two thousand dollars,
by virtue of his marriage con-
DPACDH OO realise trente 2000 09
To E. B...... , two thousand dollars,
by virtue of his marriage con- (TAGU, OO. 545 esse esseevosses 2000 00
Total assets : twenty one thousand dollars... #21000 00
The liabilities of Mr. and Mrs. A.
Brie , Consistin certain debts due to different persons, a detailed statement whereof is annexed to the minute of these presents. after having been signed by the said parties and uotary. These liabilities amount to a total sum of one thousand dollars... 1000 00 Total balance to be distributed : twenty thousand dol- À ER ET TU ent 820000 00
This balance being divided between the parties of the second part gives to each one of them a sum of five thousand dollars. ............,...... 85000 00
ARTICLE 2Np DISTRIBUTION
SHARE OF ©. B....…. —The said C. B....
receives and accepts from his father and mother above named, who hereby give and donate to him, inter vivos and irrevocably,
| his share of five thousand dollars in the
said balance of assets, as follows, to wit:
1° By the sum of two thousand dollars, which was to him donated by his said father and mother by virtue of his said marriage contract, and which he acknowledges to have received at the date thereof …..#2000 00
20 Bythe transfer which the parties of the first part hereby grant to
him of the hypothecary claim
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ance hypothécaire de trois mille piastres qui leur est due par M. G...... , en vertu de l’obligation ci-dessus désignée, et dont les parties de première part s’obligent, par les présentes, à lui passer, à première demande, un acte de transport en bonne forme... 3000 00
Total, cinq mille piastres...85000 00
QUOTE-PART DE D. B...... —Ledit D. BB...
reçoit et accepte de ses père et mère susnommés, qui lui en font, par les présentes, donation entrevifs et irrévocable, sa quotepart decinq mille piastres, dans la dite balance active, comme suit :
19 Par la soirme de deux mille piastres qui lui fut donnée comme susdit, par ses dits parents, en vertu deson dit contrat de mariage et qu’il reconnaît avoir reçue à cette époque... nan la 82000 00
20 Par le transport que lui font par les présentes les parties de première part, de la créance hypothécaire de trois mille piastres, qui leur est due par Mo , en vertu de l’obligation ci-dessus désignée, et dont les parties de première part s’obligent, par les présentes, à lui passer, à première demande, un acte de trans-
port... RAT CR 3000 00 |
Total cinq mille piastres.....85000 00
QUOTE-PART DE E. B...…. —Ledit E. B...….
reçoit et accepte de ses père et mère susnommés, qui lui en font, par les présentes, donation entrevifs et irrévocable, sa quotepart de cinq mille piastres, dans ladite balance active, comme suit :
1° Par la somme de deux mille piastres qui lui fut donnée comme susdit, par sesdits parents, en vertu de son dit contrat de mariage et qu’il reconnaît avoir reçue à cette ÉPOUG es voor rnes0 ss sv eonssereresqses 82000 00
2 Par le transport que lui font, par les présentes, les parties de première part, de la créance hypothécaire de trois mille piastres, qui leur est due par :
LL... , en vertu de l’obligation ci-dessus désignée, et dont les parties de première part
of three thousand dollars to them due by Mr. G....…. by virtue of the obligation above cited ; whereof the said parties of the first part hereby promise to execute in his favor, on demand, a deed of transfer in AUOTOP rate se cr eoonnt 3000 00
Total : five thousand dollars.85000 00 SHARE OF D. B...... —The said D. B...….
receives and accepts from his father and
mother above named, who hereby give and donate to him, inter vivos and irrevocably, his share of five thousand dollars in the said balance of assets, as follows, to wit :
1° By the sum of two thousand dollars which was to him donated by his said father and mother, by virtue of his said marriage contract and which he acknowledges to have received'at the date thereof...…. 82000 00 20 By the transfer which the parties of the first part hereby grant to him of the hypothecary claim of three thousand dollars to them due by Mr. H....… by virtue of the obligation above cited ; whereof the said parties of the first part hereby promise to execute in his favor, on demand, a deed of transfer in AU FOPMR. sense soso. 8000 00
Total : five thousand dollars.85000 00
SAARE OF E. B...... ,;—The said E. B.... ; receives and accepts from his father and mother above named, who hereby give and donate to him, inter vivos and irrevocably, his share of five thousand dollars in the said balance of assets, as follows, to wit :
19 By the sum of two thousand dollars, which was to him donated by his said father and mother, by virtue of his said marriage contract and which he acknowledges to have received at the date thereof..….. #2000 00
20 Bythe transfer which the parties
of the first part hereby grant to him of the hypothecary claim of three thousand dollars to them due by Mr T....…. , by virtue of the obligation above cited ; whereof the said parties of the first part hereby pro-
s’obligent, par les présentes, à lui passer, à première deman- | de, un acte de transport... 3000 00
Total, cinq mille piastres..…..#5000 00
QUOTE PART DE F. B...... —Ledit F,B .….
reçoit et accepte desdites parties de première part, qui lui en font, par les présentes, donation entrevifs et irrévocable, sa quote-part de cinq mille piastres dans ladite balance active, comme suit:
19 Par le don de la terre ci-haut désignée, du fonds de bétail et des outils et instruments aratoires qui s’y trouvent, évalués ci-dessus à la somme de cinq mille piastres, les parties de première part promettant lui | en passer titre à demande...….#85000 00
2 Par la somme de mille piastres en deniers comptants, ci-dessus mentionnée, que ledit F. B.., reconnaît et confesse avoir reçue des parties de première part, avant l'exécution des PIÉSONTOR 55566 oct coonepeos ten 1000 00
cts op ame à
Total, six mille piastres...… $6000 00
A même cette somme de six mille piastres, ledit F. B...... sera tenu, et il promet et s’oblige, par les présentes, solder et acquitter le passif desdites parties de première part, établi ci-dessus à la somme de mille piastres.........,.,....,..... 81000 00 Balance où quote-part de F. | Bi , Cinq mille piastres.$85000 00 |
CHARGES ET CONDITIONS
1° En considération de tout ce que des- | sus, les parties de deuxième part promettent | et s’obligent, par les presentes, payer et | servir aux parties de première part, accep- | tant, une rente et pension annuelleet viagère | de quatre cents piastres, à laquelle les dites | parties de deuxième part seront tenus, sans | solidarité entre elles, de contribuer chacune pour un quart; cette rente et pension | devant être payable (indiquer le mode de | paiement), et devant être réduite de moitié à l’époque du décès du premier mourant des dites parties de première part,
mise to execute in his favor, on demand, a deed of transfer in due form... 5000 00
Total five thonsand dollars..#5000 00
SHARE OF F, B...... y —The said F, B...., receives and accepts from his father and mother above named, who hereby give and donate to him, inter vivos and irrevocably, his share of five thousand dollars in the said balance of assets, as follows, to wit :
1° Bythe foregoing donation of the above described farm, together with the live stock and agricultural tools and implements therecf appertaining, herein above valued at the sum of five thousand dollars ; the parties of the first part hereby promising, to give him a separate title thereof on demand... 85000 00 2 By the cash in hand above mentioned, amounting to the sum of one thousand dollars which the said F, B...... ,; hereby acknowledges and confesses to have received, from the parties of the first part, before the execution of these presents... 1000 00
Total six thousand dollars...$86000 00
Out of thesaid sum of six thousand dollars, the said F, B...….. ; shall be bound, and he hereby promises and obliges himself to pay and acquit theliabilities of the party of the first part, above established at the sum
of one thousand dollars.........#1000 00 Balance orshare of F. B....…
five thousand dollars. ......85000 00
pee ét
ARTICLE 3RD CHARGES AND CONDITIONS
19 In consideration of the above stipulations, the parties of the second part hereby promise and oblige themselves to pay tothe parties of the first part, thereof accepting, an annual life rent of four hundred dollars, to which the parties of the second part will be bound to contribute, separately, sans solidarité entre elles, each of them for on6 fourth ; said life rent to be payable. (indicate the mode of payment) and to be reduced by one half at the decease of one of the said parties of the first part.
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conditions agreed to between the parties).
ARTIOLE 4 ARTICLE 4TH
GARANTIES HYPOTHÉOAIRES HYPOTHECARY GUARANTEES
Pour sûreté et garantie du service de la As a security and guarantee for the faithrente et pension viagère et des autres char- | ful and regular payment of the said life rent ges et conditions ci-dessus stipulées en | and of all the other charges and conditions faveur des parties de première part, les | above stipulated in favor of the parties of parties de deuxième part hypothèquent, | the first part, the parties of the second part jusqu’à concurrence de leurs obligations res- | hereby hypothecate to the amount of their pectives, leurs immeubles ci-après décrits, | respective responsabilities and obligations,
savoir : their immoveable properties hereinafter described, to wit :
Ledit C. B.., une terre (désignation) ; | The said C.B..... , à farm... etc (descrip: tion).
Ledit D. B....., une terre (désignation) ; The said D. B......., a farm... etc (description).
Ledit E. B....., une terre (désignation) ; The said E. B....… , a farm... etc (description).
Lelit F. B..…...., la terre ci-dessus désignée The said F. B..... , the farm herein above
à l’article premier du présent acte, et qui | described in article first of these presents, lui est attribuée dans la distribution conte- | and to him allotted by the distribution nue en l’article deuxième. contained in article second.
Pour l’exécution des présentes....…, etc. For the execution....….., ete.
Dont acte..….…, etc. Done and passed
DÉPOT
C’est un contrat par lequel on confie une chose à une personne, qui s’en charge gratuitement pour la garder et la rendre en nature au propriétaire, à sa réquisition (O. civ. art. 1794 et suiv.).
Il y a deux sortes de dépôt : celui des choses mobilières, et celui des actes que l’on place au rang des minutes d’un notaire.
Le dépôt des choses mobilières s’entend des meubles et effets mobiliers, et des deniers confiés à un particulier ou à un notaire.
Le dépôt des actes que l’on place au rang des minutes d’un notaire a pour but de les rendre authentiques et donner au déposant la faculté d’en lever des expéditions ou extraits.
Dépôt de meubles
Par-devant Me... . ete., | Before... , ete.,
A comparu : | Came and appeared :
M. A....., etc, ; | . Mr. À ..…., etc. ;
Lequel a reconnu que M. B..., luiaremis | Who hath acknowledged and confessed aujourd’hui en dépôt les meubles dont suit that Mr. B...…. , etc., has deposited with le détail : 1°... , ete. | him the following moveables, to wit :
M. À... s’est engagé envers M. B....… ,| Mr. A... hereby binds himself towards présent et acceptant, à conserver ces meu- Mr. B..….... , hereto presents and accepting, bles avec soin jusqu’à... ou : jusqu’au to keep the said moveables with proper moment où il plaira à M. B....…. de les re- care until the... ; or, until Mr. B...... mettre à toute autre personne qu’il lui dési- | thinks proper to place them in possession gnera, of any other person whom he will indicate
| to Mr. A...
Pour l’exécution.….…, etc. | For the execution, etc. Dont acte... , te. | Done and passed, ete
ee EN ne
bi Des
Dépôt de deniers
Par-devant Me ......, ete.,
A comparu :
M. A......, etc. ;
Lequel a reconnu que M. B....…. , ete., a déposé entre ses mains, en espèces courantes détaillées dans le bordereau ci-annexé qui a été signé par les parties et ledit notaire, la somme de......, pour la lui garder à titre de dépôt.
M. A... s’oblige par les présentes à rendre cette somme à M. B..….… , présent et
acceptant, ou au porteur de son pouvoir, en | mêmes espèces que celles qu’il lui a remises, |
aussitôt, qu’il en sera requis.
Pour l’exécution...…. , ete.
Dont acte......, etc.
| Before... , ete, Came and appeared :
| Mr, A....., etc, ; | Who hath acknowledged that Mr. B......
| ete, has deposited with him, in legal | currency, detailed in the hereto annexed list | or bordereau, which has been signed by the | said parties and notary, the sum of... to be kept as a deposit for the said Mr, B.....
PRIME A Ta hereby binds and obliges him-
| self to return this said sum to Mr. B....., hereto present and accepting, or to his attorney, in similar currency as that above | mentioned, as soon as requested so to do by the said Mr. B....…
| __ For the execution, etc.
| Done and passed, etc.
Dépôt d'un acte sous seing privé
Par-devant Me...….., etc.,
À comparu :
M. A......, etc. ;
Lequel a déposé à Me... , le notaire soussigné, pour être mis au rang de ses minutes à la date de ce jour, un acte de procuration sous seing privé à lui consenti
par M. B..… , de... , dans l’Etat du... j:
l’un des Etats-Unis d'Amérique ; lequel acte fut signé, daté et dûment authentiqué Wave susdit, le... jour de...
En conséquence le notaire soussigné a |
déposé ledit acte de procuration au nombre de ses minutes, afin qu’il en soit délivré copies authentiques, et pour toutes autres fins de droit,
Dont acte... , ete.
| Before...…, etc.,
Came and appeared :
Mr. A... , ete. ;
Who hath deposited with... , the under.
signed notary, to be recorded as one of his minutes, on the date of these presents, a power of attorney under private signature, to him granted by Mr. B......, of... ,inthe State of... , one of the United States of | America ; which said act was signed, dated | and duly authenticated at... aforesaid, on | the... day of...
And the said notary hath therefore depo- | sited the said power of attorney in his said | records, as one of his minutes, in order that | authentic copies may be delivered thereof, | and for all other purposes by law required,
113.—Requête pour dépôt d'une copie d'acte pour remplacer l'original détruit
Le porteur d’une copie ou d’un extrait d'un acte authentique disparu, peut s’adresser, par reques au tribunal ou au juge pour gui lui soit permis de déposer cette copie, ou cet extrait,
ez le fonctionnaire que le juge ind copies seront authentiques.
que, pour y servir et être considéré comme minute dont les
Cette requête doit être signifiée aux intéressés dénommés dans l’acte. Sur preuve satisfaisante, le juge ordonne que le document produit soit déposé au greffe du notaire où 8e trouvait l’original (OC. de proc. civ., art. 1252 et suiv.). Voici la formule de la requête :
PROVINCE DE QURBEO, District de...
A l’honorable juge..….…, ete.
La requête de A. B..... etc., Expose respectueusement :
Que votre requérant est partie intéressée |
| PROVINCE OF QUEBEC, District of...
To the Honorable Judge, etc.
The petition vf A. B......, etc.,
Humbly exposeth :
That your petitioner is interested in à
à un acte de... (désignation de l'acte), dont | certain deed of... (describe the deed),
une vraie copie est ci-jointe ; Que le greffe dudit Me...
(nom du notaire
whereof a true copy is herewith fyled ; That the records of the said... (name of
qui a fait l'acte), a été entièrement détruit | the notary who passed the deed), were entipar l’incendie qui a eu lieu le... , en sorte | rely consumed by fire on the....…, and that
que la minute dudit acte n’existe p lus;
the original minute of the said deed was then and there destroyed ;
Lorsqu'une
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Que votre requérant a intérêt à déposer | cette copie chez le notaire qu’il vous plaira indiquer, pour y servir et y être considérée comme minute dont les copies seront répu- | tées authentiques, |
That the interest of your petitioner requires that this said copy of the above mentioned deed be deposited with the notary whom you will be pleased to indicate, to be considered as one of his minutes, in
| order that authentic copies thereof may be
A ces causes, votre requérant conclut à ce qu’il lui soit permis de déposer ladite copie authentique chez le notaire qu’il vous plaira indiquer, pour y servir et être considérée comme minute, et pour que les copies qui en seront délivrées soient réputées authentiques à toutes fins que de droit.
Et ferez justice.
(Date).
Pour le requérant :
(Signature du notaire).
delivered,
Wherefore your petitioner prayeth that he be allowed to deposit the said authentic copy of the above mentioned deed with the notary which you will be pleased to indicate, in order that it may be considered as one of his minutes, and that he may deliver authentic copies thereof, and for all other purposes by law required.
And you will do justice.
(Date).
For the petitioner :
Acte de dépôt
Par-devant Me....., etc., A comparu : | M, A. B.....;
Lequel, conformément à une ordonnance de l'honorable juge... ete. (désigner l’ordonnance), a déposé à Me...…., le notaire soussigné, pour être mise au rang de ses minutes, à la date de ce jour, la copie authentique d’un acte de... (désigner l'acte), dont la minute a été détruite par l’incendie du greffe de Me... (nom du notaire qui a fait l'acte) ;
En conséquence, le notaire soussigné a déposé ladite copie authentique au nombre de ses minutes, afin qu'il en soit délivré cpiesauthentiques, et pour toutes les autres fins de droit.
Dont acte...…., ete.
Before, etc.,
Came and appeared :
Mr. A... , ete. ;
Who, in conformity with an Order of the Honorable Judge... etc. (describe the order) hath deposited with... , the undersigned notary, to be considered as one of his minutes from this date, a deed of...
(describe deed), the original whereof was destroyed by fire with the records of...
| (give name of notary who made the deed).
And the said notary hath in consequence deposited the said authenticcopy in his said records as one of his minutes, in order that authentic copies thereof may be delivered, and for all other purposes by law required.
Done and passed, etc.
DÉPOT VOLONTAIRE
Lorsqu'une personne désire payes une somme d’argent et qu’elle en est empêchée par le refus de a
son créancier, ou par l’
sence de ce dernier du lieu où la dette est payable, cette personn e
peut déposer cettesomms au bureau du Trésorier de la province ou de son agent, dans la localité, en même temps qu’une désignation convenable de la nature de la dette, du titre en vertu duquel elle est due et des personnes à qui elle désire que la somme soit payé: ; l’effet de ce dépôt est de libérer pour l'avenir celui qui à fait des offres réelles, du paiement des intérêts sur telle somme de deniers, si toutefois le créancier a, sans droit, refusé d'accepter les offres. Les deniers déposés pour un créancier absent du lieu où la dette est payable, cessent aussi de porter intérêt contre le débiteur, si le montant déposé est suffisant. L'enregistrement d’un double du reçu du Trésorier de ia province ou de son agent a le même effet, en ce qui concerne l'annulation de l'enregistrement et de la réclamation, qu’aurait eu l’enregistrement d’une décharge par le créancier pour le mêma moatant (S/atuts refondus de la prov. de Québec,
art. 1196 et suiv.).
Déclaration pour dépôt volontaire
Au caissier (ou au gérant) de la Banque... | (nom de labanque),à...…, agent du Trésorier
To the cashier (or the manager) of the Bauk of... (name of the bank), at... ;
de la province de Québec pour les fins des | agent of the Treasurer of the Province of
articles 1196, 1197, 1198, 1199 et 1200 des Statuts refondus de la province de Québec,
Monsieur,
Conformément aux dispositions de la loi plus haut citée, je vous requiers de prendre en dépôt une somme de... pour être payée à M. À. B....., etc, en acquit du montant, en principal et intérêt, dû par moi audit A.
1: DATE , en vertu d’un acte de... passé... j etc. et enregistré..….…, etc.;
Lequel dépôt vous est offert vu l'absence dudit A. B..... et l'impossibilité de lui faire ledit paiement,
Ou : Lequel dépôt vous est offert vu le refus dudit A, B...…. de recevoir ladite somme et d’en donner quittance,
Donné à... y CO, ete, (Signature du déposant).
Quebec for the purposes mentioned in arti.
cles 1196, 1197, 1198, 1199 and 1200 of the Revised Statutes of the Province of Quebec,
Sir,
In conformity with the provisions of the law above cited, I hereby request you to receive the deposit of the sum of... to be paid to Mr. A. B..... , ete, in acquittal ofthenmount, in principal and interest, due by me to the said A. B....….. , by virtue of a deed of... passed....…, , ete., and registered,
quence of the absence of the said A, B..….
aud of the impossibility of effecting the said payment,
Or : Which deposit is thus made in consequence of the refusal of the said A. B..... to receive the said sum and to give an acquittal and discharge of the same,
Done at......, on the.…..., etc.
(Signature of the depositor).
Déclaration pour dépôt volontaire sous forme notariée
Par-devant, etc.,
A comparu :
M. A... etc. ;
Lequel, au désir des articles 1196, 1197, 1198, 1199, 1200, des Statuts refondus de la province de Québec, requiert, par les présentes, le caissier (ou le gérant) de la Banque... (nom de la banque) à..…...., agent du Trésorier de la province de Québec, pour les fins de la loi plus haut citée, de prendre en dépôt une somme de... pour être payée à M. B.....…. , ete, en acquit du montant, en principal et intérêt, dû à ce dernier par le comparant, en vertu d’un acte de... , passé ler , et enregistré.….…., etc,
Lequel dépôt est ainsi fait vu l’absence dudit M. B..... et l'impossibilité de lui faire ledit paiement.
Ou: Lequel dépôt est ainsi fait vu le refus dudit M. B..…. de recevoir ladite somme et d’en donner quittance.
Dont acte, etc.
(Signatures).
Before, etc.,
Came and appeared :
Mr. A... , ete, ;
Who,in conformity with articles 119 6,1197, 1198, 1199, and 1200 of the Revised Statutes of the Province of Quebec, hereby requests the cashier (or the manager) of the Bank of... (name of the bank), at...., agent of the Treasurer of the Province of Quebec for the purposes of the law above cited, to receive the deposit of the sum of... to be paid to Mr. B..... , ete., in acquittal of the amount in principal and interest due him by the said Mr. A... , by virtue of a deed of...
passed..…….. , ete, and registered... , ete,
Which deposit is thus made in conse:
quence of the absence of the said Mr. B...
and of the impossibility of effecting the said payment.
Or : Which deposit is thus made in consequence of the refusal of the said Mr. B..... to receive the said sum and to grant an atquittal and discharge for the same.
C. D... , etc., déposant en faveur de A
Reçu de ©. D.....…, etc., la somme de... ; montant de son dépôt, tel que constaté en
Done and passed..…… , ete.
(Signatures).
Non CHA PROVINCE OF QUEBEC, District of...
Received from ©. D... ete., the sum of te , being the amount of his deposit as per
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la déclaration ci-annexée, produite par le déposant et signée par lui en duplicata.
Banque de...
visuoes Bivesose y Cu, ete, (Signature du caissier ou agent de la banque).
declaration annexed, fyled by depositor and signed by him in duplicate, Bank of... at...., this... day of...
(Signature of cashier or agent of the bank).
DÉSISTEMENT
C’est en général l'abandon que l’on fait d’une demande, la renonciation à l'exercice d’une
réten-
tion. Le désistement ne peut être consenti ou accepté que par ceux qui ont la capacité de tran: r
siger ou d’acquiescer, Le mandataire a besoin d’un pouvo
exprès pour 8e désister ; les tuteurs
et administrateurs ne peuvent le faire qu’en vertu d’une autorisation.
Désistement d'acquisition (V. art. 1502 du CO. civ
Par-devant Me......, etc.,
Ont comparu :
M. A... , ete., d’une part ; et
M. B...... , ete., d’autre part ;
Lesquels ont déclaré que, par contrat de vente passé le... ,ete., M. B...... vendit à M. A... , une terre (désignation) ;
Que, depuis le jour de la vente, un mesurage de cet immeuble, fait contradictoirement entre les comparants, a constaté qu’il contient (donner la superficie), ce qui cons-
titue une différence de contenance tellement | considérable avec celle spécifiée dans ledit |
contrat (en plus ou en moins suivant le cas), que M. A... , ainsi qu’il le déclare, n’aurait pas acheté s’il eñt connu cette différence lors dudit contrat.
En conséquence, M. A... , usant de la faculté qui lui est accordée par l’article 1502 du Code civil, a déclaré se désister purement et simplement de la vente qui lui a été faite par M. B...…. , aux termes du contrat ci-dessus énoncé, et consenti à ce que ce dernier rentre dans la pleine et absolue propriété de l’immeuble désigné audit contrat, comme s’il n’avait jamais cessé d'en être : vopriétaire.
t a été formellement accepté qui, en conséquence, a dé- . de toutes les obligations
ut actées dans ledit contrat de \ otam ment de payer le prix, et lui a à li «tant remboursé, ainsi” e M. A... le
reconnaît, la somme de....…, qui lui avait tte payée par ce dernier, à compte du prix de vente, lors de la passat ton dudit contrat, ainsi que la somme de , montant des frais et loyaux coûts dud -ontrat,
Pour l’exécution….…., + Dont acte... , etc.
Before, etc.,
Came and appeared :
Mr. A... etc, of the first part,
And Mr, B....., of the second part;
Which said parties have declared that, by virtue of a deed of sale passed on the...
ete, Mr. B..... sold to Mr. A... a farm, etc. (description).
That, since the date of said sale, the measurement of the said farm, made by the said parties, gives thereto a superficies of (indicate superficies) which constitutes such a difference in the extent of the said farm with that indicated in the said deed, that Mr. A... as he doth hereby declare, would not have purchased the same had he then been aware of such a... (deficiency or surplus extent) in the superficies of the said farm.
Therefore Mr. A... , taking advantage of the right to him belonging by virtue of art, 1502 of the Civil Code, hereby declares to purely and simply renounce to the sale to him made by Mr. B...….. by virtue of the deed of sale above described, and to consent that he be allowed to resume the full and entire property of the farm described inthe said deed, as if he had never ceased to be proprietor thereof.
This renunciation has been formally accepted by Mr. B...….. who has, in consequence, relieved and discharged Mr. A... of all the obligations which he had contracted by the said deed of sale;and he particularly exempts and acquits him of the price or consideration therein stipulated, the said Mr. B..... having, before the execution of these presents, reimbursed to the said Mr.
A... who acknowledges the same, the sum of... which he had received from him on account of the price of the said sale at the passing of said deed, as also the sum of...
being the amount of costs of said deed,
For the execution, etc.
Done and passed, etc.
à irorairetiiet
te re
C’est l’acte ?
le revendique comme propriétaire.
Par-devant Me... etc.,
Ont comparu :
M. A, demeurant....…, et M. B....…., et M.
OF , CtC.;
Lesquels ont dit que, par acte de vente etc. (désigner l'acte) M. A...…, a vendu au sieur B...... un immeuble etc. (désignation), moyennant... , etc;
Que le sieur B.....était, depuis... ans, en possession et jouissance paisible de l’objet de son acquisition, lorsque M.C..... « formé, tant contre lui que contre M. A......, une action en revendication, fondée sur ce qu'aux termes d’un acte de partage passé devant Me..…., ete., l'immeuble ci-dessus désigné a été compris dans le lot qui lui est échu des biens de la succession de..., son oncle..., décédé à... , le... et qui en était propriétaire au moyen de l’acquisition qu’il avait faite de M... , Suivant acte passé devant, ete.;
Que M. A... s'était cru propriétaire dudit immeuble, parce qu’il l’avait trouvé dans les biens dont était en possession à son décès M....., son père, décédé à... , 10... 40 dont il était l’unique héritier ;
Mais que MM. A... et B... après examen des pièces sus mentionnées, ne peuvent s’exempter de reconnaître que, bien que depuis... ans environ, M. C....., ni son auteur, n’aient eu la possession dudit immenuble, ledit sieur C..……. n’en est pas moins resté le propriétaire légitime et exclusif.
En conséquence, M. B....…. , Gi consentement de M. A... s’est, par ces présentes, désisté purement etsimplement de l’acquisition qu’il avait faite de ce dernier de l’immeuble ci-devant désigné par l’acte précité du... et a consenti que M.C... en reprenne la possession et jouissance à titre de propriétaire à partir de ce jour, ce qui est accepté par ce dernier, qui, en raison de la bonne foi de M. B..... et du présent désistement, lui fait remise de tous les fruits qu’il
Désistement d'héritage
ar lequel le détenteur d’un héritage en délaisse la possession etla propriété à celui qui
Before, etc.,
Came and appeared :
Mr. A... , etce., and Mr. B....… , ete, and Mr. C......, etc.
Which said parties have declared that, by virtue of a deed of... (describe the deed), Mr. A... sold to Mr. B..… a property, etc., (description) for and in consideration of... etc.
That Mr.R...... had been, since... years, in peaceable possession and enjoyment of the said property when Mr. C....….. took against him and against Mr. A... an action en re.
vendication founded on the fact that, according to a deed of partition, (partage), passed before... notary,etc., the said property was comprised in the share to him allotted in the estate and succession of....….., his uncle, who departed this life at... , on the...
and who had purchased the said property
| from Mr...., by virtue of a deed of...
| ete., (description of deed).
That Mr. A... suppose in good faith that the said property belonged to him, because he had found the same in possession of Mr... his late father, at the date of his decease, which occurred at... on the... , he being his sole heir.
That Messrs. A... & B..…. , after carefully examining the above mentioned document, find it their duty to acknowledge that although, during about... years, Mr.
C....... and his auteur were not in possession of the said property,the said Mr. C...... has nevertheless been and remained the sole and legitimate proprietor thereof.
Therefore Mr. B...., with the consent of Mr. A... , hereby purely and simply renounces to the purchase which he had made, from the said Mr. A... of the pro perty above described, by virtue of the said deed of... ; hereby agreeing and consent:
ing that the said Mr. C....... , thereof accept: ing, be allowed, from this date, the pos session and enjoyment of the same, 4$ proprietor ; and the said Mr. C.....….. , taking into consideration the good faith of Mr.
aurait pu avoir le droit de répéter contre lv:
Par suite de ce désistement, M. A... a présentement remboursé à M. B...... qui l’a reconnu et l’en a tenu quitte: 1° la somme de... formant le prix principal de la vente
B...... and his present renunciation, releases him from all and any claims which he may have against him as compensation of his loss of the revenue of the said property, during the above mentioned period.
In consideration of the above, Mr. A...
has reimbursed to Mr. B...…... , Who acknowledges the same : 1° the sum of..…, being the price in principal of the said property,
Jour...
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ci-dessus énoncée, qui lui avait été payée comptant (ou: suivant quittance passée
devant Me... , notaire, etc.) ; 20 la somme de... pour tous frais et loyaux coûts d’acquisition.
Dont acte... , etc.
Désistement d'instance
C'est la renonciation à une procédure entamée.
Par-devant Me... , ete.,
A comparu :
MAS , etc.
Lequel a déclaré se désister purement et simplement de l’instance qu’il a introduite contre M. B...... , devant la cour, etc., (désigner la cour) par exploit de , huissier à... etc., (expliquer les causes qui ont donné lieu à l'instance.)
Laquelle demande était HAT etc.
(Enoncer ici les principaux motifs.)
En conséquence, M. A... a consenti que cette instance soit ‘considér ée comme n’ayant jamais été introduite ; il a déclaré renoncer
à en former une nouvelle pour les mêmes |
causes, et il a donné tous pouvoirs nécessaires à Me. C....... , AVOCat, à... , ete., pour faire valoir ce désistement,
Dont acte....…., etc.
Désistement d'appel
Par-devant..….. , ete.,
M, A... , ete. ;
Lequel a, par ces présentes, déclaré se désister purement et simplement de l’appel qu’il a interjeté, suivant exploit de...
huissier à... , en date du... , ete., d’un jugement rendu par la Cour de... (désigner le tribunal), le... , au profit de M. B ici présent, qui a accepté le présent désistement.
Au moyen de q':ni ledit appel sera considéré comme non rx su, et le jugement dudit
jour......, sera exésué selon sa forme et
teneur, comme jugement définitif rendu en dernier ressort.
Dont arte... , etc.
V. Ma
which he had paid him at the execution of the said deed of sale, or: as appears by a deed of quittance, passed before... , notary, etc.; 20 the sum of... for the costs and expenses of said purchase.
Done and passed, etc.
Before, etc.,
Came and appeared :
Mr. A... , ete. ;
Who hath hereby declared that he purely | and simply renounces to a suit or action which he has taker against Mr. B.... before the... Court (describe the tribunal) as appears by the return of... a bailif, etc., (explain the causes which have occasioned the suit).
Which said action was based, etc. (indicate the principal motives of action).
Mr. A... therefore agrees and consents that the said action be considered as having | never been taken ; he renounces to any right
which he may have of taking another action | for the same purposes and hereby gives and grants to Mr... an advocate, etc, all necessary powers to maintain his present renunciation before the proper tribunal.
Done and passed, etc.
Before, etc.,
Came and appeared :
Mr. A... , ete. ;
Who bath hereby declared that he has purely and simply desisted from the appeal by him taken, as appears by the return of...
a bailif, ete, at... ,onthe....., ete, from a judgment rendered against him by the...
Court (describe the tribunal) on the... in favor of Mr. B....…. , ete, hereto present and accepting.
In consideration of the above the said appeal shall be without effect and the said judgment shall receive its full and entire execution as a final judgment.
Done and passed, etc.
rché
DISSOLUTION DE SOCIÉTÉ V. Société.
DOMICILE (Élection de)
L'élection de domicile a pour but de soustraire réciproquement les parties à l’inconvénient de oursuivre celle qui se refuserait à l’exécution de l’acte dans le lieu où il lui plairait de transérer son domicile (V. art. 79 et s., O. civ.).
Election de domicile par acte spécial
Par-devant Me... , ete., Before, etc.
A comparu : Came and appeared :
M. À... , Ote. ; Mr. A... , ete. ;
Lequel, pour l'exécution d’une obliga- Who, for the execution of an obligation tion qu’il a consentie à M. B..... , ete., le..., | which he has grant*d to Mr. B......, etc, on devant Me... , etc., pour la somme de... ; | the....., before... , notary, etc, for the
sum of... ;
A déclaré faire élection de domicile à....…, Doth hereby declare that he elects domi: en l’étude de Me... , notaire ; cile at...., in the office of... , notary:
Consentant que tous actes qui lui seront | agreeing and consenting that all acts and signifiés en cette étude aient et produisent | deeds which may be to him served and le même effet que si les significations avaient | signified at the said office, have and produce eu lieu à son domicile réel. the same effect as if they had been served
Mention des présentes est autorisée, etc. | and signified at his real domicile,
Dont acte... . ete. Done and passed, etc.
Election de domicile dans un acte quelconque
Pour l’exécution des présentes, les parties | For the execution of these presents the ont élu domicile, savoir : | parties elect domicile to wit :
M. A... , en l’étude de Me... ,lenotaire | Mr. A... , in the office of... , the under soussigné ; | signed notary, and Mr. B......, in the office
Et M. B.... , au bureau d’affaires de | of Mr. , broker of None street, M... , Courtier à... , Tue... nos ve |
DONATIONS ENTREVIFS
C’est un acte par lequel le donateur se dépouille à titre gratuit de la propriété d’une chose en faveur du donataire, dont l'acceptation est requise.et rend le contrat parfait. Cette acceptation la Re de da sauf les cas prévus par la Loi, ou une condition résolutoire valable. (C,.civ, art. *
Les actes comportant donation entrevifs doivent être notariés et porter minute, à peine de nullité. L’acceptation doit avoir lieu en la même forme. Cependant la donation de choses mobilières, accompagnée de délivrance, peut être faite et acceptée par acte sous seing privé, ou par con: vention verbale. Sont exemptées de la forme notariée tes donations faites dans certaines localités pour lesquelles l’exception existe par statut. (OC. civ., art. 776). +
La donation entrevifs fre le donateur et ne produit d’effet qu’à compter de l’acceptation, qui past être formelle, ou qui peut s'inférer de l’acte ou des circonstances. Dans la donation de
iens meubles, l’acceptation se présume de la délivrance (C. civ., art. 787 et 788). L'acte de donation peut être fait, sujet à l’acceptation, sans qu'aucune personne y représente le donataire. (©. civ., art. 793). On ne peut donner que les biens présents par acte entrevifs, sauf quant aux donations faites par contrat de mariage (C. civ., art. 778).
Il n’est pas nécessaire, à moins d’une loi spéciale, que l’acte de donation soit accompagné d'un état des choses mobilières données ; c’est au donataire à faire preuve légale de l’espèce et quantité Res ir 9 (C. civ., art, 786).
L'enregistrement des donations remplace l’insinuation aux greffes des tribunaux, qui est abolie.
Moins les donations d’effets mobiliers, lorsqu’il y a tradition réelle et possession publique, et les
donations faites en ligne directe par contrat de mariage toutes donations, mobllières ou immo:
bilières, doivent être enregistrées (0. civ., art, 804 et 8.)
Pa A M.
Le.
entre prése effets état « jour, des p:
table et pa effets l’exéc au dot
Le à compr.
propri
Pour Dont
Par.d Ont c M. A Lequ entrevi fils, # de...
Ba dit fils
Cette 4 taire par Sur la $ sera rap
Dont à
Par-de A com] M. A...
Lequel entrevifs neveu, p de...
nient de de trans-
bligation ., @te, On for the
cts dominotaïy ; acts and rved and d produce en served
esents the
the under:
h the office …. street.
e chose en acceptation ble. (C.civ
e de nullité, s mobilières, ou par containes loCA-
ptation, qui donation de . L'acte de e donataire.
F quant aux
né d'un état Pet quantité
i est abolie.
lique, et les es ou immo*
Donation de meubles
Par-devant Me …… , ete.,
À comparu :
M. A... ete. ;
Lequel a, par ces présentes, fait donation entrevifs et irrévocable, à M. B....…., etc., présent et acceptant, de tous les meubles et
effets mobiliers décrits et estimés dans un |
état dressé par les parties, à la date de ce jour, et qui est demeuré annexé à la minute des présentes, après avoir été certifié véritable par les comparants, et signé par eux et par ledit notaire; lesquels meubles et
effets mobiliers ont été livrés dès avant | l'exécution des présentes, par le donateur |
au donataire, qui le reconnaît,
Le donataire jouira et disposera des objets compris dans la présente donation, en pleine propriété à compter de ce jour.
Pour l’exécution..... , ete.
Dont acte..…..., ete.
Before, etc.,
Came and appeared :
| Mr. A... ete.; | Who hath hereby given, granted and | conveyed, by way of donation infervivos and | irrevocable, unto Mr. B.....… , ete, hereto | present and accepting, all the moveable | property and effects described and va.ued in a list or Statement prepared this day by the parties and annexed to the original minute of these presents, after having been certified correct and signed by the said parties and notary ; which said moveable property and effects were delivered, before | the execution of these presents, by the | donator to to the donee, who hereby ack- | nowledges the same.
To have and to hold, use and enjoy the moveable property and effects hereby given, unto the said donee as his own, henceforth forever.
For the execution, etc.
Done and passed, etc.
125.—Donation enavancement d'hoirie d'une sommed'argent payée comptant
Par-devant Me... , ete.,
Ont comparu :
M. A. B......, ete. ;
Lequel a, par ces présentes, fait donation entrevifs et irrévocable à M. C. B......, son fils, présent et acceptant, de la somme de....…, en espèces courantes, que M. A.
B....... a payée à l’instant à M. C. B....….., son dit fils, qui le reconnaît.
Cette somme de... a été donnée au donataire par M. A. B....., en avancement d’hoirie sur la succession future de ce dernier, et sera rapportée à cette succession.
Dont acte... , ete.
Par-devant Me... , ete.,
À comparu :
M. A......, etc. ;
Lequel a, par ces présentes, fait donation entrevifs et irrévocable à M. B..... , ete., son neveu, présent et acceptant, d’une somme de... que M. A... s’est obligé de payer DUR Bin less, , avec intérêt au taux de... pour cent par an, à partir du...
A la sûreté et garantie du paiement de ladite somme de... (V. pour cette clause, le mot AFFECTATION HYPOTHECAIRE).
Dont acte.….…., eto,
Donation d'une somme payable à terme
| Before..., etc.,
| Came and appeared :
|: Mr, À. BB... , ete. ;
Who doth hereby, give, grant and convey, | by way of donation infervivos and irrevoca- | ble, unto Mr. C. B....…. , his son, hereto present and accepting, the sum of... in current money, which the said Mr. C. B...…..
hereby acknowledges to have received | from him before the execution of these pre- | sents.
This sum of... is thus given to the donee by Mr. A. B... as an advance, en avancement d’hoirie, on the future estate and succession of the said Mr. B...…. , and shall be returnable to thesame.
Done and passed, ete.
Before, etc.,
Came and appeared :
Mr. A... , etc.;
Who doth hercby give, grant and convey unto Mr. B....…. , his nephew, hereto present and accepting, the sum of...…., which the said Mr. A... promises to pay Mr.
Bus on the...., with interest at the rate of... , from and after the...
As a security for the payment of the said sum of, ete. (See AFFECTATION HYPO- THÉCAIRE).
Done and passed, ete.
En rene me
ere Es ne
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Donation d'une créance
Par-devant Me...…., ete., Before, etc.
A comparu : Came and appeared :
M. A... , etc.; Mr, À... , etc. ;
Lequel a, par ces présentes, fait donation Who doth hereby give, grant and convey entrevifs et irrévocable, à M. B......, etc., | by way of donation infer vivos and irre. présent et acceptant, d’une créance de la | vocable, unto Mr. B...….. , hereto present somme de... , montant d’une obligation à | and accepting, a claim amounting to the lui consentie par M. C....., le...., etc. (dési- | sum of... to him due by virtue of an gner l'acte). obligation executed in his favor by Mr,
Ou, , on the... etc., (describe the deed),
Cette créance est exigible le... , et pro- This sum is payable on the... .and bears duit des intérêts, à compter du... , au taux | interest from and after the... , at the rate de... , par an, payable... , en la demeure | of....., payable at...., at the domicile of the
du donateur, et repose par hypothèque sur un immeuble (description).
I, B...... pourra, au moyen des présentes, toucher ladite créance sur ses simples quittances ; ou autrement en disposer comme de chose lui appartenant en pleine propriété, à compter de ce jour.
En conséquence M. A... a subrogé M.
Ho dans tous les droits, actions et hypothèques résultant à son profit de l’obligation précitée ; le tout sans aucune espèce de garantie de la solvabilité du débiteur ; (ow bien : avec toute garantie de la solvabilité du dit débiteur,
MB reconnaît que le titre de la créance susdite lui a été remis par M. A...
avant l’exécution des présentes.
Pour faire signifier ces présentes, tout pouvoir est donné au porteur d’une expédition d’icelles,
Pour l’exécution des présentes... , ete.
Dont acte... , ete.
donor, and is secured by a hypothec on...
(describe the hypothecated property).
By means of these presents, Mr. B....
will be entitled to collect and receive the said sum in principal and interest and give all necessary releases and discharges there.
for ; or otherwise have, hold, use and enjoy the same and dispose thereof as his own property, henceforth forever.
For the above purposes, Mr. A... hereby subrogates Mr. B..... , in all the rights, claims, privileges and hypothecs resulting in his favor from the said deed of obliga.
tion ; the whole without any guarantee as to the responsability of the debtor ; or : with full guarantee of the responsability of the debtor.
Mr. B..... hereby acknowledges that the title deed of the said claim was to him remitted by Mr. A... before the execution of these presents.
For the signification of these presents, all necessary powers are given to the bearer of a copy thereof,
For the execution, etc.
Done and passed, etc,
MA
Lequel a fait donation entre vifs et irrévocable, à M. B....…. . présent et acceptant,
Du manuscrit d’un ouvrage que M. A...
a composé, ayant pour titre :...... , devant
Le donataire disposera du manuscrit en toute propriété à partir d’aujourd’hui, à la charge par lui d’exécuter les conditions suivantes que le donateur lui impose :
1° De faire imprimer l’ouvrage dans un délai de... mois ; e
20 De tirer l’ouvrage à... exemplaires dans le format... ;
3° D’employer à cette publication du
ss.
Before, etc.,
Came and appeared :
Mr. A... , ete. ;
Who doth hereby give, grant and convey, by way of donation inter vivos and irrevoca:
ble, unto Mr. B....…. , hereto present and accepting, te manuscript of a work written by Mr. A... intituled...… , which wil form... volumes, etc., (description).
To have and to hold, use and enjoy as his own property, the said manuscript, henceforth forever, under the following conditions required by the donor, to wit :
1° To have the said work completed in the course of... months, from this date.
20 To have it printed in an edition of...
copies, in... form.
30 To use... paper for the said publics
accept:
savoir
1 D 2 D ments a quelcon lement , livraiso Satisfait
3 De autres e dans un tes aprè ledit not.
évaleme
4 De que et dé état annd etc, (com les titres du donat
59 D'u rantes, qu été remisé tion des
Ainsi q le donatai L'imme ait aux d vants (éta En vert Propriétai Compter dé es biens Comme de
d convey nd irre-
present g to the ue of an by Mr, the deed).
and bears ; the rate cile of the ec on...
Mr. B......
eceive the t and give rges there:
and enjoy ss his own
MEN herethe rights, s resulting | of obligarantee as to rs; or : With ility of the
es that the vas to him he execution
se presents, o the bearer
and conve}; hd irrevoca resent and vork written which will btion). ; enjoy as his ript, hence g conditions
completei m this date.
Aition Of
aid public
4 De remettre au donateur... exemplaires de l’ouvrage aussitôt que l’impression en sera complètement achevée ;
5° De ne pouvoir faire au manuscritaucun changement, addition ou correction sans le consentement formel de l’auteur.
Pour l’exécution des présentes, etc.
Dont acte... , ete.
49 To remit to the donator..….. copies of the said work as soon as printed.
5° To maintain the said manuscript in its present form whithout being allowed to make any change, addition or correction thereto, before obtaining the formal consent of the author.
For the execution, etc.
Donation onéreuse
Par-devant Me......, etc.,
Ont comparu :
M.A.B...... ,etc., et dame....., son épouse qu’il autorise à l’effet des présentes ;
Lesquels comparants, ont, par les présentes, fait donation entrevifs et irrévocable, et garanti contre tous troubles et évictions.
A M. C. B....…. , leur fils, etc., présent et acceptant pour lui, ses hoirs etayant-cause, savoir :
.1° D'une ferme (désignation) ;
20 De tous les animaux, outils et instruments aratoires, meubles et effets mobiliers quelconques, dont ladite ferme est actuellement garnie, dont le donataire a déjà reçu livraison des donateurs, et dont il se déclare satisfait ;
3° De certains meubles meublants et autres effets mobiliers énumérés et estimés dans un état annexé à la minute des présentes après avoir été signé par les parties et ledit notaire, et dont le donataire reconnaît également avoir reçu livraison ;
4 De certaines créances, actions de banque et dépôts en banque énumérés dans un état annexé à la minute des présentes...
etc, (comme dans le précédent alinéa), et dont les titres sont actuellement en la possession du donataire ;
5 D'une somme de... , en espèces courantes, que le donataire reconnaît lui avoir été remise par les donateurs avant l’exécution des présentes ;
Ainsi que .e tout se poursuit etcomporte, le donataire s’en déclarant satisfait.
L'immeuble présentement donné appartenait aux donateurs en vertu des titres suivants (établissement de propriété).
En vertu des présentes, le donataire sera propriétaire et pourra jouir et disposer, à Compter de ce jour de l’immeuble et de tous les biens mobiliers plus haut mentionnés tomme de choses lui appartenant, le tout
Before, etc.,
Came and appeared :
Mr. A. B....… ,ete.,and Mrs... , his wife, by him duly authorized ;
Who have, by these presents, given, granted and conveyed, by way of donation inter vivos and irrevocable, and guaranteed against all troubles and evictions, unto Mr.
©. B......, their son, etc., hereto present and accepting for himse f, his heirs and assigns, to wit :
1° A farm, etc. (description) ;
20 All the live stock, agricultural tools and implements. and moveable articles and effects, generally whatsoever, actually belonging to the said farm ; whereof the donee declares to be satisfied, having received delivery and possession of the same from the donors before the execution of there presents ;
39 Certain household furniture and other moveable articles and effects enumerated and valued in a list or statement annexed to the minute of these presents after having been signed by the parties and the said notary ; the donee hereby acknowledging to have also receive delivery and possession of the same from the donors ;
40 Certain claims, bank stock and bank deposits enumerated in a list or statement annexed to the minute of these presents, etc., (as in preceding paragraph), the titles whereof are actually in possession of the donee ;
5° A sum of... , in cash, which the donee hereby acknowledges to have been delivered and paid over to him by the donors before the execution of these presents.
As the whole now is and wlereof the donee declares to be satisfied.
The immoveable property hereby donated belonged to the donors by virtue of the
| following titles, (indication of titles).
By virtue of these presents, the donee shall be proprietor and shall, as such, have, hold, use and enjoy, henceforth and forever, the said immoveable property and all the moveable property, rights and effects above
sous les réserves, charges et conditions ciaprès stipulées, savoir :
1° De payer les dettes des donateurs ; 20 D’acquitter, à compter de ce jour, les | contributions foncières et autres de toute | nature dont le dit immeuble pourra être
frappé ;
J 4 3° De supporter à l’avenir les servitudes apparentes ou non apparentes, sauf au do: | nataire à s’en défendre, et à profiter des servitudes actives ; le tout à ses risques et
péril ;
40 De laisser aux donateurs, leur vie durant, et jusqu’au décès du survivant d’entre eux, l’usage de la maison d’habita-
tion, de la laiterie et du hangar érigés sur |
ladite ferme, ainsi que du jardin potager qui les entoure, tels qu’ils se trouventactuellement, et le droit de circuler librement sur le dit immeuble et dépendances ;
5° De nourrir convenablement à ses dé-
pens, pour les donateurs, leur vie durant, et jusqu’au décès du survivant d’entre eux,
mentioned, under the reservations, charges and conditions hereinafter stipulated, to wit:
1° To pay the debts of the donors ;
20 To pay and acquit, from and after the date of these presents, all taxes, dues and contributions of any nature or kind, for which the said immoveable property may be liable ;
8°. To submit to and suffer henceforth all the active servitudes, apparent or other.
wise, affecting the said immoveable proper.
ty, with the right of resisting to the same,if | necessary, and of taking advantage of the active servitudes if any exist; the whole at his own risk and costs ;
4 To allow to the donors during their life.
time and until the death of the survivor of them, the enjoyment of the dwelling-house, the dairy and store-house erected on the said farm, together with the kitchen-garden surrounding the same, as the whole now is, and the right of free circulation on and about the said property and premises ;
5° To feed and maïintain properly for the | donors, during their life time and until the
| decease of thesurvivor of them, a horse ani
un cheval et une vache dont les donateurs | auront l’usage et le bénéfice ; et le donataire | sera tenu, en tout temps, et à la demande | des donateurs, de leur atteler convenable- | ment ledit cheval à une voiture appropriée | à la saison et à la condition des donateurs ; |
la voiture, le harnais et accessoires devant être fournis par le donataire ;
60 D’aller quérir, pour les donateurs, et de transporter chez eux à ses frais, le curé et le médecin, en cas de maladie ou d’infir-
mité ; les services et prescriptions du mé- | decin devant être aux frais des donateurs ; |
7° De transporter à ses frais, au domicile des donateurs, tout le bois ou le charbon
qu'ils achèteront chaque année pour le |
chauffage de leurdit domicile, pourvu quela distance de ce transport n’excède pas...
milles ;
80 De fournir et livrer aux donateurs, chaque année, leur vie durant, et jusqu’au décès du survivant d’entre eux, une rente
viagère en nature, consistant en (énwmérer les |
différents articles qui composent la rente). Ces articles seront fournis pour une moitié dans le cours du mois de... , €t pour l’autre moitié dans le cours du mois de.....…, chaque année.
Ou bien : De loger, vêtir et nourrir avec |
lui les donateurs, leur vie durant, et jusqu’au décès du survivant d’entre eux, d’une manière convenable ; de chauffer et éclairer leurs appartements ; de laver et blanchir
a cow which will be and remain to the sole use and benefit of the donors; and the donee shall be bound, at all times, whenre:
quested by the donors, to properly tackle the said horse to a vehicle suited to the season and to the condition of the donors:
| the vehicle, harness and accessories to be | furnished by the donee ; 6° To go for the priest or clergyman, ani | for the physician, and convey them to the | domicile of the donors, when required by the state of their health ortheir infirmities: the services and prescriptions of the physi cian to be paid by the donors ; | 70 To cause to be carted and delivered at | his own cost, at the domicile of the donors, all the fuel, wood or coal, which they will | purchase each year for the heating of their said domicile, provided the distance of said | cartage do not exceed..…… miles ;
| 80 To furnish and deliver to the donor, | during their life time, and untilthe death of | the survivor of them, a life rent, en nature, consisting of the following articles : (enr | merate the different articles composing the lift | rent.) One half of these articles shall be | furnished and delivered in the course of the | month of...…., and theother halfin the courst | of the month of... , in each year. ï
Or: To provide the donors, under bi own roof, with proper board, lodging and wearing apparel during their life time, and until the death of the survivor d them ; to heat and light up their appart
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leurs hardes et linges ; de leur prodiguer, en santé comme en maladie, tous les soins et égards dus à leur âge et à leur condition ; et ce, tant qu’il leur plaira d’habiter avec lui.
Dans le cas où les donateurs cesseraient |
d'habiter avec le donataire, celui-ci sera tenu, ainsi qu’il s’y oblige, de leur payer et servir, à domicile, dans les limites du district de....., une rente et pension annuelle et viagère de... piastres, payable par trimestres et d'avance, et qui courra de plein droit du jour où les donateurs auront cessé d'habiter avec le donataire, et jusqu’au décès du survivant d’entre eux ; cette rente et pension devant cependant être réduite de moitié au décès du premier mourant des donateurs,.
9 De payer à ses frères et sœurs ci-après nommés les sommes suivantes, Savoir :
(mentionner les sommes à être payées à chacun des frères et sœurs du donataire, en indiquant les termes et conditions des paiements.)
Pour garantir le service régulier de la rente viagère ci-dessus stipulée, soit en nature, soit en argent, le paiement des diverses sommes plus haut mentionnées à ses frères et sœurs, et le fidèle accomplissement de toutes les charges et conditions susénoncées, le donataire hypothèque specialement, en faveur des donateurs et de sesdits frères sous l'immeuble ci-dessus désigné et
onné.
Au moyen de ce qui précède les donateurs se dessaisissent, en faveur du donataire, ses hoirs et ayants cause, des droits de propriété et autres qu’ils ont sur tout ce dessus donné.
Pour l’exécution.…… , etc.
Dont acte... , etc.
ne donnons ici que les plus usitées.
Par-devant Me... ete.,
À comparu :
M. A. B....., ete. ;
Lequel, pour récompenser son fils OC, B...., éte., des divers services qu’il en a reçus, a, par ces présentes, fait donation entrevifs et irrévocable, avec dispenses de rapport, ou tn avancement d’hoirie :ar sa succession fature, au dit M. O. B....., présent et acc3ptant, d’un immeuble... (désignation), ainsi
Donation avec clause de substitution
| ments ; wash and iron their clothes; give | them at all times, whether in good health or during their sickness, all ths ease and | comforts due to their age and condition;
the whole as long as they will choose to live | with him,
In the event of the donors ceasing to live | with the donee, the latter shall be bound, and he hereby promises and obliges himself, | to pay them, at their domicile, within the limits of the district of... , an annual life rent of... dollars, payable quarterly and in | advance, and which will become dueas soon as the donors will have adopted another domicile than that of the donee ; said life rent to be continued until the decease of thesurvivor of the said donors ; but it shall be reduced by one-half at the decease of one of the said donors ;
90 To pay to his brothers and sisters,
(mention the sums to be paid to each of the brothers and sisters of the donee, indicating the terms and conditions of such payment).
As a guarantee for the regular delivery and payment, in money or otherwise, of the life rent above stipulated, as also of the payment to his brothers and sisters of the several above mentioned sums, and of the faithful accomplishment of all the charges and conditions above stipulated, the donee specially hypothecates,in favor of the donors and of his said brothers and sisters, the immoveable properties above described and donated.
In consideration of the above stipulations the donors hereby disseize and divest themselves in favor of the donee, his heirs and assigns, of all their rights of property and other rights in, to and upon the moveable and immoveable properties and articles above donated.
For the execution, etc,
Done and passed, etc.
Cet acte est susceptible d'une infinité d’autres conditions trop nombreuses à détailler, et qui sont régies par les circonstances, la volonté et souvent même le caprice des parties contractantes.
Nous
Be:nre, etc.,
Came and appeared :
Mr. A. B.….…. , ete. ;
Who, in acknowledgment of, and as a reward for the different services to him rendered by his son, ©. B...… , etc., doth hereby give, grant and convey, by way of donation inter vivos aud irrevocable, with exemption from accounting for and returning to his estate and succession, or : in
que le tout se poursuit et comporte, sans exception ni réserve,
Cet immeuble appartenait au donateur, etc. (établissement de propriété).
Le donataire jouira et disposera dudit immeuble à compter de ce jour comme de chose lui appartenant, sous la charge de restitution ci-après exprimée,
Cette donation est faite à la charge par le donataire, qui s’y oblige, de conserver l'immeuble et ses dépendances ci-dessus donnés, et de les rendre, après son décès, à ses enfants nés et à naître, le donateur les substituant à cet effet au donataire.
Mais, en ce cas de prédécès de tous les appelés à la substitution ci-dessus, le dona. taire sera réputé avoir été libre propriétaire dudit immeuble et dépendances à compter du jour de la donation, et toute aliénation qu’il en aura faite sera valable.
Le donataire acquittera les contributions foncières dont le dit immeuble sera tenu, à compter du jour de son entrée en jouissance ; Vil souffrira toutes les servitudes passives, apparentes ou occultes, dont cet immeuble est chargé, sauf à s’en défendre, et à faire valoir à son profit les servitudes actives, le tout à ses risques et périls.
Le donateur se dessaisit, en faveur du donataire et des appelés à la substitution, de tous les droits de propriété et autres qu’il a sur le dit immeuble.
Pour l’exécution...…., etc.
Dont acte..….., etc.
Par-devant Me... , ete.,
M. A... y OtC.. ;
Lequel a fait donation entre vifs etirrévocable, avec garantie de tous troubles et évictions.—A M. B..….. , etc, présent et acceptant,
D'un immeuble (désignation) ;
Ainsi que le tout se poursuit et comporte, et dont le donataire se dit satisfait pour l'avoir visité en détail.
Cetimmeuble appartient au donateur, etc, (établissement de propriété).
131,—Donation d'un immeuble
advancement, en avancement d'hoirie, on his future estate and succession, unto the said C. B..... , hereto present and accepting, a property...…, ete. (description).
Asthe whole now is,withoutany exception or reservation.
The said property belonged to the donor, etc. (description of titles).
To have and to hold, use and enjoy the said property unto the donee as his own, henceforth ; subject, nevertheless, to the substitution hereinafter stipulated :
This donation is thus made on condition that the donee, thereto consenting,shall keep the immoveable property above donated, and return the same, after his decease, to his children born and to be born, the donor hereby substituting them for that purpose to the said donee
But in case of all the said substitutes departing this life before the donee, he shall be considered as having been the sole and unconditional proprietor of the said immoveable property and premises from and after the date of this donation, and any sale or alienation which he will have made of the same shall be valid.
The donee shall be bound to pay and acquit all taxes, dues and contributions imposed on the said property from and after the date of his taking possession thereof ; he shall submit to all the passive servitudes, apparent or otherwise, existing on the said property, with the right of contesting the same, if necessary, and of taking advantage of the active servitudes, if any exist thereon, the whole at his risk and costs.
The donor hereby disseizes and divests himseif, in favor of the donee and of his said substitutes, of all his rights of property and other rights in, to and upon the property hereby donated.
For the execution, etc.
Done and passed, etc.
Before, etc.,
Came and appeared :
Mr. A... , ete.;
Who doth hereby give, grant and convey, by way of donation inter-vivos and irrevocable, with guarantee against all troubles and evictions,
To Mr. B......, etc., hereto present and accepting,
A property, etc. (description).
As the whole now is and whereof the donee declares to be satisfied, having visited the same.
The faid property belongs to the donor, etc. (describe titles).
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Le donataire entrera en jouissance et dis- |
posera dudit immeuble en toute propriété, à partir de ce jour.
To have and to hold, use and enjoy the said property and premises unto the donee, his heirs and assigns, as their own, hence-
Cette donation est faite aux conditions | forth forever, suivantes, que le donataire S’est obligé! This donation is made under the following d'exécuter : | conditions to which the donee hereby binds
| and obliges himself :
1° De prendre ledit immeuble dans son 1° To take the said property in its actual état actuel ; condition ;
2 De supporter les servitudes passives, 2 To suffer the passive servitudes, apapparentes ou non apparentes, dont il peut | parent or otherwise, affecting the said proêtre grevé, sauf au donataire à s’en défendre | perty, with the right of resisting to the et à faire valoir à son profit les servitudes | same, if necessary, and of taking advantage actives, s’il en existe ; le tout à ses risques | of all the active servitudes, if any exist on et périls ; | the said property, the whole at his own risk and costs ;
4 De payer, à partir de ce jour, les con- 3° To pay, from and after the date of these tributions de toute nature dont leditimmeu- | presents, all the taxes and contributions of ble peut et pourra être frappé ; any nature whatsoever which are imposed, or may in future be imposed, on the said property ;
4° D’'entretenir et exécuter les baux et les 49 To maintain and execute the written locations verbales qui peuvent avoir été | or verbal lease or leases of the said property faits dudit immeuble de manière à ce que | which may now exist, until their term has le donateur ne puisse aucunement être | expired, in such a manner as to exempt the inquiété à cet égard ; donor from any responsibility in regard thereto ;
5° Deservir au donateur une rente viagère 5° To pay to the donor a life rent of... , de... à compter de ce jour, et dont les | from and after the date of these presents, arrérages seront payables tous les trois mois, | to become due and payable in quarterly en la demeure de ce dernier, jusqu’à son | payments, at the domicile of the donor, until décès. | his decease.
A défaut, par le donataire, d’exécuter les | In default by the donee to execute any of charges de la présente donation, le donateur | the charges and conditions herein stipulpourra, comme de droit, en faire prononcer | ated, the donor shall have the right of la révocation. | claiming the revocation of these presents,
Et pour assurer au donateur le service de | And as security to the said donor for the la rente viagère ci-dessus imposée au do- | payment of the said life rent, the donee nafaire, celui-ci hypothèque spécialement | hereby specially hypothecates the property l'immeuble plus haut désigné. | above described.
Au moyen de ce que dessus, le donateur | In consideration of the above stipulations, se dessaisit en faveur du donataire, ses hoirs | the donor hereby disseizes and divests himet ayants-cause, de tous droits de propriété | self, his heirs and assigns, of all and any et autres qu’il a sur l’immeuble présente: | rights of property, or other rights, which ment donné. | he may have in, to and upon the property | hereby donated.
Pour l'exécution des*présentes….…, ete.
For the execution, etc.
Dont acte..….…, ete.
Done and passed, etc.
Donation avec réserve d'usufruit
Before etc., Came and appeared :
M. A....., ete. ; Mr, Ass etc. ;
Lequel a, par ces présentes, fait donation Who doth hereby give, grant and convey, entrevifs etirrévocable,avec garantie de tous | by way of donation inter vivos and irrevotroubles et évictions, mais sous la réserve | cable, with garantee against all troubles and usufruit ci-après exprimée, à M. B....., | evictions, but under reserve of the usufruct ctc., son fils majeur, présent et acceptant, | hereinafter stipulated ; d'un immeuble ( désignation), ainsi que le A property, etc. (description). tout se poursuit et comporte, et dont le do- As the whole now is and whereof the tataire se dit satisfait, pour l’avoir visité en | doneedeclares to be satisfied, having visited
étail, the same.
Cet immeuble appartenait uu donataire
pour l'avoir acquis... (éfublissement de propriété).
M. A... se réserve, sa vie durant, l’usu-
fruit de l’immeuble présentement donné, dont ledit M. B...... n'aura actuellement que la nue propriété, à laquelle il réunira la jouissance à l’époque du décès du donateur,
La présente donation est faite aux conditions suivantes, que le donataire s’est obligé d'exécuter :
1° D’acquitter, à compter du jour du décès du donateur, les contributions foncières et autres de toute nature dont l’immeuble donné pourra être frappé ;
Ÿ 20 De supporter, à compter du même
jour, les servitudes, apparentes ou non apparentes, dont ledit immeuble se trouvera grevé, sauf au donataire de s’en défendre, et de profiter des servitudes actives : le tout à ses risques et périls.
Cette donation est faite à titre gratuit et en considération de l’intérêt que le donateur porte au donataire,
Au moyen de ce que dessus, le donateur se dessaisit en faveur du donataire de tous les droits de propriété et autres qu’il peut avoir en et sur l'immeuble présentement donné.
Pour l’exécution, etc.
Fait et passé, etc.
The said property belonged to the donor, etc. (description of titles.)
Mr. A... reserves, during his lifetime, the usufruct and enjoyment of the property hereby donated, and the said Mr, B.... will be proprietor thereof, as nu propriétaire, from this date ; but he shall only enter into possession and enjoyment of the Same at the decease of the donor.
This donation is thus made under the following ce 1ditions, to which the donor hereby binds and obliges himself ;
1° To pay and acquit, from and after the date of the decease of the donor, all taxes, dues and contributions,of any nature or kind, to which the said property may be liable,
2° To submit to and suffer, from and after the same date, the passive servitudes, ap.
parent or otherwise, affecting the said property, With the right of resisting and con.
testing the same if necessary, and of taking advantage of the active servitudes thereon existing ; the whole at his own risk and costs.
This donation is thus made in consideration of the interest and affection which the donor bears to the donee,
In consideration of the above, the donor hereby disseizes and divests himself,in favor of the donee, of all the rights of property and other rights which he may have in, to and upon the property hereby donated,
For the execution, etc.
Done and passed, etc.
133.—Donation, sans garantie, de la nue propriété à l’un et de l'usufruit à l’autre
Par-devant Me... , CtC.,
Ont comparu :
M. A... etc.;
Lequel a, par ces présentes , fait donation entrevifs et irrévocable, mais sans aucune garantie :
1° A M. B....… , etc., présent et acceptant, de l’usufruit pendant sa vie, sans être tenu de donner caution, des immeubles ci-après désignés ;
20 Et à M. OC... , présent et acceptant, de la nue propriété, à laquelle se réunira l’usufruit au jour du décès de M. B..... ‘ desdits immeubles désignés comme suit :
(désignation).
M. B..... , jouira de l’usufruit desdits biens pendant sa vie et aura droit aux fermages, en commençant par ceux représentatifs de la récolte de l’année... et M. OC...
Before, etc.,
Came and appeared :
Mr. A... etc.;
Who doth hereby give, grant and convey, by way of donation inter vivos and irre:
vocable, but without any guarantee what:
soever :
19 Unto Mr. B....., etc., hereto present and accepting, the usufruct «nd enjoyment during his life, without being bound to give security, of the immoveable properties hereinafter described ;
2° And unto Mr. C....., etc., hereto present and accepting, the bare property, nue pro:
priété, with the right of possession and enjoyment from and after the date of the decease of Mr. B...., of the said immoveable properties, described as fellows :
(Descriplion).
Mr. B....., shall enjoy the usufruct of the said properties during his life-time, an shall have a right to the revenues there0 commeneing with those represented by the
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Ces immeubles appartenaient à M. A......, ete. (établissement de propriété).
Cette donation a été faite à la charge, par les donataires, qui s’y sont obligés, chacun en ce qui le concerne :
1° D'acquitter les contributions foncières, ou autres de toute nature, dont lesdits immeubles pourront être grevés à compter du jour de leur entrée en jouissance ;
2 De supporter les servitudes passives apparentes ou occultes, dont ces biens peuvent être tenus, sauf aux donataires à s’en défendre et à faire valoir à leur profit celles actives, s’il en existe ; le tout à leurs risques et périls :
3° D’entretenir etexécuter, pour letemps
qui en reste à courir, à compter du jour de |
leur entrée en jouissance, le bail consenti par le donateur à M....., aux termes d’un
acte passé devant Me....…, etc, pour
années, à partir du... moyennant un fermage annuel de... payable......(indiquer
les termes de paiement).
Au moyen de ce que dessus, le donateur se dessaisit, en faveur des donatuires, chacun dans la limite des droits qui leur sont respectivement conférés par la présente donation, de tous les droits de propriété et autres qu'il asur l’immeuble présentement donné.
Pour l’exécution des présentes....., ete,
Dont acte..….., ete.
crops of the year..…, and Mr, CO... shall own and have a right to dispose of the bare property, nue propriété, of the said immoveables, from and after the date of these presents, and shall enter into possession and enjoyment of the same at the decease of Mr.
Boo
The said immovables belonged to Mr.
A....…, ete, (description of titles).
This donation is thus made under the following charges and conditions to which the donees bind and oblige themselves, as far as they are respectively concerned :
19 To pay and acquit, from and after the date of their entering into possession and enjoyment, all taxes, dues and contributions which are, or may be, imposed on the said properties ;
2% To submit to and suffer all the passive servitudes, apparent or otherwise, affecting the said properties, with the right of contesting the same, if necessary, and of taking advantage of the active servitudes, if any exist; the whole ut their risk and costs ;
3° To maintain and executé until its term expires, from and after the date of their taking possession, the lease of said properties granted by the donor to Mr....., by virtue of a deed of lease passed before ;
| notary, on the , for the term of...
years, counting from and after the …..., and for an annual rent of..…., payable... (indicate terms of payment).
In consideration of the above stipulations, the donor hereby disseizes and divests himself, in favor of the donees, in the limit of their respective rights above granted, of all his rights of property and other rights in, to and upon the properties hereby donated,
For the execution, etc,
Done and passed, etc.
13%4.—Donation, à titre d'aliments, d'une rente viagère incessible et insaisissable
À comparu :
M. A. B.... , ete. ;
Lequel, pour fournir à son fils, M. C. B.
ue , ete, des moyens de subsistance, à, par les présentes, fait donation entrevifs et irrévocable audit M. C. B...…. , présent et
acceptant, d’une rente annuelle et viagère de.…...., qu’il s’est obligé, pour lui, ses hoirs et ayants cause, de lui payer en sa demeure, sa vie durant, en deux termes égaux, de Six mois en six mois, à partir du...
Pour assurer le service de ladite rente Viagère, le donateur a spécialement affecté et hypothéqué les immeubles ci-après désignés (désignation).
Before, etc.,
Came and appeared :
Mr. A. B ...., etc. ;
W ho, in order to provide his son, Mr. C.
B......., etc., with means of subsistence, doth hereby give, grant and convey, by way of donation inter vivos and irrevocable, unto the said C. B...., hereto present and accepting, an annual life rent of...., which he promises and obliges himself, his heirs and assigns to pay to him, at his domicile, during his life time, in two equal semi-annual
| terms, counting from and after the...
| As security for the payment of the said | life rent, the donor especially hypothecates | the immoveable properties hereinafter des- | cribed (description).
258 PART Il a été expressément stipulé par le dona: | teur que ladite rente viagère sera toujours incessible et insaisissable, attendu qu'elle est donnée gratuitement à M. C. B......, son fils, pour lui servir de pension alimentaire, Pour l’exécution......, ete, Dont acte......, etc,
Donation d'un droit d'habitation
Par-devant Me...
A net !
, ete. ; Lequé a, par ‘ces présentes, conféré et donné à titre de donation entrevifs, gratuite et irrévocable, avec garantie de tous | troubles et évictions,
A. M. B....., etc., présent et acceptant,
.., OtC.,
Le droit d’habiter personnellement, pendant toute sa vie, dans une maison sise à
ss. (désignation), et d'occuper pour son |
usage les dépendances de la dite maison.
La présente donation est faite à la charge, par le donataire, qui s’y oblige :
1° De jouir de la dite maison en bon père | de famille, de l’entretenir de toutes répa- | rations locatives, et de la laisser, à la fin de |
sa jouissance, en bon état ;
20 Desouffrir sans indemnité que M. A... | fasse les grosses réparations qui pourront |
devenir nécessaires à la dite maison et dépendances, quelle que soit leur durée ;
30 D’en payer, à compter du... , les contributions de toute nature, et de supporter
le: charges municipales dont elle peut être |
tenue ;
49 De souffrir la perte du droit d’habita-
tion concédé, dans le cas de destruction par |
cas fortuit ou de force majeure; ce droit ne devant revivre que dans le cas de la reconstruciion de la dite maison.
De son côté M. A...
en temps utile, les grosses réparations qui deviendront nécessaires,
Pour l’exécution....… , ete.
Dont acte... , ete.
s’oblige à faire faire, |
| Before, etc.,
Came and appeared :
Mr, À... , ete, ;
Who doth her eby give, convey and make | over, by way of donation inter vivos, gratuit ous and irrevocable, with guarantee against | all troubles and evictions,
Unto Mr, B....., ete., hereto present and accepting,
The right of inhabiting personally during | his life time, a house situate at....., ete. (description) and of occupying for his own use the premises of the said house.
This donation is thus made under the following conditions and obligations, which | the donee hereby promises to execute :
19 To use and enjoy the said house in a good husbandlike manner, maintain it in all tenantable repairs, and return it in good | order at the term of his said occupation ;
20 To allow, without indemnity, Mr TT to make all the greater repairs, | grosses réparations, which muy become ne:
| cessary to the said house and premises, | whatever time may be required to execute the same ;
30 To pay and acquit from and after |: the... , all taxes, dues and contributions imposed and to be imposed on the said property, of any nature or kind whatsoever, and to submit to all municipal by-laws, regula- | tions and charges affecting the same ; | 40 To submit to and suffer the loss of his right of occupation in the event of destruc:
| tion of the said house and premises by | accident or mainforce ; his said right to be | | revived only in case of reconstruction of the said house,
On his part, Mr. A... promises to make | and complete in due time all the greater | repairs, grosses réparations, which the said | house and premises may require.
| For the execution, etc.
| Done and passed, etc.
Donation à un mineur émancipé
Par-devant Me... , ete., A uen ;
se
Lequel à, : a, par ces présentes, fait donation
Came and appeared :
Mr. A... , etc. ;
Who doth hereby give, grant and conveÿ
ete,, € accep tion d préser
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entrevifs et irrévocable à M. B....., eto., mineur émancipé par une ordonnance à cet effet rendue par la Cour supérieure du district de... le... ; ce qui a été accenté par ledit mineur B......, ici présent, sous l'assistance de M, C...... , ete., aussi présent, nommé curateur à l'émancipation dudit B..., en vertu de la même ordonnance...
(Pour la suite de l'acte, V, les formules précédentes).
by way of donation inter vivos and irrevocable,
Unto Mr, B...., ete,, a minor, emancipated by virtue of an Order of the Superior Court of the district of...., issued on the... ; the said Mr, B....., hereto present and accepting, with the assistance of Mr, OC... , ete., also present, his curator, duly appointed by virtue of the said order, (For remainder, see preceding form).
137.—Donation à une femme mariée, avec condition que la chose donnée ne tombera pas dans la communauté
Par-devant Me... ete.,
A comparu :
M, A... , ete,;
Lequel a, par ces présentes, fait donation entrevifs et irrévocable, à Madame B....…..
ete., épouse de M. À. .…, ete., ce qui a été accepté par Madame B......, sous l’autorisation de soi mari susnommé, tous deux ici présents :
1° D'un immeuble (désignation). ‘
2° Des meubles et effets mobiliers mentionnés dans un état descriptif et estimatif annexé à la minute des présentes, après avoir été signé des parties et dudit notaire.
(Exprimez les conditions imposées à la donataire et ajoutez à la suite la clause suivante) :
La présente donation est en outre faite sous la condition expresse que les biens présentement donnés ne feront point partie de là communauté de biens qui existe entre M. et Madame ©... , et resteront au contraire propres de communauté à cette der-
(Pour la suite de l'acte, V. les formules ci-dessus),
13S.—Donation pour l'établissement d’une fondation
Par devant M... , ete.,
À comparu :
MAN , ete. ;
Lequel a fait donation entrevifs et irrévotable à la corporation de la paroisse (village villa où cité) de... , Sauf acceptation ulté- 'leure par ladite corporation... ou, (selon le cas :) acceptant par le ministère de M...
maire de ladite paroisse (village, ville ou cité), {ment autorisé à cet effet par une résolution du conseil municipal de la dite Paroisse (village, ville ou cité), régulièrement adoptée à sa séance du...
(Pour la suite de l'acte, V. les formules pré: cédentes),
Before, etc.,
Came and appeared :
Mr. À... , ete, ;
Who doth hereby give, grant and convey, by way of donation inter vivos and irrevocable ;
Unto Mrs. B...…... , ete, wife of Mr. C......, etc., the said Mrs, B..... , hereto present and accepting with the authorization of her said husband, also present :
1° A property... (description).
20 The moveable articles and effects enumerated, described and valued in a list or statement annexed to the minute of these presents after having been signed by the said party and notary.
(Bæplain the conditions of the donation as in preceding forms and add the following clause) :
This donation is further made under the express condition that the property, moveable and immoveable, hereby donated, shall not form part of the community of property existing between Mr. and Mrs. OC... and shall, on the contrary, be considered as à propre de communauté to the said Mrs OC...
(For remainder, see preceeding forms.)
Before, etc.,
Came and appeared :
Mr. A... , ete. ;
Who doth hereby give, grantand convey, by way of donation inter vivos and irrevocable,
Untothe corporation of the parish (village, town or city) of... , Subject to ulterior acceptance through the ministry of Mr. Müyo::
of the said parish (village, town or city), duly authorized, to that effect, by virtue of a resolution of the municipal council of the said parish (village, town or city), regularly acopted at its sitting of the... (date).
(For remainder, see preceding forms).
Donation à un hospice
Par-devant Me... , ete.,
À comparu :
MARAIS , ete. ;
Lequel a fait donation entrevifs et irrévocable à (énoncer le nom corporatif de l’institution gratifiée), sauf acceptation ultérieure par
Before, etc., Came and appeared :
, ete, ; Who doth hereby give, grant and convey, by way of donation inter vivos and
| irrevocsable,
ladite institution, ou : acceptant par le mi-
nistère de... , dûment autorisé, à cet effet, par une résolution régulièrement adoptée par le conseil d'administration de ladite institution, À sa séance du...
(Pour la suite de l’acte, V. les formules précédentes).
Unto... (give the corporate name of the institulion), Subject to ulterior acceptance by the said institution : or: accepting thorough the ministry of... , duiy authorized to that
effect by virtue of a resolution, regularly
adopted by the board of administration of said institution, at their sitting of the...
(date)
(For remainder, see preceding forms).
Donation à un ecclésiastique (titre clérical
Par-devant Me... etc.,
A comparu :
M. A. B....…. , bC.;
Lequel, pour favoriser la réalisation du
désir de M. C. B..... , Son fils majeur, clerc |
minoré, du diocèse de... , et demeurant actuellement au séminaire de... Hier ,
dans le district de... , de parvenir su sous- |
diaconat,
A, par ces présentes, constitué, et il promet fournir et faire valoir audit M. C. B...…., présent et acceptant, la somme de...….., de rente et pension annuelle et viagère, pour lui tenir lieu de titre clérical, que ledit M. promet et s'engage lui fournir annuellement, à compter du jour où il aura été reçu dans l’ordre du sous-diaconat, sans être tenu, cependant, à plus d’une année d’arrérages de ladite rente ;
Before, etc.,
Came and appeared :
Mr. À. B....…. , ete. ; ® Who, wishing to assist Mr. C. B......, his son, of lawful age, an ecclesiastic in the minor orders, of the diocese of... , actually residing at the seminary of, at... ,inthe district of... , in his desire to obtain his consecration as subdeacon,
Doth hereby constitute and promise to make good, fournir et faire valoir, to the said Mr. C. B....., hereto present and accepting, an annual life rent of...…., to avail him as a clerical title, titre clérical, which the said Mr. A. B...…. , hereby binds and obliges himself to pay him annually, from and after the date of his promotion to the order of subdeaconship, without, however, being bound to more than one year’s arrears of the said life rent ;
Et, pour garantir audit M. C. B....….. , le And,as a guarantee to the said Mr. C. Pa service régulier de ladite rente et pension, | B...…. for the regular payment of the sail A « MSA Bi: lui constitue spécialement | life rent, Mr. A. B....….. hereby hypothecates M. ‘une hypothèque, jusqu’à concurrence de la | to the amount of etc... , (description of the Ag somme de... , Sur-(désigner l’immeuble hypo- | property hynothecated). son fi théqué). | dame
Pour l’exécution....…, etc. | For the execution, etc. petit-
Dont acte..…..…, etc. |! Done and passed, ete, ” à
4€ 141.—Acceptation de donation 789 dt
Par-devant Me... , te., | Before, etc., #1
A comparu : Came and appeared :
Ass , ete. ; | 0e Ave , QC, ;
Lequel » déclaré qu'il a pris lecture et | Who hereby declares that, having taken communication d’un acte reçu par Me... , | Communication of a deed, execnted befort notaire à..…, le... enregistré, ete... 5, notary, at...…., on the ,and duly
ar M, B...... , d’un immeuble, etc. (descrip- : tion), à la charge notamment : (indiquez les | property, ete., (description) under the for charges principales imposées par la donation.)
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Et qu’il accepte formellement ladite donation, en s’obligeant à l’exécution de toutes les charges qu'elle lui a imposées.
Si le donateur est présent, on ajoute :
Aux présentes est intervenu Mes , le donateur ci-dessus nommé ; lequel a déclaré se tenir ladite acceptation pour bien et dûment notifiée et dispenser le donataire de toute notification ultérieure,
Dont acte... , ete.
He doth formaliy accept the said donation and he promises to execute all the charges and conditions therein stipulated,
If the donor is present, add :
To these presents came and appeared Mr.
x , the donor above named; who hath declared that he considers the above accept:ance #8 duly and suffciently signified ‘to him and dispenses the donee of any further notification.
Done and passed, etc.
42.—Acceptation par un individu placé sous l’assistance d’un conseil judiciaire
Par-devant Me....….., etc.,
A comparu :
MA, . ete.,
Agissant en présence et avec l'assistance |
Before, etc.,
Came and appeared :
Mr. A... ete. ;
Acting in the nresence and with the as-
de M. B...... , Son conseil judiciaire, nommé | sistance of Mr. A... , his judicial adviser, à cette qualité par une ordonnance de la | dulyappointed by virtue of an order of the
Cour supérieure du district de..….…, etc. ; Lequel, etc. (V. la formule n° 141).
Superior Court of the district of......, etc. ; Who, etc. (see preceeding forms).
143.—Acceptation par un mineur émancipé assisté de son curateur
Par-devant Me... , ete.,
A comparu :
M. À …. , ete.,
Mineur émancipé par une ordonnance. à cet effet, de la Cour supérieure du district pe en date du... ,
ete., (Es ce présent, nommé eurateur à son émancipation en vertu de ladite ordonnance ; Lequel a déclaré (V, la formule n° 141)
Before, etc.,
Came and appeared :
Mr. A... ete.,
A minor emancipated by virtue of an Order of the Superior Court of the district re , issued on su Gate ,acting with the assistance of Mr. B....…. , curator to his said emancipation, by LV of the said Order, hereto present.
Who hath declared, etc. (See preceding
| form n° 141)
144,—Acceptation par un ascendant du mineur
Par-devant Me... , ete.,
À comparu :
MA: , ete.,
Agissant au nom et dans l'intérêt de... ., son fils mineur, issu de son mariage avec dame... , ou: dans l'intérêt de. …. , Son petit-fils, mineur né du mariage de... , Son fils, avec dame... , tous deux décédés)
Lequel, en confor mité des articles 303 et 789 du Code Civil, a déclaré (V. la formule n° 141),
Before, etc.
Came and appeared :
Mr. A......, etc.,
Acting in the name and behalf of... , à minor issue of his marriage with Mrs...
Or : acting for and in behalf of... , his minor grandson issue of the marriage of... his son, with Mrs... , both deceased ;
Who, in conformity with articles 303 and 789 of the Civil Code, doth hereby declare (See preceding form n° 141)
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Par-devant Me... , ete.,
Ont comparu :
M. A... , ete., d’une part,
Et M. B....… >ete., d'autre part ;
Lesquels ont faït entre eux l’échange qui suit :
M. A... cède à titre d'échange, avec
M. B....., qui l’accepte ;
Un immeuble... , ete. (désignation) ;
En contre-échange M. B...…. cède, avec garantie contre tous troubles et évietions, à M. A... , qui l’accepte :
Un immeuble... , etc. (désignation) ;
Ainsi que les immeubles ci-dessus désignés se trouvent actuellemæemt, sans exception ni réserve, et sans garamtie de mesure précise, dont le plus ou le mans tournera au profit ou à la perte de l’un de l’autre des échangistes, quelque gramde que soit la
différence.
L'immeuble donné en échange per M.
AV pives lui appartient..….…, ete. (#tablisse-
ment de propriété) ;
L'immeuble donné en échange par M.
B.... lui appartient , ete, (Cétabliss ment de propriété).
Les échangistes seront propriétzines et pourront jouir et disposer, à compter de ce jour, de l’immeubie qu’ils reçoivent respectivement en échange, comme de choses leur appartenant.
les parties qui s’y obligent respectivement :
1° De souffrir les servitudes passives, apparentes ou occultes, dont les immeubles Ji reçus en échange peuvent être grevés, sauf FE à s’en défendre s’il y a lieu, et à profiter de celles actives, s’il en existe, ie tout aux risques et péril de chacun ;
20 De pajer, à compter du..….…, la rente
quitter toutes taxes non encore échues qui s’y trouvent imposées ;
peuvent exister de la totalité ou de partie
garantie contre tous troubles et évictions, à |
constituée sur la commutation des droits | di seigneuriaux, dont est grevé l’immeuble | ai reçu en échange par chacune d’elles, et d’ac- |
3° D’entretenir et exécuter les baux qui |
Cet échange est consenti à la charge, pur |
veyed by fx. À (description of! 44le#) .
con veyetl be Mer. 3.
ÉCHANGE
C’est un contrat par lequel les parties se donnent respectivement une chose pour une autre. Il s'opère par le seul consentement, comme la vente (V. art. 1596 et 8., CO. civ.).
. 145.— Echange d'immeubles sans soulte
Before, etc.,
Came and appeared :
M. A.....,etc., of the first part ;
And Mr. B....…. , ete, of the second part ; Which parties have made between them-
selves the following exchange :
Mr. À... ,assigns, transfers and con veys,
à titre d'échange, with guarantee against all troubles and evictions,
Unto Mr. B....…. , accepting, etc :
A property, etc., (description) ; In return Mr. B..., hereby assigns, trans:
fers and conveys, with guarantee against all troubles and eviction,
Unto thesaid Mr. A... , ac -pting, etc.:
A property, etc., (description).
As the said properties now are without
any exception or reservation, and without warranty @f precise measure, any excess or deficieney whereof to be left to the profit or loss of thesaid parties respectively, whatever may be-tlhe difference.
The propemty Imeréby assigned and con- . ,bélonged to him, ete.
And the ommmerty hereby assigned and … belonged to him, etc., description. files) .
Lo hum. aalitl, mue am enjoy unto the cout parties. ae ele own.the property by ce où Chan hemiy sespertively received 11 annee manéorth forever.
Tius emehange se timemmde subject to the following changes md eonditions, to which the said pates Lemsy bind and oblige themselves :
1° To submit te «mi suffer the passive servitudes, apparent or otherwise, affecting the property by each of them hereby respectively received in exchange, with a right to contest them, if necessary, and to take advantage of the active servitudes, if any exist, the whole at their risk and costs;
2 To pay, from and after the , the constituted rent on the commutation of the seigniorial rights, affecting the property to each of them hereby respectively allotted, av &s pay and acquit all taxes, dues and
| contrib'itions which may in future become
due and payable thereon ; 3 To maintain and execute the leases now in existence of the property t
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des immeubles reçus en échange, de manière que l’autre contractant n’en puisse être inquiété ni recherché ;
4 (Toute autre condition convenue entre les |
parties).
Le présent échange est ainsi fait sans |
soulte ni retour.
Il est expressément convenu entre les parties que, s’il existe ou survient des ins-
criptions hypothécaires sur les immeubles |
réciproquement cédés en échange, celui des échangistes à la charge duquel elles existeront sera tenu d’en fournir la radiation à l’autre dans le mois de la dénonciation que celui-ci lui en fera faire.
A la garantie de l’exécution de la Stipula- | tion ci-dessus, les parties hypothèquent |
réciproquement les immeubles par elles respectivement reçus en échange, jusqu’à concurrence de la somme de...
En considération des stipulations ei-dessus, les échangistes se dessaisissent respectivement l’une en faveur de l’autre, de tous leurs droits 4 rropriété et autres sur les immeubles j:r enx mutuellement cédés en échange,
Pour l'exécution des présentes... , ete.
Dont acte... , etc.
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| each of them hereby respectively allotted, | in such a manner as to exempt the other | party in future from any responsability | respecting the same :
49 ,,,., (Insert all other conditions agreed | do between the parties).
This exchange is thus made without any | boot or cash payment by either party to the | other.
| It is expressly agreed and understood | between the parties that, ifany hypothecary inscriptions exist or become available on the said properties hereby mutually assigned | and conveyed in exchange, the party who will have created the same shall be bound to furnish the other with a discharge thereof within one month after due notification to | that effect.
As a security for the execution of the | above stipulations, the parties mutually | hypothecate the property by each of them | respectively received in exchange to the | amount of...
| In consideration ofthe above stipulations,
the said parties hereby mutually disseize and divest themselves, the one in favor of the other, of all their rights of property and other rights on the immoveables by each of | them hereby respectively assigned and | conveyed in exchange.
| For the execution, etc.
! Done and passed, etc.
Echange d'immeubles avec soulte
Par-devant Me... , ete., Ont comparu :
MAN ee , ete., d’une part,
Et M. B...... , d'autre part ;
Lesquels ont fait entre eux l’échange qui suit :
(La suite comme dans la formule précédente).
Cetéchange est fait moyennant une soulte, |
de la part de M. A... , de la somme de... | qu'il s’oblige par les présentes de payer à M. B......, à son domicile, ou à ses hoirs et à ause, le... , avec intérêt à compter 1 CERN
A lagarantie du paiement de cette soulte, | M. A... hypothèque, en faveur de M. B....
l'inmeuble par lui présentement reçu en | échange,
En considération des stipulations cidessus... ete, (V. la formule précédente).
Pour l'exécution des présentes …..,ete.
Dont acte... # ete.
Before, etc.,
Came and apperred :
Mr. À......, ete., of the one part; | Mr BB... , ete, of the other part ; Who have made the following exchange :
| | (The following clauses as in preceeding form).
This exchange is thus made for and in consideration of a boot or cash payment, on the partof Mr. A... of the sum of... which he hereby promises and obliges himself to pay to Mr. B..... , at his domicile or to his heirs and assigns, on the... , With interest from and after the...
As a guarantee for the payment of the said boot, Mr. A... L:pothecates in favor of Mr. B...... the property by him hereby
| received in exchange.
In consideration of thæabove sti pulations * ete., (see preceeding form).
For the execution, etc.
Done and passed, etc. æg .
EMPHYTÉOSE
ENVOI EN POSSESSION
Lorsqu'une personne a cessé de paraître au lieu de son domicile et que, depuis cinq ans, on n’en
a point eu de nouvelles, ses héritiers présomptifs au jons de son départ peuvent se faire envoyer, par justice, en possession provisoire de ses biens, à la charge de donner caution pour la sûreté de leur administration. La possession provisoire peut être ordonnée avant l’expiration du délai ci-dessus, s’11 est établi, à la satisfaction du tribunal, qu’il y a de fortes présomptions que l’absent est mort. Ceux qui ont obtenu !a possession provisoire doivent faire procéder, devant notaire, à l'inventaire du mobilier et des titres de l’absent, et à la visite par experts des immeubles, afin d’en constater l’état. Si l’absence a continué pendant trente ans, ou s’il s’est écoulé rent ans depuis sa naissance, l’absent est séputé mort à compter de son départ, ou dela dernière nouvelle reçue. La possession définitive peut être demandée lorsque l'absence s’est continuée au delà de trente ans (V. art. 98 à 103, ©. civ.).
L'envoi en possession doit être demandé par une requête à la Cour supérieure du district où l’absent
avait son dernier domicile, ou du district où sont situés ses biens, s’il n’avait pas de domicile connu. Cette requête est précédée d’un avis public publié par deux insertions dans un journal français et un journal anglais du district, requérant toutes personnes qui peuvent avoir à exercer des droits contre l’absent de présenter leurs réclamations devant ladite Cour le, ou avantle jour de la présentation de la requête. Cette requête ne peut être présentée qu’à l'expiration de deux mois après la dernière insertion de l’avis public. Elle doit être accompagnée d’nn acte de notoriétéfaitpartroistémoinsassermentés constatant les faits sur lesquels la requête est appuyée, et de toute autre preuve que le tribunal juge nécessaire. Il est procédé sur ies réclamations, ainsi que sur la requête, de même que dans une instance ordinaire (V. art. 1327 et suiv. du ©. de
proc).
PROVINCE DE QUÉBEC, ) District de...
Avis public est par le présent donné que A. B......, etc., en sa qualité d’héritier présomptif (ou de légataire universel) de C.
Div , ete., absent de cette province, présentera à la Cour supérieure siégeant dans et pour le district de... , une demande pour être envoyé en possession provisoire
(ou définitive) des biens dudit ©. D... à |
l'ouverture de ladite Cour, le... au palais de justice, à... PT heures, ete, ; et toute personne qui peut avoir à exercer quelque droit contre ledit C. D... est requise de présenter sa réclamation devant ladite Cour, le Ou avant le jour de la présentation de ladite demande pour envoi en possession.
Donné à... Bises (Signature).
Avis public pour envoi enpossession
| PROVINCE OF QUECEC, District of...
Public notice is hereby given that À.
1 COS , ete., as presumptive heir (or uni versal legatee, as the case may be,) to C. D... ete., who is absent from this province, will submit to the Superior Court in and for the district of... , an application to be allowed to take provisional (or definite) possession of the property of the said C. D... , at the | opening of the said Court on the... ,inthe Court House, at... PRE 1 AT o’elock, etc. ; and all persons having any claims against the said C. D... are requested to srbmit | their said claims to the said Court, on 0 before the day above appointed for present ing the said demand,
(Date).
(Signature).
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District de | Cour supérieure,
No...
Ex-purte.
ABeis
Requérant pour envoi en possession. | Je, soussigné, protonotaire de la Cour su- |
périeure du district de.
présentes que l’avis public requis par l’art.
1329 du Code de procédure civile a été dû- | by Art. 1329 of the Code of Civil Procedure 4 À # ment publié en cette cause, dans le... | was duly published in this case, in the... pure Ne
(nom du journal français), papier-nouvelles publié en langue française, et dans le...
(nom du journal anglais), papier-nouvelles publié en langue anglaise, tous deux à....…., dans ledit district de......, et qu’au delà de deux mois s'étaient écoulés depuis la deuxième et dernière insertion dudit avis, dans chacun desdits papiers-nouvelles, lors
de la présentation de la requête en cette |
cause,
Et je certifie de plus que personne ne s’est présenté pour répondre ou s’objecter à la dite requête et que personne n’a produit au
greffe de cette Cour une réclamation quel- |
conque sur les biens ou contre la succession mentionnés en ladite requête.
(Date).
(Signature du protonotaire).
149,— Acte de notoriété
L'an mil huit cent.
ete.,
Ont comparu :
MM. EF... , ete., G.H , etc. ;
Lesquels, après serment prêté devant moi sur les saints évangiles, ont dit et déclaré bien connaître le nomméC.D....….
bourgeois de... ;
, par-devant Me...,
, etc., et I.J
Qu'il est à leur connaissance personnelle |
que le dit C.D le, à...
, le ou vers le
de... années ; Qu'il n’a laissé personne légalement autorisé à le représenter dans cette province ;
Que, lors de sa disparition, il était âgé |
de... ans ; que tous les faits ci-dessus relatés sont de notoriété publique ; Dont et du tout les comparants ont requis
Certificat de publication de l'avis public
, certifie par les | perior Court of the district of......, do here-
, Ci-devant |
est disparu de son domi- | that the said C. D ; et qu'aucune | his domicile, at nouvelle n’a èté reçue de lui depuis au delà | and that he has not been heard of for
, en l'étude |
PROVINCE OF Lu Superior Court.
District of...
No...
Ex-parte.
A Brie Petitioner, Pour envoi en possession.
I, the undersigned protonotary of the Su-
by certify that the public notice required
| (name of french newspuyger) a newspaper published in the french language, and in | the... (name of english newspaper) a newspaper published in the english language, | both at... in the said district of......, and that more than two months had eiapsed after the second and last insertion of the | said notice in each of the said newspapers, when the petition in this case was filed in the said Court.
And, I moreover certify that no person has appeared to answer or object to the said petition and that no person has filed in the office of the said court any claim on or against the propsrty and estate mentioned in the said petition.
(Signature of Prothonotary).
On the day of, etc.
Messrs. E. F......,etc., G. H.
| , ete.,
| Who, being sworn by me on the Holy | Evangelists, depose and say that they are
,ete., and
well acquainted with C. D....., ete., hereto- | fore..……. (a 10 , ete.
That it is to their personal knowledge ceased to appear at
a period of... years. Fe That he has left no person legally authorized to represent him in this province.
That at the time of his departure he was | aged...….. years.
That all the facts above mentioned are of 4
| Act whereof having been requested by | the said appearers, I, the said notary, have | granted the same to avail and serve as of right.
Done and passed, en brevet, at ,in the office of the said notary, on the day and
lecture faite, les comparants ont signé avec | reading, the appearers have signed with the ledit notaire, agissant en même temps | said notary, acting at the same time as a comme commissaire de la Cour supérieure, | commissioner ofthe Superior Court appoint: nommé pour recevoir des dépositions asser- | ed to receive affidavits to be read before the mentées à être lus devant ladite Cour, dans | said Court, in the said district.
ledit district.
(Date), (Signatures). (Date). (Si, ‘atures).
150.—Requête PROVINCE DE QUÉBEC, PROVINCE OF QUEBEC, District de... District of...
A l'honorable juge....., ete. To the honorable judge, et :.
La requête de A. B....… , ete., The petition of A.B......, ete.,
Ex pose respectueusement : Humbly exposeth :
Que C. D... ci-devant bourgeois, de...…., That C. D...., heretofore..... of....., ceased est disparu de son domicile, à... , le ou vers | to appear at his domicile at... , on or about le..…..., et qu'aucune nouvelle n’a été reçue | the..…...., and that he has not been heard of de lui depuis au delà de... ; since over... years.
Que ledit C. D... était âgé de.....…., lors That, at the time of his departure the de sa disparition ; said C. D... was aged..…... years.
Que ledit C. D... possède des biens dans That the said C. D... owns certain proce pays, et qu’il n’a laissé personne légale- | perty in this province and that he has left ment autorisé à le représenter ; no person legally authorized to represent
him.
Que le requérant, comme héritier pré- That the petitioner as his presumptive
somptif (ou comme légataire universel) | heir, (or, universal legatee,) is well founded dudit absent, est bien fondé à être envoyé | in applying to beallowed to take provisional en possession provisoire (ou définitive, sui- | (on definite) possession of the property of vant le cas) des biens dudit absent ; que les | the said absentee, biens connus dudit C. D... consistent en That the property of the said C. D... , 18 (énumération et désignation des biens) ; far as ascertained, consists in (enumerate and describe the property).
Que votre requérant a donné l’avis public That your petitioner has given the public
requis par la loi, et a fait constater l’absence | notice required by law, and has established
dudit C. D... ; par acte de notoriété passé | the absence of the said C. D... by an act of ds AU CNE , devant Me... , notaire et | notoriety, acte de notoriété, passed at... ,0n commissaire de la Cour supérieure, ainsi | the... , before... , motary and commisqu’il appert aux pièces produites avec les | sioner of the Superior Court, as appears by présentes ; | the documents filed with these presents ;
A ces causes, votre requérant conclut à | Wherefore your petitiener humbly prayeth ce que, par le jugement à intzrvenir, il soit | that, by the judgment to intervene, it be déclaré que ledit requérant est le seul | deelared that the said petitioner is the sole héritier présomptif (où ayant droit) dudit | presumptive heir, tr legal representative.) of
Or... ; à ce que ledit ©. D... soit re- | the said C. D...
connu absent de cette province depuis plus | That tlre said 6. D. be declared and de... années ; À ce qu’en conséquence | considered absent from this provinee since votre requérant soit envoyé en possession | Years ;
provisoire des biens Sus-mentionnés dudit That, in ‘consequence, your petitioner be GE: D OPA et à ce qu’il soit ordonné aux allowed to take provisional possession of ; }
débiteurs dudit ©. D... de vider leurs | the above mentioned property of the said mains en celles de votre requérant en, par | C. D... and that order be given to the lui, donuant caution pour la sûreté de son debtors of the said C, D... to pay th administration, ce que votre requérant est amount of their indebtness to your petiprêt à faire, tiomer, who declares that he is ready and
| wiling to give the security required to | insure his prope” administration.
(Lorsqu'il s’agit de l'envoi en possession définitive, la comelusion de ; requête peut être dans la forme suivante) :
À ces causes, votre requérant conelut à Wherefore your petitiomer humbly ce que, par le jugement à intervenir, il soit | prayeth that, by the judgmæent to intervent,
déc tier cas de titre suiv reco plus votr défin à ce celui votre requé ce qu procé biens sion « tive de
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déclaré que ledit requérant est le seul héritier présomptif (ou ayant droit, selon le cas) dudit C. D......, et propriétaire définitif de tous ses biens meubles et immeubles, à titre d’héritier (ou de légataire universel, suivant le cas) ; à ce que ledit C. D... , Soit reconnu absent de cette province depuis plus de trente ans ; à ce qu’en conséquence votre requérant soit envoyé en possession définitive de tous les biens dudit C. D...
à ce qu’il soit ordonné aux débiteurs de celui-ci de vider leurs mains en celles de votre requérant, (Lorsqu'il y a plusieurs requérants, on peut ajouter ce qui suit : ) et à ce que vos requérants soient autorisés à procéder au partage définitif entre eux des biens dudit C. D... , t à entrer en possession définitive de leurs quotes parts respective desdits biens.
Et ferez justice, (Date).
(Signature).
it be declared that the said C. D... has been absent from this province since more than thirty years ; that your said petitioner is the sole presumptive heir, (or legal representative,)of the said C.D....., and definite proprietor of all his property, moveableand immoveable ;
That your petitioner, be in consequence, allowed and authorized to take definite possession of all the property of the said CMD, $
said C. D... to pay the amount of their indebtedness to your petitioner ;
(When there are several petitioners the following may be added :)
And that your petitioners be authorized to proceed to the definite partition, partage définitif, of the property of the said C. D... and to enter into definite possession of their respective shares therein.
And you will do justice.
(Date)
(Signature).
151.—Requête pour nomination d'experts pour faire constater l'état des immeubles
PROVINCE DE QUÉBEC, District de... | A l'honorable juge... , ete.
La resuête de A. B...., etc., héritier présomptif de M. C. B....… , ete., et envoyée en possession provisoire des biens appartenant
audit C.B...…. , par jugemens de la dite Cour, rendu le... etc.,
Expose respectueusement :
Que, parmi lesdits biens se trouvent plusieurs immeubles... (désignation).
J'est pourquoi le requérant conclut à ce qu'il ous plaise, vu l’art. 97 du Code civil, de charger les personnes qu’il vous plaira nommer comme experts, de visiter lesdits inmeubles pour en constater l’état actuel, et, après serment dûment prêté, vous faire
un. du tout pour être homologué si faire se doit,
Et ferez justice.
(Date).
(Signature).
Par-devant Me... , ete., Ont comparu :
MM. D... , ete., E....., ete., et F …., etc.,
experts nommés par une ordonnance de la | etc., xeperts appointed by an Order of the
PROVINCE OF QUEBEC, | District of...
To the Honorable Judge, etc.
The petition of A. B...….. , etc., heir pre-
sumptive to the estate and succession of Mr.
C. B....., ete, authorized to take provision al possession, envoyé en possession provisoire, of the prop:rty belonging to the said C. B..… by a judgment of the said Court, rendered on the... , ete.,
Humbly exposeth :
That, amongst other property belonging to the saïd estate and succesion are several immoveables... (description).
Wherefore your petitioner prayeth that you be pleased, in accordance with art. 97 of the Civil Code,to cause the said immoveables to be visited and examined by the persons whom you will choose to appoint as expertk, for the purpose of establishing their actual condition; the said experts, after having been duly sworn, to report on the whole to you for homologation.
And you will do justice.
(Date).
(Signature).
152,—Expertise en matière d'envoi en possession provisoire
Before... , ete., Came and appeared :
Messrs D... ,ete., E....…. ,ete., and F....….
Cour supérieure du district de... , en date ! Superier Court of the district of... issued
du......, émané à la réquisition de M. A. | Bio , ete, héritier presomptif de M. C. | B......, etce., et envoyé en possession provi- | soire des biens de ce dernier par jugement | de ladite Cour, aux fins de constater l’état | actuel des immeubles compris dans les biens | dudit ©, B....… , et désignés dans la requête | dudit A. B...…., au greffe de ladite Cour,
Lesquels, après serment prêté sur les | saints Evangiles, ainsi qu’il appert par l’acte de prestation de leur serment ciannexé, après visite des lieux, et après mûre délibération entre eux, ont déclaré que lesdits immeubles sont dans l'état suivant (décrire l’état exact des immeubles, de manière à en pouvoir constater, au besoin, les améliorations ou les détériorations).
Lesdits experts déclarent de plus qu’ils évaluent respectivement lesdits immeubles comme suit : (donner la valeur distincte de chaque immeuble).
Déclarent en outre lesdits experts qu’ils ne sont parents d’aucune des parties intéressées, ni intéressés eux-mêmes dans la matière en question.
Dont acte en brevet... , ete.
on the... , at the request of Mr. A.B....., etc., heir presumptive to Mr. C.B...... , €te, and authorized to take provisional possession, envoyé en possession provisoire, of the property and estate of the said C.B......, by virtue of a judgment of the said Court, for the purpose of ascertaining the actual condition of the immoveables comprised in the estate and succession of the said C.B......, and described in the petition filed by the said A.B....…. in the office of the said Court
, on the... , ete.
Which said appearers, after having been | duly sworn on the Holy Evangelists, as | appears by the certificate hereto annexed, | and after having visited the said immoveables and maturely deliberated between | themselves, have declared that the said immoveables are in the following condition : (describe the exact condition of the immoveables, in order to allow their improve ments or deteriorations to be clearly ascertained and indicated).
The said experts moreover declare that | they value the said immoveables respect:
ively, as follows : (give the distinct value of | each property).
| The said experts also declare that they | are not related to any of the interested | parties, nor themselves interested in this matter.
Done and passed, en brevet, etc.
Requête pour être autorisé à vendre un mobilier
PROVINSE DE QUÉBEC, }
District de A l’honorable juge... , ete.
La requête de A. B....…. , etc., héritier présomptif de M.C. B....…. , ete.,
Expose respectueusement :
Que, par jugement de la Cour supérieure dudit district, rendu le... il a été envoyé en possession provisoire des biens dudit C.
B:. son... … , (degré de parenté), déclaré absent.
Qu'en exécution de ce jugement, il a fait procéder, le....., par le ministère de Me... } notaire, à l’inventaire et prisée de meubles et effets appartenant audit M. C. B....… ;
Que (indiquer les raisons pour lesquelles la vente des meubles est jugée necessaire).
C’est pourquoi le requérant conclut à ce qu’il vous plaise l’autoriser à faire procéder à la vente et adjudication publique desdits meubles et effets mobiliers ; laquelle vente et adjudication sera faite dans... (indiquer le lieu) ;
Et ferez justice,
(Date). (Signature).
PROVINCE 0F QUEBEC, | District of... |
To the Honorable Judge.…..…, etc.
The petition of A. B......, ete., heir presumptive to Mr. C. B....….,
Humbly exposeth :
That, by a judgment of the Superior Court of the said district, rendered on the....., he was authorized to take provisional possession, envoyé en possession provisoire, of the property and estate of the said C. B......, his tu (degree of relationship), who has been | declared absent ;
That, in execution of thesaid judgment he caused an inventory and evaluation to be made by... , notary, on the... , of the moveable property and effects belonging 0 the said C. B....… ;
That... (indicate the reasons for selliny the moveables).
Wherefore your petitioner prayeth thathe be authorized to cause the public sale and adjudication of the said moveable property and effects to be proceeded with at.
(indicate the place)
And you will do justice,
(Date). (Signature).
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ÉTABLISSEMENT DE PROPRIÉTÉ
C'est la citation des titres en vertu desquels une personne possède des biens qu’elle aliène, ou sur lesquels elle consent une hypothèque ou toute autre garantie.
L'établissement de propriété 8e fait principalement dans les actes et contrats qui emportent transmission de propriété ou d’usufruit, comme les ventes, ‘ échanges, les donations entre-vifs et dans les contrats de pe avec SYpobPqUe.
Il est d'usage que l'établissement de propriété se place après la désignation des immeubles aliénés, ou transmis à titre de garantie.
154,—Succession
Cet immeuble appartient à M. A. B......,| The said property belonged to Mr. A.B... comme l'ayant recueilli dans les successions | as having inherited the same in the estate de M. C. B...... et de dame... ses père et | and succession of M. C.B...... and Mrs....…, mère décédés ab intestat et dont il était seul | his father and mother, deceased intestate, he héritier, ainsi que le constatent les actes de | being their sole heir, as it is established by déclaration du décès desdits sieur et dame | the declarations of the decease of Mr. and C, B...... passés, celui de M. C. B...... le... Mrs. C.B....., made, that of Mr.C.B...... on ete, et enregistré au bureau d’enregistre- the... ete., and registered in the registry ment du comté de...., sous le n°... dw office of the county of... under n° ..... of
registre B...... et celui de dame C. B...... , | register B, and that of Mrs. C.B...... on the le....., etc., et enregistré ete... ..…, ete, and registered on the... ete.
Conquêt de communauté
Cet immeuble dépendait de la commu-
The said property formed part of the nauté de biens qui existait entre lesdits
community of property which existed be-
sieur et dame A. B.... , au moyen de l’ac- | tween the said Mr. C. B......and his said wife, quisition qu’en avait faite M. C. B...... du- | having been acquired during their marriage rant leur mariage, de M. D. E...... , ete., en | from Mr. D.E......, ete, by virtue of a deed vertu d’un acte de vente passé le... , éte,, | of sale by him grauted to Mr. C.B..... on et enregistré, etc... | the... before..….., notary, and registered... te.
156.—Partage M. A. B...... était propriétaire de l’im- The said property belonged to Mr. A.B....
meuble susdit au moyen de l’attribution | as having been allotted to him by virtue of qui lui en a été faite aux termes d’un acte | a deed passed on the......, ete, containing a
passé le......, ete., contenant, entre lui et | partition, between him and Mr. C. B....., M. C. B......, son frère, le partage des biens | his brother of the property comprised dépendant de la succession de M. D. B....…. , | in the estate and succession of Mr. D. B leur père, décédé à....., le... , et dont ils | , their father, who died on the... ;
étaient héritiers, chacun pour moitié, ainsi | they being his heirs, each of them for one que constate l’acte de déclaration de son | half, as it appears by the declaration of his
décès, reçu le... etc., etenregistré, etc... | decease, executed on the...…..…., ete, and registered , ete.
157.—Vente Cetimmeuble appartenait à M. A. B..... Said property belonged to Mr. A.B....., as comme l’ayant acquis de M. C. D... , en | having been acquired by him from Mt. C. vertu d’un acte de vente passé entre eux | D... ; by virtue of a deed of sale passed le.…...., ete., et enregistré, ete... between them on the..….., ete, and registered seu , etc.
Propre de la communauté
Cet immeuble appartenait à M. A. B..…... ve The said property belonged to Mr. A.B... Comme propre de Sa communauté de biens | as a propre of his community with Mrs... avec dame..…, son épouse, et comme | his wife, as having been acquired by him, ayant été acquis par lui avant son mariage, | previous to his marriage, from Mr.….…., by de M... en vertu d’un àcte de..….…., ete. virtue of a deed of..…, ete.
270 PARTIE IN 159,—Réméré JA PES avait acquis cet immeuble à Mr. A... had acquired the said property
réméré pendant trois ans, de M... suivant | from Mr... , under the reserve of a right of contrat passé devant Me... , notaire à... , | redemption in his favor during three years,
ICE , ete, moyennant la somme de....., | as appears by a deed of sale of the said dont le contrat porte quittance ; et M... | property passed beiween them, before... n'ayant pas exercé ce réméré, M. A... en | notary, at......, on the... ete., for and in
est devenu propriétaire incommutable, ainsi | consideration of the sum of... , the receipt
qu’il résulte d’ailleurs d’un acte passé de- | whereof is acknowledged in the said deed;
vant le même notaire, le... and Mr... not having exercised his said right of redemption, Mr. A...., became in consequence the definite proprietor of the said property, as it has been further and particu. larly settled and understood bv virtue of a deed to that effect passed by the said notary, on the... ete.
Testament
M. A... était propriétaire dudit im- Mr. A... was owner of the said property meuble, comme légataire particulier de | as universal legatee of Mr... who died at.
M... , décédé à...…., le... , Suivant son | on the... , by virtue of his last will and testament reçu par Me... , etc., et enre- | testament received by... and colleague, gistré, en même temps que l’acte de décla- | notaries, on the... etc., and registered... ration de son décès, reçu le, ete... et enre: | etc., with the declaration of his decease..…, gistrés, ete... sous les n°5 ....., respective- | ete., under N°%..., respectively, of register B.
ment du registre B.
Donation entrevifs
M Aires était propriétaire dudit im- Mr. A... was owner of the said property meuble au moyen de la donation entrevifs | by virtue of a deed of donation inter vivos, to
que M. B. ..., son père, lui en avait faite, | him granted by Mr. B....… his father, on par acte passé devant Me... , ete., enregis- | the... , eve, and registered.…...., ete, tré, etc.
ETAT CIVIL
On appelle ainsi, en langegs notarial, la déclaration que font les contractants de leur situation 18 ale, relativement à leur capacité de contracter et aux obligations qui peuvent peser sur eux, soit comme maris et femmes, soit comme tuteurs, etc.
Les notaires ne sauraient trop s’attacher dans leurs actes à fixer avec précision l’état civil des contractants. Dans les ventes, les échanges, les donations, les prêts # othécaires, et généralement dans tous les actes emportant translation de propriété ou d’usufrnit,il est important, non seulement de s’assurer de l’état civil des parties qui figurent dans l’acte, mais de leur faire déclarer cet état.
Cette déclaration, souvent utile aux prêteurs et aux acquéreurs a, en outre, l’avantage de mettre le notaire à l’abri de tout reproche et de lui faire connaître si ses clients peuvent ou doivent
contracter.
Célibataire
M... a déclaré qu'il est célibataire, qu’il Mr... deelares that he is unmarried and n’est et n’a jamais été tuteur de mineur ou | that he has never been a tutor to any minor curateur d’interdit, ni chargé d’aucune fonc- | or a curator to any interdict, and that he tion entraînant hypothèque sur ses immeu- | has never had any charge involving al bles. hypothec on his immoveables.
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Mariage aveo communauté
M. et Mme... ont déclaré qu'ils sont mariés en premières noces sous le régime de la communauté, ainsi que le constate leur contrat de mariage passé devant Me..….., le...
et qu'ils n’ont jamais été tuteurs de mineurs ou curateurs d’interdits, ni rempli d’autres fonctions emportant hypothèque légale sur leurs biens.
Second mariage, tuteur
M. et Mme...….ont déclaré qu’ils sont mariés sous le régime... , ainsi que le constate leur contrat de mariage passé devant Me...
ete., que M... est veuf en premières noces de dame.....;—que de ce mariage il existe...
enfants mineurs dont il estle tuteur ;—qu’il n'a jamais été chargé d'aucune autre tutelle de mineurs ou curatelle d’interdits ; —que l'hypothèque légale résultant de ladite tutelle affecte (ou : n’affecte pas, selon le cas) l'immeuble sus-décrit,
Etat d'effets mobiliers annexé à une donation
Etat descriptif et estimatif des meubles et effets mobiliers dont M. A... a fait donation à M. B...….. , ete.:
1° Un litgarni estimé à... piastres 8... ‘ 2 Dix chaises, estimés à...
DIAATTOS EE te tt Re dr lotte Laosves de 3 Un corps de bibliothèque, estimé à... PIAADLOBN its testeteen sd rocecree etc, etc, etc, ere Total de L’estimation….…. … $
Mr. and Mrs... declare that they are married, both by a first marriage, in com“ munity of property, as it is established by their marriage contract passed on the...
ete., and that they have never been tutors to minors, nor curators to interdicts, nor filled any functions or charges implying a legal hypothec on their property.
de Eonmeniétriesiliéé
Mrs... declares that she is married, by a y first marriage to Mr... , from whom she is separated as to property, by virtue of their marriage contract passed on the... , etc. ; and that she has never been a tutrix toany minor or a curatrix to any interdict.
Mr, and Mrs... declare that they are married in community of property, (or ofherwise as the case may be,) as set forth in their marriage contract passed on the... , ete, ; that Mr... is the widower by a first mar- Ÿ riage of Mrs... ; that, from their said marriage, still exist... minor children to whom he has been appointed tutor ; that he has never been a tutor to any other minor children or curator to any interdict ; thatthe legal hypothec resulting from his said tutorship bears (or: does not : :r) on the property above described,
Statement containing a description, and valuation of the moveable property and
effects donated by M. A. , ete, to Mr. fr Bic , ete.:
1° One bed with bedding, valued at... HOJIANSNN 2e raesretrets Messie 20 Ten chairs valued at... dollars. À 39 A library valued at... dollars... ......…. . etc., etc., etc. ————— Total valuation...…. Bite
| LO ‘“l2 Hs
out" “L.
ï Wé ju “nm _— ILLS.
NL ILL£ (LS
nn Te 22 gr A GS NME ‘
Photographic 23 WEST MAIN STREET SCIENCES sas" Corporation
ï Qui: PRES A 16 one Re CT SE
NorA.— Cet état est signé et paraphé par les parties, en présence des notaires, au-dessous de la men. L tion suivante :
Signé par M. A... douateur, et par M.]| Signed by Mr. A... donor, and Mr. BB... : Patio , donataire, en présence de Me... le | donee, in the presence of... the under- M. notaire, soussigné, pour demeurer annexé à | signed notary, and aunexed to the minutes Me la minute de l’acte de donation passé entre | of a deed of donation passed between them | eux, le....., devant ledit notaire. on the... , before the said notary.
HBtat d'effets mobiliers annexé à une vente r
Etat descriptif et estimatif des meubles et Statement containing a description and effets mobiliers vendus par M. A... , à M. | valuation of the moveable property and V. B...... , ete... | effects sold by Mr. A... to Mr. B.... , etc, priv
(V. la formule précédente). (See preceding form). (des en |’ l’act:
EXPÉDITION OU COPIE D'ACTE L'expédition ou la copie d’un acte doit être strictement conforme à l'original. On doit inscrire au D’: bas de l'expédition, an certificat d’authenticité d’après les formules suivantes : Me... littére 168.—Certificat ordinaire (Cit Ext Vraie copie de la minute des présentes True copy of the original minute remai: ci-des, demeurées en mon étude. ing of record on my office. en l’ét (Signature du notaire). (Signature of Notary). D on
169.—Certificat d'une expidition délivrée en vertu d’une ordonnance de la Cour
Vraie copie de la minute des présentes |, True copy of the original minute remaindemeurée en mon étude; délivrée en vertu | ing of record in my office ; delivered by virde l’ordonnaace de la Cour supérieure du | tue of an Order of the Superior Court of the district de... , en date du... , ete. | district of......., issued on the... , ete.
(Signature du notaire). (Signature of notary).
170.—OCertificat d'une expédition délivrée par un nctaire dépositaire des minutes d'un autre notaire
Pour vraie copie de la minute demeurée | True copy of the minute remaining of de record en l’étude de Me... , en son vivant | record in the office of...…, in his lifetime a notaire public, pour la ci-devant province | notary public for the province of Lower du Bas-Canada, maintenant province de | Canada, now the province of Quebec, resid- k Québec, résidant à....., dans le district de | ing at... in the district of......., compared 6e , Vidimée et collationnée par nous, sous- | and collated by the undersigned....…., à signé... , notaire public pour la province | notary public for the province of Queber, de Québec, demeurant en la... de... , | residing in the... of....…, district of... district de... , Cessionnaire des minutes, | assignee of the minutes, repertory and index répertoire et index du dit feu...…, en vertu | of the said late......, in virtue of an order of d’un arrêt de Son Honneur le lieutenant- | the Lieutenant-Governor of the Province of gouverneur de la province de Québec, en | Quebec, in Council, dated the….…., one conseil, en date du......, à... susdit, ce... thousand eight hundred and... at... afore: (date). said.
This, ete. (Date).
(Signature of notary).
(Signature du notaire).
la men-
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FORMULAIRE 273 171.—Oertificat d'une expédition de pièce annexée à la minute d'un acte
Vraie copie de la cédule annexée à la True copy of the schedule annexed to the minute d’un acte de....., ete., consenti par | minute of a deed of..…., etc, granted by M... en faveur de M... AU CARTE , devant | Mr... , in favor of Mr..…...,on the... be- Me....., notaire soussigné. fore...., the undersigned Notary.
(Signature du notaire). (Signature of notary).
172.--Certificat de l'expédition d’un acte sous seing privé déposé pour minute
Vraie copie de l’acte de...., sous seing | True copy of a deed of... under private privé, signé et exécuté par M... ete. signature signed and executed by.....…, ete., (description sommaire), déposé pour minute (summary description) deposited as a minute en l'étude du notaire soussigné, en vertu de | in the office of the undersigned notary, by l'acte de dépôt dont la copie est ci-jointe. virtue of a deed of deposit, a true copy
whereof is hereto annexed.
(Signature du notaire). (Signature of notary).
Extrait d'acte
D'un acte de... passé le...., etce., devant The following is a literal extract of a Me... le notaire soussigné, a été extrait | deed of... , passed on the......, ete, before littéralement ce qui suit : the undersigned notary :
(Citez l'extrait). (Cite the extract).
Extrait et collationné de l'acte de... Extract and collated from the deed of... ci-dessus énoncé dont la minute est déposée | above mentioned and described, the original en l'étude du notaire soussigné. minute whereof is deposited in the office of
the undersigned notary.
Douné à... (Date). (Date).
(Signature du notaire), (Signature of notary).
EXPERTISE
Il y a lieu à expertise lorsqu'il est nécessaire de recourir, pour la solution d’un procès, à des consts ‘ations qui ne peuvent être utilement faites que par des hommes possédant des connaissances spéciales. Les experts diffèrent des témoins en ce que l’on fait appel non pas à leur souvenir, mais à leur science ou à leur art, ou à leurs aptitudes particulières. L’expertise peut se cumuler avec la visite des lieux. Elle est judiciaire ou conventionnelle,
L'expertise judiciaire est ordonnée par le tribunal, soit d’office, soit sur la demande de l’une des parties. Elle ne peut 8e faire que par trois experts convenus par les parties, à moins qu’elles ne consentent qu’il soit procédé par un seul.
La loi prescrit l’expertise notamment dans les cas suivants : 10 pour constater l’état des biens d’un absent (LE civ., art. 97); 20 dans le cas de gorge ou licitation avec un mineur, et en matière de succession (O. civ., art. 691, 696 et 705, eï À. de À ar +4 civ., art. 922); 30 dans le cas de vente des immeubles des mineurs et autres incapables (0. de proc. civ., art. 1268 et s.) ; 40 en matière de privilège des architectes et entrepreneurs (C. civ., art. 2013); 8 en matière de ventilation (©. de proc. ce, art. 736); 60 en matière de saisie-revendication (C. de proc. civ., art. 870),
Pour tout ce qui touche aux expertises et visites des lieux, à la nomination des experts, à leur
serment, à leur récusation, à leurs opérations et à leur rapport, V. les arts. 321 à 339, et 344 à 347 du CO, de proc. civ.
Sitous les experts sont d'accord, ils dressent un seul rapport ; sinon, chacun d’eux fait son rapport séparé, s’il le juge à propos (0, de proc. civ., art. 335)
Le rapport des experts doit être fait le ou avant le jour fixé par le tribunal, Il doit être motivé et détaillé de manière à mettre le tribunal en état d'apprécier les faits, et être signé par les experts, sinon être reçu en forme notariée et en brevet. (0. de proc. civ., art. 337).
Nous donnons ci-dessous une formule de rapport dans une expertise ordonnée dans les cas ordinaires. Quant aux expertises que la loi requiert dans les cas particuliers plus haut mentionnés, voyez les mots Envoien possession, Licitation, Partage, Privilège, Succession, Vente.
Quant à l'expertise conventionnelle ou amiable, elle n’est autre chose qu’un mode particulier d'arbitrage, et se fait par acte decompromis. V. Compromés.
Par-devant Me...…., etc., Ont comparu :
tous trois experts nommés d'office (ou sur la présentation des parties) par un jugement interlocutoire de la Cour (désignation de la cour), dans une instance portant le numéro... , entre D... , etc., demandeur, et E......, etc., défendeur, à l’effet de faire un rapport sur les objets énoncés audit interlocutoire, comme suit (copier la partie du dispositif relative à l'expertise);
Lesquels nous ont déclaré :
Qu’en obéissance audit interlocutoire, à chacun d’eux signifié, après avoir prêté serment devant (le juge, le »rotonotaire ou un commissaire de la Cour supérieure), ainsi qu’il appert à l’acte de prestation ci-joint de leur serment, et qu'après avoir donné aux parties un avis, ci-annexé, des jour, lieu et heure du commencement de leurs opérations, ils se sont transportés sur les lieux désignés audit interlocutoire, où ils se sont trouvés au jour et à l’heure fixés dans ledit avis ;
M. D..…., le demandeur, s’est présenté devant lesdits comparants, auxquels il a dit et exposé que (mentionner les dires de la partie), et enfin les a requis de procéder à leurs opérations.
susnommés, ledit M. E..... , le défendeur, qui les a requi® également de procéder à leurs opératie*:.
Après avoir entendu les parties et les témoins par elles fournis—lesquels parties et témoins ont dûment été assermentés—lesdits experts comparants ont procédé, en présence desdites parties, à la visite des lieux litigieux et aux diverses opérations prescrites par ledit jugement interlocutoire, Ayant ainsi examiné les lieux (ou objets) contentieux, ils ont déclaré avoir vu (ou remarqué, ou observé) que.....…, ete.
ce mode accessoire d'instruction, etc.
l'opération à un autre jour en ces termes :
MM. A......,ete., B.....,etc., et C......,ete., |
Est aussi comparu, devant les experts |
Et après avoir vaqué à ce que dessus | jusqu’à l’heure de.....…., lesdits experts ont, | said investigation until... o’elock …., ete.
Rapport d'experts en brevet
Before... , ete.,
Came and appeared :
Messrs. À... etc., B..., ete., and C...,ete., the three experts appointed d’ofice (or : at
the request of the interested parties) by an
Which said appearers have declared that, in obedience to the said interlocutory judgment, to each of them previously served, after having taken oath before... (the Judge, the prothonotory or & commissionner of the Superior Court, )as appears by the annexed certificate to that'effect, and after having given to the parties the notice hereto annexed of the day, place and hour appointed to commence their operations, they wenton the spot indicated in the said interlocutory judgment, where being, on the day and year indicated in the said notice ;
Mr;-Di4 , the plaintif, appeared before the said experts to whom he declared and made known that : (mention his pretentions), requiringthem to proceed with their operations.
Also appeared before the said experts, Mr. E..... , the said defendant, who also required them to proceed with their operations.
Si l’une ou l’autre des parties a fait défaut de comparaître, il faut le mentionner. Si Les parties ont donné des instructions ou fait des réquisitions, on les transcrit.
After hearing the parties and their wit-
*nesses—1ll previously duly sworn—the said
experts proceeded, in the presence of the said parties, to visit the property in litigation, and to the different operations prescribed by the said interlocutory judgment.
And, after having examined the property (or object) in litigation, they declared to have seen, or remarked, or observed that... etc.
On décrit ici Les lieur, objets de l'expertise ; on constate les diverses opérations auxquelles 8e sont livés les experts, telles que toisé, arpentage, application où analyse des titres de propriété, expériences, etc. On mentionne les observations des parties ou de leurs procureurs ou avocats, les renseignements pris de personnes étrangères au procès, dans le cas où le tribunal a autorisé ou prescrit
Si une seule vacation ne suffit pas, et que la présence des parties soit encore nécessaire, on remel
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pour continuer leurs opérations, remis à te! | they adjourned their said operations to...
jour et telle heure, auxquels les parties ont été requises de 8e trouver, sans nouvel avis.
(date) ; the parties being at the same time notified to be then and there present, with-
| out further notice.
Si la présence des parties n’est plus nécessaire, on met :
Et après avoir vaqué à ce que dessus jusqu’à l’heure de....., lesdits experts ont, pour continuer leurs opérations, remis à tels jour et heure, auxquels ils ont procédé, À tel endroit, en l’absence des parties, attendu qu'ayant acquis les informations nécessaires, leur présence n’était plus requise.
Aux jour et heure indiqués, les ex parties, suivant qu’il a été arrêté.
rédigé en cette forme :
Et lesdits experts, après avoir examiné les parties et leurs témoins, pris connaissance des faits, des documents, et avoir pris toutes les notes nécessaires, ont conféré éntre eux, délibéré sur les divers points soumis à leur appréciation, et ont été unaninement d’avis que... (donner les motifs de leur avis, qui doit être formulé en termes clairs et précis).
And afte. having proceeded with their operations until... o’clock.…….. , etc., the said experts adjourned their said operations until......(date), when they resumed them at... (indicate place), in the absence of the parties, their presence not being required, on account of all necessary information having been previously obtained,
rts continuent leurs opérations, en la présence ou l’abser :e des orsqu’ils sont en état de donner leur avis, s’il est unanime , il est
And the said experts, having thoroughly examined the parties and their witnesses, taken all necessary information respecting the facts and documents touching upon the case,and having maturely conferred between thenselves respecting the different points submitted to their appreciation, have come to the unanimous opinion that... (give the opinion, with reasons in support, in clear and precise terms).
Siles experts sont de deux avis, ils s’en expliquent de cette manière :
Jeux opinions se sont manifestées parmi |
Two different opinions were expressed by
leslits experts ; l’une, qui a réuni la ma- | the said experts; the majority declaring
jorité des voix, tend à déclarer que... ., ete. |
A l'égard de l’autre opinion du troisième
desdits experts, elle consiste en ce que, |
etc,
that.....…., etc.
As to the opinion of the third or dissenting expert, he has declared and expressel it as follows, etc.
Si les experts sont de trois avis différents, on énonce le sentiment de chacun, avec les motifs sur lesquels il est appuyé. Le rapport alors s'exprime ainsi :
Lesdits experts ont été de trois avis diffé. |
rents :
Le premier avis a été, ete.
Le second avis a été, etc.
Et le troisième avis a été, etc.
Lesdits experts ont de plus déclaré que leurs frais et ceux des témoins examinés de part et d’autre sont, pour eux, de...
Chacun ; pour les témoins du demandeur, de... et pour ceux du défendeur, de...
(énumérer les frais en détail).
Dont acte en brevet, ete.
The said experts were of three different opinions : the first opinion was that, etc. :
The second opinion was that, ete.
And the third opinion was that, etc.
And the said experts have moreover declared that their costs and the costs of the witnesses examined on both sides are, for each: of the said experts... ; for the plain-
| tiff”s witnesses..….…, ; and for the defendant’s
(enumerate the costs in de-
| tail).
Done and passed, en brevet, ete.
‘ : 175,—Rapport d'experts sous seing privé | PROVINCE DE QUÉBEC, PROVINCE OF QUEBEC, P | M District de... District of...
13 No... No... | il A... demandeur, Aie plaintifr, ; | | vs vs ds | dl Bio , défendeur. Bi defendant, li A l’honvrable juge de la Cour supérieure To the Honorable Judge of the Superior ( {| !l du Bas-Canada, siégeant dans le district | Court, ete., etc. de | | de... , et « 4 Les soussignés, experts nommés par inter- | The undersigned experts, appointed by ni {| locutoire de cette Cour, dans lu présente | an interlocutory judgment of the said Court den cause, en date du... } in the said case, dated on the... Q
Ont l’honneur de faire rapport : Have the honour to report : et f
Qu'en obéissance audit interlocutoire, | That, in obedience to the said inter. trav ils se sont fait assermenter, ainsi qu’il ap- | locutory judgment, they took oath in due pert au certificat de prestation de serment | form, as appears by the annexed certificate, Q ci-joint ; qu'après avoir donné aux parties | and gave the annexed notification to the feus l'avis, aussi ci-joint, des jour, lieu et heure | parties, of the day, place and hour of their décé, de leurs opérations ; et qu'après avoir visité | operations ; and, after having visited and imm les lieux, désignés audit interlocutoire ; en- | examined the property in litigation, which is Qu tendu les parties et leurs témoins, lesquels | described in the said interlocutory judg- meul parties et témoins ont été dûment assermen- | ment, and having heard the partiss and their l’acq tés, ils en sont venus unanimement à la | witnesses, previously sworn, they have come hérit conclusion que le demandeur a prouvé | to the unanimous opinion that the plaintÿjff de se: avoir droit à la somme de... pour les | has established a claim of... as the price Qu ouvrages par lui faits pour le défendeur, et | of work done by him for the defendant, and imme que ce dernier n’a rien prouvé qui pût | that the said defendant has produced no possib affecter ou affaiblir la preuve du demandeur | proof to affect or weaken thatofthe plaintif, tie ; quant à son droit d'obtenir ladite somme. respecting his right to obtain the said sum,
Que nos frais et ceux des témoins examinés That their costs, and the costs of the Que de part et d’autre sont, pour nous, de... | witnesses examined on both sides, are as dite p4 chacun ; pour les témoins du démandeur, | follows : meubl de... , et pour ceux du défendeur, de... For each of the said experts... $
For the plaintiff’s witnesses....…. $ For the defendant’s witnesses..…. Ô
En foi de quoi nous avons fait le présent In faith and testimony whereof we have rapport, pour valoir ce que de droit. | made this present report, to avail as of Qu'i
| right. cepter
(Date). (Date). Pour
(Signature). (Signatures), VOUS pl]
moitié M. D...
le paie décharg FAILLITE N Enfin Sation d ments r
V. Atermoiment et Cession de biens. Due (Date
FEMME MARIÉE (Autorisation judiciaire de la) sig
Lorsque le mari refuse d’autoriser sa femme à ester en jugement ou à contracter, ou lorsqu'il est inter uit ou absent, l’autorisation peut être donnée par le juge (0. civ., art. 178 et 180). Cette autorisation est demandée par requête comme suit.
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Requête pour autorisation d'une
District de...
A l'honorable juge....…., ete.
La requête de dame A... » épouse com-
mune en biens de M. B..... , etc., |
Expose respectueusement :
Que son dit époux l’a délaissée 11 y a plus de dix ans pour se rendre aux Etats-Unis et qu'il ne lui a, depuis, porté aucun secours, ni donné aucune information de sa rési:
dence, dont elle ignore le lieu ; |
Qu'elle est réduite à une grande pénurie | et forcée de gagner sa subsistance par un | travail journalier et à gages ;
Qu'elle possède à titre de succession des | feus sieur et dame C......, ses père et mère, décédés ab intestat, la moitié indivis d’un immeuble situé, etc. (désignation) ;
Que l’autre moitié indivise dudit immeuble appartient à M. D......,qui en a fait l'acquisition de E......, frère et unique cohéritier de la requérante dans la succession de ses père et mère susnommés ;
Que vu cette indivision et l’exiguité dudit immeuble, votre requérante est dans l’im- | possibilité d’en tirer avantageusement partie ;
Que ledit M. D... lui offre d'acheter sa dite part ou moitié indivise dans ledit immeuble pour la somme de... ;
Qu'il est de l’intérêt dela requérante d’accepter cette offre et d’effectuer cette vente. Pourquoi la requérante conclut à ce qui vous plaise l’autoriser à vendre sa part ou moitié indivise dans ledit immeuble audit | M. D... pour le prix de... ; d’en recevoir le paiement, st d’en donner quittance et | décharge finale ; | Enfin d’exécuter et signer, sans l’autorisation de son dit époux, tous actes et docu- | ments requis pour les fins susdites. | Êt ferez justice,
(Date). + Pour la requérante :
(Signature du notaire).
femme par le juge au défaut du mari
PROVINCE OF QUEBEC, District of...
To the Honorable Judge, etc.
The petition of Dame A....., the wife commune en biens of Mr, B....., etc.,
Humbly exposeth :
That her said husband abandoned her ten years ago, when he took his departure for the United States ;
That, since then, he has given her no assistance nor any information as to his place of residence, of which she is still ignorant ;
That she is reduced to a state of great poverty and obliged to gain her living by her daily labor ;
That she owns by inheritance from her father and mother, the late Mr. and Mrs.
C......, who died intestate, the undivided
half of a property situate...….., etc., (description).
That the other undivided half of the said property belongs to Mr. D... , #ho purchased the same from E....…., etc, her
| brother and sole co-heir, in the estate and
succession of her said father and mother ;
That on account of the said indivis and of the limited extent of the said property, it is impossible for your petitioner to derive any profit therefrom ;
That the said Mr. D... proposes to purchase her said undivided share or half of the said property for the sum of......;
That it is her interest to accept this offer and to make the said sale ;
Wherefore your petitioner prayeth that she be authorized to sell her undivided share or half of the said property to the said Mr.
D... for the price of......; to collect the payment thereof and to give a final acquitt-
| al and discharge therefor ; also to sign and | execute, without the authorization of her
said husband, all and any deeds and documents required for the above purposes.
And you will do justice.
(Date).
For the petitioner :
(Signature of notary).
Cette requête est accompagnée du serment de la requérante, écrit comme suit au bas de la requête:
Par-devant moi,
A comparu :
Dame A....., ete., dénommée en la prétédente requête; laquelle, après serment prêté sur les saints Evangiles, dépose et dit:
Before me,
Came and appeared :
Dame A....., etc., named in the above written petition, who, being duly sworn on the Holy Evangelists, deposeth and saith:
Que tous les faits allégués dans ladite re- | That all the allegations contained in the quête sont vrais. said petition are Tan deponent further
Et la déposante ne dit rien de plus et a | saith naught and hath signed.
signé.
+ 2 ni (Sign. de la requér.). dr before me...... ; } (Sign. of petitioner), , . .
(Sign. du commiss.). (Sign. of Commiss.).
C de cette requête et de l'ordonnance du juge, écrite à la suite, est annexée à l'acte dont l'exécu. tion est autorisée.
INVENTAIRE
L'inventaire est un acte conservatoire qui se fait pour constater l’état d’une succession, d’une communauté, des biens d’un absent, d’un interdit, d’une substitution, à l'effet de maintenir les droits des parties intéressées,
L'inventaire est genes récédé d’une apposition de scellés; mais on peut aussi faire inventaire, quoiqu'il n’y ait point de scellés.
L'inventaire est exigé d’un certain nombre de personnes, que nous avons cru bon d’indiquer: 10 de l’envoyé en possession provisoire (OC. civ., art. 97); 20 du tuteur (C. civ., art. ?92); 30 de l’usufruitier (OC. civ., art. 463); 40 de l’époux survivant 0: du souverain, dans le cas de succession irrégulière ou de déshérence (C. civ., art. 638); 50 de l’héritier bénéficiaire (C, civ., art. 662); 60 du curateur à une succession vacante (C. civ., art. 686; C. de pr. civ., art. 1334); 70 de l’exécuteur testamentaire (CO. civ., art. 919); 80 du grevé de substitution (C. civ., art. 946); 9o du mari, quand une succession échoit à l’un des époux communs en biens (C. civ.,art. 1285); 100 du survivant des époux communs en biens, pour empêcher la continuation de communauté (C. civ., art. 1328 et 1324); 110 de la femme qui veut conserver le droit de renoncer à la communauté (C. civ., art. 1342 et 1347); 120 du mari, pour le mobilier exclu de la communauté (C. civ., art. 1389); 180 des époux mariés avec la clause de séparation de dettes, pour prévenir les poursuites des créanciers (C. civ., art.1396); 140 des époux se mariant sans communauté, pour le mobilier de la femme dont on ne peutuser sans le consommer (CO. civ., art. 1418).
L'inventaire des biens d’un défunt, ou d’une communauté dissoute par son décès, peut être requis par tous ceux qui y ont intérêt. Mais ne peuvent y être parties que les personnes suivantes : 10 tous ceux qui représentent le défunt; 20 le conjoint du défunt, ou ses représentants, s’il y avait communauté ; 30 l’'exécuteur testamentaire.—S’il s’agit d’une communauté dissoute par D ri l'inventaire peut en être requis par l’un ou l’autre des conjoints (0. de proc. civ., art. ï
Il doit y être procédé en présence des parties qui ont droit d'y assister, ou de leurs LA Ps hat dre conformément à l’article 1298 du C. de proc., ou après les avoir mis en demeure de la même manière que pour procéder à la levée des scellés (C. de pr. civ., art. 1305).
Celui qui est tenu de faire l'inventaire a le choix du notaire, les autres parties pouvant y commettre un second notaire.—Dans le cas de scellés, le notaire qui doit procéder à l'inventaire est désigné dans l’ordonnance de levée des scellés, sous la restriction ci-dessus (©. de proc. civ., art.
L'inventaire doit être fait en forme authentique (C. de pr. civ., art. 1307). —11 est composé de deux parties. La première, le préambule, ou l'intitulé, contient les noms, occupations et résidences de ceux qui procèdent à l’inventaire, de ceux qui l’ont requis, des coniparants, des défaillants, des intéressés absents s’ils sont connus, des estimateurs, et des dires, prétentions et protestations respectives des parties.—La seconde partie est l'inventaire proprement dit et contient : 1° l'indication du lieu où l’inventaire est fait ; 20 la description des biens et des effets mobiliers et l'estimation qui doit en être faite à leur juste valeur par deux estimateurs assermentés; 30 la désignation des espèces en numéraire, ou autre valeurs; 40 la mention des papiers, lesquels doivent être cotés par première et dernière et araphés de la main du notaire; 50 les déclarations actives et passives faites par les parties; 60 la mention du serment prêté à la fin de l'inventaire par ceux qui ont été en possession des objets avant l'inventaire, ou qui ont habité la maison où se trouvent ces objets, qu’il n’en a rien été détourné ou enlevé à leur connaissance; 70 la remise des effets et papiers entre les mains et à la GT de la personne dont les parties conviennent, ou désignée par le juge (OC. de proc. civ., art. 1808).
Si, pendant l'inventaire, il s’élève des difficultés entre les parties sur leurs droits et prétentions, le notaire est tenu de consigner en l’inventaire ces prétentions et les protestations contraires,
boistrateur, laissant aux parties à se pourvoir, par requête au juge, pour l’obliger à entrer dans l'inventaire 8 ces prétentions et protestations, Le juge décide sommairement sur cette demande, dont les ée, autres parties doivent avoir un avis ; sur la signification qui lui en est faite, le notaire est tenu de transcrire dans l'inventaire l’ordonnance rendue sur cette demande, et de 8’y conformer (CO.
de pr. civ., art, 1309 et 1810).—Dans ce cas, le juge peut prononcer l'exclusion des parties, si
l’absence de leur droit est évidente ; sinon, il peut ordonner provisoirement de procéder en leur nom, sous les protestations respectives des parties, et sauf aux parties à faire au er par le tribunal sur ces qualités, après la confection de l’inventaire (OC. de pr. civ., art, 1811).
Du consentement do toutes les parties, en procédant À l'inventaire, il peut être de suite procédé à la vente, et, dans ce cas, l'évaluation des objets par des estimateu rs n’est pas nécessaire (C, de proc, civ., art, 1312).
Le conjoint survivant ou autre tenu de faire l'inventaire doit avoir la garde des effets inventoriés de À Syrie 4 à tous autres, À moins que, pour cause grave, le juge n’en ordonne autrement sur référé (OC, de pr. civ., art. 1313).
Les formalités et grocsdures ci-haut prescrites s'appliquent dans tous les autres cas où l'inventaire est requis (OC, de proc. civ., art. 1314).
L'acceptation d’une succession sous bénéfice d'inventaire et l’apposition des scellés sont des procé.dures préliminaires, et nous allons commencer par en donner les formes avant de traiter de l'inventaire même, Novs indiquerons ensuite les qualités dans lesquelles les parties peuvent agir à l'inventaire, puis nous donnerons plusieurs formules d’intitulé, de clôture et de reprises de vacations appropriées aux diverses circonstances ; enfin nous ferons le détail par ordre des différentes opérations qui constituent l'inventaire proprement dit.
Requête pour être admis au bénéfice d'inventaire
L'effet du bénéfice d'inventaire est de donner à l'héritier les avantages suivants: 10 de n'être tenu au paiement des dettes de la succession que jusqu’à concurrence de la valeur des biens qu'il a recueillis ; 20 de ne pas confondre ses biens personnels avec ceux de la succession, et de conserver ses créances contre elle (OC, civ., art. 671).
Pour être admis au bénéfice d'inventaire, l'héritier est tenu d’en faire la demande à ia Cour supérieure, ou au nge du district où la succession est ouverte (OC. civ., art. Là requête doit exposer qu’il doit être procédé, ou qu’il a été procédé à l’inventaire des biens de la succession; que le requérant n’a pas fait acte d’héritier, et qu’il croit qu’il est de son intérêt de ne pas confondre ses droits avec les obligations de la succession (OC. de proc. civ., art. 1321).
L’'héritier bénéficiaire est tenu de donner avis public de sa qualité (OC. de proc. civ., art. 1322). Cet avis doit être pure au moins deux fois dans deux journaux désignés par le tribunal. Il doit suivre la requête (C. de proc. civ., art. 1010).
L'hétitier a trois mois pour faire inventaire et quarante jours pour délibérer sur son acceptation ou sur sa renonciation. Cependant, tant qu’il n’a pas fait acte d’héritier, il peut faire inventaire, M l'expiration des délais, À moins qu’il n’ait subi une condamnation en qualité d’héritier (CO. civ., art, 669),
S'il a des actions à exercer contre la succession, il doit faire nommer un curateur (C. de proc. civ. art. 1326).—V. OC, civ., art. 642, 680 et 8., et C. de proc. civ., art. 1321 et 8.
La requête pour être admis au bénéfice d'inventaire est dans la forme suivante:
PROVINCE DE QUÉBEC, District de...
A l'honorable juge... , ete.
| PROVINCE OF QUEBEC, | District of...
To the Honorable Judge... etc.
La requête de A. B..... , ete., The petition of A. B....…. ,ete., Expose respectueusement : Humbly exposeth :
Que votre requérant est né du légitime | That your petitioner was born of the legimariage de feu M. C. B....…. , avec dame... , | timate marriage of the late Mr. C. B...., en leur vivant... , ete.; | with Dame... , in their lifetime......, etc;
Que ledit feu ©. B....….. est décédé le... ,! That the said late C. B..... died intestate ab intestat, ainsi qu’il appert à l’acte de dé- | on the... , 48 appears in the declaration of claration de son décès, produit avec les | his decease, herewith produced ; présentes ;
Que votre requérant n’a pas encore fait That your petitioner has not hitherto acte d’héritier et ne veut pas le faire, quant | performed any act of heirship and does not à présent, croyant qu'il est de son intérêt | wish to do so for the present, believing that de ne pas confondre ses droits avec les | it is his interest not to confound his rights obligations de la succession dudit feu C. B...; | with the obligations of the estate and suc cession of the said late C. B.....….;
Qu'il doit être procédé incessamment à That an inventory shall forthwith be l'inventaire des biens de ladite succession, | taken, according to law, of the property and suivant la loi; effects belonging to the said estate and sut: cession ;
A ces causes, votre requérant conclut à ce Wherefore your petitioner prayeth that he qu’il lui soit permis de prendre la qualité | be allowed to take the quality of heir under d’héritier bénéficiaire dudit feu C. B....… , et | benefit of inventory of thesaid late C. B..... d’en donner les avis requis; et à ce que and to give the proper notice to thi
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Et ferez justice,
(Date).
(Signature).
effect, and that the inventory of the property of the suid succession be proceeded with according to law, in order that the rights of your petitioner may not be confounded with the obligations of the said succession,
And you will do justice,
(Date),
(Signature).
L'avis public exigé par l'art. 1322 du C. de pr. civ., peut être dans la forme suivante :
AVIS PUBL!C
Est, par les présentes, donné que, par l'or- |
donnance de l'honorable... , Juge de la Cour supérieure du district de... , en date | du... , le soussigné, A, B...... , ete, a été
autorisé à prendre et qu’il a pris en conséquence la qualité d'héritier bénéficiaire de la succession de feu C. B....... , son père, en son vivant... ete, (Date). | (Signature de l'héritier bénéf.). |
PUBLIC NOTICE
is hereby given that, by an order of the
Honorable......, judge of the Superiur Court for the district of... , dated on the... ,the undersigned, A. B....., has been authorized
to take and therefore takes the quality of heir under benefit of inventory to the estate and succession of the late C. B......
| his father, in his lifetime, etc.
(Date).
(Signature of beneficiary heir).
L'ordonnance qui accorde les conclusions de la requête constitue les lettres de bénéfice d’inventatre.
Requête pour apposition de scellés
Le scellé est une opération par laquelle on appliqi
de maisons, chambres, appartements où meu ce qu’ils renferment.
ue le sceauou d’un officier les, pour empêcher d’y pénétrer et de détourner
ublic sur les entrées
Cette mesure est ordonnée afin de conserver des objets dont il sera nécessaire de constater l’exis-
tence, ou de vérifier l’état Jun moment o hauveau, t. VI,
L'apposition des scellés peut être demandée : 19 par ceux qui peuvent ui se trouve d
de ces mêmes Qi 3 (Carré et
sion du défunt, ou à la communauté
‘2 devra procéder à l'inventaire descriptif . 538).
k rétendre droit à la successsoute par Île décès d’un des conjoints ;
20 par les créanciers ; 3° par l’exécuteur testamentaire ; 40 par le ministère public dans le cas de déshérence ou de confiscation (C. de pr. civ., art. 1281).
Lorsqu'il y a lieu à l’apposition des scellés, sur requête d’une partie intéressée, il est nommé par un juge de la Cour supérieure dans le district un commissaire chargé d’y procéder (C. de pr. civ., art. 1280). —V. les articles 1279 et suivants du Code de proc. civile,
PROVINCE DE QUÉBEC, District de... }
A l'honorable juge... , ete.
La requête de M. A... , ete., exécuteur testamentaire de feu.M.B..... , en son vivant .…, ête., et administrateur des biens de celui-ci, aux termes du testament solennel de ce dernier, reçu, ete.,
Expose respectueusement :
Que, vu le décès et l’inhumation de M.
B....., et qu'il y a lieu de craindre le détournement des biens mobiliers de la succession dudit feu M. B..... , qui sont dans la maison où il est décédé, et en possession de M. C....., ete., votre requérant est bien fondé à demander de faire apposer les scellés sur les biens meubles, effets, papiers et valeurs de ladite succession, ainsi que sur œux de la communauté de biens qui a existé entre ledit défunt, M. B.. …, et dame D....., son épouse survivante, et de commettre la | personne de Me....., notaire, pour apposer
PROVINCE OF QUEBEC, } District of... j
To the Honorable Judge... , ete.
The petition of A... , ete., testamentary executor of the late Mr, B..... , in his lifetime... ete, and administrator of the property of the said Mr. B......, by virtueof his last will and testament, executed.. … ete.,
Humbly exposeth :
That, in view of the decease and burial of the said Mr. B...... , And considering there is reason to apprehend that the moveable property and effects comprised in the estate and succession of the said Mr. B...., to be found in the house where he departed this life, and now in possession of Mr. CC... , ete, may be made away with, your petitioner has a right to demand that the seals be aftixed on the moveable property and effects, papers, ete, belonging to the said estate and succession and to the community of property which existed between the said Mr. B..…..
lesdits scellés et agir comme commissaire à | and Dame D... ete, his surviving wife,
cet effet, and that...…, notary.…, ete,, be appointed to aflix the said senls and to act as Com.
missioner for that purpose.
A ces causes, votre requérant conclut à ce Wherefore your petitioner prayeth that qu’il lui soit permis de faire apposer lesdits he be permitted to cause the seals to be scellés sur les biens meubles, effets, papiers affixed on the moveable property and effects, et valeurs desdites succession et commu- papers, documents, etc, belonging to the nauté et de commettre la personne de Me | said estate and succession and to the said .., notaire......, ete,, pour apposer lesdits : community, and that..., notary be appointed scellés et agir comme commissaire à cet effet ; to affix the said seals and to act ns Commis.
sioner for that purpose,
Et ferez justice. | And you will do justice.
(Date). (Date).
(Signature). (Signature).
La requête doit être appuyée d'une déposition assermentée dans la forme suivante:
A... ete, le requérant plus haut nommé, A...., ete., the petitioner above named, étant assermenté, dépose et dit :--que les | being duly sworn, deposeth and saith : faits allégués dans la requête ci-dessus sont That the allegations contained in the vrais, et a signé, lecture fuite. above written petition are true ; and hath
signed after due reading.
Assermenté devant mue) (Signature du Sworn before me...) (Signature of ete... (Date). déposant). ete... (Date). ) deponent), (Sign. d’un comm. de la Cour sup.) (Signature of the Commissioner).
Sur présentation de cette requête, le juge rend une ordonnance dans la forme suivante, qu'il écrit au bas de la requête :
Permis de faire apposer les scellés, et | Permission is hereby given to aflix the commettons la personne de Me...…., notaire, | seals, and... , the notary named in the nommé en la requête ci-dessus, comme com- | foregoing petition is appointed as Com: missaire à cet effet. | missioner for that purpose.
Mandons, etc., à... CENT | Delivered, ete., at... , the... (Signature du juge). | (Signature of the Judge).
Procès-verbal d'apposition des scellés
Muni de l’ordonnance ci-dessus, le commissaire aux scellés, procède à ses opérations, dont il dresse le procès-verbal, qui doit contenir: 10 la date ; 20 la désignation de la partie qui requiert le scellé et la nature de son droit : 40 l'ordonnance qui autorise l’apposition des scellés ; 40 les comparutions et dires des parties ; 60 la description des lieux, bureaux, coffres et armoires, sur les ouvertures desquels les sceilés ont été mis ; 60 une description sommaire des effets trouvés en évidence et mis sous scellés ; 70 la prestation de serment, lors de la clôture de l’apposition des scellés, par ceux qui demeurent dans ce lieu, qu’il n’a rien été détourné, directement ou indirectement, par eux où à leur connaissance ; 80 le nom et la désignation des personnes à qui la garde des choses sous scellés est confiée, et auxquelles copie du procès-verbal doit être laissée ; 9 la mention dela signature des parties présentes, ou de l’interpellation qui leur a été faite designer et des raisons qui les en empêchent (0. de pr. civ., art. 1289)
Le commissaire aux scellés cpu de la manière indiquée aux articles 1283 et suivants du C. de proc. civile.—Lorsque le commissaire ne trouve aucun effet mobilier, il doit le constater dans 801 procès-verbal (OC. de pr. civ., art. 1289).
L’an mil huit cent... , ete, On the... day of , ete. Par-devant Me... , notaire public sous- Before...…., the undersigned notarÿ signé... , ete., et commissaire aux scellés | public, ete., and commissioner of the seals,
| | nommé pour l’effet de ce qui suit par l’or- | appointed by virtue of the order hereitdonnance dont il est fait mention ci-après, after mentioned ;
A comparu M. A... , Cte., faisant élec- Came and appeared : : tion de domicile, pour les fins des présentes, Mr. A... ete., making election of domi en l'étude dudit Me... , notaire, cile, for the purposes hereof, in the office of
Lequel comparant, en sa qualité d’exéeu- | the said... , notary; which said appearer
teur testamentaire de feu M. B......, en son ! in his capacity of testamentary executor 0
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vivant... ete,, aux termes du testament solennel de ce dernier, reçu le......, ete,, et aussi en sa qualité d'administrateur des biens meubles et immeubles délaissés par celui-ci à l'heure de son décès ;
Nous a exposé que ledit M, B....., est dé:
cédé en sa demeure, sise à......, (désignation) le. courant, et que, pour ln sûreté et ln conservation des biens et effets mobiliers, papiers et valeurs dépendant de ln succession dudit feu M. B...... , et de ceux de la communauté de biens qui a existé entre lui et dame D... , Son épouse survivante, a obtenu, le... courant, une ordonnance de
Lequel comparant, en sadite qualité d’exécuteur testamentaire dudit feu M, B......, et d'administrateur des biens meubles et immeubles délaissés par ce dernier, nous a en conséquence requis de nous transporter à l'instant au domicile où est décédé ledit feu M. B..... FA: ATTIL , ete., à l’effet d’y apposer les scellés, et il a signé avec nous, les jour et an ci-dessus mentionnés en premier lieu, lecture faite.
(Signature du comparant et du notaire comme commissaire aux scellés).
J'est pourquoi nous, commissaire auxdits |
scellés, nommé en vertu de l’ordonnance cidessus mentionnée, résidant à... ete.,soussigné, obtempérant à la réquisition ci-dessus età Pordonnance y mentionnée,nous sommes immédiatement rendu, avec MM. E
et PF... , tous deux témoins pour ce appelés, audit dernier domicile de feu M. B.....,où nous avons trouvé M. G...... ,ete.,
que nous avons requis de nous indiquer tous
the late Mr, B......, in his lifetime......, ete., by virtue of his last will and testament, executed, ete., and as administrator of the property movenble and immovenble left by the said Mr, B...... , at his decense,
Did expose and make known unto us that the said Mr, B..... departed this life, at his residence, situate at... on the...
instant, and that, for the presetvation of the moveable property and effects,titles, papers, documents, ete,, belonging to the estate and succession of the said late Mr, B...... and to the community of property which existed between him and Dame D..., his surviving wife, he did obtain, onthe,.... inst., an Order from the Honorable Judge of the Superior Court, etc., authorizing him to cause the seals to be aflixed by us, the said under signed notary, duly appointed, for that purpose, as Commissioner of the seals by virtue of the said Order, on the moveable property and eftects, titles, papers and documents belonging to the said estate and succession and to the said community of property ; which said Order written at the foot of his petition, filed in this case, was remitted to us and is hereto annexed,
Which said appearer, in his said capacity of testamentary executor of the said late Mr. B.... and administrator of his property, moveable and immoveuble, did in consequence request us to proceed forthwith to the domicile where the said Mr. B.....
departed this life, at, ete., for the purpose ofaffixing the seals ; and he hath signed with us on the day and year first above written, after due reading.
(Signature of the appearer and of the notary, as Commissioner to the seals),.
Wherefore, I, the undersigned Commis-
| sioner of the said seals appointed by virtue
les biens mobiliers desdites communauté et | succession se trouvant dans ledit lieu, et !
tous les appartements dans lesquelsse trouveraient des biens, effets, titres, papiers et valeurs dépendant desdites succession et communauté.
Ledit M. G......, s'étant rendu à notre demande, en consentant à nous représenter tous les biens, effets, titres, papiers et va-
of the above mentioned Order, residing at, ete., in compliance with the said request and with the Order therein mentioned, did forthwith proceed, with Messrs.
E...... and F......, ete., both summoned as witnesses, to the said last domicile of Mr.
B....., where we found Mr. G...…., etc., whom I called upon to indicate al! the moveable property and effects belonging to the said estate and successicn and to the said community of property, to be found on the said premises, and also to indicate all the appartments wherein the moveable property and effects, titles, papers, documents, etc., belonging to the said estate and succession and to the said community of property, are to be found.
And the said Mr. G....…. , having complied with our request and consented to indicate to us all the moveable property and effects,
leurs desdites succession et communauté, existant à sa connaissance dans les lieu:
susdits, nous sommes entrés dans la maison, où nous avons procédé à l’apposition des scellés, en la manière suivante:
titles, papers, documents, etc., belonging to the said estate and succession and to the said community of property, and existing to his knowledge on the said premises, we en.
tered the said house, where I proceeded to the affixing of the seals in the following manner :
(Le Code n’indiquant } quel genre de sceau il faut employer, le notaire commissaire peut se €)
servir du sceau de son étu,
DANS LA SALLE. A MANGER
nous a d’abord remis une clef qu’il nous a dit, et que nous avons vérifiée être la clef d’une armoire (description), contenant(indiquer sommairement lecontenu) ; et nous avons apposé nos scellés etle cachet de notre étude sur chaque extrémité d’une bande de papier passant sur l’ouverture de la serrure de ladite armoire,
IN THE DINING ROOM
19 Mr. G...... then and there handed me a key, which he said belonged to, and which I subsequently found to fit a wardrobe..….…, etc., (description) containing... (indicate briefly the contents) ; and I affixed the seals with my professional signet upon both ends of a band of paper drawn over the key hole of the said wardrobe.
Den
(Continuer à décrire les Qt qui 8e trouvent dans la salle à manger, et à mentionner l’apposition
des scellés sur chacun de ces objets).
DANS LE CABINET DETRAVAIL DE FEU M.B
3° Nous avons trouvé un testament dudit M. B..... , Sous forme authentique, etouvert, reçu le, etc. (description sommaire), que nous avons remis audit M. G....…. , le gardien à qui la garde des choses sous scellés est confiée. (Ou, suivant le cas, un testament olographe dudit M. B...….. , Clos ou scellé, que nous avons scellé nous-même du sceau de notre étude, pour être déposé au greffe du protonotaire de la Cour supérieure dudit
district, avec le présent procès-verbal, pour y être vérifié, à la demande des parties intéressées).
DANS UNE CHAMBRE A COUCHER, AU SECOND
49 Nous avons trouvé une armoire remplie de linge, et, nous nous préparions à y apposer nos scellés, lorsque M. G..... , èSqualité, nous a déclaré que, pour l’usage de la maison jusqu’à la mair'evée des scellés et procédures subséquentes, il se chargerait de douze serviettes de toile blanche, de quatre paires de draps, etc. (énumérer les objets réservés et les décrire suffisamment). Et M. G......, ayant tiré ces différents objets de ladite armoire, il s’en est chargé, pour les représenter quand et à qui il appartiendra, et il a signé.
(Signature de &......),.
Et nous avons ensuite apposé nos dits
IN THE LATE MR. B....….. ?S LIBRARY
3° I found lying in an open envelope à will and testament of the late Mr. B..….., under authentic form, executed on the, ete., (description), which I then and there remitted to the said Mr. G...….. , as duly appointed guardian in charge of the said sealed moveable property and effects ; (or, as the case may be, an olograph will of the said late Mr. B....…. , closed or sealed, which I sealed anew with my professional signet to be deposited with these presents, in the office of the prothonotary of the Superior Court of the said district for proof by the parties interested.
IN À BED ROOM, UPSTAIRS
40 I found a wardrobe filled with house linen and was about to affix the seals thereon, when thesaid Mr. G....…. , ès-qualité, declared that, for the use of the inmates of the house, until the removal of the seals and subsequent proceedings, he would remove from the said cupboard one dozen white linen napkins, four pairs of sheets, ete.
(enumerate the reserved articles and describe them suficientiy). And the said Mr. G......
having removed theabove mentioned articles from the said wardrobe, he took them under his charge and responsibility, and promised to produce the same at the proper time, and he hath signed.
(Signature of G.....)
And we then affixed the said seals upon
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5° In the said room were also found the évidence..…..…, etc.
following articles... , ete.
Les effets trop volumineux pour être placés dans un meuble sous scellés, doivent être décrits à part, d'une manière sommaire; et, pour empêcher qu'ils ne soient enlevés ou échangés pour d'autres de moindre valeur, le commissaire doit aussi y apposer ses scellés. Il peut aussi faire l’'énumération et la
description sommaire des différents objets de ce genre contenus dans une des pièces de la maison, el Es ses scellés sur la porte de AA re en la manière ordinaire.
opération se continue ainsi jusqu’à la fin, et la clôture du procès-verbal est dans la forme suivante :
Lesquels lieux et objets ci-dessus désignés And no other premises or effects, on which sont tous les lieux ét effets à nous indiqués | to affix the seals, having been indicated to par ledit M. G...... , ès-qualité, lequel, | us, by the said Mr G....…. , ès-qualité, he, the après serment prêté devant nous sur les | said Mr. G......, being duly sworn by us on saints Evangiles, qu’il n’en a rien été dé- | the Holy Evangelists, did declare that none tourné, directement ni indirectement, par | of the moveable property and effects of the lui ou à Sa connaissance, s’est volontaire- | said succession and community had been mênt chargé de la garde de toutes les choses | concealed or made away with, directly or sous scellés, et a promis de représenter le | indirectly, by himself or others to his knowtout quand et à qui il appartiendra ; et ledit | ledge, and he did moreover voluntarily M. GG... , ainsi que lesdits témoins ont | accept the custody and charge of all the signé à... , le...., ete., avec et en présence | said seals and of all the said articles under dudit notaire commissaire, qui a laissé copie | seal, and promised to account for and produ présent procès-verbal andit M. G..... duce the same when and to whom it may
appertain ; and the said Mr. G....… , as also thesaid witnesses, have signed at...., on the ve , ete., with and in the presence of the
said notary and Commissioner, who left a copy of these presents to the said Mr. G....…
(Signatures). (Signatures).
Procès-verbal d'apposition des scellés, avec incidents
Lorsqu'il se présente des incidents dans le cours des opérations du commissaire, il en dispose de la manière ci-après indiquée, et la formule du procès-verbal est modifiée en conséquence.
L'an mil huit cent.....…., etc.
Par-devant Me...….., etc. (comme dans la formule précédente, jusqu’à la fin de l'intitulé). C’est pourquoi nous, commissaire nommé Wherefore, I, the undersigned Commispar l'ordonnance susdite, obtempérant à la | sioner appointed by virtue of the above réquisition ci-dessus et à l’ordonnance y | mentioned Order, in compliance with the mentionnée, nous sommes immédiatement | said request and with the order therein rendu, avec MM. EE... et F....…. , tous deux | mentioned, did forthwith proceed with témoins pour ce appelés, audit dernier | Messrs. 2... and F......, ete., both summoned domicile de feu M. B....…, où nous avons | as witnesses, to the last domicile of the late trouvé les portes de ladite maison fermées | Mr. B......, where we found the doors of the à clef ; après avoir frappé auxdites portes et | said residence closed and locked ; and interpellé d’ouvrir, nous avons constaté | having rapped at the said doors several qu'on nous refusait l’entrée dudit domicile, | times and called aloud that they be opened, et nous nous sommes retirés pour en référer | we established and placed on record that au juge, après avoir établi garnison exté- | admission to the said residence was refused rieure pour empêcher que les effets desdites | to us, and we withdrew to lay the matter succession et communauté ne soient divertis. | beforethe Judge, having first placed a watch outside to prevent the removal of any of the property of the said succession and
On the day of...…., etc.
Before... etc., (as in the preceding form).
community.
Dont acte à....., le, ete. Whereof act at... , on the, etc. Et ledit M. A... a signé avec lesdits And the said Mr. A... and the said
témoins et nous, commissaire. witnesses have signed together with me, the
said Commissioner.
(Signatures). (Signatures).
LAS
286 PARTIE Il
Le commissaire place en conséquence des gardiens autour des lieux afin d'empêcher les détourne. ments et fait rapport de l'incident au juge, qui peut l’autoriser à employer un serrurier et la force néces. saire. Cette démarche est constatée comme suit dans le procès-verbal:
En conséquence, nous avons immédiate- |
ment fait rapport audit honorable juge de | l’obstacle survenu, etl’avons prié de statuer |
sur icelui et de nous autoriser à employer l’aide d’un serrurier, et la force requise pour pénétrer dans ledit domicile.
Dont acte, ete.
(Signatures).
Wherefore, I did immediately report and lay before the said Honorable Judz”, the circumstances above mentioned and an
| account of the impediment encountered,
and did petitioned for a ruling in the case,
| and that I be authorized to engage a lock- | smith and the assistance required to force | an entrance into the said house,
Whereof act, ete.
(Signatures),
Le rapport du commissaire au juge peut être fait de la manière suivante. Ilest mis au dossier;
mais il ne fait pas partie du A Fe 40
PROVINCE DE us
District de...
A l'honorable juge... , ete.
Le soussigné..……… , notaire publie, etc., et
commissaire aux scellés, nommé en vertu de l’ordonnance, etc.,
A l'honneur de faire rapport :
Qu'en obéissance à ladite ordonnance, il s’est rendu au dernier domicile de feu M.
B..., ete., dont il a trouvé les portes fermées à clef ; et qu’il a constaté, après avoir frappé auxdites portes, et interpellé d'ouvrir, qu’on lui en refusait l’entrée ;
Qu'il s’est en conséquence retiré pour en référer à votre Honneur, après avoir au préalable établi garnison extérieure, pour empêcher le détournement des effets desdites succession et communauté ;
Et conclut à ce qu’il vous plaise l’autoriser à employer l’aide d’un serrnrier et la force requise pour pénétrer dans ledit domicile.
Et ferez justice.
(Date).
(Signature du commissaire),
PROVINCE OF QUEBEC,
District of...
To the Honorable Judge... , ete.
The undersigned...…….. , notary public, ete,
and Commissioner of the seals, appointed by virtue of an Order, ete.,
Hereby respectfully reports :
That, in compliance with the said Order, he proceeded to the last domicile of the late Mr. B...….. , ete., where be found the doors closed and locked, and that he ascertained, after having rapped at the said doors and called aloud to have them opened, that admission was refused to him ; that he, in consequence, withdrew to lay the matter before Your Honor, having first placed a watch outside to prevent the removal of the property of the said succession and conmunity ; and he prays to be ‘authorized to engage a locksmith and necessary assistance to force an entrance into the said domicile,
And you will do justice, (Date).
(Signature of Oommissioner).
Le procès-verbal est alors continué comme suit :
Sur ce est intervenue l’ordonnance suivante :
‘ Vu notreordonnance du... , les actes et le procès-verbal du commissaire aux scellés, et ouï ledit commissaire sur son référé de ce four, l’autorisons à employer l’aide d’un serrurier, et la force nécessaire pour pénétrer dans la maison où est décédé ledit M.
B......, afin de procéder à l’apposition des scellés, tel qu'ordonné,.
Mandons, ete., à....…, le... 2 (Signature du juge).
| Whereupon the following Order was issued :
‘““Considering our Order of the…..., the acts and the procès-verbal of the Commissioner of the seals, and heard the same Commissioner on his application of this date, I authorize him to use the assistance of a locksmith and necessary aid to penetrate into the house where the said late Mr. B...... departed this life, for the purpose of affixing the seals as ordered,
‘ Given at... , ete’?
(Signature of Judge).
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Le commissaire, muni de cette ordonnance qui, en vertu de l'article 1288 du C. de pr. civ., doit être mise à la suite du procès-verbal, continue ses opérations comme suit:
Sur quoi, nous, dit commissaire, obtempérant à l'ordonnance ci-dessus, nous sommes immédiatement transporté de nouveau, avec lesdits MM. E...... et F......, nos témoins, *t ledit requérant M. A.....,accompagnés du serrurier audit dernier domicile de feu M. B......, et nous avons frappé aux portes de ladite maison, et interpellé d'ouvrir, déclinant nos titre et qualité; sur
le refus obstiné de nous ouvrir, de la part |
des personnes à l’intérieur de ladite maison, (ou : personne ne nous ayant répondu à l’intérieur de ladite maison), nous avons procédé, avec l’aide du serrurier, à enfoncer la porte d'entrée, et nous avons pénétré à l’intérieur de ladite maison, où nous avons trouvé Madame B...., veuve dudit M. B....., à qui nous avons expliqué le sujet de notre visite, en l’invitant à nous indiquer tous les biens mobiliers desdites communauté et succession se trouvant dans ledit lieu, et tous les appartements dans lesquels se trouveraient des biens mobiliers, effets, titres, papiers et vale 1rs dépendant desdites succession et communauté.
A quoi ladite madame B..... a répondu | qu'elle ne voulait pas nous entendre, ni |
rien nous indiquer desdits biens mobiliers, | effets, titres et valeurs, ni nous désigner les appartements où il pouvait s’en trouver ; qu'elle s’opposait à l’apposition des scellés sur iceux, et que son intention était, au œntraire, de procéder incessamment à la vente par encan public desdits biens et effets mobiliers, nonobstant ladite ordonnance, dont je lui ai donné lecture, mais qu’elle ne voulait point entendre, ni respecter,
And thereupon, I, the said Commissioner, in compliance with the aforesaid Order, immediately proceeded anew, with the said Messrs E. .….. and F......,the witnesses, and the said Mr. A......, the petitioner, accompauied by a locksmith, to the said last domicile of thelate Mr. B....., and I'again knocked at the doors of the said house, demanding that they be opened, and declaring at the Same time my authority and capacity to act ; on the obstinate refusal to open the said doors on the part of the inmates of the said house (or, no answer having been given from the interior of the said house), I proceeded, with theaid of the said locksmith, to break open the front door, and, entering the house, met Madame B....., widow of the said Mr. B......, to whom I explained the purpose of my visit, and I called upon her, to indicate to me all the moveable property and effects of the said community and succession to be found on the premises, and all the appartments wherein the moveable property and effects, titles, papers, documents, etce., belonging to the said succession and community, might be found ; to all which the said Mrs. B....., made answer that she would not listen to my request and that she refused to indicate to me the said’ moveable property, effects, titles and documents, nor to lead me to the apartments where any might be found ; that sheopposed the affixing of the said seals thereon, and that, on the contrary, her intention was to proceed without delay to the sale by public auction of the said moveable property and effects, notwithstanding the said Order, which I, the said Commissioner, did read to her, but which she refused to listen to or respect.
(Ou, dans le cas où il y a lieu de limiter l’apposition des scellés) :
A quoi ladite madame B..... a répondu | que plusieurs des biens et objets contenus dans ladite maison ne dépendent pas des dites communauté et succession, et qu’elle déclarait s'opposer à l’apposition des scellés | sur ces objets, qu’elle se dit prête à indiquer | audit commissaire. |
To all which the said Mrs, B..... made answer that the portion of the property and articles to be found in the said house do not belong to the said community and succession, and that she opposes the affixing of the seals on those objects, which she declared she was willing to indicate to the said Com-
| missioner.
(Ou, dans Le cas où il y a lieu d'arrêter l’apposition des scellés) :
À quoi ladite Madame B..... a répondu | que... ete.
To all which the said Mrs. B....., made
| answer that.….…., etc.
Motiver ici les raisons pour lesquelles elle s'oppose à l’apposition des scellés. Les raisons principales qui peuvent justifier cette opposition sont, d'après Pigeau, au nombre de six, savoir :
lo Lorsque le défunt n'a eu aucun droit dans les effets et objets sur lesquels on veut faire mettre
les soellés ;
A es me 0 un
Î t it È || |
20 Lorsque l'officier qui se présente pour faire cette opération est sans caractère pour la faire;
80 Lorsqu'il y a déjà un scellé utilement et valablement requis et apposé, et que la partie qui requiert le second est sans droit de faire croiser, comme cela est quelquefois ;
40 Lorsqu'il y a un inventaire fait, et qu'il n'y a pas continuation de communauté; 60 Lorsque celui qui veut faire apposer Les scellés est sans droit et intérêt pour le faire; 60 Lorsque l’on fait cesser le droit de la personne qui veut faire apposer (V. Pigeau, vol. II, pp. 285
ets.).
En conséquence, nous nous sommes de nouveau retiré pour en référer au juge, après avoir établi garnison extérieure pour empêcher le détournement des biens et effets mobiliers desdites communauté et succession.
Dont acte....…, ete.
(Signatures).
And I therefore withdrew to lay anew the matter before the Judge, having first placed a watch outside to prevent the removal of any of the moveable property and effects of the said community and succession,
Whereof act, ete.
(Signatures).
Le commissaire réfère ce nouvel incident au juge, et en fait mention au procès-verbal,comme suit:
En conséquence, nous, commissaire susdit, avons immédiatement référé audit honorable juge le nouvel obstacle survenu, et
Whereupon I, the said Commissioner, did forthwith lay the matter before the said Honorable Judge, indicating the new impe-
l'avons prié de statuer sur icelui, et de nous | diment encountered, and praying to be au:
autoriser à passer outre ladite opposition.
Dont acte... , ete.
(Signatures),
| thorized to proceed, notwithstanding the | said opposition.
| Whereof act, ete,
(Signatures).
Le commissaire fait rapport au juge comine ci-dessus. Il est alors statué incontinent par le juge sur l’opposition, soit en arrétant, soit en limitant l'apposition des scellés, soit en ordonnant de passer
outre (OC. de pr. civ., art. 1287).
Lorsqu’il est ordonné de passer outre, le juge rend comme suit son ordonnance qui est consignée au procès-verbal du commissaire (C. de pr. civ., art. 1288).
Sur ce est intervenue l’ordonnance sui- |
vante :
Vu notre ordonnance en date du...
les actés et le procès-verbal du commissaire aux scellés qui y sont annexés, et ouï ledit commissaire sur son référé de ce jour, ordonnons audit commissaire de passer outre et de continuer ses opérations en conformité de notre première ordonnance.
Mandons, ete., à....., le...
(Signature du juge).
| Whereupon the following order was is | sued : | _ Considering our Order dated, ete., the | acts and procès-verbal of the Commissioner of the seals thereto annexed, and heard the said Commissioner on his application of this date, I order the said Commissioner to proceel and continue his operations in conformity with my first Order.
‘€ Given at, ete.??
(Signature of Judge).
Le commissaire, muni de cette ordonnance, continue ses opérations comme suit:
Sur quoi, nous, ledit commissaire, obtem- |
pérant à l’ordonnance en dernier lieu mentionnée, nous sommes immédiatement transporté, avec lesdits MM. E......, et F.....…, nos témoins, et ledit requérant, M. A......, à ladite maison où est décédé M. B....….
L'entrée nous en ayant de nouveau été refusée, nous avons procédé, avec l’aide | dudit serrurier, à en enfoncer la porte, et nous avons pénétré dans la dite maison, |
où nous avons encore trouvé ladite dame veuve B.....,à qui nous avons lu l’ordonnance en dernier lieu mentionnée, la sommant en conséquence de nous indiquer tous les biens et effets mobiliers, titres, papiers et valeurs desdites succession et commu-
Whereupon, I, the said Commissioner, in | compliance with the Order above lastly men- | tioned, did forthwith proceed with the said Messrs E...... and X......, my witnesses, and the petitioner Mr. A......, to the said house, were Mr, B...... departed this life, and en trance to the said house having been again refused to us, we, a second time, broke open | the door, with the assistance of the sail locksmith, and entering the said house, vt there found the said Mrs. B......, to whom gave communication and reading of the last above mentioned Order, calling upon her t show me all the moveable property anl effects, titles, papers and documents, etc, | belonging to the said succession and con:
avec témoi
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Mandon(
aire; nauté, et tous les appartements où il pour- | munity, and all the apartments where any j requiert . rait s'en trouver. Ladite dame veuve B...... | might be found. a alors déclaré se soumettre à l’ordonnance The said Mrs. B...….. then declared that she en dernier lieu mentionnée, et ne plus se | was willing to submit to the said above last refuser à l’apposition des scellés, en se | mentioned Order, and did not further oppose I, pp. 285 réservant, cependant, tous recours, protêts | the affixing of the said seals, büt that she et actions, et a consenti, sur notre réquisi- | reserved at the same time all her rights of tion, à nous indiquer tous les biens et effets | recourse, protest and action ; and consented,
anew the mobiliers, titres et valeurs desdites succes- | at my request, to indicate all the moveable st placed sion et communauté, et tous les apparte- | property and effects, titles and documents moval of ments où il pouvait s’en trouver. belonging to the said succession and comeffects of Dont acte....…, ete. munity and all the apartments where any a. = might be found.
Whereof act, etc.
Et ladite dame veuve B....., a signé, And the said Mrs. B..... hath signed with
jatures). avec ledit M. A..…, requérant, lesdits | the said petitioner, witnesses and Com- « témoins et le commissaire, à...…..,le...... ete. | missioner, at......, on the... , ete.
mme suit: (Signatures). (Signatures).
sioner, did En conséquence, nous, commissaire aux Whereupon, I, the said Commissioner did
the said scellés, avons procédé à l’apposition des | proceed to the affixing of the said seals, in
new impe- scellés en la manière suivante : the following manner :
; to be at
nding the (Décrire ler opérations et clore le procès-verbal comme dans la formule précédente no 179).
Nous avons, dans la formule ci-dessus, posé le cas où le juge ordonne de passer outre à l'opposition
gnatures). faite à l'encontre de l’apposition des scellés; s’il y a lieu de limiter l'apposition des scellés, l’ordonnance du juge, inscrite au procès-verbal du commissaire, est dans les termes suivants:
nt par le juge
> pas : FC .
ani de pa “# Vu notre ordonnance en date du... 4 ‘“ Considering our Order dated on the...
à eat consignée les actes et le procès-verbal du commissaire | etc., the acts and procès-verbal of the Com-
qui y sont annexés, et oui ledit commissaire | missioner, hereto annexed, and heard the
sur son référé de ce jour, ordonnons audit | Commissioner on his application of this date,
rder was is commissaire de limiter l’apposition des | we order the said Commissioner to limit the scellés aux biens et effets, titres, papiers et | affixing of the seals to the property and bd, ete. the valeurs que ladite dame veuve B....….. indi- | effects, titles, papers and documents, etc., missioner 0! quera audit commissaire sous serment. | which the said Mrs. B...... will indicate to eard the said | the.said Commissioner under oath. of this date, ‘“ Mandons....…, ete.”? ‘ Given at, etc.’? to are (Signature du juge). | (Signature of the Judge). conformity
La formule du procès-verbal est semblable à celle donnée ci-haut pour le cas précédent, sauf la
f Judge) variante nécessitée par la limitation des objets sur lesquels les scellés doivent être apposés. L of Judge):
Lorsque le juge trouve que les moyens d'opposition, s'ils sont bien fondés, sont sufjisants pour suit : arréter l’apposition des scellés, il rend une ordonnance citant les parties à comparaître devant lui, ; laquelle est également écrite sur le procès-verbal même, dans les termes suivant::
issioner, ll e lastly men ith the sail itnesses, 41 e said house, life, and el
been agall e broke open h of the sal id house, we
“ Vu notre ordonnance en date du..……., les ‘Considering our Order dated on the...., the actes et le procès-verbal du commissaire qui | acts and procès-verbal of the Commissioner, y sont annexés, et oui ledit commissaire sur | hereto annexed, and heard the said Comson référé de ce jour, ordonnons à ladite | missioner on his application of this date, we dame veuve B....., de comparaître devant | order that the said Mrs. widow B.... do nous, au palais de justice, en la ville de... | appear before us, in our Court House, at..…., à... heures, le..…., pour donner les raisons | on the... at... o’elock, ete., and give the de son opposition à notre dite ordonnance ; | reasons for her opposition to our said Order ;
to whom ttsera la présente ordonnance signifiée à | the present Order to be served upon the n£ of the last hdite dame veuve B....…., à la diligence de | said Mrs. widow B...... at the diligence of L wpon her to M. A....., le requérant pour l’apposition | the said Mr. A... , the petitioner for the operty and desdits scellés, , affixing of the said seals, ments, etên Mandons..…..., ete. Given at.....…, ete.?? on and com (Signature du juge). (Signature of Judge).
Au jour indiqué dans l'ordonnance, l'opposant aux scellés comparaît devant lejuge,en chambre, en
personne ou par procureur, et produit son opposition, qui peut être dans la forme suivante:
Opposition à l’apposition des scellés
PROVINCE DE QUÉBEC, } District de...
Dame....., etc., veuve de feu M. B...... , en son vivant... , ete., déclare s'opposer à l’apposition des scellés sur les biens et effets mobiliers dépendant de la communauté qui a existé entre elle et ledit feu M. B....., et de la succession de ce dernier, et pour * moyens de sadite opposition, elle allègue :
Que le défunt n’a eu aucun droit dans les biens et effets mobiliers sur lesquels on veut faire mettre les scellés..……. etc. (Æxposer les raisons sur lesquelles l'opposition est appuyée. — V, à ce sujet Pigeau, vol. IT, pp. 285 et suiv.).
A ces causes, l’opposante conclut à ce que l'opposition qu’elle a faite le... courant, et qu’elle fait encore par ces présentes, à l’apposition des scellés ordonnée par son Honneur le juge... , Soit déclarée bonne et valable, en autant, que ledit feu M. B....… n'avait aucun droit dans lesdits biens et effets (alléguer toute autre raison, suivant le cas), et à ce que ledit M. A... , ès-qualité, soit en conséquence débouté de sa demande pour l’apposition des scellés sur lesdits biens et effets mobiliers, et à ce qu’il soit enjoint à Me......, notaire public, et commissaire à | l’apposition desdits scellés, en vertu de | l’ordonnance..…, etc., de ne pas procéder à l’apposition desdits scellés.
(Date).
(Signature). |
PROVINCE OF QUEBEC, | District of... {
Dame... , Widow of the late Mr, B.....
in his lifetime, etc., declares that she op:
poses the affixing of the seals on the move.
able property and effects belonging to the community of property which existed be.
tween her and the said late Mr. B..... and of the estate and succession of the latter, and in support of her said opposition, she alleges :
That the said late Mr. B..... had no right whatever to the moveable property and effects upon which it is proposed to afiix the seals..…….. , ete. (Explain the reasons of opposition, see, on the subject, Pigeau, vol. ?, pages 285 and sub.).
Wherefore, the said opponent prays that the opposition by her made on the...
instant, and which she again makes by these presents, to the aflixing of the seals ordered by His Honor Judge.….…, ete., be declared well taken and valid, inasmuch as the said late Mr. B...... had no right or title to the said property and effects (allege all the other reasons which the case may present), and that the said Mr. A... , s-qualité, be in con: sequence dismissed from his application for the affixing of the s'als, on the said moveable property and :ffects, and that Order be given to.….., uotary public and Commissioner for the affixing to the said seals, by virtue of an Order... , ete., not to proceed with the affixing of the said seals,
(Date).
(Signature).
Cetteopposition doit être accompagnée d’une déposition sous serment. Le requérant conteste l'opposition par une réponse qui peut être dans la forme suivante:
PROVINCE DE QUÉBEC, District de...
D PTE LA , le requérant pour l’apposition des scellés sur les biens et effets mo- | biliers dépendant de la’succession de feu | M. B...... , etc., et de sa communauté avec | dame... , Son épouse, sans admettre aucune des allégations contenues dans l’opposition produite en cette cause par ladite dame veuve B...…. , formellement toutes et chacune d’elles, pour réponse spéciale à ladite opposivion, dit:
Que... , etc. (énoncer les moyens de contestation).
mais au contraire les niant |
A ces causes, ledit requérant conclut à ce
District of...
VTT OP , the petitioner for the affixing of the seals on the property anl effects belonging to the estate and succession of the late Mr. B..... ,and to his community of property with Dame... ,his wife, with:
outadmitting any of the allegations contain ed in the opposition filed in this cause by the said Mrs. widow B......, but, to the contrary, contesting all and each one of them, as a special reply to the said opposr tion, Saith : 4
That.….…, ete, (explain the raisons for contestation). :
Wherefore the petitioner prayeth that
PROVINCE OF QUEBEC,
que l’opposition de ladite dame veuve B..... | the opposition fyled by the said Mrs. wido” soit déclarée mal fondée et soit renvoyée ; à | B... be declared unfounded and be set aside;
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ce que l’apposition des scellés ordonnée en cette cause ait son cours suivant la loi, et soit déclarée bonne et valable aux fins de conserver toutes les parties dans leurs droits à l'égard desdites succession et communauté.
(Date).
(Signature).
and that the affixing of the seals, ordered in this cause, be proceeded with in due course of law, and be declared good and valid, in view of preserving to all the parties interested their rights regarding the said succession and community.
(Date).
(Signature).
Sur cette contestation, intervient l'ordonnance du tribunal, qui arrête l’apposition des scellés, ou qui maintient l'autorisation déjà donnée, par une ordonnance antérieure, à l'effet de les apposer.
Aussitôt après la confection du procès-verbal, protonotaire (0. de pr. civ., art. 1290).
le commissaire est tenu de le déposer au greffe du
Il ne peut être apposé un second scellé, à moins quele premier ne soit attaqué de nullité.— Le second scellé est apposé en croisant les bandes (CO. de pr. civ., art. 1291).
Requête pour mainlevée des scellés
La demande en mainlevée des scellés, si elle est contestée, et les oppositions faites après la clôture
des seellés, sunt entendues sommairement, à (0. de proc. civ., art. 1292).
moins qu’une plaidoirie écrite ne soit ordonnée
La levée des scellés en tout ou en partie peut dans tous les cas être demandée par les personnes qui peuvent en requérir l’apposition, et aussi par le propriétaire des effets mis sous scellé, suivant leurs droits respectifs ; la poursuite en appartient an plus diligent (C. de pr. civ., art,
La levée des scellés est demandée par une requête à l'inventaire, en en donnant avis aux parties
Le scellé étant établi pour conserver les effets
l'inventaire, on ne doit le lever que lorsqu'on est en état de procéder à cet acte.
les intéressés peuvent, d’un commun accord,
pour cause de nullité, ou aux fins de procéder intéressées (C. de proc. civ., art. 1298 et 1297),
d’une succession ou d’une communauté jusqu’à Cependant, demander la mainlevée sans description, sauf à
eux de faire faire un inventaire, s'ils le jugent opportun. Cette mainlevée sans description se demande pour éviter les frais ; mais, comme son effet est de mettre les successeurs universels en possession des effets de la succession sans en faire l’état, les successeurs, en s’en emparant ainsi, se chargent de toutes les dettes, de manière que, quand même ils feraient un inventaire après coup et offriraient d’en remettre le montant aux créanciers, ils n’en seraient pas libérés.
La requête en mainlevée pour cause de nullité est dans la forme suivante :
PROVINCE DE QUEBEC, | District de...
À l'honorable juge...
La requête de A. B....., ete.,
Expose respectueusement :
Que par son testament reçu le , ete., M. C....., a institué votre requérant son légataire universel en propriété ;
Que ledit M. OC... est décédé le... , Sans changer son dit testament ;
Qu'en vertu d’une ordonnance... , ete., les scellés ont été apposés sur les biens meubles faisant partie de la succcssion du dit M. C......, et qui sont au domicile dudit requérant, sur la requête de M. D , ete,
se
habile à se porter héritier en ligne collaté- |
rale dudit M. C.....
Que lesdits scellés ont été ainsi apposés par Me...…., notaire et commissaire nommé à cet effet ;
Que ledit M. D... n'avait aucun droit de faire apposer lesdits scellés, n’étant pas ttéancier de ladite succession, n’ayant rien Ày prétendre comme héritier, ni autrement,
PROVINCE OF QUEBEC
District of... } To the Honorable Judge... , ete.
The petition of A. B..... , ete., Humbly exposeth :
That the late Mr. C....…. , by his last will and testament, executed on the... etc., instituted your petitioner his universal leg-
atee in full property ;
That the said Mr. C departed this life on the , Without having altered his said last will and testament ;
That by virtue of an Order, etc., the seals were affixed on the moveable property and | effects belonging to the estate and succession | of the said Mr. C , and which are to be found at the domicile of your petitioner, the said Order having been issued at the request | of Mr. D , etc.,a presumptive collateral heir of the said late Mr. C......
That the said seals were thus affixed by .….) notary and Commissioner appointed for that purpose ;
That the said Mr. D had no right to cause the said seals to be affixed, not being : a creditor of the said estate and succession and having no claim thereto, either as heir
ss
OO
à cause du legs universel susdit en faveur de votre requérant ;
C’est pourquoi votre requérant conclut à ce que mainlevée pure et simple soit faite desdits scellés, et à ce que ledit commissaire soit tenu, sur première sommation, de les lever sans description,sinon qu’il soit permis à un huissier de la Cour supérieure, porteur d’une copie de l’ordonnance à intervenir, de les briser, en en dressant procès-verbal ; et à ce que Me......., notaire, soit chargé, sur
la foi de tel procès-verbal, de procéder à |
l'inventaire des biens de ladite succession, et à ce que M. D... soit condamné au paiement des dépens occasionnés par lesdits procédés et par les présentes,
Et ferez justice.
(Date) (Signature).
or otherwise, in consequence of the above
mentioned universal legncy in favor of your
petitioner ; | Wherefore your petitioner prayeth that | the said seals be purely and simply removed | and that the said Commissioner be bound,
as soon as requested, to remove the said
seals, without description ; otherwise, that | permission be given to a bailiff of the | Superior Court, bearer of a copy of the Order | presently prayed for, to destroy the said | seals and report on the same, by procès.
verbal ; also that... , notary, be authorized, | on the strength of said procès-verbal, to pro- | ceed with the inventory of the property | belonging to the said estate and succession, | and that the said Mr. D... be condemned | to the payment of all costs occasioned bythe | said proceedings and by these presents,
And you will do justice.
(Date).
(Signature),
L'ordonnance du juge contoquant les intéressés est comme suit :
Vu la requête ci-dessus, nous enjoignons audit M. D......, ès qualité, à tous les autres intéressés et audit Me... , notaire et commissaire aux scellés, de comparaître devant nous, en chambre, au palais de justice, en la ville de....…, le. …. Hier heure, pour répondre à la dite requête, et montrer cause pourquoi les conclusions d’icelle ne seraient pas accordées au requérant.
Mandons....…., etc.
(Date).
(Signature du juge).
Considering the foregoing petition, Order is hereby given to Mr. D... , è8-qualité, to all others interested and to the said...
notary and Commissioner of the seals, to appear before us, in chamber, in the Court House, in the town of... ,onthe.…., at. o’elock, to reply to the said petition and show cause why the conclusions thereof should not be granted to the petitioner.
Done at.....…, etc.
(Date).
(Signature).
Les parties intéressées à qui cette ordonnance doit être signiflée sont: celui qui a requis l'apposition des scellés; le conjoint survivant; les héritiers présomptifs, les iégataires et les exécuteurs test
mentaires, s'ils sont connus, et les créanciers qui ont formé opposition aux scellés.
se fait par exploit d’huissier.
Cette signification
Si, après l'audition des parties, la levée est accordée, l’ordonnance du juge est dans la forme des
conclusions de la requête.
La requête en mainlevée des scellés aux fins de procéder à l'inventaire peut être dans la forme
suivante:
PROVINCE DE QUEBEC, District de...
A l’honorable juge... . etc.
La requête de A. B...…. , ete.,
Expose respectueusement :
Qu’en sa qualité d’exécuteur testamentaire et d'administrateur des biens délaissés par feu M. C...…, en son vivant... , ete., il lui a été permis, par l’ordonnance de l'honorable juge... , ete., etc., en date du diet , de faire apposer les scellés par Me... notaire à... , nowumé commissaire à cet effet, sur les biens et effets mobiliers, titres, papiers et valeurs de la succession dudit feu M. C........ , et Sur ceux de la communauté de biens qui a existé entre lui et dame... , Son épouse survivante ;
District of...
To the Honorable Judge......, etc.
The petition of A. B....…. , ete.,
Humbly exposeth :
That, as testamentary executor and administrator of the property left hy the late Mr. C....….. , in his lifetime..……. , ete., he received authority by virtue of an Order of the Honorable Judge... , ete, dated on the... , to cause the seals to be aflixel by... , notary, etc., appointed Commis sioner for that purpose, on the moveable property and effects, titles, papers, dot:
ments, etc., belonging to the estate and succession of the said late Mr. OC... and 10 the community of property which existel between him and Dame..…..., his surviving wife ;
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Que ledit commissaire, en vertu de la dite ordonnance, a procédé à l’apposition des scellés, ainsi qu’il appert au procèsverbal qu’il a dressé en date du....…..,et qu’il a déposé au greffe du protonotaire de la Cour supérieure de ce district, le... ;
Que votre requérant, ès-qualité, désire |
procéder à l’inventaire des biens desdites communauté et succession.
A ces causes, votre requérant conclut à ce qu’il vous plaise ordonner Ja mainlevée, avec description, desdits scellés ; à ce qu'il soit enjoint audit commissaire de procéder, à première demande, à la mainlevée desdits scellés ; sinon à ce qu’il soit permis à l’huissier, porteur du jugement à intervenir, de les briser en en dressant procès-verbal ; et À ce que Me... , notaire, soit chargé, sur la
foi de tel procès-verbal, de procéder à l’in-
ventaire des biens desdites succession et communauté ;
Et ferez justice.
(Date).
(Signature).
That the said Commissioner, by virtue of the said Order, proceeded to the affixing of the said seals, as appears by the procès- | verbal signed and executed by him on | the... , and deposited the said procès-
verbal in the officeof the prothonotary ofthe | Superior Court of the said district, on , ete. ;
That your petitioner, ès-qualité, is desirous of proceeding with the inventory of the | property belonging to the said community | and succession ; | Wherefore your petitioner prayeth that
you be pleased to order the removal of the said seals, with description ; that injunction be given to the said Commissioner to pro- | ceed, as soon as requested, to the removal of the suid seals, otherwise, that permission be given to a bailiff of the Superior Court, bearer of a copy of the Order presently | prayed for, to destroy the said seals and report on the same, by procès-verbal ; also | that , notary, be authorized, on the | Strength of the procès-verbal, to proceed with ! the inventory of the property belonging to | the said estate and succession and to the | said community. !
| And you will do justice, | (Date).
(Signature).
Intervient ensuite l’ordonnance du juge qui assigne les intéressés comme dans le cas précédent, laquelle leur est également signifiée par exploit d'huissier. Si, après l’audition des parties, la demande est accordée, le juge rend une ordonnance conformément aux conclusions de la requête.
La mise en demeure pour la levée du scellé se fait au moyen de la signification, par l'huissier, du jugement ordonnant la levée, ou ger une notification notariée qui contient en même temps la mise en
re.
demeure de procéder à l’inventa Voici la forme de la notification notariée:
L'an mil huit cent... , ete.
Nous....…, notaire... , ete.,
A la réquisition de M. A...…., etc., nous déclarant que, conformément à une ordonnance de l’honorable juge... , ete., il entend faire procéder à la levée des scellés qui ont été apposés sur les biens et effets mobiliers dépendant de la succession de feu M. Ben son vivant... . ete., et de la communauté de biens de ce dernier avec , Son épouse survivante, et à l’inventaire Ces biens dépendant desdites successions et communauté,
Avons notifié (indiquer les noms, prénoms dl qualité de toutes les personnes ayant droit d'assister à la levée des scellés et à l’inven-
uale jour de …… prochain, à heure, nous procèderons, tant en leus présence qu’en leur absence, à la levée des scellés apposés sur lesdits biens ,et effets mobiliers, et à l'inventaire des biens des
day of signed notary, etc.,
At the request of Mr. A ete.,after his having declared to me that, in conformity with an Order of the Honorable Judge, ete., he intends to cause to be proceeded with the removal of the seals which have been affixed on the moveable property and effects belonging to the estate and succession of the late Mr. B ,in his lifetime ,ete., and of his community of property with Dame....., his surviving wife, and to the inventory of the property belonging to the said succession and community,
Did notify (indicate the names, qualities and residences of all the persons entitled to be present at the removal of the seals and at the taking of the inventory),
That , the next, véto o’clock, I will proceed, as well in their presence as in their absence, to the removal of the seals affixed on the said moveable property and effects and to the
..…. day of... , ete., I, the under-
COCO
sos AE HD LIICUIMIC, 0000
ous VAIO...
dites succession et communauté, au domi- | inventory of the property belonging to the cile où est décédé ledit feu M. B....….. à... ; | said succession and tommunity, at the domicile where the said late Mr. B.....,
departed this life, on the... ;
Et pour que lesdits (noms des différents And in order that the said (names of the intéressés) ne puissent plaider ignorance, | interested parties) plead not ignorance, ! have nous avons laissé à chacun d’eux, à leur | left to each one of them, at their respective domicile respectif, une copie certifiée de la | domiciles, a certified copy of the said Order dite ordonnance et une conie authentique | and an authentic copy of these presents,
des présentes, Dont acte fait et signifié... , ete. Done and signified...... , ete.
(Date). (Date).
(Signature du notaire). (Signature of notary).
Procès-verbal de mainlevée de soellés
Si l’apposition des scellés est déclarée nulle, il est en même temps enjoint au commissaire qui les a apposés, ou À tout autre, de les lever sans description, et de dresser procès-verbal de cette levée ; et à défaut par lul de le faire, permis à tout huissier, porteur d’une copie de l’ordon. nance, de les briser en en dressant procès-verbal (0. de proc. civ., art. 1293).
Si néanmoins les scellés ont été croisés, ils ne peuvent être entièrement levés sans adjudication sur les deux (0. de pr. civ., art. 1294).
Si les scellés ont 6t6 apposés avant l’inhumation du défunt, ils ne peuvent être levés avant l'expiration du troisième jour après l’inhumation, à moins de raisons urgentes qE doivent être énoncées dans l’ordonnance qui permet la levée des scellés (0. de pr. civ., art. 1296).
En permettant la levée des scellés, le tribunal ou le juge ordonne qu’il soit procédé incontinent à
inventaire des effets, en AUelans, ar un exploit d’huissier ou une notification notariée, les héritiers présomptifs du défunt, le conjoint survivant, l’exécuteur testamentaire et les légataires connus.—Il n’est pas nécessaire d’appeler celles des personnes ayant droit d’être présentes àla levée des scellés et de prendre part à l'inventaire, qui résident hors de la province ; il leur est nommé uu procureur judiciaire, dont le mandat prend fin par le retour et la présence de l’absent, ou par l’envoi d’une procuration.—Celles des personnes qui n’ont pas l’exercice de leurs droits, doivent être pourvues de tuteurs ou de curateurs (CO. de proc, civ., art. 1298 et 1299).
Les scellés sont levés successivement et à fur et mesure de la confection de l’inventaire. Ils sont réapposés si le contenu n’est pas inventorié dans la même vacation (OC. de pr. civ., art. 1300),
Il doit être dressé un ou plusieurs procès-verbaux de la levée des scellés, suivant le progrès de l’inventaire.—Le procès-verbal delevée des scellés doit contenir: 1° la date; 20 les nom, demeure et GOT eUOn du requérant et le domicile par lui élu ; 30 l’énonciation de l’ordonnance de levée des scellés ; 40 l’énonciation des sommations prescrites en l’article 1297 du ©, de pr. civ.; 5° les comparutions et dires des parties; 60 les noms du notaire ou des notaires chargés de faire l'inventaire, et des estimateurs; 70 la reconnaissance des scellés, s’ils sont entiers, sinon l’état des altérations, sauf à se pourvoir contre qui de droit (C. de proc. civ., art. 1801 et 1302).
S'il est trouvé des papiers ou des objets non appartenant à la succession ou à la communauté, et réclamés par des tiers, ils sont remis à qui il appartient, après les avoir décrits au procès verbal, si telle mention est demandée (CO. de pr. civ., art. 1308).
La levée du scellé se fait comme suit : après qu’on a ôté le scellé de dessus un meuble, ie notaire dresse l’inventaire de tout ce qui y était renfermé, et le commissaire ne lève un autre scellé qu’après que ce qui était sous le précédent a été inventorié.
Avant que l’on procèdeà la prisée età l’inventaire, le commissaire examine les scellés, et, s’ils ont été altérés, brisés ou falsifiés, il doit en faire mention sur son procès-verbal, sur-le-champ,et sans rien déplacer, constater le corps du délit le plus exactement possible, en décrivant l’état dans lequel les scellés se sont trouvés, en notant les interpellations qu’il a faites À celui qui les a eus en gurde et à ceux qui ont demeuré dans la maison depuis leur apposition; il doit en outre coniigner, dans son procès-verbal, la mention des perquisitions qu'il a faites sur les lieux, et de tout ce ui pese servir à la preuve du délit et à la découverte des coupables. Il fait rapport au juge
u tout.
Lorsqu'il y a lieu de présumer que le bris des scellés ou des bandes a 6t6 commis par inadvertance, les parties se contentent de faire des réserves et protestations générales ; et le commissaire,qu ne peut procéder à la lovée tant que les parties n’y consentent pas expressément, en réfère également au juge qui, ap: ès l’avoir entendu, ainsi que les parties intéressées, ordonne que, sans Fe Tr aux droits des parties, il sera provisoirement passé outre à la levée des sce en l’état où ils sont. Cette ordonnance met les offifiers à l’abri de tous les reproches de négligence qu’ils pourraient essuyer, s’ils prenaient sur leur compte de procéder à la levée pure: ment et simplement.
Si le commissaire trouve ses scellés sains et entiers, il l’atteste dans son procès-verbal, et les lève successivement ; c’est-à-dire qu’il lève d’abord ceux qui sont sur un meuble ou une porte, ete! demeure là sans lever un autre scellé jusqu’à ce des ce qui s’est trouvé dans ce meuble, ou dam la pièce fermée par cette porte, ait été inventorié (Pigeau, vol. 2, pp. 315 à 327).
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L'an mil huit cent....…., ete.
Par-devant Me... , notaire, etc., et commissaire chargé de la levée des scellés apposés sur les biens et effets mobiliers dépen-
dant de la succession de feu M, CO... , ete., en son vivant... , ête., et de sa communauté de biens avec dame... , Son épouse
survivante, en vertu de l’ordonnance à cet effet ci-après mentionnée,
A comparu: À, B....., ete., faisant élection de domicile en sa demeure actuelle, savoir à....., ete, ;
Lequel, en sa qualité d’exécuteur testamentaire dudit feu M, OC... , en vertu du testament solennel de ce dernier, reçu...
ete., et comme administrateur des biens délaissés par ledit feu M. C....., nous a exposé:
Que ledit M. C...... est décédé à...
; et que, pour la sûreté et la conservation des biens et effets mobiliers, titres, papiers et valeurs dépendant desdites succession et communauté, il a obtenu, le...
une ordonnance de l’honorable juge...
ete, lui permettant de faire apposer par nou+, notaire et commissaire à cet effet, les scellés sur lesdits meubles et effets mobiliers, titres, papiers et valeurs, laquelle ordonnance est écrite au bas de la requête présentée audit honorable juge pour cet objet ;
Qu'obtempérant à ladite ordonnance, nous aurions apposé lesdits scellés et dressé du tout un procès-verbal en date du... , déposé le... au greffe du protonotaire, etc., et dont une copie certifiée nous a été représentée, et demeure annexée aux présentes ;
Que le comparant aurait, le...…., obtenu une ordonnance...……, ete., écrite au bas de sa requête en date du....…, lui permettant de faire lever par nous, dit notaire et commissaire, les scellés ainsi apposés en vertu de l'ordonnance précédente; laquelle ordonnance de mainlevée desdits scellés nous a été représentée et est demeurée ci-jointe ;
Que ledit comparant aurait donné l’avis requis par l’art. 1297 du Côde de procédure civile à tous les intéressés, savoir : à MM... (noms du gardien des scellés, des héritiers ou légataires, et de toutes les parties intéressées qui ont droit d'assister à la levée des scellés, tec indication de leurs qualités et résidences) ; ainsi qu’il appert à l’exploit de... ,undes
huissiers de la Cour supérieure, etc., ci- |
annexé ;
Et ledit comparant, en conformité de l'ordonnance ci-dessus en dernier lieu mentionnée, nous a requis de nous transporter
à l'instant, dans la maison où est décédé |
On the... day of, ete,
Before....., notary publie, ete,, and Commissioner appointed for the purpose of removing the seals affixed on the moveable property and effects belonging to the estate | and succession of Mr, C...... ,in hislifetime, | ete., and of his community of property with | Dame... , bis surviving wife, by virtue of à Order to that effect hereinafter mentioned ;
Came and appeared :
A. B.....,ete., making election of domicile at his actual residence, to wit: at.…...., ete. ;
Who, as testamentary executor of the said | late Mr, C..... ,by virtue of his last will and testament passed......, etc., and as administrator of the property left by the late Mr.
Os , hath declared :
That the said Mr. C....... departed this life at......,onthe..……. , and that, for the security and preservation of the moveable property and effects, titles, papers, documents, etc., belonging to the said succession and community,heobtained,onthe.....,an Order from the Honorable Judge.….., ete., allowing him to cause the seals to be aflixed by me, the undersigned notary and commissioner to that effect, on the said moveable property and effects, titles, papers and documents; which said Order is written at the foot of the petition presented for that purpose to the said Honorable Judge ;
That, in compliance with the said Order, I did prepare and execute a procès-verbal of the proceedings to that effect, dated on the... , and deposited on the... ,at the, office of the prothonotary, ete., a certitied copy whereof has been remitted to u« and isannexed to these presents ;
That the said A. B...… obtained, on the... , an Order, ete., written at the foot of his petition, dated..... , permitting him to cause to be removed by me, the said notary and Commissioner, the seals thus affixed by virtue of the preceding Order ;
Which said Order for the removal of the said seals has been remitted to us and is hereto annexed ;
That the said A. B...…. gave the notice | required by art. 1297 of the Code of Civil | procedure to all the interested parties, to wit :
To Messrs...….. (names of tha guardian of the seals, of the heirs and legatees and of all the interested parties who have a right to be present at the removal of the seals, with indication of | their qualities and residences) as appears by the certificate of... a bailiffof the Superior Court, etc., hereto annexed.
And the said À. B....…. ,in conformity with the Order hereinabove lastly mentioned, | hath requested us to proceed forthwith to the house where the said Mr. C...... departed
ledit M, OC... …., sise à... ete,, où se trouvent actuellement les meubles et effets mis sous .scellés comme il est dit plus haut, à l’effet d'y procéder à lu levée desdits scellés, et il a signé avec nous,
(Signatures).
C’est pourquoi, nous, commissaire à la levée des scellés, nommé par l’ordonnance ci-dessus en dernier lieu mentionnée, résidant à... , Soussigné, obtempérant à la réquisition ci-dessus et à ladite ordonnance, nous sommes à l'instant transporté, avec MM. D... et E...... , ete., tous deux témoins pour ce appelés, à ladite maison où est décédé feu M. OC... ;
Où étant arrivés, nous avons rencontré MM... (noms, qualités et résidences de tous les intéressés présents), que nous avons requis d'assister à la levée et à la reconnaissance des scellés apposés aux biens et effets mobiliers, titres, papiers et valeurs dépendant de la succession de feu M. C...... et de sa communauté avec dame... , Son épouse survivante ; lesquels nous ont déclaré se soumettre à ladite ordonnance en dernier lieu mentionnée, et nous ont requis de lever lesdits scellés, partout où ils se trouvent apposés ; et ils ont signé avec nous, ainsi que les témoins.
(Signatures).
Sur quoi, nous, commissaire susdit, avons d’abord examiné tous lesdits scellés, en présence desdites parties et témoins, et les
ayant trouvés intacts, nous avons, à Ja!
réquisition de toutes les parties sus-nom: | mées, procédé à la levée desdits scellés, en |
la manière suivante, procédant en même
temps à l’inventaire de tous les meubles et|
effets trouvés sous scellés, au fur et à mesure de la levée desdits scellés, savoir :
DANS LA SALLE A MANGER
Nous avons trouvé les scellés et cachet de
notre étude apposés sur les deux extrémités |
dlune bande de papier portant sur l’ouver-| ture de chacune des deux portes d’un garde- | robe, etc. (description), lesquels scellés nous avons là et alors levés et détruits, en la!
Rrenenee des parties et témoins sus-nom- | més. |
Et nous avons trouvé, en outre, dans cette | pièce, les scellés apposés, de la même manière que ci-dessus indiquée, sur les objets sui-| vants (énumérer et désigner les objets)
: les-|
this life, situate at...…., etc, where the sealed moveable property and effects now are, as above stated, for the purpose of removing the said seals, and he hath signed with me.
(Signatures),
Wherofore, I, the undersigned Commissioner &ppointed to remove the seals, by the Order hereinabove lastly mentioned, residing at... , in compliance with the said Order, did forthwith proceed with Messrs, D... and EE... , ete., summoned for that purpose, to the said house where the late Mr. C....... departed this life, where we met
| Messrs..... (names, qualities and residences of all the interested parties present), whom we requested to attend to the removal and recognition of the seals affixed on the move.
| able property and effects, titles, papers and documents, belonging to the ‘estate and suc cession of the late Mr. C........ and to his com: munity of property with Dame... , his surviving wife ; which said parties did
| voluntarily submit to the said Order last aforesaid, and requested me to remove the said seals wherever they had been aftixed ; and all the said parties did sign together with me and with the said witnesses,
(Signatures).
Wherofore, I, the said Commissioner, did immediately proceed to examine all the said
| seals in the presence of the said parties and witne:ses, and having found them intact. I did, at the request of the parties aforesaid, proceed to their removal in the following manner, taking at the same time the inven:
tory of all the moveable property and effects under seal, as soon as the said seals were successively removed, to wit :
IN THE DINING ROOM
I found the seals affixed with my signet on the two extremities of a band of paper drawn over the key-holes of both doors of a wardrobe, etc., (describe the wardrobe) which said seals I did, then and there, re:
move and destroy, in the presence of the said parties and witnesses ;
And I, moreover, found in the said room the seals affixed in manner aforesaid on the following articles : (enumerate and describe the articles) ; which said seals I did in like
quels scellés nous avons également levés et| manner remove and destroy, as soon as re: détruits au fur et à mesure que nous les | cognized.
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Continuer ainsi, en visitant chacune des pièces ou appartements de la maison, en suivant l'ordre du procès-verbal de l’apposttion des scellés, Lorsque c'est un autre notaire qui fait l'inventaire, le commissaire, au lieu de constater successivement la levée des scellés aur chaque objet, peut le faire
par une clause d'ensemble, de la mantère suivante:
Lesquels scellés ont été levés et détruits par nous, dit commissaire, en la présence des parties et témoins sus-nommés ;
Et nous avons remis à Me..…, notaire, nommé par l’ordonnance ci-dessus en der:
uier lieu mentionnée, pour la confection de l'inventaire des biens desdites succession et communauté, une copie certifiée du présent prouès-verbal, pour servir et valoir ce que de droit,
Et, après lecture faite, les parties et témoins susdits ont signé avec nous, ledit commissaire,
(Signatures).
Which said seals were removed and destroyed by me, the said Commissioner, in the presence of the parties and witnesses aforesaid ;
And I bave remitted to... , the notary appointed by virtue of the Order last aforesaid, to take the inventory of the property and effects belonging to the said succession and community, a certified copy of these presents to serve and avail as of right,
Aud the said parties and witnesses have signed with me, the said Commissioner, after
due reading.
(Signatures).
Si, dans le cours des opérations, il se produit des incidents, oppositions ou contestations, il en est disposé de la même manière que de ceux qui se produisent à l’occasion de l'apposition des acellés.
L'original du procès-verbal de la levée des acellés, avec les documents annexés, sont déposés, par le commissaire au greffe du protonotaire de la Cour supérieure.
184. — Intitulé d'inventaire à la requête d'une veuve en communauté contractuelle
Nous donnons, dans cette formule, les différentes qualités sous lesquelles une veuve comparaîtt le
plus ordinairement, et nous
faisons comparaître les diverses personnes à la requête ou en la
présence desquelles un inventaire de ce genre est fait. Les parties essentielles de l'intitulé, et l’ordre dans lequel elles y sont disposées, peuvent s’indiquer
comme suit:
10 La date, indiquant le jour de lasemaine et l'heure auxquels la vacation est commencée : l’indica-
tion du jour est nécessaire afin de constater inventa
ue ce n’est pas un jour férié, attendu que les res participent en quelque sorte de la |
uridiction contentieuse ;
2 Les noms, qualités et domiciles de ceux à la requête desquels 8e fait l’inventaire ; 3 Les noms, qualités et domiciles de ceux en présence de qui il se fait;
4 L'indication des droits de chacun des comparants dans la succession ou dans la communauté, et pour quelle portion il est habile à s’y porter héritier, légataire ou réclamant à un titre quel-
conque ;
5 L'indication de la nature de l'opération, des officiers par qui elle va être faite, de la personne dont on va décrire Jes meubles et papiers, et des lieux où 8e trouvent ces meubles et papiers; & L'indication de la personne qui fera la représentation de ces objets;
7 La mention, dans le cas où les scellés ont été apposés, que les objets seront représentés et inventoriés à mesure que les scellés seront reconnus et levés ;
80 La mention des noms, qualités et domiciles des priseurs ou experts par qui la prisée sera faite ;
90 Les signatures.
Lorsque la vente mobilière 8e fait en même temps
ue l'inventaire, en vertu de l’article 1312 du
Code de proc. civ., il doit en être donné avis public, affiché et lu en la manière ordinaire, à la porte de l’église paroissiale, pendant les deux dimanches précédant la vente. La forme de cet
avis est donnée ci-après.
L'an mil huit cent.….…., ete., à... heures du matin,
A la requête :
1° De dame A. B..., etc., demeurant à..., veuve de feu M. C...…., en son vivant du même lieu, agissant en son propre nom, tant À cause de la comriunauté de biens qui a existé entre elle etson ditépoux, aux termes de leur contrat de mariage... (désignation), que comme donataire universelle en usufruit
des biens de ce dernier, sa vie durant, sans
On the... day of …. at... o’clock in the morning,
At the request :
19 Of Dame A. B...…. , ete, residing at.…..,
ete, widow of the late Mr. C........ ,in his lifetime of the same place, acting in her own name and behalf as well on account of the community of property which existed between her and her said late husband, accordingto their contract of marriage (description), as in her quality of universal usufruc-
être tenue de donner caution ni de faire emploi, en vertu de leur dit contrat de mariage, laquelle communauté ellese réserve d'accepter ou de répudier, selon qu’elle avisera par la suite, et aussi en qualité de créancière de sadite communauté et même de la succession de son mari, pour raison des reprises qu’elle peut avoir à exercer, résultant soit de son contrat de mariage, soit de tous autres titres; agissant en outre comme tutrice à E. C.... et F, C....., enfants mineurs issus de son mariage avec ledit feu M. C....., dûment élue en justice par un acte de tutelle....…., etc. (désignation), enregistré,
29 De G. C.....…. , fils majeur desdits sieur et dame C....., demeurant à... etc., agissant tant en son propre nom que pour et au nom
de H. C....., son frère majeur issu dudit |
mariage, absent de cette province, etdontil a été nommé le procureur judiciaire, pour le représenter aux présentes, en vertu d’une ordonnance de l’honorable juge....., etc., en date du... , dont copie est annexée à la minute des présentes ; agissant en outre en sa qualité de mandataire de N. CC... , fils majeur desdits sieur et dameC...,aux termes de la procuration que ledit N. C...….. lui à consentie, le.....…, ete. (désignation) ;
3° De M. I......, etc., agissant au nom et comme étant aux droits et actions possessoires et mobilières de dame J. C....….. , Son épouse majeure, issue dudit mariage ;
49 De M. O. C......, etc., majeur venant à la succession dudit feu M. C.....…. , Son aïeul, par représentation de son père, feu M. R.
C.....…., ete., issu dudit mariage, et domicilié en son vivant à...
Nonobstant l’absence de K. C..….., etc., majeur issu dudit mariage, qui a été dûment appelé au présent inventaire par un avis à lui signifié, le... , par le notaire soussigné ;
Et en la présence de M. L...….., ete., le subrogé-tuteur desdits mineurs, élu en justice en vertu de l’acte de tutelle ci-haut
mentionné ; Lesquels E. C...... > O0.
C......, N, C....., J. C....., O. C....., et K. C
sont habiles à se porter héritiers chacun pour un huitième à la succession dudit feu M. C....... , leur père et aïeul ;
A la conservation des droits des parties et de tous autres qu’il appartiendra, il va être, par Me... , notaire... , etc., soussigné, procédé à l’inventaire fidèle et description exacte de tous les meubles meublants, deniers comptant, titres, papiers et rensei-
tuary donee of the property and estate of
her said husband, by virtue of their said coutract of marriage, which said community she serves the right of accepting or repudiating, according as she may hereafter decide; and also in her quality of creditor of the said community and of her said husband's estate and sucerssion on account of the claims (reprises) which she may have by virtue of her said contract of marri:xe, or any other title ; acting moreover as tutrix to A. C.......and F. C....., minor children issue of her marriage with the said Mr. C....., duly appointed by virtue of an act of tutorship, etc. (description), registered, etc ;
20 Of G. C...….., son of the said Mr. and Mrs. CC... , °flawful age, residing at... ete, acting hereto as well in his own name as in the name of H.C....., his brother, issue of the said marriage, of lawful age, absent from this province, to whom he was appointed judicial procurator for the purpose of representing him hereto, by virtue of an Order of the Honorable Judge, ete., dated on the... a copy whereof is annexed to the original minute of these presents ; acting also as attorney to N. OC... son of the said late Mr. and Mrs. OC... , of lawful age, by virtue of a power of attorney to him granted by the said N. C..…. , on the... , ete.
(description) ;
30 Of Mr. I... ,ete., acting for and in the name, and as being vested with the moveable and possessory rights of Dame J. C...... , his wife, oflawful age, issue cfthesaid marriage ;
40 Of Mr. O. C....., ete., of lawful age, having a right to share in the succession of the said late Mr. C........ , his grandfather, by right of representation of his father, the late Mr. R. C....., etc., issue of thesaid marriage, and in his lifetime...…. , ete.
Notwithstanding the absence of K.C...., of lawful age, issue of the said marriage, who was duly summoned to the present inventory by a notice to him signified on the... , by the undersigned notary ;
And in the presence of Mr. L....…. , ete.
the subrogate tutor of the said minors, duly appointed by virtue of the aforesaid act of tutorship ;
Whick said E, C...... HO , Ge OC...
H. C...... Ne Oui: .J, C......., O. OC... and K. C., are qualified to assume the quality of heirs, each of them for one eight of the estate and succession of the said late Mr.
Cinss , their father and grandfather ;
For the preservation of the rights and interest of the said parties and of all others concerned, will be proceeded by me, the undersigned notary, etc., to the inventory and faithful description of all the property inmoveable and immoveable, moneys, titles,
gtate of said couinity She ‘epudiatr decide; or of the usband’s t of the have by rri:3e, Or stutrix to dren issue C....., duly tutorship,
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e rights and of all others by me, the he inventory the property Loneys; titles,
gnements dépendant tant de la communauté | papers and informations belonging to and de biens qui a existé entre lesdits sieur et | concerning the community of property dame C...... , que de la succession dudit feu | which existed between the said M. and Mrs.
M Ci , et qui seront trouvés dans le | C...….. , and to the estate and succession of domicile situé à... , ete., où est décédé | the late Mr. C....…. ; the whole to be found ledit M. C...... , le (date de sa mort). at the domicile, situate at... , ete., where
the said late Mr. C....… departed this life on the... (date of death).
(Si le défunt n'était pas décédé dans la maison où 8e fait l'inventaire, on ne mettrait pas ici la men-
tion du décès, mais on ajouterait plus haut, après les mots: ‘‘ habiles à se porter hér tiers, chacun
our un huitième à la succession du dit feu M. O..... , leur père,” les mots suivants : “ décédé Free , le....…, ainsi qu’il est constaté par son acte de décès, eto.}.
La représentation de tous ces objets sera The production and representation of all faite par...., comme gardien des scellés ci- | the said objects and things will be made by... après mentionnés (s’il n’y a pas eu de scellés, | as guardian of the seals hereinafter menon indique la personne qui fera la représenta- | tioned, (if no seals have been afixed, indicate tion), lequel a promis, par serment, de tout | {he names of the persons in charge), who profidèlement représenter, sans en rien cacher | mised,under oath, to fully exhibit and repreni détourner, et ce, sous les peines de droit | sent the same without any concealment or qui lui ont été expliquées par le notaire | diversion whatever, subject to the penalties soussigné, et qu’il a'dit bien comprendre. | prescribed by law, to them duly explained by the said undersigned notary,and which they declared to perfectly understand.
(Lorsqu'il y a eu apposition de scellés, on ajoute la clause suivante:)
Tous ces objets seront représentés, inven- All the said objects and things will be toriés et prisés au fur et à mesure que les | produced, represented and included in the scellés apposés par M... , Commissaire aux | present inventory and valuation, as soon as scellés nommé par une ordonnance....., etc., | the seals affixed thereon by... , Commisauront été par lui reconnus et levés. sioner of the seals appointed by an Order,
etce., shall have been by him successively removed and destroyed.
La prisée des choses qui y sont sujettes The moveables subject to valuation shall sera faite par MM... , priseurs nommés | be appraised by Messrs...., appraisers chosen entre les parties, et qui ont prêté serment | by the said parties and who have promised, entre les mains dudit notaire soussigné de | under oath, to them administered by the faire ladite prisée à juste valeur et sans | said undersigned notary, to appraise the crue, same at their just value without adding the
crue.
(Lorsqu'il est procédé immédiatement à la vente, en vertu de l’article 1312 du C. de proc. civ., on ajoute la clause suivañte:)
Et du consentement de toutes les parties And with the consent of all the parties to aux présentes, il va être procédé de suite, | these presents, simultaneously with the preen même temps qu’au présent inventaire, à | sent inventory will be forthwith proceeded la vente et adjudication publique de tous | with the public sale and adjudication of all les meubles et effets mobiliers dépendant | the moveable property and effects belonging desdites communauté et succession, ainsi | to the said community and succession, public qu'avis public en a été donné, suivant la | notice of the said sale having been given loi, par... , huissier de la Cour supé- | according to law by... , à baïliff of the Surieure, ete., dont le certificat à cet effet est | perior Court, etc., whose certificate to that annexé à la minute des présentes. effect is annexed to the minute of these
+ : presents, Cette vente sera faite aux conditions sui- The said sale shall be made under the vantes (indiquer les conditions). a conditions : (indicate the conditions).
Dont acte, etc. Done and passed....….., ete.
ajoute à la fin de l'intitulé le paragraphe suivant:)
Et le dit X..... a présentement protesté contre la présence de... , Se prétendant héritier dudit feu M... ; ce que ledit Di rrue déclare être faux ; et nous avons consigné ici ladite protestation pour servir ce | que de droit.
Ou bien :- Et le dit X..... s’est présentement déclaré héritier pour un quart dans la succession dudit feu M... , malgré que nous l’ayons informé qu’il ne l'était que | pour un huitième ; et nous avons consigné |
Y ici cette prétention pour servir ce que de droit.
Et pour la conservation de leurs droits, les autres parties aux présentes ont fait contre ces prétentions toutes réserves et protestations contraires.
Dont acte... , ete.
compris dans la formule qui précède.
A la requête de dame A...…, domiciliée
à... ete., veuve de M. B....., en son vivant propriétaire, domicilié à... où il est décédé lot ;
Agissant : | 19 à cause de la communauté légale de biens qui a existé entre elle et M. B..... | avec lequel elle s’est mariée à...., le.…, sans avoir fait précéder son union d’un contrat | de mariage; laquelle communauté elle se réserve d’accepter ou de répudier par la | suite suivant qu’elle avisera ;
20 pour raison des reprises qu’elle peut avoir à exercer tant contre ladite communauté que contre la succession de son mari.
A la requête de M. A... , agissant en sa qualité d’exécuteur testamentaire de feu M.
B......., en son vivant domicilié à......, où il est décédé le...……, aux termes du testament solennel dudit M. B....…. , reçu le... , ete. (désignation).
A. la requête :
19 De M. A...…., agissant tant en sa qualité de légataire universel de feu M. B...….. $ son père, en son vivant domicilié à...….., où il est décédé le..., aux termes du testament solennel de ce dernier, etc., que comme
| band.
CGrevé de substitution
(S'il } a protestation quant à la qualité prise par quelques-uns des comparants à l'inventaire, on a
And the said X..... hath hereby protested against the presence of... pretending to be one of the heirs to the said Mr...….., which the said X....... declares to be false ; and we have taken note of the said protestation to avail as of right,
Or : And the said X....... declares that he is an heirto one quarter of the estate and succession of the saïd late Mr... notwithstanding our informing him that he is only heir for one eight; and we have taken note of his pretention to avail as of right.
And for the preservation of their rights, the other parties to these presents have made againstthesaid pretention all contrary reservations and protestations.
Voici comment s’énonce, dans les intitulés d’inventaires, la comparution des divers requérants non
Veuve en communauté légale
At the request of Dame A...…., residing at... ,ete., widow of the late Mr. B..... ,in his lifetime proprietor, domiciled at...
where he departed this life on the... ;
Acting :
1° on account of the legal community of property which existed between her and the said Mr. B....., with whom she was married at... on the...., without having previously made a contract of marriage; which said community she reserves to herself the right
| of accepting or repudiating hereafter at her
option ; .
29 on account of her claims, reprises, as well against the said community as against he estate and succession of her said hus-
At the request of Mr. A....., acting in his capacity of testamentary executor of the late Mr. B....,in hislifetime, ete., domiciled at... where he departed this life on the...
by virtue of the last will and testament of the late Mr. B.....….. , executed onthe....….., etc. (description).
At the request :
190f Mr. A... , acting in his capacity of universal legatee of the late Mr. B...….., his father, in his lifetime domiciled at......, where he departed this life on the... , by virtue of the last will and testament of the late
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grevé de substitution, en vertu du même testament, chargé de rendre à son décès la totalité de sondit legs universel à ses enfants nés et à naître ;
20 De MM... fils majeurs dudit M. A...
appelés à ladite substitution ;
Et en présence de M. C...... , etc, agissant en sa qualité de curateur à ladite substitution, dûment élu en justice, en vertu d’un acte de curatelle.…….. , etc.
Mr. B......, executed, etc., and as institute in the substitution created by virtue of the said last will and testament, whereby he is bound tu deliver over, at his death, the totality of his said universal legacy to his children born and to be born ;
2° Of Messrs.., sons of the said Mr. A...
of lawful age, two of the substitutes entitled to the property comprised in the said universal legacy after the death of their said father ;
And in the presence of Mr. ©... , etc.
acting as curator to the said substitution,
duly appointed by virtue of an act of curatorship, etc.
Curateur à une succession vacante
A la requête de M. A..., demeurant, à...
Agissant au nom et comme curateur à la succession réputée vacante de M...…., décédé... EH ETrE , Sans que, pendant les délais accordés par la loi pour faire inventaire et pour délibérer, personnesesoit présenté pour réclamer sa succession, et sans qu'aucun héritier se soit fait connaître ;
Ou : Ayant laissé pour héritiers connus Mo et M... , Ses cousins germains, demeurant tous deux à...…, qui ont renoncé à la succession du défunt, par acte, ete., enregistré, etc., et sans que, depuis cette renonciation, personne se soit présenté, pendant les délais de la loi, pour réclamer cette succession, qui, en conséquence, a été réputée vacante ; ledit M. A... ayant été nom-
mé à ladite qualité de curateur par acte de curatelle, etc.
At the request of Mr. A......, etc., acting for and as curator to the estate and succession, reputed vacant, of Mr... , Who departed this life at... , on the... > n0 person having, during the term prescribed by law, for taking an inventory and fur deliberating, claimed the said estate and succession as heir to the same ;
Or : having left as his only heir apparent Mr... and Mr..., his first cousins, both residing at... , Who have renounced to his said estate and succession by a deed, etc., registered, etc., and no person having, since their said renunciation, during the term prescribed by law, lodged their claim as heirs to the said estate and succession, which is therefore reputed vacant ; the said Mr. A... appointed as such curator by virtue of an act of curatorship, etc.
Envoyés en possession des biens d'un absent
À la requête de MM... , ete., habiles à se porter présomptifs héritiers, chacun pour moitié, de M. A... ci-devant marchand de.....…, ete., leur frère, quia disparu depuis ANS sans que l’on ait eu depuis aucune nouvelle de son existence, et envoyés en possession provisoire des biens dudit M.
A... suivant jugement rendu par la Cour supérieure du district de...…, le...
At the request of Messrs. ……, entitled to claim the quality of presumptive heirs, each one of them for one-half, to the estate and succession of the late Mr. A..., their brother, heretofore merchant of , Who disappeared from his domicile on the day of….…, without any one having, since that date, received any intelligence of his existence, and having obtained authority to take provisional possession of the property of the said Mr. A... by virtue of a judgment rendered on thc....….., by the Superior Court of the district of
Mineur émancipé
A la requête de M. A... , ete., mineur |
At the request of Mr. A... etc., a minor
émancipé en vertu d’un jugement rendu... | duly emancipated by virtue of a judgment etc., assisté de M. B..…, etc., curateur à | rendered, etc., hereto assisted by Mr.
son émancipation, aux termes dudit jugement,
B....., etc., curator to his emancipation, by virtue of the said judgment,
Ourateur au ventre
A la requête de... , ete., etc. ;
Et en présence de M. A... , Curateur au ventre pour l’enfant conçu de ladite dame RATES. , le dit M. A... nommé à cette qualité, qu’il a acceptée, par acte de curatelle, etc.
At the request of ….…, etc., and in the presence of Mr. A..…., etc., curator ventris to the child conceived but not yet born of the said Dame...., the said Mr. A...
duly appointed as such curator by virtue of an act of curatorship, etc.
Veuve héritière, à défaut d'héritier
A la requête de dame A... , etc., veuve de M. B....….. , en son vivant..…..., etc.,
Agissant (énoncer ses qualités de commune en biens, créancière, donataire, légataire, etc.),
Et comme habile à se porter héritière de sondit mari, conformément aux articles 636 et 638 du Code civil, à défaut d’héritiers au degré successible, de donataires ou de légataires.
At the request of Dame A....., ete., widow of the late Mr. B...., in his lifetime .….
etc., acting hereto ..…., (indicate her qualities of commune en biens, creditor, donee, legatee, etc.), and as being entitled to claim the quality of heir to her said husband, in con.
formity to articles 636 and 638 of the Civil Code, in default of relations of her said husband within the heritable degree and of donees or legatees.
Veuve séparée de biens
A la requête de dame A... , etc., veuve de M. B...….. , ete., dont elle était séparée quant aux biens suivant leur contrat de mariage...…, etc. (ou: par jugement rendu par la Cour supérieure du district de.….…., etc.), agissant tant en son propre nom, à cause de ses droits matrimoniaux et créances contre la succession de son mari, résultant de leur dit contrat de mariage, ou de tous autres actes, qu’au nom et comme tutrice, dûment élue en justice, de... (noms de ses enfants mineurs).
At the request of Dame A.....,etc.,widow of the late Mr. B..... , etc., from whom she Was separated as to property by virtue of their contract of marriage, etc.; (or, by virtue of a judgment rendered by the Superior Court of the district of.……., ete.) ;acting in her own name on account of her matrimonial rights and of her claims against the estate and succession of her said husband, resulting from their said contract of marriage, and from all other titles, and also as tutrix, duly appointed, ete., to... (names of her minor children).
Mari survivant commun en biens
A la requête de M. A... , ete., veuf de | feu dame... , etc., agissant tant en son |
At the request of Mr. A......,etc., widower of the late Dame , ete., acting in his
dame bien Cour A et de être Souss tion et ob) Papie la co entre Vant ;
propre nom à cause de la communauté de own name on account of the community of biens qui a existé entre lui etsadite défunte | property which existed between him and épouse, en vertu de leur contrat de mariage | his said late wife, by virtue of their con ete. (ou, suivant le cas: à cause de la | tractof marriage, etc., (or, asthe case may, communauté de biens légale qui a existé | on account of the legal community of proentre lui et sadite défunte épouse, à défaut | perty which existed between him and his | de contrat de mariage), qu’au nom et comme | said late wife, in consequence of their omis: tuteur dûment élu en justice, ete., de (noms | sion to make a contract of marriage) ; and de ses enfants mineurs). | also in the name of and as a tutor duly 4 | appointed, etc.,to ……, (names of his minor children.)
l'epris à leur
La r faite ment ; de tot détour
195. — Mari survivant, père et mère, frères et sœurs d'une femme décédée Ù sans enfants
At the request :
1° De M. A. B...., etc., veuf de feu | 1° Of Mr. A. B....., etc., widower of the | dame..….…, décédée sans enfant à... le... | late Dame.….…., who departed this life with: | agissant en son propre nom, à cause de la | out issue, at.……, on the.….……, acting in his
A la requête :
ES
communauté de biens qui a existé entre lui | own name on account of the community of
y qualities
ayant respectivement, en vertu de l’article 630 du Code civil, le droit de succéder, à
et sa défunte épouse, etc... property which existed between him and in the his said late wife ; ventris ES t born S'il n'y avait point eu de communauté de biens, mais que le mari fût seulement légataire ou donak taire de sa femme, il faudrait n'eæpr°mer que ces qualités, en énonçant le titre d’où elles résultent ; et, SR ei le mari n'était ni commun en biens, ni légataire, ni donataire, ni créancier de sa femme, l’invenirtue of taire ne pourrait pas 8e faire à sa requête, mais seulement en sa présence.
20 De M. C. B....…., etc., et de dame... 2° Of Mr. C. B....., ete., and Dame.....…., his son épouse, qu’il autorise, père et mère de | wife, by him duly authorized, father and la défunte, habiles à se porter héritiers | mother of the said late Mrs. A. B...... , en-
widow ascendants chacun pour un quart, de ladite | titled to claim the quality of heirs, in the tie ci feue dame... , leur fille ; et encore, comme | ascending line, each one of them for one-
fourth, to the estate and succession to the said late Dame..…., their daughter; and
ve, legatee,
aim the l'exclusion de tous autres, aux choses qu’ils | also, as having respectively, by virtue of pat) Ce lui ont données ; article 630 of the Civil Code, a right of À {he Civil inheritance, to the exclusion of all others, her said . to the property and things by them donated é f to her.
jree and 0 3» De MM. D. B...., et E. B....., ete., | 3° Of Messrs. D. B....., ete., and E. B..…
ete. ,widow \ whom she y virtue of 0. ; (or; by py the Supe ete.) ;acting f her matri against the id husband, ract of mar | and also 2 Pr (names
ete., widower acting in je community 0 een him an of their con he case MAY be, hunity of pro” n him and his
k a tutor AU:
es of his minor
mme décédée
frères majeurs de la défunte, et habiles à se porter héritiers collatéraux, chacun pour un quart, dans sadite succession,
etc., brothers of the late Mrs. A. B..…, of true and lawful age, «nd entitled to claim the quality of collateral heirs, each one of them for one fourth of the said estate and succession,
Mari et femme, après séparation de biens judiciaire
A la requête de M. A...…., etc., et de dame B......, son épouse, séparée quant aux biens en vertu d’nn jugement rendu par la Cour supérieure, ete. ;
A la conservation des droits des parties et de tous autres qu’il appartiendra, il va être procédé, par Me... , notaire, ete., soussigné, à l’inventaire fidèle et description exacte de tous les meubles meublants et objets mobiliers, deniers comptant, titres, papiers et renseignements dépendant de la communauté de biens qui a existé entre lesdits sieur et dame A... , OU pouvant servir à établir le compte de leurs reprises respectives, et qui seront trouvés à leur domicile ‘actuel, situé à...
La représentation de tous ces objets sera faite par M. A... , qui a promis, par serment administré par le notaire soussigné, de tout indiquer, sans en rien cacher, ni détourner, et ce, sous les peines de droit...
At the request of Mr. A... , ete., and of Dame B......, his wife, separated as to property, by virtue of a judgment rendered by the Superior Court, etc. ;
For the preservation of the rights and interest of the said parties and of all others concerned, will be proceeded by me, the undersigned notary, etc., to the inventory and faithful description of all the property moveable and immoveable, moneys, titles, papers and information belonging to and concerning the community of property which existed between the said Mr. and Mrs. A.., or being of a nature to establish and settle the account of their respective claims, reprises, and which are to be found at their actual domicile, situate at...…., ete.
The production.and representation of all these objects will be made by the said Mr.
A... who has promised, under oath, to him administered bythesaid undersigned notary, to fully exhibit and represent the same, without any concealment or diversion whatever, subject to the penalties, etc.
(Suite de l'intitulé comme ci-dessus).
Procès-verbal ou inventaire proprement dit
Cette partie de l'inventaire, dans l'intérêt de la clarté, peut se diviser en chapitres distincts que l’on place habituellement dans l’ordre suivant : $
1° Description et prisée du mobilier.—Lorsqu’en vertu de l’article 1312 du Code de proc. civ., on remplace la prisée du mobilier par la vente et adjudication publique, les noms des adjudicataires peuvent être inscrits dans la marge en regard de la description des effets adjugés, au fur
et à mesure de l’adjudication.
20 Titres, papiers et renseignements. — Dans ce chapitre, on fait l’historique de la communauté ou de la succession dont il s’agit, en relatant tous les faits nécessaires pour arriver facilement à la liquidation et au partage, et en analysant tous les titres et papiers 2 s’y rapportent. Cet inventaire des papiers doit être fait avec beaucoup d’ordre et de netteté ; on doit les classer et analyser de manière à poses à la simple lecture de l'inventaire, et sans recourir aux papiers, rédiger l’acte deliquidation et partage. Toutes les pièces et documents quelconques doivent être rangés sous diverses cotes, de manière que chaque cote contienne tous ceux qui ont trait À la même affaire, et ces cotes doivent'être disposées dans l’ordre le plus conforme au plan que l’on se propose de suivre dans la liquidation. On ne doit mettre dans l’analyse rien d’inutile, mais aussi n’omettre rien d’essentiel. L’inventaire étant particulièrement destiné à faire connaître l’actif et le passif, c’est surtout en vue de cet objet que doit se faire l’analyse, qui est généralemeut dans l’ordre suivant : — D'abord, le contrat de mariage, en énonçant les reprises et prélèvements des époux, et toutes autres dispositions qui peuvent affecter la liquidation ;— puis le testament du défunt dont la succession est ouverte, ou du préuécédé, s’il s’agit d’une communauté ;—les partages de successions échues aux époux ;— les contrats de mariage des enfants ou autres héritiers avantagés, afin de constater les Éd 4e dont ils peuvent être tenus ; lorsque ces actes ne 8e trouvent point dans les papiers du défunt, le notaire doit inviter les
arties à les lui procurer, mais il n’a pas de pouvoir coercitif pour les d, contraindre ;— les
itres des biens et créances ponte en mariage par la femme ; puis ceux des biens et créances apportés par le mari; si quelques-uns de ces biens ont été aliénés, ou si quelques-unes de ces créances ont été remboursées, on inventorie les pièces qui constatent les aliénations ou les remboursements; ensuite on inventorie les pièces constatant les biens échus aux conjoints
endant le mariage ;—puis on passe aux papiers constatant l’actif etle passif de la communauté, dou l’ordre suivant: les titres des immeubles; les titres des créances, les baux, transports, ARRAIeS, etc.; enfin, les pièces qui ne peuvent servir que de renseignements, tels que livres
e comptes, mémoires, etc. — Toutes ces analyses doivent être accompagnées des déclarations des parties et du récit de toutes les circonstances propres ARORAIANTE les renseignements requis pour arriver, au moyen de l'inventaire seul, et sans recourir à d’autres pièces, à la liquidation ou au partage. En un mot, ce chapitre doit être, pour ainsi dire, la clef de l’inventaire.
80 Désignation des immeubles propres de la succession de l’époux prédécédé. 40 Désignation des immeubles propres de l’époux survivant.
66 Désignation des immeubles de la communauté.
60 Impenses faites par la communauté sur les propres du défunt.
70 Impenses faites par la communauté sur les propres du survivant. 80 Reprises de la succession du défunt contre la communauté,
90 Reprises du survivant contre la communauté.
100 Récompenses dues à la communauté par la succession du défunt. 110 Récompenses dues à la communauté par le survivant.
120 Rapports des différents héritiers du prédécédé des dons à eux faits, imputables sur leurs parts dans la succession.
Lorsqu'il Le 1 des biens d’une succession seulement, les chapitres 30, 40, 50, 60,70 , 80 , 90, 100 et 110 font place à un seul chapitre intitulé : Immeubles de la succession: i
130 Déclarations actives. — Elles énoncent dans autant de divisions distinctes : 10 les deniers comptants, y compris les dépôts en banques et autres valeurs équivalant à l’argent comptant; 20 les créances ou dettes actives de la communauté; 30 les créances ou dettes actives de la succession du prédécédé.
140 Déclarations passives.— Elles contiennent l’énumération exacte des dettes de la communauté, avec indication du capital et de l’intérêt jusqu’à la date ; puis, dans une seconde division, les dettes passives de la succession du défunt,
Les déclarations, oppositions, protestations et réponses, qui se font dans le cours de l’inventaire, doivent y être consignées par le notaire, avec la signature des parties qui les font. Lorsqu’elles tendent à charger la communauté ou la succession, pour que Île silence des: autres parties ne
uisse pasêtre considéré comme un approbation tacite de leur part, et pour les conserver dans Pintégrité de leurs droits, le notaire doit, après la déclaration, leur faire faire toutes réserves et protestations contraires, et recevoir leur signature au bas de ces réserves et protestations. SOS elles sont usitées, et pour ainsi dire de forme, elles n’ont rien d’injurieux pour le déclarant.
Vient en dernier lieu la clôture de la vacation, qui doit contenir: l’indication de la personne chargée de la garde des objets ; l’assignation pour la vacation suivante ; la délégation de pouvoir donnée, par celles des parties qui prévoient ne pas assister à la prochaine vacation, aux
ersonnes q"’ellss indiquent pour les y représenter en leur absence ; la date, avec mention de Pheuve * ‘’çuelle la vacation s’est terminée; si c’est la dernière vacation, on doit aussi y ivsëret 4: "astation de serment de la personne qui a eu la garde des objets, à l’effet qu’ello n'op : ylin L'hotuvn£é, 66 que rien à sa connaissance n’en a été détourné.
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Voici une formule dans laquelle nous nous sommes efforcé de réunir le plus constances qui 8e rencontrent d’ordinaire dans un inventaire. Après
comme suit, sans autre formalité :
Et il est procédé audit inventaire (ou, si la vente se fait en même temps: et à ladite
vente et adjudication), en la manière sui- | vante. (Lorsqu'il y «a adjudication, on ajoute :
les noms des adjudicataires devant être inscrits en marge, et en regard de l’inscription de chaque article qui leur sera adjugé),
Un piano, prisé à cinq cents
piastres..…....…. ae sesessssssosse 500 00 2, Six chaises en acajou, prisées à trente piastres ..…................. 30 00
3. Deux fauteuils capitonnés, prisés à trente piastres .............
30 00 4, Etc., etc.
Dans la salle à manger.
5, Une table en acajou, prisée à
cinquante piastres...........,.... 50 00 6, Un buffet, évalué à soixante-
quinze piastres PACE ss 70 00 | 7. Douze chaises en acajou, prisées |
à soixante piastres....…. FRET TT 60 00 | 8. Ete., etc.
rand nombre des cir- ’intitulé, on procède
| And the said inventory (as also the said
sale and adjudication, as the case may be), is
(or are) proceeded with as follows. (When
| the sale occurs atthe same time add : thenames
ofthe purchasers to be written in the margin
opposite the entry of each article to them adjudged.)
| CHAPTER FIRST, VALUATION (0r : SALE OF MOVEABLES).
| In the parlor.
| 1. À piano, valued at five hundred
dollars ssssssssse 8500 00 | 2, Six mahogany chairs, valued at
RCE
thirty dollars... 30 00 | 83 Two silk covered arm-chairs, valued at thirty dollars... 30 00 | 4. Etc., etc.
| In the dining room.
| 5. One mahogany dining table, valued at fifty dollars .............. B0 00 6. Onesideboard,valued atseventyfive dollars... . 75 00 7. Twelve mahogany chairs, valued at sixty dollars... 60 00
| 8. Etc., etc.
Quand, parmi les effets mobiliers du défunt, il se trouve des articles dont la prisée exige une connaissance spéciale, on peut faire intervenir, comme priseurs de ces articles, deux experts qui prêtent
serment avant d'agir.
Le notaire fait mention de ce serment dans l'inventaire et reçoit, aussitôt
après, la signature de ces priseurs experts, comme on va le voir ci-après.
Dans la bibliothèque.
Ja prisée des livres et objets contenus dans cette pièce, vu les connaissances spéciales requises pour en établir la valeur, sera faite par MM...
libraires, demeurant à...
experts choisis par les parties, qui ont prêté serment entre les mains du notaire soussigné, de faire cette prisée à juste valeur, et ont signé, après lecture faite,
(Signature des experts).
%, Un exemplaire du Grand Dictionnaire universel de Larousse, prisé à quatre-vingt PIABTTOR sur sosssssoe covsssoss re
80 00 10, Etc., ete.
In the library.
On account of the special knowledge required to value a library, the books and other objects contained in this room will be appraised by Messrs.
.….…, booksellers of... chosen as experts by the said parties, and who have promised under oath,taken by the undersigned notary, to appraise the books and other objects belonging to this library at their exact value ; and they have signed after due reading.
(Sign. of the experts).
Etc., etc
Si les eurs experts terminent leur prisée avan à la fin de leur prisée, ce dont le notaire fait mention
Et lesdits priseurs experts ont signé, après lecture faite, (Signature des experts).
t la fin de la vacation, ils signent immédiatement comme suit:
And the said experts have signed after
due reading.
(Sign. of the experts),
Les priseurs en premier lieu nommés continuent ensuite leurs opérations comme ci-dessus, jusu’à ce que tous Les effets aient été inventoriés, en ayant soin de faire la prisée de tous les objets con.
enus dans une pièce avant de passer à une autre.
trouvent dans les dépendances, cours, hangars, écuries, etc. La vacation terminée, on la clôt de la manière suivante, total de la pra os de l'adjudication, suivant le cas, des 0
en toutes lettres à la fin de l'addition.
Il a été vaqué à tout ce que dessus, depuis... heures du matin, jusqu’à... heures de l’après-midi, les jour et an ci-dessus mentionnés en premier lieu dans l'intitulé du présent inventaire.
Tous les objets ci-dessus inventoriés, et ceux qui ne le sont pas encore, ont été, du consentement des autres parties, laissés en la garde et possession de... , qui s’en est chargé pour les représenter quand et à qui il appartiendra.
La vacation, pour la continuation du présent inventaire, est remise et fixée à demain, 1e , à dix heures du matin, à... (dire si c’est au méme endroit, et s’il y a transport, désigner le lieu de la vacation suivante ; s’il y a délégation de pouvoirs, l’exprimer comme suit) :
Par ces mêmes présentes, ledit M...
donne pouvoir audit M... d'assister pour lui et en son nom à la confection du présent inventaire, et d’y faire tels dires, réquisitions, oppositions et protestations qu’il jugera convenables,
Et les comparants sous toutes réserves et protestations de droit, ont signé avec ledit notaire, après lecture faite.
(Signatures).
uis ils inventorient les effets et animaux qui se
après avoir fait l'addition et constaté le bjets inventoriés, lequel total est inscrit
The present vacation has been continued since... o’clock in the morning until o’clock in the afternoon on the day and year first above written in the preamble of this inventory.
All the effects herein above inventoried and those which have not yet been inventoried are, with the consent of the other parties, left in possession and care of...
who has undertaken the charge thereof and promised to represent and produce the same when and to whom it may appertain.
The continuation of the present inventory is postponed and fixed for to-morrovw, the..., at... o’clock in the morning at...
(explain if it is at the same place, and, if there is to be a removal, indicate the place where the next vacation will be held; if there 18 any
delegation of powers, express the same as
follows) :
The said Mr …. , hereby authorizes the said Mr... to attend for him aud in his
name to the continuation and completiouvf the present inventory and to make therein all ailegations, requisitious, oppositions and protestations which he will deem proper; and the said parties hereto, under all reservations and protestations by law re:
quired, have signed with the said notary
after due reading.
(Signatures).
Reprise de vacation
jour de... , à dix heures du matin,
En conséquence de l’assignation prise par la clôture de la précédente vacation, et aux mêmes requêtes, présences et qualités que ci-dessus, il va être, par ledit Me....., notaire soussigné, procédé à la continuation dudit inventaire en la manière suivante :
Si quelq comme suit :
A la requête de MM....., tous dénommés V dans l'intitulé du présent inventaire, agis-
sant dans leurs mêmes qualités et nonobstant
And on the... day of......, in pursuance of the appointment maue at the close of the preceding vacation, at the request and in the presence of the same parties as heretofore, will be proceeded by... , the said undersigned notary, to the continuation 0
| the said inventory in manner 1ollowing:
ues-unes des parties qui ont assisté à la dernière vacation font défaut, on le constate
: At the request of Messrs..……, all namel in the preamble of the present inventory, acting in their sane capacities, and in the
l’a dit de, à | pol pa êtri pro en |
La suit Fe noces encor (nom Ap M. C inven ladite celle:
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l'absence de M......, également dénommé au dit intitulé, et qui, bien que présent à la dernière vacation ci-dessus, etayant consenti à l’assignation qui s’y trouve consignée, pour la présente vacation, n’y a point comparu et ne s’y est pas fait représenter, il va être, par ledit Me... , notaire soussigné, procédé à la continuation dudit inventaire en la manière suivante :
CHAPITRE DEUXIÈME
TITRES, PAPIERS ET RENSEICNEMENTS, Ladite dame A. B..... a déclaré ce qui
suit :
Feu ledit M. C......, épousa en premières noces dame X....., dont il eut deux enfants encore vivants, et tous deux majeurs, savoir (noms, qualités et résidences).
Après le décès de ladite dame X ....., feu M. C...... fit faire et clore en justice un inventaire de sa communauté de biens avec
ladite feue dame X......., et de lasuccession de celle-ci, Subséquemment, feu M. C.....…. , après avoir
rendu compte auxdits enfants de son premier mariage, de l’administration qu’il avait eue de leurs biens, comme tuteur, durant leur minorité, par acte à cet effet passé... \ ete, acquit de chacun d’eux tous leurs droits et prétentions dans et contre la succession de leur défunte mère susnommée, en vertu des titres suivants (désignation des titres d'acquisition); le quels actes, réunis en une seule liasse, ont été inventoriés, cotés et paraphés sous la cote tite) rue é
Le... jour de... , mil huit cent... ete., feu M. C....…. épousa en secondes noces la dite dame A. B......, la requérante.
Leur contrat de mariage, en date dudit jour... contient les stipulations suivantes :
1° Communauté d’acquêts et séparation des dettes antérieures au mariage ;
2 Réalisation, comme propres de communauté, des biensappartenarvrespectivement aux époux, lors du mariage. Ceux de l’époux consistaient, outre ses immeubles désignés audit contrat, en un fonds de bétail, en | meubles meublants, outils et instruments | d'agriculture, voitures, etc., évalués entre les parties, ainsi qu’il est constaté audit contrat, à la Somme de... piastres ; en diverses créances énumérées audit contrat, et dont le total s'élevait à la somme de...
piastres ; et en une somme de... piastres, en deniers comptant. Ceux de l’épouse consistaient, outre ses immeubles désignés au dit contrat, en certains meubles meublants, évalués entre les parties à la somme de...
piastres, et en certaines créances énumérées
absence of Mr.…, also named in the said preamble, and who, notwithstanding his having been present at the last vacation above written, and consented to the adjournment therein agreed to for the present vacation, has failed to appear either in person or by proxy, the said inventory shall be contianued by.….…, the said undersigned notary, in manner following :
CHAPTER SECOND
TITLES, PAPERS AND INFORMATION
The said Mrs. A. B....., hereby makes the following declarations :
The late Mr. OC... was married a first time to Dame X......, with whom he had two children, still living and of lawful age, to wit (names, qualities and residences).
After the decease of the said late Dame X......, Mr. CO... caused an inventory of his community of property With her, and of her estate and succession, to be taken and judicially closed. ;
Subsequently, having rendered an account to the said children of his first marriage, of the administration of their property which he had had, as tutor, during their minority, by a deed to that effect passed...…, etc, the late Mr. C...... acquired from both of them all their rights, claims and pretentions in and against the estate &ud succession of their above named deceased mother, by virtue of the following titles (describe the titles) ; which said deeds, collected into one file, have been inventoried, quoted and initialed under quote... CREER ee desserte À
On the... day of... One thousand eight V
hundred, etc, the late Mr. A... was married a second time to the said Mrs. B...... , the appearer ; their marriage contract, dated on the... , contains the following provisions :
19 Community of property acquired after marriage, and separation of debts and liabilities contracted previously to their marriage,
20 Reservation, as propres de communauté, of the property moveable and immoveable to them belonging respectively at the date of their marriage. That of the said Mr. C...….
consisted, besides his immoveables or real estate described in said marriag« contract, of live stock, household furniture, agricultural implements, carriages, etc, va:lued between the parties, according to the said marriage contract, at... dollars ; in different claims against several debtors enumerated in the said marriage contract, amounting to a total sum of... dollars, and in a cash amount on hand of... dollars. —- That of the said Mrs. A. B...….. consisted, besides her immoveables or real estate described in the said marriage contract, of certain house-
RÉ NE tir set
audit contrat et s’élevant en totalité à la | hold furniture, valued between the parties somme de... piastres. | atthe sum of... dollars, and in certain claims | against several debtors, enumerated in the | said marriage contract and amoôunting to à | total sum of... dollars, 3° Exclusion de douaire et de préciput,. 8° Exclusion of dower and preciput. 4 Etc., etc. (énoncer les autres stipulations 40 Ete., etc. (mention the other provisions du contrat utiles à la liquidation). essential to the settlement). Laquelle pièce a été inventoriée, cotée et Which said deed has been inventoried,
paraphée sous la cote... B, | quoted and initialed under quote... .B, Du second mariage dudit feu M. OC... From the second marriage of the ‘late Mr. avec ladite dame A. B...….., la requérante, | C...... with Mrs. À. B...... the appearer,
sont issus les huit enfants dénommés dans | were born the eight children above named l'intitulé du présent inventaire, dont deux, in the preamble of the said inventory, of les dits E, OC... et F, CO... , Sont encore | whouwu two, the said E, C...... and F, C...... mineurs, et ont pour tutrice ladite dame À. | are still minors under the tutorship ot the B...., leur mère, en vertu de l’acte de | said Mrs. À. B......, their mother, by virtue tutelle ci-dessus désigné audit intitulé ; | of the act of tutorship above described in lequel acte de tutelle a été inventorié, , coté | the said preamble ; which said act of tutor-
et paraphé sous la cote... ship has been inventoried, quuted and | initialed under quote... C, Le testament solennel, reçu le... ete., The said late Mr. C......’s last will and dedit feu M. C......, coutient les dispositions | testament, executed on the.....,ete., contains suivantes : | the following provisions, to wit ; 1° Legs particulier en faveur dudit... >! 1° Particular legacies in favor of the said etc. (donner le détail de tous les legs particu- ET , te. (mention in detail all the particular liers). | legacies).
2° Legs universel en faveur de tous les | 2° À universal legacy in favor of all his enfants issus de son dit second mariage et | above named children issue of his said ci-dessus nommés, de l’universalité de ses | second marriage,of all his property môveable biens mobiliers et immobiliers, pour êtré | and immoveable, to bedivided between them partagés entre eux d’après le mode des | according to the mode of regular succession, successions régulières ; à la charge par ces | under the condition, by his said universal légataires universels de payer et acquitter | legatees, of paying off the said particular lesdits legs particuliers, uinsi que ses dettes, | legacies, as also his debts and liabilities, of de pourvoir à ses funérailles, et de faire | providing for his fuueral expenses, and of rapport à sa successiou, avant partage, des | returning to his estate, before partition, the dons par eux respectivement reçus, du vi- gifts by them respectively received during vant de leur père, en avancement d’hoirie. their father’slifetine, en avancement d'hoirie,
8 Etc. (énoncer les autres dispositions du | 3 Ete., etc, (mention the other provisions testament utiles à la liquidation). |: of the will essential to the xettlement of the
Laquelle pièce fut inventoriée, cotée et | estate); which said last will and testament
paraphée suus la cute... OP D. | has been inventoried, quoted and initialed UNTOr UOTE 4 sr de evo ccnebssmamioreteressnee D.
Ladite dame A. B....…. déclare qu’elle a The said Mrs. A. B...…. declares that she recueilli pendant son mariage, pour sa received, during marriage, as her share in quote-part dans la succession de feu M... | the estate ani succession of the late Mr... son père, une somme de... tel que constaté | her father, the sum of... dollars, as appears par le partage de ladite succession, fait | by the deed of partition of the ‘said estate le... , etc., luquelle somme a été perçue par | and succession executed on the... , ete. ledit feu M. C....., pendant le mariage, ainsi | Jus said sum was collected by the said qu’il appert par ledit partage, dont copie | Mr. C....…. , during his marriage, as appears est inveutoriée, cotée et paraphée sous la | in ne said deed of partition, a copy whereof COTE ss ssosresosesncurone conevocossossosees verser E. | has been inventoried, quoted and initialed HAUNAEL UOTE, rente ere bre cereosorrens E.
Les titres de propriété trouvés dans les | The titles to the immoveable property of papiers dépendent desdites communauté et | the said community and succession found
succession sont les suivants : | amongst the late Mr. C?s papers are the À | following :
1° Vente par M... à feu M. C....... , en | 1° A sale by Mr... to the late Mr. C...,
date du... devant Me......, notaire, titre | executed on the... , before... , notary,
de l'immeuble PR le n°. du cadastre | which is the title to the property bearing
mie
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déclar, Contra faite,
\elaims | in the ng to n
'ovisions
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ss
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sonores
., contains
of the said particular
of all his f his said y môveable tween them uecession, universal particular abilities, of ises, and of artition, the ived during Lent d'hoirie. r provisions bment of the 4 testament nd à
res that she 1er share in late Mr...
8, a8 APpears L gaid estate AE... etc.
, 48 appears co - whereof and initialed REV on E.
property of ession foun pers are the
de la paroisse de ……, un des propres dudit feu M. CO... , désigné dans son dit contrat de mariage (noter sommairement toutes les dispositions de cet acte utiles à la liquidation) ; et trois autres pièces, anciens titres dudit immeuble. Ces diverses pièces ont été inventoriées, cotées et paraphées en une seule liasse, sous la cote... RL CCR A 20 Etc.
number... of the cadastre of the parish of....., and being one of the propres of the said late Mr. C......, described in his said marriage contract (mention allthe stipulations contained in this deed which may be useful to the settlement) ; and three other deeds, being the old titles to the said property ; these several deeds have been inventoried, quoted and initialed in one file, under quote... F.
20 Etc., etc.
(Continuer ainat l'inventaire de tous les titres des propres de l'époux défunt et énumérer ensuite,
toujours par cotes séparées, les titres des différents propres de l'épouse survivante, Puis inventorier de la même manière Les titres des immeubles de la communauté).
Par acte de vente, passé le …..…. , ete., feu M. C.... vendit à M... son propre ....….., cidessus en premier lieu désigné, n°... du cadastre officiel de ladite paroisse de pour la somme de.….…, dent il fut payé comptant, ainsi qu’il appert audit acte, qui a été inventorié, coté et paraphé sous la
Ladite dame A, B...... vendit durant son dit mariage, à M. , par acte passé ….., ete., son propre ci-dessus désigné en premier lieu, n°... du cadastre officiel de ladite paroisse de ..…… , pour la somme ile date piastres, que ledit feu M. C.... perçut depuis des mains de l’acquéreur, ainsi qu’il appert par sa quittance passée le ……, , ete.
Ces deux pièces ont été inventoriées, cotées et paraphées sous la cote... H
By a deed of sale passed on the......, ete., the late Mr. C...... sold to Mr... his propre above firstly described, being number...
of the official cadastre of the said parish Oo , for the sum of... , by hin received in cash, as appears by the said deed, which has been inventoried, quoted and initialed
under quote... ses DUT NET G.
Mrs. A. B..... sold during her marriage to Mr... , by virtue of a deed passed, etc.,
her propre above firstly described being number... of the said cadastre of the parish of.., for the snm of... dollars, which the said Mr. ©... subsequently collected from the purchaser, as appears by his deed of acquittal and discharge executed
on the... , ete, these two deeds were inventoried, quoted and initaled under quote ......... TR D EE ET hnitetiorlEne
(Enumérer ensuite, d'après la méthode ci-dessus, tous les titres de créances et autres actes utiles à la liquidation, entre autres, les différents contrats de mariage des légataires universels, les donations, ettous autres actes comportant des dons et avantages à eux faits, par leur père, en avancement d'hoirie.
Analyser ces actes, s'il est nécessaire).
Toutes les créances apportées en mariage par lesdits sieurs et dame C....., énumérées en leur contrat de mariage ci-dessus inventorié, ont été perçues par M. C....... , durant son mariage, ainsi qu’il appert par les quittances, au nombre de... dont les parties se sont procuré copies, eb que nous avons inventoriées, cotées et paraphées en uneliasse,
SOUS: 14 COTE ris asssoreasss ere ssenoserss RARE I Ladite dame A. B..... déclare en outre que... , ete
All the claims and debts enumerated in the said marriage contract of Mr. and Mrs. OC... , as been to them respectively due previously to their said marriage, were collected by Mr. OC... , during marriage, as
| appears by the different deeds of acquittal
and discharge numbering....., copies whereof have been procured by the parties and inventoried, quoted and initialed in one
file under quote... ÉCON An TR I.
The said Mrs. A. B....… moreover declares that... , ete.
(Donner ensuite tous autres renseignements utiles à la liquidation. Lorsque, dans ces déclarations, quelques faits tendent à charger la succession ou les autres parties, celles-ci peuvent faire, pour la conservation de leurs droits, toutes réserves et protestations contraires, dans les termes suivants).
Le subrogé-tuteur et les autres parties font, pour la conservation de leurs droits, contre la déclaration de ladite dame A.
B.. …, relative à (donner la substance de la déclaration), toutes réserves et protestations contraires, et ils ont signé, après lecture
faite, (Signatures).
The subrogate tutor and other parties hereto, for the preservation of their rights, hereby make all contrary reservations and protestations against the declaration of the said Mrs. A. B...... relating to (give the substance of the declaration), and they have signed after due reading.
(Signatures).
CHAPITRE TROISIÈME. CHAPTER THIRD
IMMEUBLES PROPRES DE DAME À, B......, PROPRES OF MRS, À, B...., WIDOW OC... VEUVE ©...
Ladite dame A. B....….. déclare qu’ainsi | The said Mrs. A. B…… delares that, as it
qu’il appert par les titres et renseignements | appears by the titles and information concontenus sous le chapitre précédent, elle | tained in the foregoiug chapter, she js est actuellement propriétaire des immeubles | actually proprietor of the following immo. suivants, qui sont propres de sadite com- | veables which are propres of her said com. munauté de biens avec feu M. C...., savoir : | munauté de biens with the late Mr, C......., to
wit:
1° Un immeuble situé......, ete, (désigna- | 1 A property situate ......, ete, (description). tion), 9
Cet immeuble fut reçu par ladite dame A. This property was donated to Mrs, À, B......, à titre de donation entrevifs par feu | B......, by virtue of the deed of donation M... son père, en vertu de l'acte de do- | inter vivos, from the lute Mr......, her father, nation ci-dessus inventorié, au chapitre | herein above inventoried in chapter second deuxième, sous la cote... under the quote...
(Continuer l'énumération de tous les propres dela survivante).
CHAPITRE QUATRIÈME. " Cg CHAPTER FOURTH
IMMEUBLES PROPRES DE LA SUCCESSION DE FEU | PROPRES OF THE ya | ee SUCCESSION OF THE (0 WE LATE MR, OC...
Ladite dame A. B..... déclare qu’ainsi| The said Mrs. A. B..... declares that, æ | qu’il appert par les titres et renseignements according to the titles and information contenus sous le chapitre der 1ème ci-des- | herein above contained in said chapter sus, la succession de feu M. C...... , Son | second, the estate and succession of the late époux, possède, à titre de propres, les | Mr. C....., her husband, owns, à titres de immeubles suivants, savoir : | propres, the following immoveables, to wit:
19 Une terre située... ete. (désignation), | 1° À farm situate …. , ete. (description).
Cet immeuble fut acquis par ledit feu | This immoveable was purchased by the M. C......., avant son mariage avec la requé- | said Mr. C...., before his marriage with Mrs.
rante, par acte de vente ci-dessu; invento- | A. B.... by virtue of the deed of sale above rié, au chapitre deuxième, sous la cote... | inventoried in chapter second, under the quote...
(Continuer l'énumération de tous les propres de la succession de feu M. O......).
IMMEUBLES DE LA COMMUNAUTÉ, IMMOVEABLES OF THE COMMUNITY
Ladite dame A. B...… déclare, qu’ainsi | The said Mrs. A. B...... declares that at
qu’il appert par les titres et renseignements | cording to the titles and information above La ci-dessus, les immeubles de sa communauté | inventoried in the said chapter second, the repri de biens avec feu M. C....….., sont les suivants, | immoveables of her community of property droit, savoir : with the late Mr. C...... are the following, t0 consi
wit :
(Enumérer et désigner les immeubles de la communauté, avec l'indication des titres, comme dans (A les chapitres précédents). précéd
CHAPITRE SIXIÈME. CHAPTER SIXTH
REPRISES DE DAME A. B....., VEUVE ©... REPRISES OF MRS. A. B......, WIDOW CO... RÉCOM CONTRE LA COMMUNAUTÉ, AGAINST THE COMMUNITY.
Ladite dame A. B.... déclare qu’elle a | The said Mrs. AtB...... declares that she
droit d’exercer, contre la dite communauté, | has'*a right to take from the said community les reprises suivantes, savoir : the following reprises, to wit:
La du m faites
Ours
at, as it ion con:
, she is g immoaid com- OC... to
(descrip-
y Mrs, À donation er father, er Second
SION OF THE
ares that, nformation id chapter \of the late , à titres de es, to wit:
lescription).
ased by the be with Mrs, f sale above , under the
UNITYe
ares that at
hation above second, the of property
following, to
5, comme dant
1° La somme de......., pour prix de
la vente de son propre, n°...
du cadastre de ladite paroisse de... , Suivant l'acte de vente ci-haut inventorié au chapitre deuxième sous la cote G., et dont le prix a été perçu par feu M, OC... durant ledit mariage, comme il appert à la quittance inventoriée sous la
montant total de ses créances antérieures à son mariage, et qu'elle a réservées nature de propres dans son contrat de mariage ci-dessus inventorié, au chapitre deuxième, sous la cote À, lesquelles créances ont été perçues, durant le mariage, par feu M. ©... , ainsi qu’il appertaux quittances ci-dessus inventoriées audit NL de deuxième, sous la cote H..
80 Unesomme de... $ recueillie ] par
feu M.C......, durant le mariage, étant la quote-part de ladite dame A. B....….. , dans la succession de feu M... son père, ainsi qu’il est énoncé au par-
3° The sum of...
1° The sum of... being the price
of her propre, number ....…, of
+ the cadastre of the said parish
of......, ac ording to the deed of sale above inventoried in said chapter second under quote G ; the price whereof was collected by the late Mr. OC...
during the said marriage, as appears in the deed of acquit-
amount of her claims ad debts due her before her marriage and reserved nature de propre in her marriage contract above inventoried under quote A; the full amount of whichclaims was collected during the said marriage, by the late Mr, ©...
as appears by the ‘different deeds of acquittal and discharge above inventoried under que Hinae
late Mr, C......, during the said marriage, and being the said Mrs. A. B....'s share in the estate and succession of the late Mr, , her father, as
. collected by t the
même cote GG... Bu ; tal and discharge above inventoried under the said quote 9 La somme de, formant le 2oThe sum of... being the total
ares that she d community
tage de ladite succession cidessus inventorié au chapitre
appears by the deed of partition of thesaid estate and suc-
deuxième, sous la cote... ... cession above inventoried un- OR ANOTE rire litres trie added couee
Total des reprises de dame Total amount of the reprises ot
veuve C....….. (écrire le Mrs. widow C...... (write the montant en toutes lettres)... 8... … amount in full)... Ouats Sie
CHAPITRE SEPTIÈME. CHAPTER SEV ENTH
REPRISES DE LA SUCCESSION DE FEU M, CO... REPRISES OF THE ESTATE AND SUCCESSION OF CONTRE LA COMMUNAUTÉ. MR. O.... AGAINST THE COMMUNITY.
Ladite dame A. B..... déclare que les The said Mrs. A. B..... declares that the reprises que feu M. O...... , Son époux, a | reprises which the estate and succession of droit de réclamer de ladite communauté, | the late Mr. OC... , her husband, has aright
to claim from the said community consist of the following amounts :
tonsistent dans les montants suivants :
’ Pr et désigner les reprises de la succession du mari prédécédé, comme dans le chapitre précédent
CHAPITRE HUITIÈME. CHAPTER EIGHTH
RÉCOMPENSES DUES A LA COMMUNAUTÉ PAR DAME | COMPENSATIONS DUE TO THE SONMERRES By MRs. B....., VEUVE O...... A. B......, WIDOW O.....
Ladite dame A. B..…. déclare qu’en outre | The said Mrs. A. B...... declares that, over du montant de l’évaluation des impenses | and above the amount of valuation of the faites sur ses propres durant le mariage, et | improvements made on her propres during
les montants suivants, savoir : x
1° Une somme de... , formant le montant d’une dette antérieure à son mariage, qu’elle devait à M....., ainsi qu'il appert en son dit contrat de mariage et qui a été soldée par feu M. C....… durant le mariage, ainsi qu’il appert par la quittance ci-dessus inventoriée audit chapitre deuxième, sous
20 Etc.
par la veuve survivante, et établir le total).
SUCCESSION
ce dernier les dons et avantages suivants, | dont ils sont tenus de faire rapport à sa succession avant partage, savoir:
10 Ledit G. C......, la somme de .
montant du don à lui fait en avancement d’hoirie, par son père susnommé, aux termes de son contrat de mariage, cidessus inventorié, au chapitre deuxième, sous la cote... , et en outre une somme de ...…. , montant d’une donation mobilière que lui fitsubséquemment ledit feu M. C......, lequel acte est également inventorié sous la cote... formant une somme
totale de... (l’inscrire en
toutes lettres), dont il est tenu
Ladite dame A. B....., veuve CC... , dé:
clare que les enfants ci-après nommés de | son mariage avec feu M. CC... , ont reçu de |
EAN RATE AS A RE UT
ci-après constatées, les récompenses qn’elle | hersaid mariageand hereinafter established, redoit à ladite communauté consistent dans | the compensations which she owes to the
said community consist in the following | amounts, to wit :
| 1° The sum of...., being the amount of a debt which she contracted before her said mariage and owed to Mr... , 48 appears in hersaid marriage contract,and which was paid by the late Mr.
C..... during the said marriage, as “appears by the deed of acquittal and discharge above inventoried under quote... LRU
| 20 Etc...
Ladite dame A. B...... déclare qu’en outre | du montant de l'évaluation des impenses |
(Continuer comme ci-dessus l’énuméralion et la désignation des récompenses dues à la communauté
ESTATE AND SUCCESSION OF THE LATE MR,C
The said Mrs. À. B....…. declares that, over and above the amount of valuation hereinafter made of the improvements done, during the said marriage, on the propres ofthe late Mr. C....., the compensations due by his estate and suecession to the community consist in the following sums, to wit :
(Enumérer et désigner les récompenses dues à la communauté par la succession de l'époux prédécédé,
MR. C..... TO HIS SUCCESSION
The said Mrs. A. B....., widow C......, declares that the children hereinafter named, issue of her said marriage with the late Mr. C...., have received from their said father the following gifts and advantages
| which they are bound to return to his estate
and succession before partaking therein, to
wit :
19 The said G. C...... , à Sum of...
being the amount of a gift en avancement d’hoirie, to him made by his said father in his marriage contract above inventoried under the quote.……; and also a sum of...., being the amount of a donation of moveablestohimsubsequently made by the late Mr. C....., by virtue of the deed of donation also herein above inventoried under the said quote...…., forming a total sum of... which he is bound to return to the said
por ser fait con que apré prot
La( comn suiva
Ladit
Lad dû à}
blished, de faire rapport à ladite suc- SUCCOEBSION . ee senso oo evoveooooe Boss vue
s to the CESSION rss merrerrsresee LOIR RER ;
owing 20 Ladite dame J. C......, épouse de 20 The said Dame J, C ……, wife of | M. I... la somme de …..., ete. 8... Mr. I..., the sum of... ete, 8... …
(Continuer ainsi, pour les autres enfants avantagés, et établir pour chacun d'eux séparément, le | total de son rapport).
Les oppositions que peuvent faire les parties aux déclarations qui les concernent, se motivent
1 comme suit:
Ledit G. Ca déclaré s’opposer à la | The said G. C....... declares that he opposes f prétention ci-dessus émise par ladite dame | the pretention herein above expressed by f À. B....., à l’égard du montant de la dona: | the said Mrs. A. B...…. concerning the e tion mobilière que lui fit son père par ledit | amount of the moveable donation to him LAS ce acte du .…....; et il prétend qu’il n’est pas | made by his said father on the... ete.;
tenu de faire rapport de cette somme, at- | and he pretends that he is not bound to tendu qu’elle lui a été donnée par son père | return this sum, because it was remitted to pour valeur reçue au moyen des services | him by his said father for value received ommunauté qu'il lui a rendus... (désigner ces services). | by services rendered to him... (describe En conséquence, pour la conservation de | the services) ; therefore, for the preservation ses droits, il a fait contre ces déclarations | of his rights, he makes all contrary reservde ladite dame A. B..….. toutes réserves et | ations and protestations against the said protestations contraires, et il a signé, après | declaration of Mrs. A. B.....; and he hath
A 1 lecture faite, signed after due reading.
e SE (Signature). (Signature).
8 that, over A ces dires, ladite dame A, B...... a ré- To these declarations the said Mrs. À. B...…. ion herein- pondu que nulle mention des prétendus | hath answered that no mention of the ts done, du- services allégués par ledit G. C....., n’est | pretended services alleged by the said G. ropres ofthe faite dans ledit acte de donation, qui est au | C......, is made in the said donation which ons due by contraire purement gratuit, et, par consé- | is purely gratuitous and consequent]y sub- , community quent, sujet au rapport ; et elle a signé, | ject to be returned as aforesaid ;and she hath o wit : après lecture faite, sous toutes réserves et | signed afte” due reading under all reservaprotestations de droit. | tions and protestations by law required, oux prédécédé, (Signature). | (Signature).
(Continuer ainsi la vacation, laissant aux parties de se pourvoir en justice, conformément à l’article 1309 du C. de proc. civ.).
Dans le cas où le notaire refuserait d'entrer dans l'inventaire les prétentions ou protestations des OF THE LATE parties, il peut, aux termes de l’article 1310 du C. de pr. civ., y être contraint par le juge, sur une SION. requête dont nous donnons ci-après la formule (V. no 218), w Cu, de: CHAPITRE ONZIÈME. | CHAPTER ELEVENTH, AE after named, Ë Ft th the late DÉCLARATIONS ACTIVES. DECLARATIONS ACTIVE, 2e im their said advantages [,— ACTIF DE LA COMMUNAUTÉ. I.—ASSETS OF THE COMMUNITY. to his estate png therein, t0 Ladite dame A. B...... déclare que ladite The said Mrs. A. B...... declares that the communauté possède les créances et valeurs said community owns the following assets, suivantes : to wit :
VÉFE ES à a Deniers comptants. Cash in hand.
A | 1 his Ladite dame A, B...... déclare qu’il The said Mrs. A. B... declares that in- a été trouvé, au domicile de the sum of... in cash, was found Desssesÿ feu M. C...…., après sa mort, at the domicile of the late Mr. y the en deniers et valeurs moné- | C...... after his death... 8... hove- taires, une somme de... (en
ade rtue also : nder ng à he is said
toutes lettres), 8. |
Créances ou dettes actives. Active debts.
ladite dame A. B..... déclare qu'il est The said Mrs. A. B...... declares that the dû à la communauté les sommes suivantes : following sums are due to the said com- * munity :
-1° Par M....., la balance encore
due sur......, etc. (désigner le
titre de créance), savoir : la
somme de... (en toutes let-
D iburachnatonathidinus Miro 29 Etc.
II.—ACTIF DE LA SUCCESSION
Ladite dame A. B......déclare qu’il est encore dû àla succession par M...., une somme de...….., pour balance du prêt que lui fit M. CC... avant son mariage, par acte......, ete. (désignation); laquelle créance est au nombre de celles réservées propres par ledit M. C....…., dans son contrat de mariage sus-mentionné Bo
II.— PASSIF DE LA SUCCESSION
Ladite dame A. B....... déclare que le passif de la succession de feu M. C...... se compose de ce qui suit, savoir :
19 Les frais funéraires de feu M.
C...,s'élevant à la somme de...., ainsi qu’il appert aux comptes et reçus ci dessus inventoriés, au chapitre deuxième, sous la cote ...….. HO sfr in 20 Etc.
[19 By Mr... the balance still due
on....…, ete. (describe the title of the claim), to wit : the sum of HAL (written in full)...
20! Etc, etc.
CECICORETTA
(Désigner, comme ci-dessus, toutes les dettes actives et établir le total. On met à la suite de la liste les créances douteuses, dont on établit aussi le total).
IT.—ASSETS OF THE ESTATE AND SUCCESSION
The
said Mrs. A. B...... declares that the sum of... is still due to the said estate and succession by Mr... asthe balance of a loan to him made by Mr.
C...., previous to the said marriage, by virtue of a deed of...., etc. (description) and included in the list of claims reserved as propres by Mr. C....
in his above mentioned mar-
riage contract... 8.
I.—LIABILITIES OF THE COMMUNITY
The said Mrs. A. B...... declares that the following sums are due by the said community to the persons herein after named, to wit :
19 To Mr... a sum of... being the
amount in capital and interest of an obligation... etc. (description) Favre See
20 Etc, etc.
{Désigner ainsi toutes les dettes passives de la communauté, et en faire le total).
II.—LIABILITIES OF THE ESTATE AND
The said Mrs. A. B.....….. declares that the liabilities of the estate and succession of the late Mr. C...... are as follows, to wit :
1° The funeral expenses of the late
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(Désigner ainsi toutes les dettes passives de la succession, et en établir le total).
CHAPITRE TREIZIÈME
IMPENSES ET AMÉLIORATIONS.
Ladite dame A. B..... déclare que sur l’im- |
meuble n° …. du cadastre de ladite paroisse de... lieu du domicile où est décédé ledit M. C....…. et où se font les présentes opéra-
tions, lequel immeuble est un des propres |
de ladite succession, désignés ci-dessus au chapitre quatrième, il a été fait, durant ledit mariage, des deniers de ladite communauté, les impenses et améliorations ci-après énumérées. :
Et en procédant, lesdites parties ont choisi, pour faire l'évaluation desdites impenses et améliorations, M......, architecte, ete., et M...., entrepreneur de bâtisses ete., tous deux de......; lesquels, ici présents, ont promis, par serment administré par le no-
taire soussigné, de faire ladite évaluation, |
sans partialité, et au meilleur de leur con-
naissance, Et ils ont signé, après lecture |
faite.
(Signatures).
Il a été ensuite procédé à ladite évaluation |
en la manière suivante :
1 Grosses réparations faites aux murs et aux cheminées de la maison d'habitation, évaluées
dre (en toutes lettres)... Pour
IMPROVEMENTS
The said Mrs. A. B...... declares that, on the immoveable property known as lot number... of the cadastre of the saïd parish of....., being the domicile were the late Mr. C...... departed this life, and where the operations of the present inventory are proceeded with, the said property being one of the propres of the said estate and succession herein above described in chapter fourth,—the following improvements and constructions were made during the said marriage and paid for out of the funds of the said community.
In the course of their proceedings the
| said parties have chosen, as appraisers of
the said improvements, Mr... , architect, and Mr... undertaker, etc., both of...
who, hereto present, have promised, under oath taken betore theundersigned notary, to appraise and value the said improvements without partiality and to the best of their knowledge ; and they have signed after due
| reading.
The said valuation has been then pro-:
ceeded with in manner following :
19 Greater repairs, grosses répar'ations, done to the walls and chimneys of the dwelling house, valued at... (written SUD) Pers cessecentereasntenia re Mines dec 20 Ete., etc.
(Ainsi de suite pour les autres impenses, dont on établit le total).
Lorsqu'il existe des impenses surles immeubles propres des époux, elles sont constatées en la manière ci-dessus dans des vacations distinctes, faites sur les immeubles où ont été exécutées ces impenses. Quelques notaires ont pour pratique de faire desimpenses un seul chapitre où ils énumèrent celles constatées d'avance sur les différents proures de chacun des conjoints par les experts qui en ont fait une visite préalable, et qui, après cette visite, comparaissent en l'inventaire pour, après serment prêté, Nous croyons cette méthode défectueuse, en ce que les experts n’opèrent pas en présence des parties, et contradictoirement.
y faire consigner Le résultat de leurs opérations.
199.—Clôture de vacation indiquant un transport à la campagne
Il a été vaqué à ce qui précède depuis...
heures du matin jusqu’à... heures de l’aprèsmidi des jour et an ci-dessus en premier lieu mentionnés, Ce fait, tous les objets ci-dessus nventoriés, et ceux restant à l’être, ont été, du consentement des autres parties, laissés en la garde de... , qui le reconnaît,
s'en charge et promet de les représenter |
Quand et à qui ilappartiendra,
La vacation pour continuer le présent
inventaire a été,du consentement des parties, |
The present vacation has been proceeded with and continued from... o’clock in the morning until... o’elock in the afternoon of the day and year herein first above written, and all the effects herein above inventoried and those which have not yet been inventoried are, with the consent of the other parties, left in the possession and care of... ‘who has undertaken the charge thereof and promises to represent and produce the same when and to whom it may appertain,
The continuation of the present inventory is, with the consent of the parties, post-
RE PRE Eee ten er
remise au... jour de......, à... heures du matin, sur l’immeuble n°... du cadastre de ladite paroisse......, dépendant de ladite communauté (ou succession, suivant le cas) ; lesdites parties consentant qu’il y soit procédé audit inventaire les jour et heure susdits,tant en leur absence qu’en leur présence, et sans autre avis.
l Et les comparants ont signé avec ledit notaire, lecture faite.
Et le... jour de......, etc., en conséquence | de l’assignation contenue dans la clôture de | la précédente vacation, Me...….., notaire soussigné, s’est transporté, avec les mêmes parties que ci-dessus, sur l’immeuble n°...
du cadastre de ladite paroisse de..….., dépendant de ladite communauté (ou succession), à l'effet d’y procéder à l'inventaire des meubles meublants et effets mobiliers qui s’y trouvent, dépendant de ladite communauté et à l'évaluation des impenses et améliorations qui y ont été faites des deniers de ladite communauté.
Auquel lieu, à... heures du matin, il a été procédé, par ledit Me... ., notaire soussigné, aux mêmes requêtes, présences et qualités que ci-dessus, à l’inventaire des dits meubles et effets mobiliers, et à l’évaluation desdites impenses. |
aux formules ci-dessus.
Il a été vaqué, etc, (comme ci-dessus).
Attendu qu’il ne s’est plus rien trouvé sur ledit immeuble du n° du cadastre officiel de ladite paroisse de... , à com- | prendre au présent inventaire, des objets dépendant desdites communauté et succession, tous les objets inventoriés ont été laissés en la garde de... (le gardien des sceaux, si les sceaux ont été apposés, ou la personne en possession et qui «a reproduit les objets soumis à l’inventatre), qui le reconnaît, s’en charge, et promet de les représenter quand et à qui il appartiendra.
La vacation pour la continuation du présent inventaire a été remise à... , dans la | maison où il a été commencé, situé sur le lot | Mois du cadastre, au... du présent mois. '
poned and fixed for to-morrow, the...
at... o’clock in the morning, on the property known as lot number... of the cadastre of the said parish of......, belonging to thesaid community (or succession, as the case may be) ; the said parties hereby consenting that the said inventory be then and there continued without further notice, as well in their absence as in their presence; and all the parties hereto have signed with the said notary, after due reading.
(Signatures).
Reprise de vacation à la campagne
And on the... day of. ete, in persuance of the appointment made at the close of the preceding vaation, the said parties and notary went to and entered the property knownas number... ofthe cadastre of the said parish of... , belonging to the said community {or succession) for the purpose of proceeding with the inventoryofthe household furniture and other moveables there to be found, belonging tothe said community,and tothe valuation of the improvements done to the premises at the expense of the said community ; where, at the request and in the presence of all the interested parties previously mentioned, the inventory of the said household furniture and moveable effects, and the valuation of the said improvements Were proceeded with by... the said undersigned notary, commencing at...
o’clock in the morning.
On procède ensuite à l'inventaire de tout ce qui se trouve sur les lieux indiqués, en 8e conformant
201.—Clôture à la campagne et indication pour la reprise de la vacation à la ville
The present vacation has been continued from... o’clock in the morning ete., (44 above), and there being nothing more belonging to the said community and succession to
| include in the present inventory, on the
said lot number... of the official cadastre of the said parish of..…, all the effects
| above inventoried were, with the consent of the parties interested, left in the posses
sion and care of... (the guardian of the
| seals, if the seals have been aÿixed, or the
person in possession and who has produced the said effects during inventory), who has
| undertaken the charge thereof and promise
to represent and produce the same when and to whom it may appertain.
The vacation for the continuation of the present inventory has been postponed and fixed at... o’clock on the... day of...
instant, in the dwelling house where it was
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Et les comparants ont signé avec ledit
notaire.
(Signatures).
Si la personne qui reproduit les objets n’est pas
sent of all the parties concerned, ‘ho have unanimously agreed that the continuation of the present inventory shall be then and there proceeded with, as well as in their absence as in their presence, and the said parties have signed with the said notary.
(Signatures).
celle qui a rempli les mêmes fonctions dans les
vacations précédentes, elle doit prêter serment, devant le notaire, de faire cette reproduction fidèlement et sans rien détourner ; ce qui est constaté au préambule de la vacation dans les mêmes termes que
ci-dessus énoncés dans l'intitulé, formule no 184.
Elle doit aussi déclarer sous serment à la fin de la
vacation qu’elle n’a rien détourné, ni vu, ni su qu’il ait été rien pris ou détourné des objets dépendant desdites communauté et succession, ce qui est également constaté par le notaire dans la clôture
de cette vacation.
Si, dans Le cours d’une vacation, il y a lieu de 8e transporter dans un local à proximité de celui où
l'on opère, le fait est constaté comme suit :
Les parties déclarent qu’il dépend des | dites communauté et succession des objets mobiliers, se trouvant... (indiquer le lieu) | qui doivent être compris dans le présent inventaire, Elles requièrent, en conséquence, desdits notaires et priseurs de s’y | rendre immédiatement avec eux, pour y | procéder sans interruption de vacation. |
(Signatures).
Les parties et lesdits notaires et priseurs |
se sont en conséquence transportés dans le
lieu ci-dessus en dernier lieu indiqué et ils y ont procédé comme suit :
The said parties hereto declare that several moveable effects belonging to the said community and succession are to be found...
(indicate the place) and should of right be comprised in the present inventory. They therefore request the said notary and appraisers thither to proceed immediately with them, in order to, then and there, continue the present vacation without interruption.
(Signatures).
The said parties, notary and appraisers did'in consequence proceed to the place herein above lastly indicated and there continued the said inventory as follow :
On fait ensuite l'inventaire des objets qui 8e trouvent dans le lieu où on s’est ainsi transporté, puis
l'on constate le retour comme suit :
Ft n’y ayant plus rien à inventorier et à priser (ou à vendre, selon le cas), les parties et lesdits notaires et priseurs sont retournés audit domicile où feu M. C...... est décédé où le présent inventaire a été continué, comme suit :
And there being nothing more to inventorie and appraise (or sell, as the case may be), the said parties, notary and appraisers have returned to the said domicile where the late Mr.C..... departed this life and then and there proceeded with the continuation of the present inventory, as follows :
Clôture de la dernière vacation
Il a été vaqué à tout ce que dessus depuis | te heures du matin jusqu’à... heures de | l'après-midi des jour et an susdits ; et n’y ayant plus rien à comprendre ni déclarer au présent inventaire, ladite dame A. B..…... à affirmé, devant le notaire soussigné, le dit inventaire sincère et véritable, et, en outre, comme ayant été en possession des objets inventoriés, elle à prêté serment entre les mains du notaire soussigné, ainsi que...
(noms, prénoms et qualités de ceux qui ont pris part à la production des objets inventoriés), ici présents, de n’avoir rien détourné et de d'avoir vu ni su qu’il ait été rien pris ou détourné des objets dépendants desdites tommunauté et succession ; ce fait, tout le
The present vacation has thus been proceeded with from. o’clock in the morning,until... o’clock in theafternoon, on the day and year above mentioned, aud there being nothing more to comprise or declare in the present inventory, the same has been closed and terminated, the said Mrs. À. B...... having affired that she has faithfully and sincerely proceeded with the said inventory ; and moreover, having been in possession of the articles and things comprised in the said inventory, She, together with... (names of those who contributed to the production of the articles during the inventory), hereto present, did declare under oath, taken before the undersigned notary, that they have not
contenu au présent inventaire a été du consentement de toutes les parties, laissé en la possession de ladite dame A. B....., qui le reconnaît, s’en charge et promet représenter le tout quand et à qui il appartiendra. , Et tous les comparants ont signé avec le dit notaire.
(Signatures).
abstracted or concealed, or known to have been abstracted or concealed, anything belonging to the said community and succession. All the articles and things contained in the present inventory have been left, with the unanimous consent of the parties concerned, in the possession of the said Mrs. A.B...... who hereby undertakes the charge thereof and promises to produce an account for-the same when and to whom it may appertain ; and all the parties hereto have signed with the said notary.
(Signatures).
203.—Inventaire, veuve d'un commerçant séparée de biens (intitulé)
L’an mil huit cent... , ete.
A la requête :
1° De madame A. B....., dos. ‘lie à...
veuve de feu M. C....…. , ete., &: le tait contractuellement séparée de & ns 6: 1: riu | de leur contrat de mariage passéie ....:1c
de ses créances contre la succession de son défunt époux, etcomme donatrice «i
mariage, qu’en qualité de tutrice deses deux
enfants mineurs, D. C....….., âgé de... ans, et E. C....., âgé de... ans, issus de sondit mariage avec feu M. C..... ; dûment élue en
justice etc. ;
20 De F. C...... , ete, majeur issu dudit |
mariage ;
Et en présence de M. G...., le subrogétuteur desdits mineurs, élu en justice aux termes de l’acte de tutelle précité ;
Lesquels D. C....…. DrOM:
sont habiles à se porter héritiers chacun pour un tiers dans la succession dudit feu M. C...... , leur père ;
etc., il va être procédé par M...
etc., à l’inventaire fidèle et description exacte des meubles et effets mobiliers, argents et autres valeurs et effets de commerce, actions, dettes actives et passives, titres, papiers et renseignements dépendant de la succession de feu M. C...…., ou s’y rapportant, trouvés sur l’immeuble et dépendances, n° du cadastre, etc., où feu M. C... est décédé le. dernier; et dans la maison de commerce de feu ledit M. C......., sise, ete... }
La représentation de tous ces objets sera faite, quant à ceux qui se trouvent audit domicile, par ladite dame A. B...…, et quant à ceux qui se trouvent dans ladite maison de commerce, par ledit F, C......, le
ondit | époux d’une somme de... à titre de g'in | de survie, aux tormes de leur dit contrat de
On the..……, day of......, etc.,
At the request :
19 Of Mrs. À. B....… , vesiding at... , ete., widow of the lare Mr. OC... , ete., from
| whom she was separated as to property by , virtue of their marriage contract passed on Agissant tant en son propre nou, à Cuuse |
the... , ete.; acting as well in her own name, on account of her claims against the estate and succession of her late husband, au às donee of a sum of... , Which he grauted lar, à titre de gain de survie, by their said mariage contract, as in her capacity oftutrix to her two minor children, B. C..... aged.... years, and E. C......., aged.... years,
| issue of her said muarriage with the late Mr. | C.....; duly appointed... , ete.
20 Of F. OC... , ete., of full and lawful age issue of the said marriage.
And in the presence of Mr. G....,the subrogate tutor of the said minors, duly appointed by virtue of the above mentioned act of tutorship.
Which said D, C....., E. C..... and F, C....
are entitled to claim the quality of heirs, each one of them for one-third, in the estate and succession of the said late Mr.
| C...., their father.
A la conservation des droits des parties, |
notaire, | |etc., to the faithful inventory and exact
For the preservation of the rights of the parties, etc., will be proceeded, by..., notary,
description of the moveable property and eftects, moneys, stocks and other commercial credits and effects, assets and liabilities, titles, papers and information belonging to
| and concerning the estate and succession of
the late Mr. C....... which are to be found on
| the property and premises, number... of
the cadastre, ete., where he departed this life on the... last, and in the warehouse and premises where thesaid M. C..... carried on h1s business of....…, situate....…., ete.
The representation and production of all these objects will be made, by the said Mrs.
A. B...., as to those to be found at the said last domicile of Mr. O......., and, as to those to be found in the said warehouse and pre:
Et mani.
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fils aîné de fen M. CC... et le gérant de | mises, by the said F. C....., the eldest son of
ladite maison de commerce ; lesquels, aver- | the late Mr. C....... and manager of his said
tis du serment qu’ils auront à prêter à la | business; who, being both warned of the
fn du présent inventaire, ont promis de | oath which they will be called upon to take
tout y représenter, faire comprendre et | at the close of the present inventory, have
représenter fidèlement ; promised the whole to represent faithfully and cause to be therein inventoried,
La prisée des objets sujets À évaluation The objects subject to valuation will be sera faite par M. M......, etc., priseurs choi- | appraiseä by Messrs...…, etc, appraisers sis par les parties d’un commun accord ; | chosen by the said parties in common aclesquels ont promis, sous serment prêté cord and who have promised under oath to devant le notaire soussigné, de fairè ladite | make the said valuation at just and full prisée à juste et pleine valeur, au meilleur | value, to the best of their knowledge, de leur connaissance.
Dont acte, etc. Done and passed, etc.
Et les parties, sous toutes réserves et pro- And all the parties hereto, under all retestations de droit, ont signé avec les pri- | serves and protestations by law reruired, seurs et ledit notaire, après lecture faite. have signed with the appraisers ani the
said notary after due reading.
(Signatures). (Signatures).
C....?8 LAST DOMICILE
Dans le salon. In the parlor.
1. Un piano prisé à cinq cents pias- 1. A piano valued at five hundred DeSrralmes RETO sosssssssses 8000 00 GONE ee 0 Dretie $500 00
2, Etc, ete... des der teeeesens se notons entosres DR D AS tn EEE TT EE
Ainsi de suite pour tout le mobilier du dernier domicile, comme dans la formule no 197. Après quoi
Von ussigne Les parties, pour la prochaine vacution, dans la maison d’affaires, pour y procéder d'abord àl'inventaire du. fonds de marchandises et autres objets mobiliers qui s’y trouvent.
205.—Clôture de vacation indiquant transport à la maison d’affaires
Il a été vaqué, ete. | The present vacation has been continued
from... o’clock, etc.
Tous les objets ci-dessus inventoriés sont All the objects above inventoried have restés en la garde de ladite dame A. B....., | been left in the possession and care of the qui le reconnaît et s’en charge pour en faire | said Wrs. À. B ...., who has undertaken là représentation quand et à qui il appar- | the charge thereof and promised to repretiendra, sent the same when aud to whom it may appertain.
La vacation pour la continuation du pré- The continuation of the present inventory sent inventaire à été du consentement de | is, by consent of all the parties, postponed toutes les parties, remise et indiquée au... until the... day of... instant, on which courant, à... heures du matin, dans la | day, at... o’clock in the morning, the said maison de commerce dudit feu M. C...., | parties agree to meet in the said warehouse ske, ete., pour y procéder à l'inventaire | of the late Mr. C....., situate....., ete., to then et prisée du fonds de marchandises etautres | and there proceed to the inventory and objets mobiliers dépendants de ladite succes- | valuation of the stock in trade, and other Sion qui s’y trouvent. moveable property and effects, belonging to his estate and succession there to be found.
And the parties, under all reserves and
Et les parties, sous toutes réserves et
protestations de droit, ont signé avec les | protestations by law required, have signe d priseurs et ledit notaire, après lecture faite. | with the appraisers and the said notary, after due reading.
(Signatures). (Signatures),
206.—Vacation dans la maison de commerce D Et le... jour de......, etc, | And on the... day of..., ete., in pursuance ef En conséquence de l’assignation prise par | of the appointment made at the close of the 80 la clôture de la précédente vacation, Me....….., | preceding vacation, , the undersigned av le notaire soussigné, s’est transporté dans notary, went to the warehouse and business F. la maison de commerce de feu M. C....., sise | stand of the late Mr. OC... , Situate at... de tee ,ete., à l'effet d’y procéder à linven- etc., for the purpose of proceeding withthe co taire et prisée du fonds de marchandises | inventory and valuation of the stock in bi et autres effets mobiliers qui s’y trouvent et | trade and other moveable property and de qui dépendent de la succession dudit feu M. | effects there to be found, belonging to the mn: sie estate and succession of the late Mr. C.. en Où, aux mêmes requêtes, présences et | Where, at the request and inthepr esence su qualités que ci-dessus, il va être procédé, par | of the same parties as heretofore, will be 1 ledit notaire soussigné, à l'inventaire fidèle | proceeded, by the said mndersigned Horn r'es et description exacte dudit fonds de mar- | with the faithful inventory and exact des- rec chandises et autres effets mobiliers qui se | cription of the said stock in trade and other rep
trouvent dans ladite maison de commerce, | moveable property and effects belonging to
; dépendant de ladite succession. the said succession, which are to be found
in the said warehouse and on the premises
thereof ;
La représentation de tous ces objets sera The representation and production of all
faite par ledit M. F. C....… , fils aîné de feu | these objects and things will be made by the
ME Or et gérant de ladite maison de | said F. C....., eldest son of the late Mr. C....
commerce qui, averti du serment qu'ilaurait | and manager of his said business who, being à prêter à la fin de la présente vacation, a | warned of the oath which he will be called promis de fidèlement représenter, faire com- | upon to take at the end of this vacation, has prendre et déclarer audit inventaire, tout | promised to faithfully represent and cause ce qui, à sa connaissance, dépend de ladite to be comprised in the present inventory all succession, and whatever, to his knowledge, belongs to the said estate and succession, La prisée dudit fonds de marchandises et The said stock in trade and other moveable - autres effets mobiliers qui se trouvent dans | property and effects belonging to the said ladite maison de commerce et qui dépen- | estate and succession, which are to be found + dent de ladite succession, sera faite par | in the said warehouse and on the premises M... etc., encanteur, et M... ,ete., mar- | thereof, will be appraised by Mr... , ete., chand importateur ; lesquels ont promis, | auctioneer, and Mr... , ete., importer, who par serment prêté devant le notaire soussi- | have promised, under oath, taken before gné, de faire ladite prisée à juste valeur et | the undersigned notary, to appraise them fidèlement. | faithfully and at just value.
Et les parties, sous toutes réserves et | And the parties, under all reserves and protestations de droit, ont signé avec les | protestations by law required, have signed priseurs et ledit notaire, après lecture faite, | With the said notary after due reading.
En dans etau qu’er les p
A ( L (Signatures), (Signatures). nées, . : . . | . : Souss Ledit inventaire est alors continuée en And the said inventory was then pro- tive la manière suivante : ceeded with in the following manner.
VALUATION OF THE STOCK IN TRADE AND OTHER MOVEABLES AT THE WAREHOUSE
Au rez-de-chaussée. On the ground floor.
1. Une pièce de soie prisée à quatre- 1. One piece of silk valued at eighty sous vingts piastres.........,...….. #80 00 dollars... AS STE MONTRES $ 80 00 aux td 2, Hbo., 60... ss serres ose 60 | D HO, Obs ssssnees svssressscosese som on É dent ion:
(Ainsi de suite pour tout le fonds de marchandises et autres effets mobiliers).
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207.—0Olôture de la vacation ci-dessus et assignation pour examen des titres, papiers, etc.
Il a été vaqué à tout ce que dessus, etc,
Et n’y ayant plus rien à inventorier et à priser du fonds de marchandises et autres effets mobiliers contenus dans ladite maison de commerce et dépendances, nous en avons clos l'inventaire et la prisée ; et ledit DAC ete a déclaré, sous serment prêté devant le notaire soussigné, qu’il a fait comprendre au présent inventaire tous les biens mobiliers dépendant de la succession de feu M. OC... qui se trouvent dans ladite maison de commerce et dépendances, sans en avoir rien pris ni détourné, ni vu, ni su qu’il en ait été pris ou détournés.
Tous les objets ci-dessus inventoriés sont restés en la garde dudit F,. C....., qui le reconnaît et s’en charge pour en faire la reproduction quand et à qui il appartiendra.
La vacation pour la continuation du présent inventaire et le dépouillement des titres, etc., papiers, livres, comptes et autres documents dépendant de ladite succession et dont ledit Æ, OC... , en qualité de gérant de ladite maison de commerce, se trouve en possession, est remise à....…, le... jour de....…, à... heures du matin, dans ces mêmes lieux.
Et les parties, sous toutes réserves et protestations de droit, ont signé avec les priseurs et ledit notaire, après lecture faite.
The above has been proceeded with from dt10H o’clock, etc.,
And therebeing nothing more to inventory and appraise of the stock in trade and other property and effects found in the said warehouse and premises, we have closed the inventory and valuation thereof ; and the said F, ©... , has declared under oath, taken before the said undersigned notary, that he has comprised in the present inventory all the moveable property and effects belonging to the estate and succession of the late Mr. OC... which are to be found in the said warehouse and premises, and that he has concealed nothing, nor sees or knows of anything being concealed. All the objects and things above inventoried, by the consent of the said parties, have remained in charge of the said F, C...... , Who undertakes the trust and promises to produce the whole when and to whom it may appertain.
The vacation for the continuation of the present inventory and the examination and sorting of the titles, papers, account books and other documents belonging to and con:
cerning the said estate and succession, and whereof the said F, C....… , as manager of the said business, has the possession, is postponed until the... day of... , at...
o’clock in the morning, on the same premises,
And the parties, under all reserves and protestations by law required, have signed with the appraisers and the said notary, after due reading.
(Signatures).
Reprise de vacation dans la maison de commerce
L'an mil huit cent... , ete.
En conséquence de l'indication contenue dans la clôture de la précédente vacation, et aux mêmes requêtes, présences et qualités qu’en l'intitulé du présent inventaire, sauf les priseurs dont les fonctions sont terminées, il va être, par Me... , le notaire soussigné, procédé à la continuation dudit Inventaire, comme suit :
TITRES, PAPIERS ET RENSEIGNEMENTS
M. et madame C...... se sont mariés le..….…., sous le régime «de la séparation de biens, aux termes de leur contrat de mariage passé le......, ete. Ce contrat contient les stipulations suivantes :
On the... day of......, etc.
In pursuance of the appointment made at the close of the preceding vacation, at the request and in the presence of the same parties as heretofore mentioned in the preamble of the present inventory, with the exception of the appraisers who have completed their valuation,' the said inventory will be continued and proceeded with by the said undersigned notary in manner following : |
TITLES, PAPERS AND INFORMATION
Mr. and Mrs. C.... were married on the...
and were separated as to property by virtue of their marriage contract passed on the..…., etc.—This contract contains the following stipulations :
1° Séparation de biens ot de dettes antérieures et postérieures au mariage ;
20 Exclusion de douaire et de préciput ;
8° Donation par M. C...... à son épouse d’une somme de... , payable à son décès, à titre de gain de survie et pour lui tenir lieu de douaire.
Cette pièce a été inventoriée, cotée et paraphée sous la cote... Mt Manet A.
Ledit F, OC... déclare que les livres de comptes et autres pièces et documents se rapportant aux affaires de ladite maison de commerce sont les suivants, qu’il produit présentement pour être inventoriés, savoir :
Un registre, grand in-folio, relié demi- |
veau, contenant trois cents pages, intitulé journal C, et servant à inscrire, jour par
jour, les ventes et achats de marchandises, |
au comptant ou à crédit, et toutes les opéra: tions de commerce faites par feu M. C....…. ; les pages, jusque et y compris la deux cent dixième sont entièrement écrites sans lacune ni intervalle ; les pages suivantes jusqu’à la fin du livre sont sans écritures. Les opérations journalières y sont portées jusqu’au... jour où le présentinventaire a été commencé, et où tous les comptes ont été arrêtés pour présenter un état de situation régulier.
Toutes les entrées de ce journal sont reportées sur le grand livre ci-après inventorié aux divers comptes qui le concernent. En conséquence, il n’a pas été fait plus ample description de ce registre qui a été inventorié, coté et paraphé sous la cote. B.
Un autre livre, grand in-folio, intitulé grand livre Cet contenant, d’après le relevé du journal C correspondant, le compte par doit et avoir de chaque débiteur ou créancier de feu M. OC... et les divers autres comptes nécessités par ses opérations commerciales.
Ce registre contient quatre cents pages écrites depuis la première jusqu’à la trois cent vingtième, avec de fréquents espaces entre les différents comptes qui y sont inscrits et qui ont tous été arrêtés et balancés audit jour... , date de l’ouverture du présent inventaire.
Lequel registre, après que tous les blancs existants dans les pages écrites eussent été bâtonnés et que chaque page eût été paraphée par le notaire soussigné, fut inventorié, coté ec paraphé sous la cote... doneisetie .C. (Ainsi de suite pour tous les registres).
Une police d’assurance effectuée par M.
C....., sur sa vie, pour la somme de......,avec la compagnie d’assurance dite (nom de la compagnie), laquelle pièce a été inventoriée, etc.
toutes Les
Continuer ensuite comme ci-dessus, formule no 198, désignant sommairement tous les titres, docu: ments et papiers utiles à La liquidation, dans l’ordre indiqué ci-dessus, formule n9 198 et inscrivant clarations des parties qui sont de nature à compléter les renseignements.
19 Separation of property and debts an.
terior and subsequent to marriage ;
2° Exclusion of dower and preciput ;
3° Donation by Mr. OC... to his wife of a sum of... , payable at his death, à titre de gain de survie, and in lieu of her dower, This deed was inventoried, quoted and initialed under the quote... A.
The said F, C... declares that the account books and other papers and documents concerning the late Mr. CC... ’s commercial business and affairs are the following, which
| he now produces to be inventoried, to wit :
An account book, large in-folio, bound in half calf, comprising three hundred pages, labelled journal C and containing the daily record of the purchase and sale of goods both for cash and on credit ; the pages, up to and including the two hundred and tenth, are written upon in full without blanks or intervals ; the remaining pages are blank, The daily transactions have been therein made from the... to the... , date on Which the presentinve tory was commenced, when the accounts were all closed in order to arrive at a regular statement. All the entries in this journal have been carried to the various accounts which they concern in the ledger hereinafter inventoried. Consequently no fnrther description is given of this journal which has been inventoried, quoted and initialed under quote..….......B.,
Another account book, large in-folio, labelled ledger C and containing the debit and credit account, carried from the cor:
responding journal C, of each debtor and creditor of the late Mr. C...…. , and the varions other accounts relating to his business. This book contains four hundred pages, written from the first to the three hundred and twentieth, with frequent spaces between the different accounts which all have been balanced and closed upon to the... , date of the commencement of this inventory ; which said account book, all the existing blanks in the written pages having been ruled and each page initialed by the undersigned notary, was inventoried, quoted and initialed under quote...
And so forth for all the account books.
A policy of insurance effected by Mr.
C...... on his own life, for the sum of
with the (name of the insurance company), which said policy has been inventoried, etc.
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CHAPITRE QUATRIÈME. CHAPTER FOURTH
IMMEUBLES DE LA SUCCESSION. IMMOVEABLE PROPERTY OF THE SUCCESSION, D'après les titres de propriétés ci-dessus According to the titles herein above ininventoriés au chapitre troisième sous les | ventoried in chapter third under the quotes cotes...…, les immeubles dépendant de la | .….. , the real estate belonging to the sucsuccession de feu M. C.... sont les suivants : | cession of the late Mr, OC... comprises the following immoveable property:
1° A dwelling house situate.....……. , ete., (description).
20 Etc. 20 Etc. L
1° Une maison de ville, etc, (désignation).
Sila succession possède des actions dans les banques ou compagnies financières ou industrielles, on peut en faire un chapitre spécial, comme pour les émmeubles.
OHAPICRE OINQUIÈME. ‘ CHAPTER FIFTH.
DÉCLARATIONS ACTIVES. DÉCLARATIONS ACTIVE, Ladite dame A. B......, et ledit F, ©...
The said Mrs. A.B..... and thesaid F.C.....
déclarent que d’après l’examen qu’ils ont
declare that, according to the examination
fait des livres, titres, documents et papiers | which they have made of theaccount books,
ci dessus inventoriés au chapitre troisième, | titles, documeuts and papers herein above
ladite succession possède l’actif suivant en | inventoried in chapter third, the said suc-
créances et valeurs mobilières : cession owns the following moveable assets and claims :
MOBILIÈRES DIVERSES
Argent comptant... Sin de Ready money uttrte Rae Dépôt dans la Banque (nom)... .... Amount of deposit in the bank of
PE M ET D CRAN (name)... Mestiée RATIO EN OE MOQUE era rttassrrenconttia eee ent tent illete ROOMS OTO rarement Cle
II.—DETTES ACTIVES. II.—ACTIVE DEBTS AND CLAIMS. Dû par la compagnie d’assurance (nom de la compagnie), pour montant de l’assurance effec-
Due by the... (name) assurance company being the amount of insurance effected by the late Mr.
tuée par M. C...... sur Sa vie, (BCE on his own life as above comme il est dit plus haut au stated in chapter third ..…........... $ .. …, chapitre troisième... 8...
Etc., etc. (définir les différentes Hte., OhC es sors tilerntiaiene
ONÉONOBB D EN dure tre nant rte to ea tscsst (Describe the different claims).
DÉCLARATIONS PASSIVES. DÉCLARATIONS PASSIVE
Les frais funéraires de M. C... etc. The funeral expenses of the lave (désignation) .…… rar Péseve Mrs: Os. , ete. (description). $
La somme de... due à madame A. The sum of... due to Mrs. A. B....,
B...,pour don de survie stipulé being the amount of the donation
en sa faveur dans son contrat stipulated in her favor by her
de mariage ci-dessus invento- said husband in their marriage
rié sous la cote A... contract herein above inventoried
under quote H......... Mendariisen
(Enumérer et définir ainsi tout le passif en détail).
209 —OClôture de la dernière vacation
Il a été vaqué, ete,
Attendu qu’il ne s’est plus rien trouvé à comprendre, dire ni déclarer au présent inventaire, il a été clos et terminé, après avoir été déclaré sincère et véritable par ladite dame À. B...... et par ledit F, OC...
qui ont affirmé, sous serment prêté devant le notaire soussigné, qu'ils ont représenté et fait comprendre au présent inventaire tout ce qui, à leur connaissance, peut dépendre de la succession dudit feu M,.C...., sans en avoir rien détourné, ni vu, ni su qu’il en ait été pris ou détourné quelque chose, *
Du consentement des parties, les meubles meublant et effets mobiliers ci-dessus inventoriés qui se trouvent au domicile où est décédé M, C...... , ont été laissés en la garde et possession de Mdme A. B...….. et les fonds de marchandises et autres effets mobiliers qui se trouvent dans ladite maison de commerce, ainsi que tous les deniers comptants, valeurs, titres et papiers ci-dessus inventoriés ont été laissés en la garde dudit F, B... ; lesquels ont déclaré s’en charger, pour en faire la représentation quand et à qui il appartiendra,
Et les parties, sous toutes réserves et protestations de droit, ont signé avec ledit notaire, lecture faite.
(Signatures).
Ladite dame A. B....….… déclare qu'aux termes de son contrat de mariage, ci-dessus inventorié sous la cote À, elle a le droit, comme survivante, de conserver, pour son compte et à son profit, le fonds de commerce et tout cequi en dépend pour le montant de l’estimation qui va en être faite.
Inventaire d’un commerçant en communauté de biens
The present vacation has been proceeded with... , ete.
And there being nothing more to include or declare in the present inventory, it has been closed and terminated, and declared true and sincere by the said Mrs. À, B......
and by the said F, C....…. who have aftirmed under oath, taken ‘by the undersigned notary, that they represented and c:used to be included in the present inventory all and whatever, to their knowledge, belongs to the estate and succession of the said late
Mr. C.......and that they have not abstracted
or known to have been abstracted anything belonging thereto.
With the consent of the parties, the move.
able property and effects herein above inventoried, found at the domicile where Mr. C...... departed this life, have been left in charge and possession of Mrs. A. B...….., and the stock in trade and other moveable property and effects, found in the said warehouse and on the premises, as also’ the cash in sand, titles, papers, etc., herein above invertoried, have been left in charge of the said F, OC... ; and they have both undertaken the charge thereof and promised to account therefor when and to whom it may appertain. :
And the parties, under all reserves, and protestations by law required, have signed after due reading.
E s’es de] plu:
daie
Lorsque les conjoints ont été communs en biens et qu’il a été stipulé dans le contrat de mariage que le survivant aurait le droit de continuer les affaires pour son compte, il faut faire mention u fait avant de commencer la prisée du fonds de marchandises, comme suit :
The said Mrs. A. B...... , declares that, by virtue of her marriage contract herein above inventoried under quote A., she has a right, as survivor, to retain as her own the stock in trade and all the moveable property and effects thereto appertaining, at the price which will be placed thereon by the said appraisers,
On procède ensuite à La prisée que l’on termine par l'estimation de l’achalandage, si le survivanl
n'en a pas été exempté par le contrat de mariage. ACHALANDAGE DU FONDS DE COMMERCE.
Les priseurs, après avoir attentivement examiné les livres de commerce de feu M.
Or , avoir pris une connaissance exacte |
de la clientèle attachée à ladite maison de commerce, à la somme de... , non compris les marchandises et autres meubles et effets
ette "stimation peut se faire comme suit :
GOOD-WILL OF THE BUSINESS
The said appraisers, after careful examination of the books of the said business, having taken thorough information as to the customers thereof and having made all other necessary inquiries, declare that they value the good:will of the said business, at the
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sful examina siness, havon as to {he ade all other at they value iness, at the
mobiliers dont la prisée a été ci-dessus faite séparément,
sum of... , Which does not include the stock and other moveable property and effects herein above separately appraised,
On tient ensuite compte. dans des chapitres séparés, des propres respectifs des époux, de leurs reprises de part et d'autre, des immeubles de la communauté, des récompenses qui lui sont dues par les époux réciproquement, des impenses faites sur les propres de ceux-ci aux dépens de la communauté,
elc., comme ot-dessus dans la formule no 198.
Inventaire par
commune renommée
vvivant n’a pas fait faire inventaire dans les délais prosarhs pur la loi et s’il y avait des
«‘ants mineurs lors de la dissolution du mariage, les enfants, 8
s ne veulent pas de la conti-
nuation de communauté, peuvent exiger qu'il soit fait un inventaire par commune renommée, constatant l’état de la communauté à l’époque de la mort du prédécédé, et demander le partage des bions dont elle était composée au temps de la dissolution avec les revenus et les intérêts de leur portion (Anc. Denisart, tome I, page 687). L’inventaire par commune renommée 8e fait par enquête où l’on prend la déposition de ceux que l’on sait avoir eu connaissance des affaires
et des forces de la communaut
à l’époque de la mort du prédécédé. On consulte aussi, pour
les déclarations actives et passives, les anciens livres de comptes, les titres, papiers, etc., et l'on
rend les dires et les déclarations du survivant demeuré en possession des biens, des parties ntéressés et de toute autre personnes en possession de renseignements utiles. Cet inventaire est dans la formule ordinaire, avec les exceptions signalées ci-après:
L'an mil huit cent... , ete,
A la réquisition..….. , ete.
A la conservation des droits des parties..., ete., il va être procédé à l'inventaire fidèle et description exacte de tous les meubles et effets mobiliers... ete., qui dépendaient de | la communauté de biens qui a existé, etc., | entre M. A... , le requérant, et feu dame
son épouse, ainsi que de la succession | le-ci, à l’époque de son décès, arrivé |
At the request... , ete.
For the preservation of the rights of the said parties, ete,
Will be proceeded, with the faithful inventory and exact description of all the moveable property and effects, ete, which belonged to the community of property heretofore existing between Mr. À... , the appearer, and the late dame... , his wife,
| as also to the estate and succession of the | latter, at the date of her decease, which
Et attendu le long .espace de temps qui | s’est écoulé depuis l’époque de la dissolution | de ladite communauté et:la disparution de | plusieurs des objets mobiliers qui en dépendaient, il va être procédé audit inventaire par voie de commune renommée afin d'établir la situation exacte de ladite communauté lors de sa dissolution par le dècès de feu ladite dame...
La déclaration des objets qui ont appartenu, comme susdit, à ladite communauté va être faite par ledit M. A ……. , à son domicile actuel situé, etc. (désignation). Et ledit M. A... averti du serment qu’il aura à prêter à la fin du présent inventaire, a promis de tout représenter et déclarer fidèlement et sans omission aucune.
Cette constatation va se faire, en outre, au moyen des déclarations assermentées des diverses personnes que les parties intéressées pourront faire comparaître au présent inventaire, dans le cours des opérations.
La prisée de tous les objets qui seront ainsi constatés avoir appartenu à ladite communauté, à l’époque du décès de ladite dame..…..., va être faite par MM... , ete., voisins dudit M. À......, qui ont eu connais-
| occurred on the...
And considering the great length of time which has elapsel since the date of the dissolution of the said community, and the disappearance of several of the moveable effects thereto appertaining, the said inventory will be proceeded with, par voie de commune renommée, in order to establish the exact position of the said community when
| it was dissolved by the death of the said | Dame...
The declaration of all the articles which belonged as aforesaid to the said community will be made by the said Mr. A... , at his present domicile, situate, etc. (designation).
And the said Mr. A... , being warned of the oath which he will be called upon to take attheend of the present inventory, has promised to present and declare the whole faithfully and without omission.
This inventory will be moreover mad: and completed by means of the sworn declarations of the different persons which the interested parties may summon to appear
| hereto in the course of said proceedings.
The valuation of all the articles which will be thus ascertained to have belonged to the said community at the time of the decease of the said Mrs... , Will be made by
| Messrs..….…., , ete., neighbors of the said Mr.
sance intime de ses affaires et des meubles et effets mobiliers qui appartenaient à ladite communauté lors de sa dissolution ; lesquels priseurs ont promis, par Serment prêté devaut le notaire soussigné, de faire ladite prisée fidèlement, d’après ce qui leur apparaîtra avoir été la juste valeur des objets à l’époque de la dissolution de ladite communauté, tant par la connaissance personnelle qu’ils en ont eue que par les déclarations et dépositions assermentées des parties et de toutes autres personnes comparaissant aux présentes.
Dont acte...…..., etc.
(Signatures).
Et il a été ensuite procédé audit inventaire de la manière suivante :
PRISÉE DES MEUBLES ET EFFETS MOBILIERS
M. A... déclare qu’il possédait à l’époque de la dissolution de ladite communauté les meubles et effets mobiliers suivants, dont une partie est disparue depuis et dont le reste se retrouve encore en nature.
A...., who have had an intimate knowledge of his affairs and of the moveable property and effects which belonged to the said community,at the time of its dissolution ; which said appraisers have promised, under oath taken before the uudersigned notary, to make the said valuation faithfully, according to what will appear to them as having been the just value of the articles at the time of the dissolution of the said community, by means of their said personal kuowledge of the same, and of the sworn declarations and depositions cf the parties and other persons which may hereto appear.
Done and passcd, etc.
(Signatures).
And the said inventory was proceeded with in manner following :
CHAPTER FIRST
VALUATION OF THE MOVEABLE PROPERTY AND EFFECTS
Mr. A... declares that he possessed, at the time of the dissolution of the said community the following moveable property and effects, a part whereof is still to be found in his possession, the remainder having disappeared.
Suit l'inventaire des meubles et effets mobiliers d'après les déclarations du survivant, avec le con-
cours des personnes qui pevvent fournir des rens
ements utiles, et qui sont appelées, par les parties
intéressées, à comparaître à l'inventaire pour cet objet. Ces interventions sont consignées dans l'in-
ventaire comme suit:
A la réquisition des parties, est intervenu M......, etc., lequel a déclaré, sous serment prêté devant le notaire soussigné, qu’en outre des objets ci-dessus inventoriés, la dite communauté possédait, lors de sa dissolution, les meubles et effets mobiliers ciaprès énumérés, dont la prisée sera faite par les priseurs susnommés à l’aide de ses renseignements et avis qu’il promet, sous le même serment, de donner sincèrement, d’après la connaissance qu’il en a eue à cette époque ; et il a signé après lecture faite.
(Signatures).
Puis l’on fait l'inventaire et la prisée de ces objets, suivi de la signature de l'intervenant et des
priseurs.
TITRES, PAPIERS ET RENSEIGNEMENTS
(Comme ci-dessus, chapitre 3e, de la formule no 198).
At the request of the parties,
Mr , ete. who hath declared under oath, taken before the undersigned notary that, besides the articles above inventoried, the said community owned, at the time of its dissolution, the moveables herein after enumerated, the valuation whereof will be made by the above named appraisers, with his aid, information and counsel, which he promises, under the same oath, to give sincerely according to the knowledge which he had thereof at the time.
And he hath signed after due reading.
(Signatures).
CHAPTER SECOND
TITLES, PAPERS AND INFORMATIONe
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REAL ESTATE BELONGING TO THE COMMUNITY
| The said Mr. A... declares that thesaid | community owned at the time ofits dissolu- |
tion, the following properties :
Désigner les immeubles, avec citation des titres de propriété, ou renvoi à la cote où il 8e trouvent
décrits. Indiquer ensuite
dans des chapitres distincts, les propres des époux, leurs reprises respec-
tives, les indemnités dont ils sont redevables à la communauté, les déclarations de l'actif et du passif à l'époque de la dissolution, efc., dans le même ordre que ci-dessus, formule no 198,
212. - Clauses additionnelles pour faciliter l’option des enfants entre la communauté pure et simple et la continuation de communauté
Lorsque le survivant fait inventaire après les délais prescrits par la loi, mais pendant la minorité de ses enfants, il est utile (en prévision de leur refrs de demander la continuation de communauté), d’ajouter à l'inventaire des chapitres distincts établissant, par ccmmune renommée, les forces qu'avait la communauté à l’époque de sa dissolution, afin qu’ils puissent plus facilement faire leur choix quand l’époque en sera venue. Cette opération peut se faire à la fin de
l'inventaire, comme suit :
DE MADAME ©... » MAIS QUI N’EXISTE PLUS EN NATURE
Ledit M. C..... déclare, pour le cas où lesdits enfants, ne réclameraient pas la continuation de communauté, qu’il se trouvait parmi les biens mobiliers de la communauté, lors de sa dissolution, les objets ci-après énumérés, qui n’existeut plus en nature, et qui sont, du consentement des parties, sounis à la prisée de MM... etc., deux voisins dudit M. OC... qui, après serment prêté devant ie notaire soussigné, ont dit avoir connu lesdits objets et ont promis en faire la prisée à la juste valeur de cette époque ; et ils ont signé, après lecture faite,
(Signatures).
CHAPTER FOURTH
VALUATION OF THE MOVEABLE PROPERTY AND EFFECTS OWNED BY THE COMMUNITY AT THE DATE OF THE DECEASE OF MR. OC... AND WHICH ARE NOT NOW TO BE FOUND.
The said Mr. C..... , in case his said children would not claim continuation of community, declares that, with the moveable property and effects which belonged to his said community at the time of its dissolution, were to be found the articles hereinafter enumerated which have since then disappeared and which, by the consent of the parties hereto, shall be appraised by M::2r8....., ete, both neighbours of the said Mr. C...….. , who have affirmed under oath, taken before the undersigned notary, that they have seen and have a good knowledge of the value of the said articles, and promised to appraise them at the just value which they had at the time ; and they have signed after due reading.
(Signatures).
(Suit l'inventaire et la prisée de ces objets, d’après la formule no 197).
IMMEUBLES DE LA COMMUNAUTÉ, A L'ÉPOQUE DU DÉCÈS DE MADAME CO
M. OC... déclare que ladite communauté ne possédait, à l’époque du décès de sa dite épouse, que les immeubles suivants :
CHAPTER FIFTH
REAL ESTATE OF THE COMMUNITY AT THE TIME OF THE DEATH OF MRs, OC...
Mr. CC... declares that the said community owned, at the time of the decease of his said wife, the following immoveable properties :
(Suit la désignation des immeubles, avec renvoi à la cote où en sont décrits les titres).
CHAPTER SIXTH
ACTIVE DEBTS OF THE COMMUNITY AT THE TIME OF THE DECEASE OF MRs. O.......
Mr. ©... declares that the said community owned, at the time of the deceaseof his said wife, the following active debts and claims, a part whereof he has since then collected :
(Suit La désignation des dettes actives telles qu’elles existaient à l’époque du décès de l'épouse).
CHAPTER SEVENTH
PASSIVE DEBTS OF,THE COMMUNITY AT THE DEATH or MRs, CO...
Mr. C....… declares that the said community, at the time of the decease of his said wife was indebted to the persons hereinafter named, in the following sums, a part whereof has since then been paid by him :
(Suit la désignation des dettes passives, telles qu’elles existaient à l’époque du décès de l'épouse, Gr doit ajouter tous les autres renseignements utiles à la liquidation dans le cas où les enfants s’en tiendruient au partage de la communauté pure et simple, sans demander la continuation de commu-
nauté).
Remplacement du gardien des scellés
Si, dans le cours des opérations, le gardien des scellés se trouve dans l'impossibilité de continuer ses fonctions, il peut en être relevé par une ordonnance du juge sar pétition à cet effet, de sa part, exposant les raisons qui le forcent de se démettre de sa charge. Le juge, par la même ordonnance, nomme son Se pr Il est fait mention du fait dans l’inventaire et dans le
procès-verbal de la levée des scellés, comme suit :
Ledit M......., gardien des scellés, déclare que, par une ordonnance de l’honorable juge... , étc., dont copie est annexée à la minute des présentes, il a été relevé de sa charge de gardien des scellés, et que M. .…., etc., a été nommé en ve“tu de ladite ordonnance pour le remplacer. En conséquence, ledit M... , ayant déclaré, sous serment prêté devant le notaire soussigné, qu’il à fidèlement représenté et fait comprendre au présent inventaire, au fur et à mesure de la levée desdits scellés, tous les objets dépendant de ladite succession, sur lesquels ils étaient apposés, et qu’il n’en a rien détourné, ni vu ni su qu’il en ait été détournés, la représentation de tous les objets encore sous scellés va être faite ci-après par ledit Miss , Son remplaçant, ici présent, pour cet effet, lequel M... , après avoir pris connaissance desdits sceilés, qu’il déclare avoir trouvés intacts, et après avoir été prévenu par le notaire soussigné du serment qu’il aurait à prêter à la fin du présent inventaire, a promis de tout fidèlement représenter, faire comprendre et déclarer audit inventaire, sans exception.
(Signatures).
The said Mr... , guardian of the seals declares that by an order of the Honorable Judge.....,ete., a copy whereof is hereto annexed, he has been relieved of his charge of guardian of the seals and that by virtue
of the same order Mr... , @tc., has been appointed in his place, Consequently, the said Mr... , having declared under oath,
taken before the undersigned notary, that he has faithfully represented and caused to be comprised in the present inventory, as the seals were being removed, all thearticles belonging to the said estate and succession on which they were affixed, and that he has not concealed anything, or known it to have been done by others.
The representation and production of all the articles still under seals, shall hereafter be made by Mr... , his succersor hereto present for that purpose ; who, after having examined the said seals and found them intact, and after having been warned by the undersigred notary of the oath which he will be rall upon to take at the end of the present inventory, has promised to have the whole faithfully represented and comprised therein without exception,
(Signatures).
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Recollement d'inventaire
Lorsqu’après la clôture d'inventaire on découvre que des objets ou des renseignements ont été omis, cette omission part se réparer par un acte supplémentaire ou recollement, signé par toutes les parties intéressées, ans la formule suivante :
nom, etc., que comme tuteur de ses enfants mineurs, etc.; lequel, en présence de M. B...., | Who, in the presence of Mr. B..... , ete., ete, le subrogé - tuteur desdits enfants the subrogate tutor to the said minor mineurs, etc., a déclaré que depuis la clô- | children, etc., has declared that since the ture de l’inventaire de la communauté de | closing of the inventory of the community biens qui a existé entre lui et feu dame...., | of property which existed between himself son épouse, et de la succession de cette | and the late Mrs... , his wife, and of the dernière, fait par Me... notaire, le... et | estate and succession of the latter, made jours subséquents, il a découvert l’existence | by... , notary, on the... and subsequent de plusieurs objets omis audit inventaire | dates, the existence of several articles etqui auraient dû y être compris ; | omitted from the said inventory and which
should have been therein entered, has been
: | brought to his knowledge.
Et il déclare vouloir les faire ajouter | And he declares that it is his desire and audit inventaire au moyen du présent recol- | intention that the said articles be added lement. | to the said inventory by means of these
| presents.
En conséquence, nous avons, à la réqui- Consequently we have, at the requestand sition et en la présence des parties sus- in the presence of the parties above named, nommées, inventorié lesdits objets, dont | inventoried the said articles, the valuation la prisée a été faite par MM... , ete., | whereof has been made by Messrs....…. , ete, priseurs choisis par lesdites parties et qui | appraisers chosen by the said parties, who ont promis, sous serment prêté devant le | promised under oath,taken before the undernotaire soussigné, de faire ladite prisée signed notary, to make the said valuation fidèlement et d’après la pleine valeur. ! faithfully and at full value.
| and also as tutor to his minor children, etc.
L'an mil huit cent...…., etc. | On the... day of...….., ete.
Par-devant Me... , ete., | Before...……, etc.
A comparu : | Came and appeared :
M.A.....,ete., agissant tant en son propre | Mr. A... acting in his own name, etc., |
(Suit l'inventaire et la prisée des objets omis. On mentionne également tous les titres, papiers et renseignements utiles à La liquidation qui ont été omis à l'inventaire).
Et ledit M. ©... , ayant déclaré, par, And the said Mr. C...... having declared serment prêté devant le notaire soussigné, | under oath, taken before the said underqu’il a fait comprendre audit inventaire et | signed notary, that he has caused to be au présent recollement tout ce qui, à sa | included in the said inventory and in this connaissance, dépend desdites communauté | supplement thereto, all and everything et succession, nous avons octroyé les pré- | which, to his knowledge, belonged to the sentes, pour servir de recollement audit | said community and succession, —we have inventaire, le... , jour de... , ete. granted these presents to be considered as
(Signatures). a supplement, recollement, to the said inventory on the... day of... , ete.
Procès-verbal de carence
Lorsque l’on ne trouve rien, dans une communauté ou dans une succession, on fait faire un procèsverbal qui le constate, ou que ce qui s’y trouve ne vaut pas le coût d’un inventaire. Cet acte s'appelle procès-verbal de carence, et remplace l’inventaire, à toutes fins (Plgeau, vol. # p.
Ve,
el Rene, Comm. nos 561, 563, 664 et 665, et Coutume d'Orléans, art 204, notes 6 e& 7; ©. ©
Par-devant Me....…, ete., Before....., ete., À comparu : Came and appeared :
Madame A. B...... , domiciliée à....., veuve Mrs. A. B..... residing at...., etc., widow
de feu M. C....…. , en son vivant..….…., etc., | of the late Mr. C....., in his lifetime.....etc., avec lequel elle était en communauté légale | with whom she was in legal community of
de biens, à défaut de contrat de mariage ;
Laquelle a déclaré sous serment prêté devant le notaire soussigné, que ledit feu M. C...... est décédé à......, le... ; qu’elle n’a fait procéder à aucun inventaire de biens après Je décès de sondit mari, attendu qu’il n'existe, dans sa succession, aucun bien mobilier ou immobilier ; que la communauté de biens qui a existé entre eux est dépour-
vue de tous biens immobiliers, etque le peu | de meubles et effets mobiliers qui en dépen- |
dent sont d’une très minime valeur, laquelle ne s'élève pas à ce que coûterait l’inventaire de ces objets.
Dont acte, fait et passé pour équivaloir à ur inventaire des biens desdites communauté et succession, le... jour de... , ete.
property, not having made with him a mar.
riage contract,
Who hath declared under oath, taken before the undersigned notary, that the said
| Mr. C...... departed this life on the... etc,
That she did not cause an inventory to be taken after the decease ofher said husband, for the reason that his estate and succession does not own or comprise any property | moveable and immoveable ; that the community of property which existed between them is devoid ofany immoveable property,
and that the few moveable effects belonging | thereto are of insignificant value and would | not realize the costs and expenses of an in- | ventory thereof.
| _Whereofact to beconsidered asequivalent | to an inventory of the said community and | succession.
| Done and passed......, etc.
216.—Procès-verbal de vente et adjudication par suite d'inventaire
Lorsqu'il y a lieu, d’après” la loi, de faire la vente et adjudication des meubles, on y procède en observant les mêmes formalités que pour l'inventaire. La vente doit être annoncée et affithée de la même manière que les ventes de meubles sur exécution (OC. de pr. civ., art. 1315, 1320, 572,
La vente a lieu à l’endroit où se trouvent les objets, et au comptant, à moins qu’il n’en soit autre-
ment convenu ou ordonné. Elle est faite par un huissier, ou par une autre
ersonne dont les
arties conviennent, et les deniers sont perçus par la personne ainsi employée (OC. de proc. civ,
P art. 1316 et 1317).
Dans le procès-verbal de la vente, on suit, autant
ue possible, quant à l’énumération des objets
mis en vente, le même ordre que dans l'inventaire. Nous donnons ci-après la formule du procès-verbal de vente, que nous ferons suivre de l’annonce
ou avis de vente.
L’an mil huit cent....., à la requête de :
1° Dame À. B...... AeL CHR , veuve de feu
On , en son vivant... , agissant en son propre nom à cause de la communauté de biens... , ete., et comme donataire en nsufruit de feu son dit époux; agissant en outre en sa qualité de tutrice de B. C....…., âgé de... , et ©, OC... , âgé de......, issus de son mariage avec ledit feu M. C....…. , élu en justice en vertu d’un acte de tutelle, etc.;
, majeur issu dudit mariage, et habile à se porter... , ete. ;
1° Mrs. A. B...... Or , Widow of the late Mr. C....…. , in his lifetime, etc., acting in her own name on account of the com:
munity of property,etc., and as usufructuary donee of her said late husband ; acting also astutrix to B.C......,aged...…… , and C.C......, aged..... , issue of her marriage with the said late Mr. C...... , having been duly appointed by virtue of an act of tutorship,
etc.
20 Of Mr. D. C...... , etc., of true and lawful age, issue of the said marriage and qualified to claim, etc.
30 Etc., etc.
Enoncer les noms, résidences et qualités de tous les intéressés dans le même ordre que dans
( l'intitulé de l'inventatre).
A la conservation des droits et intérêts
des parties, et de tous autres qu’il appar-
ciendra, il va être procédé, par Me..….…., le notaire soussigné, résidant à... , etc, à la vente et adjudication publiques des meubles ot effets mobiliers dépendant de la commu-
For the preservation of the rights of the parties and of all others concerned, will be proceeded by... , the undersigned notary, residing at... ete, to the public sale and adjudication of the moveable property and effects belonging to the community 0
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nauté de biens qui a existé entre lesdits sieur et dame C......, et de la succession dudit feu M. ©... Lesdits biens meubles sont actuellement dans la maison où ce dernier est décédé et. sur les dépendances de ladite maison, et ont été inventoriés par nous, dit notaire, le... dernier, à la requête des parties susnommées ; avis de ladite vente et adjudication ayant été publié dimanche, le... , et dimanche, le... courant, par... , huissier soussigné, à la porte de l’église de ladite paroisse de.…..., à l’issue du service divin du matin, tel qu’il appert audit avis et certificat de publication d'icelui, annexés à la minute des présentes.
La représentation de tous ces objets sera faite par ladite dame A.B....., qui a promis, par serment prêté devant ledit notaire soussigné, de les représenter fidèlement, sans en rien omettre ni détourner ; et ils seront mis à la criée et adjugés aux plus otfrants et derniers enchérisseurs, par ledit huissier, qui a promis, par serment prêté devant ledit notaire Ssoussigné, de faire ladite vente et adjudication, sans partialité ni faveur pour qui que ce soit.
Ludite vente et adjudication sera faite au comptant (ou, énoncer les conditions, si elle n'est pas faite au comptant), tel qu’avis en a été à l'instant publiquement donné par ledit huissier.
Dont acte... , ete.
(Signatures des comparants et du notaire).
Et il est procédé à ladite vente de la manière suivante ; les noms des adjudicataires devant être inscrits en marge, et en regard de l’inscription de chacun des articles qui leur sera adjugé.
DANS LE SALON
Jos, Lejeune..| 1| Un piano, vendu cinq cents pias- DORE rh isresenve 8500
Jules Lenoir....|2| Six chaises e | acajou, trente.
| cinq piastres.…
Et il a été vaqué à tout ce que dessus depuis... heures de l’avant-midi jusqu’à...
heures de l’après-midi des jour et an susmentionné en premier lieu dans l'intitulé des présentes, et, n’y ayant plus rien à vendre des meubles et effets mobiliers dépendant desdites communauté et succession, Nous avons clos ladite vente ; et, du consentement de toutes les parties intéressées, NOUS avons laissé tous les objets vendus en la possession de ladite dame A. B....., qui le reconnaît, s’en charge, et promet les
1 Et ainsi de suite, comme dans l'inventaire).
property which existed between the said Mr.
and Mrs. C......, and to the estate and succession of the said late Mr. C...., which are to be.found in the house where Mr.
C...... departed this life, and on the premises of tue said house, and have been inventoried by the said notary on the... last, at the request of the parties hereto ; public notice of the said sale and adjudication having been given on Sunday, the... , and on Sunday the... instant, by... , the undersigned baïiliff, at the church door of the said parish of... at the issue of divine service in the morning, as appears by the said notice and by the certificate of publication thereof annexed to the minute of these presents.
The representation of all the said moveable effects will be made by the said Mrs.
AB: , who has promised under oath taken before the undersigned notary to faithfully represent the whole without omission or concealment ; and they will be put up at auction and adjudged to the last and highest bidder by the said bailiff, who has promised under oath, taken before the undersigned notary, to make the said sale and adjudication without partiality or favor ; the said sale and adjudication will be made for cash (or give the conditions, if it is not for cash), as notice has here been forthwith given by the said bailiff.
Done and passed, etc.
(Signatures of the appearers and notary).
And the said sale is proceeded with in the following manner, the names of the purchasérs being written in the margin opposite the entry of each article by them purchased.
IN THE PARLOR :
| Jos. Lejeune... A piano sold at |
| five hundred!
| dollars... | ‘8500100 | {|
| Jules Lenoir...|2| Six mahogany|
chairs, thirty-| | five dollars...
And the said sale and adjudication has been proceeded with from... o’clock in the morning until... o’clock in the afternoon, on the day and year first above written in the preamble of these presents ; and there .
being nothing more to sell of the moveable property and effects belonging to the said community and succession, w have closed the said sale ; and, with the consent of all the parties interested, we have left all the articles which have been sold in the possession of the said Mrs. A. B...... , Who hereby
livrer, à première demande, aux adjudica- | promises to deliver the same, on demand, to taires d’iceux, qui ont tous payé ou réglé | the purchasers, who have all paid or settled for the amount of their purchases, in the
pour le montant de leursdits achats, entre les mains dudit notaire soussigné.
Dont acte... , ete. |
hands of the said undersigned notary.
Done and passed, etc.
Avis public de la vente et adjudication mobilière
Avis public est par le présent donné que... , le... jour du mois de... courant (ou prochain), à dix heures de l’avant-midi, il sera procédé, par voie (ou par suite, selon le cas) d’inventaire, sous la direction du notaire soussigné, à la vente et enchère publique de tous les meubles et effets mobiliers dépendant de la communauté de biens qui a existé entre feu M. C...…. , en son vivant.....,et dame A. B....…. , Son épouse, et de la succession dudit feu M. C... .
Cette vente aura lieu au dernier domicile dudit feu M. C..…. , Situé à...., sur un immeuble désigné par le numéro... du cadastre officiel de la...
Les conditions de la vente seront données sur les lieux, lors de la vente.
(Date).
(Signatures).
Public notice is hereby given that, on...
the... day of... , at ten o’clock in the forenoon, will be proceeded, by way of inventory, under the direction of the undersigned notary, to the sale at public auction of all the moveable property and effects belonging to the community of property which existed between the late Mr. C......,in his life time... , °f......, and dame À. B...., his widow, and to the estate andsuccession of the late Mr. C...... aforesaid.
This sale will be made at the last domicile of the said late Mr. C...... , Situate at...
on a property known and designated as lot number... of the official cadastre of...
The conditions of sale will begivenonthe spot, at the sale.
(Date).
(Signature).
(Lorsque les meubles se trouvent sur différentes propriétés, on indique, dans l'avis, le jour et l'heure auxquels aura lieu la vente sur chacune des propriétés).
218.—Requête pour faire entrer les prétentions et protestations des parties à l'inventaire
A l’honorable juge... , ete.
La requête de... , ete,
- Expose respectueusement :
Que Me... , notaire, procède actuellement à l’inventaire des biens dépendant de la succession de feu A. B....., en son vivant,
etc., dont votre requérant est habile à se |
porter héritier ;
Que le... , votre requérant aurait requis ledit notaire d’entrer dans ledit inventaire la mention suivante :
Que la propriété ci-après décrite, dont il inventoriait le titre d'acquisition, savoir :
Une terre... , ete. (désignation), est un propre audit feu A. B..... et non un conquêt de la communauté, et que ledit notaire
aurait refusé d’obtempérer à cette réquisi- | tion et aurait persisté à inventorier ledit |
immeuble comme conquêt de la communauté dudit feu A. B...…. avec dame... , son épouse, le tout au grand préjudice de votre requérant.
À ces causes, votre requérant conclut à ce qu’il vous plaise émaner une ordonnance enjoignant à Me... , notaire, procédant à
PROVINCE OF QUEBEC, District of...
To the Honorable Judge... , ete.
The petition of, ete.,
Humbly exposeth :
That... , notary public, ete., is now pro:
ceding with the inventory of the property belonging to the late A. B..... ,in his lifetime, etc., and that your petitioner is qua:
lified to claim a share in his estate and sut cession as one of his heirs.
That on the... your petitioner requested the said notary to make the following entry in the said inventory : That the property hereafter described, the titles whereof he was entering in the said inventory, to wit:
an Order be issued enjoining..…... ) public, who is proceeding with the inventor}
qui
que La licit
689, Ilne fau
l'inventaire des biens de la succession dudit | of the estate and succession of the said late
menus feu A. B.... et de sa communauté avec | A. B...... and of his community with dame x ee dame....…, d’entrer audit inventaire la pré- | ., to enter in the said inventory the d'in tention dudit requérant que la propriété | pretension of your petitioner : that the pro- Ty: susdécrite est un propre de la succession | perty above described is a propre of the dudit feu A. B......, et non un conquêt de | estate and succession of the said late A. ladite communauté. Du: and not a conguet of the said community.
Et ferez justice. And you will do justice.
at, On... (Date). (Date).
k in the (Signature). (Signature).
y way of x the under- L'ordonnance, si elle est émanée, est conforme aux conclusions de la requête, et sur la signification ic auction qui lui en est faite, le notaire est tenu de la transcrire dans l'inventaire (art. 1310 du C. de pr. civ.). and effects f property ne Cu. in ne A.B ;
ss CCCSSION LICITATION
st domicile
iate at... ) La licitation est l’adjudication aux enchères d’une chose qui appartient à plusieurs héritiers ou nated as lot copropriétaires, et qui ne peut se partager commodément. C’est un mode de partage où les tre of... portions se distribuent en argent, au lieu de 8e distribuer en nature. Le partage qui se fait en
; h nature est simplement appelé partage ; celui qui se fait par forme de vente aux enchères, se given on the nomme licitation.
Si une chose mobilière ou immobilière, porte l’article 1582 du Code civil, ne peut être partagée convenablement et sans perte ; ou si, dans uñ partage fait de gré à gré de biens communs, il s’en Si gnature). trouve ee LE qu'aucun des copartageants ne puisse ou ne veuille prendre, la vente s’en fait publiquement et au plus haut enchérisseur, et le prix en est partagéentre les copropriétaires. Les étrangers sont admis à enchérir à telle vente.’? Le mode et les formalités à observer par la licitation sont énoncés au Code de procédure civile (C. civ., art 1563); nous le mentionnerons ci-après. des Outre les meubles et les immeubles, la licitation peut avoir pour objet des choses corporelles comme ions Ge des choses incorporelles, On peut liciter le droit à un bail ; un droit d’usufruit, d'usage ; un achalandage de fonds de commerce ; une clientèle ; des actions ou intérêts dans des compagnies de finances, de commerce ou d’industrie, etc.
Il y a lieu à la licitation, comme au partage, en matière de succession légitime (CO. civ., art. 698) ; de succession testamentaire (Id., art. 948); de communauté (Id., art. 1363); entre copropriétaires (Id., art., 1562) ; en matière de société (Id. art. 1898). Les règles relatives à la licitation en matière de succession sont généralement applicables aux autres cas.
On distingue la licitation judiciaire forcée, et la licitation volontaire.
La licitation forcée est celle qui est ordonnée en justice sur une action en licitation, ou en partage et licitation, ou même en compte, partage et licitation (car ces objets peuvent être compris dans la même action). Elle a lieu, soit que Îles cohéritiers ou copropriétaires soient tous majeurs, soit qu’il y ait parmi eux des incapables (CO. civ., art. 698, ? 1). Cette licitation est faite par le tribunal (V. ©. civ., art. 255 et suiv., 689 et suiv., et O. de proc. civ., art. 919 et suiv. V. aussi au mot Liquidation et partage).
La licitation volontaire est de deux sortes : la licitation volontaire pure etsimple ou extra-judiciaire, et la licitation volontaire qui ne peut se faire qu’en justice.
La licitation volontaire pure et simple a lieu lorsque les héritiers ou copropriétaires, étant tous majeurs, ayant le libre exercice de leurs droits et étant présents ou dûment représentés par des mandataires spéciaux, conviennent de mettre aux enchères entre eux l’immeublecommun. Dans ce cas, la licitation est faite devant un notaire sur le choix duquel les parties s’accordent (C. civ. art, 698, 2 2, et 709).
bntory, to wit: Le partage et la licitation amiables entre majeurs peuvent être faits dans la forme et par tel acte
rs à propre que les parties jugent convenable (C. civ., art. 693).
; Lu conquet La licitation volontaire qui ne peut se faire qu’en justice est celle qui a lieu entre cohéritiers ou 10 gaid copropriétaires PAPER lesquels il se trouve des incapables. ‘ Lorsque la licitation, porte l’article that the h 709 du Code civil, a lieu par suite de ce que parmi les cohéritiers il se trouve des absents, des d to make the interdits ou des mineurs même émancipés, elle ne peut être faite qu’en justice, avec les formaenter the said lités prescrites pour l’aliénation des biens des mineurs.” (V. O. civ., art. 297, 300, 305, 306, 307,
mmunity of 689, 691 et s., et ©. de proc. civ., art. 1267 et suiv.).
co his Îlne faut pas se méprendre sur le sens du mot absents, dans l’article 709 précité. Ce mot ne comgisnd pas ceux qui ont laissé des mandataires spéciaux dûment autorisés, ni ceux dont les
éritiers prop ont obtenu l’envoi en possession définitive de leurs biens (Massé, Parfait not., t. II], p. 370 ; Mourlon, Répét. écrites sur le O. civ., t. II, p. 335).
Quand le tuteur et ses pupilles possèdent un immeuble par indivis, l’adjudication an tuteur, sur licitation volontaire, n’est pas valable si les mineurs ne sont pas représentés à ia vente par un tuteur ad hoc (O. de proc. civ., art. 1278). :
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Les articles 1278b à 1278e du Code de procédure civile,
outés par l’article 6016 des Status refondus
de la province de Québec, autorisent, pour l’aliénation des biens des mineurs et autres incapables, quand la valeur de ces biens n’excède pas quatre cents piastres, une procédure moins dispendieuse et plus expéditive que la procédure ordinaire, Le juge ordonne la vente à l’enchère sur une simple requête du tuteur ou curateur, sans FL, soit besoin d’une expertise régulière,
ni d’un conseil de famille, 11 peut même dispenser 6 à gré à toute personne qui paiera le prix par lui fixé,
et les-autoriser à la vente de
es requérants de faire les annonces exigées
Lorsqu'il s’agit de la vente des biens meubles d’une succession, aux termes de l’article 697 du Code civil, la vente est faite conformément aux articles 1315 et suivants du Code de procédure civile,
(V. Vente des meubles d’une succession).
219.—Licitation volontaire entre majeurs (V. les art. 698, 51, 698, $2, et 1564 et suiv. du OC, civ.).
Par-devant Me.....…., etc., Ont comparu :
Propriétaires pur indivis, chacun pour un tiers, en qualité d’héritiers de feu M. D...., leur père, décédé à......, le...…., ainsi qu’il est constaté en la déclaration du décès de ce dernier, faite par ledit M. A... à 10...
devant Me...…., notaire, et enregistrée...
etc., d’un immeuble dépendant de la succession dudit feu M. D..., et désigné comme suit, savoir (désignation) ;
Lesquels comparants, n’ayant pu partager entre eux ledit immeuble de manière à pouvoir jouir avantageusement de leurs parts respectives, sont convenus d’en faire la licitation à l’enchère publique.
En conséquence, il est entendu ce quisuit entre les parties :
1° Ledit immeuble sera mis en vente, à l’enchère publique, à... le... à... heures du matin, par M... , encanteur licencié domicilié à... , et là et alorsadjugé au plus offrant et dernier enchérisseur, pourvu que son enchère ne soit pas moindre que la somme de... à laquelle est fixée la mise à prix dudit immeuble ;
20 Ladite vente sera faite en présence desdites parties, après qu’avis public en aura été donné, pendant trois dimanches consécutifs, à la porte de l'église paroissiale du lieu où est situé ledit immeuble (indiquer tout autre mode d'annonce convenu entre les parties) ;
3° Procès-verbal de ladite vente sera dressé par ledit encanteur, contenant les noms, qualités et domiciles des enchérisseurs, avec mention de leurs enchères respectives jusqu’à l’adjudication, lequel procès-verbal sera signé par les parties, l’adjudicataire et ledit encanteur ;
49 Me... , le notaire soussigné, est spé cialement commis par lesdites parties, pour faire et diriger toutes les procédures relatives à ladite vente et licitation.
Dont acte..……., etc.
Before, etc.
Came and appeared :
1° Mr. A...
89 Mr. C...... , etc. ;
Joint proprietors, as heirs of the late Mr, Die , their father, who died at....., on the... , 48 appears in the declaration of his decease made by the said Mr. A... , before..….., notary, on the..….., etc., and registered , ete., each one of them for an undivided third, of an immoveable property belonging to the estate and succession of the said late Mr. D......, and described as follows, to wit: (description).
Which said appears, being unable to divide the said property between them selves, in such a manner as to enjoy their respective shares therein with advantage, have agreed to licitate the same at public auction.
It is therefore understood and agreed as follows between the said parties :
1° The said property will be offered for sale at public auction at.….., on the...
at... o’clock in the morning, by Mr...,a licensed auctioneer, residing at...., and, then and there, adjudged to the highest and last bidder, provided such bid be not
inferior to the sum of ..…., which is hereby adopted as the upset price for the said property ;
20 The said sale will be made in the presence of the said parties, after public notice thereof, during three consecutive sundays, at the church door of the parish where the said property issituated, (indicute any other mode of publication agreed to between the parties) ;
39° À procès-verbal of the said sale shall be made out by the said auctioneer, containing the names, qualities and residences of the bidders and mentioning their respective bids until adjudication ; which procès-verbal shall besigned by the parties, the purchaser and the said auctioneer ;
49 , the undersigned notary, is € pecially commissioned by the said parties to conduct all the procedures relating to the said sale and licitation,
Done and passed......, ete,
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List of chargesand conditions under which 4
quelles sera vendu l’immeuble désigné en | will be sold the immoveable property desl'acte ci-joint, en date du... , etc., reçu par | cribed in the act above written dated on
Me......, notaire.
Ledit immeuble sera mis à l’enchère sans
the... , etc.,and passed before... , notary.
The said property shall be put up at
en rien réserver, avec garantie contre tous | auction without reserve and guaranteed
troubles et évictions quelconques ;
against all troubles and evictions whatso-
ever.
L'adjudicataire pourra en jouir et dispo- To have, hold, use and enjoy the same
ser en toute propriété, sous les clauses, charges et conditions ci-après mentionnées ; et, faute d’y satisfaire dans les délais requis,
unto the purchaser as his own, under the clauses, charges and conditions herein after mentioned ; and, in the event of his failing
il pourra y être contraint en justice, sans | to fulfil the same within the proper delays, que cela puisse empêcher la revente à la | he will be liable to be compelled thereto by folle-enchère dudit immeuble, s’il y a lieu. | judicial process ; the whole without pre-
L'adjudicataire sera tenu :
1° De prendre ledit immeuble dans son
judice to the right of the vendors to resell the said property à La folle enchère, at the costand expense of the purchaser, if deemed necessary.
The purchaser shall be bound :
19 To take the said property in its actual
état actuel, avec les charges et servitudes | condition, with all the charges and serdont il peut être grevé, sans recours contre | vitudes affecting the same and without any
les vendeurs, en garantie, ou pour diminu-
recourse against the vendors, en garantie, or
tion de prix à cause de grosses ou menues | for a diminuation of price, or on account of
réparations, dégradations ou défaut de contenance ;
2 De payer et acquitter les taxes et contributions seigneuriales, municipales et scolaires imposées et non échues sur ledit immeuble ;
3° De payer à chacun des vendgurs sa
greater or tenantable repairs, gosses ou menues réparations, degradation or deficiency of measurement :
20 To pay and acquit the seigniorial, municipal and school taxes and contributions imposed on the said property and not yet due and payable ;
30 To pay to each one of the vendors his
quote-part ou tiers du prix d’adjudication | share or third portion of the price.of ad- (indiquer les termes de paiement, et la garantie | judication, (mention the terms of payment and
exigée) ;
49 Enumérer les autres charges et conditions) ;
5’ De prendre son titre devant Me... le notaire soussigné, dès après l’adjudication, etde payer en même temps à ce dernier, outre le prix d’adjudication, ses honoraires, les frais de publication. et de mie à l’en-
the required guarantee).
49 (Enumerate all the other charges and conditions).
5° To take his title before.….…, the undersigned notary, and to pay to him, at the same time, besides the prive of adjudication, his notarial fees, the expenses for publication and auction sale, the cost of the deed
chère, le coût du contrat de vente et de son | of sale and of its registration, and all other
enregistrement, et tous les frais et dépenses
costs and expenses incurred in relation to
encourues pour parvenir à ladite veute et | the raid sale and adjudication.
adjudication.
Donné à... , le......, ete.
(Signature du notaire).
Par devant Me... , ete., Ont comparu :
(Pour la forme de l’avis public de vente et du procès-verbal d'adjudication, V. ci-après).
221.-—Contrat de vente par licitation volontaire entre majeurs
Done at... , on the... , ete.
(Signature of notary).
19 Mr. A... ;
re gens varses rte is rte
Propriétaires par indivis, chacun pour un | tiers, en qualité d’héritier* de feu M. D....., leur père, décédé à.....…, le......, ainsi qu'il | est constaté en la déclaration du décès de ce | dernier, faite par ledit M. AÀ....., le......, | devant Me... , notaire, et enregistrée... | etc.; de l’immeuble dépendant de la succession dudit M. D......, ci-après désigné ;
Lesquels comparants ont déclaré :
Qu’après avoir suivi toutes les formalités prescrites par acte passé entre eux, le... | devant le notaire soussigné, ils ont faitoffrir à l’enchère publique ledit immeuble par
M....., encanteur licencié, domicilié à... , le... jour de......, à... heures du matin, à la porte de l’église de la paroisse de... $
Que leditimmeuble fut, là et alors, adjugé par ledit encanteur à M. EE... , etc., pour la somme de..., comme plus hautet dernier enchérisseur, ainsi qu’il appert au procèsverbal de ladite vente à l’enchère, daté le......, signé par ledit encanteur, lesdits vendeurs leditadjudicataire et ledit notaire, etannex à la minute des présentes ;
Qu'en conséquence de cette adjudication, les comparants susnommés ont, par les | présentes, vendu, cédé et transporté et | garanti contre tous troubles et évictions | quelconques, audit M. E....…. , présent et acceptant, pour lui, ses hoirs et ayants- | cause, ledit immeuble désigné comme suit, | savoir (désignation) ; ainsi que le tout se | poursuit etcomporte, l’acquéreur s’en déclarant satisfait. |
Cet immeuble appartenait audit feu M.
JD , ete. (établissement de propriété).
En vertu des présentes, l’acquéreur sera |
propriétaire et pourra jouir et disposer, à
Joint proprietors, as heirs of the late Mr.
D......, their father, who died at...….., on the......, as appears in the declaration of his decease, made by the said Mr, A...
before......, notary, on the... , ete., and registered... ,ete., each one of them for au undivided third, of an immoveable pro-
| perty belonging to the estate and succession
of the late Mr, D... herein after described : Which said appearers have declared :
That after having followed all the formalities mentioned in an act passed between them, on the …., before... , the under.
signed notary, they caused the said property to be put up at public auction by Mr...
a licensed auctioneer, of....., on the... day of... at... o’clock in the morning, at the church door of the parish of...
That the said property was then and there adjudged by the said auctioneer to Mr. EE... , etc., for the sum of...., as highest and last bidder, as appears by the procès.
verbal of the said auction sale dated on the UE , etc., signed by the said auctioneer, the said vendors, the said purchaser and the said notary, and annexed to the minute of these presents.
That in consequence of the said adjudication, the above named appearers have, by these presents, sold, conveyed, and made over and guaranteed against all troubles and evictions whatsoever, to the said Mr. E...... hereto present and accepting, for himself, his heirs and assigns, the said property described as follows, to wit: (description).
As the whole now is and whereof the purchaser declares to be satisfed.
The said property belonged to the said
| late Mr. D... , etc. (description of titles).
dater de ce jour, dudit immeuble, circons- |
tances et dépendances, comme de chose lui appartenant,
La présente vente est faite à la charge, |
par l’acquéreur qui s’y oblige, pour lui, ses hoirs et ayants-cause, de payer et acquitter, à compter du... , la rente constituée sur la commutation des droits seigneuriaux, dont est grevé ledit immeuble, et de solder.toutes les taxes et cotisations non échues à la date de l’adjudication, quis’y trouvent imposées ; de se conformer à toutes les clauses, charges et conditions contenues dans le cahier des
V charges de ladite vente, annexé à la minute des présentes.
Cette vente est en outre faite moyennant ladite somme de... montant auquel ledit immeuble a été adjugé audit acquéreur, comme susdit.
Ce prix de vente est stipulé payable aux
To have, hold, use and enjoy the said | property and dependancies unto the said | purchaser, as his own, henceforth forever.
This sale is thus made on condition that | the said purchaser shall be bound, as he | doth hereby bind and oblige himself, to pay and acquit, from and after the... day of...
| the constituted rent on the commutation 0!
| the seigniorial rights affecting the said pro- | perty, and to meet all the taxes and contr!: | bution thereon imposed, becoming due and | payable after the date of the adjudication; | to conform to and execute all the clauses, | charges and conditions contained in the list | of charges of the said sale, annexed to the minute of these presents.
| This sale is also made for and in co!
| sideration of the price and sum of....., being the amount at which the said property Wa adjudged to the said purchaser, as aforesaid This price of sale is stipulated payable
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vendeurs, chacun pour un tiers, ete. (indiquer les termes de paiement).
Pour sûreté du paiement...…., ete, (désigner la garantie hypothécaire ou autre).
Au moyen de ce que dessus, les vendeurs se dessaisissent en faveur de l’acquéreur, de tous leurs droits de propriété et autres sur ledit immeuble,
Pour l’exécution......, ete.
Dont acte......, ete.
the vendors, in the proportion of one third to each one of them, etc., (indicate the terma of payment).
As «a security, etc, (describe the hypothee cary or other guarantees).
Jn consideration of the above, the vendors hereby disseize and divest themselves in favor of the purchaser, of all their rights of property and other rights in, to and upon the said immoveable property.
For the execution... , ote.
Requête pour licitation volontaire
PROVINCE DE pie
District de...
A l'honorable juge......, ete.
L'humble requête de madame A. B....…. ,
domiciliée à....., veuve de feu M. C....…. ,en son vivant ……, etc., agissant tant en son propre nom, à cause de la communauté de biens qui a existé entre elle et son dit défunt mari, que comme tutrice de ses deux enfants mineurs D. OC... , âgé de... ans, et E, OC... , âgé de... ans, issus de son mariage avec ledit feu M. CC... , dûment élue en justice en vertu d’un acte de tutelle homologué...…., ete.
Expose respectueusement :
Que lesdits enfants mineurs, en leur qualité d’héritiers de feu M. C...... , leur père, sont propriétaires, chacun pour un quart indivis, de l'immeuble ci-après désigné, conquêt de la communauté de biens qui a existé entre la requérante et son défunt mari susnommé, et dont ladite requérante est par conséquent propriétaire pour une moitié imdivise, savoir : une terre, etc. (dé-
signation) ; Que ladite communauté est endettée envers M. FF... , en une somme de... , en
vertu d’une obligation que lui consentit ledit feu M. C....…. Aa CE , ete., laquelle obligation porte hypothèque sur l’immeuble ci-dessus désigné ;
Que la masse active mobilière de ladite communauté, constatée par l’acte de liqui-
dation et partage mobilier qui en a été fait |
le... devant Me... , notaire, à... , ete, et dont copie est produiteavec les présentes (ou constatée par un état ou compte sommaire produit avec les présentes), est in- Sufisante pour payer et éteindre ladite obligation, qui est maintenant échue; et que la requérante et lesdits enfants mineurs n’ont d’autres moyens de la solder que de recourir à la vente dudit immeuble ;
Que, du reste, ledit immeuble ne peut
PROVINCE OF QUEBEC, District of...
To the Honorable Judge... , ete.,
The humble petition of Dame A. B....., residing at... widow of the late Mr, OC...
in his lifetime...., etc., acting as well in her own name, on account of the community of property which existed between her and her said late husband, as in her capacity of tutrix of her two minor children D, C aged...., years, and E. C....., aged.…... years, issue of her marriage with the said late Mr.
(DATE , judicially appointed by virtue of an act of tutorship homologated..…… , ete.
Humbly exposeth :
That the said minor children, as heirs to the laté Mr. OC... , their father, are proprietors, each one of them for an undivided fourth share of the immoveable property herein after described, which is a conquet of her said community of property, and whereof she is in consequence proprietor for one undivided half, to wit :
A farm... , ete. (description) ;
That the said community is indebted
towards Mr. F....... , in à sum of..., by virtue ‘
of an obligation to him consented by the said late Mr. OC... , on the... , ete., in which obligation an hypothec on the property above described is stipulated in favor of the said Mr. F.....…. , for the above mentioned amount.
That the moveable assets of the said community, as established by an act of liquidation et partage mobilier, executed on the before... , notary, at... , ete., and whereof à copy is herewith produced (or: as established by a summary statement produced herewith), are insufficent to pay and extinguish the said obligation, which is now due and payable and which your petitioner and the said minor children have no other means of meeting than by selling the said immoveable property.
That moreover the said immoveable pro-
commodément se partager de manière à ce !
que ses propriétaires susnommés puissent be avantageusement de leurs parts respectives,
C’est pourquoi votre requérante conclut à ce qu’il vous plaise convoquer en conseil | de famille les parents, et les amis à défaut |
de parents, desdits enfants mineurs, pour |
prendre leur avis sur le contenu de la présente requête, et, sur tel avis, autoriser la | vente des parts desdits enfants mineurs dans l’immeuble ci-haut désigné,
Et ferez justice.
(Date).
Pour la requérante :
(Signature du notaire).
| perty cannot conveniently be divided in such a manner as to allow the proprietors | thereof to use and enjoy with advantage their respective shares in the same,
Wherefore your petitioner humbly prayeth that dr be plensed to convene a family council of the relations and friends, in default of relations, of the said minor children, for the purpose of taking their advice on the contents of this petition, and, on such advice, to authorize the sale of the shares of the said minor children in the immoveable property above described.
And you will do justice.
For the petitioner :
(Signature of. notary).
(Sur cette requête, le juge ou le protonotaire rend l'ordonnance suivante) :
Vu la requête présentée par madame A, Dir , ete.,
Nous autorisons Me... , notaire, à recevoir sur les lieux, l’avis de parents, et à défaut de parents, des amis et du subrogétuteur desdits mineurs sur le contenu de la dite requête ; et à administrer le serment accoutumé aux personnes composant l’assemblée, et à en dresser acte, mentionnant les noms et âge desdits mineurs, le degré de parenté, les qualités et demeures desdites personnes composant ladite assemblée et la description dudit immeuble, circonstances et dépendances, lequel avis nous sera immédiatement rapporté, accompagné d’un procès-verbal de deux experts, ni parents, ni intéressés (ce qui Sera déclaré dans leur rapport), dont l’un Sera nommé par le tuteur et l’autre par le subrogé-tuteur desdits mineurs, constatant la valeur dudit immeuble, et s’il peut commodément se partager, visite faite au préalable des lieux. Lesdits experts prêteront serment, avant l'opération, devant un commissaire nommé pour recevoir des affidavits à être lus dans la Cour supérieure dans le district de..., le certificat de prestation de serment desdits experts sera annexé à leur rapport. L'’expertise précédera l’assemblée de parents et sera soumise auxdits
parents assemblés, pour leur approbation. c
ou désapprobation ; pour, sur le tout, être ordonné ce qu’il appartiendra,
Mandons...…., etc.
(Date et signature du juge ou du protonotaire).
Having examined the petition of dame A. B....….. , ete,
We authorize....….., notary, to receive, on the spot, the advice of the relations and friends, in default of relations, and of the subrogate tutor of the said minors, on the contents of the said petition ; to administer the customary oath to the persons compo:
sing the family council, and to take act thereof, mentioning the names and ages of the said minors, the degrees of relationship, qualities and residences of the said persons composing the said family council, and the description of the said immoveable property and dependencies ; which advice shall be immediately communicated to us, accompanied by a procès-verbal of two experts, being neither relations, nor interested parties, which will be declared in their report, one of them to be named by the tutrix and the other by the subrogate tutor of the said minors, stating the value of the said immoveable property, and whether it can conveniently be divided, the whole after pre:
vious inspection thereof. The said experts will take oath before commencing their +
certificate of such oath taken by the :
experts to be annexed to their report, 1 expertise will precede the family council an will be submitted to them for approval or disapproval ; the whole to be ordered upon as of right. Given at... , ete.
(Signature of judge or prothonotary).
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Acte de nomination des experts
Dame À. B....., etc., tutrice aux enfants mineurs nommés dans la requête ci-jointe, d’une part;
Et M... , ete, subrogé-tuteur auxdits mineurs, d'autre part ;
Lesquels ont nommé, savoir : ladite tutrice, la personne de M, C......, ete., et ledit subrogé-tuteur, celle de M. H..... , ete, comme experts aux fins d'opérer, conformément au désir de l’ordonnance du juge sur ladite requête.
Dont acte, fait et passé en brevet à...…, le......, ete,
Et après lecture faite, les comparants ont signé avec ledit notaire,
(Signatures).
Prestation du
Je, 0... , ete, et je, H......, etc., fais serment et jure que je procéderai fidèlement à ce qui est requis de moi par l’acte de ma nomination comme expert, reçu par Me..…..., notaire, le... , ete. ; et que je ferai un rapport vrai de mon opinion sur le tout, sans faveur ni partialité pour aucune des parties intéressées dans la matière en question.
Ainsi, que Dieu me soit en aide.
Assermenté devant moi. …., ete, (Date et signature
du commissaire).
} (Sign. des experts).
Before...…..., etc, Came and appeared :
Dame A. B....., ete., tutrix to the minor children named in the accompanying petition, ….. of the one part ;
And Mr... ete., subrogate tutor to the said minors, …., of the other part ;
Who have appointed, to wit: the said tutrix, Mr. G......., etc., and the said subrogate tutor, Mr. H....... , ete., as experts for the purpose of proceding and operating in conformity with the ordinance of the judge on the said petition,
Done and passed, en brevet, at.…., on the....…., ete.
And after due reading the appearers have signed with the said notary.
(Signatures).
serment des experts D ti , ete, and I, H....….. , ete, make oath
and swear that I will faithfully proceed to the performance of what is required of me by the act of my appointment as expert, executed before.…., notary, on the and that I will make a true report of my opinion on the whole matter, without favor or partiality for any of the parties interested in the matter in question. So help me God.
Sworn before me......, etc.
(Date and signature of Commissioner).
(Sign. of experts).
Rapport des experts
Par-devant Me... , ete.,
Ont comparu :
M. G....….., ete., et M. H....….., etc., experts nommés par l’acte de nomination ci-dessus, reçu par le notaire soussigné, le...., ete.; |
Lesquels déelarent : qu'ayant au préalable pré , ainsi qu’il appert au certifi-
ils ont le... jour de... , pro-
te de l'immeuble, circonstances
cn es, mentionnés et désignés dans
ut © dame A. B....…. , veuve © inte ; et après examen fait du tout, et voir pris tous les rens snements nécessaires aux fins mentionnées dans ledit acte de bnination, ils déclarent priser et estimer ledit immeuble à la so» ne de...; et de plus, ils déclarent qu’il ne ut être commodé:- | ment partagé ; |
Déclarent de plus dits experts, qu’ils ne sont point parents #8 intéressés dans la matière en question, : de leurs représentants légaux, ni intéressés eux-mêmes,
Before, etc.,
Came and appeared :
Mr. G...... , ete., and Mr. H....… , ete., the experts appointed by the act above executed by the undersigned notary on the... , ete.
Whodeclare that, having previously made oath, as appear by the certificate hereto annexed, they proceeded on the... day of nine , to the inspection of the real estate, appertenances and dependencies, mentioned and described in the accompanying petition :
of dame A. B.....,widow C.....;and after due examination and obtaining everyinformation uecessary for the purposes mentioned in their said act of appointment, they value and estimate the said real estate at the sum of.....; and further, they declared that it cannot be advantageously divided.
The said experts also declare that they are not related to the parties in question, nor to their legal representatives, and that . they are not personnally interested therein.
Dont acte fait et passé en brevet à..., le... |
etc.
Et après lecture faite, les comparants ont signé avec ledit notaire.
(Signatures).
Done and passed, en brevet, at
one , etc.
An, aîter due reading, theappearers have
signed with the said notary.
(Signatures).
Acte de délibération du conseil de famille
L’an mil huit cent... , ete.
Par-devant Me... , ete., À comparu :
Madame A. B...… , ete. (comme dans la |
requête);
Laqueile nous a dit, qu’en vertu de l’or- | | order of the said Court, dated...…... , Written
donnance de ladite Cour, en date du... ; mise au bas de sa requête de la même date, tendant aux fins d’être autorisée à vendre, pour les raisons qui y sont exprimées, l’immenble y désigné comme suit, savoir (désignation), elle a, pour ce, fait assembler par-devant nous, savoir (noms, prénoms, résidences et qualités des personnes composant le conseil de famille, avec l'indication de leurs dégrés de parenté), nous requérant, attendu leur présence, de recevoir leur avis sur le contenu de ladite requête,
Et les susnommés, étant à l’instant comparus devant nous, nous .:eur avons fait lecture de ladite requête, ainsi que de l’ordonnance du juge, du rapport des experts fait devant Me... , notaire, et des autres pièces produites, et avons pris etreçu d’eux
le serment accoutumé ; et, après serment |
prêté, comme susdit, et mûre délibération
entre eux, ils ont unanimement déclaré |
qu’ils sont d’avis que ledit immeuble doit être vendu pour les raisons énoncées dans ladite requête, et qu’ils approuvent le rap-
port des experts susdits, qu’ils déclarent |
leur avoir été dûment communiqué,
Dont acte fait et passé en brevet... ete. |
(Signatures).
On the... day of....…, ete,
Before, etc.,
Dame A. B....., etc., (as in ths petition).
Who hath declared that, by virtue of an
at the foot of her petition of the same date, requesting that she be authorized to sell, for the reasons therein mentioned, the real estate therein described as follows, to wit : (description),
She hath, for that purpose, caused to be assembled before the undersigned notary, to wit : (names, qualities, and residences of the persons composing the family council, with indication of their degree of relationship to the minors), requesting us to take their advice on the contents of the said petition.
And the above named having forthwith appeared before me, the said notary, I gave them communication and reading of the said petition, as also of the Order of the judge, of the report of ‘he experts executed before... notary, on the... etc., and of all the other documents produced, and I administered to them the customary oath ; and, after being thus duly sworn, and having maturely deliberated between themselves, they unanimously declared that the said real
| estate should Le sold, for the reasons set
forth in the said petition, and that they approve of the report of the said experts,
| whereof they declare to have taken due
communication.
Done and passed, en brevét, etc.,
(Signatures).
(Le juge ou le protonotaire rend une seconde ordonnance dans les termes suivants).
Vu le rappport des experts fait en conformité de notre ordonnance en date du...,
Having examined the experts’ report made in conformity with our Order dated
et l’acte de délibération du conseil de famille | the... , etc., and the above written act of
ci-dessus, nous avons homologué et homologuons l’avis dudit conseil de famille,
En conséquence, et conformément à in. ai, disons que ladite dame A. B...…. , en Sa qualité de tutrice de ses dits enfants mineurs, sera et demeurera auvorisée à vendre, pour les causes et raisons y mentionnées, les parts desdits enfants mineurs dans ledit immeuble, pourvu que ladite dame A, B.....
vende en même temps sa part en icelui, et pourvu que ledit immeuble ne soit pas
deliberation of the family council, we have homologated as we do hereby homologate the said act, and, in conformity therewith, we order that the said Dame A. B.…, as tutrix to her said miner children, be authorized to sell, for the causes and reasons therein mentioned, the shares of the said minor children in the said property, provide the said Dame A. B...…. do sell at the same time her share therein, and provide the said property be not sold at a lower
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vendu pour un prix inférieur à la somme de..., prix auquel il a été estimé par les dits experts.
Pourvu toujours, et il est par les présentes
price than the sum of... at which it has been valued by the said experts.
Provide also, and it is hereby ordered,
ordonné, que ladite vente soit faite judi- : that the said sale shall be made judicially,
ciairement, en présence de M. L....., subrogétuteur desdits enfants mineurs, au plus offrant et dernier enchérisseur, à l’enchère publique, devant Me... , notaire, qui est spécialement commis par les présentes pour conduire et surveiller les procédures à suivre pour effectuer ladite vente, et après que les publications ordinaires, pendant trois dimanches consécutifs, auront été faites, à la porte de l’église paroissiale du lieu où ledit immeuble est situé.
Procès-verbal de ladite vente sera dressé, contenant les noms et prénoms des enchérisseurs, et leurs enchères respectives jusqu’à l’adjudication ; lequei procès-verbal sera signé par ledit subrogé-tuteur, ledit notaire et ladite dame A. B...... , qui est par les présentes autorisée, après que les formalités ci-dessus auront été observées, à passer contrat de ladite vente au plus offrant et dernier enchérisseur, devant ledit notaire, en minute. Et ledit procès-verbal, ainsi qu’une copie des présentes, seront annexés à la minute de ladite vente; pour, des deniers provenant de ladite vente, les parts afférentes auxdits enfants mineurs demeurer entre les mains de l’acquéreur jusqu’à l’âge de majorité desdits enfants mineurs, ou jusqu’à ce qu’ils soient pourvus, par mariage, ou qu’il en soit autrement ordoïné en justice, en en payant, chaque année, l'intérêt légal à qui de droit.
Dont acte... , ete.
(Signature du juge ou du protonotaire).
in the presence of Mr. L....… , Subrogate tutor to the said minor children, to the highest and last bidder, at public auction, before... , notary, who is specially commissioned by these presents to conduct and supervise the procedure to be followed in effecting the said sale, and after the ordinary publication will have been made, during three consecutive Sundays, at the door of the parish church of the locality where the said property is situated.
A procès verbal of the said sale will be made, containing the names of the bidders and their respective bids until adjudication, this procès-verbal shall be signed by the subrogate tutor, the said notary and the said Dame A. B....…. , Who is hereby authorized, after the fulfilment of the above formalities, to sign and execute a deed of the said sale in favor of the said highest and last bidder, before the undersigned notary, en minute.
And the said procès-verbal, as also a copy of these presents, shall be annexed to the minute of the said sale ; the shares of the said minor children in the proceeds of the said sale to remain in the hands of the purchaser until their age of majority or their emancipation by marriage or until otherwise judicially ordered, by paying annually the legal interest to Whomsoever it may appertain.
Done, etc.
(Signature of the judge or prothonotary).
C....., en son vivant... etc., et dame A
B....., son épouse,
Pour los conditions, s’adresser au notaire Soussigné, À. ......
(Date).
(Signature du notaire).
PUBLIC NOTICE
On the... day of....., one thousand eight hundred...…. , ete, at... o’clock in the morning, shall be sold at public auction at the church door of the parish of... ,inthe district of... the following immoveable property, to wit: (description).
The said property forms part of the communuity of property which existed between the late Mr. OC... in his lifetime of....., etc., and Dame A. B......, his wife.
For the conditions apply to the undersigned notary.
(Date).
(Signature of notary).
Certificat de publication de l'avis de vente
Je soussigné, un des huissiers jurés de la Cour supérieure du Bas-Canada, dans et pour le district de.....…, domicilié en la ville de... dit district, certifie que j’ai lu et publié l’avis ci-joint à la porte de l’église de la paroisse de... à l’issue du service divin du matin, pendant trois dimanches consécutits, savoir (indiquer les quantièmes) du mois de... courant, et que j'ai fait afficher le dit avis à la porte de la dite église, immédiatement après la première publica.
tion d’icelui.
En foi de quoi, j’ai signé, ce..…..., à... ) etc.
(Signature de l'huissier).
1, the undersigned, one of the baïliffs duly commissioned and sworn, of the Superior Court for Lower Canada, in and for the dis.
trictof...…., residing in the town of... Said district, do hereby certify that I have read and published the above written public notice at the church door of the parish of....., at the issue of divine service in the morning, during three consecutive sundays to wit : (give the dates) of the month of...
instant, and that I have caused the said public notice to be posted at the door of the said church immediately after the first publication thereof.
In faith and testimony whereof I have signed at......, on the....….., etc.
(Signature of bailifi).
Lorsque la Cour a ordonné la publication de l'avis de vente dans l:3 journaux, il faut constater qu’elle a été faite par la production des numéros des journaux contenant l'avis, et rar le certificat, sous forme de déclaration solennelle, des propriétaires ou éditeurs de ces journaux.— Ce certificat est annexé à la minute du contrat de vente, avec l'avis public.
Cahier des charges
Cahier des charges et conditions auxquelles sera vendu l’immeuble désigné en l’acte d’autorisation à vendre émané de la Cour supérieure du district de... Fa LEON < sur avis d’un conseil de famille composé des parents etamis des mineurs issus du mariage de feu M. C..... avec dame A. B....., savoir :
Ledit immeuble sera mis à l’enchère, sans en rien réserver, avec garantie contre tous troubles et évictions quelconques, pour, par l'adjudicataire, en jouir et disposer en pleine propriété, sous les clauses, charges et conditions ci-après énoncées ; et, faute d’y satisfaire dans les délais requis, l’adjudicataire pourra y être contraint en justice, sans préjudice au droit que les vendeurs se réservent de remettre, en pareil cas, ledit immeuble à la folle-enchère, aux frais et dépens de l’adjudicataire en défaut ;
L'adjudicataire sera tenu :
1° De prendre ledit immeuble en l’état où il se trouve actuellement, avec les charges et servitudes dont il peut être grevé, sans pouvoir prétendre à aucune diminution de prix, et Sans recours en garantie contre les vendeurs, pour grosses ou menues réparations,dégradations, ou défaut de contenance ;
20 De payer et acquitter les taxes et contributions seigneuriales, municipales et scolaires imposées sur ledit immeuble et non encore échues ;
3° De payer à ladite dame A, B..... sa
part ou moitié du prix d’adjudication, soit
au comptant, soit par paiements annuels,
List of charges and conditions under which will be sold the immoveable property described in an act ofauthorization to sell issued
on the... , on the advice of a faniily council, composed of the relations and friends of the minors issue of the marriage of the late Mr, Orue , With Dame A. B....., to wit :
The said property will be put up at auction, without any reserve, and with warranty againstalltroublesand evictionswhatsoever, the purchaser to enjoy and dispose of the same as his own, forever, under the clauses, charges and conditions hereinafter mentioned ; and in his default of satisfying to the same,withinthe proper delays,the purchaser shall be compelled thereto judicially,without prejudice however to the right reserved by the vendors to resell the property atthe folle enchère at the cost and expense of the purchaser in default.
The purchaser shall be bound :
1° To take the said property in its actual condition, subject to the charges and conditions which it now bears, without recourse en garantie, or for a diminution in the price, against the vendors on account of greater or tenantable repairs, grosses ou menues réparations, dégradations or insuficient extent ;
20 To pay and acquit the school, municipal
and seigniorial taxes and contributions imposed on the said property, and not yet due and payable ;
30 To pay to the said Dame A. B...... her share or half in the said price of adjudication, either in cash or in annual instalments,
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au choix de celle-ci, et, dans le cas où madame A. B..... choisirait cette dernière alternative, le paiement de sadite moitié du prix de l’adjudication lui sera fait, par l’adjudicataire, comme suit (indiquer les termes de
paiement), avec intérêt sur le tout à compter |
de la date de l’adjudication ; dans ce dernier cas, l’adjudicataire sera tenu de donner à madame À. B.... , pour garantir le paiement de sa part du prix d’adjudication, une première hypothèque sur un immeuble autre que celui vendu, d’une valeur d’au moins tre , d’après le rôle d'évaluation municipal en vigueur ;
4 De retenir entre ses mains le surplus du prix d’adjudication, représentant la moitié d’icelui, jusqu’à l’âge de majorité des deux mineurs, D. C....…. et E. OC... ; héritiers de feu M. C....…. , respectiven »nt, ou jusqu’à ce qu’ils soient pourvus par mariage, ou qu’il en soit autrement ordonné en justice, en en payant annuellement l’int'rêt légal à qui de droit ;
5° De constituer, en faveur desdits enfants mineurs, une hypothèque spéciale sur l’immeuble vendu, pour leur garantir leur part ou quart respectif du prix d’adjudication ;
60 (Enoncer les autres charges et conditions) ;
7 De prendre son titre devant Me... ; le notaire soussigné, dès après adjudication, et de payer en même temps à ce dernier, outre le prix d’adjudication, les honoraires : dudit notaire, les frais d’autorisation en justice, de publication, de mise à l’enchère, le coût du contrat et de son enregistrement,
et tous les frais et dépenses encourus pour |
parvenir à ladite vente et adjudication.
Donné à... NOBh ee (Signature du notaire).
Dame A. B....….. choosing the latter alternative, the payment of her said share in the | price of adjudication shall be made to her, as follows : (indicate the terms of payment), with interest on the whole from and after the date of adjudication. In such case the purchaser shall be bound to constitute, in favor of the said Dame A. B....., as a guarantee for her said share in the price of adjudication, a first hypothec on a property, other than that proposed to be sold, valued at the amount of at least... according to the municipal valuation roll in force ;
4 To retain in hand the balance of the price of adjudication, representing one half thereof, until the age of majority of the said minors, D. C....., and E. C......., heirs tothe said Mr. C....…. , respectively, until they will have been emancipated by marriage or until otherwise judicially ordered, by paying annually the legal interest to whomsoever it may appertain ;
5° To constitute in favor ofthe said minor children a special hypothec on the property proposed to be sold, as a guarantee for their respective shares or fourth parts in the price of adjudication ;
6° Enumerate the other charges and conditions) ;
70 To take his title before... , the undersigned notary, immediately after the adjudication and to, then and there, pay to the said notary, over and above the price of adjudication, his fees and disbursements for judicial authorization, publication, and auction sale, together with the costs of the said title and ofits registration, and all other expenses incurred on account ofthe said sale and adjudication.
Done at... ,on the... , ete.
(Signature of notary).
Procès-verbal d'adjudication
Je soussigné, un des huissiers jurés de la | Cour supérieure du Bas-Canada, dans et pour le district de... , domicilié en la ville de... certifie que... CES jour du mois de... courant, conformément audit avis, après en avoir donné lecture, ainsi que de l'acte d'autorisation à vendre et du cahier des charges de ladite vente ci-joints, j’ai,en | présence de la tutrice, du subrogé-tuteur | des mineurs y dénommés et de Me... , le notaire commis aux procédures requises pour ladite vente, offert en vente l’im-
I, the undersigned, one of the commissioned and sworn bailiffs of the Superior Court of Lower Canada, in and for the dis-
trict of... residing in the town of....., do hereby certify that, on the... day of the month of... instant, in accordance with
the said notice, and after having given publication and reading thereof, as also of the act of authorization and of the list of charges and conditions hereto annexed, I did, in the presence of the tutrix, the subrogate tutor of the minors therein men-
Meuble désigné dans ledit avis, à la porte | tioned, and of....., the notary in charge of
de l'église de la paroisse de... , dans ledit district, À... heures du matin dudit jour..., Courant,
the procedure required for the said sale, offer at public auction the property described in the said notice, atthe church door of the parish of.., in the said district, at... | o’elock in the morning, of the... instant,
Que les enchères suivantes ont été, là et | alors, offertes pour ledit immeuble, savoir :
Par MN , cultivateur, de la paroisse , mille piastres ;
Par M. O.P..., marchand, de la ville de.….., mille deux cents piastres, (Ainsi de suite pour toutes les autres enchères).
Et, aucune -autre enchère n'ayant été offerte pour ledit immeuble, je l’ai adjugé
audit... (nom du dernier enchérisseur), pour ladite somme de... (montant de son enchère).
En foi de quoi j'ai signé, avec ladite tutrice, le subrogé-tuteur, l’adjudicataire | et ledit notaire, à... , 1 , ete. |
That the following bids where then and there made for the said property, to wit :
By Mr. N...., farmer of the parish of...
one thousand dollars ;
By Mr. O....., merchant of the town of...
one thousand two hundred dollars ; (and s0 forth for the other bids).
And no further bids having been made for the said property, I have adjudged the same to the said.…., (name of the last bidder) for the said sum of... (amount of his bid).
In faith and testimony whereof I have signed with the said tutrix, the subrogate tutor, the purchaser and the said notary, at... , on the...
(Signatures).
Contrat de vente
Par-devant Me...…..., etc.,
Ont comparu :
19° Madame A.B...… , domiciliée à... » | veuve de feu M. C...…. , en son vivant... , | etc., tutrice de ses deux enfants mineurs D. | C. , âgé de... ans, et E. C , âgé de SN ans, issus de son mariage avec ledit feu | M. CC...
d’un acte de tutelle homologué... , ete.; agissant, ladite comparante, tant en son
, dûment élue en justice, en vertu | | tutorship, homologated, etc.; acting as well
Before, etc.,
Came and appeared :
1° Dame A. B....., residing at.…..…., widow of the late Mr. C....., in his life-time, etc. tutrix to her two minor children D. C....
aged.... years, and E. C...., aged..... years, issue of her marriage with the said late Mr, C....., duly appointed by virtue of an act of
| in her own name, on account of the commu-
propre nom à cause de la communauté de |
biens qui a existé entre elle et son défunt mari susnommé, que pour et au nom de ses dits enfants mineurs, sous l’autorité d’un, acte d’autorisation à vendre, émané de la Cour supérieure du district de...…., le...
dont copie est annexée à la minute des présentes ;
20 M....., le subrogé-tuteur desdits enfants mineurs, dûment élu en justice en vertu du susdit acte de tutelle ;
Lesquels comparants ont déclaré :
Qu'après avoir suivi toutes les formalités requises par la loi et prescrites par ledit acte d’autorisation à vendre, ils ont fait offrir à l’enchère publique par M , huissier de ladite Cour supérieure, domicilié à Et , le......…, à... heures du matin, à la porte de l’église de la paroisse de... , l’immeuble ci-après décrit.
Que ledit immeuble fut là et alors adjugé par ledit huissier à M. L....…. , ete., pour la somme de... , Comme le plus offrant et
dernier enchérisseur, ainsi qu’il appert au |
procès-verbal de ladite mise à l’enchère, daté ledit jour (date), signé par ledit huissier, la tutrice, le subrogé-tuteur, l’adjudi-
cataire et le notaire susdit, et annexé à la
minute des présentes,
Qu'en conséquence de cette adjudication, ladite dame A, B...... , *S-dites qualités a, par les présentes, sous l'autorité susdite,
etavec le consentement et l'assistance dudit
nity of property which existed between her- | self and her late husband, as in the name and | behaïf of her said minor children, by virtue | of an act of authorization, issued by the | Superior Court of the district of... on the , à Copy Whereof is annexed to the | minute of these presents.
| 20 Mr.....&e, the subrogate tutor ofthesaid | minor children duly appointed by virtue of the said act of tutorship ; Who have declared :
That, after having followed all the formalities required by law and prescribed by | the said act of authorization, they caused | to be offered at public action by Mr...
baïiliff of the Superior Court residing at on the....., at... o’clock in the morning, at the church door of the parish of... the property hereinafter described :
That ‘:i.e said property wasthen and there adjudge y the said bailiffto Mr. L... etc.
| for the sum of... ,as highestand last bidder, us appears by the procès-verbal of the said sale and adjudication, dated on the...
signed: by the said bailif, the tutrix the subrogate tutor, the purchaser and the said notary, and annexed to the minute of these
presents. SR That, in pursuance ofthe said adjudication, the said Dame A. B...... ès-qualité, hath by
these presents,with the authorization above mentioned and the consent and assistance of
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subrogé-tuteur, vendu, cédé et transporté, et garanti contre tous troubles et évictions quelconques, audit M. L....… , présent et acceptant, pour lui, ses hoirs et ayants cause, ledit immeuble désigné comme suit, savoir (désignation) )
Ainsi que le tout se poursuit et comporte et dont l’acquéreur se dit satisfait.
Cet immeuble appartenait à ladite communauté qui a existé entre lesdits sieur et dame CO... , etc. (établissement de propriété).
En conséquence, ladite dame A, B....….
en est propriétaire pour une moitié indivise à cause de radite communauté de biens, et lesdits enfants mineurs chacun pour un quart indivis, en leur qualité d’héritiers de leur père susnommé, ainsi qu’il appert dans la déclaration du décès de feu M.C....…., fait par sadite veuve, le....., devant le notaire soussigné, et enregistré... ……., be.
En vertu des présentes, l’acquéreur sera propriétaire, et pourra jouir et disposer, à compter de ce jour, dudit immeuble, circonstances et dépendances, comme de choses lui appartenant.
La présente vente est faite à la charge, par l'acquéreur qui s’y oblige, pour lui, ses hoirs et ayants-cause :
1° De payer et acquitter, à compter du...
dernier, la rente constituée sur la commutation des droits seigneuriaux dont est grevé ledit inmeuble, et de solder en outre toutes les taxes et cotisations non encore échues à la date de ladite adjudication, qui s’y trouvent imposées ;
2 De se conformer à toutes les autres charges, clauses et conditions contenues dans le cahier des charges de ladite vente, annexé à la minute des présentes.
Cette vente est en outre faite moyennant ladite somme de... , montant pour lequel ledit immeuble a été adjugé audit acquéreur, comme il est dit plus haut,
En déduction de ce prix de vente, ladite dame A. B...... reconnaît avoir eu et reçu de l’acquéreur, avant l’exécution des présentes, la somme de... , formant sa part ou moitié dudit prix d’adjudication dont elle lui donne, en conséquence, quittance générale et finale,
the said subrogate tutor, sold, conveyed, and made over, with warranty against all troubles and evictions whatsoever, to the said Mr. L...... hereto present and accepting for himself, his heirs and assigns, the said propa described as follows, to wit: (description).
As the whole now is and whereof the purchaser declares to be satisfied.
This property belonged to the community which existed between Mr. and Mrs. C...., etc. (describe the titles).
Consequently the said Dame A. B....…. is proprietor of one undivided half thereof on account of her said community of property, and the said minor children, each one of them of an undivided fourth part thereof, as heirs to their late father above named, as appears by the declaration of his decease made by his said widow, on the......, before the undersigned notary and, registered, etc.
To have, hold, use and enjoy the said property and appurtenances unto the said purchaser, as hi° own, henceforth forever.
This sale is thus made under the following charges and conditions, to which the said purchaser hereby binds and obliges himself, his heirs and assigns :
19 To pay and acquit, from and after the...
last, the constituted renton the commutation of the seigniorial rights imposed on the said property, ar"d moreover to pay and acquitall the taxes and contributions imposed but not yet due thereon at the date of the said adjudication.
29 To conform toand execute all the other charges, clauses and conditions contained in the list of charges and conditions of thesaid sale annexed to the minute of these presents.
This sale is further made for and in consideration of the price or sum of..…., being the amount at which the said property was adjudged, as aforesaid, to the said purchaser.
On account of the said price, Dame A. B...
acknowledges to have received, from the purchaser, the sum of....…, being her share or half of the said price of adjudication, whereof she hereby gives him a general and final acquittal and discharge.
Lors, se la veuve n’est pas payée comptant, on indique le montant et l’époqu2 des différentes
échéances, comme dans les cas ordingires.
Quant à la balance définitive, ou somme de......, restant encore pour compléter ledit prix de vente, elle devra demeurer entre les mains de l'acquéreur et de ses ayantstause jusqu’à l’époque de la majorité des dits enfants mineurs, ou jusqu’à ce qu’ils Soient pourvus par mariage, ou qu’il en soit
As to the balance or sum of... , Still remaining to complete the said price, it shall be retained by the purchaser, his heirs and assigns, until the majority of thesaid minor children, their emancipation by marriage, or until otherwise judicially ordered, the said purchaser being bound to pay annually
D PP OT DRE TRE SEA 0 DEP CN STRESS AT DE D
autrement ordonné en justice ; ledit acquéreur et ses ayants-cause devant en payer annuellement l’intérêt légal à qui de droit, et payer à chacun desdits enfants mineurs, dès qu’il aura atteint son âge de majorité, qu’il sera émancipé par mariage, ou qu’il en sera autrement ordonné en justice, sa juste moitié de ladite balance définitive s’élevant à la somme de...….., et représentant sa quote-part dans ledit prix de vente.
Pour sûreté du paiement de leurs quoteparts susdites dudit prix de vente, l’acquéreur hypothèque spécialement en faveur desdits enfants mineurs l’immeuble présentement vendu.
(Lorsque la veuve n’est pas payée au comptant, stipuler l’hypothèque sur un autre immeuble, ou
toute autre garantie portée au ca
J Au moyen de ce que dessus, ladite dame AND , ès-qualité, se dessaisit, et elle dessaisit lesdits mineurs, en faveur de l’acquéreur, de tous leurs droits de propriété et autres sur ledit immeuble,
(Signatures).
Lorsque le tuteur se porte lui-même adjudicataire, les mineurs sont représentés à la vente par un
tuteur ad hoc, dont la comparution est mentionnée
Ont comparu :
DONNE , ete., tuteur ad hoc, à l’effet des présentes, des enfants mineurs D. C....., âgé de... ans, et E. C......, âgé de... ans,
issus du mariage de feu M. C..:... , ete., avec dame A. B...... , dûment élu en justice en
ier des charges, ou convenue entre elle et l'acquéreur).
| children D. C...., aged.... years, and E.C....
the legal interest to whomsœver it may appertain, and to pay to each one ofthe said minor children, at the date of his majority, or of his emancipation by marriage, or when otherwise judicially ordered, his just half of the said balance, amounting to the sum of...
and representing his share in the said price,
As a security for the payment of their said respective.share in the said price ofsale, the purchaser especially hypothecates, in favor of the said minor children the property hereby sold.
In consideration of the above, the sail Dame A. B......, es-qualité, disseizes and divests herself and she hereby disseizes and divests the said minor children, in favor of the purchaser, of all their rights of property and other rights in, to and upon said property.
For the execution, etc.
Done and passed, etc.
(Signatures),
dans les termes suivants :
Came and appeared :
19 Mr. X......, ete., tutor «ad hoc, for the purpose of these presents, to the minor
aged...….. years, issue of the marriage of the late Mr. OC... , ete., with Dame A. B..….
vertu d’un acte de tutelle ad hoc, homologué | duly appointed by virtue of an act of tutor par la Cour supérieure du district de... , Ship to that effect, homologated by the le..…...., dont copie est annexée à la minute Superior Court of the district of..…., on des présentes ; agissant, ledit comparant, en the... a copy whereof is annexed to the vertu d’un acte d’autorisation à vendre,! minutes of these presents ; acting, the sail émané de ladite Cour supérieure, le... , | appearer, under and by virtue of an act of
NE
dudit a
dont copie est annexée à la minute des pré- authorization, issued by the said Superir Expo sentes ; | Court, on the... ,a copy whereof is als Que 20 M......, le subrogé-tuteur...…. , ete. | annexed to the minute of these presents; dite feu
| 20 Mr......, the subrogate tutor, etc. D Droprié
(La suite comme dans la formule précédente, sauf les modification snécessitées par Le fait que h D commur veuve s’est portée adjudicataire. Dans ce cas, la clause relative au prix est comme suit):
Cette vente est en outre faite moyennant la somme de....., montant pour lequel ledit immeuble a été adjugé, dont il faut déduire la somme de... , ui revient à ladite dame A, B...... , de son chef, pour sa part ou moitié dans ledit prix d'e vente, et dont il s’opère confusion en Sa personne.
Quant à la balance ou somme de... , r'estant pour compléter ledit prix de vente, elle devra demeurer entre les mains de ladite dame A. B....., etc. (comme dans la formule précédente).
leur pèx
dernier (désigna
Que 1 dans led
This sale is further made for and in cor sideration of the price or sum of... beinf the amount at which the said property wi
adjudged ; where from must be deductel Que ] the sum of... reverting to the said Danepas la sq A Bistie as her share, or half, in the sail tri ap price of sale and whereof confusion is effect ées de
ed in her person. Présente
à somme Que 1 ndettée quitte
end” ]
As to the balance or sum of, Stil remaining to complete the said price ofsale it shall be retained by the said Dame À B......., ete, (as in the preceding form).
Lorsque par son ordonnance, le juge ou le pr otonotaire a convoqué le conseil de famille devant lui estation de leur serment e
e délibération du conseil de
tonotaire qui, par son ordonnance, indique le mode d'annoncer
ver it may au lieu de déléguer un notaire à cet effet, la nomination des experts, la e of the said leur rapport, sont faits de la même manière que ci-dessus. L'acte is majority, famille est fait devant le juge ou le age, or when la vente, ainsi que les conditions et les formalités sous lesquelles elle doit étre faite, ct commet à la age, if of conduite de ces procédures un notaire qui rédige le cahier des charges et exécute le contrat de vente, s just half o d'après les formules ci-dessus (nos 227 à 231). hesum of... Lorsque l’on procède d’après l'article 257 du Code civil, la requête est remplacée par une déclarare said price, tion faite devant notaire, par le requérant, comme suit: 232.—Déclaration tof their said Par-devant Me......, etc., Before, etc., ice of sale, the À comparu : Came and appeared : rates, in favor Madame A. B....….., etc. (comme dans la
the property requête formule n° 22) ;
Laquelle a déclaré que... , etc. (comme dans ladite requête).
(La conclusion de la requête est remplacée par la suivante) :
Sur quoi, elle requiert l’avis d’un conseil de famille.
Dont acte... , ete.
re immeuble, où
bove, the sai disseizes an
y disseizes an
en, in favor of
zhts of property
upon said pro tion du conseil de famille.
Dame A. B....…. , etc. (as in the petition, form n° 22).
Who hath declared that.…..….., etc. (as in the said petition).
(The conclusion of the petition is replaced by the following) :
Wherefore she requests the advice of a family council.
Done and passed, etc.
On procède ensuite, devant le notaire, à la nomination et au rapport des experts, et à la délibéra- Toute cette procédure est ensuite soumise au juge ou au protonotaire,
| accompagnée d’une requête en demandant l’homologation, et dressée suivant la formule no 23.
233.—Requête aux fins d'autorisation à vendre, de gré à gré, des biens de
(Signatures).
| à La vente par ul
mineur d’une valeur n'excédlant pas quatre cents piastres
(V. art. 1278b à 1278e du C. de proc. civ., ajoutés par l’art. 6016 des Stat. ref. de la prov. de Québec).
PROVINCE DE QUÉBEC, ad hoe, for the District de...
to the mino
S AE. Cu A l'honorable juge... , etc.
ears, an e of the La requête de A. B......, ete., tuteur de e HAS Fe C. B....., âgé de... ans, et D.B......, âgé Dame tof tutor: de... ans, tous deux enfants mineurs issus pf an sd ne re de son mariage avec teu dame... , dûment blogated D élu en vertu d’un acte de tutelle homolo-
gué...…., ete, ; de E. F..... , ete., le subrogé- A tuteur desdits enfants mineurs, élu en vertu dudit acte de tutelle,
Expose respectueusement :
Que lesdits mineurs sont héritiers de la dite feu dame... , leur mère, et comme tels
propriétaires par indivis, avec ledit A. B..., Bleu père, d’un immeuble dépendant de la tommunauté de biens qui a existé entre ce dernier et sadite épouse, décrit comme suit (désignation) ;
e tutor, etc.
es par Le fait que u à me suit) :
for and in C0!
Ah Of... DEIDE said property wi st he deductel to the said Tant half, in the Ex confusion 1S effect:
Que la part de chacun desdits mineurs dans ledit immeuble est d’un quart indivis ;
Que la valeur dudit immeuble n’excède pas la somme de quatre cents piastres, ainsi iwil appert par les déclarations assermenées de MM. G...….. , 66 H..... , annexées à la présente requête, qui fixent cette valeur à à somme de... ; Que ladite communauté de biens est ndettée pour au-dessus 1e... , etque, pour quitter ce passif, il- est nécessaire de end ledit immeuble, qui ne peut, du
ous
he said Dame vding form)
PROVINCE OF QUEBEC, District of...
To the honorable judge..….…. , ete.
The petition of À. B..... , ete., tutor of C. B...., aged..... yeurs, and D. B...., aged.…. years, both minor children issue of his marriage with ‘he late Dame... , duly appointed by virtue of an act of tutorship homologated......,etc., and of E. F.....… ,the subrogate tutor to the said minor children, duly appointed by the said act of tutorship.
Humbly exposeth :
That the said minors are heirs of the said late Dame... , their mother, and as such, proprietors, par indivis, with the said A.
Brive , their father, of a property belonging to the community which existed between him and his said wife, described as follows : (description).
That the share of each one of the said minors in the said property is one undivided fouvth ;
Taat the value of the said property does not exceed the sum of four hundred dollars, as appears by the affidavits of Messrs. G....…. and H..... , hereto annexed, which establish its value at...
That the said community has liabilities to the amount of over...., and that, to meet and acquit them, it is necessary that the said property should be sold ;
reste, se partager commodément, ou être mis en valeur de manière que les intéressés puissent jouir avantageusement de leur part respective ;
Que M. X..... , etc., offre d'acheter ledit immeuble pour la somme de... ;
Que, vu ces circonstances, et vu le peu de valeur dudit immeuble, vos requérants concluent à ce qu’il vous plaise vous enquérir sommairement de la valeur dudit immeuble, en la manière prescrite par la loi, et, après la constatation de cette valeur, autoriser le | dit À. B......, ès-qualité, à vendre de gré à gré, et sans avis public préalable, les parts indivises desdits mineurs dans ledit im- | meuble, en même temps que sa propre part, |
audit M. X...… , pour ladite somme de... , et à employer le produit de la vente à l’acquittement des dettes de la communauté,
That, moreover, the said property cannot conveniently be divided s0 as to allow the interested parties to enjoy their respective shares with advantage ;
That Mr. X..... , ete., offers to purchase
| the said property for the sum of...
That, on account of these circumstances and of the low value of the said property, your petitioners humbly request that you be pleased to make a summary inquiry of the value of the said property, according to law, and after ascertaining the same, to authorize the said A, B......., ès-qualité to sell de gré à gré, and without public notice, the undivided shares of the said minors in the said property, with his own share, to the said Mr. X...... , for the said sum of... and to apply the proceeds of the said sale
| to the acquittal of the debts of the said
| community.
Et ferez justice.
(Date).
Pour les requérants :
(Signature du notaire).
And you will do justice, (Date).
For the petitioners :
(Signature of notary.)
234.—Déclaration assermentée pour constater la valeur de l'immeuble
PROVINCE DE QUEBEC, COUR District de... Ÿ SUPÉRIEURE, L'an......, le... jour du mois de... :
Est comparu M. V....…. , ete. ;
Lequel, après serment prêté, dépose et dit :—Je ne suis point intéressé dans la matière en question ; je ne suis ni parent, ni allié, ni au service d’aucun des intéressés en cette affaire. Je connais l’immeuble désigné en la requête de...., qui vient de m’êtrelue. Dans mon opinion, la valeur de cette propriété ne s'élève pas à plus de trois cents piastres.
Et ledit déposant ne dit rien de plus. Et cette déposition lui étant lue, il déclare qu’elle contient la vérité, y persiste et a signé.
Prise, reconnue et asser-)
mentée devant moi les
jours,mois et an ci-des- | (Sign. du témoin).
sus en premier lieu |
mentionnés. )
(Sign. du protonotaire).
PROVINCE OF QUEBEC, District of...
On the day of... ete,
Came and appeared :
Mr. V...... , ete.,
Who, being duly sworn, deposeth and saith :
I am not interested in the matter in ques:
tion; I am not related nor connected, nor in the employ of any of the interested parties in this matter. I know the property describel in the petition of A. B...…., which has just been read to me.
In my opinion the value of this property does not exceed three hundred dollars.
And the deponent further saith naught.
And this deposition having been read tohin, he declares that it contains the truth, per sists therein and hath signed.
Taken, acknowledged | and sworn before me, on the day, month and year ; (Sign. of witness). herein above firstly mentioned.
(Sign. of protonotary).
SUPERIOR COURT
Sur la production de la requête et des dépositions, le juge rend une ordonnance dans les terne
suivants :
Vu la requête et les dépositions assermen- |
tées ci-dessus évrites, et après m'être convaincu par ces dépositions que l’immeuble désigné dans ladite requête ne vaut pas plus
. déclare dispenser les requérants de la publi-
| depositions, that the value of the properti que la somme de trois cents piastres, je | described in the said petition does noter | ceed three hundred dollars, I hereby df
Having considered the petition, and tht affidavits above written, and having cometo the conclusion, from the contents of sail
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ce dans les termei
etition, and tit
d having come’ contents ©
of the proper jon does noi tr 8, Z hereby d
cation des avis de vente requis par la loi en pareil cas, et je déclare autoriser, par les présentes, lesdits requérants, tuteur et subrogé-tuteur des enfants mineurs dénommés dans ladite requête, à vendre au nommé > les parts desdits enfants dans ledit immeuble, pourvu que ledit requérant A.
Bit lui vende en même temps sa part ; et ce, pour le prix total de....., tel qu’énoncé dans ladite requête.
Et j’ordonne que le produit de telle vente soit affecté au paiement des dettes de la communauté, et que ce qui pourrait, en cas de surplus, en revenir auxdits mineurs soit employé, par ledit tuteur, dans leur intérêt, |
pense the petitioners of the publication, and | ofthe notices of sale, required by law in such | cases, and T authorize the said petitioners, | tutor and sub-tutor to the minor children | therein named, to sell to Mr. X....... etc.
the shares of the said children in the said property, provided that the said petitioner, A. B......,sells at the same time his own share ; the whole for the sum of.....…., as set forth in the said petition.
And I order that the proceeds of this sale be applied to the payment ofthe debtsofthe community; and that what may remain out of the surplus to the said minors, be applied by the tutor to their best advantage.
(Date).
(Signature du juge). |
(Signature of Judge).
Copies de la requête et de l'ordonnance sont annexées à la minute du contrat de vente, dont suit
la formule.
Contrat de vente
Par-devant Me... , ete., Ont comparu :
10M. A. B....., etc., tuteur... (comme dans la requête) ;
20M. E. F..... , ete., subrogé-tuteur..….…….
ete, (comme dans la requête);
Lequel A. B....…. , de l’avis et du consentement dudit subrogé-tuteur, et avec l’autorisation de la Cour supérieure du district | de..., en vertu d’un acte d'autorisation de vendre de gré à gré, émané de ladite Cour le....., dont copie est annexée à la | minute des présentes, a par les présentes | vendu, cédé, transporté, et garanti contre tous troubles et évictions,
AM.X...., etc., acceptant..….…., etc., Un immeuble... , etc. (désignation).
Before, etc., Came and appeared :
1° Mr. A. B....., etc., tutor, etc., (as in the
| petition) ;
20 Mr. A. F....., etc., sub-tutor, etc., (as in the petition).
Which said À.B.... with the advice and
| consent of the said sub-tutor, and being
duly authorized by the Superior Court of
| the district of...…., by virtue of an act of
authorization to sell de gré à gré, issued by the said Court on the...…, a copy whereof is annexed to the minute of these presents,
Hath, by these presents, sold, conveyed and made over, with warranty against all troubles and evictions :
To Mr. X....., etc., accepting, etc.
A property... (description).
(La suite comme dans les contrats de vente ordinaires, avec les modifications exigées par l’ordon-
nance du juge et Les circonstances particulières).
LIQUIDATION ET P
ARTAGE MOBILIER
La liquidation est un acte préliminaire au partage. Elle règle les droits des copartageants et détermine le montant de l'actif et du passif, en matière de succession, de communauté et de société.
L'opération est à peu près la même dans tous les cas, sauf quant aux circonstances particulières
qui peuvent se présenter.
Pour les règles relatives à la composition et le mo
aux rapporte, en matière de succession, V. les nauté, V.
mot Partage.
ntant de l'actif et du passif, aux prélèvements et art. 699 et suiv. du OC. civ.; en matière de commu-
les art. 1364 et suiv.; et en matière de société, V. les art. 1898 et suiv.—V. au surplus au
On conçoit qu’il est impossible de donner des formules de liquidations et partages mobiliers pour
tous les cas qui peuvent 8e presenter dans la pratique.
modèle qui indique la marc
ous devons nous borner à donner un
e à suivre et qui puisse servir de cadre pour les cas non prévus.
Acte de liquidation et partage mobilier
Par-devant Me... , ete, Ont comparu :
1° Madame A. B. …, domiciliée à...
veuve de feu M. OC... etc., avec lequel elle était en communauté de biens, aux termes de leur contrat de mariage passé, ete. agissant tant à cause de sa dite communauté de biens et comme créancière de ladite communauté à raison de ses reprises matrimoniales, que comme tutrice de ses enfants mineurs D.
C....., et E. C.....; dûment élue en justice en vertu d’un acte de tutelle à cet effet, homologué...., ete.;
20 F,C....., ete., majeur issu dudit mariage;
80 M. G..….., etc., procureur judiciaire de H. C....., etc., majeur issu dudit mariage, actuellement absent de cette province ;
40 M. I...., etc., subrogé-tuteur desdits enfants mineurs, dûment élu en justice, aux termes de l'acte de tutelle précité ; lesdits enfants mineurs, etlesdits F, C..... et H.C...., étant habiles à se porter héritiers, chacun pour un quart de la succession dudit feu M.
C......, leur père
Lesquels comparauts, en leurs qualités susdites,ont requis ledit notaire soussigné de procéder à la liquidation et aux compte et partage mobilier de ladite communauté de biens, et de la succession de feu M. C....., en la manière suivante :
OBSERVATIONS PRÉLIMINAIRES
M. et madame C....... se sont mariés à...
le... après avoir fait un contrat pour régler . les conditions civiles de leur union ; lequel contrat de mariage fut passé le..….…., etc., et contient les stipulations suivantes :
Communauté d’acquêts et séparation de dettes antérieures au mariage ;
Réalisation, comme propres de communauté, des biens appartenant respectivement aux deux époux lors du mariage ;
Renonciation au douaire de la part de l'épouse ;
D’après ledit contrat de mariage, les biens de l’épouse consistaient en lasommede....
montant de l’évaluation faite entre les parties des meubles et effets mobiliers qu’elle apportait en mariage, et dans certaines créances s’élevant en totalité à la somme
Before, etc., Came and appeared :
1° Mrs. A. B...…. , residing at...…., widow of the late Mr. OC... , ete., with whom she was in community of property by virtue of their marriage contract passed...…. , ete, ucting as well in her own name, on account of her said community of property, and as creditor of the said community for her matrimonial claims, as in her capacity of tatrix of her minor children D, C.... and E. C......, duly appointed by virtue of an act a tutorshin to that effect, homologated.….
20 F. OC... etc., of lawful age issue of the said marriage ;
80 Mr. G.....…. , ete., judicial procurator of H. C......, etc., of lawful age, issue of the said marriage, actually absent from this province ;
49 Mr. I... , ete., subrogate tutor of the said minor children, duly appointed by virtue of the act of tutorship above men:
tioned ; the said minor children, and the said F, C..... and H. C......., being enticled to claim the quality of heirs to the estate and succession of thesaid Mr. OC... their father, each one of them for one fourth share ;
Which said appearers, acting as aforesaid, have requested the said undersigned notary to proceed to the liquidation and moveable partition of the said community of property and of the state and succession of the sait late Mr. OC... , in the following manner :
PRELIMINARY REMARKS
Mr. and Mrs. C.....…. , Were married at...
on the....., after having executed a marriage contract establishing the civil conditions of their union ; which said marriage contract was passed on the....…, etc, and contains the following stipulations :
Community of property acquired during marriage, communauté d’acquets, and separa tion of debts anterior to their marriage;
Realisation, as propres de cominunauté,ofall the property and effects, moveable and in moveable, belonging respectively to eachoi the said parties, at the date of their mar riage ;
Renunciation, by the said Mrs. A. B.…….
to her dower ;
According to the said marriage contratt, the property of Mrs. A. B …...., consisted 0! the sum of....…, representing the amount 0 the valuation made between the parties ofher moveable property and effects, and of certall claims or active debts, amounting to a totil
sony WidoW y, whom she by virtue of dd... ; ete.
, ON aceount erty, and as ity for her er capacity D. C.... and rtue of an act nologated..….,
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al pveable and in tively to eachoi te of their mar
eriage contract:
Pr M Éonsistel ol the amount 0 the parties ofher ts, and of cortail unting to a t0
de.....; lesquelles ont été toutes perçues par | M. C....., durant ledit mariage ; |
Les biens de l'époux, aux termes dudit | contrat de mariage, consistaient, outre ses immeubles y décrits, en divers meubles et effets mobiliers estimés entre les parties à | la somme de...….; en diverses créances s’élevant en totalité à lasomme de... en deniers | comptants.
Pendant le mariage, madame C..... a re- | cueilli les successions de M. et madame... | ses père et mère.
La liquidation amiable de ces successions | entre elle et ses cohéritiers, tous majeurs, | suivant acte passé le... , ete, a produit, | déduction faite du passif, une quote-part | afférente à ladite dame C......, de... qu’elle a recueillie comme susdit, durant son dit mariage.
Madame OC... avait en outre reçu, par donation entrevifs, de ses dits père et mère, durant son dit mariage, avec exemption de | rapport, un immeuble (désignation), en vertu d’un acte de donation à cet effet passé | le......, ete,
ledit mariage, à M... , pour la somme | de... par acte de vente passé le... ete., | laquelle somme de... fut perçue au comptant par M. OC... , ainsi qu’il appert audit acte de vente.
M. 0... vendit, durant son mariage, à M... par acte de vente... etc., l’immeuble propre de sa dite communauté désigné en premier lieu audit contrat de mariage, pour la somme de...., qu’il recueillit au comptant, ainsi qu’il appert audit acte de vente.
M. C...... est décédé ab intestat à......, le...
Les parties ont fait procéder le..., et les jours suivants, par Me... , notaire, à l’inventaire de ladite communauté et de la | succession de feu M. C..... lequel inventaire | a été clos en justice le... |
La vente et adjudication du mobilier a été faite le... , ainsi qu’il appert au procèsverbal de ladite vente, fait par Me... ’ notaire, etc. ; elle a produit, déduction faite des frais, une somme de... , dont ladite
dame A, B...... est demeurée reliquataire.
Les frais funéraires de M. C.....….. se sont élevés à la somme de….…., et le coût du deuil de madame veuve C..…. s’est élevé à la Ledit F, C.....…. a reçu, par donation en avancement d’hoirie, dudit feu M. CC... ; &on père, en vertu de son contrat de mariage
sum of... , Whieh have all been collected y Mr. OC... , during the said marriage ; The property of M. C...... , according to the said marriage contract, consisted, besides his real estate therein described ; of different moveable articles and effects, valued between the parties at the suin of...…, in different claims or active debts amounting to a total sum of....., which have all been collected during the said marriage, and in
| a sum of... in cash.
During her marriage, Mrs. C...... inherited her share in the estate and succession of Mr. and Mrs... , her father and mother,
The liquidation of these estates and successions, between herself and her co-heirs, all being of lawful age, made and executed in notarial form, before... , notary, etc., on the....., establishes, deducting liabilities, the share of the late Mrs, OC... therein at the sum of...., which was collected, as aforesaid, during her said marriage.
Mrs.widow CO... had moreover received, by donation, from her said father and mother, during her marriage, with exemption of return, a property etc. (description), by virtue ofa deed of donation to that effect, passed etc.
This property was sold during her said marriage to Mr... , for the sum of... , by deed of sale, passed etc; which said sum was collected in cash by Mr. C..... , AS appears in the said deed of sale,
Mr. C...... sold, during his said marriage, to Mr......, by adeed of sale passed etc...
the property firstly described in his said marriage contract as his propre de communauté, for the sum of... which he collected in cash, as appears in the said deed of sale,
Mr. C...... died intestate, at....., on the... The parties hereto caused to be proceeded, on the... and subsequent days, by...
notary, to the inventory of the said community, and of the estate and succession of the late Mr. CO... ; which inventory was
| judically closed on the...
The sale by adjudication of the moveables was made on the... , as appears by the procès-verbal of the said sale, executed by nie , notary, etc.; its net proceeds, deducting costs, amounted to the sum of... ; which the said Dame A. B....., has collected and is responsible for.
The funeral expenses of Mr.C...... amounted to the sum of... , and the mourning of his said widow costs a sum of...
The said F, C....…. has received by donation, en avancement d’hoirie, from the said late Mr. C....…. , his father, by virtue of his
avec dame... reçu le... %, une somme , dont il est tenu de faire rapport à la succession de sondit père;
Ledit H. C..... , à également reçu donation en avancement d’hoirie, dudit feu M. C....z., son père, en vertu de son contrat de mariage avec dame... , reçu le....., ete., une somme de....…, dont il est tenu de faire rapport à la succession de sondit père,
Il a été fait sur les immeubles propres de M. CO... durant ledit mariage, des impenses et améliorations au montant de...…., ainsi qu’ilappert au chapitre... dudit inventaire ;
Les observations ci-dessus étant posées nous avons procédé à ladite liquidation et audit partage mobilier en la manière suivante :
I.— COMPTE ET PARTAGE M LA COMMUNAUTÉ
BILIER DE
Recette.
La recette se compose :
1° Du produit de la venteetadjudication mobilière établi au procès-verbal précité de ladite vente et s’élevant à la somme de... CARS
29 Des récompenses dues à la communauté par la succession de feu M. C....., pour impenses et améliorations à ses propres, constatées au chapitre... dudit inventaire, et s’élevant à la somme de....................
3° Des deniers comptants constatés au chapitre... dudit inventaire, et s’élevant à la somme de.........,..........
49 Du montant des créances de la communauté énumérées au chapitre... dudit inventaire, y compris les intérêts accrus jusqu’au...
courant, et s’élevant en totalité à la somme de...
Total de la recette de la com-
munauté (écrire le montant
en toutes lettres... Bios se Dépense.
La dépense se compose :
marriage contract with Dame......, executed on the... , ete, a sum of......, Which he js called to return tu the estate and succession of his said father,
The said H. C....., also received by donation, en avancement d’hoirie, from the said late Mr. C his father, by virtue of his marriage contract with Dame... , executed on the....…., ete., a sum of... , Which he js called to return to the estate and succession of his said father,
Improvements were made, during the said marriage, on the immoveables propres de communauté, of the late Mr, CO... to the amount of....., 48 appears in LT TA of the said inventory.
The above remarks being made, we have proceeded to the said liquidation and move:
able partition, in the following manner :
MOVEABLE PARTITION OF THE COMMUNITY.
RECEIPTS.,
The receipts are composed of :
1° The proceeds of the sale and adjudication of the moveable property and effects, as established in the above mentioned procès-verbal of the said sale and amount-
20 The indemnities due the community by the estate and succession of the late Mr. C.... for the cost of improvements to his propres, established in chapter...…..
of the said inventory and amounting to the Sum of...
3° The cash in hand as established in chapter..……. of the said inventory and amounting to the sum of...
40 The amount of the claims
or active debts of the
community, enumerated in chapter..……. of the said inventory, together with interest accrued thereon up to the... inst, and amounting to the total sum CRAN AO CU A CCE TNT,
Total receipts of the community (write the amount at length) nn 8...
EXPENDITURE,
The expenditure is composed of :
executed hich he is succession
Lby donaa the said tue of his Ÿ executed hich he is | succession
ing the said
propres de are to the apter.. Of
de, we have
n and move:
manner :
OF THE
1e De la reprise de dame veuve Ousses , Contre la communauté pour prix de son propre vendu durant le mariage, ainsi qu’il est constaté ci-dessus et au chapitre... dudit inventaire ; laquelle reprise s'élève à la somme de...
20 De la reprise de la succession de feu M. CO... contre la communauté, du prix du propre de celui-ci, vendu durant le mariage, ainsi qu’il appert ci-dessus, et au chapitre... dudit inperte pour la somme
CRU RATES
Et, pour la quote-part de la Succession de feu M. © une pareille somme de
1° The claims of Mrs. widow …… figainst the community for the price of her propre sold during the said marriage, as established hereinabove and in chapter... of the said inventory, amounting to the sum
OÙ sscoosoovossse CL]
20 The claim of the estate and succession of Mr. OC... ; against the community for the price of his propre, sold during the said marriage, as appears herein above and in chapter.….. of the said inventory, amounting
to the sum of... NT CLONE
3° The claims of the late Mr. for his apports established hereinabove and in chapter..…... of the said inventory, amounting to
the SUM Of, ..ssssocs sosovoooons ve
40 The claim of Mrs. widow for her apports established hereinabove and in chapter...….. of the said inventory, amounting to the sum of...
6° The liabilities of the said community, enumerated in chapter...….. of the said inventory and amounting to
total sum of... a bi Te
| 60 The costs of these presents
and accessory procedures,
00 000000080000 se sv
amounting to the sum of... ... …
Total expenditure (written at length) sous serssssse cree
Leaving a net balance of...
| Which net balance, divided in
two equal portions, gives as the share of the survivor, Mrs. widow C....….
the sum of... ss
| And as the share of the estate
and succession of the late Mr. OC... , à Similar sum CS PSE CUT PS ETS EE
3° De la récompense due par la
UI-— COMPTE ET PARTAGE DE LA SUOCES- PARTITION OF THE ESTATE AND SUC- SION VE FEU M. C......
Recette.
La recette se compose :
1° De la quote-part ou ‘moitié
afférente à la succession dans la balance active de la communauté ci-dessus constatée, et s’élevant à la SOMME AO... sessescsssse
20 De la reprise de la succes-
£ion contre la communauté des apports de feu M, C..
constatés ci dessus et au chapitre... dudit inventaire, et s’élevant à... 13
8° De la reprise de la succes-
sion contre la communauté pour prix de la vente du
propre de feu M. C.... durant le mariage, s’élevant à la somme de ................
Total de la recette de la suc-
cession de feu M. CC...
(écrire le montant en toutes
lettres)... tihinte tir tenee Dépense.
La dépense se compose :
1° Des frais funéraires de feu
M. C......, s'élevant à la
somme de... A ET 8...
20 Du deuil de madame veuve
C....., s'élevant à la somme
succession à la communauté pour prix des impenses au propre de M. C.....….. , S’élevant à... Pb rate dt
Total de la dépense (en toutes TOMES) nv
Faissant à l’avoir de la succession une balance active de (en toutes lettres)...
Laquelle balance active est à
partager, par parts égales, entre les quatre héritiers susnommés de feu M. CC...
et donne à chacun d’eux une quote-part de……, soit en totalité... nt
see , Mise CON
LVESSION OF THE LATE MR, OC
Receipts :
The receipts are composed of :
29 The share or half coming to the said succession in the net balance of the community herein above established and amounting to the
Bios SUD O RAS tee rer 8
20 The claim of thesaid succes sion againstthe a for the late Mr. C....… apports, established ton aboveand in chapter...……. of
SES the said inventory,amounting to the sum of...
3° The claiin of the said succession against the community for the price of the late Mr.
OU ?s propre, sold during marriage and amounting a SPA LEE De PT TI LRO PR
Total receipts of the estate and succession of the late Mr. OC... (written at length) LEE
Expenditure. |
The expenditure is composed :
19 Ofthe funeral ao of
the late Mr. C...., amount- Il 4 MM TO art re Un SES
20 Of Mrs. widow ©... ÿs, n mourning amounting to...
8° Of the indemnity due by the said estate and succession to the said community for Lais the cost of improvements ; made on the propre of Mr. C......, amounting 60.........
Total expenditure (written at Bin TON) ess iem orans Mot
(written at length) to the (ES creditofthe said succession AA
Which said net balance, divided in equalshares between the four above named heirs of the late Mr. C....., gives to each one of them a share of... amounting PRE
| PAS to the said sum of... de
COMPTE DE MADAME VEUVE OC
I1 se compose :
1° De sa quote-part ou moitié de la balance active de la communauté, s'élevant à.................. Be 20 De la reprise du montant de ses apports constatés ci-haut et au chapitre... dudit inventaire, ets’élevant à.
3° De la reprise contre la communauté pour prix de son propre vendu durant le mariage, ainsi qu’il est constaté ci-dessus et au chapitre... dudit inventaire, at s’élevant à...
esse ose
Total nn 8 Moins le montant du prix de l’adjudication des meubles et effets mobiliers, dont elle s’est portée adjudicataire à la vente des biens mobiliers de la dite communauté, et s’élevant à... $
CETECORE TT
enssss
Laissant une balance de .......... $
PERSONAL ACCOUNTS
MRS. WiDOW C...'s, ACCOUNT.
It is composed :
19 Of her share or half of the
net balance to the credit
of the said community,
amounting to... ....... | 8 29 Ofherclaimagainstthe com-
munity for her apports as
established herein above
and in chapter....., of the
said inventory, amounting
39 Ofher claim against the community for the price of her propre sold during marriage, as established herein above and in chapter of the said inventory,
- amounting to..............
Less the amount of the price of adjudication of the moveable property and effects bought in by herself at the sale of the moveables of the said community, amount- AMETO cn en eu nette 8
Leaving a balance of... $
COCPREETE
IV.—RÉCAPITULATION
Madame veuve €... , Comme rendant compte, a à faire face au passif suivant :
1° Dettes passives de la communautié.
20 Dettes passives de las succes: DRE à due sde anne + à ver
neur D. C...…. da np (SN
49 Quote-part de l’héritier mineur E. C.. PEER
5o Quote- part de l'héritier ma-
HE Lu APE re
6° Quote-part de l'héricier ma-
TOM AO sms annirsase
DCPRETEE CCC EE]
Total.
Pour faire face à ce massif, madame veuve
vantes :
1o Le produit de Ia vente mo bilière......... ........ a: … 20 Les deniers comptant bros vés lors de l’inventaise..
30 Le montant des créances de la communauté...
taire, lesquelles seront partagées entre Les parties au fur et à mesure de leur perception, dans la proportion des droits de cellesci dans les dites communauté et succession.
Il résulte de la liquidation ci-dessus que ladite dame veuve C....., qui est en posses-
communauté et succession, est chargée, comme rendant-compte, du paiement de leur passif, et se trouve redevable envers les héritiers de feu M. C....…. , des reliquats | de cumptes ci-dessus établis en faveur de | ces derniers.
1 immeubles desdites communauté et succesft sion désignés aux chapitres... dudit inven- | taire, comme suit :
a, à sa dispositisæ, les sommes sui- |
| 5° Share of the heir F. C.............….
ACCOUNT OF THE HEIR H. CC
It is composed of his share in the net balance to the credit of the said succession, amounting to. #..... … Less the costs incurred for the appointment of his judicial procurator ........,,..... ARE PO PRES
Leaving to his credit a balance of #..... … IV.—RECAPITULATION.
Mrs. widow C...... , as rendant compte, has to meet the following liabilities :
1° Passive debts of the community. #8... … 20 Passive debts of the succession.
39 Share of the minor heir D. C....….
49 Share of the minor heir E. CC...
6» Share of the heir H. CC...
To meet these liabilities Mrs. widow C.....
has at her disposal the following amount:
| 1° le proceeds of the sale of memeshles........., demo el son
| 20 Mate in hand, as stated
14 tie nventery.
| 30 ler setinte delts of ‘the com- Ke
sion de tous les biens dépendant desdites |
Il reste à partager entre les parties, les |
mme none seen oneesnsnssss use oo
(C’est par la similitude de ces résulbats que on Cale on get de l'esuctitude des opérations. Il reste à percevoir les créances douteuse St cum tolse esllected the doubtful de la communauté énumérées audit inven tale où ühe community enwmerated in the
sal invethory, litith will be divided betweenthe gties,absvoon as collected, in proportion ttileie mempective rights in the said commune ati amesession.
In persutmeæef the above liquidation, the said M:s. widow C....... , Who is in possession of the said property and effects belonging to the said community and succession, shall be bound, as rendant compte, to pay off all their said liabilities, and remains indebted to the heirs of the said Mr. C....… for the balances established to their credit, in their above written accounts.
Still remains to be divided between the | parties the real estate belonging to the said community and succession, described in chapter..….. of the said inventory, as fol i lows:
héri nom reçu ladi reliq haut donn veuy et fin à cet
Qu attril M, C, ladit Charg tutrie
Dor
Di lier, le selon q
C'est 14
, widow CO...
es opérations.
the doubtful merated in the ; divided betlected, in pro” hts in the said
Ï quidation, the s in possession ects belonginf À ceession, shall ains indebtei for the
1 between vr ing to the Sail A acribed in bntory, 48 10°
PROPRES DE LA SUCCESSION DE FEU M. C
(Désignation).
Et les comparants, après avoir examiné la liquidation et le compte et partage mobilier ci-dessus faits, et pris communication de toutes les pièces justificatives à l'appui, ont reconnu que, d’après la vérification qu’ils en ont faite, et d’après les calculs y contenus, cette liquidation et ce compte et partage mobilier de la communauté de biens qui a existé entre lesdits sieur et dame C...., et de la succession du dit feu M. C..., est juste et exacte dans toutes ses parties. En conséquence, ils en ont arrêté réciproquement et d’un commun accord tous les résultats, tels qu’ils y sont exprimés,
Et les «ii à, 9... et H. C...... , les deux héritiers nnieu:s de feu M. C....…. , ci-dessus nommés, uni reconnu et confessé avoir reçu, avant l’exécution des présentes, de ladite dame veuve C....…. , le montant des reliquats de comptes qui leur sont plus haut respectivement attribués, dont ils donnent, par les présentes, à la dite dame veuve C...... , quittance et décharge générale et finale, la libérant de toute responsabilité à cet égard.
Quant aux reliquats âe comptes ci-dessus attribués au: deux héritiers mineurs de feu M, OC... et aux intérêts qu’ils produiront, ladite dame veuve C...…. en demeurera chargée envers ces derniers, en qualité de tutrice,
Dont acte... , etc.
PROPRES OE MRS. WIDOW
(Description).
PROPRES OF THE SUCCESSION OF THE LATE Me. C.....
(Description).
And all the parties hereto, after examining the liquidation and the moveable account and partition above written, and having taken communication of all the vouchers relative thereto, have acknowledged that, according to their verification of the same and according to the calculations therein contained, this said liquidation and moveable account and partition of the community of property which existed between Mr. and Mrs. C....… , and of the estate and succession of the said late Mr. ©... , is faithful and exact in all particulars and details; and they have therefor, of a common accord, settled as above their respective claims with the results above stated.
And the said F,.C......and H.C....., the two major heirs of the late Mr. C...., above named, have acknowledged and confessed to have received, before the execution of these presents, from the said Mrs. widow Orne , the respective balances herein above established in their favor, whereof they do hereby grant unto the said Mrs. widow (DRE , à full and final acquittal and discharge, liberating her atthe same time from all her resporsibilicies respecting the same.
As to the balances coming to the said minor heirs of Mr. C....…... , as established by their accounts above written, and interest thereon, the said Mrs. widow CC... shall remain responsible to them for the same, as their duly appointed tutrix.
Dans les cas où La licitation des immeubies a lieu avant la ppt et le compte et partage mobi-
lier, le produit de cette licitation est ajouté à la recette tant de selon que les immeubles appartenaient à l’une ou à l’autre.
a communauté que de la succession,
Mainlevée entière pure et simple
lar-devant Me... , ete.,
À comparu :
M. À , ete. ;
Lequel a déclaré donner mainlevée pure
Before......, ete. ;
Came and appeared :
Mr. À... , ete. ;
Who hath hereby given mainlevée pure
et simple, avec désistement de tous droits d’hypothèque, et consentir la radiation entière et définitive de l'inscription hypothécaire prise à son profit contre M... , au bureau d'enregistrement du comté de... :
sous le n°... du registre B, pour sûreté d’une somme principale de....., en vertu d’une obligation consentie devant Me... ; notaire,le..…...., etc., par ledit M. B....., en sa faveur.
Mention des présentes est consentie où besoin sera.
Dont acte, fait et passé....., etc.
and simple, with relinquishment of all his hypothecary rights, and consented to the entire and definite cancellation of the hypothecary inscription made in his favor against Mr. B....… , etc., in the registry office of the county of... under n°... of register B, as security for the sum of..….., being the amount of an obligation passed before...
notary, on the... et"., by the said Mr. B..
in his favor.
A note of these presents is allowed to be taken wherever required.
Done and passed.....…., etc.
Mainievée partielle pour dégrever un des immeubles
Par-devant Me...…..., etc., A comparu :
M. A......, etc. ;
Lequel a déclaré faire mainlevée, avec désistement de ses droits d’hypothèque, et consentir à la radiation de l’inscription prise à son profit contre M......, au bureau d'enregistrement du comté de......, sous le n°. du registre B, d’un acte... ., etc... ; mais seulement en ce que lesdits droits et inscriptions grèvent un immeuble, etc. (dégignation), leur offet étant expressément réservé sur tous les autres immeubles qu’ils peuvent grever.
Dont acte, fait et passé À......, etc.
Before... , ete.,
Came and PppeREeN ;
Mr. A... , etc.
W ho hath RARE granted mainlevée with relinquishment of all his hypothecary rights, and agreed to the cancellation ofthe inscrip-
tion taken in his favor against Mr... in the registry office of the county of....….., under n°... of register B, of a deed of... , ete.
but only 80 far as the said rights and inscription may affect a property... , ete. (description) ; their effect being especially reserved and maintained on all the other properties thereby affected.
Done and passed.….… , ete.
2389.—Mainlevée partielle pour dégrever un immeuble vendu par le débiteur
Par-devant Me:...…, etc.,
M. A... , CtC, ;
Lequel x déclaré renoncer à l'effet de l’hypothèque consentie à son profit par M.
Br , ete., aux termes d’un acte d’obligation reçu par Me... , etc., et faire mainlevée de l'inscription de cette hypothèque prise à son profit, au bureau d’enregistrement du comté de... , Sous le n° .…. du registre B....; mais seulement en tant qu’elle affecte (désigner les immeubles degrevés tels qu’ils le sont dans l'inscription) vendus par M. B..., suivant contrat passé devant Me...
ete., transcrit audit bureau d’enregistrement, sous le n° …..…, du registre B..... ; son effet étant expressément réservé sur tous les autres biens hypothéqués,.
Dont acte, fait et passé à... , ete.
Par-devant Me... , ete., À comparu :
M. A... , ete.
Lequel a 'dédlané consentir que l’hypo-
Réduction d'inscription
Before... , ete., Came and appeared : !
Mr. A... , ete.
Who hath hereby renounced to the hypothec to him granted by Mr. B...…. , by virtue of an obligation passed before... , ete.,and
given mainlevée of the inscription of the said hypothec, made in his favor in the registry office of the county of... , under n°... of register B ; but onlv inasmuch as it effects (describe the pr operties intended to be released). Which said properties have been sold by the said Mr. B..... to Mr... , by virtue of a deed of sale passed before... ,ete., and recorded in the said registry office und:
NP of register B ; its effects being expresly limited to the other propertiess hypo:
thecated by the said deed.
Done and passed..….… , etc.
Mr. A nov : etc. É Who hath hereby agreed that the hypo
Le
Da
eee © pi
ses
of all his ed to the the hypoor against ffice of the register B, being the
1Mr.B.….,
»wed to be
vinlevée with ecary rights, f the inscrip-
1 of ss , ete., sand inserip- TITI , etc. (des:
especially rethe other pro-
u par le
der n°... 0 | h as it effects à to be released).
Dsssoss
s being expres pertiess hyp0°
hat the hyp®
thèque inscrite à son profit audit bureau d'enregistrement du comté de... , Sous le nou , du registre B....…..; contre M. B....., pour sûreté d” .e somme de.…..., dont ce dernier s’est reconnu débiteur envers le comparant, aux termes d’un acte reçu par Me... ete., soit réduite à la somme de...
et aux intérêts de cette somme, sur le pied de... par an, à partir du... , et que les immeubles grevés de l’hypothèque résultant de l’acte du...…., ci-dessus énoncé, en soient affranchis jusqu'à concurrence de...
Mention des présentes est autorisée, etc.
Dont acte, fait et passé à... , ete.
thecary inscription made in his favor in the registry office of the county of... , under n° ……. of register B, against Mr. B....., etc., as a security for the payment of the sum of... which the latter acknowledges to owe him in virtue of a deed of....., passed before. etc., be limited to the sum of... and to the interest thereon, at the rate of.……., per annum, from and after the.....…, and that the properties affected by the hypothec resulting from the deed above mentioned be released therefrom to the amount of...
A note of these presents is allowed to be taken wherever required,
Done and passed.....… etc.
MARCHÉ
Le marché est un acte par anal l’une des parties charge l’autr:, it d’une fourniture de marchan-
dises sur un certain pie
ou moyennant une certaine somme, soit d’une mission quelconque
moyennant un émolument déterminé; ou enfin d’exécuter des constructions, réparations, etc,
Dans le contrat de devis et marché, il peut être convenu que l’entrepreneur fournira son travail et son industrie, ou qu’il fournira aussi les matériaux (V. OC. civ., art. 1683 et suiv.).
Marché pour la fourniture de marchandises
Par-devant Me... , ete., | Ont comparu :
M. À... , ete., d’une part ;
Et M. B.... , etc., d'autre part ;
Lesquels sont convenus de ce qui suit:
Art, 10',—M, À... s’est engagé vis-à-vis de M. B..... à lui fournir pendant... années, à partir du... , l’avoine nécessaire pour la consommation de... chevaux.
Art, 2.—Les fournitures auront lieu au fur et à mesure ‘des besoins de M. B....….
mais de manière à ce qu’il y ait toujours dans ses magasins... minots d’avoine d'avance,
Art. 3.—Le minimum du poids du minot est fixé à... livres.
Art. 4.—Les avoines devront provenir des | récoltes de l’année dans laquelle elles seront | fournies ; elles seront toujours de première qualité.
Art, 5.—I1 sera donné reçu à M. A... de | chaque livraison qu’il opèrera, énonçant la date de la livraison, la quantité et le poids de l’avoine,
Art. 6.— Aussitôt que la quantité d’avoine livrée s’élèvera à... . minots, M. A... aura le droit d’en exiger le paiement.
Art. 7,.— Mans le cas où M. A... se trou- | verait dans l’impossibilité de continuer ses | fournitures jusqu’au terme fixé par l'article | l*, il devra en prévenir M. B...... au moins | mises , à l'avance, et lui payer à l’instant
Before... » SÛC.,
Came and appeared :
Mr. A... , ete., of the one part ; and
Mr. B....… , ete., of the other part ;
Who have agreed and covenanted as follows :
Art. 15t.—Mr. A... has promised to furnish Mr. B....., during... years, from and after the...., the quantity of oats required for the proper feeding of... horses ;
Art. 24,— These supplies will be furnished according to the requirements of Mr. B..., but in such a manner as to maintain constantly on hand, in his stores, the quantity
() ee bushels in advance ; Art. 34,_The minimum weight per bushel is fixed at... pounds ;
Art, 4th._-These oats shall be invariably procured from the harvest of the current year, and of first quality ;
Art. 5th,— A receipt shall be given to Mr.
Ag for each delivery, mentioning the date of such delivery and the quantity and weight of the oats delivered ;
Art. 6th,— Whenever the quantity of oats thus delivered will amount to... bushels, Mr. À... shall havea right to exact payment therefor ;
Art. 7th,—Ifit becomes impossible for Mr.
A... to continue his supplies of onts until the term hercin above indicated, it shall be his duty to inform Mr. B....…. of the fact, at least... in advance, aud to then and there
même, à titré d’indemnité, une somme de ,..., par chaque mois qui resterait à courir jusqu’à l'expiration de la présente convention, sans que cette clause puisse autoriser M. A... à refuser l’exécut on de ses engagements sans motifs réels d’empêchements indépendants de sa volonté.
Art. 8.-—M. A... aura le droit de demander la résiliation des présentes, si le paiement de ses fournitures n’est pas fait dans les termes de l’art. 6 ci-dessus ; et, dans le cas où cette résiliation serait prononcée, il aura droit à une somme de... par chaque mois qui resterait à courir, jusqu’à l’expiration du terme de la présente convention ;
Art. 9.—Les contestations qui pourraient s'élever entre les comparants pour l’exécution dudit marché seront jugées par deux arbitres dont la nomination aura lieu... ; etc. (éndiquer le mode de nomination). Ces arbitres, en cas de partage d’avis, auront le droit de s’adjoindre un tiers arbitre pour les départager ; et les comparants seront tenus d’exécuter leur décision, sous un dédit de... , ete.
Pour l’exécution des présentes, etc.
Dont acte, fait et passé à... , ete.
pay him an indemnity equal to the sum of... for each unexpired month of this present agreement, without Mr. A... being allowed however to refuse to fulfil his engagements if he is not prevented there.
from by real impediments independent of his will;
Art. 8th—Mr. A... will have a right to claim che cancellation of these presents whenever a punctual payment is not made according to the terms of article sixth above written ; and in the event of such cancellation, he will have a right to the sum of...
for each unexpired month of this present agreement ;
Art. 9th,—AIl contestations which may arise between the saiä parties, on account oftheir said agreement, will be settled by two arbitrators to be appointed, etc. (indicate the mode of appointment). These arbitrators, in case of disagreement, are authorized to choose a third arbitrator or umpire to decide between them, and the said parties shall be bound to execute their decision under a
forfeit of... , ete.
For the execution of these presents, etc,
Marché et Devis
Par-devant Me... , ete., Ont comparu :
M. A... , entrepreneur, domicilié à... ;
etc., d’une part ; Et M. B....…. , ete., d’autre part ;
Lesquels ont fait entre eux le marché qui |
suit :
M. A... s’oblige envers M. B....… , qui accepte, de faire et parfaire, bien et dûment,
suivant les règles de l’art, au dire d’experts |
et gens à ce connaissants, tous les ouvrages
de maçonnerie, charpenterie, couverture, |
menuiserie, serrurerie, verrerie, peinture et autres qu’il convient de faire pour la construction entière et parfaite d’une maison... (désignation), sur un terrain appar-
tenant à M. B...... , Situé à... (désignation |
du terrain) ; le tout conformément aux plans et devis dressés par M... , architecte,
signés et paraphés en double par les parties | et par ledit notaire, et dont un double est |
demeuré annexé à la minute des présentes.
M. 4... promet et s’oblige de commencer à travailler aux dits ouvrages le... ; de les continuer ‘our par jour, à partir de secte
date, ave un nombre d'ouvriers suffisant, et de les terminer le...
Ce marché est fait moyennant la somme | de... que M. B.... s’oblige et promet payer | for and in considération of the sum of... à M. À... au fur et à mesure que lesdits | which Mr. B.... hereby promises and oblige
Before, etc.,
Came and appeared :
Mr.A... .builder and undertaker, residing at... , of the one part ; and
Mr. B..... , ete., of the other part ;
Who have covenanted and agreed as follows :
Mr. A... hereby binds and obliges himself toward Mr. B...… , thereof accepting, to construct and complete in a good, thorough and workmanlike manner all the masonry, carpenter’s and joiner’s work, including the roofing, windows, lockwork, painting and other works which may be required for the proper and complete construction of a house Fe (description) on a lot of land belonging to Mr. B...... , Situate at... (describe the property); the whole according to plans and Specifications of the said works, prepared by Mr... , architeet, etc., a duplicate whereof is annexed to the minute of these
presents, after having been signed by the said parties and notary.
Mr. A... , hereby pwomises and obliges | imself to commence the said works on the Re - continue the same day by day, from | amd after that date, with a sufficiemt number | of workmen and to complete tem on the
© Phis conti….tand agreement is thus made
louer d'icel dit M
cultes la cécl et ser:
Ou À des di seront
Partie ante
Pour Dont
Le contr régir
the sum ouvrages seront exécutés, moins un montant | himself to pay to Mr. A...….., inthe course of of this de vingt pour cent, que M. B....... retiendra | and in proportion to the execution of the being entre ses mains Comme garantie de leur | said works, after deducting twenty per ulfil his fidèle exécution, jusqu’à ce que M. A... ait | cent therefrom which Mr. B.... shall retain ed there- entièrement accompli toutes les conditions | as a drawback and guarantee for the faithndent of du présent marché, conformément auxdits | ful execution of the said works, until the | plans et devis. said Mr. A... shall have fully and faitha right to fully accomplished all the conditions of his presents present contract, in conformity with the not made said plans and specifications.
xth above Il est expressément convenu entre les It is expressly understood and agreed by cancella- parties que M. A... sera tenu de payer, à | and between the said parties that the said Our titre de dom mages-intérêts, à M. B......, | Mr. A... shall be bound, as he doth hereby s present acceptant, une somme de dix piastres pour | bind and oblige himself, to pay to the said P chaque jour de retard apporté au parachève- | Mr. B...…., accepting, as an indemnity for hich may ment desdits ouvrages après le... damages suffered, a sum of... for each h account day’s delay, on his part, in the completion of
led by two x the said works, from and after the... (indicate Dans le cas où M. A... refuserait ou In the event of Mr. A... refusing or arbitrators négligerait de poursuivre l’exécution de dits | neglecting to continue the execution of the thorized to ouvrages avec la diligence requise pour les | said works with the diligence required for re to decide terminer à l’époque ci-haut fixée, M. B..... their completion on the date above agreed ss 8 shall be aura le droit de les lui enlever et deles faire | to, Mr. B..... shall have a right to withdraw 14 imder a terminer aux dépens dudit M. A... , €t | the same from him and cause them to be + M. B..... aura, dans ce cas, le droit de | completed at the expense of Mr. A... ; and esents, etc. recouvrer par toutes voies légales, dudit M. | in such case, Mr. B..... .. shall have a right to hi ! A......, tout surcroît de dépenses ainsi en- | recover, by legal process, from the said Mr. courues. A... thc surplus expenditure which he
will have thus incurred.
M. A... n'aura pas le droit de sous- Mr. A... shall not have the right to sub-
louer son présent contrat, ni aucune partie | let his present contract, nor any portion d'icelui, sans le consentement par écrit du | thereof, without the written consent of the dit M. B...… , Ou de son architecte. said Mr. B....…. , or of his architect.
Dons le cas où il surviendrait des diffii- In the event of any disagreement arising cults sur le présent marché, l'opinion et | between the parties respecting their said la Gécision dudit architecte liera les parties | contract, the opinion and decision of the et sera sans appel, said architect shall be binding upon them, without appeal,
Ou bien : Dans le cas où il surviendrait Or : In the event of any disagreement des difficultés sur le présent marché, elles | arising between the parties, respecting their seront jugées par deux experts dont les | said contract, they will be settled by two parties choisiront chacune un ; lesquels | experts, each of the said parties appointing experts, en cas de partage d’avis, s’adjoin- | one of them ; which said experts, in case of dront un tiers expert. Les parties s’obligent | difference of opinion between them, shall de se conformer strictement et en tout à la | choose a third expert or umpire. The said Cieision desdits arbitres, sous une pénalité | parties bind and oblige themselves resde... à être encourue et° payée par la | pectively to submit to the decision of the partie contrevenante à la partie acquies- | said arbitrators, under a penalty of... to
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MARIAGE (Contrat de)
Le contrat de mariage est l'acte par lequel les futurs époux établissent les conditions qui doivent régir les biens qui pourront leur appartenir par la suite, et ceux qu’ils peuvent posséder au moment de l’union qu’ils vont contracter.
Les contrats de mariage doivent être rédigés en forme notariée, et avant la célébration du mariage, sauf ceux faits dans certaines localités pour lesquelles il y a exception à cet égard en vertu de lois particulières (O. civ., art. 1264). Après le mariage, il ne peut être fait aux conventions ma-
is thus made
e sum of...
es and oblige
trimoniales aucun changement, pas même par don mutuel, lequel est aboli. Les époux ne peuvent non plus s’avantager entrevifs, si ce n’est conformément à la loi qui permet au mari,
sous certaines restrictions et conditions, d’assurer sa vie pour le bénéfice de sa femme et de ses el \ enfants (OC. civ., art. 1266 et Stat. ref. de la prov. de Québec, art. 6809).—Les changements faits el avant la célébration du mariage doivent, à peine de nullité, être constatés par acte notarié, en l':
résence et du consentement de toutes les personnes présentes au premier contrat, qui y ont
ntérêt (CO. civ., art. 1266).
Quant à la capacité du mineur de stipuler dans son contrat de mariage, V. l’art. 1267 du C. civ. di
Le contrat de mariage signé après la célébration du mariage étant nul, les parties se trouveraient d’ {i placées sous le régime de la communauté légale.(C. oiv., 1260, 1268, 1269, 1270 et suiv.). La loi sanctionne toute stipulation quelconque, pourvu qu’elle ne contienne rien de contraire aux E.
bonnes mœurs ou à l’ordre public (O. civ., art. 1267 et 1258). Ainsi les futurs époux ne peuvent po
déroger aux droits résultant de la puissance maritale (0, civ., art. 1259). Ainsi seraient nulles (eo
des clauses par lesquelles on stipulerait : 10 que la femme aurait le pouvoir général d'administrer I
les biens de la communauté (C. civ., art. :81); 20 qu’en cas de veuvage, elle ne serait pas tutrice
de ses enfants (C. civ., art. 282, ? 3); 30 que la femme ne pourrait renoncer à la communauté (0,
civ., art, 1338) 40 qu’elle renoncerait au privilège de n’être tenue des dettes de la communauté 2: que jusqu’à concurrence de l’émolument qu’elle en retire (O. civ., art. 1370).
On distingue trois espèces de contrats de mariage:
19 Le contrat de mariage avec communauté (0. civ., art. 1262; 1384 et suiv.) ; P 20 Sans communauté (Jd., art. 1415 et suiv.); 0 80 Avec séparation de biens (Id., art. 1422 et suiv.). M Ces différentes espèces de contrats peuvent recevoir des modifications selon le vœu des parties, ete pourvu toutefois qu’elles ne soient pas contraires aux bonnes mœurs et aux lois et notamment J aux art. 181, 1257, 1258, 1259 du O. civ. en s La communauté légale est suscep‘ible d’un grand nombre de modifications, autorisées par les art, 1262, 1384 et 1413 du ©. civ. ; les principales sont : Et 19 Que le mobilier présent ou futur n’entrera point en communauté ou n’y entrera que pour partie; F ' E 20 Qu'on y comprendra tout ou partie des immeubles, présents ou futurs, par la voie d’ameublisse. “ont ments ; ass]
80 Que les époux paieront séparément leurs dettes antérieures au mariage ;
40 Qu'en cas de renonciation la femme pourra reprendre ses apports francs et quittes ; 60 Que le survivant aura un préciput ;
60 Que les époux auront des parts inégales ;
7o Qu'il y aura entre eux communauté universelle ou à titre universel.
Intitulé d’un contrat de mariage entre majeurs
Par-devant Me... ete., Before...., ete.,
Ont comparu : . Came and appeared :
M. A. B..., etc., fils majeur de M. C. B..., Mr. A. B......, etc., of lawful age, issue of Par etc., et de dame... son épouse, agissanten the marriage of Mr. C. R....., ete., and Ont son nom personnel, d’une part ; dame... ; acting in his own name, of the M.
Et Melle D. E......., etc., fille majeure de‘ one part; and Miss D. E....., etc., a spinster, enfant M. F. E....., ete., et de dame....., son épouse, | issue of the marriage of Mr. F. E...….. , ete. ds, agissant en son nom personne), d'autre part ; | and Dame. .; acting in her own name, of d'une
Lesquels ont arrêté, ainsi qu’il suit, les the other part ; conditions civiles du mariage projeté entre Who have settled as follows the civil Et d eux et dont la célébration doit avoir lieu conditions of their intended marriage. sans e incessamment. CAT
244,—Intitulé d'un contrat de mariage entre mineurs
Les enfants qui n’ont pas atteint l’âge de vingt-et-un ans ne peuvent contracter mariage sans le consentement de leur père et mère, ou de leur père en cas de dissentiment, ou du survivant, dans le cas du décès de l’un d’eux.—L’enfant naturel qui n’a pas atteint cet âge doit, pour 8 marier, être autorisé par un tuteur qd hoc (OC. civ., art. 119, 120 et 121).
S’il n’y a ni père ni mère, ou s’ils sont tous deux dans l'impossibilité de manifester leur volonté, les mineurs, pour 8e marier, doivent obtenir le consentement de leur tuteur, ou de leur curateur, en cas d’émancipation, lequel est tenu lui-même de prendre au préalable l’avis du conseil de famille (CO. civ., art. 122).
En vertu de l’article 1267 du C. civ., le mineur habile à contracter mariage peut consentir, en faveur de son futur conjoiut et des enfants à naître, toutes conventions et donations dont ce contrat est susceptible, pourvu qu’il y soit assisté de son tuteur, s’il en a un, et des autres personnes dont le consentement est nécessaire pour la validité du mariage; les avantages qu’il y fait à des
tiers suivent les règles applicables aux mineurs en général.
Par-devant Me... y er va fcpeiore,,.. Ont comparu : Came and appeared :
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M. A. B..., etc., fils mineur de M. OC. B..., ete., et de dame... , Son épouse, stipulant en son nom personnel, avec l'assistance et l'autorisation de ses père et mère susnommés, et à ce présent, ladite dame A. B......, dûment autorisée par son époux à cet effet, d’une part ;
Et Mlle D. E....., fille mineure de M, F, E....., et de dame....., son épouse, stipulant pour elle et en son nom personnel, etc.
(comme pour le futur époux), d'autre part;
Lesquels ont arrêté......, ete.
Mr. À. B....…. , ete., a minor son of Mr. CO. Dire , ete., and Dame... his wife ; stipulating in his own name, with the assistance and authorization of his father and mother above named, and hereto present, the said Dame B....…. duly authorized by her said husband, of the one part ; and
Miss D. E....….. , minor daughter of Mr. F.
. ete., and of Dame... , his wife; stipulating in her own name, etc. (us above), of the other part ;
Who have settled as follows... , ete.
245.—Intitulé d'un contrat de mariage entre un majeur et une mineure, orpheline de père et de mère
Par-devant Me..…., etc.,
Ont comparu :
M. A. B....., etc., fils majeur de M. C. B....., ete.,et de dame....., son épouse, et stipulant en son nom personnel, d’une part ;
Et Mlle D. E....., etc., fille mineure de M, F. E...., et de dame... tous deux décédés ; stipulant en Son nom personnel et avec l'assistance de M. G..., etc., son tuteur, élu en justice, en vertu d’un acte de tutelle homologué, etc., et dûment autorisé à l'effet des présentes, par délibération d’un conseil de famille composé des parents et amis de la future épouse, homologué, etc., d’autre part.
Lesquels ont arrêté... , ete.
Before, etc.,
Came and appeared :
Mr. A. B....…. , ete., of lawful age, issue of
| the marriage of Mr. C. B....…. , ete, and
Dame... , his wife; stipulating in his own name, of the one part; and
Miss D. E....…. , minor daughter of Mr. F.
Es , ete., and Dame... , both deceased ;
| stipulating in her own name and with the
| assistance of Mr. G....., her tutor, judicially appointed, by virtue of an act of tutorship, homologated, etc., and duly authorized to the effect of these presents, by the advice of a family council, composed of the relations and friends of the said Miss D. E...….
homologated, etc., of the other part ;
Who have settled as follows... , ete.
Intitulé d’un contrat le mariage en seconde noces
Par-devant Me... , ete,
Ont comparu :
M. A. B...., etc., veuf majeur avec deux enfants, de feu dame C. D....., etc., décédée À... le…., stipulant en son nom personnel, d’une part ;
Et dame E. F..... , ete., veuve majeure sans enfants de feu M. E. H....., etc., décédé à...., le.….…, ete., stipulant en son nom personnel, d’autre part.
Lesquels ont arrêté... , etc.
Before... , ete., Came and appeared :
Mr. A. B....., etc., of lawful age, widower,
with two children, of the late Dame... C.
D , ete., who departed this life at... :
on the... ; stipulating in his own name, of
the one part ; and Dame E,. F....….. , ete, of lawful age, widow without children of the late Mr. E. H...….
other part ; Who have settled as follows... … , ete.
Contrat de mariage stipulant communauté légale
Ce contrat peut paraître inutile, puisque, à défaut de contrat, la communauté légale est de droit (V. art. 1260, 1268, 1270 et s.). Nous en donnons néanmoins une formule, parce que, tout en adoptant ce régime, les époux peuvent recevoir des donations, soit immobilières, qui sont exclues de la communauté, soit même mobilières qui, quoique tombant dans la communauté, n’en ont pas moins besoin d’être constatées pour les droits de retour, etc. Ils peuvent aussi stipuler des avantages de survie, un préciput, un douaire préfix ou une renonciation au douaire de la part de l'épouse, se faire des dons noel convenir, enfin, de toutes espèces de dispositions Le
on
ciales, tout en conservant le régime matrimoniale.
Les futurs époux adoptent le régime de la Communauté légale.
e la communauté légale pour base de leur condit
The future consorts covenant an agree that a legal community shall exist between them.
Le futur époux déclare que les immeubles dont il est actuellement propriétaire consistent en. (les désigner et indiquer la somme qu'il peut devoir sur ses immeubles),
En considération de ce mariage, M. et madame F. E....., ici présents, font donation entrevifs et irrévocable à la future épouse, leur fille, qui accepte, en avancement d’hoirie, pour moitié sur la succession future de chacun d’eux :
19 D'un trousseau composé d’habits, linge, hardes, bijoux, dentelles, et objets mobiliers à l’usage de ladite future épouse, évalué entre les parties, à une somme totale de...
et dont le futur époux sera chargé par le simple fait de la célébration du mariage.
20 D’un immeuble, etc. (désignation succincte).
Le futur époux constitue en faveur de la future épouse, et de ses enfants, un douaire préfix de... , à être une fois payé et sans retour.
Ou : la future épouse renonce, pour elle et ses enfants, à tout douaire tant coutumier que préfix.
Le survivant des futurs époux prendra à titre de préciput, ete. (comme ci-après, formule 248).
Les futurs époux se font donation mutuelle etc. (comme ci-aprés, formule 248).
C’est ainsi que le tout a été arrêté et convenu entre les parties, en présence de leurs parents et amis soussignés.
Dont acte, et ?.
Mr. A... declares that his real estate actually consists of : Cage ch with an in.
dication of any liabilities affecting his real estate).
In consideration of the said marriage, Mr, and Mrs. F, B......, hereto present, hereby give, convey and make over, by way of donation inter vivos, and irrevocable, unto the said Miss B...... , their daughter, thereof accepting, in advance, en avancement d'hoirie, for one half on each of their future estates and successions, to wit :
19 À quantity of wearing apparel consist ing of dresses, mantles, linen, jewellery, lace-work, and other articles for the per:
sonal use of the said Miss B..... , Valued between the parties at the to.al sum of...
whereof Mr. A... , by the simple fact of the celebration of the said marriage, shall become responsible to the said Miss B......
20 À property, etc. (summary description),
The said Mr. A... hereby constitutes in favor of the said Miss B..... and of her children, a prefix dower of......, à étre une fois payé et sans retour.
Or : Thesaid Miss B..... hereby renounces, for herself and for her children, to all and any dower, either customary or prefix.
The survivor of the said future consorts shall be allowed to take and retain, à titre de préciput (as hereafter in form 248).
The futur consorts hereby mutually donate to each other, etc. (as hereafler in form 248).
The whole has been thus convenanted and agreed between the said parties, in the presence of their undersigned relations ant friends.
Done and passed....…. , ete.
248.—Contrat de mariage stipulant communauté d’'acquets, séparation de dettes antérieures au mariage, douaire, préciput, reprise par la femme et ses héritiers de ses apports en renonçant à la communauté, dons mutuels entre les époux, etc.
Pour la séparation de dettes, V. les art. 1396 et suiv. du ©. civ.—Pour le douaire, V. les art. 1426 et suiv.—Pour le préciput, Ÿ. les art. 1401 et suiv.—Pour la reprise des cpyorss de la femme, V.
l’art. 1400.—Enfin, quant aux donations par contrat de mariage, V. les ar
1266 et 1267 du C. civ.
Les futurs époux seront communs en tous biens meubles et conquêts immeubles qu’ils acquerront durant leur mariage ;
Chacun d’eux paiera sur ses biens seuls ses dettes antérieures au mariare ;
Les futurs époux se réservent respectivement, comme propres, tant leurs biens actuels mobiliers et immobiliers que ceux qui pourront leur échoir pendant le mariage par Succession, donation, legs ou autrement ;
817 et suiv., et 1265,
The future consorts shall own and enjoy, as common property, all their moveables and all the real estate which they shall acquire during their marriage.
Each one of them shall be responsible and personally liable for his or her debts contracted previously to the said marriage.
The future consorts respectively reserve, as propres, their actual property, moveable and immoveable, and whatever moveable or immoveable property they may acquire during marriage by succession, donatiol, legacy or otherwise ;
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Le futur époux constitue en faveur de la | future épouse, et de ses enfants, un douaire | préfix de... , à être une fois payé, et sans | retour ; |
Ou : La future épouse renonce, pour elle | et ses enfants, à tout douaire, tant coutumier que préfix. |
Le survivant des futurs époux prendra à | titre de préciput, et avant partage, une somme de... piastres, en deniers ou en | meubles de la communauté, d’après l’éva- | luation qui en sera faite dans l'inventaire | des biens de ladite communauté ; en outre, | ses linges, hardes et bijoux, son lit garni, et | les linges, hardes et lits garnis de ses en- | fants mineurs, |
La future épouse et ses héritiers pour- | ront, en renonçant à la communauté, lors- | qu’elle sera dissoute, reprendre tout ce que la future épouse aura apporté en mariage, et tout ce qui lui sera échu pendant le mariage par succession, donation, legs ou autrement ; et si c’est la future épouse qui exerce elle-même cette faculté, elle prélèvera aussi son préciput ci-dessus stipulé.
Les futurs époux se font donation mutuelle, au survivant d’entr’eux, ceacceptant, de l’usufruit de tous les biens meubles et immeubles du premier mourant, même de ceux ne dépendant pas de ladite commu nauté; pour, par le survivant, en jouir pendant sa vie, sans être tenu de donner caution; cette donation toutefois n’aura effet qu’à condition que le survivant garde viduité, et que, lors du décès du premier mourant, il n’y ait pas d’enfants communs vivants ou à naître, ni de descendants directs de ces enfants ;—cependant si, y | ayant des enfants, ils venaient à décéder en minorité, ou avant d’être émancipés par mariage ou en justice, cette donation reprendra sa force comme s’il n’y eût eu jamais d'enfants ;
Ou : Cette donation aura son effet, qu’il y ait ou non, à l’époque du décès du premier mourant des futurs époux, des enfants nés où à naître dudit futur mariage.
Le futur époux apporte en mariage les biens ci-après énumérés, dont il 4 donné Connaissance à la future épouse, savoir :
1° Ses habits, linges, hardes, bijoux, meubles meublants et effets mobiliers, chevaux, bestiaux, voitures et usteusils de ferme, etc., ui entre les parties à une somme totale
CHE
® La somme de..., en deniers comptants ;
& Un fonds de commerce de.….…., qu’il
Mr. À... hereby constitutes in favor of the said Miss B..... , and of her children, n prefix dower of... , À être une fois payé et sans retour ;
Or ; the said Miss E.... hereby renounces for herself and for her children to all and any dower, either customary or prefix.
The survivor of the said future consorts shall take and retain by way of preciput, before any partition of the moveables of the community, such of them as he or she may choose, to the value of... dollars, at the valuation fixed in the inventory which will be made thereof, or an equal sum in cash, at his or her option.
In the event of renunciation to the community by the said Miss B....., or her heirs, she, or they, will have the right to take and recover, whatever she may have brought with her at the time of the said marriage, or acquired during the same, by succession, donation, legacy or otherwise, and should such renunciation be made by the said Miss Bin , She will be moreover entitled to the preciput above stipulated.
The said future consorts hereby mutually donate to one another, both accepting thereof, the usufruct or enjoyment of all the moveable and immoveable property and effects belonging to the predeceased, comprising his or her share in the said community; to have and to hold, use and enjoy the same for life, without being bound to give security; this donation, however, will take effect only in the event of the survivor remaining unmarried, and cn condition that, at the death of the predecensed there be none of their children living or to be born, nor direct descendants of their said children ; nevertheless if, there being children, they happen all to die in minority, or before being emancipated by marriage or judicially, this donation shall resume its force and effect as if they had never existed.
Or : This donation shall take effect whether there be or not, at the death of the predeceased, any children born or to be born of the said marriage.
The property which the said Mr. A...
declares to bring with him into the said community and of which he has given cognizance to the said Miss B...... , Consists of :
1° His wearing apparel, jewels, household furniture and moveable effects, horses, live stock, farm vehicles and utensils, etc., valued between the parties at the total sum of... ;
20 The sum of... in Cash ;
3° The stock in trade of his business at....,
exploite à... ensemble les objets mobiliers, | including shop fixtures, moveables, utensils
. (] CS ARR CEE a
LE | | us 40 ‘ ù =
DEL LE TI
ustensiles, marchandises et créances actives qui en dépendent, le tout d’une valeur de...
d’après son dernier inventaire ;
Où : s'il est en société, la somme de... à à laquelle s'élève, d’après le dernier inventaire, ses droits acquis et sa mise sociale dans la société créée en nom collectif entre lui et M... pour le commerce de......, à... ” suivant acte, etc.;
4° La somme de... , reliquat actif du compte que lui a rendu M... , Son tuteur, suivant acte reçu par...…., notaire, le... ;
5° Ses droits non encore liquidés à la suc cession de feu M....…, dont il est héritier pour...…; le futur époux déclarant qu’il n’a encore rien touché sur ses droits dans ladite succession ;
6° Une obligation de la somme de... , à lui consentie par M... , devant Me..….…., etc., enregistrée... etc., et productible d’intérêt à partir du... (Enumérer les autres créances) ;
79 (Désignation suc sincle des immeubles.) Le futur époux déclare que son passif est composé des dettes suivantes (désignation).
Les biens actuels de la future épouse consistent en ce qui est ci-après énuméré, savoir a et désigner les biens comme ci-dessus).
Le futur époux consent à demeurer chargé, envers la future épouse, de ses apports ci-dessus désignés, par le simple fait de la célébration dudit futur mariage.
Ladite future épouse déclare qu’elle n’a pas de dettes passives.
C’est ainsi que le tout a été arrêté et convenu entre les parties, en présence de leurs parents et amis sOussignés.
Dont acte......, etc,
and book debts, amounting in alltothesum of...…, according to his last inventory ;
Or, if he is in partnership : The sum of...
being the amount, according to the last iaventory, of his Share of stock in trade, comprising his capital invested in the business which he is carrying on in partnership with Mr... 7 At , by virtue of a deed of partnership executed....….. . ete. ;
4° The sum of... being the net balance of the account which has been rendered to him, by Mr... , his tutor, as by deed to that effect, executed before... » notary, on
etc.;
5° His rights and claims, not yet liquidated, in the estate and succession of the late Mr... to which he is called as an heir for ONG. ; declaring that he has yet collected nothing therefrom ;
6° An obligation for the sum of... to him granted by Mr... , before... , notary, etc., and registered, etc., bearing interest from and after.……., ete. (Enumerate the other claims and active debts) ;
70 (Summary description of his real estate).
The said Mr. A... declares that his liabilities are composed of the following debts : (description).
The property actually belonging to the said Miss B.. is composed as follows, to wit: (enumerate and describe her property as above).
Mr. A... consents and agrees to be made and become responsible to Miss B...….. for all her property and effects above described by the simple fact of the celebration of the said marriage.
Miss B..…. declares that she has no liabilities.
The whole has been thus covenanted and agreed...…… , ete.
Done and passed..……….. , ete.
249,—Clause établissant une communauté universelle (V. art. 1412 du OC. civ.).
Les futurs époux mettent en communauté |
tous les biens qu’ils possèdent actuellement ou qui pourront leur advenir durant le mariage, par succession, donations, legs ou autrement ; et la communauté sera tenue des dettes des époux contractées tant antérieurement que subséquemment à leur mariage,
The future consorts hereby agree to put and comprise in community of property between them all the property and effects which they actually own, or which may come to them during their marriage by sut:
cession, donation, legacy or otherwise ; and their said community shall be responsible for their respective debts contracted both before and after marriage.
250.—Mise en communauté d'une partie des apports (V. art. 1390 et suiv. du CO. civ.).
Des biens des futurs époux il entrera de
part et d’autre, en communauté, une somme | of the future consorts, an amount of.
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ce qui leur écherra par succession, donation, legs ou autrement, sera exclu de la communauté pour être repris lors de la dissolution par chacun des époux, ou par ses représentants.
shall be putand comprised in community of property between them ; the surplus of their respective property, including what may come to them by succession, donation, legacy or otherWise, shall not belong to the said community and shall be resumed and taken back, after its dissolution, by each one of the said future consorts, or by his or her representatives.
251. -Reprise ea ature des objets mobiliers à l'usage personnel
Il est convenu que les habits, linges, hardes, bijoux et autres objets, à l’usage personnel des époux au moment de la dissolution de la communauté, sera repris en nature par chacun d’eux, comme représentation de ceux par lui apportés, quelle que soit leur différence de valeur,
It is understood and agreed that the wearing apparel, jewels, and other articles in the personal use of both consorts, at the date of the dissolution of the community, shall be resumed and taken back by each of them as representing the articles and things of the same nature owned and brought with them at their marriage, whatever may be the difference in value,
252.-— Mise inégale en communauté (V. art. 1385 et suiv. du O. oiv.).
Les futurs époux mettent en communauté, savoir :
Le futur époux une somme de... , et la future épouse une somme de... ; lesurplus deleurs biens, y compris ce qui leur écherra par succession, donation, legs ou autrement, sera exclus de la communauté pour être repris lors de la dissolution par chacun des époux, ou par ses représentants.
The fature consorts put and comprise in Lo age ab of property between them, to wit :
The said Mr. A... , à Sum of... ,and the said Miss B....., a sum of... ; the surplus of their property, including what may come to them by succession, donation, legacy or otherwise, shall not be comprised in the said community, and shall be resumed and taken back, at its dissolution, by each one of the future consorts or its representatives.
253.—Communauté attribuée au survivant et aux descendants du prédécédé exclusivement
(V. art. 1406 et suiv. du OC. civ.).
Cette communauté n’est établie qu’au profit du survivant des époux et des descendants du prédécédé. Dans le cas où ce dernier ne laisserait pas d’enfants, tous les biens de la communauté, sans exception, appartiendront au survivant.
This community is established for the benefit only of the survivor of the future consorts, and of the descendants of the other. In the event of the latter dying without issue, all the property of the said community, Without exception, shall belong to the survivor.
254.—Partage inégal de la communauté (V. art. 1406 et suiv. du OC. civ.).
Il est convenu entre les parties que l’actif de la communauté appartiendra, pour les trois quarts, au futur époux, et à ses héritiers (ou : à la future épouse et à ses héritiers ; où : au survivant) ; à la charge Par lui (ou : par elle) de payer une égale
It is understood and agreed between the said parties that three fourths of the assets of the community will belong to the said Mr. A... and to his heirs (or : to the said Miss A... and to her heirs ; or : to the survivor), subject to payment by him (or: by
proportion dans toutes les dettes de la communauté ; le dernier quart de l’actif de la communauté appartiendra à l’autre époux ou à ses héritiers, à la charge d’nne égale proportion dans les dettes,
her) of an equal proportion in all the liabilities ofthe community;the other fourth of the assets of the said community shall belong to the other consort or to his or her heirs, subject to the payment of a similar proportion in the liabilities,
255.—Communauté attribuée en totalité au survivant à la charge de payer une somme fixe aux héritiers du prédécédé
(V. art. 1406 et suiv. du OC. civ.).
Le survivant aura droit à la totalité de l'actif de la communauté, à la charge d’en
yer toutes les dettes et de payer aux héritiers du prédécédé une somme fixe de...
dans le cours de... après le décès de ce dernier, sans intérêt jusque-là.
The survivor will have a right to claim
the total assets of the community by assuming its total liabilities and by paying to the heirs of the predeceased a fixed sum of...
in the course of... after his decease, or her without interest before due.
256.—Communauté attribuée en one au survivant sans indemnité aux
tiers
(V. art. 1408 et suiv. du O. civ.).
“Le survivant aura droit à la totalité de l’actif de la communauté, à la charge d’en payer toutes les dettes ; et ce, qu’il existe ou non des enfants du mariage. En conséquence, les héritiers et représentants du premier mourant, après la reprise des biens entrés en communauté du chef de ce dernier, n’auront aucun droit sur les autres biens de la communauté.
The survivor will have a right to claim the total assets of the community by paying its total liabilities, whether there exist or not any children of the said marriage.
In consequence, the heirs and representatives ofthe predeceased, after resuming and taking back the property which the latter may have brought and contributed to the said community, shall have no right to the other property and effects thereof.
Clause de remploi
Il est conver.o que le futur époux devra faire emploi, au nom de sa femme, des capitaux à elle propres qu’il pourra toucher seul, par suite d’aliénation durant le mariage ; et que les tiers ne seront libérés que par la réalisation de cet emploi constatée par titreauthentique, en achat d’immeubles, etc. (indiquer la nature et le mode de l’emploi) ; le tout avec l’acceptation expresse de la future épouse.
It is understood and agreed that Mr. A...
shall be bound to invest, in the name of his wife, the capital amounts to her belonging, which he may collect from the proceeds of her propres sold during their said marriage; and that the third parties paying such capital amounts shall not be liberated unless such investment is made and established by authentic title, in the purchase of real estate, etc. (indicate the nature and mode of investment) ; the whole with the consent of his said wife,
258.—0Clause d'ameublissement (V. art. 1390 et suiv. du O. civ.).
Le futur époux déclare ameubli:, et en conséquence faire entrer en communauté, l'immeuble ci-après décrit, dont il est ia propriétaire, savoir (désignation).
Ou : Les futurs époux déclarent ameublir la totalité des immeubles dont ils sont actuellement propriétaires.
Mr. A... hereby puts and comprises, in the community (ameublit) the property herein after described, which he actually owns, to wit : (description).
Or : The future consorts declare that they put and comprise in their community (ameublissent), the totality of the real estate which they now actually own.
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Apport d'un futur époux commerçant
Le futur époux apporte en mariage :
Premièrement : Les effets, linges et bijoux |
à son usage personnel, divers meubles meublants et effets mobiliers; le tout d’une
valeur de... ;
Deuxièmement : Le fonds de commerce qu’il possède et exploite à... , et comprenant :
1° Ia clientèle et l’achalandage y attachés;
2 Le matériel servant à son exploitation et les marchandises en dépendant ;
3° Les espèces en caisse et les créances d'un recouvrement certain.
Le tout d’une valeur, déduction faite de tout passif, de...
Laquelle estimation vaudra vente à la communauté dudit fonds et de ses accessoi:
res, pour ladite somme de... ,de telle sorte que la reprise que le futur époux ou ses héritiers et représentants auront à exercer pour cet objet, demeure irrévocablement au montant de cette estimation, quel que soit, par la suite, le sort dudit fonds de commerce.
Duquel apport il a été donné connaissance à la future épouse, qui le reconnaît.
Mr. A... brings into the said community :
First : His wearing apparel and jewels and his household furniture and moveable effects, valued at... F
Second : His stock in trade, comprising :
1° The good will of his business ;
2' The materials, moveable property and effects, and merchandise thereto belonging ;
3° The cash in hand and available book accounts ;
The whole amounting, overand above the liabilities, to a total sum of...
Which said valuation shall be considered as equivalent to his sale to the community of the said stock in trade and accessories for the said sum of... , in such a manner that the reprises of Mr. A... or of his heirs and representatives for these objects be irrevocably fixed and settled to the amount of this valuation, whatever may be in future the result of said business.
Miss B..... hereby declares that she has taken cognizance of the said valuation and acknowledges it to be correct.
Clause de fonds de commerce
Si, lors de la dissolution de lacommunauté, les futurs époux ou l’un d’eux exploitent un établissement de commerce ou d’industrie, le survivant des époux aura le droit de conserver pour son compte personnel le dit établissement, ensemble les ustensiles, objets et marchandises qui en dépendraient, À la charge de tenir compte de la valeur dudit établissement er de ses accessoires d'après la prisée qui en sera faite alors dans l'inventaire,
Le survivant imputera la valeur dudit fonds de commerce et accessoires, telle qu'établie par l'inventaire, sur sa part de la communauté, et il aura, pour s'acquitter de la somme qu’il pourrait encore devoir après cette imputation, un délai de (indiquer les conditions de paiement).
Le survivant sera tenu de déclarer, dans ls trois mois qui suivront la clôture de
l'inventaire, s’il entend user des droits qui |
viennent de Ini être réservés.
At the dissolution of the said community, if the future consorts, or one of them, are or is, in possession of a commercial or industrial establishment, the Survivor shall have the right to retain the same for his, or her, personal benefit, together with the ustensils, articles and merchandise thereto belonging, by accounting and remaining liable for the value of the said establishment and accessories, according to the valuation which will be set thereon, in the inventory.
The survivor will charge the value of the said stock in trade and accessories, as established by the inventory, to his share in the community, and he will be allowed, for the payment of the balance, which may still remain to his debit a delay of... (indicate the conditions of payment).
The survivor shall be bound to declare, in the course of three months, after the closing of the inventory, whether he, or she, intends or not to avail himself, or herself, of the above stipulations.
Donation de rente viagère par le futur à la future
(V. art. 817 et 8., et 1265, 1266 et 1267 du ©, civ.).
En considération du mariage, le futur époux fait, par ces présentes, donation à la
In consideration of the said marriage, Mr. A... hereby donates to his said future
future épouse qui accepte, pour le cas où elle lui survivrait,
D'une rente annuelle et viagère de dont la future épouse sera saisie éventuellement à cAmpter du jour du mariage, mais qu’elle n’aura droit de percevoir qu’à partir du décès du futur époux. Cette rente sera payable de six en six mois par les héritiers de ce dernier, indivisiblement entre eux ; elle sera assurée sur les plus clairs et apparents biens de la succession du futur époux.
wife, thereof accepting, in the case of her surviving him, an annual life rent of...
whereof she will be eventually seized on the date of her said marriage, but which she will only have a right to receive and enjoy, after the decease of her future husband. This life rent sha!i be payable, semi.
annually, by the heirs of the latter, each of them for an undivided share, out of the most available assets of the estate and succession of her said future husband,
2623.—Réserve des propres aux côté et ligne d’où ils proviennent
Les futurs époux se réservent respective- |
ment tant leurs biens actuels ci-après énumérés que ceux qui pourront leur échoir pendant le mariage, par succession,donation, legs ou autrement.
Ces biens seront transmis, à titre de propres, dans lu succession de celui des futurs époux qui les aura apportés en mariage, et continueront, après sa mort (en dérogation
The future consorts hereby reserve res- | pectively, as well their actual property and | effects, above enumerated, as whatever may | come to them during marriage,by succession, | donation, legacy or otherwise ; such property | and effects shall be transmitted, as propres, | in the estate and succession of either of the | said future consorts who will have owned and ! brought them, and they will continue after
à toute disposition contraire du Code civil), | his decease (notwithstanding any provision à être ainsi transmis dans les successions de | to the contrary contained in the Civil Code), ses enfants et descendants, aux plus proches | to be thus transmitted in the estates and parents de son côté et ligne, à l’exclusion | successions of his, or her, children and desde l’autre conjoint, et des siens, de son côté | cendants to the nearest relation of his, or et ligne. | her, lineage, to the exclusion of the other | consort and his, or her, lineage.
Cette hérédité sera ainsi dévolue, dans | This inheritance will be thus transmitted
chaque ligne respectivement, d’après l’ordre
in each lineage respectively in the orcer of des successions régulières, et dans les pro- | regular succession and in the proportions portions établies par le Code civil pour les | established by the Civil Code for regular successions régulières. | Succession.
Il est expressément convenu entre les | It is expressly understood between the parties que la stipulation ci-dessus n’a | parties that the above stipulations shall rapport qu’à l’hérédité ab intestat des biens | only apply to the intestate inheritance of dont il y est question, et ne doit aucune- | the property which it concerns, and shall in ment affecter (chez l’un ou l’autre des | no way affect (with either of the future con: futurs époux, ses héritiers, ou ceux de son | sorts, and their respective lineages) their côté et ligne), le droit d’en disposer libre- | rightof freely disposing thereof, gratuitously ment, à titre onéreux ou gratuit, par actes | or for value and consideration, by deeds entrevifs ou par testament. |'intervivos or by will,
263.—Donation en avancement d'hoirie par les père et mère d'un conjoint
(V. art. 817 et suiv., et 1265, 1266 et 1267 du C. civ.).
In consideration of the said marriage, the said Mr. and Mrs... hereby transfer, convey and make over, by way of donation interviros and irrevocable, tothe said Miss B......, their daughter,thereof accepting,in advancement, en avancement d’hoirie, for one half on each of their respective successions, a sum of... which the sai@ donors hereby bind and oblige themselves to pay to the said future consorts immediately after the celebration of their marriage, to be considered as a propre de communauté of their said daughter.
En considération dudit mariage, lesdits | sieur et dame... , père et mère de la future épouse, donnent, cèdent et transportent, à titre de donation entrevifs et irrévocable, à ladite futare épouse, leur fille, acceptant, en avancement d’hoirie, pour moitié sur la succession de chacun d’eux, une somme , que lesdits donateurs promettent de payer auxdits futurs époux, dès après lu célébration de leur mariage,pour être comptée au nomb.e des propres de communauté de ladite future épouse.
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264. -Bxolusion de communauté (V. art. 1416 et suiv. du OC. civ.).
Il n’y aura pas de communauté entre les faturs époux ; en conséquence, les dettes de chacun d’eux créées avant et pendant le mariage, seront acquittées par celui qui les aura contractées, ou du chef duquel elles proviendront.
Le futur époux administrera à son profit les biens meubles et immeubles de la future épouse, conformément aux articles 1416 et suivants du Code civil ; les fruits et revenus de ses biens lui appartiendront à la charge par lui de soutenir les charges du mariage.
La future épouse déclare que les meubles eteffets mobiliers qu’elle possède, consistant en linges, hardes, dentelles, bijoux et argenteries, tous marqués à son chiffre, se trouvent par leur nature suffisamment distingués de ceux du futur époux ; il n’en a en conséquence été fait aucun état,
Ou bien : Pour distinguer les meubles et effets mobiliers des futurs époux, il a été fait entre eux un état estimatif de ceux appartenant à la future épouse, Cet état est demeuré annexé à la minute des présentes, après avoir été certifié sincère et signé par les parties et ledit notaire.
Lors de la dissolution du mariage, ies |
linges, hardes, bijoux, dentelles et autres objets à l’usage de la future, ainsi que l’argenterie portant sa marque, lui appartiendront sans qu’elle soit tenue d’aucune justi-
fication ; quand à tous autres objets dont | elle prétendrait avoir la propriété, elle sera | obligée de justifier de son titre ou de pro- | duire les quittances ou reçus des marchands | qui les lui auront vendus. Il sera fait inven- |
taire de tous les Miens eteffets mobiliers qui
écherront à la future épouse durant le | mariage, Tous tels objets, auxquels elle ne |
pourra justifier son droit de propriété, en la manière ci-dessus prescrite, seront censés appartenir de plein droit au futur époux.
. En considération dudit mariage, le futur époux fait donation entrevifs et irrévocable, à la future épouse, acceptant :
1° De tous les meubles meublants qui lui appartiendront à l’époque de son décès ;
® D'une somme de... (ou : d’une rente |
annuelle et viagère de.....), qui sera payable À ladite future épouse en personne, à même les plus clairs et apparents biens de la suc-
There shall be no community of property between the future consorts ; and they shall not be responsible for each others debts contracted previously to, or during their intended marriage, but such debts shall be borne and paid by the one of them who shall | have contracted the same.
Mr. A... shall administer, on his own account, the property moveable and immoveable of his future wife, in conformity With article 1416 et sub. of the Civil Code ; the revenues proceeding from said property shall belong to him, and he shall, on theother hand, bear and pay all the household and other expenses of both consorts during marriage,.
Miss B.... declares that the moveable property and effects which she now owns, consisting of her wearing apparel, jewels and silverware marked with her initials or crest, are by their nature suficiently distinguished from those of her future husband, and consequently no further statement or | description has been made thereof ;
Or : In order to distinguish the moveable
property and effects of the future consorts, a list indicating the value of those belonging to Miss B...... , the party of the second part, has been made an& remains annexed to the minute of these presents, after having been certified correct and signed by the said | parties and notary.
At the dissolution of the said marriage, | the wearing apparel, jewellery and other articles of the said Miss B...... , as also the silverwaré bearing her mark, will be con- | sidered as belonging to her, without further verification ; as to all other objects which she may claim as her property, she will be required to establish aud justify her claim thereto by proper vouchers,
An inventory shall be taken of all the | moveable property and effects which may come to her during marriage otherwise than by purchase. All sach articles to which she will not be able to establish and justify her | ownership, as aforesaid, will be considered | as belonging to Mr. A... , the party of the | first part.
| In consideration of the said marriage, Mr.
tds hereby donates intervivos and irrevocably to his said future wife, thereof accepting :
1° All the household furniture which may | belong to him at the date of his decease ;
20 A sum of... (or : an annual life rent | Of ), which will be payable to her per- | sonally out of the most available assets of | the estate and succession of the said Mr.
cession du futur époux, etc...
(indiquer le | A... , ete. (indicate the mode and terms of
mode et les termes du paiement) ; cette dona- | payment).
tion ne devant cependant valoir en faveur de la future épouse que duns le cas où elle survivrait au futur époux, comme gain de survie, et devant être considérée comme nulle et non avenue si le futur époux lui survit.
Ou : le futur époux, en considération du dit mariage, fait donation entrevifs et irrévocable à la future épouse, acceptant pour elle, ses hoirs et ayants-cause, de la propriété et jouissance de la juste moitié de tout ce qui restera à l’instant du décès du dit futur époux, des biens mobiliers et immobiliers qu’il aura acquis pendant le mariage, après ses dettes payées et déduction faite de tous les biens mobiliers et immobiliers qui lui seront advenus pendant ledit mariage par succession, donation, legs on autrement, en ligne directe.
En considération de la donation ci-dessus, la future épouse renonce au douaire, pour elle et ses enfants.
Les futurs époux se font donation, etc., etc. (comme ci-dessus dans la formule 248).
C’est ainsi, etc.
Dont acte, etc.
This donation shall however only be
| available to Miss B...….. , the party ofthe
second part, in case of her surviving her said future husband, comme gain de survie, and shall be considered as null and void if her future husband survives her,
Or : Mr. B..., the party of the first part, in consideration of the said marriage, donates, intervivos and irrevocably, to his said future wife, thereof accepting for herself, her heirs and assigns, the full and entire enjoyment and ownership of the exact half of all and whatever shall remain at his decease of the property moveable and immoveable which he will have acquired during marriage, deducting his debts and all the moveable and immoveable property which will have come to him during marriage by succession, donation, legacy or otherwise, in direct line.
In consideration of the above donation, Miss B....….. , the party of the second part, hereby renounces to all and any dower for herself and her children.
The future consorts hereby donate to each other, etc. (as above in form 248).
The whole has been thus covenanted and agreed, etc.
Done and passed.….…. , ete.
265.—Séparation de biens (V. art. 1422 et suiv. du CO. civ.).
1! y aura séparation de biens entre les futurs époux et ils ne seront pas tenus des dettes l’un de l’autre. créées avant ou pendant leur union.
La future épouse aura l’entière administration de ses biens meubles et immeubles, avec le droit de disposer de Son mobilier et de l’aliéner, comme bon lui semblera. Elle pourra, sur sa simple signature, sans le con-
cours de son mari, recevoir le rembourse- |
ment de toutes sommes à elle dues ; faire tous transports ; consentir toutes subrogations, avec ou sans garantie ; passer, renouveler tous baux ; donner toutes quittances et décharges ; consentir, avec on sans paiement, toutes mainlevées ; traiter et transiger sur ses droits mobiliers,
Les dépenses du mariage seront à la |
charge du futur époux; ou: les futurs époux contribueront aux frais du mariage, chacun pour moitié ; ou : en proportion de leurs revenus, sans être tenus à-aucun compte entre eux, ni à se donner des quit:tances respectives.
Ou: Le futur époux contribuera aux charges du mariage pour une somme de..…., par an, payable à la future épouse en quatre termes égaux, de trois mois en trois mois ;
The future consorts shall be separated as to property and they shall not be responsible for each other’s debts contracted pre:
viously to, or during their marriage.
Miss B....., the party of the second part, shall have, hold and enjoy the moveable and immoveable property which she now owns and which she may acquire during the said intended marriage as her own separate property, whereof she shall have, during hersaid marriage, theentire administration, with the free enjoyment of her revenues, and the right of disposing of her moveable
property.
She shall have the power, under her ownsignature, and without the concurrence of her husband, to receive the reimburstment of all sums to her due;to make all transfers ; grant all subrogations, with or
| without guarantee; pass and renew all
leases ; grant all acquittals and discharges and mainlevées; agree to all transactions aud compositions in relation to her moveable property and rights.
Mr. ÀA.....,the party of the first part,
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shall bear and pay all the household expenses ; or, the future consorts shall contribute to the household expenses each one of them for one-half ; or,in proportion to their revenues, without being bound to account to one another, nor to exact from one
| another mutual receipts,
Or, the party of the first part shall contribute to the household expenses to the
|! amount of a sum of... , per annum, payable
La future épouse déclare que ses biens et | effets mobiliers consistent, ete. (comme cidessus dans la formule n° 264).
En considération dudit mariage, le futur époux fait donation entrevifs et irrévocable à la future épouse, etc. (comme ci-dessus dans la formule 264).
En considération de la donation ci-dessus, la future épouse renonce pour elle et ses enfants à tout douaire coutumier ou préfix.
Les futurs époux se font donation mutuelle au survivant d’entre eux, etc. (comme ci- | dessus dans la formule 248).
C'est ainsi, etc.
Dont acte, etc.
to his future wife in four equal quarterly instalments, she to meet and pay the surplus expenditure, without being bound to
| expend the full amount of her revenues, on
which she shall be at liberty to economize at her pleasure.
The party of the second part declares that his moveable property and effects consist of... , ete. (as above in form 264).
In consideration of the said marriage, the party of the first part, hereby donates inter vivos and irrevocably....….. , ete. (as above in form 264).
In consideration of the above donation, the party of the second part hereby re-
| nounces, for herself and her children, to all | and any dower, either customary or prefix.
The future consorts hereby mutually don£te to each other, and to the Survivor of them, ete. (as above in form 248).
The whole has been thus covenanted and agreed...…. , etc.
Contre-lettre ou changement à un contrat de mariage
On ne peut faire aucun changement aux conventions matrimoniales après la célébration du mariage
(C. civ., art. 1265).
uant aux changements faits avant, ils doivent, à peine de nullité, être cons-
tatés par acte notarié, en présence et avecle consentement de toutes les personnes présentes au premier contrat, qui y ont intérêt (CO. civ., art, 1266).
Par-devant Me... , ete.,
Ont comparu :
M. A... ,ete. (qualités et résidence du futur | époux); |
Mademoiselle B...... , ete. (qualités et rési-
dence de la future épouse);
Et (noms, qualités et résidences de toutes autres personnes qui ont été parties intéressées au contrat);
Lesquels comparants nous ont dit que, depuis la signature du contrat de mariage entre ledit M. A... et mademoiselle B...…., |
Before... , ete., Came and appeared :
Mr. A... ete. (qualities and residence) ; Miss B......, ete. (qualities and residence) ;
And... (names, qualities and residences af all other persons, parties to and interested in the contract).
Which said appearers have declared that, since the signature of the marriage contract, executed by the said Mr. A... and the said
reçu le... , par le notaire soussigné, ils | Miss B...... , on the , before the under-
sont convenus d’apporter aux conditions de ce contrat les divers changements suivants,
signed notary, they have agreed to make the following changes to the conditions of the
savoir:
said contract, to wit:
(Faire les changements demandés, indiquer avec soin les articles qui se trouvent supprimés ou modifiés, et les articles additionnels qui veuvent être insérés).
En conséquence, les conventions ci-dessus arrêtées formeront le complément dudit tontrat de mariage, qui recevra sa pleine et
In consequence, the conventions hereinabove agreed to shall form partand complete the said marriage contract, which will,
entière exécution pour toutes les disposi-
tions auxquels il n’a pas été dérogé par la | all its provis
présente contre-lettre,
Mention des présentes sera faite en marge de la minute dudit contrat, et il ne pourra être délivré aucune expédition, ni aucun extrait du contrat, sans qu’il soit suivi de l'expédition ou de l'extrait des présentes,
Dont acte fait et passé, ete,
nevertheless, take full and entire effect in ions not in contravention with these presents.
A note of these presents shall be tuken on the margin of the said marriage contract and no copy or extract thereof shall be delivered without its being accompanied by a copy or extract of these presents,
Done and passed.....… , ete.
NANTISSEMENT
C'est un contrat par lequel une chose est mise ou laissée entre les mains du créancier pour sûreté d’une dette. chose peut être donnée soit par le débiteur, soit par un tiers en sa faveur,
Le nantissement d'immeuble s'appelle antichrèse, et le nantissement d’une chose mobilière prend le nom de gage (V. les art. 1968 et suiv. du ©. civ.).
Antichrèse ou nantissement d'immeuble
M. A......,etc., Lequel a reconnu devoir à M. B...... , ete, (V. formule d'obligation simple).
Pour sûreté de cette dette, M. A... à remis en nantissement à M, B..... , acceptant, un immeuble, etc. (désignation).
Cet immeuble est loué pour neuf années, commencées le... , finissant le......, à M.
Os , ete., moyennant... de loyer annuel, payable le... de chaque année, aux termes d’un bail reçu, etc.
Au moyen des présentes M. B...... touchera, jusqu’au paiement intégral de sa créance en principal et intérèts, directement du locataire, à titre de nantissement, les loyers dudit immeuble, à partir du...
A cet effet M. A... met et subroge M.
Bis dans tous ses droits et actions contre son dit locataire.
Le présent acte de nantissement est fait à
la charge, par M. B....…. 1
1° De payer et acquitter, à partir du... 4 toutes les rentes, taxes et cotisations dont ledit immeuble peut et pourra être chargé ;
20 De l’entretenir de toutes les réparations dont le locataire ne sera pas tenu, après en avoir fait reconnaître l’opportunité par M. A...
T1 est convenu que sur les loyers que M.
B...... touchera du locataire, il prélévera les |
Before......, ete., Came and appeared :
Mr. A.....,etc., Who hath acknowledged to be legitimate-
ly indebted to Mr. B......, ete, (see form of obligation hereafter).
As a security for this debt Mr. A... , has made over as a pledge to Mr. B...... , thereof accepting, a property... , ete, (description).
This property is leased for the term of nine years, to be computed from and after the... , to Mr. C...... , ete., for an annual rent of... , payable each year on the...
according to a deed of lease, passed..……., etc.
By virtue of these presents, Mr. B.....
will receive and collect directly from the lessee, à titre de nantissement, from and after the... , until he is fully reimbursed of the said sum in principal and interest, all the rents which will become due on the said property by virtue of the said lease,
For that purpose Mr. A... hereby substitutes Mr. B...... in all his claims, titles, and rights of action against the said lessee.
This deed of pledge is thus made under the following charges and conditions on the part of Mr. B...... !
1° To pay and acquit from and after the...
all the rents, taxes and contributions imposed and to be imposed on the said pro:
perty ;
20 To maintain the said property in all repairs which the lessee is not bound to make, with the approval of Mr. A... ;
It is agreed between the parties that all the rents, taxes, contributions and repairs
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Dès que ce dernier aura reçu le montant intégral de sa créance, M. À... rentrera duns la propriété et jouissance libres de son immeuble,
M. B...... reconnaît que M. A... lui a remis une copie authentique du bail fait à M. OC...
A l'expiration de ce bail, si la libération du débiteur n’est pas complète, il en sera passé un nouveau, pour... années, par MM. A... et B..., simultanément ; sinon, et en cas de dissentiment, par M. B.....
seul ; en ce cas, il aura lieu devant notaire, aux enchères publiques, en présence de M.
A... ou lui dûment appelé,
Pour faire signifier ces présentes, tout pouvoir est donné au porteur des présentes.
Pour l’exécution, ete.
Dont acte... , etc,
Mr. B...... out of the rent which he will collect from the said lessee,
As soon as Mr. B...... shall have collected, as aforesaid, a sufficient amount to entirely cover his said claim, Mr. A... shall resume the free use and ownership of the said property.
Mr. B...... acknowledges that Mr. A...
has remitted him an authentic copy of his lease to Mr. OC...
At the expiration of the said lease, if the collections made by Mr. B..... thereon do not cover the full amount of his said claim, a new lease of the said property shall be passed for the term of... years, by Messrs.
A... and B.....simultaneously ; otherwise, in case of desagreement between them, Mr.
B....... shall have the right of executing the same without the participation of Mr. A...; in this case, the said lense will be adjudged at public auction, Mr. A... being present or duly called and notified.
For thesignification of these presents, full power is granted to the bearer of a copy thereof.
For the execution... , ete., Done and passed..... , etc.
Acte de gage, ou nantissement de meubles
Pur devant Me... , ete.,
Ont comparu :
M. A....….., etc.;
Lequel a reconnu et confessé devoir à M.
B....., ete, (V, formule d'obligation simple). |
Pour sûreté de cette dette, M, A... a présentement remis à M. B...., qui le reconnaît, à titre de gage et de nantissement, les objets mobiliers ci-après désignés, lui appartenant, savoir (désignation).
M. B..... s’oblige à rendre ces objets à M. A... aussitôt après le remboursement de la dette ci-dessus contractée.
A défaut de paiement du principal et des intérêts à leurs échéances, M. B....…. pourra, soit faire vendre judiciairement les objets ci-dessus mis en gages, après une mise en demeure restée sans effet pendant huit jours, pour exercer ses droits, par privilège et préférence à tous autres créanciers, sur les prix de la vente, soit les garder et reteair en toute propriété, jusqu’à due concurrence, d’après une estimation qui sera faite par experts.
Pour l’exécution des présentes, etc.
Dont acte, ete,
Before, etc.
Came and appeared :
Mi A , etc. ;
Who hath acknowledged and confessed to be legitimately indebted to Mr. B...... ; etc. (See form of obligation hereafter).
As a security for this debt, M. A... has presently pledged, pawned and delivered to Mr. B....…. who acknowledges the same, à litre de gage et nantissement, the following moveable articles and effect, to him belonging, to wit : (description).
Disiee hereby promises to return and deliver back these articles and effects to Mr. Aie as soon as he is reimbursed of the
debt hereby contracted.
In default of payment thereof in principal and interest at the terms of payment hereby stipulated, Mr. B..….. shall be allowed either to sell judicially the articles and effects hereby pledged and pawned, after eight days’ notice to Mr. A... , With the right to exercise his privilege and preference over all other creditors on the proceeds of such sale, or to keep and retain them as his own property, up to due concurrence, after valuation by experts.
For the execution of these presents, etc.
Done and passed...…… etc.
269.— Acte du gage d'une créance, ou transport en garantie (V. art, 1974 du O, civ.).
Par-devant Me......, ete.,
À comparu :
M. A......, ete;
Lequel a reconnu et confessé devoir à M.
Bises , ete. (V, la formule précédente).
A la sûreté de cette dette, M, A... cède et transporte, avec promesse de fournir et faire valoir, à M. B....., acceptant, lasomme de... , montant d’une obligation consentie au cédant par M. C...... , ete., le... , ete.
Cette somme a été stipulé remboursable à... le...., et productive d’intérêts payables le... de chaque année.
Au moyen des présentes, M. B...... touchera de M. C...... , ou de tous autres qu’il appartiendra, la somme principale de... A à son échéance, ensemble les intérêts qu’elle produira, à compter du....., et il imputera le tout au paiement de sa dite créance, jusqu’à due concurrence.
A cet effet, M. A... subroge M. B......
acceptant, dans tous les droits, actions et hypothèques qui résultent à son profit de l'obligation présentement transportée,
Il est convenu entre les parties que M.
Bite sera tenu de remettre et rétrocéder à , toute balance restant entre ses mains sur la somme présentement transportée en garantie, après qu’il aura été ainsi intégralement remboursé de sa dite créance.
M. À... aura en outre le droit d’exiger, en tout temps, de M. B....…. , la rétrocession de ladite somme présentement cédée en garantie, en payant intégralement à M. B......
le montant de la présente obligation, en principal et intérêts.
A ces présentes est intervenu ledit M.
Ones qui a déclaré accepter le transport ci-dessus et se le tenir pour dûmentsignifié.
Pour l’exécution des présentes, etc, Dont acte, etc,
Nantissement par acte subséquent au titre de créance
Before...….., etc.,
Came and appeared :
Mr, A... , ote. ;
Who hath acknowledged and confessed to
| be legimately indebted to Mr. B..... , ete,
(See form of obligation her eafter).
As a security for this debt Mr, A.
hereby transfers, avec garantie de fournir 4 faire valoir,to Mr. B....….. , thereof accepting, the sum of... being the amount of an obligation to him granted by Mr. C....... , on the... , ete.
Which said sum is therein stipulated payable at... , on the... , With interest, to become due on the... of each year.
By virtue of these presents, Mr. A...
shall collect and receive from Mr. C....….. or all others whom it may concern, the said sum of... in principal, when due, together with the interest which may accrue thereon from and after the... , and he will apply the same to the payment of his suid claim up to due concurrence,
For that purpose Mr. A... subrogates Mr, B...... , thereof accepting, in all the claims, hypothecs and rights of action which may result in his favor from the obligation hereby transfered.
It has been agreed between the parties that Mr.B.....…. shall be bound to return and recon: vey to Mr, A... any balance which may remain in his hands of the sum hereby transferred en garantie, over and above the full amount of his said claim,
Mr. A... shall moreover have the right to claim and exact at any time from Mr.
B...... a reconveyance of the said sum there by transferred'en!garantie, by paying him the full amount of the said obligation in principal and interest.
To these presents also came and appearel the said Mr. C...... Who has declared that he accepts the above transfer, and agrees to consider the same as having been to him
duly signified.
For the execution....…, etc, Done and passed...…. , ete.
Par-devant Me... , ete. Before... , ete. ;
Ont comparu : Came and appeared :
MA , ete. Mr. A. etc ;
Lequel a déclaré que, par acte de... etc., Who hath declared that, by virtue of à il est endetté envers M. B...... , ete., pour la | deed of...…, etc., he is indebted to Mr. somme de... Bin ,ete., in the sum of...
Pour sûreté de cette dette, etc., (comme As a security for this debt. …, ete, (0
dans les formules précédentes).
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NATURALISATION
Tout aubain qui a résidé au moins trois années consécutives en Canada, ou a été pendant le méme terme au service du gouvernement du Canada ou d’une de ses provinces, peut obtenir sa naturalisation on faisant le serment de résidence et le serment d’allégeance d’après les formules ci-après données, Ces serments peuvent être prôtés devant un juge d'une Cour d'archives du Canada, un commissaire autorisé À recevoir les se:ments dans toutes Cours d'archives du Canada, un commissaire autorisé par le Gouverneur-Général à recevoir les serments mentionnés dans l’Acte de Naturalisation, (ch. 113, Statuts Revisés du Canada), un juge de paix du
comté ou du district dans lequel résidera l’aubain, un notaire public, un magistrat stipendiaire ou un magistrat de police.
L'oficier public qui administre ce serment en délivre un certificat à l’aubain qui le présente, avec ses prestations de serment de résidence et d’allégeance, à la Cour de Circuit du district où il réside. Cette présentation a lieu à l'audience le premier jour d’une session générale de la Cour qui alors, séance tenante, en fait faire lecture publique; et si, pendant la dite session, il n’est fait aucune objection valable À la naturalisation de ’aubain, la Cour ordonne, le dernier jour de la session, que le certificat soit déposé à son grefre. Après le dépôt de ce certificat, l’aubain peut réclamer un certificat de naturalisation, d’après la formule ci-après donnée, sous le sceau de la Cour, (V.l'Aote de la Naturalisation, art, 8 et suiv.). x
Serment de résidence
Je, À. B...... , jure que duns les... uns I, A. B...... , do sweur that, in the period avant ce jour, j'ai résidé pendant trois | of... , Years, preceding this date, I have années (ou plus, selon le cas) en Canada, | resided during three years (or more, as the ayant l'intention de m’y établir, sans avoir | case may be) in the Dominion of Canada,
eu pendant ces... années, mon domicile | with intenttosettle therein, without having en pays étranger. Ainsi Dieu me soit en | been, during such... yeurs, «a stated resiaide. dent in any foreign country, No help me God, "24 monte ARPARE Ta À (Signature de oo M cr u | Signature of alien. - FT jour de... ( l'aubain). | * …,sOonthe... day of,ete,
(Signature de l’oficier
(Signature of oflicer qui administre le serment).
administering oath).
Serment de service
Je......, A. B.....,jure que duns les... A , do swear that in the period ans avant ce jour, j'ai été au service du : of... years preceding this date, I have gouvernement du Canada, où : du gouver- been three years (or more, as the case may nement de la province de... , formant be) in the service of the Government of partie du Canada, pendant trois années (ou ! Canada, or : of the Government of the Proplus, selon le cas) et que j'ai l’intention, vince of... , forming part of Canada, and
lorsque je serai naturalisé, de résider en that it is my intention, after being naturu- Canada, ou : de servir sous le gouvernement | lized, to reside or to serve under the Godu Canada, ou : de la province de …... Ainsi, vernment of Canada, or, of the Province Dieu me soit en aide. Out So help me God.
Assermenté devant moi, (Signature de Sworn before me, }
. + Signature of alien.
l'aubain). at..., on the..., day of... |
À... ce... jour de...
(Signature de l’oficier). (Signature of oficer
administering oath).
Serment d'allégeance
Je, A. B..... , jure et promets sincère- I, A. B...., do sincerely promise and nent d’être fidèle et de porter sincère allé- swear that I will be faithful and beur true geance à Sa Majesté... , (nom du souverain allegiance to Her Majesty Queen Victoria,
régnant) souverain (ou souveraine, selon le as lawful sovereign of the United Kingdom tas,) légitime du Royaume-Uni de la Grande- of Great Britain and Ireland, and of the Bretagne et de l'Irlande, et de la Puissance Dominion of Canada, dependent on and bedu Canada, dépendant du Royaume-Uni, et longing to the Kingdom, and that I will
ee
lui appartenant ; et de la défendre de tout mon pouvoir contre tout complot de trahison et attentat quelconque qui pourrait être fait contre sa personne, sa couronne et sa dignité, et de faire les plus grands efforts pour révéler et faire connaître À Sa Majesté, ses héritiers et successeurs, toutes trahisons,
complots de trahison et attentats que je |
saurai se tramer contre elle ou aucun d’eux ; et je jure tout cela sans aucune équivoque, restriction mentale ou réserve secrète, Ainsi, Dieu me soit en aide.
Assermenté devant moi,’
à... ce... jour de...…, (Eynuure de
l’aubain).
(Signature de l’ofiicier qui reçoit le serment).
defend Her to the utmost of my power against all traitorous conspiracies, or attempts whatsoever which shall be made against Her Person, Crown and Dignity, and that I will do my utmost endeavor to dis.
close and make known to Her Majesty, Her Heirs or successors, all treasons or traitorous conspiracies and attempts which I shall know to be against Her.or any of them ; and all this I do swear without any equivocation, mental evasion or secret reservation. So help me God.
Sworn before me this. | (Signature of day of... , ete. alien),
(Signature of officer).
Certificat de prestation de serment
Je, C. D... (énoncer les noms ct qualités de la personne devant laquelle les serments auront été prétés), certifie que A. B....… À aubain, a fait et souscrit en ma présence, le... jour de....., les serments de résidence et d’allégeance (ou: de service et d’allégeance, selon le cas), autorisés par l’article 8, de l’Acte de la Naturalisation, et a juré, dans ces serments,avoir résidé en Canada tou: a été au service du gouvernement du Canada)
pendant... années ; que j'ai raison de croire, et crois, en effet, que ledit A. B..... ; dans les... ans, avant les jours sus-
énoncés, a résidé en Canada (ou a été au service du gouvernement du Canada) penäant trois années, (ou plus, selon le cus) ; que le£it A. B...... est une personne de bonne vie et de mœurs et qu’il n’existe à ma connaissance aucune raison pour ne pas lui accorder tous les droits et capacités d’un sujet britannique d’origine,
Daté à......, ce... . jour de... , ete.
(Signature de l'officier).
Si le certificat ci-dessus est réclamé
ar une personne dont la nationalité serait l’objet d'un doute
I, C. D......, (give names and qualities 0] person administering the oath) do certify that A. B......,an alien. on the... day of...
subscribed and took before me the oaths of residence and allegiance (or : of serviceand allegiance as the case may be) authorized by the eighth section of the ‘‘ Naturalization Act,’ and therein swore to a residence in Canada (or : to service under the government of Canada, or : under the government of the Province of... ) for... years ; that 1 have reason to believe, and do believe that the said A. B...….. within the period of...
years, preceding the said day, has been a resident within Canada, (or : has been in the service of the government of Canada, or : of the government of the Province of...) during... years ; that the said A. B...... is a person of good character and that there exists to my knowledge no reason why he should not be granted all the rights and capacities of a natural born British subject.
Dated at... on the... day of... ete,
(Signature of officer).
sou
et qu’elle voudrait avoir un certificat spécial de naturalisation, en vertu de l’art. 16 del’ Acte de Natu-
ralisation, il faudrait ajouter ce qui suit :
Je certifie de plus que le dit A. B...... a des doutes sur sa nationalité britannique, et dé:ire obtenir un certincat spécial de naturalisation, en vertu de l’art. 16 de l’acte sus-mentionné.
I moreover certify that the said À, B.....
has certain doubts as to his British nation ality, and desires to obtain a special certificate of naturalization, by virtue of Art. 16
| of the above mentioned Act.
Si la personne demandant le M est un sujet britannique d’origine, devenu aubain par naturalisation, il en sera fait mention dans le certificat.
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du Bas-Canada, siégeant en Cour de circuit, | Court, sitting in the Circuit Court, in and dans et pour le district de... for the district of...
La requête de A. B....…, etc. | The petition of A. B......, etc.
Expose respectueusement ; : Humbly showeth :
Que votre requérant est un aubain, né That your petitioner is an alien, born at LATE (indiquer le lieu et le pays de naissan- | (indicate place and country of his birth), but ce), mais qu’il réside dans la province de ! residing in the Province of Quebec, in the Québec, Puissance du Canada, ou : qu’il est | Dominion of Canada, (or : in the service of au service du gouvernement du Canada, | the Government of Canada, or of the ou du gouvernement de la province de... | Province of... ) since more than three depuis plus de trois années consécutives, | consecutive years, to wit: since... years, savoir : depuis... années, avec intention | with intention to settle therein.
d'y demeurer permanemment.
Que, dans le but d’être naturalisé sujet | That your petitioner, to be naturalized a britannique et d’obtenir un certificat de | British subject and to obtain a certificate naturalisation, votre requérant a prêté | of naturalization, has, on the... day of..., le...…, jour de... , les serments de rési- | taken the oaths of residence and allegiance, dence et d’allegeance, (ou : de service et | (or : of service and allegiance) required by d’allegeance, selon le cas) requis par la loi, | law, before... , an officer duly authorized devant... , Un des officiers dûment autori- | to take oaths under the Naturalization Act, sés à administrer les serments requis par | and has obtained from said... a certificate l'Acte de la Naturalisation, et qu’il a obtenu | that he has taken such oaths, as the whole du dit... un certificat constatant qu’il a | will more fully appear by reference to said prêté ces serments, ainsi qu’il appert audit | oaths and certificate herewith filed to form certificat, produits avec les présentes pour | part hereof, en faire partie.
C’est pourquoi votre pétitiornaire conclut Wherefore your petitioner prays that he à ce qu’il soit naturalisé sujet britannique et | be naturalized a British subject, and that à que tous les droits et pouvoirs appartenant | all the rights and capacities of a natural à un sujet britannique de naissance lui | born British subject be granted to him, and soient accordés, et à ce qu’il soit émané un | that a certificate of naturalization showing certiicat de naturalisation constatant que | that your petitioner has complied with all votre requérant s’est conformé à toutes les | the requirements of the law, be issued. exigences de la loi.
Et ferez justice.
Daté à......, ce... jour de... , etc.
(Signature de l’aubain).
And you will do justice.
Dated at... , on the... , ete.
(Signature of alien).
Après le dépôt fait au greffe, conformément à l'art. 11 de l’Acte de Naturalisation, la Cour émane sous son sceau le certijicat de naturalisation.
OBLIGATION OU CONTRAT DE PRÉT
L'obligation ou plutôt le prét est, en général, un contrat par lequel l’une des parties livre à l’autre une chose pour s’en servir, ou à la charEe soit de la rendre après s’en être servie, soit de rendre seulement pareille chose, si elle est périssable,
La jrs ae s’appelle prêt à usage ou commodat ;—La deuxième prêt de consommation ou simplement prêt.
Pour les formules, nous divisons ainsi ces deux espèces de prêts:
Prêts à intérêts, — sur gage, — de consommation, — à La grosse, — à usage ; et nous donnons diverses formules pour chacun de ces contrats, que nous définissons ainsi:
Le prêt à intérêts est un contrat par lequel le prêteur stipule un profit ou intérêt de son capital ; — Le prêt sur gage, un contrat par mn 1 le débiteur remet au créancier un objet mobilier pour sûreté de la somme ou de la chose prêtée ; — Le prêt de consommation, celui par lequel l’une des parties livre à l’autre une certaine quantité de choses qui se consomment par on à la eg par cette dernière de lui en rendre autant de même espèce et qualité ; — Le prêt à la grosse, le Contrat par lequel on sind une somme sur des objets exposés à des risques maritimes, à condition qu’on la perdra si ces objets périssent ; mais que, s’Îs arrivent à bon port, le prêteur aura la somme convenue, nommée profit maritime; Et le prêt à usage, le contrat par lequel l’une des parties livre gratuitement à l’autre une chose pour s’en servir, à la charge de la rendre en nature, après s’en être servie.
Pour emprunter, il faut être capable de contracter. Les incapables sont les mineurs, les interdits,
Et À aa mariées dans les cas exprimées par la loi (C. civ. 297, 298, 321, 328, 334, 361, 176 et v.).
Obligation simple
Par-devant Me A comparu :
, ete.
Lequel a, par ces présentes, reconnu et
confessé devoir, à M. B , etce., présent
et acceptant, créancier, pour lui-même et
ses héritiers et ayant-cause, la somme
pour valeur reçue du créancier par
le débiteur, avant l’exécution des présentes,
et à la satisfaction de ce dernier.
‘ Le débiteur a promis et s’est nbligé pour lui et ses héritiers et ayant-cause, à payer la dite somme audit créancier, en sa demeure, ou à ses héritiers ou ayant-cause, (indiquer les termes de paiement), avec intérêt.
A la sûreté du paiement, ete. (voyez ciaprès les différentes formules de garantie).
Pour l'exécution des présentes, etc.
Dont acte, etc.
., etc.
Before....., etc.
Came and appeared :
Mr. A , ete.
Who hath, by these presents, acknowledged to be indebted to Mr. B....., ete.
hereto present and accepting, as creditor, for himself, his heirs and assigns, in the sum of , for value received, from the creditor by the debtor, before the execution hereof, and to the satisfaction of the latter,
The debtor hath promised and hereby binds and obliges himself, his heirs and assigns, to pay the said sum to the creditor at his domicile, or to his heirs or assigns, (indicate the terms of payment) with interest,
As a security for the payment , ete.
(See hereafter the different guarantee clauses),
For the execution, etc.
Done and passed, etc.
Clause de garantie hypothécaire
A la sûreté du paiement du montant de la présente obligation en capital, intérêts et frais, le débiteur hypothèque spécialement en faveur du créancier, acceptant, l’immeuble ci-après décrit, qui lui appartient, savoir: (désignation de l’immeuble hypothéqué).
As a security for the payment of the amount of this obligation in capital, interest and costs, the debtor specially hypothecates in favor of the creditor, who accepts, a property to him belonging and described as follows, to wit: (Description of hypothecated property).
Hypothèque sur des immeubles vendus à réméré
À la sûreté du remboursement de ladite |
hypothèque, etc.
a eté vendu à M. C etc., par l’emprunteur, en vertu d'un acte reçu par Me... . etc., au termes duquel le vendeur s’est réservé le droit de racheter ledit immeuble pendant années, qui expireront le
Il est bien entendu que cette hypothèque n’est consentie qu’éventuellement, et pour produire son effet seulement dans le cas où M. A exercerait la faculté de rachat qu’il s’est réservée par l’acte de vente, et redeviendrait propriétaire dudit immeuble,
| the said sum of
As a security for the reimbursement of , hypothecates, etc. This property has been sold by the borrower to Mr.C , by a deed passel before , notary, ete., with the reserve, on the part of the said Mr. A , the ven.
dor thereof, of repurchasing the said pro perty in the course of years, from and after the
It is well understood that this hypothec will only take effect in the case of Mr. A... resuming the proprietorship of the sail property by the exercise of his said right of
| redemption.
Promesse d'emploi de la somme prêtée
La convention d’emploi a pour but d’assurer une plus grande garant au bailleur de fonds.—Ainsi
celui
ui emprunte des deniers pour payer la dette, et qu
peut acquérir subrogation au prof
du réteur ans les droits de son créancier, doit promettre l'emploi dans l’acte d'emprunt, et éclarer l’origine des deniers dans la quittance. (V. art. 1155 et suiv. de Code civ.).
M. A... déclare que la somme de , qu’il vient d’emprunter, est destinée à payer pareille somme qu’il doit à M. C y etc., pour le prix de la vente que lui a faite celui-ci, aux termes d’un acte passé devant Me , ete. Il promet d’effectuer inces-
Mr. A declares that the sum of which he has just borrowed from Mr. B..., as aforesaid, is to be applied to the payment of a like sum Which he owes Mr. C..... ett, as the price of a sale to him made by Mr
in virtue of a deed to that effet,
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samment cet emploi, et de déclarer, dans la quittance authentique qui constatera le paiement, l’origine des deniers qui auront servi à l’effectuer, afin que M. B....…. soit subrogé aux droits, privilèges, hypothèque etinscriptions de M. C....…. ; etil s’oblige à fournir à M. B.…... sous quinzaine de ce jour au pius tard, la quittance contenant ces déclaration et subrogation, ainsi que toutes les autres pièces à l’appui.
passed before......, notary, etc. He therefor promises to thus invest the said sum, and to declare in the authentic deed of acquittal which will establish the payment of the same, the origin thereof, in order that Mr. B....…. may be subrogated in the rights, privileges, hypothecs and inscriptions of Mr, C....…. ; and he, therefor promises to furnish Mr. B....…. , in the courseof the next fifteen days, the deed of acquittal containing the above mentioned declaration and subrogation, together with all other necessary vouchers,
Emploi effectué de la somme prêtée
M. A... déclare que la somme de...
qu'il vient d’emprunter est destinée à payer pareille somme qu’il doit pour le prix de la vente que lui a faite M. C...... , Suivant con: trat passé devant Me... , ete.
A l'instant est intervenu M. C..... ; lequel areconnu avoir reçu de M. A...., qui la lui a présentement payée, la somme de... , formant le solde du prix de la vente susénoncée consentie par lui à M. A...
De laquelle somme, M. C...... donne à M.
À... quittance définitive, sauf l’effet de la subrogation qui va être constatée.
M. A... déclare que la somme de...
qu'il vient de payer provient de l’emprunt Fi ae somme qu’il a fait ci dessus de
Par suite de cette déclaration et attendu l'origine de ce dernier, M. B...... est subrogé de plein droit, conformément à l’art. 1155 du Code civil, dans tous les droits, actions et hypothèques de M. C.... contre M. A...
et notamment dans l’entier effet de l’inscription prise au bureau d'enregistrement du comté de... sous le n° …. du régistre B.
. Cette subrogation, qui s’opère par la seule orce de la loi, est au surplus, en tant que de besoin, consentie par M. C...... , Mais Sans garantie, suite, recours ni restitution de deniers de sa part.
Dépôt de la somme justification
| at the registry office of the county of...
Mr An declares that the sum of...
which he has just borrowed from Mr. B....., as aforesaid, is to be applied tothe payment of a like sum which he owes Mr. C....,ete., as the price of a sale to him made by Mr.
LOPRPOEE , in virtue of a deed to that effect, passed before... , notary, ete.
To these presents came and appeared the said Mr. C....… who hath acknowledged to have forthwith received from Mr. A... the sum of... forming the price of the sale above mentioned to him granted by Mr.
Ava , as aforesaid.
For which sum Mr. C....…. hereby grants to Mr. A... a definite acquittal, save the effect of the subrogation hereinafter mentioned.
Mr. A... declares that the sum by him just paid to Mr. CO... , as aforesaid, proceeds from the loan of a like sum by him borrowed from Mr. B... as above stipulated,
In consequence of this declaration and of the origin of the said sum thus paid to Mr.
ECO , Mr. B. is of right, according to | Article 1155 of the Civil Code, subrogated in all the rights, actions and hypothecs of Mr, Ce, against Mr. A... and especially in the entire effect of the inscription taken
under n°... of register B.
This subrogation, which takes effect by the simple course of law, is moreover, as far
as required, hereby granted to Mr. C....…., but withoutany guarantee or recourse whatever against Mr. A...
rêtée entre les mains du notaire, jusqu'à la es déclarations hypothécaires
Îlest d'usage, lorsque le prêt est de quelque importance, et que les emprunteurs ne sont pas parfaitement connus du notaire et de l’emprunteur, de laisser les deniers empruntés entre les
mains du notaire détenteur de la minute du contrat de prêt, jo ce qu’il ait été délivré un
the sun Of nouvel état d'inscriptions dans lequel figure celle prise au profit du bailleur de fonds, et duquel from Mr. B... il résulte qu’il n'existe pas d’autres inscriptions primant celle du prêteur, que les inscriptions to the payment éclarées par l’emprunteur.—Si on négligeait de prendre cette précaution, un débiteur de maua to 4 ete. Vaise foi pourrait faire inscrire une hypothèque importante sur ces immeubles, dans l'intervalle 8 Mr. C.. Mr de la date de l’état d'inscriptions fourni au jour où son nouveau créancier requerrait l’inscripm made by #f tion de son hypothèque, et le gage fourni à celui-ci pourrait ainsi se trouver absorbé complète.
ment.
H to that effect,
Enfie, pour donner plus de sécurité au prêteur, M. A... a consenti que ladite somme dé..., montant du prêt qni vient de lui être fait par M. B....., soit et reste déposée entre les mains de Me....., le notaire soussigné, pour n'être remise par lui à M.
ANT que lorsqu'il aura été justifié par un nouveau certificat du régistrateur qu’il fournira à M. B......, à ses frais, que l’immeuble ci-dessus hypothéqué n’est grevé que de l'inscription qui vient d’être déclarée, et de celle des présentes au profit de M.
As a further security, M. A... consents to allow the said sum of... to him hereby handed by Mr. B..... to be and remain deposited in the hands of......, the undersigned notary, until it is established, by a new certificate from the registrar, to be furnished at his cost, to Mr. B....… , that the hypothecated property above described is affected by no other inscription than that herein above declared, and that of these presents in favor of Mr. B......
Intervention d'une caution
A ces présentes est intervenu M. C....…., etc. ; lequel, après avoir pris connaissance et que lecture lui a été faite de l’obligation qui précède ; a déclaré se constituer caution solidaire de M. A... envers M. B....., qui l’accepte, et s’obliger solidairement avec lui au remboursement de ladite somme de...
et au paiement des intérêts. A la garantie de ce cautionnement, M. CO... hypothèque spécialement les inmeubles dont la désignation suit: (désignation).
To these presents came and appeared Mr, Or , ete.
Who, after taking communication and reading of the obligation hereinabove writ ten, has declared that he consents to become joint security, caution solidaire, of Mr. A... in favor of Mr. B...…. , Who accepts, for the ‘ payment of the said sum of... with interest. And as a further guarantee, Mr. C......
hereby specially hypothecates the property hereinafter described, to wit : (description),
Gage sur effets mobiliers
Nous avons déjà dit que le gage est un contrat : mobilière pour sreté e sa créance ; en d’ mobilière |
ar lequel le débiteur remet au créancier une chose autres termes, c’est le nantissement d’une chose . Civ. 1988).—Le gage confère au créancier le droit de 8e faire payer sur la chose qni
en est l’objet, par privilège et préférence aux autres créanciers (Ibid 1869).
M. A... a déclaré qu’il ne possèdeaucun |
immeuble sur lequel il puisse consentir une hypothèque; mais que, pour assurer le remboursement de la somme qu’il vient d’emnprunter à M. B......
remis effectivement à titre de gage, ainsi que celui-ci le reconnaît, les objets détaillés dans un état certifié véritable et signé par les parties et du notaire soussigné, qui
demeurera annexé à ces présentes. Tous ces |
effets mobiliers seront rendus à M. A...
par M. B... qui s’y oblige dans l’état où celui-ci les a reçus, aussitôt qu’il sera remboursé du montant du présent prêt, en principal et intérêts.
Mais à défaut du paiement de tout ou de partie de ladite somme de... et de ses intérêts, aux échéances ci-dessus fixées, M.
Bévvee aura le droit de garder en paiement de sa créance les divers objets remis en gage jusqu’à due concurrence, d’après une estimation par experts, ou de faire ordonner en justice qu’ils soient saisis et vendus suivant le cours ordinaire de la loi.
Sur le produit de la vente, si elle a lieu, sera payé par privilège et préférence à tous autres, et nonobstant toutes oppositions, de tout ce qui lui sera dû en
, il lui à présentement |
Mr. A... declares that he has no real | estate ; but that; as a guarantee for the reimbursement of thesum which he has borrowed | from Mr. B....., as aforesaid, he has presently remitted and delivered over, in bond, à | titre de gage, to the said Mr. B......, who | acknowledges the same, the moveable articles and effects detailed in a list or state | ment certified correct and signed by the said parties and notary, and which will remain anunexed to these presents, All these moveable articles and effects shall be returned to Mr. A... by Mr. B.... in the same state and condition as they now are in, | as soon as he will have been reimbursed of | the present loan in principal and interest, | Butin default of paymentof all or part of | the said sum and interest, at the terms above stipulated, Mr. B..... shall have the right to retain in payment of his said claim against Mr. A... the different moveable articles and effects to him hereby pledged and pawned, up to due concurrence.
Out of the proceeds of such sale, if it occurs, Mr. B..... shall be paid, by privilege and preference over all others, the amount then due to him by virtue of these pre:
. consents im hereby nain depoidersigned by a new be furnish- , that the escribed is than that at of these
ppeared Mr.
ication and nabove writ nts to become : of Mr. A cepts, for the , with interse, Mr. CO...
the property (description).
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vertu des présentes en principal, intérêts et frais.
sents, in principal, interest and costs, notwithstanding all or any opposition or other contrary judicial proceedings.
284.—0Clause pour faire produire des intérêts aux intérêts stipulés
En cas de retard dans le paiement des |
intérêts ci-dessus stipulés, ces intérêts produiront eux-mêmes des intérêts chaque aunée à raison de... par an, à compter du jour où ils seront échus, sans qu’il soit besoin d’en faire la demande judiciaire, Ces intérêts seront payables aux mêmes époques
que ceux pour raison desquels ils seront dus.
In case of delay in the payment of the interest above stipulated it shall be productive ofcompound interest atthe rateof..… per cent per annum, from and after its date of payment, without any judicial summons being required.
This compound interest shall be payable at the same dates as the interest on which it is imposed,
285.—Déclaration que l’un des emprunteurs profite seul du prêt
M. A... et M. C...... déclarent, sans pré- | judicier à l'engagement solidaire qu'ils | viennent de contracter envers M. B....… ; que la somme de... présentement prêtée par ce dernier, est destinée entièrement à | M. A... dans l'intérêt duquel elle a été | empruntée, et qui l’a reçue intégralement. | —En conséquence, M. A... s’obligeenvers | M. C....... de rembourser ladite somme de... | à M. B..... et d’en payer les intérêts exactement aux époques ci-dessus fixées, de manière à éviter que M. CC... soit jamais exposé à aucune réclamation de la part de M. B...…. ; et dans tous les cas de lui rembourser intégralement toutes les sommes, en principal, intérêts et frais, qu’il pourrait être dans l’obligation de payer par suite | de la solidarité à laquelle il s’est soumis | envers M. B....….
Mr. A... and Mr. C.... declare, without any prejudice to the joint responsability,
| engagement solidaire, which they have hereby | contracted in favor of Mr. B..... , that the
sum of... , above mentioned, is borrowed by them in the sole and entire interest of Mr. A... , Who has received it in full, — Consequently Mr. A... promises Mr. C.....
to reimburse the said sum to Mr. B....
together with all interest to accrue thereon, at the exact date of payment above stipulated, in such a manner as to exempt Mr. C.....
from ever being exposed to any claim therefor on the part of Mr. B....; and, at all events, to entirely reimburse him the sums in principal, interest and costs which he may be in future exposed to pay to Mr. B....…. on account of his joint responsability above
stipulated.
Obligation de faire assurer au profit du prêteur
Pour plus de garantie, M. A... s’oblige À faire assurer contre l'incendie la maison et autres constructions érigées sur l’immeuble ci-dessus hypothéqué, tant au profit qu'au nom de M. B...... , pour un montant de... et à maintenir cette assurance pendant la durée du prêt. Cette assurance devra être faite par une compagnie approuvée par M. B....., à qui la police sera remise, comme le sera également, chaque année subséquente, la quittance de la prime pour la prorogation de la police.
A défaut par M. A... d'effectuer cette assurance en temps opportun, M. B.... aura le droit de l’effectuer lui-même avec la Compagnie qu’il lui plaira choisir, aux frais de M. A...
Dans tous les cas, que l’assurance ait été effectuée par M. A... ou M. B...….… , la prime pour la prorogation de la police d’assurance pourra être payée et acquittée par
As a further security Mr. A... hereby binds and obliges himself to insure against accidents by fire the house and other buildings on the property above mortgaged, for the benefit and in the name of Mr. B...…. to the amount of. and to maintain such insurance until the reimbursement of the above mentioned sum. The said insurance shall be taken with a company approved of by Mr. B....., to whom the policy shall be remitted, as also the subsequent premium receipts of the said company.
In default, by Mr. A... , Of taking the said insurance at the proper time Mr.
Av shall have the right of effecting it himself with whatever company he may be pleased to choose, at the expense of Mr.
taken by Mr. A... or Mr. B:.....,the latter shall be allowed to pay the premiums for the continuation of said policy and to add
te dernier, et devra en conséquence être 'the amount thereof to his interest, un less
ajoutée au montant des intérêts ; à moins qu’il ne préfère en exiger immédiatement le remboursement.
En cas de sinistre, M. B touchera l’indemnité, directement de la compagnie d’assurance, jusqu’à concurrence de ce qui lui sera alors dû, et sera tenu d’en remettre le surplus à M. A... ou de lui céder, pour ce surplus, son droit contre la compagnie d'assurance,
he prefer claiming the immediate reimburse.
ment thereof,
In case of destruction by fire, of the said house and buildings, Mr. B...... shall collect and receive out of the indemnity, directly from the insurance company, an amount equal to the sum then remaining due on his said claim, and he shall be bound to remit the surplus, or allow itto beremitted to Mr, Aie , by transferring to him his right against the said insurance company there.
for.
Autre formule de l'obligation de faire assurer
Pour plus de sûreté, M. A... s’oblige à faire assurer contre l’incendie, au montant de..., sous un délai de....., la maison et les constructions érigées sur l’immeuble hypothéqué, au nom de M. B...... , pour toute la durée du prêt ; dans le cas où il n’exécuterait pas ces engagements M. B...... , à l’expiration du terme indiqué, pourra faire | opérer lui-même cette assurance aux charges, risques et périls de M. A...
En cas de sinistre, M. B..... profitera de | cette assurance, et touchera l’indemnité | d’assurance jusqu’à concurrence du montant | de ladite créance en principal, intérêts et | frais.
As a further security Mr. A... hereby binds and obliges himself to insure against accidents by fire for the sum of..., on or before the... next, the house and buildings erected on the property above hypothecated, in the name of Mr. B..... , until the complete reimbursement of the said loan; in the event of his not executing this engagement, Mr BU. , at the expiration of the term
| above stipulated, shall be allowed to take | the said insurance at the expense and risk | of Mr. A...
In case of destruction by fire of the said house and buildings Mr. B...... shall be entitled to the said insurance and shall collect out of the Same an amount equal to that of
| his said claim in principal, interest and
costs.
Transport au prêteur d'une assurance existar .e
Mi As déclare que la maison et les autres constructions érigées sur l’immeuble ci-dessus hypothéqué, sont assurées contre l'incendie à la compagnie d’assurance...…….
(indiquer le nom et le siège de la compagnie), pour une somme de... , et pour un temps devant expirer le... , ainsi qu’il résulte d’une police en date du... , portant le ; et pour plus de garantie de sa dette, il cède et transporte, par les présentes, à M. B....…. , acceptant, ladite police d’assurance, avec tous ses droits et actions contre ladite compagnie en résultant, pour par M. B..... les faire valoir s’il y a lieu et recevoir, jusqu’à due concurrence, ladite indemnité.
M, À... a, en conséquence, remis ladite police d’assurance à M. B....… , qui le reconnaît, et s’est engagé, envers ce dernier, à faire agréer ce transport par ladite compagnie d’assurance, et à l’inscrire et signer, sur ladite police, en la manière ordinaire, à la première demande de M. B......
Pour assurer l’effet du transport ci-dessus consenti, M. A... s’oblige à maintenir et renouveler ladite assurance jusqu’au rem-
Mr. A... declares that the house and other buildings erected on the property above mortgaged are insured against accidents by fire with the... company (name and place of company) for a sum of... and for a term which will expire on the....….,as appears In the policy of said insurance, dated on the... and bearing number... ; and as a further security of the payment of his debt above contracted, he hereby transfers to Mr. B..... , thereof accepting, the said insurance policy, with all his rights against the said company resulting therefrom, in order that Mr. B...... may avail himself of the same, if necessary, to recover the amount of said insurance up to due concurrence.
Mr, A4 has consequently remitted the
.Said insurance policy to Mr. B....…. , and has
promised him to cause this transfer thereof to be accepted by the said company, and to insert and sign the same, on the said policy, in the ordinary manner, at the first demand of Mr. B...…..
In order to maintain the effect of the above transfer Mr. A... binds and obliges himself to renew and continue the said
mburse-
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gation en capital, intérêts et frais, ce qui devra être constaté, chaque année, par la remise de la quittance de la prime à M.
L'RT , pour la prorogation de la police.
A défaut par M. A... de payer ladite prime, ou de renouveler l’assurance avec une compagnie approuvée par M. B...... ,en temps utile, celui-ci aura le droit de faire lui-même ce paiement ou ce renouvellement d'assurance, aux frais de M. A... , œil ajoutera ces déboursés au montant des intérêts, à moins qn’il ne préfère en exiger immédiatement le remboursement.
En cas de sinistre, M. B...... touchera l'indemnité directement de la compagnie d'assurance, jusqu’à concurrence de ce qui lui sera alors dû, et sera tenu d’en remettre le surplus à M. A... , ou de lui céder, pour ce surplus, son droit contre la compagnie.
insurance, until he has fully reimbursed the amount of the present obligation in capital, interestand costs ; such renewal and continuance to be established each year by the remittance of the premium receipt to Mr. B.....
In default by Mr. A... of paying the said premium, or of renewing thesaid insurance with a company approved of by Mr.
B....., at the proper time, the said Mr. B..... shall be allowed to make such payment of premium or renewal of insurance at the expense of Mr. A... and to add all such disbursements to the amount of interest, unless he prefers exacting the immediate reimbursement thereof.
In case of destruction by fire of the said
-house and buildings, Mr. B....., shall collect
directly from the said insurance company, out of the amount of insurance, a sum equal to the amount then due to him on his claim against Mr. A... and shall be bound to remit the surplus to Mr. A....., or to transfer to him his rights against the company for such surplus.
289.—Renonciation au douaire par la femme sur l'immeuble hypothéqué
(Code civ.,
Aux présentes est intervenue dame... ; épouse de M. A....., et de ce dernier dûment autorisée ; laquelle, après avoir pris com: | munication de la présente obligation, s’en déclare satisfaite, l’approuve, la ratifie et renonce tant pour elle que pour ses enfants nés ou à naître, en faveur de M. B..... et de ses ayant-droit, à tout douaire quelconque résultant de la loi ou de son contrat de mariage, qu’elle ou ses dits enfants pourraient avoir sur l’immeuble ci-dessus hypo- | théqué, l
Exigibilité avant terme
Il et convenu, comme condition essen- | tielle de ce prêt, qu’à défaut de paiement, à
art. 1444).
To these presents came and appeared Dame... the wife of Mr. A... by him duly authorized; who, after taking com-
| munication of these presents, declares to be
satisfied therewith, to approve of and ratify the same and to renounce, in her name and in the uame of her children born and to be born, in favor of Mr. B....…. , his heirs and assigns, to all and any dower whatsoever resulting from the l1w or from her marriage contract, which she or her said children may be entitled to on the property hereby hypothecated.
It is understood and agreed, as an essential condition to this loan that in default
échéance, d’un seul des acomptes ci-dessus | of payment when due, of one or any of the
stipulés, ou d’un seul terme d'intérêt, M.
B..... pourra, si bon lui semble, exiger le rembourégment du total de ladite somme en principal, intérêts et frais.
instalments above stipulated, or of any amount of interest due and payable, Mr.
Bon shall have the right, at his option, to exact the reimbursement in full of the said sum in principal, interest and costs.
291. -Hxigibilité avant terme pour cause de vente avant terme de l'immeuble hypothéqué
Dans le cas où, avant l'échéance de la
In the event of Mr. A... selling the
présente obligation, M. A... vendrait l’im- | property hereby hypothecated before the meuble ci-dessus hypothéqué, ladite somme | expiration of the term of payment of his
de... avec les intérêts alors accrus de-
present obligation, the said sum of...., with
mn
een rime .
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viendraient exigibles, si bon semblait au prêteur, par le seul fait de cette vente,
all interest then accrued, shall become due and payable at Mr. B.......s option, by the simple fact of such sale.
Terme en faveur du créancier et du débiteur
Il est convenu, comme condition essentielle de ce prêt, que le terme de remboursement, ayant été stipulé en faveur des deux parties, ne pourra être anticipé sans le consentement de M. B......
It is understood and agreed, as an essen.
tial condition to this loan, that the above terms of payment, having been stipulated in favor of both parties, they shall not be
| anticipated without the consent of Mr. B...
2%3.—Indivisibilité de la dette entre les héritiers du débiteur
Il est convenu, comme condition essentielle de ce prêt, qu’au décès du débiteur, la dette sera indivisible entre ses héritiers et que chacun d’eux sera tenu pour le tout, sauf, s’il y a lieu, son recours contre qui de droit.
It is understood and agreed, as an essential condition of this loan, that atthe decense of the debtor, the debt shall be indivisible between his heirs, and that each one of them shall be bound for the whole, save his re.
course, if necessary, against the parties responsible according to law.
Solidarité entre les débiteurs
Les débiteurs s’obligent solidairement entre eux à rembourser ladite somme au créancier, en sa demeure, ou à ses héritiers et ayant-cause, le... , et dans la même solidarité, ils s’obligent à lui en servir les intérêts, au taux de... , en sadite demeure, à compter du...
The debtors bind and oblige themselves jointly and severally, conjointement et solidairement, to the reimbursement of the said sum to the creditor, at his domicile, or to his heirs and assigns, on the.....; and, under the Same joint responsibility, solidarité, they promise to pay him the interest thereon at the rate of... , from and after the......, at his said domicile.
Remboursement anticipé à la volonté du débiteur
Ou bien : M. A... aura la faculté de se libérer par anticipation, à la condition de prévenir M. B....….. trois mois d'avance.
Mr. A... shall retain the right of paying his debt hereby contracted, whenever he deems fit so to do, previously to the terms of payment above stipulated, on condition that he shall give three months previous notice to Mr. B..... ,0r: Mr. A... shall have the right of anticipating the term of payment above stipulated and of reimbursing the said sum at any time, in portions of not less than... at a time, on condition that he shall give three months previous notice.
2%6.—Réserve d'un second emprunt avec concurrence
M. A... se réserve la faculté d’emprunter, même en une ou plusieurs fois, d’une ou plusieurs personnes, jusqu’à concurrence de la somme de... avec hypothèque sur l’immeuble ci-dessus désigné et de faire conconrir ces nouvelles hypothèques avec celle consentie par ces présentes au profit de M. B....….. En conséquence. les prêteurs de ladite somme de... viendront concurremment avec lui et au même rang d’hypothèque, dans tous ordres et distributions, quelle que soit d’ailleurs la date de l’ins-
Mr. A. reserves the right of bôrrowing, in one or several loans, from one; or several persons, to the amount of...…., ‘and of hypothecating as a security for the paymentof such loans the property above described and hypothecated, and of allowing such new hypothecs theright of concurrence with that hereby stipulated in favor of Mr. B.……… Consequently, the lenders of the said su of... will take equal hypothecary rank with Mr. B..... in all orders and distributions,
yme due , by the
an essenhe above pulated in 11 not be { Mr. B...
ur
an essenthe decease indivisible one of them ave his rehe parties
themselves ment et soliit of the said micile, or to sand, under lidarité, they st thereon at r the... ,
ght of payiné whenever he to the terms on condition aths previon pe, Ace Shall g the term of nd of LR
in por ons mis dition nths pyevious
Le
one; 0 .…, an
cription qui sera prise au profit de chacun | pective inscriptions, but on condition that d'eux, mais à la condition toutefois qu'il | no intervening inscription for other claims
f porrowing On or several
n'aura été requis contre M. A... et sur le | dit immeuble aucune autre inscription avant celles qui doivent venir en concurrence.
shall have been taken.
2%7.—Déclaration lors du second emprunt
M. A... déclare que, par acte d’obliga- | tion, passé devant Me...…., ete., il a emprunté à M. B....... une somme de... avec | hypothèque sur les biens ci-dessus désignés, et qu’il s’est réservé la faculté d’emprunter, de qui bon lui semblerait la somme de...
pour venir concurremment avec cette som me sur ledit immeuble, M. A... usant de la faculté qu’il s’est réservée et dont il n’a point encore fait usage, déclare vouloir en faire profiter M. C.... En conséquence, il est suipulé, que M. C.....….. pour la somme de... montant de la présente obligation, et M. Be pour raison de lasomme de.. …. j à lui due en vertu de l’obligation précitée, viendront concurremment entre eux et seront colloqués au même rang dans tous ordres et distributions qui auraient pour objet le prix de l’immeuble hypothéqué et | les indemnités d’assurances, quelles que | soient les dates de leurs inscriptions ou significations, à la condition toutefois qu’il | u'aura été pris dans l'intervalle aucune inscription ni fait aucune signification.
MD As declares that, by a deed of obligation passed before....., notary, ete., he has borrowed from Mr. B...... , ete., the sum of with an hypothec on the property above described and hypothecated, and that he has thereby reserved for himself the right of borrowing from whomsoever he may deem fit, a further sum of... … with hypothecary concurrence on the said property.
Wherefore, taking advantage of the above mentioned reserved right, which he has not yet used, he declares that he now intends to allow the benefit thereof to Mr. C....…. , ete.
Consequently, it is hereby stipulated that Mr. C...... , for the sum of... , being the amount of the present obligation, and Mr.
Bi , for the sum of... , to him due by virtue of the obligation above cited, shall be allowed concurrence and shall be collocated in the same hypothecary rank, in all orders and distributions which may apply to the price of sale of the property above hypothecated or to insurance indemnities thereon, whatever may be their dateof inscription
| or Signification, on condition however that
| no intervening inscriptions or significations
for other claims shall have been made.
298S.—Etat civil de l’'emprunteur
Cette déclaration est souvent exigée de l’emprunteur lorsque le prêt est considérable,
Ms Ari déclare qu’il est marié en pre-
ières noces avec dame... , Sous le régime de li communauté de biens, aux termes de leur contrat de mariage passé, etc., et que l'immeuble hypothèqué est un conquet de leur communauté ; ou : que l'immeuble hypothéqué, quoique propre de M. A , eSt exempt du douaire de sa femme en vertu d’une disposition spéciale du dit contrat de mariage à cet effet.
MA: declares that he is married, by a first marriage, to Dame...…, in community of property, according to their marriage contract passed.….…….. , te, and that the property hereby hypothecated is a conquet of their community ; or: that the property hereby hypothecated, although a propre of Mr. A... , is free from the dower of his wife, by virtue of a special provision to that effect in the said marriage contract.
29%9%.—Situation hypothécaire
Me Aus déclare qu’il n’existe sur l’im- |:
meuble hypothéqué qu’une seule hypothèque antérieure à celle-ci, consentie à M...
etc, le. …., ete, ; ou : aucune autre hypothèque que celle-ci.
Mr. A... declares that there exists on the property hereby hypothecated but one hypothec anterior to the above, which was granted to Mr... , etc, on the... ; Or :' no other hypothec but that above stipulated.
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#00.—Obligation ou contrat de prêt avec une société de prêt
Par-devant Me......, ete.,
Ont comparu :
La....., ete. (num de la société de prét), une corporation ou société ayant le siége de ses affaires en la cité de... , représentée par le directeur M. A... , ete., d’une part ; et M. B...... , ete., ci-après nor.mé l’emprunteur, d'autre part.
Lesquels ont arrêté ce qui suit :
Article premier. — L’emprunteur reconnaît avoir reçu à son entière satisfaction, dont quittance, de la (nom de la société) la somme de... pour prêt de pareille et même somme, s
Article deuxième.—Ce prêt sera productif d'intérêt à raison de... pour cent par an, à compter de ce jour jusqu’au remboursement.
Article troisième.—L’emprunteur s’oblige de rembourser le montant du prêt dans...
années du premier... prochain ;
Et, jusqu’au remboursemeut effectif, à en servir les intérêts, payables par semestres, le premier juin et le premier décembre de chaque année, Le premier paiement des intérêts écherra et se fera le premier...
prochain ;
Ou, si c’est à long terme, avec amortissement, L’emprunteur se libérera du montant du prêt en... années, à compter du premier...
prochain, par... annuités de... chacune, comprenant l’intérêt au taux susmentionné et la somme affectée à l’amortissement.
L’emprunteur s’oblige à payer ces annuités à la....., ete. (nom de la société), par semestres, moitié le premier juin et moitié le premier décembre de chaque année, à...
au bureau d’affaires de ladite société. Le premier semestre écherra et sera payé le premier... prochain. Les intérêts applicables au temps à courir jusqu’au point de départ des annuités, seront payés le premier...... prochain.
Article quatrième.—A la sûreté et garantie de la somme prêtée et des intérêts qu'elle produira, et aussi des frais pour la conservation ou le recouvrement de la créance, l’emprunteur affecte et hypothèque spécialement, au profit de la société, acceptant, (désignation des immeubles hypothéqués).
Article cinquième. — Tout semestre de l’intérêt non-payé à échéance rendra la
Before......, ete,
Came and appeared :
The..., ete, (name of the company) à body politic and corporate, having its head office and principal place of business in the city of....., ete., hereto acting and represent. ed by its managing director Mr. A...,ete., of the first part ;
And Mr. B..... , ete., hereinafter called the borrower, of the second part ;
Who huve agreed as follows :
Article first. —The borrower, acknowlædges to have received to his entire satisfaction, from the... (name of the company) the sum of... as a loan for a like sum, whereof quit.
Article second.—This loan shall produce interest at the rate of... percent, per annum, from this day to the: date of reimbursement,
Article third.—The borrower binds and obliges himself to reimburse the amount of said loan in... years, from and after the first... next;
Or, if it is a loan for a length of time with sinking fund :
The borrower shall reimburse the said loan in... years, from and after the first day of... , by the payment of... annuities of... each, comprising interest at the above mentivoned rate and the sum applied to the sinking fund,
And until full and effective payment he shall pay theinterestthereon semi-annually, on the first day of June and on the first day of December in each year. The first instalment of interest to become due of the first day of... next.
The borrower binds and obliges himsg to pay these annuities to the... (name 4j the company), semi-annually. one half on tht first day of June and one half on the frs day of December, in each year, at th@hea
of... ; the first semi-annual pa become due and payable on the of... next. The interest accruikg up to the date of payment of the ffrst said annuities, shall become due and pgyable on the first of... next.
Article fourth.—As a security #or the pay ment of the sum hereby loaned and of the interest to accrue thereon and also of the amount of expenses incurred for the con:
servation dnd collection of the said loan, the borrower hereby specially hypothecates, in favor of the said company, thereof accept: ing, (description of hypothecated property).
Article fifth. -In the event of non-pajment, when due, of any semi-annual instal
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créance exigible, si bon semble à la société, | ment of interest (or annuity) the said loan et, dans tous Jes cas, produira de plein droit | shall become exigible, at the option of the des intérêts au taux stipulé pour ledit prêt, | ne and such back interest orannuity au profit de la société, à partir de l’échéance ; | shall, in all cases, bear interest in favor of le tout sans qu’il soit besoin de mise en de: | the company at the rate above stipulated
meure, | for the said loan, from und after the date of its payment, without any notice being re-
quired, Il en sera de même des avances faites par : ‘The same conditions shall apply to all and la (nom de la société,) notamment pour any sums advanced by the... (name of the
primes payées aux compagnies d'assurance | company) and especially to premiums paid et pour frais tendant à la conservation et au | to insurance companies and to expenses inrecouvrement de sa créance. Ces intérêts | curred for the conservation or recovery of courront du jour des avances, | the said loan. | This interest shall accrue from and after | the date of disbursement,.
Article sixième,—En tout cas de rem- Article sixth.—In all cases ofanticipated boursement anticipé, volontaire ou forcé, la reimbursement, voluntary orotherwise, the société pour l’indemniser de la perte de ce | company, as an indemnity for the loss of placement et des risques et délais d’un | this investment and for the risk and delays nouveau placement et à titre de dommages | of a new investment, and as liquidated liquidés, aura droit à trois mois d'intérêt | damages, à titre de dommages liquidés, shall au taux stipulé pour ledit prêt sur le mon- | be entitled to three months interest on the tant du remboursement en capital; mais | amount of capital thus reimbursed, at the l’'emprunteur renonce au droit de faire au- | rate above stipulated for the loan. But the cun remboursement par anticipation avant | borrower renounces to the right of making Fate années, any such anticipated reimbursement be-
fore....…. years from this date.
Article septième.—Si le remboursement Article seventh.—If the reimbursement is est partiel et fait avec des deniers emprun- | partial and effected by the means of borrowtés, le créancier subrogé devra reconnaître | ed funds, the subrogated creditor shall be l'antériorité de la créance de la société pour | bound to allow priority and preference to la portion qui ne sera pas remboursée. Tout | the claim of the said company for the porremboursement partiel se fera par centaines | tion of said loan still remaining due, All et donnera lieu à une réduction proportion | partial reimbursements shall be made in nelle dans le chiffre des intérêts (ou : an- : round sums of hundreds of dollars and shall nuités, si c’est à long terme). cause a proportional reduction in the amount
| of interest (or annuity).
Le service des intérêts (ou: annuités, si} The payment of interest (or : annuities, c'est à long terme) et le remboursement du | &s the case may be) and the reimbursement tapital se feront au bureau de la société, | of capital shall be made at the head office of à......, et ne pourront être effectués qu’en | the company, in the said city of... ,in legal bonnes espèces de monnaie ayant cours, et | currency, and not otherwise, the borrower non en papier-monnaie ou autre valeur hereby formally renouncing to any other représentative . de numéraire, au bénéfice | mode of payment. desquels l’emprunteur renonce formellement, |
Article huitième, —Au cas de vente forcée Article eight.—In the event of a forced du gage de la société en tout ou en partie, | saleofthe property, hereby hypothecated, or et pour l’indemniser de la perte des intérêts | ofa part thereof, and in order to compensate À compter du jour de l’adjudication jusqu’à | the loss of interest from the date of adjudicacelui du remboursement par le shérif, le tion to the date of reimbursement by the protonotaire ou le syndic, les parties sont | sheriff, prothonotary or assignee, the parties tonvenues d’une indemnité de six mois | have agreed to an indemnity equal to six d'intérêt au taux ci-dessus mentionnésur le | months interest at the rate above mentioned montant dû lors de la vente en capital, on the amount due and payable at the date intérêts, frais et autres accessoires ; laquelle | of such sale in capital, interest, costs etc ; indemnité sera payable à ladite société à which said indemnity shall be payable to
titre de dommages liquidés. | the company as liquidated damages, à titre k | de dommages liquidés.
Article neuvième.—A la sûreté et garan- Article ninth.—As a security for all
tie des accessoires du prêt, tels que primes | claims, accessory to the said loan, sueh as d'assurances, intérêts des intérêts, intérêts insurance premiums, compound interest,
interest on sums advanced by the Company, indemnities for anticipated reimbursement, indemnities on account of forced sales, arrears of interest (or annuity) for a longer period than that of two years and the current year, liquidated damages, and travelling ex.
penses incurred for the purpose of watch.
ing the judicial sale of the said hypothecated property and protecting the company there.
at, us ulso for all and any commission or percentage collected by the government, the sheriff or the assignee,— which in all cases shall be at the expense of the borrower,— the said borrower hereby especially mort.
| gages the property above describedjin favor | of the said company, to the amount of an | additional sum of... dollars,
Article dixième.—Pour plus de sûreté et | Article tenth.—As a further security, the garantie, l’emprunteur s’oblige à faire assu- | borrower bit:ds and obliges himself to insure rer contre l'incendie, les bâtiments cons- | against accidents by fire to the benefit and truits sur la propriété hypothéquée, tant au | in the name of the Company, the buildings profit qu’au nom de la société, et à maintenir | erected on the hypothecated property, and to cette assurance pendant la durée du prêt. | maintain said insurance until full payment Cette assurance devra être faite par une | of the said loan ; such insurance to be in all compaguie approuvée par la société. Elle | cases subject to the approval of the said devra être constatée par la remise à la société | company, to which the policy shall be re. d'une police, et,à chaque année subséquente, | mitted as also the subsequent premium par la remise de la quittance de la prime | receipts,. pour la prorogation de la police. |
A défaut de cette assurance par l’emprunteur, la société aura le droit de faire l’assurance avec telle compagnie d’assurance qu’il lui plaira choisir, aux frais de l’emprunteur.
Dans tous les cas soit que l’assurance ait été effectuée par l’emprunteur ou par la société, la prime pour la prorogation de la police d’assurance pourra être acquittée par cette dernière, et devra en conséquence, être ajoutée au montant des intérêts ; à moins que la société ne préfère en exiger immédiatement le remboursement,
En cas de sinistre, la société profitera de cette assurance; en conséquence elle touchera, jusqu’à concurrence de ce qui lui sera dû, l'indemnité directement de la compagnie d’assurance,
Ladite société se réserve l’option d’imputer le montant de l’indemnité en tout ou en partie à la reconstruction ou réparation des biens hypothéqués sans que par le fait de la réception de tels deniers, les droits, priviléges et hypothèques en faveur de ladite société soient diminués ou affectés en aucune manière.
des avances faites par ln société, indemnités de remboursements anticipés, indemnités à cause de vente forcée, intérêts au-delà des deux années et la courante, des dommages liquidés et des frais et dépens de voyages pour surveiller la vente judiciaire du gage et aussi de toute commission ou percentage prélevé par le gouvernement, shérif ou syndic, qui seront toujours à la charge de l’emprunteur, l’emprunteur affecte et hypothèque spécialement la propriété ci-dessus désignée, au profit de la société, jusqu’à concurrente de la somme additionnelle de...
piastres.
In default by the borrower of taking such insurance at the proper time, the company shall have the rightofeffecting it in his place and stead, with an insurance company of its choice, at the expense of the borrower,
In all cases, whether the insurance is taken by the borrower or by the company, the premiums for the continuation of the policy of insurance may be paid by the latter and shall be added to the amount of interest, unless the company prefer to exact the immediate reimbursement thereof.
In case of destruction by fire of the said buildings the company shall collect and re:
ceive, out of the indemnity, directly from the insurance company, an amount equal to the sum then remaining dueonits said claim.
The said company reserves to itself the option either of applying the amount of said indemnity, in full or in part, in deduction of its said loan, or of applying the same, in full orin part, to the reconstruction 0r repairing of the hypothecated property, without its above stipulated rights, pri vileges and hypothecs being diminished or affected in any manner on account of the collection of said indemnity.
Article eleventh.—In the event of any tax whatever being imposed on hypothecary loans or claims, the company shall have the right of exacting the reimbursemeut in full of the present loan in the course 0!
one month after the creation of such tax,
Article onzième.—Si un impôt ou une taxe quelconque venait à être établi sur les créances hypothécaires, la (nom de la 80ciété), aurait le droit d’exiger le remboursement intégral de sa créance dans le mois de la création de cet impôt ou taxe, à moins
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que l'emprunteur ne préfère le supporter personnellement pour jouir des. délais et facultés qui lui sont accordés,
Article douzième,—Pour l'exécution du contrat de prêt, il est fait élection de domicile : pour In (nom de la société), à son bureau d'affaires, dans la cité de... , et pour l’emprunteur dans la cité de... , au bureau du protonotaire de la Cour supérieure pour le district de...
Cette élection de domicile séra attributive de juridiction conformément à l’article 85 du Code civil du Bas-Canada; en consé- | quence, toutes significations, demandes et poursuites relatives au prêt pourront être faites au domicile convenu et devant le juge ou le tribunal de ce domicile, La société pourra aussi, mais sans y être obligée, signi- | fier une copie additionnelle de la demande au domicile réel de l’emprunteur, au frais | de ce dernier. |
Article treizième.—La créance de la (nom | de la société), est indivisible et pourra être réclarée en totalité de chacun des héritiers de l’emprunteur, conformément à l’article 1123 du Code civil du Bas Canada, |
Article quatorzième,—Les titres resteront | déposés entre les mains de la société jus- | qu'au remboursement intégral du prêt, | L'emprunteur sera tenu de dénoncer à la | société dans le délai d’un mois, les aliénations totales ou partielles qu’il pourra faire, et à défaut par lui de ce faire, comme aussi à défaut par tout tiers détenteur du gage | ou de partie d’icelui, de consentir en faveur | de ladite société un acte d'élection de domi- | cile aux termes de l’article douzième ci-des- | sus, la société pourra exiger la balance en | capital, intérêt et indemnité qui lui sera dû | en vertu des présentes,
Le contrat de prêt sera résolu si le prêt n’est pas réalisé dans le délai d’un mois de la date de la demande sans qu’il soit besoin | de mise en demeure ; à moins que la société ne préfère demander l'exécution de la couvention,
Le contrat de prêt sera pareillement résolu, si l’emprunteur laisse détériorer le | gage, ou diminue les garanties ci-dessus, on s’il se révélait des inscriptions ou des droits | modifiant la situation déclarée et acceptée ; | la société est autorisée à payer à même les | fonds du présent prêt toute créance hypo:
thécaire ou privilège pouvant primer les droits de ladite société et à cette fin le mon- | tant du présent prêt est constitué en dépôt :
unless the borrower prefers meeting it personally in order to benefit by the delays and facilities to him granted by these presents.
Article twelfth.—For the execution of these presents the said... (name of company) elects domicile at its head office in the said city of... , and the borrower in the said city of... , at the office of the prothonotary of the Superior Court of the district
FORrrni
This election of domicile shall be subject to the jurisdiction established by Article 85 of the Civil Code of Lower Canada; in consequence, all notifications, demands and suits relating to the said loan may be made at the elected domicile before the Judge or tribunal of such domicile, The company shall also have the right, but without being obliged so to do, of causing an additional copy of the demand to be served at the actual domicile of the borrower and at his cost,
Article thirteenth.—The claim of the...
(name of company) is indivisible and may be collected, in full or in part, from each of the heirs ofthe borrower in conformity with Article 1123 of the Civil Code of Lower
Article fourteenth.—The borrower’s titles shall remain deposited with the company until the full reimbursement of the loan, The borrower shall be bound to inform the Company, within a delay of one month, of all or any total or partial sales or alienations which he may make of the hypothecated property, and in default by him, of giving such information, as also in default by the subsequent proprietors of consenting in favor of the said company to a deed of election of domicile, in conformity with article twelvth above written, the company shall have the right of claiming and collecting the balance in capital, interest and indemnity then due by virtue of these presents.
This deed of loan shall be null and void in the event of the loan not being realized in the course of one month from and after the date of the borrower’s application therefor, without any notice being required, unless the company prefer carrying out the convention.
This deed of loan shall also be voided and annulled by the fact of the borrower allowing the hypothecated property to be deteriorated, or otherwise diminishing the guarantees above stipulated, or, in the event of the discovery of hypothecary inscriptions
| or other rights modifying the situation of
the respective parties hereto as hereby declared and accepted by them.
jusqu’à justification de la situation hypo- The company is authorized to pay, out of
thécaire. the present loan, all the hypothecary or privileged claims Which may have preference on the rights of the said company and, for that purpose, the amount of said loan is hereby left as a deposit with the company until the borrower’s hypothecary situation is ascertained,
L'emprunteur déclare que la propriété The borrower declares that the property hypothéquée n’est grevée d’aucune autre | hereby hypothecated is affected by nc other hypothèque que celle indiquée dans la | hypothec than that indicated in the (des:
ot Désignation de Propriété ”’ annexée à la | cription of property) annexed to his applica-
demande. tion.
Article quinzième.—Aux présentes est Article fifteenth.—To these presents came intervenue dame... épouse dudit sieur | and appeared Dame....., wifeofthe borrower
emprunteur et de ce dernier dûment auto- | and by him duly authorized, who, after risé, Laquelle, après avoir pris communica- | taking communication and reading of the tion du présent contrat de prêt, s’en déclare | present deed of loan, declares to be satisfied satisfaite, l’approuve et ratifie et renonce | therewith, to approve and ratify the same, tant pour elle que pour ses enfants nés ou à | and to renounce for herself and for her childnaître, en faveur de ladite société et ayans | ren born and to be born, in favor ofthe said cause, à tous douaires ou autres droits matri- | company, its representatives and assigns, moniaux généralement quelconques résul- | to all and any dowers or other matrimonial tant de la loi ou d’aucun contrat de mariage, | rights, generally whatsoever, resulting from qu'elle ou sesdits enfants pourraient avoir | the law or from any marriage contract, ou prétendre snr les biens ci-dessus désignés | which she or her said children may have or et hypothéqués. pretend to have on the property herein above described and hypothecated.
Article seizième,—L’emprunteur déclare | Article sixtcenth.—The borrower declares que les biens ci-dessus décrits lui appartien- | that the property above described belongs nent en vertu des titres ci-dessous décrits, | to him by virtue of the following titles, to savoir : wit :
Dont acte, etc. Done and passed...… , etc.
OFFRES RÉELLES V. Protôêt,
Ouverture de crédit entre non commerçants
On sppene onverture de crédit, l'obligation de fournir à un individu des fonds, ou des effets négociables, ou des marchandises, jusqu’à concurrence d’une certaine somme ou indéfiniment.
La loi ne trace aucune règle sur la forme des contrats d’ouveriure de crédit; mais il est préférable de leur donner l'authenticité pour les mettre à l’abri de tout soupçon de fraude ; et il est indispensable de le faire quand celui à qui le crédit est ouvert donne une hypothèque en faveur de l’autre contractant,
Par-devant Me... , ete, Before......, ete, ;
A comparu : Came and appeared :
Mi Ass , ete., d’une part, Mr. A......, etc, of the first part ;
Et M. B...... , ete., d’autre part ; And Mr. B..... , etc., of the second part.
Lesquels ont arrêté entre eux ce qui suit : Who have convenanted and agreed as
ÿ follows :
M. A... ouvre a M. B....., qui accepte, Mr. A... consents to open an account un crédit de la somme de... piastres, qu’il | with Mr. B......, thereof accepting, to the s’oblige à lui fournir par fractions de... amount of... dollars, which he binds and
piastres, de mois en mois, à partir du... obliges himself to advance him, in monthly
pay, out of othecary or have prefer- )mpany and, said loan is he company ry situation
the property d by nc other in the (deso his applica-
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and agreed 45
open an account ccepting, to the h he binds and nim, in monthly
La durée de ce crédit sera de......, à partir du...
M. B...... pourra effectuer tels remboursements que bon lui semblera, et reprendre ensuite, dang la limite et aux intervalles ci-dessus fixés, les sommes dont il aura besoin, de manière, cependant, à ne pouvoir jamais excéder le crédit ouvert, :
Les sommes qui seront remises à M. B......., et celles qu’il remboursera, porteront intérêt à raison de... par an, à partir du jour des versements jusqu’à l'expiration du crédit ; la balance de ces intérêts sera faite chaque année, le...
La différence qui résultera de cette balance sera immédiatement payable par M.
Be à M. À...
Les remises et remboursements de fonds seront constatés par les quittaces respectives des parties,
Le défaut de paiement exact de la difrérence d’intêrêt, constaté par une mise en demeure, fera perdreà M. B...... le bénéfice du présent crédit, et rendra exigible ce dont il se trouvera redevable en principal.
Mio Bu hypothèque au profit de M.
A... pour sûreté du paiement de toute somme qu’il pourra lui devoir à toute époque durant les opérations ci-dessus, jusqu'à concurrence de ladite somme de...
piastres, un immeuble, etc. (désignation).
Pour l’exécution, etc.
‘FORMUIAIRE
instalments of... dollars, from and after This agreement shall last and stand good for... years to be computed from and after the...
Mr. B...... shall be allowed to make, from time to time, whatever reimbursements he may deem fit, and afterwards take back all and any Ssums which he may require, provide it be within the limits, as to amounts and time above stipulated, and in similar monthly instalments as above also stipulated.
The sums which Mr. B.... will receive and those which he will reimbursed from time to time, as aforesaid, shall bear interest at the per annum, counting from the date of payment until the date of expiration of this agreement and of the consequent closing of his said account with Mr. A... j the balance of these interests shall be established each year on the... , and then immediately paid by Mr. B..... to Mr. A...
The receipts for the reimbursements of funds shall be established by the respective receipts or quittances of the parties. The default by Mr. B......, of paying punctually the said balance of interest when due, shall, after a first notice (mise en demeure) from Mr. A... , deprive him of the benetit of this agreement and render immediately payable whatever amount in capital he may then be owing him.
As a security for the payment of all and any sums which he will awe Mr. A... sat any time during the operations above mentiened, Mr. B..... hereby hypothecates in his favor, to the amount of the said sum of... dollars, a property... etc, (description).
For the execution, etc.
Done and passed, etc.
Ouverture de crédit entre commerçants
Par-devant Me... , ete.,
Ont comparu :
M. À... , ete., courtier, d’une part ;
Et M. B...., ete., marchand, d’autre part ;
Lesquels ont arrêté entre eux ce qui suit :
ouvre à M. B..... , qui accepte, un crédit de... piastres,.
La durée de ce crédit n’est point limitée ; elle se continuera autant qu’il plaira aux parties, sauf à se prévenir respectivement, au moins... à l’avance, de leur intention de faire cesser ledit crédit.
M. B...... est autorisé à tirer sur M. A... |
toutes traites, lettres de change, et autres effets de commerce jusqu’à concurrence du
crédit ouvert, à condition de ne pas excéder |
par mois une somme de... piastres, et de
Before... , ete,
Came and appeared :
Mr. A... , ete., broker of the first part;
And Mr. B..., ete., merchant, of the second part ;
Who have covenanted and agreed as fol-
| lows :
Mr. A... consents to open an account with Mr. B......, thereof accepting, to the amount of... dollars, and for an unlimited time which will be continued until due notification by one ofthe parties to the other,
at least... in advance, Consequently, Mr. B..... is hereby authorized and allowed to draw on Mr. A......, by
means of drafts, bills of exchange and other commercial paper to the limit of his account above stipulated, on condition that he shall
prévenir par écrit M. A... au moins...
jours à l’avance, M. A... s’oblige en conséquence à accep-
ter et acquitter, jusqu’à concurrence de ce crédit, toutes les traites et lettres de change qui seront ainsi tirées sur lui, soit par M.
, Soit à son ordre ; de son côté, celui-ci devra couvrir, eu temps utile, M. A... de ces traites et lettres de change, par des remises de fonds, ou effets et valeurs de commerce, aux échéances ordinaires et d’usage en banque, de manière que les fonds soient faits à M. A... pour le paiement des acceptations qu’il aura fournies,
M. s’oblige à rembourser immédiatement à M. A... les sommes dont il pourra, nonobstant ce qui vient d’être dit, se trouver à découvert, par suite des acceptations et paiements que M. A... aura faits en conséquence du présent crédit, ensemble tous intérêts, commissions, frais et accessoires.
Le crédit sera suffisamment justifié vis-àvis M. B...... par les livres de compte de M. A. ., et par la représentation des traites, lettres de change et autres effets acquittés.
affecte et hypothèque, au profit , pour sûreté du paiement de toute somme qu’il pourra lui devoir à toute époque durant les opérations ci-dessus, jusqu’à concurrence de ladite somme de...
piastres, un immeuble, etc. (désignation).
Pour l’exécution, etc,
not exceed the sum of... dollars per month, and that he shall notify Mr. A...
in writing, at least... days in advance,
Mr, A... agrees to accept and pay, tothe amount of the sum above mentioned, all the drafts and bills of exchange which will be thus drawn against him, either by Mr. B....
or to his order ; on the other hand Mr. B.... shall be bound to cover, at the proper time, these drafts and bills of exchange, by re.
mittances to Mr. A... of funds or com.
mercial paper at the terms of payment customary with banks, so that Mr. A...
may always be in a position to honor sail acceptances.
Mr. B...… binds and obliges himself to immediately repay to Mr. A... whatever sums the latter may have disbursed in consequence of acceptances and payments made by him by virtue of this agreement, in excess of the funds or commercial paper furnished by Mr. B...... which he may then have in hand, together with all interest, commissions, costs, etc.
The indebtedness of Mr. B....…. shall be sufficiently established and justified by the account books, and by the production of the acquiited drafts, bills of exchange and other commercial paper drawn against him by Mr. B....…
As a security for the payment of all and any sums which he will owe Mr. A... at any period during the above mentioned operations, Mr. B..…..… hereby hypothecates 5 his favor, to the amount of the said sum
dollars, a property... ete. (description).
or the execution, etc.
Done and passed, etc.
8303. —Ouverture de crédit en marchandises
Par-devant Me... , ete., Ont comparu :
M, A... , marchand en gros, etc., d’une | ñ | the one part ; Et M. B..... , Warchand en détail, etc., |
d'autre part ; Lesquels ont arrèté entre eux ce qui suit :
ouvre à M. B...….. , qui accepte,
un crédit en marchandises, de la somme |
de... piastres.
A cet effet M. A... s’oblige, par les
présentes, à fournir à M. B....… , au fur et à |
mesure de ses besoins, des marchandises de
son commerce jusqu’à concurrence de ladite |
somme de...
Ces marchandises seront fournies à M.
en une ou plusieurs fois, contre billets | souscrits directement, ou endossés par lui | à l’ordre de M. A....., payables, etc. (termes et conditions).
| amount of...
Before... , ete.
Came and appeared :
Mr. A... , whoïtsale merchant, ete., of
And Mr. B....…. , retail merchant, etc., of Fe other part ;
Who have covenanted and agreed as | follows, to wit:
Mr. A... consents to open an account with Mr. B....., thereof accepting, to the dollars, in AS A one
For that purpose Mr. A. hereby jure and obliges himself to Hi to Mr.
from time to time, according to his PUS ments, goods and merchandise, out of his
| warehouse, to the amount of the said sun
For these goods and napohaneine, Mr.
shall give in payment to Mr.
promissory notes signed or endorsed ï him to the order of Mr. A... , payable...
(terms and conditions).
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> proper time, ange, by reinds or com-
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La durée du crédit commencera le...
et finira le... ou : La durée de ce crédit n’est point limitée ; elle se continuera autant qu’il plaira aux deux parties, sauf à se prévenir respectivement, au moins... à l’avance, de leur intention de faire cesser ledit crédit.
Pendant ce temps, faculté de renouveler les effets souscrits par lui, ou bien, après le remboursement de tout ou partie des billets primitifs, d’en créer successivement et à plusieurs reprises
contre la fourniture d’autres marchandises. |
A la sûreté du paiement de toute somme pourra devoir à M. A... , À toute époque durant les opérations ci-dessus à raison de marchandises fournies et contre lesquelles il aura donné des billets ou autres effets de commerce, ledit M. B hypothèque, au profit de M. A......, jusqu’à con.
currence de ladite somme de...…., un im: |
meuble, etc. (désignation).
Pour plus de garantie, M. A... s’oblige |
à faire assurer contre l’incendie, la maison
et les autres constructions érigées sur l’im- |
meuble ci-dessus hypothéqué, etc. (la suite comme dans les formules n° 286 et 287).
aura la
This account will be opened on the... and shall be closed on the... or: The duration of this agreement is not hereby limited, but it will be continued until due notification by one of the parties to the other, at least, in advance.
During that period Mr. B..... shall have the right of renewing the notes given in payment by him, as aforesaid, and, after the reimbursement of all or part of the primitive notes, to give others to Mr. A... , from time to time, in return for other goods and merchandise which he may advance him.
As a security for the payment of all and any sums in which Mr, B....…. shall be indebted to Mr. A... at any time during the above period of their operations, on account of goods and merchandise for which he will have given notes orother commercial paper, as aforesaid, he hereby hypothecates in favor of Mr. A......, to the amount of the said sum of...., a property, etc. (description).
And as a further guarantee Mr. A... binds and obliges himself to insure against accidents by fire, the house and other buildings erected on the property hereby hypothecated...... ,ete. (as in forms n°5 286 & 287).
(Lorsque le crédité ne possède pas d'immeuble, il peut donner des créances en nantissement,
comme suit) :
A la sûreté du paiement da toute somme que M. B...…. pourra devoir à M. A... , À touteépoque durant les opérations ci-dessus, à raison de marchandises fournies, et
contre lesquelles il aura donné des billets |
ou autres effets de commerce, ledit M. B...… donne en nantissement à M. A... ; qui
obligation à lui consentie par M. C..... , ete.,
trée, etc,
Cette créance est exigible le... , et productive d'intérêts, payables annuellement à partir du...
Elle est garantie par une hypothèque sur ‘un immeuble (désignation).
Au moyen de ce nantissement, M. A... | pourra toucher et recevoir de qui il appar- | tiendra, le montant en principal et accessoire de ce qui pourra être dû par M.) B......, à prendre par préférence et autorité àM. B.... et à tous autres sur le montant | de ladite créance donnée en nantissement. |
A cet effet, M. B..... subroge M. A...
As a security for the payment of all and any sums in which Mr. B...... , Shall be indebted to Mr. A... , at any time during the above period of their operations, on ac:
count of goods and merchandise for which he will have given notes or other commercial paper, as aforesaid, the said M. B....…. hereby assigns, conveys and makes over, in pledge, à titre de nantissement, to Mr. A....., thereof accepting, a sum of... being the
| amount of an obligation executed in his | favor by Mr, C....…. , ete., before... ,notary,
on the... and registered... ete., which said sum is due and payable on the... ete., and bears interest, payable annually, from and after the...
The payment thereof is guaranteed by an hypothec upon a property... ete., (description).
To have, hold, collect and receive, from whomsoever it may appertain, unto Mr.
Are , the amountin principal and interest
which may be due to him by Mr. BB... with right of preference and anteriority over the said Mr. B..... and all others, on the amount of the said claim, presently pledged and
| pawned.
For that purpose, Mr. B....…. hereby subrogates Mr, A... , thereof accepting,
qui accepte, avec lesdites préférence et | antériorité, et jusqu’à due concurrence, dans tous ses droits, actions et hypothèques
with preference and anteriority, as aforesaid, and up to due concurrence with his
contre ledit M. C......, en raison de ladite créance.
A défaut de paiement à échéance d’un | seul des billets ou autres effets de com- |
merce souscrits ou cédés par M. B....… , M.
A... aura le droit de garder et s’approprier en paiement jusqu’à due concurrence, la créance présentement donnée en nantissement,
Il est convenu entre les parties que les garanties ci-dessus stipulées resteront—sans
novation—en pleine force et valeur, après | l'expiration du crédit présentement ouvert |
par M. A... à M. B..... , jusqu’à ce que toutes sommes dues par ce dernier audit M, A... et tous billets promissoires ou autres effets de commerce qu’il lui aura donnés ou transportés dans le cours des opérations susdites et s’y ‘rapportant, ainsi que tous renouvellements d’iceux, même après l’expiration dudit crédit, aient été entièrement acquittés ; toutes sommes ayées àcompte, dans l'intervalle, devant être im-
putées d’abord sur le montant dont M. |
à pourra se trouver endetté envers M, Ar 8e en excès de ladite somme de... à
laquelle ledit crédit est ci-dessus limité ; le
tout de manière à laisser subsister lesdites |
garanties dans leur intégrité pour toute balance restée due après tels paiements.
Aux présentes est intervenu ledit M.
C......, lequel, communication prise du nantissement qui précède, a déclaré se le tenir pour signifié, et n’avoir entre les mains aucune saisie, signification ou empêchement pour en arrêter l’effet.
Pour l’exécution des présentes, etc.
Dont acte, etc.
indebtedness, in all his rights, titles, and hypothecs against the said Mr. OC... , on account of the said claim.
In default of payment, when due, of one or any of the notes or other commercial paper signed or transferred, as aforesaid, by Mr, 1 ME to Mr. A... , the latter shall have the right to keep and retain in payment, up to due concurrence of the amount thereof, the claim hereby transferred and pledged,
It is hereby covenanted and agreed by and between the said parties that the guarantees above stipulated shall remain, — without novation—in full force and vigour, |after the closing of the account hereby
opened by Mr. A... with Mr. B......, until all sums due by the latter to the former as also all promissory notes or other cCommercial paper which he shall have given or transferred to him in the course of their said operations and relating thereto, and all renewals thereof, even after the closing of the said account, shall have been entirely | acquitted ; all sums paid, in the mean time, on account to be first applied to the acquittal of any excess of liabilities due by Mr. B..... to Mr. A... over the said sum of... at which the said account has been limited as aforesaid ; the whole in such à manner as to allow the said guarantees to subsist in their entirety for any balance remaining due after such payments.
To these presents, came and appear the said Mr. C....… , Who, after taking com:
munication of the above written transfer and pledge, hath declared that he considers the same as having been to him duly signified, | and that he has in hand no seizure, significa- | tion’or impediment whatever to prevent its execution.
For the execution, etc.
| Done and passed, etc.
Prorogation de crédit
Par-devant Me...….…., etc.,
Ont comparu :
M. A... , ete... , d’une part;
Et M. B......, etc... , d'autre part ;
Lesquels ont dit que, par acte passé de- | vant Me... , le notaire soussigné, le....., M. |
A... a ouvert à M. B...... un crédit de la
Que M. B....…. se trouve encore dans la nécessité de faire usage de ce crédit.
C’est pourquoi MM, A... et B......
arrêté ce qui suit :
1° Le crédit de... , que M. A... avait accordé à M. B....., par l’acte du..….,
ci-dessus énoncé, est prorogé jusqu’au...
mil huit cent..……, ete.;
ont
| Before... , ete., | Came and appeared :
OM TAN , ete., of the first part ;
And Mr. B...…., ete., of the second part;
Who have declared that, by virtue of a deed passed, before... , the undersigned | notury, on the... , ete. Mr. A... opened | an account with Mr. B....…. to the amount | of. …., for... years, to expire on the...
| That Mr. B.... is still under the necessity | of taking advantage of this arrangement.
Wherefore, Messrs. A... and B...... have covenanted and agreed as follows :
1° The account opened by A... with Mr.
B...... by the said deed is extended to the... one thousand eight hundred...…., etc.;
_ titles, and MAO. ,on
ue, of one or ercial paper said, by Mr.
r shall have payment, Up unt thereof, ind pledged.
d ugreed by ies that the ail remain, — e and vigour, count hereby Brisrse , until the former 4s r other com:
have given or surse of their . thereto, and er the closing e been entirely the mean time, pplied to the bilities due by * the said sum ount has been hole in such à | guarantees to »r any balance yments.
and appearel ter taking Com ten transfer and e considers the duly signifiel, bizure, significar to prevent its
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je second part:
by virtue of à e undersignel
ire on the...
er the necessit} arrangement
have
Are with Mr.
ended to the...
song CÈC:;
20 Cette prorogation n’apportera aucun |
20 This extension will effect no change or changement ni novation aux conditions
| novation to the conditions stipulated in the stipulées dans le crédit originaire; elles | original agreement, which will continue to continueront à être exécutées par les par- | be executed and carried out by the parties, ties, comme si la durée du crédit Avait été | as if its term had been originally agreed fixée originairement jusqu’audit jour ; | upon for the last mentioned date ;
3° M. A... conservera tous ses droits et | : 3° Mr. A... shall retain all his rights actions, et il sera maintenu dans l’effet de | and the effect of the inscription of the said l'inscription qu’il a prise en vertu de l’acte | deed in the registry office of the county du... au bureau d’enrégistrement du comté | of...…., ete. de... , ete.
Pour faire mentionner la présente proro- | For the registration or noting of these
gation partont où besoin sera, tous pouvoirs | presents wherever required, full power is
sont donnés au porteur d’une expédition ou | given to the bearer of a copy or extract
d’un extrait, ete... | thereof.
Dont acte, fait et passé À......, ete. | Done and passed, etc,
Nul ne peut être contraint de demeurer dans l’indivision ; le partage peut toujours être provoqué, nonobstant prohibition et conventions contraires (OC. civ., art. 689).
Il y a lieu au partage en matière de succession (C. civ., art. 689 et suiv.), de communauté (OC. civ.. art. 1354 et suiv.), entre copropriétaires (C. civ., art. 1562 et suiv.), entre coassociés (C. civ., art, 1898). La forme du partage, dans ces différents cas, est soumise aux règles établies pour le partage des successions, en autant qu’elles peuvent s’appliquer.
Le partage est amiable ou judiciaire.
Lorsque tous les héritiers sont majeurs, présents et d’accord, le partage peut être fait à l’amiable, dans la forme et par tel acte que les parties intéressées jugent convenables (C. civ., art. 693, 1). Mais si quelques-uns des héritiers sont absents ou opposants, s’il y a parmi eux des mineurs ou des interdits, dans tous ces cas le partage ne peut se faire qu’en justice. — S'il y a plusieurs mineurs raie ar un seul tuteur et qu aient des intérêts opposés dans le partage, il doit être RE de dde ’eux un tuteur spécial et particulier pour les y représenter (C. civ., art. 693, # 4 2 et 3).
L'art, 691 du CO. civ. porte ce qui suit: ‘ Ni le tuteur au mineur, ni le curateur à l’interdit ou à l’absent ne peuvent provoquer le partage des immeubles de la succession dévolue à ce mineur, interdit ou absent ; mais ils peus y être forcés, et alors le partage 8e fait en justice et avec les formalités requises pour l’aliénation des biens des mineurs. — IT est cependant loisible au tuteur ou curateur de demander le partage définitif des meubles et un partage provisionnel des immeubles de cette succession.’?
Cet article paraît basé sur l’ancien droit. On sait que sous l’ancien droit, l’aliénation des biens des mineurs était absolument interdite; et le partage étant une espèce d’aliénation, on défendait au
tuteur de le provoquer. (Pothier, Succ., chap. I, 22; Lebrun, Succ., liv. 4, chap. I, no 24), Il
résultait de cette règle, comme l’observe Demolombe (vol. XV, p. 495), que les cohéritiers
mineurs ou interdits, si leurs cohéritiers majeurs ne provoquaient point le partage, ou s’il n’y
avait que des héritiers mineurs, se trouvaient forcément renfermés dans l’indivision pendant
toute la durée de leur minorité, lors même qu’il eût été pour eux du plus grand intérêt d’en sortir.” Aussi, Demolombe juge-t-il avec raison que le Code Napoléon (art.817 et 840) a apporté une amélioration notable, en attribuant aux tuteurs le pouvoir de représenter les mineurs et
FM Te dans l’exercice de l’action en partage, après une autorisation préalable du conseil de
amille,
défendant aux tuteurs et curateurs d’intenter l’action en partage, parce qu’elle tend à une
espèce d’aliénation des immeubles des incapables ques représentent, les rédacteurs du Code
s'appuient précisément sur un motif qu’ils ont fait disparaître en autorisant (art. 298 et suiv.), l'aliénation des biens des mineurs pour cause de nécessité ou d’avantage évident. Tel qu’il est
Song notre article 691 présente une anomalie frappantè que nous signalons à l'attention du
gislateur.
En vertu de notre droit, l’incapable est donc forcé de rester dans l’indivision et de subir tous les désavantages de cette situation, tant qu’il n’est pas provoqué au partage par un cohéritier pou — S'il y est ainsi provoqué, le partage 8e fait en justice avec les formalités ci-après
ndiquées,
Pour bien comprendre la marche de ces procédures, il faut se rappeler que les partages en justice sont de deux sortes: celui qui a pour FRA la division d’un ou plusieurs immeubles sur lesquels les droits des intéressés ont été préalablement hqutss par un acte de PAUIAAUon et de compte et partage mobilier, et celui qui a pour objet la division de tous les meubles et immeubles communs, et aliquidation, tout à la fois, des droits et réclamations respectifs des parties intéressées.
Toute l’opération du notaire, dans la première de
u’il y est commis par le tribunal, ne consiste
ces deux espèces de partages judiciaires, lorsue dans un procès-verbal de tirage au sort,
evant lui, des lots qui ont été formés au préalable par les experts que le juge nomme à cet
effet,
Nous commençons par la prodequse du partage après li Riqadien que nous faisons aux aux mineurs in
requête pour nomination des tuteurs spéc
récéder de la
ressés, ainsi que du serment des
experts, de leur avis aux parties et de leur rapport, le notaire À Mr Le être appelé à préparer ’
et conduire ces différentes procédures préliminaires.
(V. Massé, vol. 3, p. 192).
305.-—Rsquête pour nomination de tuteurs ‘ad hoc” pote représenter des
mineurs à un
artage d'immeubles restant à par
ager à la suite d’un
acte de liquidation et de compte et partage de mobilier
PROVINCE DE ver
District de...
A l’honorable juge... , ete.
La requête de À. B..... , ete., majeur issu du mariage de feu M. ©. B...… , avec feue dame... :
Expose respectueusement :
Qu'il est propriétaire, avec ses deux frères, D. B...…. , âgé de... ans, et E, B....., âgé de... ans, enfants mineurs issus dudit mariage, en leurs qualités d’héritiers de leurs père et mère susnomimés, chacun pour un tiers indivis des immeubles suivants, savoir : (désignation) ;
Qu'il a été procédé à l'inventaire des biens de la communauté qui a existé entre lesdits feus sieur et dame C. B...... , et de leurs successions respectives, par acte à cet effet, ete. ; copie duquel inventaire, clos en justice le... , est produit avec les présentes ;
Qu'il a été ensuite procédé à la liquidation et au partage mobilier desdites communauté et successions, par acte reçu le...…, etc., dont copie est également produite avec les présentes ;
Qu'il appert, par ledit acte de liquidation et partage mobilier, que les seuls biens, droits ou réclamations, restés indivis entre le requérant et ses dits cohéritiers, sont les trois immeubles plus haut désignés ;
Que les qualités d’héritiers du requérant et desdits D. B...... et E. B..... sont établies | par les déclarations de décès desdits feus | sieur etdame C. B......, faites le..….., devant | Me......, notaire, et enregistrées, etc. ;
Que le reonérant, désirant sortir de l’indivision “ir séparément de ges droits dan: jeiiit :simeubles, est sur le point | (t cop mis action en partage desdits jmmoultes contre ses dits cohéritiers mineuss, ut qu'il «ie u conséquence nécessaire qu'un tuteur Spécial soit nommé à chacun d’eux pour le représenter et prendre soin de ses intérêts dans ledit partage.
C’est pourquoi le requérant conclut à ce qu’il vous plaise convoquer en conseil de
PROVINCE OF QUEBEC, District of...
To the honorable Judge... , etc.
The petition of A. B....…. , etc., of lawful age, issue of the marriage of the late Mr, C, B...... , With the late Dame
Humbly exposeth :
That he is proprietor together with his two brothers, D. B...….. , aged.….… years and E. B..... , aged years, minor children issue of the said marriage, as heirs of their said father and mother, each one of them for an undivided third part of the following property, to wit: (description):
That an inventory of the community of property which existed between Mr. and Mrs. C. B....…. and of their respective suc: cessions was duly taken by a deed to that purpose, etc., an authentic copy of said in ventory, which was judicially closed on the tirs , ete., is produced with these presents.
That the liquidation and moveable partition of the said community and successions was proceeded with, as per deed to that effect passed, etc., a copy whereof is also produced with these presents ;
That it appears by the said deed of liquid:
ation and moveable partition that the only property, rights and claims remaining un:
divided between the petitioner and his said coheirs are the three properties above described ;
That the qualities of the said petitioner and of the said D. B..... and E. B.....,a heirs to the said Mr. and Mrs. C. B..….
are established by the declarations of the decease of the said Mr. and Mrs. ©. B..., made on the... , before... notary, and registered, etc.;
That the petitioner, wishing to enjoy separately from his co-heirs his rights in the said properties, is about to institute an action against his co-heirs demanding the partition of the said properties and that it is therefore necessary that a special tutor be appointed to each of the said minors t represent them and look after their interest in the said partition ;
Wherefore your pebitioner prayeth thata family council, composed of the relations
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vrai 4 ni pa
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, etc.
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gaid petitioner d E. B....,% Mrs. C. BB.
larations of the Mrs. C. Bu , notary, and
ing to enjoy a hs rights I & to institute al demanding the ties and that it a special tutor
gaid minors or their interest
rayeth that Fr Pthe relations
famille les parents, et amis à défaut de parents, desdits mineurs, aux fins de prendre leur avis Sur la nomination d’un tuteur spécial à chacun d’eux, pour le représenter et prendre soin de ses intérêts dans le dit partage et dans toutes les procédures et opérations qui s’y rattachent.
Et ferez justice.
(Date.) -
(Signature.)
and friends in default of relations of the said minors, be convened for the purpose of taking their advice or the appointment of a special tutor for each of the said minors to represent him and look after his interests in the said partition and in all the procedures and operations thereto belonging.
And you will do justice,
(Date).
(Signature).
(Pour l'ordonnance de convocation des parents et amis, l'avis qui leur en est signifié, l’acte de délibération du Conseil de Famille,—V. au mot conseil de famille). Ù
Après signification de l’action en partage aux tuteurs spéciaux nommés pour représenter les mineurs, Le tribunal ordonne la visite et estimation des immeubles, par des experts nommés en vertu
de l’art. 696 du C. civ., et des art. 322 et suiv., et 922 et suiv. du C.
e proc. civ., afin de constater sai la
totalité des immeubles peut se partager commodément, et duns ce cus en composer les lots suivant les
dispositions des art. 702, 708 et 704 du C. civ.
COUR SUPÉRIEURE
demandeur, vs.
(Noms, qualités et résidences des tuteurs spéciaux), défendeurs, Je, X..... etc. je, Y...... ,ete.,et je, 2... ; ete, experts nommés en vertu d’un jugement interlocutoire rendu en cette cause par ladite cour le... , fais serment et jure que je procéderai fidèlement et au meilleur de ma connaissance, comme expert, à la visite et à l’examen requis par ledit jugement interlocutoire, et que je ferai un rapport vrai de mon opinion sur le tout, sans faveur
ni partialité pour aucune desdites parties.
Ainsi Dieu me soit en aide.
Assermenté devant: . * moi, ete, l (Signatures) .
(Sign. de l'officier).
| the said parties.
| PROVINCE OF Re District of... SUPERIOR COURT.
NOTE
AVR ve Plaintiff, vs,
(Names, qualities and residences
of the special tutors),
Defendants.
16e. TEE , ete., I, Y...., ete., and I. Z....…, etc., experts appointed by virtue of an interlocutory judgment of this Court in the said cause, on the... , ete., do swear that I will proceed faithfully and to the best of my knowledge and ability, as expert, to the visit and examination required by the said interlocutory judgment and that I will make a true report of my opinion on the whole without favor or partiality for any of So help me God.
Sworn before me...
etc.
(Signature of Oficer).
D | (Signatures).
COUR
District de... SUPÉRIEURE. |
NORGE
(Désignation des parties). | A MM, (Désignation des parties). |
PROVINCE DE ne |
Nous soussignés, experts nommés en vertu d'un jugement interlocutoire rendu en cette | @use par ladite Cour, le... , ayant été dû- | Ment assermentés, vous donnons avis que | le... jour de... courant, à... heures du matin, nous procèderons à la visite et esti- | mation des immeubles dont il est question tn cette cause, et à tout ce qui est requis de |
PROVINCE OF QUEBEC, District of...
N0/%,57 (Names and description of parties).
To Messrs. (Names, qualities and residences
SUPERIOR COURT
| of parties).
We, the undersigned experts appointed by virtue of an interlocutory judgment rendered in this cause by the said Court on the...., having been duly sworn, hereby give notice to you and each one of you that on the... day of... instant, at... o'clock in the morning, we will proceed to the visit and valuation of the properties in question
nous comme experts, en vertu dudit guje- | in this cause, and to all that is required of ment interlocutoire, et que nous vous en- | us, as experts, by the said interlocutory tendrons là et alors (ou à tel autre endroit | judgment, and that we will then and there désigné), ainsi que les témoins que vous | (or at any other place indicated) give hearing entendez respectivement produire, to you and each one of you, as also to the witnesses which you may deem fit to produce
before us.
(Date). (Date).
(Signatures). (Signatures. )
Rapport des experts
PROVINCE DE QUÉBEC, cour PROVINCE 0F QUEBEC, ) PR de SUTÂRIRURE, sm of... j SUPERIOR COURT, A. B...... , ete., AB... , ete, demandeur, Plaintifr, vs. vs.
(Noms, qualités et résidences des tuteurs spé- | (Names, qualities and residences of the special ciaux), tutors), défendeurs. Defendants, L'an mil huit cent..….., On the....., day of......, ete., Par-devant Me... , notaire, ete,, Before... , notary, etc., Ont comparu : Came and appeared :
MM. X.....,ete., Y....., etc., et Z....., ete., Messrs, X..... etc., Y.....ete., and Z.....ete.,
experts nommés en vertu d’un jugement | experts appointed by virtue of an interlointerlocutoire rendu en cette cause par la | cutory judgment rendered in this cause by dite Cour, le... , aux fins de faire la visite | the said Court, for the purpose of visiting et l’estimation des immeubles en question | and valuing the properties in question in en cette cause, de constater si la totalité de | this cause, of ascertaining if the totality of ces immeubles peut se partager commodé- | the said properties can be conveniently ment, et, dans ce cas, d’en composer les | divided and, in such case, of composing the lots pour le partage qui fait l’objet de | lots for the partition sought for in this ladite action ; lesquels immeubles sont dé- | action ; which said properties are described signés comme suit : (désignation) ; as follows : (description);
Lesquels ont déclaré qu’après avoir prêté And they have declared that, after having serment, ainsi qu’il appert par l'acte de | been duly sworn, as appears by the cerprestation de serment produit avec les pré- | tificate herewith produced, and after having sentes, et après avis donné aux parties en | given due notice to the parties in this cause,
cette cause, ainsi qu’il appert au rapport de | as appears by the returns of... , à bailiff of signification de.….…, huissier de la Cour | the Superior Court, etc., herewith produced, supérieure, etc., produit avec les présentes, | they have on the... , ete., proceeded to the
ils ont; le... ., procédé à la visite et à l’examen | visit and examination of the said properties desdits immeubles, circonstances ‘et dépen- | and premises, to the hearing of the parties dances, à l’audition des parties en cette | in this cause and of their witnesses, and to cause et de leurs témoins, et à l’entier the entire accomplishment of their duties as accomplissement de leurs devoirs comme | experts ; experts ; |
Que cette visite et cet examen faits, et That the said visit and examination being tous renseignements nécessaires pris, ils made and all necessary information taken,
estiment lesdits immenbles comme suit : they have valued the said properties as | follows :
L’immeuble ci-dessus en premier lieu dé- | The property herein above firstly designé, à la somme de... ; | scribed, at the sum of..; the property Celui en second lieu désigné, à la somme | above secondly described, at the sum of..….; de... ; | and the property above thirdly described, Et celui en troisième lieu désigné, à la | at the sum of... somme de... | Lesdits experts déclarent de plus qu'ils | The said experts moreover declare that
sont d'opinion que lesdits immeubles peu- | they are of opinion that the said properties
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veut commodément se partager, et qu’ils en | can conveniently be divided and they have
ont composé les lots comme suit :
Prenvier lot.
Le premier lot a 6té composé de l’immeuble ci-dessus désigné en premier lieu.
Second lot,
Le second lot a été composé de l’immeuble ci-dessus en second lieu désigné,
Troisième lot.
Le troisième lot a été composé de l’im-
meuble ci-dessus en troisième lieu désigné.
Lesdits experts déclarent aussi que la |
valeur du premier lot, s’élevant, d’après l'estimation ci-dessus, à la somme de... et que les deux autres lots étant, d’après ladite estimation, d’une égale valeur de... chacun, l'adjudicataire du premier lot, afin d’établir l'égalité dans ledit partage, devra payer, sous forme de soulte ou retour, à chacun des adjudicataires des deux autres lots, une somme de, représentant la plus-value du premier lot sur les deux autres,
Enfin, lesdits experts déclarent n'être parents d’aucune des parties intéressées, et
n'être eux-mêmes aucunement intéressés |
dans la matière dont il est question.
Les frais de la présente expertise sont :
(détailler les frais).
Dont acte fait et passé en brevet, etc.
| composed the lots thereof as follows, in
view of the said partition, Firat lot,
The first lot is composed of the property herein above firstly described,
Second lot,
The second lot is composed of the property herein above secondly described,
Third lot.
The third lot is composed of the property herein above thirdly described,
The said experts also declare that the value ofthe first lot amounting, as aforesaid,
| to the sum of... , and that the two other
lots being of an equal value of... each, as herein above set forth, the assignee of the
| first lot, in order to establish an equality in
the said partition, shall be required to pay
, «S a boot or cash payment to each one of his
co-partitioners a sum of... , representing the surplus value of the first lot,
The said experts declare that they are not related to any of the interested parties hereto and that they have personally no interest in the matter in question.
The costs of the present expertise are:
(give costs in detuil).
Done and passed, en brevét….. ., etc.
Après l’homologation du rapport des experts, le tribunal commet le protonotaireou un notaire pour procéder au tirage des lots, dont il est dressé procès-verbal.
Procès-verbal du tirage des lots
L'an mil huit cent, etc.,
Par-devant Me... , notaire public soussigné ete, et commis spécialement à l’effet de ce qui suit par le jugement interlocutoire dont il est fait mention ci-après.
Ont comparu :
IA Br ete, majeur, issu du mariage de feu M, C. B...... , avec feus dame... , et héritier pour un tiers de leurs successions ;
2 M. F...... ete, tuteur spécial de D. B..... enfant mineur âgé de... ans, issu du mariage desdits sieur et dame C. B....…. , et leur héritier pour un tiers—dûment élu en justice par acte de tutelle, homologué etc... pour représenter ledit mineur D. B..... , et prendre soin deses intérêts dans le partage dont ilest ci-après question ;
3 M. G..... etc, tuteur spécial de E. B....
enfant mineur âgé de... ans, issu du mariage desdits sieur et dame ©. B..... et leur héritier pour un tiers ;—dûment élu en justice
Before... , the undersigned notary, etc., and specially appointed for the purposes of these presents, by virtue of the interlocutory judgment hereinafter mentioned,
Came and appeared :
LORAR Bree , ete., of lawful age, issue of the marriage of the late Mr. C. B...….. , With the late Dame... and heir for one third in
| their successions ;
20 Mr. F...… , ete., special tutor to D.
Bire a minor aged...….…. years, issue of the marriage of the late Mr. and Mrs, C. B.....
and their heir for one third ; duly appointed by virtue of an act of tutorship, homologated , etc., to represent the said minor D. B.... and look to his interests in the partition hereinafter mentioned ;
3° Mr. GG... , ete., special tutor to E.
Bi , à minor aged. …. years, issue of the marriage of the said late Mr. and Mrs. C.
B....., and their heir for one third; duly
par l’acte de tutelle précité, pour représen- | ter ledit mineur E. B...... et prendresoin de ses intérets dans ledit partage.
Lesquels comparants ont déclaré :
Qu'en leurs qualités susdites d’héritiers de feus sieur et dame ©. B......, lesdits A.
, D. B..... et E. B...... sont propriétaires, chacun pour un tiers indivis des trois immeubles suivants : (désignation).
Qu'il appert par l’acte de liquidation et de partage mobilier des communauté et suc cessions desdits feus sieur et dame OC. B...., fait le... ete, que les seuls biens, droitsoun reclamations restés indivis entre lesdits A.
B......, D. B..... et E. B..... , Sont les trois immeubles ci-dessus désignés.
Que ledit A. B...... a intenté, contre ses cohéritiers mineurs susnommés, une action en partage desdits immeubles, émanée de la Cour supérieure dudit districtde...…... Ai COTE et portant le n° .…... des causes de ladite Cour.
Que, par un jugementinterlocutoire rendu en cette cause par ladite cour, le...
MM. X..... ete., Y...... , ete, et Z...... etc., | furent nommés experts aux fins de faire la | visite et l'estimation des immeubles en | question, de constater si la totalité de ces immeubles peut se partager commodément, et, dans ce cas, d’en composer les lots pour le partage qui fait l’objet de ladite action ;
Que lesdits experts, par leur rapport reçu en brevêt le... , par Me... , notaire, et homologué par ladite cour le....…, déclarent que lesdits immeubles peuvent se diviser, en établissent la valeur et en forment les lots comme suit :
Premier lot.
Composé de l’immeuble ci-dessus en premier lieu désigné, évalué à la somme de... ;
Second lot.
Composé äe l’immeuble ci-dessus en second lieu désigné, évalué à la somme de... ;
Troisième lot. |
Composé de l’immeuble ci-dessus en troisième lieu désigné, évalué à la somme de... ;
Que, pour établir l'égalité dans ledit partage, lesdits experts fixent, par leur rapport, une soulte ou retour de... à être payée par la partie recevant en partage le premier lot à chacune des deux autres parties ;
Et les comparants, ès-qualités, étant tous réunis en notre étude, où ils font élection !
appointed, by virtue of the act of tutorship above mentioned, to represent thesaid minor A.B...... and look to his interests in the said partition ;
Which said parties have declared :
That, in their said qualities of heirs of the said Mr, and Mrs, OC. B....., the said D, B.... and E, BB... are proprietors, each for one undivided third, of the three following properties : (description) ;
That it appears by a deed of liquidation and moveable partition of the community and successions of the said late Mr. and Mrs. C. B....., executed on the....., etc., that the only property, rights or claims remain:
ing undivided between the said A..B..... D, B..... and E. B....., are the three properties above described,
That the said A, B..... has taken out against his minor co-heirs above named à suit, action en partage, for the division of the said properties, issued by the Superior Court of the said district of......,on the... and bearing N°... of the records of the said Court.
That, by an interlocutory judgment rendered in the said cause, by the said Court, on the.…..., Messrs. X...., ete., Y....., etc., and AN , etc., were appointed experts for the purpose of visiting and valuing the properties in question, of establishing whether the totality of the said properties can be conveniently divided and, in such case, of composing the lots for the partition sought for in the said suit ;
That the said experts, by their report, received en brevét, on the....., by..., notary, and homologated by the said Court, on the .……, have @eclared that the said properties can be divided, and have established the value and formed the lots thereof, as follows :
First lot.
Composed of the property herein above firstly described, valued at the sum of...
Second lot.
Composed of the property herein above secondly described, valued at the sum of...
Third lot.
Composed of the property herein above thirdly described, valued at the sum of...
That, in order to establish an equality in the said partition,the said experts have fixed by their report a boot or cash payment of...
to be paid by the party receiving the first lot as his share in the said partition, to eacl one of the other parties.
And the appearers, ès-qualité, being all present in our office, where they elect domi:
tribund
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de domicile pour les fins des présentes, nous ont requis de faire procéder incontinent devant nous au immeubles, tel qu’ordonné par le jugement interlocutoire précité ;
C'est pourquoi, obtempérant aux requi«itions des comparants et vu ledit jugement interlocutoire,nous,ledit notaire, spécialement commi ; aux présentes, comme susdit, avons fait tirer lesdits lots au sort, en la manière accoutumée, par un enfant étranger aux parties, appelé au hasard ; et, par l’évènement de ce tirage, le premier lot est échu au dit A. B..... , le second lot audit D. B et le troisième lot au dit E. B
En conséquence, les copartageants susnommés seront respectivement propriétaires | et pourront jouir et disposer, à compter de ce jour, de l’inmeuble échu en partage à chacun d’eux, à la charge des servitudes | apparentes ou occultes et des taxes et contributions qui s’y trouvent imposées ; le tout sous la garantie mutuelle de droit et telle qu'elle a lieu en fait de partage ; à la charge, en outre, par ledit A. B..... envers chacun desdits mineurs D. B..... et E. B.…... de la soulte ou retour de... qui lui est imposée par le rapport desdits experts, comme adjudicataire du premier lot, et qu'il sera tenu leur payer respectivement à leur âge de majorité, ou lorsqu'il en sera | autrement ordonné en justice, l’intérêt en | étant cependant exigible annuellement dans | l'intervalle et payable à qui de droit,
À la garantie du paiement de ladite, soulte et retour, ledit A. B.... hypothèque spécialement en faveur desdits mineurs D.
Be et E. B..... , l'immeuble qui lui est présentement échu en partage.
Dont acte, fait et passé, en brevet, etc.
(Signatures).
tirage au sort desdits
cile for the purpose of these presents, have requested us to cause to be forthwith proceeded, before us, to the drawing of the said lots, as ordered by the above interlocutory judgment,.
Wherefore, in compliance with the requisition of the said parties and in pursuance of the said interlocutory judgment, I, the said notary, specially committed to these presents, as aforesaid, have caused the said lots to be drawn in the ordinary manner, by a child not related to the said parties ; and, by the event of the drawing of the said lots, the first lot was assigned to the said
| À. B......, the second lot to the said D, B.....,
and the third lot to the said E, B...... ;
In consequence, the co-partitioners above named shall be respectively proprietors and shall have, hold, use and enjoy as their own, from and after the date of these presents, the property above assigned to each one of them, on condition of paying the servitudes of all kinds, as also the taxes and contributions thereunto imposed ; the whole under the mutual guarantee, as established by law in cases of partition; thesaid A, B..... being moreover bound and obliged to pay to each one of the said minors, D. Band E, B....., the boot or cash payment of... , Which is imposed upon him by the report of the said experts, as assignee of the first lot, and which he shall be bound to pay to each one ofthem respectively, when of age, or when it is otherwise judicially ordained ; the interest to be annually payable, in the interval, to whomsoever it may appertain.
As a guarantee for the payment of the said boot or cash payment, the said A. B....… specially hypothecates in favor of the said minors, D. Band E. B....,the property to him hereinabove assigned.
Done and passed, en brevét, etc.
(Signatures).
Ce procès-verbal du tirage au sort des immeubles est ensuite homologué par la Cour sous l'autorité de laquelle il a été fait, et constitue, avec le jugement d'homologation, le titre de chacun des copartageants à la propriété de l'immeuble qui lui est échu en partage.
Si le partage judiciatr'e n’a pas uniquement pour objet une division d'immeubles sur lesquels les droits des intéressés sont déjà Fan ou si la demande est pour compte et partage, et comprend la
liquidation de tuus les droits et compliquée et requiert plusieurs actes.
iens mobiliers et immobiliers des parties, l La composition des lots n’est
opération devient plus aite qu'après qu'il a été
procédé aux comptes, rapports, formation de la masse et prélèvements, par un praticien nommé par le
tribunal, et dont le rapport doit être homologué.
(V, C. pro. civ., art. 926).
310. —Procès-verbal de l'ouverture des opérations du compte et partage à la simple requête des parties, toutes présentes.
L'an mil huit cent, etc.
A la requête :
1° De M. A. B......, etc., majeur, issu du mariage de feu M. C. B... avec feu dame...
tn son propre nom ;
2 De M. F.....,etc., au nom et comme tuteur spécial de D. B …. , enfant mineur
At the request :
19 Of Mr. A. B..... , ete, of lawful age,
issue of the marriage of the late Mr. C. B.... with thelate Dame... , in his own name ;
20 Of Mr. F....… , ete., in the name of and as special tutor to D. B...... ,à minor aged
âgé de... uns, issu du maringe desdits | sieur et dame CO, B..... ; dûment élu en jus: | tice par acte de tutelle à cet effet homolo- | gué, ete... , pour représenter ledit mineur D. B ATTE et prendre soin de ses intérêts dans le compte et partage dont il est ci-après question ;
4 De M. G......, ete,, au nom et comme tuteur spécial de E, B....., enfant mineur âgé de... aus, issu du mariage desdits sieur et dame ©. B..... ; dûment élu en justice par l’acte de tutelle précité, pour repré: | senter ledit mineur KE. B...... et prendre | soin de ses intérêts dans ledit compte et partage ; lesdits A, B....., D, B..... et E, Brun , étant héritiers chacun pour un tiers de leurs père et mère susnommés, décédés ab intestat, ainsi qu’il est constaté pur les déclarations de leurs décès, fuites par ledit AB: NO CRT , devant Me... , notaire et enrégistrées, ete., ainsi que par l’ intitulé de l'inventaire, ete. ;
Et en vertu d’un jugement interlocutoire rendu en la Cour supérieure du district
de... , 1e... , dans une cause mue devant ladite Cour et portant le n°... , Où ledit À, iris est demandeur, contre lesdits sieurs Hovc et G...... , s-qualités, défendeurs, par
lequel les parties ci-dessus dénommées ont été renvoyées devant le nota':a soussigné, à l'effet de procéder aux comptes, rapports, formation des masses, prélèvements, composition de lots et fournissements relatifs à la liquidation et au partage des successions desdits sieur et dame ©. B...... ; une copie duquel jugement interlocutoire est annexée aux présentes,
Il va être procédé, par Me... , notaire, ete... aux opérations ci-dessus énoncées, pour lesquelles il a été commis, comme susdit ;
Et, à cet effet, il a ouvert le présent procès- verbal du compte et partage des successions desdits feus sieur et dameC. B.....
Dont acte, etc.
(Signatures).
L'an mil huit cent, etc., Par-devant Me... , etc., commis, etc.
À comparu :
M. A. B...... etc, héritier pour un tiers de feus sieur et dame ©. B...….. , ses père etinère, ainsi qu’il est constaté par les déclarations de leurs décès, etc, (comme dans la formule précédente).
Lequel comparant a déclaré que par, exploit de... , huissier de la Cour supérieure etc...….., il a fait sommer :
311.—Procès-verbal de l'ouverture des opérations du partage en conséquence d'une sommation.
.. Yours, issue of the murriage of the said Mr, and Mrs, 0, B...... ; Judicially appointed by virtue of an act of tutorship to that effect homologated..…., ete,, to represent the said minor D, B...... * and look after his interests in the account and partition here.
inafter mentioned ;
39 Of Mr. Q......, ete,, in the name of and as special tutor to D, B......,nged...... years, issue of the marringe of the said late Mr, and Mrs, CO. B..... ; judicially appointed by virtue of the said act of tutorship, to represent the said minor E, B...... and to look after his interests in the said account and D the said A, B..... , D, B.....
and E, B...... being heirs, each for one. third of their father and mother above named, who died intestate, as appeurs by the declarations of their decease, made by the said À. B..... ,onthe....,before.…..., notary, and registered..….., ete,,as appears also in the introduction (intitulé) ofthe inventory, ete, ;
And by virtue of an inter locutory judg.
ment rendered by the Superior Court of the district of...., on the....., in a cause brought
before the said Court, under n°... , by the said A. B...... , plaintiff, against the said FF... and GG... , Ôs-qualités, defendants,
whereby the above named parties were ordered to appear before the undersigned notary for the purpose of proceeding to the accounts, returns, formation of the masses, pretakiugs (prélèvements), composition ofthe shares and compensations relating to the liquidation and partition of the successions of the said late Mr. and Mrs. C. B.....,1 copy of which interlocutory judgment is annexed to these presents,
Will be proceeded by... , notary, etc.
to the operations above mentioned, for which he has been commissioned as aforesaid ;
And, to that effect, he hath opened the present procès-verbal of the account and par: tition of the estate of the said late Mr, and Done and passed.… ., ete.
(Signatures).
et day of....., Before... ete., duly committed,comamis,ete.
Came and appeared :
Mr. A. B...... , ete., heir for one-third of the late Mr. and Mrs. OC. B......, his father and mother, as appears by the "declaration of their decease, etc., (as in the preceding
form).
Who hath declared that, by the ministr} of..., à bailiff of the Superior Court, etc, he caused to be saummoned :
dam
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19 M. FF... ote, au nom et comme tuteur spécial de D, B...., enfant mineur ete, (comme dans la formnle précédente),
20 M, QG... ete, au nom et comme tuteur spécial de E, B....., enfant mineur, ete, (comme dans la formule précédente),
Lesdits mineurs D, B.... et D, B.... étant aussi héritiers chacun pour un tiers dans les successions desdits feus sieur et dame C, B......, ainsi qu'il appert par lesdites déclurations de leurs décès, ete.,
De se trouver, les présents jour et heure, en l'étude dudit notaire soussigné, pour concourir et assister à l'ouverture du procèsverbal de compte et partage des successions desdits sieur et dame OC, B....,à l'effet duquel les parties ci-dessus mentionnées ont été renvoyées devant le notaire soussigné, en vertu d'un jugement interlocutoire rendu en la Cour supérieure du district de......,dansune cause mue devant ladite Cour et portant le te , Où ledit A, B..... est demandeur contre lesdits sieurs F...... & G......, ès-qualités, défendeurs ;
Qu'au moyen de la même sommation, le comparant, par l'entremise dudit huissier, à fait savoir auxdits défendeurs, F...... et G..., que, faute par eux do comparaître aux lieu, jour et heure susdits, il serait contre eux donné défuut, et procédé, tant en leur absence qu’en leur présence, auxdites opéra-
tions ; copies desquels jugement interlocu- |
toire et sommation sont annexées aux présentes,.
Et le comparant a requis le notaire sous- |
signé de lui donner acte de ses comparution
et dires, et défaut contre les susnommés, |
s'ils ne comparaissent pas ; comme aussi de procéder, tant en leur absence qu’en leur présence, auxdites opérations, et d'ouvrir dès à présent le procès-verbal du compte et partage des successions desdits feus sieur et dame C. B.....
Et le comparant à signé après lecture faite,
Et attendu qu’il est... heures sonnées, et que lesdits sieurs F...... et G...... ne sont point comparus, ni personne pour eux, le notaire soussigné a donné défaut contre eux,
a pris acte des comparution, dires et requi- |
sitions du comparant, M. A. B...... , eta ou- | and requisitions of theappearer, Mr. A. B..., | and hath, athis request, opened the present
| account and partition of the successions of
vert à sa requête le présent compte et partage des successions de feus lesdits sieur et dame C. B..….... ,
Dont acte, etc.
(Signatures).
Si les personnes assignées ne comparaissent pas, on continue ainsi :
19 Mr. PF... ete,, in the name of and as special tutor of D, B...., « minor, ete,, (aa in the preceding form).
20Mr.@... ,ete., in the name of and ns special tutor to k, B...., a minor, ete,, (as in the preceding form).
The said minors D, B.....and E,B....being also heirs, each for one-third in the succession of the said late Mr, and Mrs, O.B....., ns appears by the said declarations of their decease,
To appear, at this present date and hour, in the office of the said undersigned notary, in order to be present at the opening of the procès-verbal of the account a..4 partition of the successions of the said late Mr. and Mrs, C, B...., for which purposes the parties above mentioned have been ordered thus to appear before the said undersigned notary, by virtue of an interlocutory judgment rondered by the Superior Court of the district of... sin a cause brought before the said Court, under N°....,bythe said À.B...., plaintiff, against the said Messrs, F...... and G......, ds-qualités, defendants ;
That, by the same summons, the appearer, through the ministry of the said bailiff, gave notice tothe said defendants, F..... and G....., that, in default by them to appear at the place, day and hour above mentioned, the said notary shall proceed in their
| absence, as if they were present, to the said operations ; copies of which interlocutory judgment and summons are annexed to these presents,
And the appeared hath requested the undersigned notary to take act of his presence and declarations, and also of the default and absence of the other parties above named, if they do not appear ; and also to proceed, as well in their absenceas in their presence, to : thesaid operations, and to the opening forthwith of the procès-verbal of the account and | partition of the successions of the late Mr. and Mrs. ©. B......….
And the appearer hath signed after due reading..
And whereas it is now... o’elock, and the said Messrs. F.... and G.... have not | appeared, nor any person for them, the undersigned notary hath taken act of their default, as also of the presence, declarations
the said late Mr. and Mrs. C. B......
Done and passed....….., ete.
(Signatures).
Si les copartageants sommés comparaissent, au lieu de ces mots : Et attendu, etc., on dit :
Et, à l'instant, sont comparus M. F.....etc And, atthe same time, came and appeared et M. G...... etc. Mr. F......,etc., and Mr. G......, etc.,
Lesquels ont dit qu’ils comparaissent pour Who declared that they appear hereto in satisfaire à la sommation ci-dessus énoncée, | compliance with the summons above men. et qu’ils ne s’opposent point à ce que le pro- | tioned, and that they do not object to the cès-verbal du compte et partage dont il | immediate opening of the. procés-verbal of s’agit soit ouvert dès à présént, se réservant | the account and partition in question, de faire valoir leurs droits et prétentions | reserving the right of enforcing their rights dans le cours des opérations, et d’en prendre | and pretentions, in the course of the said communication, pour les approuver ou con- | operations, ànd of taking communication tester avant qu’elles soient homologuées ; et | thereof for the purpose of approving or les comparants ont signé, après lecture faite. | contesting the same before their homologation ; (Signatures). And the appearers have signed, after due reading.
(Signatures), En conséquence, le notaire soussigné a Wherefore, the undersigned notary hath ouvert le présent procès-verbal de compte | openeï the procès-verbal of the said account et partage, et déclaré aux comparants qu’il | and partition, and declared to the parties va procéder aux opérations ci-dessus énon- | hereto that he will forthwith proceed to the céer,, pour lesquelles il a été commis en vertu | operations above mentioned, for which he
du jugement interlocutoire précité. has been commississioned by virtue of the \ above cited interlocutory judgment.
Dont acte, etc. | Done and passed, etc.
(Signatures). | (Signatures).
812.—Etat liquidatif des comptes, rapports, masses et prélèvements,
Après que les meubles et immeubles ont été estimés, et vendus, s’il y a lieu, le tribunal peut renvoyer les parties devant un notaire dont elles conviennent, ou qui est nommé d’office si elles ne s'accordent pas sur le choix. — On procède devant ce notaire aux comptes que les parties peuvent se devoir, à la formation de la masse générale, à la composition des lots et au fournissement à faire à chacun des copartageants, — Chaque cohéritier fait rapport À la masse des dons qui lui ont été faits et des sommes dont il est débiteur. — Après ces prélèvements il est gross é, sur ce qui reste dans la masse, à la composition des lots. — Les lots sont faits par un
es cohéritiers, si l’on peut convenir du choix et s’il accepte la charge; dans le cas contraire, les lots sont faits ar un expert désigné par le tribunal.— Ces lots ainsi faits sont tirés au sort, — Avant de procéder au tirage des lots, chaque copartageant est admis à proposer sa récliamation contre leur formation.—$i, dans les opérations renvoyées devant un notaire, il s'élève des contestations, il doit dresecr procès-verbal des difficultés et des dires respectifs des parties, et les soumettre pour décision au tribunal qui l’a commis. (W. C. civ., art. 699 et suiv.).
Si la demande est en compte et partage, la composition des lots n’est faite qu'après qu’il a été procédé aux comptes, rapports, formation de la masse et prélèvements par un praticien nommée rt parties ou par le tribunal, et dont le rapport doit être homologué. (VW. C. de pro. crv., art. .
Dans cette procédure pour compte et partage, les experts nommés au début per le tribunal, ne font que constater si les immeubles peuvent commodément se partager et ils en établissent la valeur. — La Co ROMRION des lots est faite à une phase subséguente de la procédure, par un des copartageants, si les intéressés s'accordent sur le choix; dans le cas contraire, c’est un expert ou un praticien nommé par le tribunal, qui les fait. Cette dernière méthode est suivie lorsqu'il y a des mineurs intéressés dans l’opération.
Quelquefois c’est le notaire commis aux opérations du compte et partage qui est en même temps
chargé de composer les lots.—Mais il nous paraît plus conforme aux textes de loi cités cidessus que cette fonction soit confiée à un expert ou praticien spécialement nommé pour cet objet par le tribunal.
L’étut liquidatif des comptes, rapports, masses et prélèvements est fait par le notaire commis aux opérations du compte et partage, seul et hors la présence des parties, sous la forme d’un second procès-verbal, qu’il inscrit à la suite du procès-verbal d'ouverture.
Dans cet état on expose d’abord les faits qui peuvent en faciliter l'intelligence. On procède ensuite aux opérations qui peuvent se diviser comme suit :
19° Les comptes de ceux qui ont administré en tout ou en partie les biens soumis au partage; 20 Le détail des rapports dûs par les copartageants ; 30 La masse activs; 40 Le détail des prélèvements ; 60 Celui des dettes et charges ;
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60 La détermination des montants à extraire de la masse active pour acquitter les prélèvements dettes et charges. S'il y a des mineurs, des interdits ou des absents, on ne peut affecter à ce objet que les sommes d'argent et les créances mobilières et liquides.
7o L'état de la balance à partager et de la quote-part de chacun des copartageants dans ce reliquât.
Cet état peut être rédigé dans la forme suivante :
Et le... etc. And on the... day of....., etc.
En conséquence du procès-verbal qui pré- In consequence of the preceding procèscède et du jugement interlocutoire qui y est | verbal and of the interlocutory judgment énoncé. 1 above cited, the statement and establish-
Il a été procédé par le notaire soussigné, | ment of accounts, returns, masses and preà l'établissement des comptes, rapports, | takings, (prélèvements), relating to the sucmasses et prélèvements relatifs aux succes- | cessions of the said late Mr. and Mrs. C. sions desdits feus sieur et dame C. B....….. en | B...... has been proceeded to in manner la manière suivante : following :
OBSERVATIONS PRELIMINAIRES
10— Décès d M. et madame O0. B...….
PRELIMINARY REMARKS
19 Decease of Mr. and Mrs. C. B...……
M. et madame C. B....…. étaient mariés Mr. and Mrs. C. B....…. were married in sous le régime de la communauté de biens, | community of property, according to their aux termes de leur contrat de mariage reçu | marriage contract, executed on the......, etc. le... etc.
Madame C. B....…. est décédée ab intestat, Mrs. C. B.... died intestate on the..…., and le... et M. C. B...... , v’ayant pas fait inven- | Mr. C. B...., not having taken an inventory, taire, leur communauté s’est continuée jus- | their community was continued to his
qu'au décès de ce dernier, qui est arrivé | decease, which occurred on the... 164;
29 Tutor appointed to the minors.—Disposal of their revenues.
Dès après ce décès, ledit A. B...... futélu At the decease of his said father, Mr. A. tuteur de ses frères, lesdits mineurs D. B..... | B..... was appointed tutor to his brothers, et E. B..... ; il administra, tant pour lui | the said minors D. B....… and E. B....…. ; he que pour eux, les biens des successions de | administered for himself and for them, the ses père et mère, et employa la totalité des | property of the successions of their deceased quotes parts desdits mineurs dans les reve- | father and mother, and he disposed of the aus des biens communs à leur subsistance | totality of the respective shares of the said et à leur éducation, ainsi qu’il appert au | minors in the revenue of the common procompte de tutelle provisoire qu’il a rendu | perty, for their maintainance and education, deson administration, le... , devant Me.....,|as appears by the provisional account notaire, Le présent compte et partage ne | rendered by him of his said administration, s'appliquera donc qu'aux biens et capitaux | on the... , before..……, notary. The present dépendant des successions de feus M. et | account and partition will therefore only Madame C. B...... apply to the property and capital amounts
proceeding from the successions of the late Mr. and Mrs. OC. B....….
20—Tutelle des mineurs.— Emploi de leurs revenus. ;
30 — Prélèvement de À. B...…. 3° Pretakings (prélèvements) of Mr. À. B....
Par son testament solennel, reçu le... F By his last will and testament, executed par... ete, M, C. B..... légua, à titre de legs | in authentic form on the... , before particulier, audit A. B..., une somme de | etc., Mr. ©. B..... bequeathed, as a particular cinq cents piastres, à prendre sur ses plus | legacy, to the said A. B....., a sum of five clairs et apparents biens, à l’époque de son | hundred dollars to be taken from his most décès ; et il institua ses trois enfants sus- | available assets at the date of his decease; nommés ses légataires universels pour le | and he instituted his three children above surplus de ses biens, à la charge de payer | named his universal legatees for the residue ses dettes et frais funéraires. of the property, on condition of paying his
debts and funeral expenses.
40 — Inventaire et vente mobilière.
L’inventaire et la vente mobilière desdites communauté et successions furent faits par un même acte le... et jours subséquents, par Me... notaire ;
Le produit de cette vente, déduction faite des frais, s’est élevé à la somme de mille piastres, que ledit A. B..... a perçue intégralement et qu’il a encore en mains ;
50— Avoir mobilier constaté par l'inventaire,
Il est constaté dans ledit inventaire que l’avoir mobilier desdites communauté et successions consistaient, outre le produit de la dite vente mobilière :
19 En une somme de deux mille piastres en argent comptant et en dépôts en banque, actuellement en la possession dudit A. B....
20 En une somme fe mille piastres due par M. H...., etc, en vertu d’un acte d’obligation etc ;
3° En une somme de deux mille piastres due par M. I... etc, comme balance du prix stipulé en un acte de vente passé, etc.
60 — Passif constaté par l'inventaire.
Ledit inventaire établit que le passif des dites communauté et successions, comprenant les dettes passives, frais funéraires, d'inventaire etc, s'élève à lasomme de deux mille piastres.
70 — Don sujet à rapport.
Ledit A. B...... a reçu par donation en avancement d’hoirie de ses père et mère, une somme de mille piastres, aux termes de son contrat de mariags reçu le... etc,
80 —Immeubles.
Les immeubles dépendant desdites communauté et successions sont désignés comme suit audit inventaire :
19 Un lot situé en la ville de...
de la contenance de...., portant le numéro... du cadastre officiel de ladite ville... ; avec une maison et autres bâtiments dessus construits ;
20 Une terre située dans la parvisse de...
au rang de... , de la contenance de... , por: tant le numéro... du cadastre officiel de la dite paroisse ; avec maison, granges, étables, écuries, etc., dessus construites ;
)rue......, |
30 Une autre terre située dans ladite pa- |
roisse de......, au rang de... , de la conte-
49 Inventorïy and sale of moveables.
The inventory and moveable sale of the said community and successions were made by one and the same deed, on the..…....., and subsequent days, by.….., notary;
The proceeds of said sale, deducting costs, amounted to the sum of one thousand dollars, which the said A. B.... has entirely collected and has now in hand,
5° Moveable assets, as established by the inventory.
It is established by the said inventory that the moveable assets of the said commu. nity and succession consist, besides the proceeds of said moveable sale :
1° Of a sum of two thousand dollars in cash and bank deposits, sotually in the possession of the said À. B...
20 Of a sum of one thousand dollars due by Mr. H....., etc., by virtue of a deed of obligation, ete.; ;
‘8° Ofa sum of two thousand dollars due by Mr. T..., as balance of the Jhyis stipulated in a decd of sale passed.…..., ete.
6° Liabilities established by the inventory.
It is established by the said inventory that the liabilities of the said community and successions, including debts passive, funeral expenses, cost of inventory, etc.
amount to the sum of two thousand dollars;
7° Donation subject to return.
The said A. B..... received as a donation, en avancement d’hoirie, from his said father and mother, a sum of one thousand dollars, by virtue of his marriage contract, executed, etc. ;
89 Real estate.
The real estate belonging to the said conmunity and successions is described as follows in the said inventory :
1'A lot situate in the town of... On...
street, containing... and bearing nnmber Ftto re of the official cadastre of the said town, with a house and other buildings thereon erected ;
20 A farm situate in the parish of... in the... range, containing... , and bearing number... of the official cadastre of the said parish, with a house, barns, stables,
| etc., thereon erected ;
8° Another farm situate in the said parish, in the... range, containing...., and bearing
nance de......, portant le numéro... dudit | number... of the official cadastre of the cadastre, avec maison, granges, étables etc, | said parish, with a house, barns, stables,
dessus construites,
etc., thereon PEN]
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90 — Provocation au compte et partage.
Par un bref de sommation émané de la Cour supérieure du district de..…..., le... 4 signifié auxdits MM. F......, ete., en leurs qualités de tuteurs particuliers nommés auxdits mineurs D. B..... et E. B...., pour les représenter au présent compte et partage, ledit À. B.... a provoqué ces derniers au compte et partage desdites communautés et successions.
109 — Nomination des experts.
A la suite de cette sommation, ladite Cour nomma MM... comme experts pour évaluer les immeubles susdécrits et constater s'ils peuvent commodément se partager.
[] 119 —Ævaluation des immeubles.
90 Demand of an account and partition.
By a writ of summons issued by the Superior Court of the district of... , on the... , Auly signified to the said Messrs.
Hire , etc, and G...…. , etc., as special tutors to the said minors D. B …. , and E.
Be , to represent them at the present account and partition, the said A. B...…..
demanded of them an account and partition of the said community and suecessions.
100 Appointment of experts.
Subsequently to the said summous, the said Court appointed Messrs....… as experts for the purpose of valuing'the real estate above described and of establishing whether the same can be conveniently divided.
11° Valuation of real estate.
Par leur rapport fait en brevet le... , de- By their report executed, en brevét, on
vant le notaire soussigné, lesdits experts ont déclaré qu’ils sont d'opinion que lesdits immeubles peuvent commodément se partager et qu’ils les ont évalués comme suit :
Celui en premier lieu désigné à la somme de quatre mille piastres et les deux autres à cinq mille piastres chacun.
COMPTE DE L'ADMINISTRATION DE M. À. B
Recette.
Elle se compose du produit de la verte mobilière faite lors de l’inventaire, mille piastres.............. $ 1,000
Et des argents comptant et dépôts en banque trouvés dans le cours de l’inventaire, comme susdic, deux mille piastres........,....... +. 2,000
Total : trois mille piastres..…. $ 3,000
Dépense.
Elle se compose du coût des grosses réparations faites aux immeubles, payé par M. A. B.... pendant son administration, cinq cents piastres RTE TELETE AIT
Balance en mains de M. A. B....….
deux mille cinq cents piatres..…… @ 2,500
the... , before the undersigned notary, the said experts have declared that, in their opinion, the said real estate can be conveniently divided and that they have valued the same as follows :
The property firstly described at the sum of four thousand dollars, and the two other properties at the sum of five thousand dollars each.
CHAPTER FIRST, ACCOUNT OF MR. A. B..... ?S ADMINISTRATION
Receipts.
They are composed of the proceeds of the moveable sale made with and by the same deed as the inventory, one thousand dollars.
And of the cash on hand and bank deposits found during the operations of the said inventory, amounting to two thousand DONS SN ibesnreetanninnmiernene
Total : three thousand dollars. 83,000
Expenditure.
It consists of the costs of greater repairs, grosses réparations, to the said real estate and paid for by Mr. A. B..... during his administration, five hundred dollars.. $ 509
Balance in hand of Mr. A. B..., two thousand five hundred dollars... 82,500
MASSE ACTIVE
Elle se compose :
1° Du reliquat du compte de l’administration de M. À. B..... , Cidessus établi à deux mille cinq cents piastres....…. .,,......, se.
2 Du montant de l'obligation précitée consentie par M. H...... à feu M. C.B...... , mille piastres.....…..
3° De la balance encore due par M. I... sur le prix de vente stipulé en l’acte de vente à lui consenti par feu M. C. B...…. , le etc, deux mille piastres..….
4 Du montant de l'évaluation des immeubles telle qu’établie par le rapport précité des experts, savoir :
L'évaluation de l’immeuble ci-dessus en premier lieu désigné, quatre mille piastres.........,............
Celle de l’immeuble en second lieu désigné, cinq mille piastres….
Et celle de l’immeuble en troisième lieu désignée, cinq mille piastres
Total de la masse active, dix-neuf mille cinq cents piastres............
PRÉLÈVEMENTS
Il doit être prélevé sur la masse, au profit du mineur D. B...., la somme de mille piastres pour l’égaler audit A. B.... , qui fait rapport à la masse, en moins prenant, de pareille somme pour son don en avancement d’hoirie ci-dessus
énoncé... TES srsssses 81,000
Il doit être aussi prélevé sur la masse au profit dudit mineur E. B.... , pareille somme de mille piastres pour l’égaler audit A. B...,
MASS ACTIVE
It is composed :
1° Of the balance of the account of Mr. A. B.’s..... administration above established at two thousand five hundred dollars... .........
2° Of the amount of the obligation above cited, consented by Mr.
H..... in favor of the late Mr. C.
B....., one thousand dollars...
8°0fthe balance still due by Mr.
Lire on the price stipulated in the deed of sale to him granted, onthe....,by the late Mr. C. B....., two thousand dollars.................
40 Of the amount of the valuation cf the real estate, as established by the above cited report of the said expert, to wit :
Valuation ofthe property above firstly described, four thousand dollars .........,.......,,.,
That of the property above secondly described, five thousand dollars ..............,...,..
That of the property above thirdly described, five thousand dollars 4,
Total : nineteen thousand five bundred dollars............…, a
PRETAKINGS (PRÉLÈVEMENTS).
From the said mass, a sum of one thousand dollars must | _ be pretaken for the benefit | of the said minor D. B..... ; in order to equalize his portion with that of the | said A. B..... , Who has | returned to the said mass, | en moins prenant, a like sum,representing his above | mentioned donation en avancement d'hoirie, one thousand dollars... 81,000 | À ‘similar sum of one thousand dollars must also be pretaken from the said mass, for the benefit of the minor E. B..... , in order to
above
MENTS
Masse active reportée...
Prélèvements reportés.…....... 81,000
en raison dudit don en avancement d’hoirie..…...…..
Il doit être, en outre, prélevé sur la masse, au profit du dit À, B...... , une somme de cinq cents piastres, pour le legs de pareille somme que feu M. OC. B...... lui a fait, par préciput et hors part, suivantson testament précité NT Tee te
Total des prélèvements, deux mille cinq cents piastres…
ÉTAT DES DETTES ET OHARGES
Les dettes et charges consistent en la somme de deux mille piastres, montant du passif constaté par l'inventaire précité...
Total des prélèvements, dettes et charges, quatre mille cinq cents piastres..
Balance à partager, quinze mille piastres..…….. dinar si
Dont le tiers pour chacun des héritiers est cinq mille DIRSOTON MR Tin lisetenireset
PASSIF A SOLDER
Il se compose :
1° Des prélèvements dus aux Co-partageants respectivement, dont le total est cidessus établi à la somme de Nix mille cinq cents pias- PB Lise
2 Des dettes et charges s’élevant à deux mille piastres
Total : quatre mille cinq cents piastres.......…. NT
1,000 that of the said A. B....….
#19,500 | Mass active, carried forward
equalize his portion with
in consequence of the said donation en avancement d'hoirie, one thousand AOLATB ir esianreitrenitte etre A further sum offive hundred dollars must also be pre:
taken from the said mass for the benefit of the said A. B....., representing the | bequest of a like sum to him made by Mr. C. B...., par préciput et hors part,
500 according to the late Mr.
C. B.'s..... last will and testament above cited, five hundred dollars.............….
Total : two thousand
ail
Pretakings, carried forward. 81,000
five hundred dollars. 82,500
STATEMENT OF DEBTS AND CHARGES
The debts and charges consist of a sum of two thousand dollars, being the amount of liabilities established in the said inventory, two thousand dollars.......….....….
Total pretakings, debts and charges, four thousand five
Balance to be divided, fifteen thousand dollars ...........….
One third whereof, belonging to each of the said heirs, amounts to five thousand AC Co) DE TR On TE RNEES
LIABILITIES,
They consist of :
|10The pretakings (prélèvements) due to the copartitioners respectively, amounting in full, as above established, to the sum of two thousand five hundred
dollars … tot 29 The debts and: “Charges 2,000 amounting to two thousand' dollars .,..., ee soso
Total : four thousand five hundred dollars..........……..
hundred dollars.............…..
Total du passif à solder, reporté:
Pour solder ce passif, il
devra être laissé entre les mains de M. A. les sommes et créances suivantes, comprises dans la masse active ci-dessus établie, à la charge par lui d’acquitter et payer lesdits prélèvements, dettes et charges, savoir :
1° La somme de deux mille cinq cents piastres, formant lereliquat du compte d’administration dudit M.
o Mess conocvoseossee sosseossesee
20 La balance de deux mille piastres encore due par M.
HA REA , Sur le prix de la vente que lui consentit feu M. C. B..... PA LAURE , ete...
RELIQUAT A PARTAGYR.
Ce reliquat s'élève, comme il est dit plus haut, à la somme de quinze mille piastres, dont un tiers, se montant à cinq mille piastres, pour chacun des co-partageants.
Ce reliquat à partager sera composé de ce qui reste dans la masse active sus-établie, déduction faite des deux sommes qui en sont extraites, comme susdit, pour acquitter le passif, savoir :
1° La somme de mille pias-
tres due par M.H..... , par
son obligation plus haut dé-
GMT ave ie ore 8
29 L’immeuble ci-dessus en premier lieu désigné, évalué à quatre mille piastres.
3° L’immeuble ci-dessus en second lieu désigné, évalué à cinq mille piastres..…....…
49 L’immeuble ci-dessus en :
troisième lieu désigné, évalué à cinq mille piastres…
Total des biens à partager :
quinze mille piastres.....….
étude à....:. 5 les , ete.,
Etila signé après lecture faite.
(Signature).
Arrêté par le notaire soussigné, en son |
Total liabilities, brought forward :
COCO ER EEEETEEC ENT EEE
will retain in hand and at his disposal the
FHoHowiR sums and claims
| comprised in the mass active above established, on condition that he shall acquit and pay thesaid pretakings,debts | and charges to wit :
| | 19 The sum of two thousand
five hundred dollars, being tho balance due by the said Mr. A. B..… on the ac- | countofhisadministration, | 2° The balance of two thou- | Sand dollars still due by | on the price stipulated in the deed of sale to him granted by the late Mr. C. Bon the...
etc. ART TUE
BAJ.ANCE TO BE DIVIDED
'L:s belance amounts, as abuve «vated, to the sum of fifteen thousand dollars...
to bedivided in three equal shares of five thousand dollars between the copartitioners.
This balonce thus to be divided shall be composed of : what remains in the mass
active above established, less
the two amounts extracted | therefrom, as aforesaid, to | acquit the liabilities, to wit :
| 19 The sum of one thousand dollars due by Mr. H....… ‘
on his obligation above
mentioned................s... 8
2° The property abovefirstly described and valued at four thousand dollars..…… 8° The property above 8econdly described and valued at five thousand dollars
4° The property above thirdly described and valued at five thousand dollars.
| Total assets to be divided ; fifteen thousand dollars...
| his office, at... , on the...
above established... 82,5
He
Completed by the undersigned notary, in , ete., And he hath signed after ‘due reading.
(Signature).
igned notary in due reading:
(Signature):
FORMUIAIRE
Lorsque l'inventaire et la Li Lisaaie et partage ont lieu après les délais prescrits par la loi, il
faut y tenir compte des fruits e
revenus afin de les affecter à qui de droit dans l'état liquidatif. On
procède alors sur deux colonnes, dont l’une attribuée aux fonds et l’autre aux fruits, comme suit:
MASSE ACTIVE : FONDS |REVENUS | MASS ACTIVE : | CAPITAL|REVENUE Elle se compose: — — | It is composed of: | — — 1° Du reliquât du compte | 19 The balance of the acd'administration de count of M.A.B...’sad- M. A. B....., s'élevant! :_ ministration, amount: | en fonds à... 8250000 | ing in capitalto...…..| #2500,00! | En:fruits à... | LL | In revenue, to .....…. AREA ANT ES ss 20 Du montant de l’obli-| 20 The obligation of Mr.| | gation consentie par H....., capital cer 100000. M. H...…, à feu M. C. | Revenue 1! | 1...
B....., en fonds...) 100000 | | | En fruits .............., | «al | 3° De la balance encore | 3°The balance due by due par M. I... sur) Mr. I....…, on price of son prix de vente, etc. ,| | | sale from the late Mr. en fonds... || 200000 C. B....., capital 2000100 En fruits... Revente issus 2 loss 49 Montant de l’évalua- 49 The amount of valuation des ‘immeubles, tion ofthe real estate, etc. : etc. :
Celui en premier | | The property firstly | lieu désignée …......... 4000100 described, etc., capital| 400000 Fruits et revenus re- | Revenue.......… UT | cueillis sur cet immeu- | | ble... RO ARE CENT RE e) PTTINTE Celui en second lie | The property second- AÉéSIgNÉe se sonssese 5000,00 | ly described, capital... Fruits etrevenus,ete.| | |... Revenue....…. NE CITR Celui en troisième The property thirdly lieu désignée... 500000 described, etc., capital Fruits etrevenus,etc. Revenue..............…. Total de la masseactive : Total mass active : En fonds ................... 819500 00 Capital
En fruits et revenus... | |
Revenue... Lie)
Ainsi de suite pour toutes les opérations du compte et partage, comme de l'inventaire en retard des délais, en attribuant au capital les fruits et revenus accrus avant le décès, et au revenu ceux qui 8e
sont accrus subséquemment.
313.—Procès-verbal de comparution, lorsque les parties ont pris lecture de l'état liquidatif dressé par le notaire, et déclarent n'avoir rien à y
opposer.
Et le...…., ete., Par-devant Me... , ete.,
Ont comparu : (noms, qualités et résidences |
des parties, comme ci-dessus, formule n° 309).
Lesquels, après avoir pris lecture de l’état | liquidatif des comptes, rapports, masses et | prélèvements relatifs à la communauté et |
aux successions de feus sieur et dame C.
B......, et dressé par le notaire soussigné, ont déclaré n’avoir rien à y opposer et consentir à l’adopter, comme bâse du partage desdites communauté et successions ; ledit
état, dument signé, étant demeuré ci-annexée, . à
| And on the... , ete.
Came’and appeared : (names, qualities and residences of-the parties, as in form n° 309).
Who, after having taken reading of the statement of accounts, reports, masses and pretakings (prélèvements), relating to the community and successions of the late Mr.
and Mrs. C. B....., as prepared by the undersigned notary, have declared that they have no objection thereto and that they consent to adopt the same as a basis for the partition of the said community and suc- { cessions ; which said statement, duly signed, remains hereto armexed.
En conséquence, et pour donner plein effet aux dispositions établies dans ledit état liquidatif, MM. F...... , ŸSqualités, ont présentement fait remise à M.
A. B... et l’ont acquitté de la somme de deux mille cinq cents piastres dont il est reliquataire aux termes du compte de son administration des biens desdites communauté et successions, et lui donnent plein pouvoir de percevoir etretirer de M. I..., dénomméaudit état liquidatif, la balance de deux mille piastres restant encore due sur le prix de vente stipulé en l’acte de vente que lui consentit feu M. OC. B...... , 16... , etc. Le tout à la condition expresse que M. A. B...….
se charge de payer et acquitter les dettes et charges desdites communauté et successions, qu’il tienne ses co-partageants quittes de toute contribution au paiement du prélèvement qui lui est attribué audit état liquidatif, et qu’il demeure chargé envers eux de leurs prélèvements respectifs, s’élevant à mille piastres chacun, aux termes du dit état liquidatif.
Consequently, and in order to give full effect to the provisions stipulated in the said statement, Messrs. F....…. and G ès-qualités, hereby release Mr: A... from his liability of two thousand five hundred dollars due by him as the balance of the account of his administration of the property and affairs of the said community and successions, and they moreover give him full power to collect and receive from Mr.
, one of the debtors named jn the said statement, the balance of two thousand dollars still remaining due on the price stipulated in a deed of sale to him granted by the late Mr. C. B..... , on the ete., the whole on the express condition that Mr. A. B..... be bound and obliged to pay and acquit the debts and charges of thesaid community and successions, also to release and acquit his co-partitioners of all and any contribution to the payment of the pretakings to him allotted in the said statement, and that he remain liable towards them for their respective pretakings which amount to the sum of one thousand dollars each,
| according to the said statement.
Lorsque les co-partageants sont tous majeurs et qu’ils s'accordent sur Le choix de l’un d'entre eux
pour faire les lots, on continue comme suit :
Et les co-partageants s'étant accordés sur le choix de M , l’un d’entre eux, pour faire les lots, le notaire soussignée leur en a donné acte.
Fait et passé, etc. ; et les comparants ont signée avec le dit notaire, après lecture faite.
(Signatures).
met
Et les comparants, n’ayant pu s’accorder sur le choix de l’un d’entre eux pour faire les lots, le notaire soussigné, après leur avoir donné acte de tout ce que dessus, les a renvoyés devant l’honorable juge de la Cour supérieure du district de... pour voir nommer par lui un expert à l’effet de composer les dits lots.
Fait et passé, etc.
(Signatures).
And the co-partitioners having agreed on the choice of Mr..., one of them, to compose the lots, the undersigned notary hath to them granted act thereof.
Done and passed..…..… , ete.
And the appearers have signed with the said notary after due reading.
Lorsqu'au contraire les comparants, tous majeurs et usant de leurs droits, n’ont pu s’accorder, on
And the appearers not having agreed on the choice of one of them to compose the lots, the undersigned notary, after taking act of the premises, hath referred the parties to the Honorable Judge of the Superior Court of the district of... for the appoint ment of an expert to compose the said lots.
Done and passed...……. , ete.
s (Signatures).
Si, parmi les co-partageants, il y a des mineurs, des interdits, ou des absents, on met :
Et attendu que, parmi les copartageants, il y a des mineurs, (ou un interdit, ou un absent), le notaire soussigné a renvoyé les parties devant l’honorable juge de la Cour supérieure du district de... , Pour voir nommer par lui un expert pour composer les lots.
Fait et passé, etc.
(Signatures.)
And, whereas, some of the co-partitioners are minors (or interdicts, or absent) the undersigned notary hath referred the parties to the Honorable Judge of the Superior Court of the district of... for the appoint ment of an expert to compose the lots.
Done and passed, etc. .
Si, dans le cours des opérations, il s'élève entre les parties quelque contestation sur ce qui fait ln matière du partage, le notatre doit, conformément à l’art. 708 du OC. civ., dresser procès-verbal des dif
cultés et des dires respectifs des purties et les soumettre, pour décision, au tribunal qui l’a commis.
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igned with the
(Signat ures).
pu s’accorder, ON
ing agreed on o compose the y, after taking rred the parties f the Superior r the appoint e the said lots.
(Signatures) .
; on met :
-partitioners La Ebsent) the rred the parties f the Superio!
or the appoint e the lots.
(Signatures).
ce qui fait Nage! des qui l’a commis.
L'an mil huit cent... , ete.
Par-devant Me... , etc., cominis, etc.
Ont comparu : (noms, qualités et résidences des parties, comme ci-dessus. formule n° 309).
Lesquelles parties, n'ayant pu s’accorder sur plusieurs contestations qui se sont élevées entre elles au sujet des opérations du partage desdites communauté et .successions, renvoyées devant le notaire soussigné, ont exposé les difficultés qui les divisent, et leurs prétentions respectives, ainsi qu’il suit :
Premièrement, au sujet des comptes.
MM. F....… et G......, les tuteurs spéciaux des deux mineurs susnommés, ont prétendu que M. A. B......, durant l’administration qu’il a eue des biens desdites communauté et successions, x négligé de prendre, en temps utile, l'inscription hypothécaire d’un jugement rendu en faveur de feu M. C. B..., le....., par la Cour supérieure du district de...., contre M......, pour la sommede...…., etque celui-ci étant devenu insolvable,M. A.
Bit est responsable envers ses cohéritiers de la perte totale de cette créance résultant de sa négligence ; qu’en conséquence, il convient de porter au débit de M. A. B....…., dans le compte de sadite administration, la dite somme de... ;
Et lesdits MM. F...…. et G....…. ont signé après lecture faite.
(Signatures).
M. À. B..... , à répondu qu’il n’y a point eu négligence de sa part, parce qu’il ignorait que M... possédât des immeubles et
que, dans cette ignorance, il n’a pu prendre l'inscription en question ;
Et il a signé après lecture faite.
À. quoi MM. F...…. et G...... ont répliqué, | etc...
Et ils ont signé, après lecture faite.
(Signatures).
Secondement, au sujet des rapports, etc. -
Procès-verbal des diffloultés et dires des parties
On the...., day of......, etc,
Before...…., etc., committed...... , ete.,
Came and appeared : (names, qualities and residences of the parties, as in form 309).
Which said parties not having succeeded to agree on several contestations which have arisen between them respecting the operations of the partition of the said community and successions for which the said notary has been commissioned as aforesaid,
Have exposed the points upon which they disagree, together with their respective pretensions, in manner following :
First point, respecting the accounts.
Messrs. FF... and GG... , the special tutors to the said minors, pretend that Mr.
A. B.... , during his administration of the property and affairs of the said community and successions, has neglected to take at the proper time, the hypothécary inscription of a judgment rendered in favor of the late Mr. C. B....., on the... by the Superior Court of the district of... against Mr.
..…. for the sum of......, and that the latter having become insolvent, Mr. A. B..... is responsible to his co-heirs for the total loss of this claim resulting from his negligence ; that it is therefor proper that the said sum of. be charged to the debit of Mr. A. B..….
in the account of his said administration.
And the said Messrs. F. and G..... have signed after due reading.
(Signatures).
Mr. A. B...... answers that there has been no negligence on-his part, because he was not aware that Mr... possessed any real estate and that, on account of his ignorance of that fact, he was not in a position to take the said hypothecary inscription,
And he hath signed after due reading.
(Signature).
To all which Messrs. F...... and G...... relied..…… , ete.
And they have signed after due reading.
(Signatures).
Second point respecting the returns, etc.
la difi-
On expose ainsi méthodiquement.—dans le même ordre de matières que celui de l'état liquidatif dont il est question ci-dessus,—les difficultés survenues entre les parties, et leurs dires respectifs. Afin d'éviter la multiplicité des actes et des jugements, le notaire doit, autant que possible, réunir dans un seul procès-verbal toutes les contestations, de manière à ce qu’elles puissent être jugées en même temps.
Desquels comparutions et dires le notaire And the undersigned notary hath granted
soussigné a donné acte aux parties, pour être | act to the said parties of their presence and &oumis pour décision à l'honorable juge de | declarations, the whole to be submitted to
la Cour supérieure du district de... | the decision of the Honorable Judge of the Superior Court of the district of...
Dont acte, etc. Done and passed....…, etc.
(Signatures) (Signatures).
Lorsque les contestations ont 6t6 jugées liquidatif des comptes, rapports, musses, prêté munique ensutle cet élut aux parties, et dre le procès-verbal de com
, rution, précédé de l'état a ta Jugement réglant les difficultés soumises à la décision du t b
le notaire arrête définitivement la rédaction de l'état vements, elo,, conformément à ce qui a été jugé ; com- 886 à la suite du procès-verbal d'ouverture des opérations,
et il annexe une copie authentique du unal,
#15.—Procès-verbal de comparution, lorsque les contestations ayant été
jugées, le notaire communique aux
ies la rédaotion définitive de
ses opérations, conforme aux décisions du tribunal
L'an mil huit cent....., ete.
Par-devant Me , eto.,
Ont comparu : (noms, qualités et résidences des parties, comme ci-dessus, formule n° 309.)
Lesquels, après avoir pris communication et lecture de l’état liquidatif des comptes, rapports, masses et prélèvements relatifs à la communauté et aux successions de feus sieur et dame C. B....., dressé par le notaire soussigné, devant qui ces opérations ont été renvoyées ; et, après avoir pareillement pris communication et lecture du jugement de l’honorable juge de la Cour supérieure du district de... , en date du , règlant les difficultés et contestations survenues entre eux au sujet de ces opérations,
Ont déclaré consentir à ce qu’il soit passé outre à la continuation des opérations pour parvenir à l’entière confection du partage dont il s’agit,
L'état liquidatif ci-dessus énoncé ainsi qu’une copie authentique dudit jugement sont demeurés ci-annexés, après avoir été signés par les parties et ledit notaire.
Dont acte, etc.
(Signatures).
On the... day of...
| Came and appeured : (names, qualities and | r'esidences of the parties as in form 309).
| Who, after taking communication and reading of the statement of accounts, reports, masses and pretakings, relating to the community and successions of the late Mr. and Mrs. ©. B...., prepared by the undersigned notary, before whom the said operations have been referred; and after having also taken communication and read:
ing of the judgment of the Honorable Judge of the Superior Court of the district of...
dated on the..., settling the difficulties and contestations which have arisen between them in reference to the said operations,
Have declared that they agree that the
operations and proceedings required to | complete the partition in question be continued and brought to a final close.
The statement above mentioned and an authentic copy of the said judgment are hereto annexed after having been signed by the parties and the said notary.
Done and passed , ete,
(Signatures).
Si les parties condamnées sur les contestations survenues refusent ou négligent d’adhérer aux opérations dressées par le notaire en conformité des décisions du rh e, le poureuivant, ou tout aire co-partageant, fait faire sommation par huissier aux parties en éfaut, de 8e trouver aux jour et heure indiqués, en l'étude du notaire commis aux opérations du partage, pour y arrêter définitivement l’état liquidatif dressé par le dit notaire, des comptes, rapports, masses et prélèvements relatifs aux communauté el successions de feus sieur et dame O. B....., en vue du partage des biens qui en dépendent, les notifiant qu’il y sera procédé aux dites opérations en leur absence comme en leur présence.” En conséquence de cette sommation, le notaire dresse le procès-verbal qui suit:
#16.—Procès-verbal de comparution et dires après sommation aux se trouver en l'étude du notaire ided y arrêter l’état liqu comptes, rapports, masses et prélèvements
arties de atif des
And on the day of...
Came and appeared :
Mr. A. B..... , etc., named, qualified and domiciled in the preceding procès-verbal ;
jour de...
Par-devant Me...
A comparu : M. A. B......, etc., dénommé, qualif6, et domicilié au procès-verbal qui précède ;
Lequel a déclaré que les contestations qui s'étaient élevées entre lui et ses copartageants dénommés et qualifiés au procèsverbal susdit, ayant été jugés par... , ete., | il a, par exploit de... , huissier de la Cour supérieure dudit district de , domicilié à... en date du....., fait sommer MM. F....., ete., et G...... , etc., tuteurs spéciaux, etc., (comme ci-dessus formule n° 309) de se trou-
Who hath declared that the contestation which had arisen between him and his co-partitioners named and qualified in the said procès-verbal having been adjudicated upon and settled by... , etc., he hath, bya summons duly served and signified on the... , D a bailiff of the Superior Court of the district of...., domiciled at. | caused Messrs. F.... and G...., ete., speti
ion de l'état jugé ; comy opérations, nentique du
ayant été tive de
qualities « nd "m 309).
ication and accounts, re:
, relating to 18 of the late ared by the hom the said d: and after tion and read:
norable Judge district of...
lificulties and risen between operations, pat that the g required to nestion be con:
1 close.
ntioned and ai judgment are » been signed by ary:.
(Signatures).
t d'adhérer aux de, ou tout quon ouver aux jour M ter définitivemen ents relatifs aur biens qui en épen-
} en leur présence.
arties de ner datif des
.…, Qt.
FA d sd ualified an Drovès-ve rbal ;
testation the en d bis
ver, aujourd’hui, à l’heure présente, en l'étude du notaire soussigné, pour y voir arrêter définitivement l'Etat liquidatif des comptes, rapports, masses et prélèvements relatifs À la cominunauté et aux successions de feu sieur et dame ©. B....., etc., et drensés par le dit notaire soussigné, devant qui les opérations avaient été renvoyées.
Que, par le même exploit, les susnommés ont été notifiés que, faute par eux de se trouver présents aux jour, heure et lieu indiqués, l’état susmentionné serait arrêté en leur absence, comme s'ils étaient présents, pour être ensuite procédé aux autres opérations du partage ; l'original duquel exploit est annexé aux présentes.
Et le dit M. A. B...... ayant de nouveau pris communication et lecture de l’état liquidatif des comptes, rapports, masses et prélèvements relatifsaux dites communauté et successions, dressée comme susdit par le dit notaire, il a requis qu’il en soit pareillement donné communication et lecture aux autres Cco-partageants, s’ils comparaissent, ou à celui d’entre eux qui comparaîtra, et que cet état soit arrêté définitivement tant en l’absence qu’en la présence des autres parties, pour être ensuite procédé aux autres opérations du partage,
(Signature).
Est aussi comparu le dit M. F......, ès- | qualité; lequel après avoir pareillement | pris communication et lecture de l’état liquidatif dont il s’agit, a déclaré qu’il ne s'oppose point à ce que cet état soit définitivement arrêté, et À ce qu’il soit ensuite procédé aux autres opérations du partage ; et a signé après lecture faite.
(Signature).
tutors, ete., (as in form n° 309) to be called and summoned to appear on this date, and at this hour, at the office of the undersigned notary, for the purposeofcompleting and definitively closing the statement of accounts, returns, masses and pretakings relating to the community and successions of the late Mr. and Mrs. C, B..... , otc., prepared by the said undersigned notary, to whom these operations have been referred and intrusted,
That, by the same summons, the said parties where notified that, in default by them of being present, on the day and at the hour and place indicated, the said statement would be completed and closed in their absence, as if they were present, in order further to proceed to the subsequent operations of the said partition ; a certificate of the signification of which said summons is hereto annexed,
And the said Mr, A. B..... , having anew taken communication and reading of the statement of accounts, returns, masses and pretakings relating to the said community and successions, prepared as aforesaid by the said notary, à
Hath requested that communication and reading thereof be also given to the other co-partitioners, if they hereto appear, or to any one of them who will hereto appear, and that the said statement be completed and definitely closed, as well in the absence as in the presence of the other parties, in order that the subsequent operations of the
| said partition may be proceeded with.
Et il a signé, après lecture faite, |
And he hath signed after due reading.
(Signature).
Also came and appeared the said Mr.
F......, ês-qualité, who after having in like manner taken communication and reading of the said statement, hath declared that he objects not to the definite closing thereof, and that he is ready to proceed to the subsequent operations of the said partition.
And he hath signed with the said notary.
Si l’une des parties ne comparaît pas, on ajoute:
Et, attendu qu’il est... heures sonnées, tt que M. G...... , ete., n’est point comparu, ni personne pour lui, le notaire soussigné a donné acte aux parties présentes de leur tomparution, dires et requisitions, défaut tontre M, G...... , non-comparant, et a arrêté définitivement l’état liquidatif des comptes, rapports, masses et prélèvements par lui dressé pour parvenir au partage de la comnunauté et des successions des dits feus
And whereas it isnow......o’elock, and the said Mr, G....… , ete., is not here present nor represented, the undersigned notary hath granted act to the parties hereto present of their appearance, declarations and requisitions and of the default and absence of the said Mr. G....…. ; and he hath forthwith definitely closed the said statement ofaccounts, returns, masses and pretakings, by him prepared in view of the partition of the com-
sieur et dame ©, B......; lequel état, dument | munity and successions of the said late Mr,
signé, est demeuré ci-annexée, and Mrs, ©. B....., which said statement, duly signed, is hereto annexed.
(Signatures). (Signatures),
Le notaire commis à toutes ces procédures en fait ensuite ra guant, charge un expert de la composttion des lots, (0. otv., art, 706, O. de prêteserment et donne avis aux parties, comme ot-dessus, formules Nos,
t au tribunal qui, en les homolo.
o, otv,, art, 028), Celut:.oi et 307, en vartant le texte
de ces formules pour qu'il s'applique À Va fonction spéciale dont il est chargé.
#17.—Rapport de l'expert chargé de la composition des lots
PROVINCE DE QUÉBEC, cour PROVINOE OF QUEBEC, District de... É 4 | District of... AUPERIOR COURT, No SUPÉRIEURE, No A. B......, ete. A. B..... , ete Demandeur, Plaintif,
vs.
(Noms, qualités et résidences des tuteurs spéciaux).
A comparu :
M. R....., etc., expert nommé en vertu d’un jugement interlocutoire rendu en cette cause par ladite Cour, le... , aux fins de composer les lots pour le partage qui fait l’objet de ladite action ;
Lequel a déclaré qu'après avoir prêté serment, ainsi qu’il appert par l’acte de prestation de serment produit avec les présentes, et après avis donné aux parties en cette cause, ainsi qu’il appert au rapport de signification de... , huissier de ladite Cour, domicilié... , ©tc., produit avec les présentes, il a procédé, le......, à l’audition des parties et de leurs témoins et à l’entier accomplissement des opérations dont il est chargé en vertu dudit jugement interlocutoire, et spécialement à la composition des lots pour le partage dont il est ici question ;
Que les biens restant à partager, déduction faite des prélèvements, dettes et charges, sont les suivants, ainsi qu’il appert à l’état liquidatif, fait en vue dudit partage, par le notaire soussigné,dûment commis à cet effet, savoir :
6° Le montant de l’obligation con-
vs.
(Names, qualities and residences of the special tutors),
On the... day of......, ete,
Before... ; QUC,
Came and appeared :
Mr. R....… , etc, an expert appointed by virtue of an interlocutory judgment render:
ed ir: this cause by the said Court, on the... foi the purpose of composing the lots in view of the partition sued for in the said action ;
Who hath declared that, having been duly sworn, as appears by the certificate herewith produced, and having given due notice to the parties in this cause, as appears by the returns of....., à bailiff of the said court, domiciled..…... , ete., herewith produced, he hath, on the... ) proceeded to the hearing of the said parties and of their witnesses and to the entire accomplishment of the operations intrusted to him by virtue of the said interlocutory judgment, and especially to the composition of the lots in view of the partition above mentioned.
That the property remaining to be divid:
ed, exclusive of the pretakings, debts and charges, according to the statement pre:
pared in view of the said partition by the undersigned notary, duly commissioned to that effect, consists of :
1° The amount of an obligation
sentie par M. H.... à feu M. ©. granted by Mr. H....…. to the Bi; , mille piastres...........….. $ 1,000 late Mr. C. B......, one thousand dOlATR Ru iiirtenediinanus $ 1,000
20 L’immeuble en premier lieu dé:
signé audit état liquidatif, estimé par les experts nommés pour
20 The property firstly described in the said statement and valued by the experts appointed for
cette fin, à quatre mille piastres, 4,000 that purpose at four thousand FA LENS CORNE EN 4,000 3° L’immeuble désigné en second 30 The property secondly described lieu audit état liquidatif, esti- in the said statement and valumé par lesdits experts à la, ed by the said experts at five somme de cinq mille piastres.… 5,000 thousand dollars... 0,000
Le
id ate Mr, statement,
natures).
les homolo- 026). Celui-ci arlant le texte
Lots
RIOR COURT.
Plaintiff.
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appointed by igment render:
Dourt, on the, ng the lots in for in the said
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Montant reporté...
& L'immeuble désigné en troisième lieu audit état liquidatif, esti-
mé par les mêmes experts à cinq mille pinstres.....….. direnires
Formant une valeur totale à parta:
ger de quinze mille piastres.….. #15,000
Dont le tiers, s’élevant à cinq mille piastres, revient à chacun des trois copartag'
vrès avoir examiné ln nature des divers biens à partager, leur valeur estima-:
Amount brought forward... , 610,000
40 The property thirdly described in the said statement and valu-
ed by the same experts at five thousand dollars... D,000
Forming a total value to be divided of fifteen thousand dollars... _#15,000
One third whereof, amounting to five thousand dollurs, reverts to ench one of the co-partitioners.
That having considered the nature and condition of the different properties 80 to
tive, d’après les prisées et expertises qui en | bedivided, their respective value, according
ont été faites, et les divisions les plus commodes et les plus égales dont ils sont susceptibles en les considérant dans leur
to: the reports of the experts above mentioned, and the most convenient and equal divisions of which they are susceptible,
ensemble, il en a fait et arrêté les lots qui | taken as a whole, he hath made and de-
suivent : .
Premier lot Le premier lot a été composé :
1° De la créance de mille piastres contre M. H..., sus-mentionnée #1,000
% De l’immeuble sus désigné en premier lieu, évalué à quatre
mille piastres......,,....,,,,,.,.. 000 Tota! 4gal au tiers revenant à chades copartagennts..........…. 5,000
Deuxième lot
Le deuxième lot a été composé de l’immeuble ci-dessus en second lieu désigné, évalué à cinq mille piastres.................. #5,000
Troisième lot
Le troisième lot a été composé de l'immeuble ci-dessus en troisième lieu désigné, évalué à cinq mille piastres...........,..... $5,000
pour les
Ledit expert déclare en outre que la valeur du... lot s’élevant, d’après l’estima-
tion plus haut constatée, à la somme de...., et que les deux autres lots étant, d’après la même estimation, d’une égale valeur de...
chacun, l’adjudicataire du... lot, afin d’établir l'égalité dans ledit partage, devra layer, sous forme de soulte ou retour, à cha. un des adjudicataires des deux autres lots, une somme de... représentant la plus value dudit... lot sur les deux autres,
Enfin, le dit expert déclare n’être parent d'aucune des parties intéressées, et n’être, limêôme, aucunement intéressé dans la matière dont il est question.
termined the lots thereof as follows :
First lot.
The first lot is composed :
19 Of the claim above mentioned against Mr. H...,of one thousand dollars esse ses
20 Of the property above firstly described, valued at four thousand dollars... teretÉ es
Total, equal to one third portion reverting to each of the copartitioners
Second lot,
The second lot is composed of the property above secondly described, valued at five thousand DOM Visiter
Third lot.
The third lot is composed of the property above thirdly described, valued at five thousand CO EE ne 85,000
eg l'expert n'a pu composer des lots d'une égalité de valeur et qu’il faut établir des soultes galiser, il. en est tenu compte dans les termes suivants:
The said expert also declares that the value of the... lot being, as aforesaid, of....., and that the two other lots being, according to the said valuation, of an equal value of... each, the assignee of the...
lot, in order to establish an equality jin the said partition, shall be required .»
pay as a boot or cash payment to each one of his co-partitioners a sum of..…, representing the surplus value of the said... lot.
The said expert declares that he is not related to any of the interested parties hereto,and that he has personally no interest in the matter in question,
Les frais du présent rapport sont: (détailder les frais).
Dont acte, fait et passé en brevet, etc.
(Signatures).
The costs of the present report are: (give
costs in detail),
Done and passed, en brevet, etc.
(Signatures).
Les lots ainsi faits sont tirés au sort (C. civ., art. 706). Avant de procéder au tirage des lots, ‘chaque co-partageant est admis à proposer sa réclamation contre leur formation. (C. civ., art. 706). Le notaire commis aux opérations du partage dresse procès-verbal de cette réclamation, des difficultés
u’elle soulève et des dires respectifs des REP) tel que prescrit par l’art. 708 du CO. civ. (V. ci-dessus,
ormule No. 314) et les soumet pour décision au tribunal qui l’a commis. C’est la pratique générale. ment suivie, quoique les codes ne l’indiquent pas, de soumettre à un conseil de famille le rapport de l'expert chargé de la composition des lots, avant d'en demander l'homologation. Les procédures à cet égard sont dans les formes ordinaires, (V. ci-dessus conseil de famille). La requête peut être motivée comme suit :
318.—Requête demandant l'avis d’un conseil de famille sur le rapport de
l'expert chargé de la composition des lots
PROVINCE DE QUÉBEC, District de...
A l’honorable juge , ete.,
La requête de A. B....…. , ete., majeur, issu du mariage de feu M. C. B....…. , avec feu dame...
Expose respectueusement :
Qu'il est héritier avec ses deux frères DB; âgé de... ans, et E. B...... , Agé de ans, mineurs issus dudit mariage, chacun pour un tiers dans les successions de leurs père et mère susnommés.
Que, par une action émanée de ladite Cour, le... , il a provoqué ses dits co-héritiers au compte et partage des biens dépendant desdites successions ;
Que, par divers jugements interlocutoires rendus en cette cause, les opérations requises pour parvenir à Ce compte et partage | ont été srdonnées ;
Que la composition des lots en vue dudit partage a été faite par M. R....., etc., expert rommé pour cet objet par jugement interlocütoire de la dite Cour en date du... j ainsi qu’il appert au rapport dudit expert fait par acte, en brevet, devant le notaire soussigné, le... |
Qu'il est nécessaire, dans l'intérêt desdits | mineurs, que l’avis d’un conseil de famille soit pris sur ledit rapport et sur l’opportunité de son homologation par ladite Cour;
C’est pourquoi votre requérant conclut | à ce qu’il vous piaise convoquer en conseil | de famille les parents, et les amis à défaut de parents, desdits mineurs, pour prendre | leur avis sur ledit rapport et sur l’oppor:- | tunité de son homologation.
Et ferez justice.
(Date).
(Signature).
PROVINCE OF QUEBEC, } District of...
To the Honorable Judge , ete.,
The petition of A. B...... , ete., of lawful age, issue of the marriage of the late Mr. C, 1 TE , With the late dame...
Humbly exposeth: |
That he is an heir, together with his two minor brothers, D. B....…. , aged..…… years, and E. B..... , aged...…. years, to the estates and successions of their said late father and mother, for one-third each ;
That, by an action brought before the said Court, on the....., against his co-heirs above named, he has demanded an account and partition, *compte et partage, of the property, rights and effects belonging to the said successions;
That by several interlocutory judgments rendered in this cause, the proceedings and operations required in order to arrive at the said account and partition have been ordered ;
That the composition of the lots in view of the said partition was made by Mr. R..., etc., an expert appointed for that purpose, by virtue of an interlocutory judgment rendered by the said Court, on the..……., as appears by the report of the said expert made by a deed, en brevet, before the under signed notary, on the... ;
That it is necessary, in the interest of the said minors, that the advice of a family council be taken on the said report and on
| the propriety of its homologation by the
said Court ;
Wherefore, your petitioner humbly prayeth that a family council, composed o!
the relations, and -‘iends in default ofrelations, of the said minors be convened for the purpose of taking their advice on the said report andon the propriety of its homologation.
And you will do justice.
(Date.)
(Signatures).
Sur cette requête le juge ordonne la convocation du conseil de famille.
Ur TS OS
rtare: (yive
pte.
Signatures).
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(Signatures).
Procès-verbal des délibérations du Conseil de famille
L'an mil huit cent..….., etc.
Par-devant M... , etc.
A comparu : M. A. B..... , ete, (comme
dans la requête).
Lequel nous a dit qu’en vertu d’une ordonnance de la Cour supérieure du district de....…, en date du... , mise au bas de sa requête de la même date, tendant à faire prendre l'avis d’un conseil de famille, — (composé des parents et des amis, à défaut de parents, des mineurs D. B .…., âgé de...
ans et E. B....…. , âgé de... ans, issus du mariage de feu M. C. B...…. avec feu dame... , et héritiers, avec le requérant, chacan pour un tiers dans les successions de lex5:4dits père et mère,)—sur le rapport de M.R...,etc., expert chargé, par jugement interlocutoire de ladite Cour, en date du.…., de composer les lots dans le partage, ordonné par ladite Cour, des biens dépendant desdites successions, et sur l’opportunité de l’homologation dudit rapport, —il a, pour ce, fait assembler par-devant nous, savoir :
(noms. résidences et qualités des personnes composant le conseil de famille, avec indication de lurs degrés de parenté avec les mineurs), nous requérant, vu leur présence, de recevoir leur avis sur le contenu de ladite requête.
Et les Susnommés étant à l’instant com- | parus devant nous, nous leur avons fait lecture de ladite requête, ainsi que de l’ordonnance du juge, du rapport dudit expert fait le... , devant le notaire soussigné, et des autres pièces produites, et avons pris et reçu d'eux le serment accoutumé ; et après serment prêté, comme susdit, et mûre délibération entre eux, ils ont unanimement déclaré qu’ils approuvent ledit rapport et | qu’ils sont d’avis qu’il soit homologué par ladite Cour.
Dont acte, fait et passé, en brevêt, à..., etc.
On the... day of... , ete.
Before... , ete.
Came and appeared :
Mr. A. B...... , ete, (as in the petition).
Who hath declared that, by virtue of an Order of the Superior Court of the district of... dated on the...., written at the foot of the petition of the same date, requesting the advice of a family council, —(composed of the relations, and friends in default of relations, of the minors D. B....., aged..... years, and E. B..... , aged..….. years, issue of the marriage of the late Mr. C. B...... with the late Dame... and heirs, together with the petitioner, for one-third each in the successions of their said late father and mother,) —on the report of Mr. R....…. , ete, an expert appointed by virtue of an interlocutory judgment of the said Court, dated on the..…., for the purpose of composing the lots in view of the partition ordered by the said Court of the property and effects belonging to the said successions, and on the propriety of homologating the said report,—he hath for that object caused to be assembled before the undersigned notary, to wit: (numes, qualities and residences of the persons composing the family council, with indication of their degree of relationship to the minors), requesting us to take their advise on the contents of the said partition.
And the above named having appeared before me the said notary, I gave them communication and reading of thesaid petition, as also of the order of the judge, of the said expert’s report executed on the... 5efore the undersigned notary and of all the other docu:. its produce, and I administered to them ne customary oath ; and after been thus sworn, and having maturely deliberated between themselves, they unanimously declared that they approve of the said report and that they are of opinion that it should be homologated by the said Court.
Done and passed, en brevét, etc.
(Signatures). (Signatures).
. Après que le rapport de l'expert chargé de la composition des lots u été homologué, le tribunal renvoieles parties devant le praticien qui a été commis aux opérations du partage, pour procéder au tirage des lots, dont il est dressé procès-verbal dans lu forme suivante, après convocation des parties par exploit d'huissier. (OC. de pro. civ. art. 926).
Procès-verbal du tirage des lots
nu DE QUEBEC, COUR PROVINCE ds ae SUPERIOR COURT. istrict de... : = District of...
No SUPÉRIEURE. No
A. B......, etc. Ar Be , ete, vs. vs.
(Noms, qualités et résidences des tuteurs spé- | (Names, qualities and residences of the special ciaux). tutors).
L'an mil huit cont....., ete. On the... day of... , etc. Par-devant Me... , notaire public ete, le Before... , notary public, ete, the practi-
praticien commis, en vertu d’un jugement | tioner committed, commis, to the operations, interlocutoire rendu en cette cause par la | hereinafter mentioned, by virtue of an interdite Cour, le......, aux operations dont il est | locutory judgment rendered in this cause by
question ci-après ;
the Court, on the......, ete,
Ont comparu : (noms, qualités et résidences Came and appeared : )names, qualities and des parties, comme ci-dessus, formule 309). residences, as above in form 309).
Lesquels comparants ont déclaré :
Who have declared :
Qu'il appert par l’état liquidatif fait par That, as appears by the statement, état le notaire soussigné, en vue du partage des | liquidatif, prepared by the undersigned dites successions, et homologué par ladite | notary in view of the partition of the said Cour le......, que les biens restant à partager | successions, and homologated by the said dans lesdites successions, déduction faite | Court on the..…..., the property and effets des prélèvements, dettes et charges, sont les | remaining to be divided in the said succes-
suivants :
1° Le montant d’une obligation consentie par M. H......, à feu M.
C. B....., etc., mille piastres
20 L’immeuble en premier lieu désigné auditétat liquidatif, estimé par les experts nommés pour cette fin par ladite Cour, à quatre mille piastres...…........…. ALU
3° L'immeuble désigné en second lieu audit état liquidatif, estimé par lesüits exports à cinq mille piastres ......... RD RO TT 40 L’immeuble designé en troisième lieu audit état liquidatif, estimé par les mêmes experts à cinq mille piastres..............,,,.....,
Formant une valeur totale à partager de quinze mille piastres..
sions, after deducting the pretakings, debts and charges, are the following :
1° The amount of an obligation consented by Mr. H....…. , in favor $ 1,000 of the late Mr. C. B....., one thousand dollars............................ 8 1,000 20 The immoveable property firstly described in the said statement, and valued by the experts appointed for that purpose by the 4,000 said Court at four thousand dollars . se 4,000 39 The ‘immoveable proper ty secondly described in the said statement and valued by the said 5,000 experts at five thousand dollars. 5,000 4° The immoveable property thirdly deseribed in the said statement and valued by the said SRE at 5,000 five thousand dollars. sos 9,000
Forming a total value of fifteen
… #15,000 | thousand dollars... … _#15,000
Dont un tiers, s’élevant à cinq mille pias- One third whereof, equal to five thousand tres, revient à chacun des trois coparta- | dollars reverting to each of the said co.
geants ;
partitioners.
Que, par un jugement interlocutoirerendu That by an interlocutory judgment rend-
en cette cause par ladite Cour, le
Pt , M. | ered by the said Court on the... Mr. R....
R......., etc., fut nommé expert aux fins de | ete., was appointed an expert for the pur:
composer les lots pour le partage l’objet de ladite action ;
qui fait | pose of composing the lots in view of the partition sought for in this action.
Que ledit expert, par son rapport reçu en That the said expert, by his report, made brevet le... , par le notaire soussigné, et | en brevet, on the....., before the undersignel homologué par ladite Cour le ….… , à déclaré | notary and homologated by the said Court, avoir composé les lots en question comme | on the... , declares that he has compose
suit :
Premier lot.
Composé :
1° De la somme de mille piastres due par M. H......,etc., eu vertu de l’acte d'obligation consenti par ce dernier à feu M. C. B....…., le... , mentionné dans ledit état liquidatif,.............,....
2° De l’immeuble désigné en pre-
the lots in question, as follows :
First Lot.
Composed :
1° Of the sum of one thousand dollars due by Mr. H..... , ete., by virtue ofthe obligation by him consented | to the late Mr. C. B....., on the.
| mentioned in the said statement, #1000 #1,000 | 20 Of the immoveable property firstly
operations, sofaninterhis cause by
qualities « nd
tement, état undersigned n of the said | by the said ty and effets e said succesakings, debts
y the d dol-
noue see
to five thousand of the said co:
judgment rend- CARE He ; Lert for the pur 5 in view of the action.
his report, made the undersignet the said Court, he has composel OWS :
nd dollars , by virtue consented onthe...….
statement. #1000
erty firstly mt 1,000
Montant reporté... honte #1,000 Amount brought forward... 81,000
mier lieu audit état liquidatif comme suit: Un emplacement situé en la ville de... rue...
de la contenance de..…., portant le numéro... du cadastre offciel de ladite ville; avec une maison et autres bâtiments dessus construits...
Second lot.
Composé de l’immeuble désigné en second lieu audit état liquidatif, comme suit: Une terre située dans la paroisse de....., au rang de... , de la contenance de... ; portantlenuméro..... du cadastre officiel de ladite paroisse ; avec maison, granges, étables, écuries, etc., dessus construites... 85000
Troisième lot.
Composé de l’immeuble désigné en troisième lieu audit état liquidatif comme suit: Uneautreterresituée
dans ladite paroisse de... , au rang de... , de la contenance de...…., portant le numéro... du
cadastre officiel de ladite paroisse; avec maison, granges, étables,
ete, dessus construites... $5000 |
described in the said statement, as follows : a lot of land situate in the town of.....…, on... street, containing...., and bearing n°...
of the official cadastre of the said town, with a house and other buildings thereon erected.......….
Second lot.
| Composed of the immoveable pro- | perty secondly described in the said statement, as follows: a farm situate in the parish of... , CONtaining...., and bearing n°... of the Official Cadastre of the said parish, with a house, barn and
| stables, thereon erected ............ 85,000
Third lot.
! Composed of the immoveable property thirdly described in the said statement,as follows: another farm situate in the said parish of ……, Containing.…..., and bearing n° …….. of the Official Cadastre of the said parish, with a house, barns and stables thereon erected 85,000
Lorsque l'expert, ne pouvant composer des lots d’une égale valeur a établi des soultes, on en tient
compte comme suit :
Que, pour établir l’égalité dans ledit partage, ledit expert a fixé par son rapport une soulte ou retour de...…., à être payée par la partie recevant en partage le... lot À chacun de ses deux copartageants, avec hypothèque en leur faveur sur l’immeuble compris dans ledit... lot pour garantie du paiement de ladite soulte,
Et les comparants, ès-qualités, étant tous réunis en notre étude, où ils font élection de domicile pour les fins des présentes, tons ont requis de faire procéder incontisent devant nous au tirage au sort desdits lots, tel qu’ordonné par le jugement interloeutoire précité ; s
C’est pourquoi, obtempérant aux réquisitions des comparants et vu ledit jugement hterlocutoire, nous, ledit notaire, spécialement commis aux présentes, comme susdit, avons fait tirer lesdits lots au sort, en la lanière accoutumée, par un enfant étranger aux parties, appelé au hasard; et, par l'évènement de ce tirage, le premier lot est échu audit A. B...., le second lot audit
| That in order to establish an equality in the said partition, the said expert has fixed by his report a boot or cash payment of...
to be paid by the party receiving the...
lot as his share in the said partition, to each one of the other parties; with an hypothec in their favour on the said... lot as à security for the payment of the said boot.
And the appearers, ès-qualités, being all present in my office, where they elect domicilc for the purposes of these presents, have requested me to cause to be forthwith proceeded, before me, to the drawing of the said lots as ordered by the above mentioned interlocutory judgment.
Wherefore, in compliance with the requisition of the said parties and in persuance of the said interlocutory judgment, I, the said notary, specially comimitted to these presents, as aforesaid, have caused the said lots to be drawn in theordinary manner, by a child not related by the said parties ; and by the event of the drawing of the said lots, ‘the first lot was assigned to the said A, B.....,
mineur D. B...…. , et le troisième lot audit wineur E. B......
Et nous avons en conséquence constaté comme susdit la distribution desdits lots, entre les copartageants susnommés, afin que, sous les garanties de droit en matière de partage, ils en deviennent respectivement propriétaires définitifs dès après l’homologation des présentes par ladite Cour.
Dont acte, etc.
(Signatures).
the second lot to the D. B...... and the third lot to the said E. B.....
And J have therefore indicated and established as above stated the distribution of the said lots between the said co-partitioners in order that, under the legal guarantees applicable to partitions, they may respect:
ively become definite proprietors therecf :s soon as these presents will have been homologated by the said Court.
Done and passed, etc.
(Signatures).
Ce procès-verbal du tirage au sort est ensuite homologué par la Cour sous l'autorité de laquelle il a été fait, et constitue, avec le jugement d'homologation, le titre de chacun des co-partageants à la
pr té du lot qui lui est échu en partage.
Partage amiable d'une succession entre majeurs
Par-devant, etc.
Ont comparu :
M. A... , ete., et M. B......, etc.
Seuls héritiers, chacun pour moitié de M.
(DATI , leur oncle, en son vivant.….…., etc.,
Lesquels, avant de procéder au partage des immeubles dépendant de cette succession, ont exposé ce qui suit :
Observations préliminaires.
M. C.... est décédé «ab intestat, à...…., le...…., laissant pour seuls héritiers les deux comparants, qui ont fait procéder à l’inventaire de ses biens par Me... , notaire, le... et jours subséquents.
La vente du mobilier ayant eu lieu à l’enchère publique le... , les parties ont procédé à la liquidation mobilière de ladite succession, par acte reçu par Me... notaire, CAS ; en sorte qu’il ne reste plus qu’à opérer le partage des immeubles.
Pour parvenir à ce partage, ils ont d’un
commun accord fait faire l’estimation de ces immeubles par M... expert, qui les a
divisés en deux lots égaux, pour être tirés au sort par les copartageants.
Masse des biens.
Les biens à partage se composent de, etc, (désignation dans une série de numéros distincts).
Composition des lots.
Les lots ont été composés de la manière
suivante :
Prenier lot.
Le premier se compose de: 19 (désigner successivement tous les immeubles compris dans
ce lot et en indiquer l'estimation).
Before... , ete.
Came and appeared :
Mr. A....., etc, and Mr. B..... , ete, sole heirs, each for one half in the estate and succession of the late Mr. C....…. , in his life.
time, etc.
Who, before proceeding to the partition of the real estate belonging to the said suc cession, have made the following declarations, to wit :
Preliminary remarks.
Mr, C..... died intestate at..…., on the...
leaving as his sole heirs the two above named parties who caused an inventory of his said estate and succession to be taken by... , notary, on the... and subsequent
The moveables having been sold at pubiic auction on the..., a liquidation and moveable partition of the said succession was made between them before..…, notary, on the...
thus the partition of the real estate only remains to be proceeded to.
In view of this partition they have, by mutual consent, caused a valuation of the said real estate to be made by Mr... 4 expert, who has divided the whole in two equal lots to be drawn by and between the said co-partitioners.
Mass of property.
The real estate to be divided consists of, etc., (description in a series of distinct nunbers).
Composition of lots.
The lots have been composed in manner
following : :
First lot.
The first lot is composed of : 10... (Der:
cribe successively all the real estate comprisl
| n this lot, and indicate the valuationthereof).
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Second lot.
Le second lot se compose de : 1° etc...
Charges et conditions.
Le présent partage a lieu aux charges et conditions suivantes : :
1° Les copartageants prendront les biens qui leur écherront par le tirage au sort dans leur état actuel ;
20 Ils souffriront les servitudes de toute vature qui peuvent ou pourront les grever et profiteront de celles actives, le tout à leurs risques et périls ;
3 Ils paieront distinctement les taxes et contributions de tous genres, à partir de ce jour.
(Continuer ainsi l’énumération de toutes les charges et conditions).
Soulte.
S'il n’y a pas de soulte, on met :
Attendu l’égalité des lots, le présent partage est fait sans soulte.
S'il y a soulte, on met :
Le premier lot se trouvant, d’après l’esti- |
mation ci-dessus indiquée, avoir une plus value de... sur lesecond lot, il est convenu
que celui des copartageants auquel écherra |
ledit premier lot fera soulte à son co-parta-
sondit lot pour garantie du paiement de la dite soulte.
Tirage au sort.
Les lots ainsi formés, les parties ont inscrit sur deux morceaux de papier de forme semblable, sur l’un : ler lof, et sur l’autre lot. Ces papiers, fermés de la même manière, ont été déposés dans un chapeau par le notaire soussigné, et M. B...., le plus jeune des deux co-partageants, du consentement de l’autre, a tiré du chapeau l’un de ces papiers sur lequel se sont trouvés inscrits les ots : 2e lot ; en conséquence, le second
lot lui est échu; et le premier lot est échu |
audit M. À, B...... :
Abandonnements.
Les comparants, se conformant à ce tirage |
Second lot.
The second lot is composed of : 19...
Charges and conditions.
This partition is made under the following charges and conditions, to wit :
19 The co partitioners shall take the properties which will fall to their lot, in their actual state and condition ;
20 They shall submit to the servitudes of any nature whatsoever which now or in future may affect the said properties and they shall enjoy the active servitudes, the whole at their risk and peril ;
3° They shall separately and distinctly pay the taxes and contributions of all and any nature, from and after this date. (Thus continue the enumeration of all the charges and conditions).
Boot or soult.
If there is no boot or soulte, insert the following clause :
Whereas the said lots have been equally valued and appraised this partition is made without any boot or soult.
If there is «a boot or soulte, stipulate «s fol lois :
As thefirst lot, according to the valuation
| above mentioned, has a surplus value of...
over the second lot, it is understood and agreed between the said parties that the co-
| partitioner receiving the said first lot as his geant d’une somme de... , formant moitié !
de ladite plus value de son lot, Il aura terme | de... ans à partir du....….., pour payer cette | soulte, à la condition d’en payer l'intérêt | annuellement, Son copartageant aura hypo- | thèque sur tous les immeubles compris dans |
share shall be bound to pay-to the other copartitioner x boot or soulte of....., being onehalf of the said surplus value of said first lot. He will be, allowed a delay of... years from and after the... for the payment of the said boot or soulte, on condition of paying annually the interest thereon. His copartitioner shall have an hypothec on all the real estate comprised insaid lot No. 1, as à guarantee for the payment of the said boot or soulle.
Drawing of lots.
The lots having been thus formed, the parties hereto wrote on two pieces of paper of similar form, on the one : 1s{ lot, and on the other : 2nd lot. These papers, closed similarly, having been deposited in a hat by the undersigned notary, Mr. B....…. , the youngest of the two co-partitioners, with the consent of the other, drew from thesaid hat one of the above described papers upon which werefound written the words :2nd lot; Consequently, the said second : 6 is hereby allotted to the said C. B...., and the first
lot to the said A. B....
Abandonments.
The said co-partitioners, in execution of
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au sort, se font réciproquement abandon du lot échu en partage à chacun d'eux, sous la garantie ordinaire entre co-partageants, ce qu’ils acceptent respectivement. Ils seront propriétaires et jouiront divisément des immeubles échus en partage à chacun d’eux, et en supporteront les charges, à compter de ce jour.
Chacun des co-partageants reconnaît qu’il a en sa possession les titres de propriété s'appliquant à son lot.
Pour l’exécution, etc.
Dont acte, etc...
IE Il
the above, hereby mutually abandon to one another the above described properties to each one of them hereby allotted, under the ordinary guarantees between co-parti.
tioners, both of them accepting hereof respectively.
To have, hold, use and enjoy separately as their own the properties thus allotted to each one of them, subject from this date to all the charges, dues and taxes affecting the same.
The co-partitionersacknowledge that they are both in possession of the titles concerning their respective lots.
For the execution, etc.
Done and passed, etc.
822.—Partage amiable, entre maauss propriétaires d’un immeuble par n
Par-devant, etc, |
Et M. C. D... etc.
Lequels ont déclaré : |
Qu'ils sont propriétaires, chacun pour une juste moitié indivise, d’un immeuble, ete. (désignation).
Que cet immeuble leur appartient, etc.
(établissement de prom'iété).
Que, voulant sortir de l’indivision, ils sont convenus à l’amiable au partage suivant :
Ledit A. B.... ,aura et prendra pour sa part dudit immeuble, la juste moitié nord d’icelui, avec les bâtiments dessus construits.
Le dit C. D......, aura et prendra pour sa part dudit immeuble, la juste moitié sud d’icelui, avec les bâtiments dessus construits.
Ainsi que le tout se poursuit et comporte et dont les copartageants se déclarent satisfaits.
Les copartageants jouiront et disposeront
Before... , ete.
Came and appeared :
Mr. A. B..... , eue, and Mr. C. D... , ete
Who have declared that they are joint proprietors, each one ofthem for an undivided half, of a property, etc, (description).
That,the said property belongs to them, etc, (describe titles).
| That, wishing to put an end to their uudivided ownership, they have amicably agreed to the following partition of the said property, to wit :
The said A.B....... shall take, hold use and enjoy as his own share of the said property the exact north half thereof, with all the buildings thereon erected.
The said C. D....., shall take hold, use and enjoy as his own share of the said property {the exact south half thereof, with all the buildings thereon erected.
As the whole now is and whereof the co:
partitioners declare to be satisfied.
The co-partitioners shall respectively be sole proprietors of the portion of the sail
respectivement, à compter de ce jour, de la portion dudit immeuble présentement échue en partage à chacun d’eux ; à la charge de souffrir les servitudes de toute nature et d’acquitter toutes les taxes et contributions qui s’y trouvent imposées.
Le présent partage est fait sans soulte, |
Ou bien, lorsqu'il y a soulte :
Le présent partage est fait moyennant uue soulte de... , que ledit A. B...... , promet et s’oblige payer audit C. D....., acceptant, dans un an de cette date, avec intérêt, et sous l’hypothèque spéciale de ladite
moitié nord dudit immeuble, en faveur du :
property to each of them hereby allottel henceforth forever subject to the servitudes of any nature whatsoever affecting the same and to the payment of all taxes and con | tributions imposed thereon.
| This partition is thus made ‘without auy | boot or soulte.
Or, if there is « boot or soulte:
; This partition is thus made in considera | tion of a boot or soulte of..….., which the said AB hereby binds and obliges himself to pay to the said C. D... , thereof accept:
| ing, in one year from this date, with interest, and under the special hypothec of the
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Au moyen de ce que dessus, les comparants se dépossèdent mutuellement en faveur l’un de l’autre de tous les droits de propriété et autres qu’ils ont respectivement sur la portion dudit immeuble aftérente à chacun d’eux par le présent partage.
Pour l’exécution des présentes, etc.
Dont acte, etc.
said north half of the property above described, in favor of the said C. D... , 08 à security for the payment of the said boot or soulle,
In consideration of the above, the said parties mutually disseized and divest themselves in favor of one another of all the rights of property and other rights which they respectively have in, to and upon the portion of the said property allotted to each one of them by these presents.
For the execution, etc.
PRIVILÈGE DU CONSTRUCTEUR, &c.
Le constructeur, ou autre ouvrier, et l'architecte ont droit de préférence seulement sur la plus value donnée à l'héritage par leurs constructions, à l’encontre du vendeur et des autres créanciers, pourvu qu’il ait ét6 fait par un expert nommé par un juge de la Cour Cp Li vo dans le
district, un procès-verbal constatant l’état des lieux où les travaux doivent
re faits, et que
dans les six mois à compter de leur achèvement, les ouvrages aient été acceptés et reçus par un expert nommé de la même manière, ce qui doit être constaté par un second procès-verbal, contenant une évaluation des ouvrages faits ; dans aucun cas le privilège ne s'étend au-delà de la valeur constatée per le second procès-verbal, et il est encore réductible au montant de la
plus value qu’à l’hér
tage au temps de la vente. (C. oiv. art. 2013).
323. —-Requête pour nomination de l'expert qui doit constater l'état des lieux avant le commencement des travaux
PROVINCE DE QUÉBEC, District de...
| A l’hon, juge, etc. |
La requête de A. B....., etc., entrepreneur, etc,
Expose humblement :
Que, par un marché passé entre lui et M.
0, D....., etc., le...., devant Me...…., notaire, il a entrepris de lui construire une maison, | ete., (description sommaire des travaux), sur un lot de terre, etc... (désignation de l’immeuble) ;
Que votre requérant désire s'assurer le privilège du constructeur sur cette propriété, en vertu de l’article 2013 du Code | Civil, et qu’il lui est nécessaire, pour cet | wbjet, de faire constater l’état des lieux en question par un expert, en conformité du | dit article 2013 du Code Civil.
PROVINCE OF QUEBEC, District of...
To the Honorable Judge..….., ete., The petition of A. B....., etc., builder and
| undertaker, etc.,
Humbly exposeth :
That, by a contract passed between him and Mr. C. D...., etc., on the...., before....…., notary, he has undertaken to construct for the said Mr. C. D..…., a house, etc., (summary description of the works contracted for) on a lot of land, etc., (description of the property);
That your petitionerjis desirous of securing his privilege or right of preference as builder on the said property under the provisions of article 2013 of the Civil Code, and
: that, for that purpose, it is necessary to es-
tablish by an official statement, made by an
| expert, the state of the premises in question,
in accordance with the said article 2013 of
! the Civil Code.
C’est pourquoi votre requérant conclut à te qu’il vous plaise nommer un expert chargé de constater l’état des lieux ou doivent se faire lesdits travaux.
Et ferez justice.
Pour le requérant, (Date). (Signature du notaire).
Wherefore your petitioner humblyprayeth that an expert be appointed for the purpose of establishing by an official statement the state of the premises on which the said works are to be made.
For the petitioner, (Date). (Signature of notary).
Le juge inscrit son ordonnance au bas de la requête comme suit :
Vu la requête ci-dessus, je nomme E, F... In compliance with the above petition, I etc, expert pour procéder à l’examen des | appoint E. FF... , etc., as expert for the lieux en question et en constater l’état, con- | purpose of examining the premises in quesformément à l’art, 2013 du Code civil, tion and of establishing the state thereof in
conformity to article 2013 of the Civil Code,
Donné à... 5 COrsose Done on this.....…., day of....., etc.
(Signature du juge). (Signature of Judge),
La prestation du serment de l'expert se fait aussi devant le juge, qui l'inscrit comme suit au bus de l'ordonnance :
Et le dit E, F....... est à l’instant comparu And the said E. F...... hath presently devant moi et a promis sous serment de faire | appeared before me and hath promised son devoir comme expert, en obéissance à | under oath to do his duty as expert in l'ordonnance ci-dessus et conformément à la | obedience to the above order and in con-
loi. formity to the law. And he hath signed Et a signé après lecture faite. after due reading. Assermenté devant moi, Sworn before me, on this Css , etc. (Sign. de l'expert). ……, day, etc. (Sign. of expert). (Signature du juge). (Signature of Judge).
Rapport ou procès-verbal de l'expert
L'an mil huit cent...……., ete. On the …. , day of...
Par-devant..…… , ete. Before, etc.,
A comparu : M. E. F..…., etc., expert | Came and appeared : nommé en vertu d’une ordonnance de la} Mr. E. F......, etc., an expert appointed Cour supérieure du district de... , en date | by ay Order of the Superior Court of the du... pour faire la visite et l’examin des | district of... , ete., dated.….… , for the pur: lieux désignés dans la requête de A. B....….. , | pose of visiting and examining the premises entrepreneur, etc, en date du... . et faire | described in the petition of A. B......, builder rapport de leur état, conformément à l’ar- | and undertaker, etc., dated on the... , nd ticle 2013 du Code civil, afin d’assurer audit | of making an official statement establishing A. B......, son privilège de constructeur sur | the state of the said premises in conformity lesdits lieux, en raison des travaux décrits | to article 2013 of the Civil Code, in order to en sadite requête, qu’il est sur le point d’y | secure to the said A. B....…. his privilege faire, aux termes du marché cité en ladite | and right of preferenceon thesaid premises requête. | for the works described in his said petition, which he is on the eveofexecuting thereon, according to the terms of his contract cited in the said petition ;
Lequel comparant a déclaré : i. Which said appearer hath declared :
Qu'il a fait la visite et l’examen des lieux : That he has visited and examined the en question, désignés comme suit dans ladite premises in question, which are described requête : (désignation). as follows in the said petition : (description.)
Que ledit immeuble est actuellement sous That the said premises are actually withconstruction et qu’il l’estime à la valeur | out any buildings or construction thereon, de... | and that he values them at...
Dont acte fait et passé, en brevet, etc. | Done and passed, en brevet, etc.
325.—Requête pour nomination d'un expert aux fins de constater l'état des lieux après les travaux faits.
PROVINCE DE QUÉBEC, PROVINCE OF QUEBEC, ) District de... } District of... f A l’honorable juge, etc. To the Honorable Judge, etc. La requête de A. B....., etc. The petition of À. B..... , ete. Expose humblement : Humbly exposeth, etc.
Que, par un marché passé entre lui et M. That, dy a contract passed between him and Mr. ©, D..., ete, on the..…., before...
C. D... etc., le...., devant Me..., notaire
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er l'état des
bte.
d between bin e...., Defore.:
il a entrepris de lui construire une maison, | notary, he has undertaken to construct for
etc., (description sommaire des travaux), sur | the said Mr. C. D... , à house, etc., (sum-
un lot de terre, etc., (désignation de l’immeu- | mary description of the works contracted for)
ble); | on à lot of land, etc., (description of the property) ;
Que M. E. F....., etc., expert nommé con- That Mr. E. F......, etc., an expert apformément à l'article 2013 du Code Civil, | pointed in conformity with art. 2013 of the en vertu d’une ordonnance de la dite Cour, | Civil Code, by virtue of an Order of the said en date du....., x, dans le rapport ou procès- | Court dated on the... , hath, in his report, verbal de ses opérations, fait le... , devant | orofficial statement made on the..., before..…., Me... notaire, constaté l’état des lieux sus- | notary, established the state of the premises décrits, où lesdits travaux devaientse faire ; | above described on which the said works
| are to be made ;
Que votre requérant, ayant terminé lesdits | That your petitioner, having completed travaux, désire qu’un expert soit nommé | the said works, is desirous of having an expour en faire l’examen et l’évaluation, les | pert appointed to examine and value the accepter et recevoir conformément à la loi | Same, to accept and receive them in conprécitée, et faire rapport du tout, afin d’as- | formity to the law above cited and to make surer à votre requérant son privilège de | a report of the whole, in order to secure to constructeur sur l’immeuble susdécrit en | your petitioner his privilege or right of garantie du prix desdits travaux, jusqu’à | preference as builder on the property above concurrence de la plus value qu’ils ont described, as a security for the price of the
donnée audit immeuble, conformément au dit article 2013 du Code Civil ;
C'est pourquoi votre requérant conclut à ce qu’il vous plaise nommer un expert pour faire la visite et l'examen desdits lieux, accepter et recevoir lesdits travaux, si faire se doit, en constater la valeur et faire rapport du tout, conformément audit article 2013 du Code Civil.
Et ferez justice.
Pour le requérant,
(Date).
(Signature du notaire).
| Said works, to the amount of the additional
| value which they have given to the said
| premises, according to the said art, 2013 of of the Civil Code,
Wherefore your petitioner humbly prayeth that an expert be appointed to visit and examine the said premises, accept and receive the said works, if he deems proper so to do, establish the value thereof, and report on the whole in conformity to the said art. 2013 of the Civil Code.
And you will do justice.
For the petitioner,
(Date).
(Signature of notary).
.L'ordonnance de nomination de l'expert et sa prestation de serment se font comme il est indiqué ci-dessus pour la première expertise,
326.—Rapport ou procès-verbal de l'expert chargé de constater la valeur des travaux faits,
L'an mil huit cent..…..…., ete. | Onthe....…., day of... Par-devant....……, ete. | Before... , etc.
À comparu : M.G. H.... etc, expert nommé Came and appeared : en vertu d’une ordonnance de la Cour supé- Mr. G. H......, etc, an expert appointed rieure du district de..., en date du......, pour | by an Order of the Superior Court of the faire la visite et l'examen des lieux désignés | district of... , dated the... , to visit and dans la rêquête de A. B...., entrepreneur, | examine the premises described in the ete, en date du.…...…, accepter et recevoir, si | petition of A. B...…. , builder and underfaire se doit, les travaux faits sur lesdits | taker, ete, dated on the..…...., ete., to accept <ieux, par ledit A. B....….. , en exécution du | and receive, if he deems proper s0 to do, marché passé entre lui et M. C. D... , ete, | the works made on the said premises by le......, constater la valeur desdits travaux, | the said A. B...... in execution of a conét faire rapport du tout, afin que ledit | tract passed between him and Mr. C. D A.B... puisse s'assurer son privilège de cons- | on the......, to establish the value of the said tructeur sur lesdits lieux, pour garantie du | works and report on the whole, in order that prix desdits travaux, conformément à l’ar- | the said A. B....….. may secure his privilege ticle 2013 du Code civil. or right of preference as builder on the said premises, as a security for the price of: said
Lequel comparant a déclaré :
Qu'’en obéissance à ladite ordonnance, il a | fait la visite et l’examen des lieux et destra- | vaux susdits ;
Que, cet examen fait, il accepte et reçoit lesdits travaux comme ayant été fidèlement exécutés conformément audit marché, et
qu’il les évalue à la somme de...
Dont acte : fait et passé en brevêt, etc,
La formule ci-dessus est donnée en termes généraux ation présente des circonstances par te dans la rédaction du rapport la propriété par les travaux, dont on
dure. Chaque o vue et dont À lui faut tenir c ralement La plus value donnée
works, in conformity with art, 2013 of the Civil Code.
Which said appearer hath declared :
That in obedience ta the said order he has visited and examined the premises and works above mentioned, and that he accepts and receives the said works as having been faithfully executed according to the said
| contract, and values the same at the sum
osseuse
Done and passed, en brevét, etc.
r indiquer la marche de ce genre de procélières que le praticien ne dote pes perérs de e l'expert ; ainsi l’on indique géné.
onne souvent une description
plus ou moins détaillée, selon que les circonstances le requièrent.
PROCURATION OU MANDAT
C’est l’acte par lequel une personne donne à une autre poavo de faire quelque chose pour elle ou
en son nom.
Le mandat est gratuit s’il n’y a conven particulière, et général pour toutes les affaires du mandant.
ion contraire ; il est spécial pour une affaire Le mandat conçu en termes géné-
raux n’embrasse que les actes d’administration. S'il s’agit d’aliéner ou d’hypothèquer ou de
tout acte quelconque de propriété autre près. Les mineurs émancipés peuvent
ue les actes tre mandataires, mais ils ne sont responsables que
administration, le mandat doit être
ex d’après les règles générales relatives aux obligations des mineurs ; il en est ainsi des femmes
mariées. (Voyez art, 1701 et suiv. du C, O.).
Intitulé d'une procuration par un mari à sa femme
Par-devant Me... , ete.
M. A... , ete.
Lequel a constitué sa mandataire générale (ou spéciale, selon le cas) Madame B....., son épouse, qu’il autorise à l’effet de tout ce qu’elle fera en vertu et dans les limites des présentes, et à laquelle il donne pouvoir de......, etc.
Before... , ete.,
Came and appeared :
Mr. ÀA....., ete., who hath constituted and appointed his general (or special, as the case may be) attorney, Mrs. B.... ,his wife whom he doth hereby authorize for all the pur:
poses provided for in these presents, and to whom he doth give power and authority to... , etc.
Intitulé d’une procuration par une femme à son mari
Par-devant Me... etc.
À comparu :
Madame A....…., épouse autorisée de M.
B....., etc, laquelle a constitué son procureur ledit M. B....….. , à qui elle donne pouvoir de, pour elle et en son nom... etc,
Before... , ete.,
Came and appeared :
Mrs. A... wife duly authorized of Mr.
B...., etc., who hath constituted and appointed by these presents the said Mr. BR.
her attorney with full power and authority to... for her and in her name....., etc.
etC
Lequel a constitué son mandataire, ete.
Before....., etc.,
Came and appeared :
Mr. A....., etc., acting in the name and 08 tutor to B...., a minor, issue of the marriage of... , ete., judicially appointed by virtue of an act of tutorship to that effect, homologated by the Superior Court of the district of....., on the......, ete.
Who hath constituted and appointed # his attorney, etc.
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880.—]Intitulé de procuration pour un mineur émanoipé, assisté de son procureur
Par-devant Me... , etc.
Before..…..., ete., À comparu :
Came and appeared :
M. A... ete, fils mineur de M. B...... , ét Mr. A... etc., a minor son of the late de dame... , Son épouse décédée, émancipé | Mr. B......, and the late Dame......, his wife, en vertu d’un acte d’émancipation à cet effet, | judicially emancipated by virtue of an act émané de la Cour supérieure du district de..., | of emancipation to that effect issued by the Superior Court of the district of...., on
the... etc.
Ledit mineur, procédant sous l'assistance The said minor proceeding under the de M. C...... etc, ici présent, curateur à | authority and assistance of Mr. C........ , ete,
l'émancipation dudit mineur, dûment élu en | hereto present, curator to the emancipation justice aux termes dudit acte d’émancipa- | of the said minor, judicially appointed by tion, a constitué son mandataire M. D......., | virtue of the said act of emancipation, hath
etc, constituted as his attorney Mr. D... etc.
#31.—Intitulé d’une procuration par le gérant d'une société
À comparu :
M. A... , ete, agissant comme seul gérant de la société en nom collectif (ou anonyme, ow en commandite, etc., selon le cas) existant entre M. M... , ete., sous les
Before, etc., Came and appeared:
Mr. A... etc., acting as sole manager of the partnership (general, anonymous, or en commandite, etc., as the case may be) existing between Messrs....…., etc., under the name
nom et raison... , et dont le siège est à....., | and firm of... having its principal place la dite société constituée en vertu d’une | of business at... ; the said partnership déclaration de société à cet effet, déposée, | being duly constituted by virtue of a certifiete, | cate of partnership to that effect, deposited, etc.
Lequel, en sadite qualité, a constitué son Who, acting as aforesaid, hath constituted mandataire, ete. | and appointed as his attorney....…, etc.
Intitulé d'une procuration par un héritier
Par-devant Me... ete. ; Before... , ete., À comparu : Came and appeared :
MANS , etc., agissant en son nom,| Mr. A... , ete., acting iu his own name
comme héritier de M. B.... , Son oncle | as heir to the estate and succession of the décédé, par représentation de feue Dame..., | late Mr. B...….. , his uncle, by representation sa mère, sœur du défunt. | ofthe late Dame..., his mother and sister of Lequel a constitué son mandataire..., ete. | the said late Mr. B...... | Who hath constituted as his attorney.……...
Intitulé d'une procuration par un légataire
Par-devant..……. , ete. Before... , ete.,
À comparu : Came and appeared :
M , ete., légataire universel (ou Mr. A. etc., universal legatee, (or particulier, selon le cas) de feu M. B..... , | particular legatee, as the case of may be) of ete,, son... (énoncer la parenté), en vertu | the late Mr. B....…. , ete, his... (indicate du testament solennel de ce dernier reçu | relationship) by virtue of the last will and testament of the said late Mr. B......, executed on the... , ete.
. Who hath constituted as his attorney.…..
Lequel a constitué son mandataire, etc. etc.
#34.—Intitulé d'une procuration par un constituant qui révoque une
procuration antérieure Par-devant Me... , ete, Before... , ote., A comparu : Came and appeared :
M. A... , ete., lequel en révoquant, dd Mr Ain , ete, who, hereby revoking les présentes, la procuration qu’il a précé- | the power of attorney by him previously
demment donnée à M. B..... , ete., par acte passé devant Me... , notaire, etc, ou: en révoquant toutes les procurations qu’il peut avoir données à telle personne et jee quelque cause que ce soit, a constitué son mandataire, etc.
granted to Mr. B...….. , ete, before...
notary, ete, or: hereby revoking all and any powers of attorney which he may have heretofore given to any person or for any purpose whatsoever, hath constituted ‘y these presents, as his attorney..…... , ete.
Intitulé d'une procuration à deux mandataires
Par-devant Me... , ete.
A comparu :
M... , ete., lequel a constitué ses mandataires, pour agir conjointement, ou séparément, M. B...... etc., et M. C...... , ete.
Before... ete.,
Came and appeared :
Mr. A... , ete, who hath constituted by these presents as his joint attorneys, with full power and authority to act either joint: ly or separately, Mr, B...... , ete, and Mr, Or
336.—]Intitulé d'une procuration par une veuve commune en biens et tutrioe
Par-devant Me... , ete.
A comparu :
Madame A... ete, veuve de fen M. B...…., ete,
Agissant :
1° A cause de la communanté de biens qui a existé entre elle et son défunt mari, aux termes de leur contrat de mariage, passé, etc.,
20 En raison des reprises et réclamations matrimoniales résultant de sondit contrat de mariage et de tous autres actes, qu’elle a le droit d’exercer contre la suceession de son défunt mari,
Et 3° Comme tutrice de... (noms des mineurs) issus de sondit mariage, élue en justice en vertu d’un acte de tutelle à cet effet homologué par la Cour supérieure du district de... , le etc ; lesquels mineurs sont héritiers chacun pour un... de leur père susnommé,
Laquelle comparante a constituée son mandataire etc.
Before... , ete,
Came and appeared :
Dame A... ete., widow of the late Mr, B,,......, ete., acting :
19 On account of the community of property which existed between her and her said late husband by virtue of their mar riage contract, passed..….… , etc.
2° On account of the matrimonial elaims, reprises and rights, resulting from her said marriage contract and from alland any other deeds, which she is entitled to in and against the estate and succession of her said late husband.
3° As tutrix to... (names of her minor children) issue of her said marriage, judicially appointed by virtue of an act of tutorship to that effect, homologated by the Superior Court of the district of... on the... , ête., which said minors are heirs, each for a... to the estate and succession of their said late father.
Which said appearer hath constit and appointed, by these presents, as attorney...…. etc.
337.—Procuration générale Par-devant Me... etc. Before... , ete.
A comparu : Came and appeared :
M. A....…, etc Mr. A... , etc.
Lequel a, par les présentes, constitué son
Who hath hereby constituted and ap:
mandataire général la personne de M. B....., | pointed as his general attorney, Mr. B...... ete, auquel il: donne la libre administration | ete, to whom he doth give the free and full
de toutes ses affaires et même la pleine au- | administration of all his business and affairs,
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torisation de vendre ou autrement aliéner ses biens, meubles etimmeubles ; d'accepter pour lui toutes successions on avantages quelconques, ou d’y renoncer ; de faire sur les immeubles du constituant, toutes les constructions, réparations, améliorations ou impenses nécessaires, utiles ou autres, qu’il jugera convenables ; de contracter ou dissoudre, pour le constituant, toutes sociétés aux conditions qu’il lui plaira établir ; de prendre et acquérir au nom du constituant, des intérêts dans toutes les entreprises, compagnies et institutions finan- | cières, industrielles ou autres qu’il jugeia | avantageuses ; de faire, à son choix, pour | le constituant, toutes acquisitions de meubles et d’immeubles et d'emprunter en son | nom toutes sommes d'argent, aux taux d'intérêt qu’il lui plaira fixer ; d’hypothé: quer les immeubles du constituant à la garantie des dits emprunts ou du prix des | des dites acquisitions ; (d’entendre, arrêter
ou les débiteur du constituant ; de traiter et
as also a complete authority to sell or otherwise dispose of his property, moveable and immoveable ; for him to accept all and any successions or advantages, generally what:soever, or renounce thereto ; to cause to be made on the immoveables of the constituent, all and any buildings, constructions, repairs and necessary, useful or other improvements which he will deem proper ; to contract or dissolve for the constituent all and any partnerships under whatever conditions he may choose to establish ; to take and acquire in the name ofthe constituent, shares or any other interests in whatever interprises, companies and financial, industrial or other institutions which he may deem advantageous ; to purchase for the constituent all
| and any property moveable and immoveable,
and to borrow in his name all and any sums of money at the rates of interests which he will think proper to stipulate; to hypothecate the immoveable property of the
for the price of such purchases {to consider,
et débattre tous comptes avec les créanciers | constituent as a guarantee for do: loans or
composer avec eux et faire aux débiteurs la | remise totale ou partielle de leurs dettes ;
d'accepter ou de faire tous transports ou |
âdélégations de créances, avec les primes ou les déductions qu’il lui plaira établir ; de faire toutes poursuites et de prendre tous procédés judiciaires, ordinaires et extraordinaires, contre les débiteurs ou relative-
discuss and settle all claims and accounts with the creditors or debtors of the cons- | tituent ; to compose with them and grant to the said constituent’s debtors a total or partial remittal of their debts ; to accept or grant all transfers or delegations of rights or claims belonging to the constituent with [any premiums or discounts which he
ment aux biens et affaires du constituant, | will choose to establish ; to take all suits
avec pleine liberté de suspendre ou arrêter, à sa discrétion, tous tels procédés ou poursuites, et de faire, à leur égard, tous arrangements ou transactions ; de faire exécuter tous jugements ou en appeler, lorsqu'il le jugera convenable, quels que soient les frais de tels appels ou procédés judiciaires quel-
and judicial proceedings, ordinary and extras ordinary, against the debtors or in relation tothe property and affairs ofthe constituent, | with the entire liberty to suspend or stop, at his discretion, all such suits and proceedings, and to make in regard to the same all | and any arrangements or transactions ; to
conques ; de demander même la contrainte | cause to be executed all and any judgments
par corps des débiteurs du constituant, ou d'accepter leur serment décisoire; de défendre à toutes demandes en justice données contre le constituant, ou d'y acquiescer à son gré; de nommer et de démat 6, tous procureurs chargés awtie des présents pouvoirs; constituant donne par les s à it mandataire, outre la commim..vration de toutes ses affaires, ord aires et extraordinair , prévues et | lnprévues, la libre disposition de tous ses toits et biens, mobiliers etimmobiliers, sans qu'il soit besoin d’aucune autorisation spé- | tale de sa part, même po les fins qui ex- ‘dent les limites d’w administration générale ordinaire ; le que son dit mandatair: i soit substitué à toutes fins, et lui déle, sant ses propres Pouvoirs dans toute leu étendue quant à l'alministration, à la disposition et à l’alénation de tons ses droits et biens mobi-
or to appeal from the same, when he will deem proper, whatever may be the cost of such appeal or other judicial proceedings whatsoever ; to demand the arrest, contrainte par corps, of the constituent’s debtors, or to accept their serment décisoire ; to appear for the constituent in all suits and judicial proceedings taken against him and to respond or acquiesce thereto at his own option ; to
| appoint or dismiss all attorneys intrusted
with all or partofthe powers hereby given ; in a word, the constituent hereby grants to his said attorney, besides the complete administration of all his business and affairs, ordinary and extraordinary, foreseen or unforeseen, the full and free right to dispose
tituant voulant | of all his property and claims whatsoever,
moveable and immoveable, without any special authority being required from him, even for purposes which exceed the limits of an ordinary general power of attorney ; the constituent intending and stipulating
liers et immobiliers ; ratifiant et promettant | ratifier tout ce que son dit mandataire fera | en exécution de ce que dessus et l’autori- | sant, par les présentes, à consentir, signer et exécuter tous papiers, actes ou documents | nécessaires pour cette fin.
| Dont acte etc. |
hereby that his said attorney be fully substituted to him for all and any purposes whatsoever ; and he, with that intention, delegates unto him his own powers to their full extent as to the administration, disposal and alienation of all his rights and property, moveable and immoveable; ratifying and promising to ratify all and whatever his said attorney may do or cause to be done in execution ofthe premises ; and hereby authorizing him to sign and execute all papers, deeds or documents required for the purposes aforesaid, Done and passed, etc.
Autre formule de procuration générale
Nous avons tâché de pourvoir, dans cette formule, à tous les cas exclus, par la loi, du mandat géné-
ral et nécessitant une mention spéciale.
Par-devant Me...
À comparu :
M. A...., etc.,
Lequel, a par ces présentes constitué son mandataire générale, M. B.....ete, à qui il a donné tous pouvoirs et autorisations nécessaires à l’efet de régir, gérer, gouverner et administrer, tous ses biens, droits et affaires présents et à venir ;
Louer et affermer, à telles personnes, pour le temps, et aux prix, charges et conditions que la mandataire jugera convenables, tout ou partie des biens meubles et immeubles du constituant ; passer, proroger, renouveler et accepter tous baux ; les résilier, avec ou sans indemnité ; faire lesdits baux verbalement, par actes sous signatures privées, ou devant notaires ; faire toutes coupes de bois, ou les vendre sur pieds ou coupés, ainsi que toutes récoltes pendantes | par branches ou par racines ;
Faire procéder à tous arpentages ; fixer et marquer toutes limites ; s’opposer à toutes usurpations ;
Faire toutes réparations et constructions | utiles et nécessaires ; passer à cet effet tous devis et marchés avec tous entrepreneurs et ouvriers ;
Payer et acquitter toutes impositions et contributions de toute nature ;
Toucher et recevoir tous loyers, fermages, intérêts de capitaux, arrérages de ‘es, et autres revenus échus et à échoir, même tous remboursements offerts ou exigibles, et généralement toutes les sommes qui sont et pourront être dues au constituant ; payer et acquitter généralement celles dont
le constituant est et pourra être débiteur envers qui que ce soit, tant en principal qu’intérêts, arrérages, frais et accessoires ;
Entendre, débattre, clore et arrêter tous
Before... , ete, Came and appeared:
Mr. A... etc., who hath by these presents
| constituted and appointed as his general
attorney Mr. B......, ete., to whom he gives all necessary power and authority of managing, directing and administering all his property, business, righis and affairs, present and future, and for that purpose :
To lease and farm out, to whatever persons, for whatever time and prices and under whatever charges and conditions he may deem proper, all or part of the property, moveable and immoveable, of the constituent; to execute, extend, renew and accept all leases ; cancel the same, with or without indemnity, verbally under private signature, or by notarial deeds, cut down and clear all and any wood property, sell and dispose of the same, either standing or after being cut down, as also the standing crops;
Proceed to all surveys, establish all limits and.land marks ; oppose all encroachments and trespasses;
Make all repairs and constructions, us:
ful and necessary ; execute to that effect all agreements with all undertakers and work men ;
Pay and settleall taxes and contributions; receive and collect all rents, farm shares, interest on capital, arrears of rents and interest and any other revenues accrued 0" to accrue, as also all and any reimburst ments, tendered or which may become pay able, and generally all and any sums which are or may become due to the constituent;
Pay and acquit generally all and anf debts of the constituent, to whom soever dut, in principal, interest, arrears, costs and at cessories ;
Examine, discuss and close all accounts,
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comptes, en fixer les reliquats actifs ou | establish the balances thereof, active or
| passive, receive or pay the same ;
passifs, les recevoir ou payer ; Faire tous emprunts jusqu’à concurrence d’une somme de... ; fixer le taux des in-
Make all loans to the total amount of...
| and agree to the rate of interest thereon ;
térêts ; obliger le constituant au rembour- | bind and oblige the constituent to the re-
sement des sommes empruntées, et au paiement de leurs intérêts aux époques, et de la manière qui seront déterminées ; donner tous gages ; affecter et hypothéquer à la garantie des emprunts tout ou partie des immeubles appartenant au constituant, et notamment ceux dont il est actuellement propriétaire, savoir : (désignation.)
Acquérir tous biens meubles etimmeubles, droits successifs, rentes, créances, rentes perpétuelles ou viagères, servitudes, usufruits et jouissances ; faire tous échanges ; le tout dans les formes et moyennant les prix et conditions que lc mandataire jugera convenables ; enchérir ou surenchérir tous immeubles ; fournir toutes cautions ; obliger le constituant au paiement du prix des acquisitions ou échanges ; consentir tous privilèges sur les immeubles acquis et même en hypothéquer tous autres ; retirer des mains de qui il appartiendra tous titres de propriété ; faire toutes dénonciations, notifications, offres et consignations ; payer le prix des acquisitions et les soultes ; poursuivre toutes demandes en mainlevée etradiation ; vendre, en bloc ou en détail, à l'amiable ou par adjudication, aux prix,
charges et conditions que le mandataire |
jugera convenables, tout ou partie des biens meubles et immeubles du constituant, et notamment (description) ; obliger le constituant à toutes garanties et à toutes main-
levées et radiations ; remettre tous titres et |
pièces, ou s’obliger à leur remise ; convenir du mode et des époques de paiement des prix, les recevoir en principal et intérêts,
soit comptant, soit aux termes convenus ou |
par anticipatio:.. faire toutes délégations et indications da sriement aux créanciers inscrits ;
Ventre, céder et transférer tout ou partie des actions de banque, et généralement toutes actions, obligations et valeurs industrielles quelconques, de quelque nature que te soit, qui peuvent appartenir au consti-
l suite, à quelque titre que ce soit ; faire lesdits transferts an cours de la bourse, ou
moyennant les prix et conditions que le |
mandataire avisera ; commettre tous agents de change, courtiers et autres ; signer tous transferts, titres, bordereaux ; demander tt toucher
| imbursement of such loans and to the pay- | ment of interest thereon at the rates and | terms, and in the manner which he will
agree to; give all pledges, gages ; hypothecate all and any immoveable property
| belonging to the constituent, as a security
for said loans, and espacially the properties to him actually belonging and described as
| follows, to wit, (description); pass and exe- | cute all titres nouvelis ;
Purchase and acquire all property moveable and immoveable, successive rights, rents, claims, perpetual or life rents, servitudes, usufructs and enjoyments, make all
| exchanges, the whole at the terms, prices
and conditions that he may deem proper ; bid on all immoveable properties at public
| auctions ; furnish all securities ; bind and | oblige the constituent to the payment ofthe | price of all purchases or exchanges ; grant | all privileges on the immoveables thus pur- | chased, and hypothecate, if required, the | other properties of the constituent for such | security ; receive from any person what-
soever all titles of property ; cause to be made all denunciations, notifications, tend-
| ers and consignments ; pay the price ofsuch ! zarchases ; make judicial demand for all
discharges main-levées and radiations ; sell, en bloc or in detail, at auction or by private sale, for the prices, charges, terms and conditions which he will deem fit, all or part of the property moveable or immoveable of the constituent and, more specially ; (description) ; bind and oblige the constituent to all guarantees and to all discharges, main-
| levées and radiations ; remit all titles and
documents or promise to remit the same ; agree to the mode and terms of payment of the prices of such sales, receive and collect
| the same in principal and interest either
in cash or at different terms to be agreed | upon, or before due ; make all delegations | and indications of payment ;
Sell and transfer all or part of the consti-
| tuent’s bank stock and generally all and any | shares and claims in or against any indus-
trial or financial institutions; make such
| transfers at the current rates, as quoted on tuant, et qui pourront lui appartenir par
exchange, or for any other prices or conditions which he may deem fit through the ministry of brokers or other agencies ; sign all transfers, titles, bordereaux ; demand and receive the reimbursement of all shares and obligations ; make all deposits with all
| banks or other financial institutions ; draw le remboursement de toutes |
and retire all such deposits ; receive all
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actions et obligations ; faire le dépôt à toutes banques ou caisses publiques ou particulières, de tous fonds et valeurs ; toucher tous les dépôts ; consentir à cet effet tous engagements ; recevoir tous dividendes et arrérages échue et à échoir ; les transférer et aliéner si le mandataire le juge convenable ; faire, avec ou sans garantie, tous transports de créances, prix de vent:s ou droits quelconques, présents et à venir, aux prix et conditions qu’il plaira au mandataire ; toucher le prix des transports.
Continuer et faire toutes les opérations du commerce du constituant ; acheter et vendre toutes marchandises ; se charger de toutes commissions, les exécuter, faire tous chargements ; fréter tous navires ; prendre toutes assurances ; souscrire tous billets à ordre, effets de commerce et autres engagements ; tirer et accepter toutes traites et lettres de change ; signer tous endossements et avals; passer tous marchés ; recevoir, payer, arrêter tous comptes courants et autres de commerce ; faire tous protêts ; exercer tous recours en garantie et toutes contraintes pur Corps ; signer la correspondance ; s'intéresser dans toutes entreprises et établissements ; contracter et dissoudre toutes sociétés ; prendre toutes actions industrielles ;
Suivre toutes liquidations, tant de sociétés de commerce que de créances et autres intérêts, se présenter à tous bureaux, directions, curateurs, et partout où besoin sera ; faire toutes demandes, pétitions et réclamations ; se faire délivrer tous bons, mandats, ordonnances de paiement ; en toucher le montant en numéraire ou toutes autres valeurs qui pourront être données en paiement ;
Intervenir dans tous actes de transports et délégations qui pourraient être faits sur le constituant ; les accepter et les tenir pour signifiées ; faire toutes déclarations qu’il appartiendra;
Faire et accepter toutes prorogations, y stipuler et consentir toutes clauses et conventions ; obliger le constituant à leur exécution ; donner ou refuser toutes autorisations demandées ;
Recueillir les successions échues ou qui pourront échoir au constituant, ou y renoncer ; recueillir également tous legs universels, à titre universel, ou particulier, faits au constituant ; accepter toutes donations ou autres actes de libéralité; requérir toutes appositions de scellés, ou s’y opposer ; faire procéder à tous inventaires; nommer tous officiers ; faire pendant le cours des opérations tous dires, requisitions, déclarations,
dividends and arrears accrued or to accrue ; transfer and dispose of the same, at his op:
tion ; make with or without guarantee, the transfer of all claims, prices of sale, or rights, generally whatsoever, at whatever prices and conditions which he will choose to stipulate ; receive and collectthe price ofsuch transfers,
Continue and transact all the commercial operations and affairs of the constituent, and for that purpose, purchase and sell all merchandise ; receive all orders and execute the same ; freight ull vessels ; take all insurances ; sign or endorse all promissory notes, bills of exchange «x other commercial papers and accept the same ; make all agreements and settlements and close all current accounts with customers ; make all protests ; exercise all recourse en garantie, and contraintes par corps ; Sign all correspondence ; take shares and interest in all enterprises and commercial, financial or industrial establishments ; contract or dissolve all partnerships ;
Pursue all liquidations ; represent the constituent before all boards, directors, curators; make all petitions, claims and demands ; exact for the constituent the delivery of all acknowledgements, warrants, or orders of payment ; receive the amount thereof, in cash or by means of commercial paper or other considerations ;
Accept all transfers and delegations on the constituent and acknowledge their signification; make all necessary declarations; grant or accept all extensions of payment with all and any clauses, conditions and stipulations which he may deem proper; bind the constituent to their execution;
Accept and realize all and any succes:
sions which may accrue to the constituent, or renounce to the same;
Receive and collect all universal or parti:
cular legacies which may be bequeathed unto the constituent ; accept all donations and gifts for him aud in his name; proceed t all inventories ; appoint all officers; make in the course of such operations all requisitions, declarations, protestations and re:
serves; establish the amount of assets and liabilities of such estates or legacies; accept the same purely and simply or under the
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protestations et réserves ; prendre connaissance des forces et charges de ces successions et legs ; les accepter purement et simplement, ou sous bénéfice d’inventaire, ou même y renoncer ; faire à cet effet toutes déclarations, affirmations et tous actes nécessaires ; faire procéder, s’il y a lieu, à la vente du mobilier ; entendre les comptes de ceux qui auront administré lesdites successions ; en fixer les reliquats, les toucher ou payer selon qu’il y aura lieu ; prendre aussi connaissance de tous testaments, codiciles et autres actes de libéralité, soit entre vifs, soit testamentaires ; en consentir ou contester l’exécution ;
Procéder à toutes liquidations et partages de biens et droits indivis de successions et communautés ; faire lesdits partages à l’amiable ou en justice ; composer les masses ; faire et consentir tous prélèvements ; former les lots, les tirer au sort ou les distribuer à l'amiable ; fixer toutes soultes, les recevoir ou payer, faire et accepter tous abandons, cessions et transports ; faire procéder à toutes licitations d'immeubles ; défendre à toutes demandes qui pourraient être intentées contre eux à cet égard ;
Agir dans les faillites où le constituant aurait des intérêts à discuter ; prendre communication de tous livres, registres, journaux et autres titres et pièces propres à constater la situation active et passive des débiteurs ; en cas de refus ou retard, requérir cette communication en justice, obtenir toutes autorisations et compulsoires;
Assister à toutes assemblées de créanciers; prendre part à toutes délibérations ; signer tous contrats d’atermoiement et concordats ; nommer tous curateurs, syndics provisoires et définitifs, commissaires, directeurs, séquestres, gardiens et dépositaires ; produire tous titres et pièces ; assister à la vérification des créances ; faire admettre celles du constituant au passif desdites faillites ; con-
sentir toutes remises ; prendre part à toutes |
distributions de deniers ; accepter toutes
cessions, transports, délégations etabandons |
de biens meubles et immeubles ;
Toucher tous mandats de poste au nom du constituant ;
Assister à toutes assemblées et réunions | d'acticnnaires ou de menbres de sociétés | dans lesquels le constituant serait intéres- | sé; prendre part à toutes délibérations ; |
faire tous échanges de titres ; concourir à
benefit of inventory, or renounce thereto ; make to that effect all necessary declarations, acts and deeds ; sell, if he thinks proper, the moveable property comprised in said successions or legacies ; settle accounts with those who may have administer the said successions ; receive or pay the balances thereof ; agree to or contest the execution of all wills, codicils, donations, and other acts of liberality in which the constituent may be interested ;
Proceed to all liquidations and partitions of the undivided property and rights in which the constituent may be interested ; make such partitions, judicially or by private agreement ; compose the masses ; make and agree to the pretakings ( prélèvements) ; form the lots, and draw the same, or otherwise distribute them à l'amiable, establish all boots or cash payments ; receive or pay the same; make and accept all abandonments and cransfers ; proceed to all licitations of immoveables, represent the constituent in all judicial proceedings relating thereto, either in prosecution or in defence ;
Represent the constituent in all legal and other proceedings relating to insolvent estates in which the said constituent may have any interest; take communication of all account books, and other titles and papers respecting the same ; in cases of refusal or delay, take all legal proceedings in order to procure such communications ; obtain all authorisations and compulsoires ;
Assist to and take part in all meetings of creditors in the interest of the constituent ; sign and execute for the constituent all deeds of composition and discharge ; agree to all delays or extensions of payment ; name and appoint all curators or assignees, provisional or definite, as also all and
| any commissioners, directors, sequestrators, | guardians and depositories ; produce all titles and papers ; attend to all verifications | of claims; cause those of the constituent to be entered on the lists of liabilities of the insolvent ; consent to all remittances ; take part in all distributions of dividends ; accept all transfers, delegations or abandon- | ments of moveable and immoveable property and assets ;
Take possession of all money-orders in the name of the constituent ;
Attend all meetings of shareholders in any companies wherein the constituent may be interested ; take part in any deliberations | relating thereto; make all exchanges of | titles ; take part for the constituent in the
la formation de toutes sociétés nouvelles et à la nomination de tous administrateurs, gérants et liquidateurs ;
En cas de difficultés de la part de qui que ce soit, et à défaut de paiement de la part de tous débiteurs, exercer toutes poursuites, contraintes et diligences nécessaires ; faire tous commandements et sommations ; citer et comparaître tant en demandant qu’en défendant devant tous les tribunaux ; se concilier si faire se peut ; prendre tous arrangements ; faire toutes remises, accorder termes et délais ; traiter, composer, transiger, compromettre, en tout état de cause ; nommer tous experts, arbitres et amiables compositeurs, leur donner tous pouvoirs et autorisations, s’en rapporter à leurs décisions ou les contester ; renoncer à tous appels et recours ; plaider, opposer, intervenir dans toutes les instances ; se pourvoir en garantie; appeler, défendre sur tous les appels intentés ; faire toutes consignations ; obtenir tous jugements ; les faire lever, signifier et exécuter par toutes les voies de droit ; faire tous actes conservatoires; interrompre toutes prescriptions ; former toutes oppositions ; prendre toutes inscriptions hypothécaires ; procéder à toutes saisies mobilières et immobilières ; provoquer tous ordres et distributions.
De toutes sommes reçues ou
garantie ; se désister, avec ou sans paiement,
donner également, avec ou sans constatation de paiement, mainlevée de toutes inscriptions, saisies, oppositions et de tous autres empêchements quelconques ; consentir à toutes antériorités ; faire et accepter toutes offres ; opérer le retrait de toutes sommes consignées ;
Aux effets ci-dessus, passer et signer tous
actes, élire domicile, donner tous pouvoirs, |
substituer une ou plusieurs personnes dans tout ou partie des présents pouvoirs, avec faculté pour lesdits mandataires substitués, de faire eux-mêmes toutes substitutions, révoquer tous mandats et substitutions, et généralement faire tout ce que le manda-
taire jugera utile et nécessaire au consti- | tuant ; le dit constituant ratifiant et pro- |
mettant ratifier tout ce que son dit procureur fera en exécution de ce que dessus,
Dont acte etc, (Signature).
payées, | donner ou retirer quittances et décharges ; | consentir toutes subrogations avec ou sans |
formation of all new companies and in the appointment of all administrators, man.
agers and liquidators ;
In case of any difficulty arising between the interested parties and in default of payment ou the part of any debtors, take all suits and legal proceedings and contraintes with proper diligence ; make all saummonses and requests ; represent the constituent in all such suits and legal proceedings, either as plaintiff or as defendant; come to any arrangements with whatever remittances or extension of payment which he may deem fit; make in all cases all and any compositions and transactions ; appoint all experts, arbitrators and amiables compositeurs; give them all powers and authorisations ; accept their decisions and awards, or contest the same ; renounce to all appeals and recourses; plead, oppose and intervene in all suits and actions ; sue ex garantie ; appeal or resist to any appeals taken against the constituent ; make all consignments ; obtain judgment or renounce thereto, or cause the same to be signified and executed in the course of law ; make all conservatory acts ; enter all proscriptions or make opposition thereto ; take all hypothecary inscriptions ; proceed to all moveable and immoveable seizures ; demand all orders and distributions on receipt or payment of all and any sums for the constituent; give or receive acquittals or discharges for the same ; grant all subrogations
| with or without guarantee ; renounce with or de tous droits; actions et hypothèques ; |
without payment to all rights, actions and hypothecs, and grant all mains-levées of inscriptions, seizures, oppositions, and other impediments generally whatsoever ; re:
nounce to all preferential claims, make or accept all tenders ; claim and withdraw all consignments or deposits ;
| For all the above purposes sign an execute in the name of the constituent all | necessary deeds and documents ; elect do:
micile, delegate all powers, substitute one
for the above purposes, and grant such sub
| | or several persons as attornies in his steal |
| | whatever his said attorney may do or caust
stitutes the right to delegate to other persons the power: to them thus granted ; cancelant revoke ali powers of attorney and substitu:
tions, and generally perform and execute all and any deeds, acts and things which the said attorney may deem fit for and on be half of the constituent ; the said constituent hereby ratifying and promising to ratify
to be done by virtue of these presents.
Done and passed, etc.
(Signature).
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349%.—Procuration spéciale pour faire un bail et toucher les loyers
Louer et affermer par écrit ou verbalement, aux personnes, pour le temps, et aux prix, charges et conditions que le mandataire constitué jugera convenables, tout ou partie des biens immeubles qui appartiennent et pourront appartenir par la suite au constituant ; renouveler et résilier tous baux, même ceux déjà existants ; faire faire tous états de lieux, arpentages, mesurages et bornages ; adhérer à toutes cessions de baux et sous-locations ; exiger ou accorder toutes indemnités, en recevoir ou payer le montant ; faire faire toutes réparations ; arrêter tous devis et marchés, les faire exécuter, en payer le montant ; s’opposer à toutes usurpations et envahissements ;— toucher et recevoir tous loyers et fermages échus et à échoir ;— payer toutes impositions ;—de toutes sommes reçues ou payées donner ou retirer quitiances et décharges valables.
À défaut de paiement, etc., (V. ci-après formule 352.)
To lease and farm out verbally or by written documents, to the persons and for the terms, prices, charges and conditions which the said attorney will deem fit, all or part of the real estate belonging or which may in future belong to the constituent ; annul or renew all leases ; cause to be made all statements, surveys, measurements and bornages ; agree to all sub-leases ; exact or grant all indemnities ; receive and pay the same; make all repairs ; causeto be made all plans and specifications ; make all agreements for their execution and pay for the costs thereof ; oppose all encroachments on the properties of the constituent ; receive and collect all rents and fermages due or to become due ; pay all taxes and contributions, on collection or payment of all and any sums in execution of these presents, grant or receive all acquittances a: .d discharges.
In default of payment, etc., (as hereafter, | form n° 352).
Pour toucher une créance
Toucher et recevoir de M... , ete., ou de | tous autres qu’il appartiendra, la somme | de... , montant d’une obligation souscrite | au profit du constituant par le dit M......., suivant acte passé devant Me..., etc. ; recevoir également tous intérêts échus et à échoir de ladite somme ;—de toutes sommes reçues, donner quittances et décharges valables ; consentir toutes subrogations | avec ou sans garantie ; donner mainlevée de tous droits d’hypothèque et consentir la radiation de toutes inscriptions prises pour sûreté de ladite créance ; remettre tous titres et pièces.
A défaut de paiement, etc., (V. no. 352.)
To receive and collect from Mr....…., or from any other person concerned, the sum of....…, being the amount of an obligation consented by :.im to the constituent before... notary, etc. Also receive and collect the interest accrued or to accrue on the said
| sum, grant all acquittals and discharges
for the amounts so received and collected ; agree to all subrogations with or without guarantee ; grant the main-levée of all hypothecary rights and inscriptions as security for the said sums ; remit all titles and papers relating thereto.
In default of payment, etc., (as hereafter,
form n° 362).
#41.—Pour transporter une créance
Céder et transporter, avec ou sans garan-
To transfer, with or without guarantee, to
ney and substitu rm and execute a things which the fit for and on be:
he said constituent romising to ratifs y may do or cause Lese presents.
tie, à telles personnes et moyennant le prix que le m'dataire jugera convenable, la
the persons and for the consideration which he may deem fit, the sum of... , due to the somme de....., due au constituant par M constituent by Mr... , by virtue of an oblisuivant obligation, etc. ; transporter égale- | gation, etc., with all interest accrued or to ment tous intérêts échus et à échoir de cette | accrue thereon; receive and collect the créance ; toucher et recevoir le prix des | price in consideration of such transfers ; transports, en donner quittances et déchar- | grant proper acquittals and discharges for ges valables ; consentir toutes subrogations, | the same ; agree to all subrogations, with avec ou sans garantie ; remettre tous titres | or without guarantee ; remit all titles and et pièces ; élire domicile ; aux effets ci- documents ; elect domicile ; for the above dessus, passer et signer tous actes, ete. — purposes sign and execute all deeds and documents, etc.
(Signature).
#42.—Pour suivre dans une faillite
Le représenter à la faillite de M......, débi- | teur du constituant d’une summe de.....—En | conséquence, requérir toutes oppositions et | levées de scellés; procéder à tous inven- | taires ; faire, en procédant, tous dires, | réquisitions, protestations et réserves ; — | Prendre communication de tous livres, registres, journaux et autres titres et pièces propres à constater la situation active et | passive du débiteur ;—Comparaître à toutes assemblées de créanciers, prendre part à | toutes délibérations ; vérifier, admettre ou rejeter tous titres qui seraient produits ;— Traiter, composer, transiger, faire toutes remises, signer tous atermoiements et concordats ; nommer tous syndics, curateurs et séquestres, les révoquer, s’il y a lieu, et en nommer d’autres ; — Accepter toutes cessions, transports, délégations et abandons
des biens meubles et immeubles du dit |
débiteur ; s’il y a lieu, poursuivre devant tous les tribunaux ; s'opposer ; appeler ; obtenir jugements, les faire méttre à exécution ; poursuivre toutes ventes de biens meubles et immeubles appartenant au failli; former toutes oppositions et saisies, produire à tous ordres et distributions ; —Toucher et recevoir toutes les sommes qui reviendront au constituant, par suite des ordres et distributions ; de toutes sommes reçues donner quittances et décharges valables ;—donner mainlevées et consentir la radiation de toutes oppositions, saisies,
To represent the constituent in all legal and other proceedings and operations relat ing to the insolvent estate of Mr... who is indebted to the said constituent in the sum of.......; for such purposes require the affixing or removal of seals ; proceed to all inven.
tories ; make during such proceedings and operations all necessary requisitions, protestations and reserves ;take communication of all books, registers, and other titles and documents relating to the affairs of the said
| debtors ; attend at and take part in all meet-
ings of creditors ; verify, admit or reject all or any titles produced ; make all compositions, transactions, remittances or extensions of payment ; appoint all assignees, curators and sequestrators ; revoke the same and appoint others in their stead ; accept all transfers, delegations, assignments and abandonments of the moveable and immoveable property of the said debtor ; take all suits and legal proceedings before the proper tribunals; take all oppositions and appeals ; obtain judgment, and cause the same to be executed ; obtain and agree to the sale of the property moveable and immoveable of the said insolvent ; make all oppositions and seizures ; demand allorders and contributions ; receive and collect all sums allotted to the constituent by virtue of such orders and
| distributions; give all proper acquittals
and discharges for the same ; grant the mainlevée of all oppositions, seizures and inscrip-
et inscriptions ; donner tous désistements, le tout avec ou sans paiement ; remettre tous titres et pièces ; élire domicile ; substituer une ou plusieurs personnes dans tout ou partie des présents pouvoirs ; passer ‘et signer tous actes, etc.
tions; make all renunciations with or without payment ; remit all titles and documents ; elect domicile; substitute one or more persons to all or part of these present powers ; sign and execute all deeds and documents, etc.
343.—Procuration pour signer, ou endosser un billet promissoire
Par-devant.…..., etc.
A comparu : M. A. B......, etc.
Lequel a nommé et constitué M. C. D....., ete., son procureur spécial à l'effet de signer pour lui et en son nom un billet promissoire payable à une des banques de Montréal, à l’ordre de M. E. F.....….. , etc., au montant de la somme de... , pour valeur reçue.
Ou : Endosser pour lui et en son nom un billet promissoire à son ordre, à une des banques de Montréal, à être signé par M. E, Hiunrs , etc., comme faiseur, pour la somme de... , pour valeur reçue,
Dont acte, etc.
Before, etc.
Came and appeared : Mr. A. B....., etc.
Who hath appointed as his special attorney Mr. C. D... , ete., for the purpose of signing in his name a promissory note, payable at one of the banks, in Montreal, to the order of Mr. E. F......, etc., for the sum of, value received.
Or : Endorse in his name a promissory note, to be made payable to the constituent’ order at one of the banks, in Montreal, and signed by Mr. E. F.... etc., for the sum of.
value received.
Done and passed, etc.
Pour gérer les affaires d'une maison de commerce
Gérer et administrer, tant activement que passivement, toutes ses affaires commer-
Manage and administer all the commeér | cial affairs and business of the constituent,
nt ee = en mt. 77
Juge)
Fai que l procu enten comp
in all legal rations relat EPS who is \t in the sum retheaffixing to all inven.
ceedings and isitions, pro- »mmunication her titles and irs of the said rt in all meetor reject all or compositions, extensions of s, curators and ne and appoint all transfers, abandonments eable property uits and legal per tribunals; ppeals ; obtain je to be executsale of the pro:
able of the said ns and seizures ; tributions ; reallotted to the uch orders and oper acquittals grapt the man:
res and insCripations with or titles and docustitute one 0r bf these present 1 deeds and do-
missoire
A. B...., etc.
is special attorthe purpose 0!
ssory note, pay Montreal, to the or the sum of.
Le à promissory he constituent’s n Montreal, and or the sum of...
erce
11 the commer” he constituent,
ciales et notamment sa maison de commerce de... , établie à...
Acheter et vendre toutes inarchandises ; se charger de toutes commissions, et passer tous marchés, les exécuter; souscrire et endosser tous billets promissoires, effets de commerce et autres engagements ; tirer et accepter toutes traites et lettres de change ; arrêter tous comptes courants ; faire tous protêts ; signer tous mandats sur tous correspondants, négociants, particuliers, et sur toutes banques ;—traiter avec tous créanciers, débiteurs ou simples comptables, entendre, débattre, clore et arrêter tous comptes actifs et passifs, en fixer les reliquats, les payer ou recevoir, en donner ou retirer quittance ;—reclamer, retirer de tout bureau de poste de toutes compagnies d’express, de chemin de fer et autres, tous paquets et lettres chargés ou non chargés, à l'adresse du constituant ; assister à toutes assemblées de créanciers et agir dans les faillites ou déconfitures dans lesquelles le constituant aurait des intérêts à discuter ; — recevoir toutes les sommes qui peuvent et pourront être dues au constituant, à tel
titre et pour quelque cause que ce soit ;— |
payer et acquitter celles dont il est et pourra être débiteur ;—de toutes sommes reçues et payées, donner ou retirer quittance et décharge valable ; consentir toutes mentions et subrogations avec ou sans garantie ; r'emettre ou se faire remettre tous titres et pièces ; faire mainlevée et consentir la radiation de toutes inscriptions, saisies, oppositions et autres empêchements ; le tout avant ou après paiement,
En cas de difficultés de la part de qui que ce soit et à défaut de paiement par les débiteurs, etc.—(V. n° 552).
and especially his... store established
Purchase and sell all goods ; accept all commissions, make all agreements and execute the same ; sign and endorse all promissory notes and other commercial paper ; make, draw and endorse, or accept all drafts and bills of exchange ; settle all current accounts ; make all protests ; sign and indorse all orders, drafts or checks on corres pondents, merchants, individuals or banks ; make all agreements with the creditors or dobtors of the constituent or their representatives ; consider, discuss and close all accounts with the debtors or creditors of the constituent; establish the balances thereof ; pay or receive the same and grant or receive proper acknowledgements and acquittances therefor ; claim and receive from all post-offices, express and railway companies, individuals, ete., all packages and letters, registered or not registered, addressed to the constituent ; represent and act for and in behalf of the constituent in all meetings of creditors and other proceedings and operations relating to insolvent estates in which he may be concerned; receive and collect all sums which are or may become due to the constituent and pay and acquit all his debts and liabilities : on collection or payment of the same, grant or receive all proper receipts, acquittances,
and discharges; grant all subrogations with
or without guarantee ; remit or demand the remittance of all papers and documents ; grant the main-levée of all inscriptions, seizures, .oppositions and other impediments, the whole before or after payment ;
Iu the case of any difficulty arising, or in default of payment, etc., (as hereufter, form n° 352).
Pour se rendre caution
Rendre le constituant caution solidaire de |
M. B... , ete., envers M, C........ , ete., pour raison du paiement de la somme de... , due à ce dernier par ledit M. B....… aux termes d’un acte passé devant Me... ete., (ou bien : répondant solidaire de M. B....….. envers telle personne que ce soit jusqu’à concurrence de la somme de... qui pourra lui être prêtée, pour le temps et aux taux d'intérêt qu’il jugera convenable).
| joint security, caution solidaire, to Mr. B
To bind and oblige the constituent as
etc., in favour of Mr, C....., etc., for ‘the
payment of the sum of.…..., due to the latter
| by the said Mr. B...... in virtue of a deed
of... executed before... notary, etc., or :
joint security, ete., to Mr. B...., in favour of any person whatsoever, to the amount of... , which he may borrow from such person, With the terms of payment and at the rate of interest which he may agree to.
Pour faire rendre compte à un mandataire
Faire rendre compte à M... , du mandat |
To demand and receive from Mr... an aC-
que le constituant lui a ce nféré, suivant une | count of his administration, as attorney to
Procuration passée devant Me... , ete, ;—
the constituent, by virtue of a power of
entend.e, débattre, clore et arrêter tous | attorney to him granted by the said consti-
tmptes de recettes et de dépenses ; se faire
tuent before... notary, etc., consider, dis-
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représenter tous titres et pièces À l’appui ; les admettre ou rejeter ; fixer le reliquat des dits comptes, en payer ou recevoir le montant, selon qu’ils seront actifs ou passifs ; donner ct retirer toutes quittances et décharges,
En cas de difficultés, ete, (V. n9, 352).
cuss and close such accounts ; require pro:
duction of all titles and vouchers; accept or reject the same ; establish the balance of such accounts; pay or receive the same and give or receive all proper acquittals and discharges therefor.
In case of any difficulties arising between the parties, or in default of payment, etc.
(as hereafter, form n° 352.)
#47.—Pour acquérir
Acquérir de M......, aux prix, charges et
conditions que le mandataire jugera conve-
nables, un immeuble à (désignation) ; obliger le constituant au paiement du prix et des intérêts qui seront stipulés, et à l’exécution de toutes les charges qui seront imposées ; se faire remettre tous titres et pièces, en
donner décharge ; signer tous contrats de | vente ou procès-verbeaux d’adjudication ; | | of adjudication of the said property ; make
faire faire toutes notifications et offres de paiement ; payer le prix de ladite acquisi-
tion entre les mains des vendeurs ou des |
créanciers hypothécaires ; faire toutes consignations ; former toutes demandes en mainlevée ; élire domicile, ete.
To purchase from Mr... at the price, charges and conditions which he may deem fit, a property (description); bind and oblige the constituent to the payment of the price and interest stipulated,and to the execution of all the charges and conditions agreed to; demand remittance ofthe titles and acknowledge the same ; sign and execute for the constituent any deeds of sale or procès-verbal
all notifications and tenders ; pay the price of the said purchase in the hands of the vendor or of his hypothecary creditors :
make all consignments ; demand all main:
| levées ; elect domicile, ete.
Pour vendre
Vendre, soit à l’amiable, soit aux enchè- |
res, en tout ou en partie, aux personnes et aux prix, charges et conditions que le mandataire jugera convenables,un immeuble
etc..., (désignation) dont le constituant est |
propriétaire ; obliger ce dernier, à toutes
mainlevées et radiations; fixer l’époque d’en- |
trée en jouissance et de paiement du prix, le recevoir en principal et intérêts, en donner quittance ; consentir toutes subrogations, avec ou sans garantie ; remettre tous titres et
pièces ; donner mainlevée avec désistement | de tous privilèges, hypothèques et actions | résolutoires et consentir la radiation de |
toutes inscriptions hypothécaires, avant ou après paiement.
A défaut de paiement, ete.., (V. n° 352).
To sell, either at private sale or at auction, in part or in full, to the persons and at the prices, charges and conditions which he will deem fit, a property belonging to the 8aid constituent and described as follows : (description) ; bind and oblige the said constituent to all guarantees and main-levées ; stipulate the date of delivery and the terms of payment, in principal and interest; on receipt of such payments give all proper acquittals and discharges ; grant all sub:
rogations with or without guarantee ; remit all titles and documents ; renounce to all privileges, hypothecs, resolutary actions and hypothecary inscriptions before or after payment,
In default of payment, ete., («s hereafter,
| form n° 352).
349%.—Pour recueillir une succession
Recueillir la succession de M. B...... ; -en conséquence, requérir toutes appositions de scellés ou s’y opposer ; demander la levée, avec ou sans description, de ceux qui pourraient être apposés ; faire procéder à l’inventaire des biens dépendant, tant de la dite succession que de la communauté de biens qui a existé entre M. B.... et dame..., son épouse ; faire, lors de ces opérations, tous dires, réquisitions, déclarations, protestations et réserves ; accepter ladite succession purementet et simplement, ou sous
To receive and take possession of the estate and succession of the late Mr. B...., and, for that purpose, cause the seals to be affixed on the moveables of said sut cession, or oppose the same and cause then to be removed, with or without description, when applied; cause an inventory to be taken of the said estate and succession and of the community of property which existed between Mr. B...... and Dame.…….., his wife; make, during such proceedings and operations, all necessary requisitions, declar-
qui sub.
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ssession of the late Mr. B...., se the seals to es of said Sutand cause them out description, inventory to be succession and ty which existel ne... his wife; ings and operisitions, declar-
bénéfice d’inventaire, ou même y renoncer ; faire à cet effet les actes, déclarations et requêtes nécessaires ; faire procéder à la vente du mobilier ; recevoir et payer les sommes qui peuvent et pourront être dues, tant en principal qu'intérêts, frais et accessoires, à tel titre et pour telle cause que ce soit; transporter toutes créances avec ou sans garantie, toucher le prix des transports ;— entendre, débattre, clore et arrêter tous comptes, en fixer les reliquats, les recevoir ou solder ;
Vendre et transférer, soit avant soit après partage, les actions et obligations et les valeurs de toute nature dépendant ou pro-
venant de ladite succession; commettre |
tous agents de change, signer tous transferts, en recevoir le prix ;
Vendre également, avant ou après partage, soit à l’amiable, par telle forme et moyennant les prix que le mandataire jugera convenables, soit par licitation, et de toute autre manière, les biens immeubles dépendant de ladite succession ; toucher ou payer le prix desdites ventes ou adjudications et en donner quittance ; — procéder à tous comptes, liquidations et partages des biens dépendant desdites communauté et succession, soit à l’amiable, soit judiciairement ; nommer ou faire nommer tous experts pour lesévaluations : composer les masses, y faire et exiger tous rapports ; faire et consentir tous prélèvements ; former les lots, les tirer au sort ou les distribuer à l’amiable ; fixer toutes soultes, les recevoir ou payer ; faire et accepter tous abandonnements ; laisser tous objets en commun, donner ou accepter tous pouvoirs pour les administrer ou pour en suivre le recouvrement ;—de toutes sommes reçues ou payées donner ou retirer quittances ; consentir toutes mentions et subrogations, avec ou sans garanties ; faire
mainlevée avec désistement de tous privi- |
lèges ou d’hypothèques et consentir la radiation de toutes inscriptions, saisies, oppositions et autres empêchements ; le tout avec ou sans constatation de paiement ; remettre ou sé faire remettre tous titres et pièces, en donner ou retirer décharge ;
En cas de difficultés de la part de qui que ce soit et à défaut de paiement de la part des débiteurs, ete. (V. n° 352).
ations, protestations and reserves ; accept the said estate and succession purely and simply, or under the benefit of inventory, or renounce to the same; make for the above purposes all the acts, declarations and petitions required ; sell the moveable property ; receive and collect or pay alland
| any sums which are or may become due, in
principal, interest and costs by virtue of any title or by any cause whatsoever, transfer all and any claims and dues, with or without guarantee ; receive the price or consideration thereof ; examine, discuss and close all accounts ; establish the balances thereof and receive or pay the same ;
Sell and transfer before or after liquidation and partition, all and any obligations, capital shares and assets generally whatsoever belonging to the said estate and succession ; appoint for such purposes all agents and brokers ; sign all transfers and receive the price and consideration thereof ;
Sell and convey, before or after liquidation and partition, either at auction or by private sale, by whatever title or for whatever price he may deen fit, or by licitation or otherwise, the real estate belonging to the said succession ; receive and collect the price thereof and give proper acquittals and discharges for the same ; proceed to all liquidations, accounts and partitions of the property and effects belonging to the said community and succession, judicially or otherwise ; appoint or cause to be appointed all experts ; compose the masses ; exact all returns ; make and agree to all pretakings ; compose the lots ; draw the same and agree to their distribution ; settle all boots or soultes ; pay or receive the same; make or accept all abandonments ; agree to allow any portion of the said property and effects to remain in common and undivided ; grant or accept all powers for the purpose of administering the same or receiving payments or delivery thereof, grant or receive all acquittals and discharges for any sums of money thus received and paid ; grant all subrogations with or without guarantee, as also all main-
levées and releases of all and any privileges, hypothecs, hypothecary inscriptions, seizures, oppositions and other impediments ; the whole with or without payment, remit or receive all titles or papers and grant due acknowledgement for the same ;
In case of any difficulty arising between
the parties concerned, or in default of payment by the debtors of the said succes-
| sion, etc., (as hereafter form n° 252).
En tout état de cause traiter, transiger, compromettre, soit avec les coïntéressés du constituant dans la succession de M. B....….., | soit avec des tiers, pour le règlement des dites communauté et succession.
In all cases, make and agree to all and
any transactions, compromises, either with the co-heirs of the constituent or with any other parties for the settlement of the said community and succession ;
Toucher toutes sommes qui pourraient Receive and collect or pay all sums which être dues au constituant par suite des opé- | may become due to or by the constituent in rations de liquidation et partage ou de tous | consequence of the liquidation and partition traités, transactions, ete., compromis ; payer | of the said community and succession, or celles qu’il pourrait d'voir, etc. of any agreements, transactions or compro-
mises relating thereto, etc,
Proouration pour faire une donation
Faire donation, entre vifs et irrévocable, To give and grant by a donation inter à M. B....., etc., des immeubles ci-après | vivos and irrevocable to Mr. B...... , ete., the désignés : (désignation). follo ring property (description).
Lesquels immeubles appartiennent au Said property belonged to the constituent, constituant, savoir: etc, (établissement de | etc., (state titles).
propriété).
Fixer l’époque d’entrée en jouissance des Fix the date on which the donee shall dits biens ; take possession and enjoyment of the said
Obliger le donataire à supporter toutes | property ; bind him to all the charges and les charges qui peuvent grever lesdits im- | obligations affecting the same, from and
meubles à partir du... , et à payer les | after the... , and to the payment of the sommes dues par le constituant, savoir : à | sums due by the said constituent, to wit ; Mr , ete. (énoncer toutes les sommes dont le | To Mr... , ete., (state all the debts of the
constituant est débiteur, et qui grèvent les | constituent for which the donated property is immeubles compris dans la donation). — Obli- | kypothecated) ; bind the constituent to the ger le constituant au rapport des main- | obligation of obtaining and producing the levées de toutes inscriptions autres que | main-levée of all other hypothecary inscripcelles ci-dessus énoncées. — A l’effet de ce | tions.
que dessus, passer et signer tous actes, For the above purposes, sign and execute élire domicile, et généralement, etc. all necessary deeds and documents ; elect domicile, and generally... , ete.
Procuration pour accepter une donation
Accepter la donation entre vifs qui lui a To accept a donation inter vivos which has été faite par M. B....., aux termes d’un acte | been granted to the constituent by Mr. B.. passé devant Me... , etc., de la pleine pro- | before... , notary, etc., of a property, etc. priété, ete. (désigner l'immeuble) ; obliger le | (description) ; bind the constituent to the constituant à l'exécution de toutes les | execution of all the charges, clauses and charges, clauses et conditions qui lui ont été | conditions imposed upon him by the said imposées par le donateur ; requérir l’enré- | donation and require the registration of the gistrement de ladite donation; passer et | same ; for the above purposes sign and signer tous actes, élire domicile, et généra- | execute all necessary deeds and documents, lement, etc. elect domicile, etc.
Pouvoirs judiciaires
À défaut de paiement de la part des In default of payment by the debtors of débiteurs, exercer toutes poursuites, con- | the constituent take all necessary suits, at traintes et diligences nécessaires ; faire tous | tions and contraintes with proper diligence;
commandements et toutes sommations ; | make all summonses and demands ; appear :
citer et comparaître tant en demandant | for the constituent, either as plaintiff or qu’en défendant devant tous tribunaux ; se | defendant, before all tribunals ; make all concilier, si faire se peut; prendre tous | agreements and remittances ; grant all or _ arrangements, faire toutes remises, accorder | any terms or extensions of payment ; make termes et délais ; traiter, composer, transi- | all compositions, transactions, and comproger, compromettre, en tout état de cause ; | mises ; appoint all experts, arbitrators and nommer tous experts, arbitres et amiables | amiables compositeurs with all powers and compositeurs ; leur donner tous pouvoirs authority ; accept their decisions or awards, autorisations ; s’en rapporter à leurs déci- | or contest the same ; take all appeals or sions, ou les contester ; prendre tous appels, | renounce thereto ; in default of amicable ou y renoncer ; à défaut de conciliation, se | settlement, take all necessary proceedings pourvoir devant tous tribunaux compétents ; | before the proper tribunals ; make or Opfaire toutes consignations ; s'opposer à | pose all consignments, obtain judgment
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celles qui seraient demandées ; obtenir tous jugements, les signifier et exécuter ; faire tous actes conservatoires ; interrompre toutes prescriptions, ou les opposer ; former toutes oppositions ; prendre toutes inscriptions hypothécaires, les renouveler ; faire procéder à toutes saisies, ventes de meubles; se désister de toutes saisies, provoquer tous ordres et contributions, adhérer à tous règlements amiables ; contester ; toucher le montant de toutes collocations; donner toutes mainlevées ; consentir toutes radiations d'inscriptions, même de celles exis- | tantes ; donner tous acquiescements et dé-
sistements ; consentir toutes restrictions ; |
cause the same to be signified and executed ; make «all conservatory acts ; inter rupt all prescriptions or oppose the same ; make all oppositions ; take all hypothecary inscriptions and renew the same ; make all seizures and sales of moveables ; renounce to all seizures ; demand all orders and contributions ; agree to all amicabie settlements ; contest in any suits brought against the constituent ; receive and collect the amount of all collocations ; consent to all | main-levées of hypothecary inscriptions ; sei- | zures, etc., either now existing or which may be hereafter taken ; grant all consents and relinquishments (acquiescements et désis-
prêter tous consentements ; aux effets cidessus, passer et signer tous actes, élire |
tements) agree to all restrictions ; for the above purposes sign and execute all deeds
domicile, substituer et généralement, ete, and documents, elect domicile, grant all
substitutions of powers and generally, ete,
PROCURATION SOUS SEING PRIVÉ
Les procurations se donnent généralement sous seing privé lorsqu'il s’agit de pouvoirs à exercer ans la Grande-Bretagne et ses colonies, ainsi qu'aux Etats-Unis, où nos formes d'actes notariés et leur authenticité ne sont guère comprises par les hommes d’affaires et même par les hommes de loi de ces pays qui n’ont pas fait, du droit civil de cette province, une étude spéciale, Ces procurations doivent être signées en présence de témoins et certifiées soit par le secrétaire
de la province, soit par le maire de la localité, le protonotaire du district sous son sceau d'office ou le consul du pays de destination.
Les proie de procurations expédiés d’ici, pour signature aux Etats-Unis ou dans la Grande-
retagne et ses colonies, et conférant des pouvoirs à exercer dans cette province, se font aussi sous cette forme. Ils doivent être signés devant témoins et authentiqués par le maire du lieu, ou autre officier public du pays où ils sont datés ; les, qualités de ces officiers sont certifiées soit par le secrétaire d'Etat, soit par le consul britannique de l’endroit, le greffier d’une Cour de record, ou tout autre officier public muni des pouvoirs requis, sous son sceau d'office. Revêtues de ces formalités, les procurations sous seing privé, venant de l’étranger, sont déposées pour minute dans l’étude d’un notaire, (V. ci-dessus formule 112). Les copies de ces procurations, délivrées par le notaire chez qui les originaux ont été ainsi déposés, font preuve prima facie de leur contenu, sans qu’il suit nécessaire de prouver le sceau ou la signature de l'officier ou son autorité pour agir. (V. ©. civ., art. 1220 et suiv.).
Comme tous les actes faits à l'étranger, ces procurations sont valables si l’on y a suivi les formalités requises par les lois du pays où elles sont faites. (VW. C. civ., art. 7). Cependant si elles touchent à des immeubles, les pouvoirs qu’elles confèrent relativement à ces immeubles subissent l’autorité des lois de cette province. Ainsi, la procuration donnée aux Etats-Unis, par une femme mariée pour verre ju autrement affecter son immeuble situé dans cette province, doit faire mention de l’autorisation de son mari.
La rédaction des procurations sous seing privé se fait à la première personne au lieu dela troisième comme dans les actes notariés; leurs dispositions peuvent varier à l'infini, selon les circons-
tances, Nous donnons ci-après quelques-unes des formules les plus usitées et qui ont reçu la sanction de l’usage et des tribunaux.
353.—Intitulé d'une procuration sous seing privé signée en Angleterre
Je, soussigné, A. B....., négociant de....…, Know all men, by these presents ; that, dans le comté de....,en Angleterre, nomme, | I, A. B..... , trader of... , in the country par les présentes, M. C. D....….., de....…, dans | of....…., in England, do hereby name, conle district de... , province de Québec, mon | stitute and appoint Mr. C. D... ACL ENTRE in procureur, ete. the district of. , province of Quebec,
Dominion of Canada, as my attorney, etc.
354.—Intitulé d'une procuration sous seing privée signée aux Etats-Unis
Je, soussigné, A. B...., négociant, de....., | Know all men, by these presents, that, I,
dans l'Etat de.….., un des Etats-Unis d’A- | A. B......, trader of... in the State of...
mérique, nomme, par les présentes, M. O.
D....., ete,, mon procureur, etc.
one of the United States of America, do hereby name, constitute and appoint, Mr, CO, D... , ete., as my attorney, etc,
#55.—Intitulé d'une procuration sous seing privé, par une femme mariée,
conférant vince de Québec
Je, soussignée, A. B....., épouse de ©, D... négociant, de... dans l’Etat de... | un des Etats-Unis d'Amérique, de lui, ic présent, dûment autorisée, nomme, par les présentes, M......., ete., mon procureur, ete,
Je, soussigné, A. B...., ete., de Montréal, dans la province de Québec, tant en mon
des pouvoirs relatifs à ses
856.—Proouration générale, sous seing .cette province pour les affaires
mmeubles situés dans la pro-
Know all men, by tliese presents, that, I, A. B......., wife of CO. D......, trader of... in
| the State of......., one of the United States | of America, and by him, hitherto present, | duly authorized, do hereb
| and appoint Mr...…, ete., as my attorney,
y name constitute
etc,
eve, d'un négociant domiciliée en e son négoce, en Angleterre
Know all men, by these presents, that, I, A. B....…... , Of Montreal, in tue Province of
propre nom que pour et au nom de CO, D...., | Quebec, Dominion of Canada, as well in
etc, domicilié à... Londres, en Angleterre, avec lequel je suis associé et fais le commerce de... , tant à Montréal qu’à Londres susdits, sous les noms et raisons de AB & Cie, tous pouvoirs m’étant donnés, pour l’effet des présentes, par notre acte de société, signé à....., le...…, ete., nomme et constitue par les présentes M, E, F......., ete., mon procureur et le procureur de la dite société A. B......, & Cie, à l'effet de gérer et administrer toutes mes affaires et toutes les affaires de ladite société, tant à Londres que dans toutes autres parties de la Grande-Bretagne, et spécialement de signer, tirer et endosser toutes lettres de change ou billets promissoires, traites, chèques ou autres effots de commerce ; de les négocier, quand il le jugera convenable, dans le but de réaliser de l’argent comptant dans la poursuite de mes affaires et de celles de ladite société ; d'ouvrir et continuer tous comptes et crédits dans toutes banques ou institutions financières dans la Grande-Bretagne, les discontinuer et en ouvrir de nouveaux à sa guise, avec d’autres banques ou institutions financières, tant dans la Grande Bretagne que dans la Puissance du Canada, et sur tous tels comptes ou crédits, tirer de temps à autre, à sa discrétion, tous chèques ou traites ; ouvrir et répondre à toutes lettres adressées soit à moi-même,
soit à ladite société ; faire toutes entrées en |
douane et transiger toutes affaires avec les officiers des douanes de sa Majesté ; à cet effet, faire toutes déclarations, signer, sceller, exécuter et délivrer tous bons et documents quelconques qui pourront être requis
par les autorités ou officiers des douanes |
pour assurer le paiement des droits et pour l'obtention de débentures sur toutes mar-
my own name as for and in the name of C, LT , ete, of the City of London, in England, with whom I am in co-partnership and carrying on business as..…., both in Montreal and London aforesaid, under the name and firm of A. B...... & Co., all power and authority having been given to me for the purpose of these presents by our act of association signed at... , on the... , do hereby name, constitute and appoint Mr, E, LATE , ete, as my attorney and as the attorney of the said firm A. B.....…. & Co; for us and in our names, to transact, execute, perform, manage and carry on all and any of the matters and things relating to the affairs and business of myself and of the said firm, for the time being in London, or in auy other part of Great Britain, and especially, at his discretion and from time to time, to make, draw and endorse any bills of exchange, promissory notes, checks or other negotiable instruments, and the same or any of them from time to time at his discretion to negotiate for the purpose of raising money thereon, by procuring the same or any of them to be discounted or otherwise, at his discretion to negotiate the same from time to time, and also to open and continue any accounts, or credits, with any of the banking corporations or banking associa- | tions or other moneyed institutions 11 | Great Britain, and at his discretion (0 discontinue any such accounts or credits, and to open and continue any new accounts or credits with any other banking corpora:
tions or banking associations or other moneyed institutions in the Dominion of Canada, or in Great Britain aforesaid, 4 he shall think fit; and against all such accounts and credits, from time to time, ai his discretion, to make and draw, such
America, do appoint, Mr.
ame mariée, dans la pro-
esents, that, I, rader of... in United States herto present, ame constitute s my attorney,
domiciliée eu leterre
resents, that, I, the Province of ada, as well in the name of C.
of London, in n co-partnership AS, both in esaid, under the & Co., all power given to me for ents by our act on the... do d appoint 4 and as "À | on & Co; ransact, execute, on all and any S relating to the \1f and of the said ondon, or in auy , and especially, nn time to time, rse any bills of s, checks or other the same or anÿ at his diseretion of raising money game or any 0 otherwise, at his e same from time nd continue an} ith any of the banking assocla” institutions Il
he Dominion 0
against all suc
is discretion (0 ounts or credits, any new accounts banking corpori ations or other
ain aforesaid, #
time to time, Ke and draw, suc
chandises et articles de commerce ; effec- | tuer toutes assurances ; réclamer, recevoir et régler tous dommages et pertes subis et toutes sommes d'argent payables on recou-:
vrables sur et en raison de telles assurances ; céder et transporter tous biens et effets ainsi assurés, et généralement transiger toutes affaires d'assurance se rapportant en aucune manière à mes affaires ou aux affai- | res de ladite société ; liquider et règler tous | comptes actuellement pendants ou qui le se.
ront à l’avenir entre moi on ladite société et toutes personnes quelconques dans la Grande Bretagne ; demander et recevoir de toutes personnes quelconques, toutes dettes, sommes d’argent, marchandises, effets et objets quelconques à nous dûs et appartenant ou qui le deviendront par la suite, et sur paiement, réception ou livraison de toute telles dettes, sommes d’argent, marchandises, effets et objets quelconques, signer, donner et délivrer tous reçus, quittances et décharges convenables ; et en cas de refus ou de retard de la part de toutes personnes obligées de | faire tels paiements ou livraisons ou autre: | ment satisfaire à leurs obligations à mon égard ou à l'égard de ladite société, les y contraindre par toutes les voies de droit et même, s’il y a lieu, les poursuivre en mon nom ou au nom de ladite société, devant toutes Cours de justice, y faire toutes les procédures requises ; prendre tous jugements et les exécuter, s’il y a lieu ; traiter et composer avec toutes personnes relativement à toutes dettes ou sommes par elles dûes ou qui deviendront dûes à moimême, à ladite société ; soumettre toutes telles réclamations à l’arbitrage, s’il y a lieu, et faire pour cet objet tous actes de tompromis ; accorder toutes remises, atermoiements, quittances ou décharges, avec où sans réduction selon qu’il le jugera convenable et généralement faire et exécuter tous actes et documents qui lui paraitront nécessaires pour les objets ci-dessus, ou qui
checks or drafts as to him shall seem necessary or expedient ; and also to open and answer all letters ; to make all necessary entries at any custom house or custom houses, and to transact all custom house business, to make all requisite declarations and to sign, seal, execute and deliver all bonds and instruments which may be required by any authorities or officers of customs for securing the payment of any duties and for the obtaining of debentures on any goods, wares and merchandise, to effect any insurances ; to claim, recover, receive, adjust and settle all damages and losses, and all sums of money payable or recoverable upon or by reason of any such insurances; to cede and assign any property and effects insured, and to transact all or any insurance business in any wise connected with or belonging or relating to my affairs, or those of my said firm; to adjust, liquidate and settle all accounts now pending or which may be hereafter pending between my said firm and any person or persons whomsoever in Great Britain aforesaid, and also to ask, demand and receive of and from all persons whom it may concern to pay or deliver the same, all and every such debt, or debts, sum or sums of money, goods, wares and merchandise, effects, matters and things as are now or hereafter shall be or become due, owing or belonging to me or the said firm, on any account whatsoever, together with all interest, costs and charges due and to grow due thereon ; and upon recovery and receipt thereof or any part thereof, to give, sign, and de.iver good and effectual receipts, acquittals and discharges for the same, as the said Attorney shall think proper ; and in case of refusal or delay by auy persons whom it doth, shall or may concern, to make payment or delivery or otherwise give satisfaction in the premises, them thereunto to compel by all lawful ways and means whatsoever, and if need be
pourront être requis pour la protection de | to appear and the said firm and individual
mes intérêts et de ceux de ladite société, selon que mes affaires en Angleterre l’exigeront, d’une manière aussi complète que je
Pourrais le faire personnellement. |
partners thereof to represent before all Judges, Justices or other officers in or at any Courts or other places whatsoever, there to do, say, sue, implead, arrest, attack and prosecute to judgment and execution as occasion shall require ; and also, if need be, to compound with any persons for or in respectof any debts or sums of money now or hereafter to become due, owing or payable to me or my Said firm ; and in case any dispute shall arise touching the settlement of any such account, imnatter, cause or thing, to compromise and conclude or submit the same to arbitration or otherwise as the said Attorney shall think fit, and for the purposes aforesaid or any of them, for me and
Len Dee ar PMR PT ; RESTE ES" LEP
Pour moi et en mon nom, dissoudre et mettre fin à la société existante comme susdit entre moi et ledit C. D....., conformément aux dispositions de notre dit acte de société, le tout aux termes et conditions qui lui paraîtront justes etconvenables, eu égard à mes intérêts ; le tout à la condition spéciale de me réserver le droit de continuer les affaires de ladite société soit en mon propre nom, soit avec un autre on d’autres associés ; et j’autorise à cet effet mon dit procureur de former en mon nom, toutes telles nouvelles sociétés avec toutes personnes y consentant ; à cet effet, signer et exécuter tous actes et documents nécessaires en y insérant les conditions, termes et stipulations que mondit procureur trouvera utile à mes intérêts ; et je donne, de plus, à mondit procureur pleins pouvoirs de liquider et régler, comme sus-
dit, ladite société existante, ainsi que toutes |
les affaires s’y rattachant, et de prendre toutes procédures, faire toutes démarches, signer et exécuter tous actes et documents requis pour cet objet d’une manière aussi complète et aussi effective, à tous égards, que je pourrais le faire moi-même personnellement.
Je donne, en outre, à mon dit procureur le pouvoir de substituer de temps à autre, une ut plusieurs personnes, dans ses présents pouvoirs, en tout où en partie. et de les révoquer à sa guise ; et je ratifie et promets ratifier tout ce que mondit procureur on ses substituts feront en exécution de ce que dessus.
my said firm, enter into, make and execute all such deeds of composition, letters of license, bonds of arbitration, articles of reference, releases, discharges and other instruments as may be necessary and ex:
pedient, and generally to do, perform and execute every act, deed, matter and thing shat shall be requisite or necessary in the premises or in any wise relating thereto, or that the interest of myself or my said firm, or the nature of my business in Great Britain may require, in as full, ample and beneficial a manner as I might or could do if personally present.
And for me, the said constituent, and in my name to dissolve, terminate and put an end to the co-partnership existing as aforesaid between me the constituent and the said B....., in conformity with the provisions of the act of co-partnership, upon such terms and conditions and with such stipulations as to the said attorney may appear just and expedient, and for the benefit and advantage of me the said constituent, a special condition whereof shall be thatI shall have the right to continue the said business either in my own name or con:
jointly with another or others who may desire to become a partner or partners therein, and I hereby authorize and enpower my said attorney for me and in my name to enter into and form such co-partnership with any party or parties so desiring to become a member or members thereof, and for that purpose to sign and execute auy and all deeds, act or writing requisite and necessary, with such provisions and containing such conditions, terms and agree ments as the said attorney in his discretion and for my interest and benefit may cause or procure to be inserted therein ; and further I hereby give and grant to my sait attorney full and absolute authority arrange, settle, adjust and wind up the sail co-partnership existing as aforesaid, and all the affairs and business thereof, and to do, execute and perform all and every act, deed, matter and thing needful and expedient in aid about the premises in as full and ample a manner to ali intents and purposes as I the said constituent might or could do if I were personally present,
And also with power to my said attorney from time to time to appoint, authoriæ, à depute and substitute one or more attorney or attorneys under him for all or any of the purposes aforesaid, with the like powers as as are hereby given or with such limited powers as the purpose or the purposes f0f which such substitution shall be made and the circumstances of the case shall reauiré
lin that behalf. And such substitution 0
ke and execute ition, letters of ion, articles of rges and other cessary and ex:
do, perform and natter and thing necessary in the ating thereto, or or my said firm, isiness in Great ; full, ample and night or could do
nstituent, and in inate and put an existing as aforetuent and the said h the provisions ship, upon such with such stipulrney may appear 1 for the benefit , said constituent, of shall be that] continue the said wn name or Col . others who may rtner or partners uthorize and enr for me and in my orm such co-part- » parties 80 desiring members thereol, sign and execute - writing requisite ch provisions and 18, terms and agreeey in his discretion benefit may cause therein ; and fur grant to my said dute authority ?
d wind up the said s aforesaid, and all hereof, and to do, and every act, deed, 1 and expedient In nas full and ample and purposes à$ ht or could do if J
o my said attorney
ppoint, authorlzæ, à
1e or more attorney or all or any of the the like powers 1 with such limite the purposes Î0 shall be made and case shall rediii ch substitution 0
En foi de quoi, j’ai signé et scellé les présentes à Montréal susdit, le... jour de …., etc.
Signé, scellé et délivré en) présence de
(Signature du (Sign. de deux témoins).
constituant).
substitutions again at pleasure to revoke, hereby ratifying, allowing and confirming and agreeing to allow, ratify and confirm all and whatsoever the said C.....…, or his substitute or substitutes shall lawfully do or cause to be done in and about the premises
by virtue hereof.
In witness whereof I, the said constituent, have hereunto set my hand and affixed my seal at Montreal aforesaid, the
dette , in the year of our Lord one thousand eight hundred and...
Signed, sealed and delivered') (Signature in presence of... of the (Signatures of two witnesses).) constituent).
857.—Attestation par un des témoins à une procuration sous seing privé destinée à servir hors de la province e Québec
C’est la pratique de faire cette attestation sous serment devant un notaire, dont la qualité est
certifiée par le maire du lieu, si
c’est pour l’Angleterre ou ses colonies, et par le consul américain, si c’est pour les Etats-Unis, sous leur sceau d'office. Cette prestation n’étant pas spécialement autorisée par statut, il nous paraîtrait plus régulier qu’elle se fit devant un commis-
saire per dedimus.
Je X....., etc., étant assermenté, dépose et dis :
Que je suis un des témoins signataires de là procuration ci-dessus écrite ; que je connais À, B...... , le constituant y dénommé, et
que je l’ai vu y apposer son seing et sceau à le FAR NUL RTE
(Signature du
LARE. TRT , ete., being duly sworn, depose and say :
That I am one of the subscribing witnesses to the above written power of attorney ; that I know A. B..... , the constituent
| therein named, and that I saw him sign,
seal and execute the same at... , on the ete.
Sworn before me,
das , Ce... …, ete.
Assermenté devant 2 (Signature de l’ofjicier).
déposant).
at... on the... (Sign. of deponent).
(Sign. of officer).
35S.—Procuration sous seing privé d’un mon-commerçant domicilié aux Etats-Unis
Je, soussigné, A. B....., cuitivateur de...., | dans l'Etat de... …, ete., constitue par les | présentes M. C. D......, de... dans le dis- | trict de....…, province de Québec, mon proœureur général et spécial à l’effet d’admi- | nistrer toutes mes affaires en Canada, et | notamment de vendre, céder et transporter à la personne, et moyennant les prix et tonditions qu’il trouvera convenables, avec garantie contre tous troubles etévietions, un immeuble dont je suis propriétaire à...
susdit, ete., (désignation) ; et en outre de... etc,, (insérer toutes les stipulations essentielles tlavente) ; percevoir le prix de ladite vente, en tout où ên partie, ainsi que toutes autres sommes à moi dues en Canada, et en donner Yalables quittances, décharges et main-levées hypothécaires ; signer et exécuter tous actes et documents requis pour l’exécution de ses présents pouvoirs aussi effectiveheut que si je les signais personnellement ; tt je ratifie ét promets ratifier tout ce que
Know all men by these presents, that I, A. B......, farmer of......., in the State of....., ete., do hereby name, constitute and appoint Mr. C. D... , OtC., Of... in the district of......, province of Quebec, my general and special attorney, for me and in my name, to administer all my affairs in Canada and especially to sell, assign an4 convey to whom
| soever and for whatever priceand conditions
he may deem fit, with full guarantee against all troubles and evictions, à property which I own at... aforesaid, described as follows : (description) ; and moreover to... > €te., (insert all stipulations essential to the sale) ; to receive and collect the price of said sale or of any portion thereof and any other suims due to me in Canada and on receipt of the same to grant all proper acquittals and hypothecary discharges ; for the above purvoses to sign and execute in my name, all necessary deeds and documents as effectually as if 1 had personally signed the
Han , day of
que dessus.
En foi de quoi j’ai signé et scellé les présentes à... susdit, le... jour de......., etc.
Signé et attesté en présence de... (Sign. du constituant).
(Sign. du témoin).
sonne qui demande la levée des scellés ou
) EBEU :
Me "7" . } A l’hon. juge, ete.
La requête de A. B …..…,ete.,exécuteur testamentaire de feu M. €. D... en son vivant, ete., nommé en vertu du testament solennel de ce dermier, men par Me... :
‘notaire, et son collègue, le, jour de..……, etc., et enrégistré, ete.
Expose respectueusemest :
Que le dit M. C. D...
etc., laissant sntr'autres enfants issus de son mariage avec feue Dame... M. E, D...
majeur, un des légataires umiversels dénommés dans son dit testament et xésidant actuellement hors de cette province.
Qu'il est nécessaire qu’un proeureu judiciaire soit nommé audit E. D... pour le représenter à la levée des scellés et à l'inventaire de la succession dudit feurM. ©. D...
C’est pourquoi votre requérant conclut à ce qu’il vous plaise nommer un procureur judiciaire audit E. D....., pour le représenter à la lévée desdits scellés et à l’exécution dudit inventaire, conformément à l’art, 6017 des Status refondus de cette province,
Et ferez justice.
(Date).
Pour le requérant,
(Signature du notaire).
dans les termes suivants :
Av scvvre , et°., après serment prêté sur les Saints Evangiles dépose et dit : Que toutes les allégations contenues dans
est décédé le..……, |
mon dit procureur fera en exécution de ce | same ; and I do hereby ratify and promise
PROCURATION JUDICIAIRE
Lorsque les personnes qui ont droit d’être présentes à la levée des scellés ou inventaire résident hors de la province, il n’est pee nécessaire de les appeler mais un procue la ?
reur judiciaire leur est nommé par un des juges téxécution de l’inventaire, (V. art. 6017 des Statuts
refondus de la province de Québec, amendant l’art. 1298 du C. P. C.).
359%.—Requête pour nomination d'un procureur judiciaire
| cession of le x late Mr. C.
to ratify all and whatever my said attorney may do in execution of these presents.
In faith and testimony whereof, I have hereto set my hand and seal at... aforesaid, on the... , day of... , ete.
Signed and attested in the presence of... + (Sign. of constituent). (Sign. of witnesses).
de prendre part à un
Cour supérieure, à l’instance de la per-
PROVINCE OF QUEBEC, To the Honorable District of... | Judge, etc.
Phe petition of A. B....….., etc., testamentary-emecutor to the late Mr. C. D... in his life-time, etc, duly appointed by virtue of tie last will and testament of the latter, receive by... , notary and colleague, on the... of.…..…, ete., and registered...
ete.;
Hubs: exposetih :
heat die sal Mr. C. D... died on the, ete., les amongst other children issue of he mamaige with the late dame..……, Mr.
E. D_.....of luwfl age, one of the universal
legatesr ame in mis said last will and testament cut ætually residing outside of is Do ARGE :
Dlhat 0 ueesswy flat à judicial pro-
Lrator Ie appointe® to the said E. D... to represent lue at fie “emoval of the seals and at the omentory of the estate and suc- D.
Wherefomne sw getitioner humbly prayeth that you be plessmxi to appoint a judicial | procurator to the said E. D....., to represent him at the removal of the said seals and at the execution of the said inventory, in conformity to art. 6017 of the Revised Statutes of this province.
And your petitioner will ever pray.
(Date).
For the petitioner.
(Signature of notary).
Cette requête est appuyée du serment du requérant dont la prestation est notée au bas de la requêle
PARLE TO , ete., being duly sworn on the Ho!y Evangelists deposeth and saith ; That all the allegations contained in the
situés La
poids qualit Coura:
. Cet:
tions & noyen forma C. D...
présen domicei Quant:
Pour vente, CL paye 1 recor Parties
nd promise aid attorney resents.
reof, I have it... afore- JC.
f constituent).
ondre part à un mais un procunce de la per- 3017 des Statuts
aire
the Honorable re, etc.
te., testament- C. D... in his d by virtue of of the latter, 1 colleague, on registered...
. died on the, children issue L dame... Mr.
f the universal
last will and ing outside of
a judicial pro said D. D... to al of the seals estate and suc:
rentory, in CON Revised Statutes
ever pray:
oner.
ure of notary):
nd saith ;
\ bas de la requête
y sworn on the
ntained in the
la requête ci-dessus écrite sont vraies ; et le | above written petition are true ; and the déposant ne dit rien de plus et a signé. deponent further saith naught and hath
signed.
Assermenté devant moi, (Signature du Sworn before me, on) 4: AS ce... jour de..…, ete. } pétitionaire). this... day of.…., ns (Sign. of petitioner).
(Signature d’un commissaire de la Cour supérieure).
(Sign. of a Commissioner of the Superior Court).
Suit l'ordonnance du juge nommant le procureur judicaire dans les termes suivants:
Nous, soussigné, juge de la Cour supé- I, the undersigned judge of the Superior rieure, etc., après avoir vu et examiné la | Court, etc., having examined the petition requête ci-dessus écrite et l’affidavit produit | above written and the annexed affidavit in
à l’appui d’icelle, nommons M. G. H......., | support thereof, do name and appoint Mr. etc., procureur judiciaire à M. E. D... , | G. H....., etc., as jndicial procurator to résidant hors de cette province, pour repré- | Mr. E, D....., who resides outside of this
senter ce dernier à la levée des scellés et à | province, for the purpose of representing
l'exécution de l’inventaire de la succession | him at the removal of the seals and at the
de feu M. C. D...., son père ; le tout conformé- | execution of the inventory of the estate and
ment aux dispositions de l’article 6017 des | succession of the late Mr. C. D... , his
Statuts refondus de la province de Québec. | father; the whole in conformity to the provisions of art. 6017 of the Revised Statutes of this province.
Donné à... ce... jour de... Doneat...……. ,on this... day of...…, etc.
(Signature du juge). (Signature of judge).
PROMESSE DE VENTE
C'est l'engagement que l’on prend de consommer définitivement, à une date future, une vente dont
le prix et les conditions sont arrêtés d’avance entre les parties. La promesse de vente n’équivaut à la vente que lorsqu'elle est accompagnée de la tradition et la possession actuelle, Si elle est accompagnée d’arrhes, chacun des contractants est maître de s’en départir, celui qui les a NAT en les perdant, et celui qui les a reçues en payant le double, (VW. OC. civ., art. 1476 et surv.).
La promesse de vente peut être soumise à une condition suspensive on résolutoire.
Promesse de vente mobilière, avec arrhes
Par-devant etc. | Before, etc.
A comparu : M. A. B..., cultivateur, etc. | Came and appeared : Mr. A. B..., farmer, | |
etc.
Lequel a promis vendre et livrer d’ici Who hath by these presents promised to au...…, prochain, à M. C. D , commer- | sell and deliver, on or before the... , next, jant de grains, etc., dans ses magasins | to Mr. C. D... , dealer in grain and pro-. situés à... duce, etc., in his storehouse situate at...
La quantité de... … minots d’avoine du The quantity of... busliels of oats of the poids de... livres le minot, de première | weight of... pounds per bushel, of first qualité et provenant de la récolte de l’année quality procured from the harvest of the tourante. | current year.
Cette vente devra se faire aux condi- | This sale shall be made on the following
tions suivantes : (détailler les conditions), et | conditions, to wif.: (detail of conditions),
moyennant le prix de... le minot d'avoine, | and for the price or consideration of... per
formant une somme totale de... ,que M. | bushel, making a sum total of... , Which
0. D... sera tenu et qu’il s’oblige, par les | Mr. C. D... shall be bound and hereby Î |
présentes, de payer à M. A. B.…., à son | binds and obliges himself to pay to Mr.
domicile, lors de la livraison de la dite | A. B......, at his domicile on delivery. quantité d'avoine, |
Pour garantie de l’exécution de la dite As a security for the execution of the said vente, M. C, D....., a présentement remis | sale Mr. C, D... , bas presently paid over
tt payé à titre d’arrhes, à M. A. B...., qui | as earnest or forfeit money to Mr, A. B le reconnaît, la somme de... ; chacune des | who acknowledges the same, the sum of.....; baties sera, en conséquence, libre de se | each party shall in consequence be at liberty
départir de ses présents engagements, M.
, en perdent ses arrhes, et M. A.
, en Jui payant le double des dites
arrhes, conformément à l’article 1477 du
Code civil. (Stipuler, s’il y a lieu, une garantie hypothécuire de la part de M. À. B......)
Pour l’exécution, etc.
Dont acte, etc.
to recede from this present agreement, Mr. C. D...., by forfeiting the sum of money
by him presently paid as aforesaid, and Mr.
A. B......, by returning double that amount to Mr. C. D.....…, in conformity to art. 1477 of the Civil Code. (Stipulate if necessary, an hypothecary guarantee on the part of Mr.
AB
For the execution, etc.
Promesse de vente d'un immeuble
Par-devant, etc.
A comparu : M. A. B Lequel a, par les présentes, promis vendre, avec garantie contre tous troubles et évictions, d’ici au prochain.
, etc., présent et acceptant :
Une terre, ete., (désignation).
Cette vente sera faite à la charge des servitudes de toute nature et des taxes et contributions grevant ledit immeuble et, en outre, moyennant les charges et conditions suivantes de la part de l’acquéreur, savoir : (détailler les charges et conditions).
Le prix de :"dite vente sera de la somme , à compte de laquelle M. A. B
reconnaît avoir reçu de M. C. D ,à titre d’arrhes, avant l'exécution des présentes, celle de , dont il lui donne quittance ; la balance dudit prix de vente sera stipulée payable comme suit : (indiquer les termes de paiement).
Les parties sont en conséquence, convenues, et elles s’obligent réciproprement, par les présentes, à passer et signer” audit jour,.……. prochain, un titre de vente en due forme de la part de M. A. B....., à M. C. D... moyennant les prix, charges et conditions sus-énoncées. Elles seront cependant libres respectivement de se départir et désister de leurs présents engagements, M. C. D perdant ses arrhes, et M. A. B payant le double desdites arrhes, conformément à l’article 1477 du Code civil,
(Stipuler, s’il y a lieu, une garantie hypothécaire de la part de M. À, B )
Pour l’exécution, ete, Dont acte, ete,
Promesse de vente
Par-devant, etc. A Comparu : M. A. B Lequel a, par les présentes, promis vendre et garantir contre tous troubles et évictions, d'ici au prochain.
…., €te., présent et acceptant,
Before, etc.
Came and appeared : Mr. A. B...., etc.
Who hath by these presents, promised to sell and guarantee against all troubles and evictions, on or before the
Unto Mr. C. D , ete., hereto present and accepting.
A,farm, ete., (description).
The said sale shall be made subject to the servitudes of any nature and to the taxes and contributions imposed upon the said property, and moreover under the following charges and conditions on the part of the purchaser (give in detail the charges and conditions).
The price of the said sale shall be the sum
,;on account whereof Mr. A. B...…..
acknowledges and confesses to have received from Mr. C. D... as earnest or forfeit money, before the execution of these presents, the
whereof quit ; the balance of the said price of sale is hereby stipulated, as follows : (indicate the terms of payment).
The parties have agreed in consequence and they hereby bind and oblige themselves, respectively to sign and execute, on or before the... next, a title deed of the said property in due form from Mr. A. B to Mr. C. D... for-and in consideration of the price and conditions above stated. They shall however be respectively at liberty to recede and desist from their present agreement, Mr. C. D... by losing the earnest or forfeit money above paid, as aforesaid, and Mr. A. B.... by returning him double that amount in conformity to Art.
1477 ofthe Civil Code. (Stipulate, if necessary, an hypothecary guarantee on the part of Mr.A. B.......)
For the execution, etc.
Done and passed, etc.
avec condition suspensive
Before, etc.
Came and appeared : Mr. A. B....….., etc.
Who hath by these presents promised t0 sell and guarantee against all troubles and evictions, on or before the... day of. next:
| To Mr. C. D , etc., hereto present and
Fe D A, OP IE,
agreement, im of money aid, and Mr.
that amount to art. 1477 necessary, Un part of Mr.
. B...., ete.
, promised to troubles and .next.
ereto present
, subject to the othe taxes and the said prothe following he part of the harges and con
shall be the suni Mr. A. B.…...
to have received r forfeit money,
e presents, the e balance of the
+ stipulated, a8 Df payment).
in consequence lige themselves, ate, on or before Étle deed of the om Mr. À. B.…… onsideration of ve stated. They y at liberty to their present by losing the re paid, as afore returning him formity to Aït:
he part of Mr.À.
ve
11 troubles an
late,if necessar); à
ts promised to
. day of... nex à eto present an
un immeuble situé dans la ville de....., etc., (désignation).
Cette vente devra se faire moyennant, etc., (indiquer les prix, charges et conditions).
Il est cependant convenu expressément entre les parties que M. A. B.... , Sera tenu et il s’oblige, par les présentes, à faire enlever du lot numéro... du cadastre de ladite ville, qui lui appartient et qui est contigu, au sud, de l’immeuble sus-décrit, le... (désigner la nuisance qu'il s’agit de faire disparaître) ; et que si, dans le délai sus-indiqué, M. A. B...... n’a pas fait disparaître cette nuisance, ces présentes seront et demeureront nulles et non avenues, sans qu’il soit besoin d’aucune mise en demeure,
Pour l’exécution, etc.
Dont acte, etc.
accepting, a property situate in the town of... etc., (description).
The said sale shall be made, etc., (indicate the price, charges and conditions).
It is, nevertheless, specially agreed by and between the said parties that Mr. A.
B......, shall be bound and he hereby binds and obliges himself to cause to be removed from lot n°... of the cadastre of the said town, which belongs to him and which is contiguous, towards the south, to the property above described, the... indicate the nuisance to be removed) ; and that if, within the delay above stipulated, Mr. A. B....… has not caused the said nuisance to be removed, these presents shall be null and void without any notification on the part of Mr. C. D... being required. \
For the execution, etc.
8363.—Prorogation de délai
C’est l’acte par lequel le créancier consent à porter à une époque ultérieure le délai pour le paiement de ce qui lui est du, La simple prorogation n’opère pas novation, puisqu'elle n’a lieu, d’après l’articie 1169 du C. civ., tue dans les trois cas suivants : 10 lorsque le débiteur contracte
envers 8on créancier une nouvel
e dette qui est substituée à l’ancienne, laquelle est éteinte ;
20 lorsqu’un nouveau débiteur est substitué à l’ancien qui est déchargé par le créancier; 30 lorsque, pee L'effet d’un nouveau contrat, un nouveau créancier est srostitué à l’ancien, envers lequel le
débiteur se trouve déchargé.
Par-devant, etc.
A comparu : M. A... , etc., le créancier dénommé en un acte d’obligation à lui consenti par M. B.....,etc.,le...., devant Me notaire, et enrégistré, etc.
Lequel a consenti, par les présentes, à M.
B......., présent ©t acceptant, une prorogation jusqu'au... , du terme de paiement, expiré le... , de la somme de... , Montant en principal de ladite obligation.
Cette prorogation est consentic par M.
À....…., SOUS la réserve expresse de tous les droits, actions et hypothèques résultant à son profit de cette obligation, sans novation ui dérogation, et à condition que toutes les autres stipulations contenues dans ledit acte soient maintenues et restent en pleine | vigueur. |
Pour l’exécution des présentes, etc.
Donc acte, etc.
Before... , ete.
Came and appeared : Mr. A... etc., the creditor named in a deed of obligation executed in his favor by Mr. B....., etc., on the..….., before... notary, and registered, etc.
Who hath by these presents granted to Mr. B....…. , hereto present and accepting, prorogation and delay until the... for the payment of the sum of... being the amount in principal of the said obligation.
This prorogation and delay is thus granted by Mr. A... under the express reserve of all the rights, actions, and hypothecs resulting in his favor from the said obligation, without novation or derogation, and on condition that all the other stipulations contained in the said deed be maintained and retain their full force and effect.
For the execution of those present, etc.
Done and passed, etc.
PROTÉT
V. C. civ. art. 1162 à
1167. C. pro. civ. art. 538 à 544, $S. R. P. Q. art. 5912.
On met sous cette dénomination générale tous les actes d’une nature contentieuse qui renferment une clause de protestation, tels que la mise en demeure, les offres réelles, les sommations, etc, Leur forme peut varier à l'infini selon les circonstances et les faits particuliers auxquels ils se rapportent. Nous en donnons quelques formules pour en faire comprendre la teneur générale,
Protêt pour empiètement
L’an mil huit cent......, etc., à......, heure de l’avant-midi.
A la réquisition de M. A. B.....,etc., nous, notaire public, etc., nous sommes exprès transporté au domicile (ou au bureau d’affaire) de M. C. D , ete.
Où, étant et parlant à....., nous avons dit et signifié audit C. D... en parlant comme susdit, que le réquérant est propriétaire d’un immeuble situé dans la paroisse de... dans le district de......, de la contenance de....., et portant le numéro...., du cadastre officiel de ladite paroisse, Que ledit C. D....., est propriétaire de l’immeuble contigu à celui ci-dessus décrit, au cotesud, ét portant le numéro... dudit cadastre ;
Que la ligne de division entre lesdits immeubles à été régulièrement établie, tel qu’il appert par le procès-verbal de arpenteur civil, daté le est annexée À la minute des présentes ;
Que la maison que ledit C. D
sus-décrit empiète de quatre pieds sur ledit
immeuble du requérant et dépasse d’autant |
la ligne de division établie entre les deux
immeubles susdits par le procès-verbal |
d’arpentage précité ;
C’est pourquoi nous avons, à la requisition susdite, sommé et requis ledit C. D... en parlant comme susdit, de démolir et enlever la partie de sadite maison en construction qui empiète ainsi sur le terrain Sus-décrit du re sérant, et de reintégwer celui-ci dans la possession de cette partie de son immeuble envahi et occupé comme susdit par ladite con: 1ction.
A quoi ledit C. D... a répondu (eiter la réponse) et a refusé de signer après avoir été dûment requis de le faire par nous, dit notaire, (ou bien : et a signé, de ce requis par nous, dit notaire).
Nous avons en conséquence protesté, |
, et dont copie |
fait | actuellement construire sux son immeuble |
.….… day of...…, ete., at... o’clock in the forenoon at the request of Mr, A.
etc.
I, the undersigned notary publie, etc.
went, purposely to the domicile, or, to the office of Mr. C. D
Where, being and speaking to declare and make known unto the said C.
D... speaking as aforesaid, that the said
owns a property situate in the
, in the district of...…., contain:
ing... and bearing n° , of the official cadastre of the said parish.
That the said C. D... owns the property contiguous to that above described towards the south and bearing n° of the said cadastre.
That the boundary line between the said properties has been regularly set and | established, as appears by the procès-verbal to that effect of , à civil engineer, dated
, à copy whereofis annexed to the | minute of these presents.
That the house which the said ©. D is actually construeting on his property above described eneroaches by four feet, on the said property of the said A. B and exceeds to that extent the boundary line established between the two said properties by the surveyor’s procès-verbal above mentioned.
Wherefore, I have at the eaid request summoned and required the said C. D...
speaking as aforesaid, to demolish and remove that part of the said house now 1n construction which thus encroaches on the
’s, above dlescribed property.
amd to restore to him the possession of that part of h&s said property encroached upon und oceupied as aforesaid by the sæid con:
struetion ; to all which the said €. D made answe (cite the answer) and hath refused to si; being duly requested se (0 do by me, the suïfd notary, (or : amd hath signed after having been requested so to do | by me the suid notary).
| I have consequently protested as I do
rt. 1162 à
ui renferment mmations, etc.
auxquels ils 8e jeur générale.
at... o’clock st of Mr. À.
publie, etc., ile, or, to the
x 40... ,Idid o the said C.
that the said gituate in the of..…., contun of the official
s the property cribed towards … of the said tween the said larly set and he procès-verbal engineer, dated annexed to the
said ©. D.
\ his property by four feet, On A. B...... and boundary line said properties bal above men-
e paid requesl said €. D.
demolish and j house now In »roaches On the ribed property:
ssession of that ncroached upon the sæid con \ said ©. D gwer) and hath equested se 0 (or : amd hath quested S0 to do
tested as L d0
solennellement ledit C. D....., et tous autres qu'il appartiendra pour toutes pertes, dépens, dommages et intérêts, soufferts et à souffrir par le requérant en raison de ce que dessus, et de tout ce qu’on peut et doit protester en pareil cas.
Fait et signifié à..., sous le numéro...
des minutes dedit Me..., le notaire sousigné, les jour et an sus-mentionnés en premier lieu, et nous avons signé et laissé copie authentique des présentes audit C. D...., en parlant comme susdit, afin qu’il n’en puisse prétendre ignorance,
(Signature du notaire.)
comme, par les présentes, nous protestons |
hereby most solemnly protest against the | said C. D... and all others concerned for
all losses, costs and damages suffered and | to be suffered by the said A. B..... , in con- | sequence of the premises, and for all that | should be protested for in like cases,
Done and signified at.....,under n°... of the minutes of the said......, the undersigned notary, on the day and year first above | written, and I have signed and left an au-
thentie copy of these presents to the said OPA , Speaking as aforesaid, in order | that he plead not ignorance of the premises.
| (Signature of notary).
8365.— Protêt pour défaut de livraison de marchandises vendues
L'an mil huit cent... etc.
A la requisition de A. B..., etc., nous notaire public, etc., nous sommes exprès transporté au domicile de C. D..., etc., où, étant et parlant à... nous avons dit et signifié audit ©. D... en parlant comme susdit ;
Qu’attendu que, par conventions verbales faites entre le comparant et ledit C. D...
le... en présence de Messieurs E. F..., et G. H...., comme témoins, ledit C. D vendit au requérant et promit lui livrer dans les huit jours après la date susdite, à sa maison d’affaires ; située à..…, un lot
des. , (définir les marchandises vendues) pour les prix et sommes de...
Et attendu que le dit C. D... a laissé
passer la date susdite sans livrer les dites marchandises au requérant, quoique souvent requis de le faire, et qu’il néglige et refuse encore de lui en faire la livraison,
Nous avons à ladite requisition, protesté, | comme par les présentes nous protestons solennellement ledit C. D... et tous autres | qu'il appartiendra pour toutes pertes, dé- | pers, dommages et intérêts, etc., (comme dans la formule précédente).
Et nous avons, à la même requisition, sommé et requis ledit C. D... en parlant comme susdit, de livrer les dites marchandises au requièrant à sa dite maison de | tmmerce, le ou avant le..…, jour de.….., à... heures, ete ; le notifiant en même temps qu'à défaut par lui de satisfaire à cette demande, le requérant se pourvoira contre lui en justice pour l’y contraindre et pour le recouvrement de toutes pertes, dépens, dommages et intérêts soufferts et à souffrir
On the... , day of... , ete.
At the request of A. B....., etc., I, the undersigned notary public, etc., weit purposely to the domicile of C. D... , ete., where being and speaking to... [I declared and made known unto the said ©. D speaking as aforesaid :
That, whereas, by verbal agreement made
between the said A. B....., and ©. D... , on the... , in the presence of Messrs. E. F......, and G. H..., as witnesses, the said C. D...
sold and promised to deliver to the said A. B.....,in the course of eight days, from and after that date, at his place of business, situated at....., a lot of....., (describe the goods sold) for the sum of....., and whereas the said C. D......, has allowed the said date to pass without delivering the goods aforesaid to the said A. B...., although frequently requested so to do, and whereas he still neglects and refuses to make such delivery, I have, at his said request, protested and do, by these presents, most solemnly protest, the said C. D... , and all others concerned for all and any losses, costs and damages, ete., (as in the preceding form).
And I have, at the same request, summoned and required the said C. D..., speaking as aforesaid, to deliver the said goods to the said A. B...... , at his said place of
at. o’clock, etc., notifying him at the same time that, in default by him of so doing, the said A. B....…. shall take all necessary judicial proceedings against him to compel him thereto, and to recover all losses, costs and damages suffered and to be suffered by
bar ledit requérant en raison de ce que dessus,
À quoi ledit C. D... a répondu ; (citer la réponse) et il a refusé de signer quoique requis par nous de le faire, (ou: et il a Signé, de ce requis par nous, dit notaire).
him, the said A. B.....in consequence of the premises.
To all which the said C. D... , made answer (cite the answer) and he hath refused to sign when by me requested so to do (or:
he hath signed being requested so to do by
me, the said notary).
Nous avons en conséquence persisté dans lesdites protestations, sommations et notifications,
Fait et signifié, etc.
And I have therefore persisted in the
said protestation, summons and uotification,
Done and signified, etc.
366.—Protêt pour défaut de signature d’un acte de vente, et mise en demeure de le signer
L’an mil huit cent, etc.
A la requisition de A. B
Nous, notaire public, etc., nous sommus exprès transporté au domicile, (ou: au bureau d’affaires) de C. D
Où, étant et parlant à...
Nous avons dit et signifié au dit C. D en parlant comme susdit :
Que, par un acte de promesse de vente consenti au requérant par le dit C. D (ou : par une promesse de vente sous seing privé, en date du dudit C. D... et du requérant, est annexée à la minute des présentes), le dit C. D..., se serait obligé de consentir et signer devant notaire, au requérant, le ou avant le.…..., un titre en due forme de l’immeuble désigné audit acte de promesse de vente comme suit: (désignation) le tout moyennant les prix, charges et conditions stipulées audit acte de promesse de vente ;
Que le terme fixée par ledit acte de
promesse de vente pour la signature devant |
notaire du titre en question est échu, et que ledit ©. D et qu’il néglige et refuse encore de le consentir et signer conformément audit acte de promesse de vente ;
Que le requérant à fait dresser en due forme, par le notaire soussigné, le projet d’un acte de vente dudit immeuble exactement conforme aux dispositions stipulées audit acte de promesse de vente ; lequel projet d’icte de vente le requérant a ce jour signé en notre présence ;
Qu’à la requisition susdite, nous avons présentement donné communication et lec-
ture dudit projet d’acte de vente, ainsi |
signé par le requérant, audit C. D , en parlant comme susdit, et nous avons sommé et requis le dit C. D , de la signer à l'instant, ou, si, mieux n’aime, de 8e rendre d'ici au , à...., heures, etc., en notre étude, situé à , etc, pour, la et alors
consentir et signer ledit acte de vente, dont |
le projet signé du requérant comme susdit, lui est exhibé et signifié avec les présentes ; et ce à peine de toutes pertes, depens, dommages et intérêts ;
, dont un double signé |
, à, jusqu'ici, négligé et refusé |
, day of
At the request of A. B
I, the undersigned notary publie, etc.
went purposely to the domicile (or : to the place of business) of C. D
Where,being and speaking to.., Ideclared and made known unto the said C. D...
speaking as aforesaid ;
That, by a deed of promise of sale granted to the said A. B...., by the said C. D...
(or: by a promise .of sale under private signature, dated the... a duplicate whereof. duly signed by the said C. D... and A. B......, is «nnexed to the minute of these presents), the said C. D....., bound and obliged himself to sign and execute before a notary, in favor of the said A. B......., on or before the...., a title deed in due form of the property described in the said deed of promise of sale as follows : (description).
The whole for the price and under the charges and conditions stipulated in the said deed of promise of sale,
That the term agreed upon by the said deed of promise of sale for the signature, before a notary, of the said title deed has now expired and that the said C. D has until now neglected and refused and does still neglect and refuse to sign the same,
| in conformity to the said deed of promise of
sale ;
That the said A. B has caused to be prepared in due form, by the undersigned notary, the draft of a deed of sale of the said property in precise conformity to the stipulations contained in the said deed of promise of sale ; which said draft the said A. B has this day signed in my presence.
That, at the said request, I have presently given communication and reading of the aforesaid draft of said deed of sale, signed aforesaid by the said A. B....…, to the said
, Speaking as aforesaid, and I have summoned and required the said C. D forthwith to sign and execute the same or, at his option, to be present on or before the... day of... at o’clock, etce., in my office, situate at , ete., and, then and there, sign and execute the said deed of sale, the draft whereof signed by the said À.
, as afor.said, is to him exhibited and signified with these presents ; the whole under pain of all costs, expenses and dan:
ages.
persisted in the y and notification.
ise en demeure
nt , ete otary public, etc.
ymicile (or : to the D... ete.
ing to..., I declared the said C. D...
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A quoi ledit... , à repondu: (insérer la réponse) et il a refusé de signer, (ou: il a signé), de ce requis par nous ;
C'est pourquoi nous avons, à larequisition susdite, protesté comme, par les présentes, nous protestons solennellement, etc., (comme dans les formules précédentes).
Fait et signifié, etc.
To all which the said OC. D... made answer : (insert the answer) ; and he hath refused to sign, (or, he hath signed), by me duly requested 80 to do,
Wherefore, I have, at the said request protested as,by these presents, I do solemnly proter: etc., (as in the preceding form).
Done and passed, etc.
367.—Protôêt et sommations pra un propriétaire contre son locataire
L'an mil huit cent, etc.
A la requisition de A. B...... , ete.
Nous, notaire public, etc.
Nous sommes exprès transporté au domicile de C. D......, etc.
Où, étant et portant à...
Nous avons dit et signifié audit C. D en parlant comme susdit :
Que, par un bail à loyer passé le...
devant Me......., notaire, le requérant a loué audit C. D...., pour l’espace de... , une maison, etc., (désignation) ; le tout à condition d’en jouir en bon père de famille ; le dit OC. D... , à, par sa faute et négligence, causé à ladite maison et dépendances les dommages et détériorations suivants : (donner les détails) le tout contrairement aux stipulations dudit bail et au grand préjudice du requérant ;
C’est pourquoi nous, notaire susdit, à la dite requisition, avons protesté comme, par les présentes, nous protestons solenrellement, ete., (comme dans les formules précédentes).
Et nous avons, en outre, à la même requisition, sommé et requis ledit C. D...
en parlant comme susdit, de réparer sans délai les dits dommages et détériorations, en... (donner le détail des réparations à faire).
À quoi ledit...…., a repondu: (insérer la réponse), et il a signé, (ou : refusé de signer) de ce requis par ledit notaire.
Nous avons, en conséquence, persisté dans les dites protestations et sommations.
Fait et signifié, etc.
On the... , day of......, ete,
At the request of A. B..... , ete.
I, the undersigned notary public, etc., went purposely at the domicile of C. D...., etc.
Where, being and speaking to..., I did declare and make known unto the said
C. D......, speaking as aforesaid
That, by a deed of lease, executed on the.…., before... , notary, the said A. B..... , did
lease to the said C. D....., for the term of...., a house, etc., (description) ; the whole on condition of using and enjoying the same in a proper and husbandlike manner.
That the said OC. D... , bath, through his fault and negligence, caused to the said house and premises the following damages and deteriorations : (give the details); the whole in contravention to the stipulations contained in the said deed of lease, and to the great prejudice of the said À. B....…
Wherefore, I have, at the said request, protested as I do, by these presents, most solemnly protest, etc., (as in the preceding forms).
And I have moreover, at the said request, summoned and required the said C. D...
speaking as aforesaid, to cause to be repaired immediately and without any delay the said
damages an deteriorations, by... , (give a detail of the repairs required).
To all which the said... made answer,
(insert the answer) and he hath signed (or :
refused to sign), by me duly requested so to do ; and I have consequently persisted in the said summons and protestations.
Done and signified, etc.
Offres réelles, par un débiteur, après poursuite
L'an mil huit cent... , ete.,
A la requisition de A. B.......… , ete.,
Nous, notaire public, etc. ;
Nous sommes exprès transporté au domitile de C. D... , ete.,
Où étant et parlant audit C. D... en personne, nous lui avons dit et déclaré :
Que, lé , le requérant a acheté dudit C. D......, un lot de... (désignation), pour le prix de... sur lequel il paya comp-
On the... day of... ete.
At the request of A. B...…. , ete.
I, the undersigned notary publie, ete,
Went purposely to the residence of C.
D......., etc.
Where, being and speaking to the said
CO: D:.,r.. , personally, I did declare and make known to him :
That, on the...., the said A. B..... bought
from the sa'4 ©. D... , à lot of... , (des-
cription), for the price of....., on account
Re
Aus
tant une somme de... laissant une balance de......, due au dit OC, D.........;
Que le dit A.B...... , désire s'acquitter envers ledit ©, D... de cette dette, pour laquelle ce dernier a intenté contre lui une action en la Cour supérieure du district de... le......, sous le No... des causes de ladite Cour.
C’est pourquoi nous, dit notaire, à la réquisition susdite, avons offert audit C.D....., à deniers découverts, en bonnes espèces et valeurs ayant cours en cette province, la dite somme de... , et, en outre, une somme de... , pour les intérêts échus et les frais de ladite action, encourus jusqu’à ce jour, sauf à parfaire quant auxdits frais, formant
en tout une somme de....…., savoir : (décrire en détail les espèces offertes).
Et nous avons, en conséquence, à la même réquisition sommé le dit C. D......, d’accepter et recevoir ladite somme de... , Ci-dessus offerte, en paiement du montant de la dite action, en principal, intérêt et frais, sauf à parfaire quant aux frais, à peine de tous dépens, dommages et intérêts, encourus et à encourir par ledit A.B....….. , par suite de son refus d’obtempérer à la présente sommation.
A quoi ledit ©. D... a répondu : (citer la réponse), et, sur interpellation de notre part, il a signé ou refusé de signer, prétendant que, (citer la raison donnée pour le refus de signer).
Ce que nous avons pris pour un refus, et nous avons en conséquence, protesté ledit C. D... et tous autres, de tous frais, dépens, dommages et intérêts qui pourront en résulter, et de tout ce qu’on peut et doit protester en pareil cas.
Fait et signifié, etc.
369.— Offres réelles d’un prix de vente avec sommation de fournir un certi-
whereof he paid a cash amount of..., leaving a balance of... still due to the said C, D...
That the said A. B.....…., is desirous of paying off and acquitting his said indebtedness, for the recovery whereof the said C,
Duc has taken an action against him in the Superior Court of the district of.……, on the... , under number... of the records
of the said court,
Wherefore I have, at the said request, offered and tendered to the said ©. D... À deniers découverts, in specie and proper legal tenders, the said sum of... , and also the sum of... , for interest and costs incured in the said action to this date, sauf à parfaire as to the said costs, amounting in full to the sum of... to wit: (specify in detail the money tendered) $
And I have, at the same request, summoned and required the said ©. D... , to
hereby offered and tendered, in payment of the amount of the said action, in principal, interest and costs, sauf à parfaire, as to costs, under pain of all costs and damages, incurred and to be incurred by the said A.
15 RE , in consequence of the said ©, D.....'s refusal to comply to these presents.
To all which the said C. D......, made answer : (insert the answer) and, at my request, he hath signed, (or : hehath refused
| to sign, by me requested so to do), pretending that….., (cite the reasons given for refusal to sign).
And, having taken his said answer for à refusal, I have, in consequence, protested, as I do hereby mostsolemnly protest against the said C. D......, and all others concerned, for all costs, expenses and damages which may result therefrom, and for all and what:
ever might and should be protested in like cases.
Done and signified, etc.
ficat du régistrateur constatant la mainlevée des hypothèques
L'an mil huit cent, etc.
A la requisition de A. B..... , ete., l’acquéreur dénommé en un acte de vente à lui
consenti par C. D.....…., ete., le......, devant
Me......, notaire, et enrégistré, etc.
Nous notaire public, etc.
Nous sommes exprès transporté au domi-
cile dudit C. D... , ete.
Où, étant et parlant à cedit C. D... :
personnellement.
Nous lui avons dit et signifié :
Que, par ledit acte de vente, ledit C.
De, , à garanti l’immeuble y désigné contre tous troubles et évictions, et s’est
obligé de fournir et livrer au requérant le | and promised to furnish and deliver to the
by C. D.....…., ete., onthe......, before notary, and registered, etc.
I, the undersigned notary publie, etc.
Went purposely to the domicile of the said
OD,, , ete.
Where, being and speaking to the said O..D... , personally.
I did declare and make known to him:
That, by the said deed of sale, the sail
ODA , guaranteed the property therein $
described against all troubles and evictions,
hdite bréten refus «
pf..., leaving said CO. D...
, desirous of id indebted:
the said C.
ainst him in ct of... on the records
said request, d CO. D... À 1 proper legal , and also the costs incured e, sauf à par unting in full pecify in detail
request, Sum:
id C. D... to d sum Of...
in payment of n, in principal, parfaire, as 10 js and damages, by the said A.
e said C. D...'s resents.
3, D... made and, at my re he hath refused to do), pretends given for refusal
id answer for à ence, protestel,
protest a gainst bthers concerned, damages which or all and whatrotested in like
thèques
rnir un certi-
ou avant le......, un certificat du régistration du comté de... , Constatant la nonexistence d’aucuns droits réels, priviléges ou hypothèques sur le dit immeuble ; et qu'il a autorisé, en même temps, le requérant a retenir pardevers lui la balance de..., restée due sur le prix de la dite vente, jusqu’à livraison du dit certificat, comme susdit, en en payant l'intérêt annuellement audit ©. D... ;
Que le terme fixé par ledit acte de vente pour la livraison dudit certificat par ledit
temps expiré ;
Que le requérant désire s'acquitter du paiement de cette balance dudit prix de vente envers ledit ©. D..…., et degrever ledit immeuble du privilège qu’elle comporte,
C’est pourquoi nous avons, à la requisition susdite, offert et compté audit C. D....., en parlant comme susdit, à deniers découverts, en bonnes espèces et valeursayant cours en cette province, ladite somme ou balance de... restée due, en capitai, sur ledit prix de vente, et, de plus, la somme de....., pour intérêts accrus sur icelle jusqu’à ce jour, sauf à parfaire, savoir : (décrire en détail les espèces offertes). Sommant, en même temps, ledit C. D......., en parlant comme susdit, de fournir et livrer au réquerant, en considération de ce paiement, un certificat du régistrateur du comté.…..…, (ou, de la division d'enregistrement) de... , constatant la
C, D......, au requérant, est depuis long-
said A. B....., on or before the......, a certificate of the regintrar of the county of....., establishing the non-existance of any real rights, privileges or hypothecs on the said property, and that he, at the same time, authorized the said A. B....., to retain in hand the balance of......, remaining due on the price of the said sale, until delivery of the said certificate, as aforesaid, by paying the annual interest thereon to the said oO, D......;
That the term agreed upon in the said deed of sale for the delivery of the said certificate by the said C. D....., to the said A. B......, has long ago expired ;
That the said A. B...., is desirous of paying the said balance of the aforesaid price of sale to the said C. D... and of clearing and discharging the said property of the privilege thereto attached ;
Wherefore TI have, at the said request, offered and tendered to the said C. D......, speaking as aforesaid, à deniers découverts, in specie and proper legal tenders, the said sum or balance of... remaining due on the principal of the said price of sale, and, moreover,the sum of... for interest accrued thereon up to this date, sauf à parfaire, to wit: (specify in detail the money tendered).
And I have at the same time summoned and required the said C. D... , Speaking as aforesaid, to furnish and deliver to the
said À. B....... , in consideration of the said payment, a certificate of the registrar of the county (or: of the registration division... )
lèges ou hypothèques sur ledit immeuble, ainsi qu’il est stipulé audit acte de vente, et de lui signer et exécuter à l’instant, devant nous, une quittance finale dudit prix de vente en principal et intérêts et une mainlevée de l’inscription hypothécaire du ditacte de vente prise à son profit audit bureau d’enregistrement. Lequel acte de quittance et mainlevée, redigé d’avance par nous en due forme, nous lui avons en même temps communiqué, lu et soumis pour Signature.
etc.
publie, ete. . micile of the Sal
known to hin :
…., ete, the jee je to him grantet …., before notary:
king to the said
of sale, the said roperty thereln $ les and evictionf, à deliver to th
À quoi ledit C. D... a répondu : (citer la | réponse), et il a signé (ou, refusé de signer) hdite réponse, de ce requis par nous, en prétendant, (citer la raison donnée pour le refus de signer). .
Ce que nous avons pris pour un refus ; tt nous avons, en conséquence, protesté tonme, par les présentes, nous protestons folennellement, ete., (comme dans les formules précédentes).
_Et nous avons de plus, à la même requisi- | tion, notifié ledit C. D... , que le requérant
! quest, notified the said C. D... , that the
of... establishing the non existence of any real rights, privileges or hypothecs on the said property, as stipulated and promised by him in the said deed of sale, and forth- With to sign and execute, before me, in favor of the said A. B...... , à final acquittal and discharge of the said price of sale, in principal and interest, as also a discharge and main-levée of the hypothecary inscription of the said deed of sale, taken for his benefit at the said registry office, which said deed of acquittal and discharge, previously prepared in due form, Was at the same time by me exhibited, read and submitted to him
| for his signature.
To all which the said C. D answer : (insert the answer).
And he hath signed (or, refused to sign), his said answer, by me requested so to do, pretending that: (cite the reasons given for refusing to sign).
Which said answer being considered as a refusal, I have, in consequence, at the said request, protested as, by these presents, I do most solemnly protest, ete., (as in
TETE made
preceding forms).
And I have, moreover, at the same re-
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va immédiatement et sans délai déposer ladite somme de... en capital, et ladite somme de..……, pour intérêts accrus sur icelle, formant un total de...…., entre les mains du trésorier de la province de Québec, ou entre les mains de son agent autorisé, en conformité de l’article 1192 et suivants des statuts refcndus de la province de Québec, concernant les dépots judiciaires et autres ; notifiant en outre ledit C. D , qu’en vertu de cette loi, le requérant cessera, à compter de ce jour, de lui payer aucun intérêt sur ladite somme, Fait et signifié, etc.
, Will immediately, without delay, deposit the said sum of , in principal, and the said sum of...., for interest accrued thereon, forming a total sum of... with the treasurer of the Province of Que-
| bec or with his authorized agent, in con.
| formity to art. 1192 et sub, of the con- | solidated statutes of the Province of Quebec, concerning judicial deposits and others; moreover notifying the said ©. D , that, by virtue of the law above cited, A. B..., will from this day cease paying him any interest on the said sum, Done and signified,,. etc.
370.-Offres réelles en réglement äe compte courant en matière commerciale.
L’an mil huit cent
A la requisition de M. A
Nous, notaire public, etc.
Nous sommes transporté au bureau d’affaires de M. B , marchand de
Où étant et parlaat à
Nous avons dit ec déclaré audit M. B en parlant comme susdit :
Qu’attendu que le requérant a acheté du dit M. B....., depuis le date de leur
dernier règlement de compes, diverses cargaisons d’avoine, dont la quartite nt
d’après le mémoire ci-annexé, fait et sign sous affirmation solennelle par M. CO , comptable du requérant, présente un déficit sur la quantité convenue de
formant une somme en moins de
le prix total originairement calculé ;
Et attendu qne le requérant, d’après le dit mémoire, a déjà payé en différents temps, dans le cours de la livraison, à M. B des à comptes au montant de , laissant une balance de , encore due par le requérant à M. B , Sur le prix total de ces différentes cargaisons d’avoine, déduction faite du déficit susdit dans la quantité d’avoine livrée ;
+, day'of At the request of Mr. A
, merchant of...……..,ete,
Where, beingand speaking to.….…, I did declare and make known unto the said Mr. B..., speaking as aforesaid :
That, whereas the said A...., did purchase from the said B , Since the , date of their last settlement, several cargoes ofoats, the total quantity whereof, according to the memorsndum hereto annexed, made and signed under solemn affirmation by Mr.C..., the said Mr. A...’s accountant, shows a short delivery of. bushels, making a deficit
on the total price as originally calculated ;
And whereas the said A..., has, according to the memorandum aforesaid, already paid at different times, in course of delivery, to Mr. B....., sums on account and part payment to the amount of...., leaving a balance of... still due by the said A , to Mr. B the total price of the different cargoes of oats above mentioned, after deducting the deficit above stated in the quantity of oats
.| delivered ;
C’est pourquoi nous, dit notaire, avons à la requisition susdite, offert à M. B....., en parlant comme susdit, à deniers découverts et en bonnes éspèces et valeurs ayant cours en cette province, la dite somme de savoir: (décrire en détail les espèces offertes); le sommant d’accepter et recevoir ladite somme en règlement complet et général de tous comptes avec le requérant, relative.
ment à cette affaire, et de lui en donner quittance et décharge entière et finale ;
A quoi ledit... a répondu : (citer la réponse). Et il a refusé de signer de ce requis par nous,
I, the said notary, at the aforesaid request, have offered to thesaid Mr. B , Speaking as aforesaid, à deniers découverts, in specie and proper legal tenders, the said sum of...
to wit : (specify in detail the money tendered) ; and I have, at the same time, summoned and required the said Mr. B , to accept and receive the said sum in complite and final settlement of all their accounts relating to the transaction above mentioned, and to give Mr. A... a full and final acquittal and discharge for the same.
To all which the said Mr, &B answer : (insert the answer) ; and he hath refused to sign, by me requested 80 to do.
iately, without Of... , in prin- …. for interest total sum of...
rovince of Queagent, in conb. of the convince of Quebec, ts and others; 1 OC. D... , that, cited, A. B bé J paying him any
natière com-
Aires F merchant
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Cette réponse n’étant pas satisfaisante nous avons, à ladite requisition, protesté comme, par les présentes, nous protestons sllennellement, etc., (comme dans les formules précédentes).
Fait et signifié, etc.
Which said answer not being satisfactory, I have, at the said request, protested as I do hereby most solemnly pretest, etc., (as in preceding form).
Done and signified, etc.
Sommation pour commutation de rente seigneuriale
L'an mil huit cent, etc.
A. la requisition de A. B......, etc., propriétaire et occupant d’une terre, etc., (désignation).
Nous, notaire public, ete.
Nous sommes exprès transporté au domicile, (ou au bureau d’affaires), de C. D....…., etc, propriétaire de la seigneurie de….…., située, etc... , dans les limites de laquelle se trouve 8a terre susdécrite ;
Où, étant et parlant à...
Nous avons dit et déclaré audit C. D...
en parlant comme susdit :
On the... day of... ete.
At the request of A. B....,etc., proprietor and occupant of a farm, etc., (description).
I, the undersigned notary, etc.
Went purposely to the domicile, (or, office) of C. D....., etc., proprietor of the seignory of.…, Situate, etc., within the limits whereof the said farm is situated, where being and speaking to …. I, have declared and made known unto the said C. D... , Speaking as aforesaid, that the said A. B...... , desiring to release himself of
Que le requérant, voulant se libérer de la | the seignorial ground rent, now constituted rente foncière seigneuriale, maintenant | and existing on the said farm which, accord-
constituée, existante sur la dite terre, et qui, aux termes du cadastre fait et en force pour la dite seigneurie, en vertu de l’acte seigneurial de 1854 et de ses amendements, se monte à la somme de...…., nous a requis d'offrir au dit C. D... , la somme de... ; étant le capital fixé par la loi et le dit cadastre pour la dite rente, et au moyen duquel le requérant a droit de la racheter, avec ensemble la somme de.……, pour une année d’arrérages de la dite rente, devenant due et exigible le...
C'est pourquoi nous avons, à la dite requisition, offert au dit C. D..….., en par: lant comme susdit, à deniers découverts, en bonnes espèces et valeurs ayant cours en cette province, savoir: (décrire en détail les espèces offertes) formant ensemble unesomme totale de..., égale au capital et aux arrérages susdits de la dite rente, pour laquelle nous l'avons, en conséquence, à la dite requisition, s&mmé de consentir et signer une quittance et décharge absolue et finale, que nous lui avons présentée en même temps que nous li faisions les dites offres, pour être signée par lui, ce qu’il a refusé de faire ; et il a refusé de signer, de ce requis par nous.
C’est pourquoi nous avons protesté, mme par les présentes, nous protestons, ete., (comme dans les formules précédentes).
Et nous avons déclaré audit OC. D......., qu’en nison des offres et sommations présente- , nent faites, le requérant entend cesser à tmpter de ce jour, de payer et servir la dite rente au dit C. D... ou à ses ayants droits, et qu’à ceteffet il va sans délai
ing to the cadastre made and in force for the said seignory, by virtue of the Seignorial Act of 1854 and its amendments, amounts to the sum of... has requested me to offer and tender to the said C. D... the sum of... being the capital of the said ground rent as set and established by the said Seigniorial Act and by means of the payment of which the said A. B...…. is entitled to the redemption of the said ground rent, together with the sum of ..…. for one years arrear of the said rent becoming due and payable on the... , ete.
Wherefore, I have, at the said request, offered and tendered to the said C, D... i speaking as aforesaid, à deniers découverts, in specie and proper legal tenders, to wit:
(specify in detail the money tendered) forming together the total sum of... , equal to the aforesaid capital and arrears of the said ground rent, and I have, in consequence, at the same request, summoned and required the said C. D... , Speaking as aforesaid, forthwith to sign and execute a deed of absolute and final acquittal and discharge for the same, a draft whereof I did, at the same time communicate to him for his signature which he refused to give ; and he hath refused to sign, by me duly requested 80 to do.
Wherefore, I have protested and I do, by these presents, most solemnly protest, etc., (as in preceding form).
And I have, moreover, declared and made known to the said C. D... speaking as aforesaid, that in consequence of the tender and summons hereby made, the said A. B...
shall cease from this day paying the said rent to the said ©, D... or to his heirs
déposer l4 dite somme de...…, représentant le capital et les arrérages échus de la dite rente, entre les mains du trésorier de la province de Québec, ou entre les mains de son agent autorisé, en conformité de l’article 1192 et suivants des statuts refondus de la province de Québec, concernant les dépôts judiciaires et autres.
Fait et signifié, etc.
Sommation de prendre
L'an mil huit cent... , ete.,
A la requisition de M. A... , ete.,
Nous, notaires publics, etc,
Nous sommes exprès rendu au domicile de M. C......…. , ete.,
Où, étant et parlant à...
Nous avons sommé et requis le dit M. C...…..
en parlant comme susdit, d’enlever dans les... jours à compter de la date des présentes, pour tont délai, des ateliers du requérant une machine À battre les grains, vendue verbalement par le requérant audit , avec convention que ce dernier en prendrait livraison dans lesdits ateliers au plus tard le...….; déclarantaudit M. C....…., que faute par lui de satisfaire à la présente sommation dans le délai sus-indiqué, le requérant se pourvoira en justice contre M. C...….., pour l’y contraindre et pour, à son défaut, faire ordonner le transport et le dépôt de la dite machine dans tel lieu qui sera indiqué par le tribunal, aux frais, risques et péri:s dudit M. C....……. ï
Fait et signifié, etc.
or assigns, and for that purpose he shall, without delay, deposit the said sum of...
representing the capital and arrears of the said rent, with the treasurer of the province of Quebec or with his authorized agent, in conformity to Art. 1192 ef sub. of the Consolidated Statutes of the province of Quebec concerning judicial and other deposits.
Done and signified, etc.
livraison d’un corps certain
On the... , day of... , etc.
At the request of Mr. A.....…, etc.
I, the undersigned notary public, etc.
Went purposely to the domicile of Mr.
(0 PEACE , Speaking as aforesaid, to remove, in the course of... days from and after the date of these presents, as a final delay, from the said Mr. A... 3 workshop, a threshing machine by him verbally sold to the said Mr. OC... , With the understanding that the latter should receive delivery of the same, at the said workshop, on or before the..…...; declaring at the same time to the said Mr.
(D FAST , that, in default by him to comply to the present summons within the delay above mentioned, the said A... , Shall take judicial proceedings against Mr. C..., to compel him so to do, and, at his default, to obtaina judicial authorization for the removal and deposit of the said threshing machine in whatever place shall be indicated by the tribunal, the whole at the costs, risk and peril of the said Mr. C....….
Done and signified, etc.
8783.—Paiement sous protôt
L’an mil huit cent... , ete.,
A la requisition de M. A... , ete.,
Nous, notaire public, etc.,
Nous sommes exprès transporté au bureau d’affaires de M. C......, où étant et parlant à... , nous avons dit et déclaré audit M. C...… , en parlant comme susdit :
Qu'’attendu que, par contrat sous seing privé daté à... , 16... , ledit M ©... à entrepris et s’est obligé de construire et monter dans la fabrique de... dudit M.A....…. à... un engin à vapeur, etc., (description) pour la somme de... , et de le compléter et
mettre en état de fonctionner parfaitement
le ou avant le... dernier ;
Et attendu que la construction dudit engin n’est pas encore terminée, mais qu’il
On the... , day of... , etc.
At the request of Mr. À...
I, the undersigned notary public,
Went purposely to the office or place of business of Mr. OC... , machinist, etc.
Where,beingand speaking tohim, I did declare and make known to the said Mr. C...., speaking as aforesaid, that whereas, by an agreement under private signature, datel at... , on the... the said Mr. C...., undertook and agreed to construct and erect in Mr. A.....’s.., manufacture, at...., a steall engine, etc., (description) for the sum of... and to putand complete the whole in perfett working order on or before the... day of.
last.
And, whereas, the construction of the said engine is not yet terminated, but is, to the
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pose he shall, id sum of...
arrears of the of the province rized agent, in et sub. of the he province of and other de-
rtain te.
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est au contraire dans un état très incomplet et peu avancé ;
Et attendu que le requérant a déjà, par protêt et sommation signifiés à M. C ....., le...…, par le notaire soussigné, protesté contre ce retard et sommé ce dernier de compléter et installer ledit engin sous un nouveau délai de... , maintenant expiré, à peine de toutes pertes, dépens, dommages et intérêts soufferts et à souffrir, en raison dudit retard ;
Et attendu que ledit M. C...., a demandé au requérant une avance de... , Afin de lui permettre de faire les déboursés qu’il dit lui être nécessaires pour mener son entre.
prise à bonne fin ;
Nous avons, à ladite requisition, payé et livré à l’instant audit M. C....... . eu parlant comme susdit, ladite somme de..……, mais sous toutes protestations et réserves, et sans préjudice aux droits etreclamations du requérant contre M. C....... pour parer toutes pertes, dépens, dommages et intérêts soufferts et à souffrir par lui en raison dudit retard et de tout ce que dessus ; le requérant protestant de nouveau contre ledit M.
C......, pour toutes telles pertes, dépens, dommages et intérêts, soufferts et à souffrir comme susdit, et pour tout ce qu’on peut et doit protester en pareil cas.
Fait et signifié, etc.
contrary, in a very backward and incomplete state.
And whereas, the said Mr. A...., has already, by a protest and summons signified to Mr. C....., on the......, by the undersigned notary, protested against the said delay and summoned and required him to complete the said engine within a further delay of....,now exp.:ed, under pain of all losses, costs and damages, suffered and to be suffered on account of the said delay.
And, whereas, the said Mr. C..….., has applied to the said Mr. A....., for an advance of... , to enable him to make the disbursement which he pretends to be necessary to enable him to carry on and finish the said work, I have, at the said request and speaking as aforesaid, presently paid to the said Mr. C..…., speaking as aforesaid, the said sum of... under protest, however, with all reserves, and without prejudice to the rights and claims of Mr. A..…., against Mr. C...… for all losses, costs and damages suffered and to be suffered by Mr. A... on account of the said delay and non performance of the said contract ; hereby protesting anew against the said Mr. C...... for all such losses, costs and damages suffered and to be suffered as aforesaid, and for all and whatever might and should be protested for in like cases,
Done and signified, etc.
PROTÊTS DES LETTRES DE CHANGE ET DES BILLETS PROMISSOIRES
La lettre de trans est un ordre pur et simple donné ge écrit, adressé par une personne à une
autre, signé
e celle qui le donne, mandant à celle
qui il est adressé de payer sur demande,
ou à une époque déterminée ou susceptible de l’être, une somme de deniers précise à une personne ou à l’ordre d’une personne désignée, ou au porteur.
La lettre de change intérieure est une lettre qui est tirée et payable en Canada. Toute autre lettre
de change est étrangère.
0a appelle tireur celui qui fournit la lettre de change; tiré celui à quielle est adressée, détenteur ou preneur le bénéficiaire par endossement ou le porteur d’une lettre da change ou d’an billet promissoire ; le tiré, après l’acceptation prend le nom d’ascepteur.
Le billet promissoire estune promesse pure et sim signée du faiseur, ou souscripteur, par laquel un délai déterminé, une somme certaine, à une personne désignée ou
ple, faite par écrit par une personne à une autre, e celui-ci s'engage à payer, à demande ou dans
son ordre, ou au porteur.
Onappelle souscripteur ou faiseur celui qui signe le billet, preneur ou endosseur celui à l’ordre uquel il est souscrit, et qui l’endosse, porteur celui qui en est propriétaire.
Le chèque est une lettre de change tirée sur une banque et payable à demande,
Dans la province de Québec, les lettres de change ne peuvent &être présentées pour acceptation, notées, ou protestées que par un notaire, ou par un juge de paix, lorsque les services d’un
notaire ne peuvent s’obtenir.
Îlen est ainsi des billets promissoires.
(Pour toutes Les règles qui concernent ces procédures, V. l’Acte des Lattres de Change, 1890,
Batuts fédéraux, 53 Vic., chap. 33).
Note d'une lettre de change faute d'acceptation
MONTRÉAL, ss 189...
A (rois mois de cette date, (ou : à... jours de cette date, ou : à vue, ou : sur présentation), payez à l’ordre de C. D.....,au bureau de la Banque de..…., à Québec, mille piastres, pour valeur reçue, et passez au compte de...
A M. E. F...... à. (Signé) A. B...….
Québec (Endossé) C. D...
(Vraie copie) (Signature du notaire) Le... jour de... etc., la lettre de change ci-dessus a été par moi, à la demande de....., présentée pour acceptation à M. E. F...…. ;
personne sur laquelle elle a été tirée, personnellement, (ou : à sa résidence, ou : à son bureau, ou : au lieu ordinaire deses affaires), dans la cité de Québec, et j'ai reçu pour réponse : (inscrire la réponse entre guillemets).
Ladite lettre est en conséquence notée faute d’acceptation.
Fait à Québec, ce...…., etc.
(Signature du notaire).
Notification de la note précédente a été par moi dûment faite à [ A. B...., le tireur, ou C. D... l’endosseur] personnellement, Joe , jour de.....…, (ou : à sa résidence, ou : à son bureau, ou : au lieu ordinaire de ses affaires), à Québec, le...., (ou: en déposant ladite notification, à lui adressée à... dans le bureau de poste de Sa Majesté, en la cité
MONTREAL, sous + 189...
Three months after date, (or : at... days from date, or: at sight, or: on presentation) pay to the order of CO. D... at the bank Of. , in Quebec, one thousand dollars, value received, and charge the same to account of
To Mr. E. F....…., } (Signed) A. BB...
Quebec. | (Indorsed) ©. D...
(True copy), (Signature of notary).
On the... day of.....…, etc., the above bill
of exchange was by me, at the request of...
presented for acceptance to E. F...…., the drawee, personally, (or : at his residence, office or usual place of business) in the city of Quebec, and I receive for an answer (insert the answer).
The said bill is therefor noted for nonacceptance- Done at Quebec on the... duy of.………, ete.
(Signature of notary).
Due notice of the above was by me served upon [A. B...., the drawer or ©. D... the indorser] personally, on the... day of.
(or: at his residence, office, or usual place of business) in Quebec on the... (or: by depositing such notice, directed to him at... in Her Majesty’s post-office in the cicy of Quebec, on the... day of... . and pre-
de Québec, le... jour de....…., et en en payant | paying the postage thereon.
les frais de port d’avance).
Fait à Québec, ce... , ete.
(Signature du notaire).
(Copie de la lettre de change et des endossements).
Protôt faute d'acceptation ou de payable géné
dre jour de....…, etc., je. …., notaire publie, etc., à la demande de... (le détenteur de la lettre), ai exhibé la lettre de change originale, dont une vraie copie est - ci-dessus reproduite, à E. F....., le [tiré où l’accepteur], personnellement, (ou: à sa résidence, à son bureau, ou au lieu ordinaire de ses affaires) à Québec, et, parlant à luimême, (ou à sa femme, son commis, ow son serviteur, etc.,) j’ai demandé [l’acceptation ou le paiement], de ladite lettre de change, à laquelle demande [il ow elle], a répondu : (insérer la réponse entre guillemets). C’est pourquoi, moi, ledit notaire, à la demande susdite, j'ai protesté et je proteste par les présentes, contre l’accepteur, le
Dated at Quebec, on this... day of...
etc.
(Signature of notary).
(Copy of the bill of exchange and indorsements).
aiement d'une lettre de change ement
On this..…..., day of... in the year one thousand eight hundred and... , Ï, notary public, etc., at the request of...…, did exhibit the original Bill of Exchange, à true copy whereof is above written, unto E, F....... , [the drawee, or acceptor] there: of, personally, (or at his residence, office, or usual place of business) in Quebec, and, speaking to hi mself, (or his wife, his clerk,0f his servant, etc.), did demand [acceptance, or payment] thereof, unto which demand [he or she] answered : (insert the answer):
Whereof, I, thesaid notary, at the request aforesaid, have protested, and, by these presents, do protest against the acceptor,
days \ presentation)
)N 5 Abo.
… at the bank usand dollars, he same to ac:
ure of notary).
e., the above bill he request of...
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the year ont FA à NT , À, notary quest Of... did j1 of Exchange, à bove written, unto br acceptor] there is residence, office, s) in Quebec, an0 is wife, his clerk,0f pmand [acceptant to which demai insert the answer:
est tary, at the red ed, and, b ur inst the acceptor
tireur et les endosseurs, (ou le tireur et l’endosseur), de ladite lettre de change, et autres parties à ladite lettre de change ou y intéressées, pour tout taux de change, de rechange, et tous frais, dommages et intérêts, présents et futurs, faute d'acceptation [ou : de paiement], de ladite lettre de change.
Le tout attesté sous mon seing.
Protesté en double, sous le numéro..., etc.
(Signature du notaire).
(Copie de la lettre de change et des endossements).
drawer and indorser (or drawer and indorser) of the said bill, and all other parties thereto, or therein concerned, for all exchange, re-exchange, and all costs, damages and interest, present and to come, for want of acceptance [or: payment] of the said bill.
All which I attest under my signature.
Protested in duplicate, one whereof remains of record in my office, under the number...
(Signature of notary.) (Copy of bill and indorsements).
376.—Protêt faute d'acceptation ou du paiement d'une lettre de change payable en un lieu déterminé
jour de...…, etc., je. …. , notaire publie, ete., à la demande de... (1e détenteur de la lettre), ai exhibé la lettre de change originale dont une vraie copie est ci-dessus reproduite, à E. F....…., [le tiré ou l’accepteur], à... , étant l’endroit spécial où ladite lettre est payable, et 1à, parlant à lui-même, (ou: à sa femme, son commis, où: son serviteur, etc.), j’ai demandé [l'acceptation ou le paiement] de ladite lettre de change, à laquelle demande [ il ou elle] à répondu: (inscrire la réponse entre guillemets).
C'est pourquoi moi, ledit notaire, à la demande susdite, j’ai protesté et je proteste par les présentes contre l’accepteur, le tireur et les endosseurs, (ou : le tireur etles endosseurs, selon le cas), de ladite lettre de change, et toutes autres parties à ladite lettre ou y intéressées, pour tous taux de change, de rechange, et pour tous les frais, dommages et intérêts, présents et futurs, faute d’acceptation (ou de paiement) de la dite lettre.
Le tout attesté sous mon seing.
Protesté en double, sous le numéro...., etc.
(Signature du notaire).
On this... day of... ,in the year one thousand eight hundred.....…., etc., I
_notary public, etc., at the request, of...
did exhibit the original bill of exchange, a true copy whereof is above written, unto E. F....., the drawee [or: acceptor] thereof, at... being the stated place where the said bill is payable, and there being and speaking to... , did demand acceptance (or : payment] thereof ; unto which demand he answered, (insert the answer).
Wherefore I, the said notary, at the request aforesaid, have protested, and by these presents do protest against the acceptor, drawer and indorsers, (or : drawer and indorsers, as the case may be) of the said bill of exchange, and all other parties thereto, or therein concerned, for all exchange, re-exchange, and all costs, damages and interest, present and to come, for want of acceptance (or payment) of the said bill of exchange.
AI which I attest under my signature.
Protested in duplicate, undernumber...……. ; etc.
(Notaries Signature).
377.—Protêt faute de paiement d’une lettre de change notée, mais non protestée faute d'acceptation
Si le protét est fait par le notaire qui a noté |
lu lettre de change, il devra l’inscrire immédiatement à la suite de l’acte de note et le mémoire de signification de cet acte, en commençant par les mots: Et, subséquemment, le....…, etc., ef continuer comme dans la formule précédente (No. 361) ; mais en insérant après les mots ‘‘ ai exhibé ?”, les mots: ‘‘ de nouveau??, ef entre parenthèse, entre les mots “reproduite” et ‘à’, les mots: laquelle dite lettre de change a été, par moi, dûment
notée faute d'acceptation le... jour de... ; ete
If the protest is made by the same notary who noted the bill, it should immediately follow the act of noting, and memorandum of service thereof and begin with the words : ‘‘and afterwards on, etc.”, contfinuing as in the last preceding form, but introducing between the words : ‘ did ?” and ‘* exhibit ”, fhe words : ‘again’, and in a parenthesis between the words ‘‘ written unto”? the words : and which bill was by me duly noted for non-acceptance on the....., day of.......?
Mais si le protét n’est pas fait par le même notaire, on devra l'écrire à la suite d’une copie de la lettre de change originale, des endossements et de la note inscrite sur cette lettre, et y intercaler, entre parenthèse, entre les mots ‘‘ reproduite”? et ‘‘à’, les mots; ‘ laquelle dite lettre de change a été, le... par Me....., notaire public, etc., notée faute d’acceptation, ainsi qu’il ressort de sa note inscrite sur la dite lettre de change.’
But if the protest is not made by the said notary, then it should follow a copy of the original bill and indorsements and nothing marked on the bill, and then, in the protest introduce, in a parenthesis, belween the words ; “written” and ‘‘unto?’, the words : ‘and which bill was on the....., day of...…., by... notary public, etc., noted for non acceptance, as appears by his note thereof marked on the said bi]1.”?
378.—Acte de signification notariée d'un avis ou notification, au tireur et aux endosseurs, d'un protôt pour défaut d'acceptation ou de paiement
d'une lettre de change
Cet acte est inscrit à la suite du protét.
Etsubséquemment, moi, le notaire public susdit, qui ai protesté, j'ai dûment signifié la notification, en la forme prescrite par la loi, du protêt qui précède, faute[ d’acceptation ou de paiement] de la lettre de change protestée, à [A. B..... ou ©. D.....], le tireur [ou: l’endosseur], personnellement, le... , jour de... , (ou à sa résidence, son bureau, ou son lieu ordinaire d’affaires), do.) 10... \ Gene en déponsant la dite notification adressée audit A. B..... [ou: ©. D.....] , ou bureau de poste de Sa Majesté, en la cité 1e Québec, le... , eten en payant les frais de port d’avance).
En foi de quoi, j’ai, les jour et an mentionnés en dernier lieu, à... susdit, signé ces présentes.
(Signature du notaire).
Elle est dans la forme suivante):
19 Pour le tireur.
QUÉBEC, CB... see 189.
A A. B......, ete.
Monsieur, Votre lettre de change pour #8... , datée à... ,le...…., sur E, F........ , en faveur de
C. D... , payable à... jours de [vue ou date] a été, ce jour, à la demande de... e dûment [notée ou protestée] par moi, faute d’acceptation [ou : de paiement].
(Signature du notaire).
29 Pour l’endosseur.
csouoeg CUUs o VW Te Ilososoe
Monsieur,
La lettre de change de A. B....…..., pour
datée à... , le......, sur E. F...... , en
(La notification dont il est question ci-dessus est si chacun des endosseurs, et un double en est inscrit par le notaire à la suite de l’acte de signification.
And afterwards, on this... , day of...
in the year of Our Lord one thousand eight hundred and...
1, the aforesaid protesting notary public, did serve due notice, in the form prescribed by law, of the foregoing protest for [nonacceptance or non-payment] of the bill thereby protested, upon [H. B.... the drawer [or ©. D... , the indorser] personally, on the..…., day of... , (or : at his residence, office, or usual place of business) in... , On the..….…, day of.....; (or : by depositing such notice, directed to the said [H. B......, or C ,] at...., in Her Majesty’s Post Office in... , on the... and prepaying postage thereon.
In testimony whereof, I have, on the last mentioned day and year, at... aforesaid, signed these presents.
ifiée ou expédiée par la poste au tireur et à
1° For drawer, QUEBEC... trie , 189...
To A. B...., ete., Sir,
Your bill of exchange for 8..., dated at...
on the...., upon E. F..... in favor of OC. D... payable..….., days [sight or date] was this day at the request of... , duly [noted or
protested] by me for [non-acceptance or non-payment.
(Signature of notary).
2° For indorser.
To C. D...
Sir,
A. B.....s, bill of exchange for 8... dated at... on the..…..., upon E, F..., in your favor
e by the said Û d.4 of the , and nothing in the protest veen the words ; words : ‘and p Ofusrssses à DYe on acceptance, eof marked on
tireur et “ paiement
“is day Of ,'thousand eight
g notary public, S form prescribed protest for [non:
nt] of the bill 4. B.... the drawer
personally, on at his residence,
giness) au ve de Li SE Bees 07
have, on the last Le Ds ? aforesaid,
ature of notary).
i à oste au tireur el hote de signification.
or $...., dated at.
in favor of C. D.
p* date] was this
…, duly [noted 9 non-acceptance 07
nature of motary).
ange for 8...
datel ,F...,in your favor
votre faveur, (ou, si c’est la notification adressée à G. H........, le second endosseur, en faveur de C. D...) payable à... jours de [vue ou date] et endossée par vous, a été, ce jour, à la demande de... , dûment [notée ou protestée] par moi, faute [d’acceptation ou de paiement].
(Signature du notaire).
(or, if the notice is for G. H....…, the second indorser, in favor of OC. D...) payable...
days after [sight or date], as by you indorsed, was this date, at the request of..…, duly [noted or protested], by me, for [nonacceptance or non-payment].
(Signature of notary).
379%.—Protôt faute de paiement d’un billet promissoire payable en un lieu déterminé
MONTRÉAL, sous 189...
A trois mois de cette date, pour valeur reçue, je promets payer à l’ordre de C. D...
au bureau de la Banque... , à Montréal, la somme de cinq cents piastres,
(Signé) A. B...… (Endossé) ©. D...
(Vraie copie), (Signature du notaire).
Ce... jour de... , en l’année mil huit cent... , ete., je... , notaire public, etc., à la demande de... , ai exhibé l'original du billet promissoire, dont une vraie copie est ci-dessus reproduite, à A. B...…, le souscripteur à... , lieu spécifié où ledit billet «st payable, et 1à, parlant à... , j'ai demandé le paiement dudit billet, à laquelle demande il a répondu: (insérer la réponse entre guillemets).
C'est pourquoi, moi, ledit notaire public, à a demande susdite, j’ai protesté et je proteste par les présentes contre le souscripteur et les endosseurs dudit billet, et toutes parties audit billt, ou y intéressées, pour tous frais, dommages et intérêts, présents et fiturs, faute de paiement dudit billet.
Le tout attesté sous mon seing.
Protesté en double sous le n° .……. , ete.
(Signature du notaire).
Six months after date, for value received, I promise to pay to the order of ©. D atthe...…. Bank, here, five hundred dollars.
(Signed) AB (Indorsed) CD
On this... day of.....…., in the year one thousand eight hundred....…. ? DO: Li ss j notary public, etc., at the request of... ;
did exhibit the original promissory note, whereof a true copy is above written, unto Ftendee , the promissor, at......, being the stated place where the said note is payable, and there speaking to.….…, did demand payment of the said note; unto which demand he answered : (state the answer).
Wherefore, I, the said notary, at the request aforesaid, have protested, etc., (as in preceding form).
(Signature of notary).
380, —Protôt faute de paiement d'un billet promissoire payable généralement
(Copie du billet et des endossements).
Ce... jour de... … , en l’année mil huit tent... ete, je... , notaire public, etc., à h demande de... ai exhibé l'original du
billet promissoire dont une vraie copie est t-dessus reproduite, à....., le souscripteur, krsonnellement, (ow : à sa résidence, à son lureau ow : au lieu ordinaire de ses affaires) ve , et parlant à lui-même (ow: à sa fnme, son commis, ou : son serviteur, etc.), t'ai demandé le paiement, à laquelle detande [il ow elle] a repondu: (inscrivez la reponse entre guillemets).
C’est pourquoi, moi, ledit notaire, à la lmande susdite, j’ai protesté et je proteste kr ces présentes, contre le souscripteur et
(Copy of note and indorsements).
On this... , day of..…, in the year one thousand eight hundred, etc, I....…, notary publie, dwelling at.…..,at the request of...
did exhibit the original promissory note, whereof a true copy is above written, unto A. B...…., the promissor personally, (or, at his residence, office or usual place of business), in... , and speaking to himself (or his wife, his clerk or his servant, etc.) did demand payment thereof, upon which demand [he or she] answered : ( Insert answer),
Wherefore, I, the said notary, at the request aforesaid, have protested and by these presents do protest against the pro-
les endosseurs dudit billet, et toutes autres parties audit billet ou y intéressées, pour tous frais, dommages et intérêts, présents et futurs, faute de paiement de ce billet,
Le tout attesté sous mon seing, Protesté en double sous le n° , ete.
(Signature du notaire).
missor and indorser, of the said note, and all other parties thereto or therein concerned, for all costs, damages and interests, present and to come, for want of payment of the said note, All of which I attest by my signature.
Protested in duplicate under n°... ete,
(Signature of notary).
3#1.—Protôt faute de paiement d'un billet payable à une banque
(Copie du billet et des endossements).
Ce... jour de... , en l’année mil huit cent... ete, je soussigné, , notaire public, etc., à la requisition de la banque de... … , Corps politique et incorporé ayant son bureau d’affaires en la cité de Montréal, ai exhibé l'original du billet dont une vraie copie est ci-dessus écrite à A. B....…. , le prometteur ; au bureau de la dite banque, étant le lieu spécifié où le dit billet est payable, et là, parlant à un employé de la dite banque, j'ai demaudé le paiement du dit billet, à laquelle demande il a répondu : (insérez la réponse entre guillemets).
C'est pourquoi, moi, notaire susdit, à la réquisition susdite, j'ai protesté et je proteste, par ces présentes, contre le prometteur et l’endosseur du dit billet et toutes autres parties intéressées au dit billet, pour tous frais, dommages et intérêts présents et à venir, pour défaut de paiement dudit billet,
Le tout attesté sous mon seing.
Protesté en double sous le numéro ;
etc.
(Signature du notaire).
(Copy of the note and indorsements).
On this... day of... , in the year one thousand eight hundred....…. , ote., I, notary publie, etc., at the request of the Bank of... , & body politie and corporate, having its chief place of business in the city of Montreal, did exhibit the original pro:
missory note, whereof a true copy is above written, unto A. B..... , the promissor, at the oftice of the said Bank, being the statel place where the said note is payable, and there speaking to an employee of the said Bank, did demand payment of the said note ; unto which demand he answered:
(state the answer).
Wherefore, I, the said notary, at the request aforesaid, have protested, and by these presents do protest, against the pro:
missor and indorser of the said note, an all other parties thereto or therein concern: ed, for all costs, damages and interest, present and to come, for want of payment of the said note.
All of which I attest under my official signature.
Protested in duplicate, under the number
(Signature of notary).
Cette formule s'applique, avec les variantes requises, aux protêts des lettres de change, lorsqu'ils se font à la demande d’une banque, comme détenteur.
382.—Acte de signification notarié d'une notification de protêt, taute de paiement d'un billet promissoire
(Cet acte s'inscrit à la suite du protét)
Et, bn er moi, le notaire public |
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d'avance).
En foi de quoi, j'ai, les jour et an men- |
CET
CLEO
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f, I have, on the ki
tionnés en dernier lieu, signé ces présentes | mentioned day and year, at Montreal, afore-
à Montréal susdit, (Signature du notaire).
La notification mentionnée plus haut eat signifiée ou ex seurs, et un double en eat inscrit à la suite de l'acte de signification.
A M. OC. D....., endosseur, Montréal, Le billet de A. B....., pour #
hésee , daté à...., le....…., jour du mois de......, 189..., payable
said, signed these presents, (Signature of notary).
diée par la te à chacun des endos- Pie oki dans la forme suivante:
MONTREAL uses 189... To Mr. C. D...….., indorser.
Montreal, A. B’s promissory note for #...…. , dated
ft. , the... , payable to your order (ar
à votre ordre, (ou à l’ordre de.…..…, à trois | to the order of....), at.....,at three months mois de sa date et endossé par vous, a été | from its date, and indorsed by you, was this ce jour, à la réqtisition de... protesté pour | day, at the request of... , duly protested
non-paiement).
(Signature du notaire).
| by me for non-payment.
| (Signature of notary).
QUITTANCE
C'est l'acte par lequel un créancier déclare qu’il a reçu de son débiteur la somme que celui-ci lui
devait.
lle est pure et simple ou avec subrogation. La quittance pure et simple n’intervient
qu'entre le créancier et le débiteur originaires de la dette et dans leur intérêt exclusif; la quit-
tance avec subrogation s'étend aux tiers. La subro Celle ci AT g"* le seul effet de la loi et sans demand
l’art. 1156 du
ation est conventionnelle ou légale.
e dans les divers cas mentionnés dans
La subrogation conventionnelle a lieu: 10 lorsque le créâncier, en recevant son paiement d’une tierce personne, la subroge dans tous ses droits contre le débiteur. Elle doit être expresse et
faite en même np payez sa dette et soit
8 que le paiement ; 20 lorsque le débiteur emprunte une somme à l'effet de e subroger le prôteur dans les droits du créancier. Il faut, dans ce cas, qu’il
déclaré dans l’acte d'emprunt que la somme est empruntée pour payer la dette, et que,
dans la quittance, il soit déclaré
nouveau créancier. Cette subrogation s art. 11565).
ue le paiement est fait des deniers fournis à cet effet par le opère sans le consentement du créancier.
(V. C. civ.,
Quittance avec radiation d'inscription hypothécaire
Par-devant..……. , ete.
A comparu :
M, A... , ete., le créancier dénommé en un acte d’obligation consenti en sa faveur, par M. C....… , ete., le , ou: le vendeur dénommé en un acte de vente consenti par lui en faveur de M. OC... AICRE , devant Me... notaire,
Lequel comparant a reconnu et confessé avoir reçu avant l’exécution des présentes dudit M. C...... , 1° la somme de....., formant lemontant en principal de ladite obligation, la somme de... , Pour arrérages d’inté-
rêts accrus sur cette somme, jusqu’à ce-
jour ;
Ou : formant la balance restant due, en principal et intérêts, sur le prix de vente itipulé audit acte de vente. ;
Au moyen de ce paiement, ledit comparant a donné main-levée pure et simple, et 4 consenti l’entière radiation de l’inscriplon hypothécaire dudit acte prise à son profit, au Bureau d’Enregistrement du wmté de... , fous le n°... du Registre B.
Dont acte, ete,
Before... , ete.
Came and appeared :
Mr. A... . ete., the creditor named in a deed of obligation signed and executed in
his favor by Mr.C...…. , etc., on the... AU the vendor in a deed of sale by him granted to Mr. CC... ,on the... , before... , notary.
Who hath acknowledged and confessed to have received, before the execution of these presents, from the said Mr. OC... , 1° The sum of... , being the amount in principal of the said obligation ; 2° The sum of... , for arrears of interest accrued on the said sum up to this date ;
Or ; Being the balance which remains due in principal and interest on the price stipuhted in the said deed of sale. à
In consideration of this payment, the said Mr. A... hereby grants a mainlevée pure and simple and consents to the entire cancellation of the hypothecary inscription of the said deed taken for his benefit in the registry office of the county of... under ES of register B.
Done and passed, etc.
ME EE ST
AT
GDS 2m
884.—Quittance aveo subrogation à une tierce personne, qui paie le créancier
Par-devant.... ., etc.
À comparu :
M. A......,etc., le créancier dénommé en un acte d'obligation consenti en sa faveur parM.B..... eto., le... devant Me... , n0taire ;
Lequel comparant a reconnu et confessé avoir reçu, avant l’exécution des présentes, de M. C...... etc. pe de ws propres rome en l’acquit’ de] NL , la somme
…, formant la balance OR encore due ses ‘1e montant de ladite obligation ;
En considération de ce paiement M. A.
subroge, sans garantie, M, C......, présent et acceptant, dans tous ses droits 4 em privilèges et hypothèques contre M. B..... en raison de sadite créance, et 4 dans l'effet de l'inscription ‘hypothécaire dudit acte d'obligation prise a son profit au bureau d’enrégistrement du comté de..., sous le n°. du régistre B,
A ces présentes, est intervenu ledit M.
Bi. , lequel a déclaré avoir pour agréable la subrogation sus-énoncée et 8e la tour pour signifiée.
Mention des présentes est autorisée etc.
Dont acte, etc, :
885.—Quittance avec subrogation des droits du créancier à un nouveau débiteur
Par-devant..……. , ete.,
M. A... , ete., le créancier dénommé en une obligation consentie en sa faveur par M. B..... , ête., le... , devant Me... notaire, et enregistrée, ete,
Lequel comparant a reconnu et confessé avoir reçu dudit M. B..... , avant l’exécution des présentes, la somme de... formant la balance restant encore due sur le montant de ladite obligation.
M. B..... , ici présent, déclare que la somme de... qu’il vient de payer à M. A... ; comme susdit, provient de M. OC... , ete., par suite del’emprunt qu’il en a fait, pour cet objet, de ce dernier, aux termes d’un acte d'obligation qu’il lui a consenti le...
devant Me....…, notaire, et enregistré etc.
Cette déclaration est présentement faite
par M. B....., pour qu’il soit constaté que le paiement ‘ci- dessus est fait des deniers fournis à cet effet par M. CO... ,etafin qu’il soit subrogé, en conformité de l’article 1155 du code civil, dans tous les droits, actions, privilèges et hypothèques de M. A...
Before... , ote.,
Came and appeared :
Mr. A... , etoe., the creditor named in a deed of obligation signed and executed in his favor by Mr. B...... , ete, on the... / before... , notary
Who hath cknoyiedged and confessed to have received before the execution of these presents from Mr, OC... etc., paying out of his own funds, to the acquittal of Mr, B........, the sum of... , being the balance still ‘remaining due on the amount of the said obligation.
In consideration of this payment Mr. A...
hereby subrogates without guarantee Mr, Os in all his rights, actions, privileges and hypothecs against Mr. B ATTA, relating to the said sum, And PA in the hypothecary inscription of the said deel of obligation taken for his benefit at the registry office of the county of....…., under TEE of register B
To these presents also came and ap peared the said Mr. B... ., who hath declarel that he is satisfied with the subrogation above stipulated and considers it as having been to him duly signified.
A note of these presents is authorized, etc.
Before... , ete.,
Came and appeared :
Mr. A......, etc, the creditor named in an obligation signed and executed in his favor by Mr. B..... , ete., on the... , before...
notary, and registered, ete.
Who hath acknowledged and gg Lou to have received from the said Mr. B.... | before the execution of these té the sum of... beingthe balance still remaining due on the amount of said obligation.
Mr. B...... , hereto present, declares that the sum of... which he has just paid tu Mr. A... , as aforesaid, was received by him from Mr. OC... F ete. as the proceeds of a loan, made by him for that purpose, according to a deed of obligation which he has signed and executed in favor of the sail Mr. OC... on the... , before... , notarÿ, and registered, etc.
This declaration is presently made b} Mr, B...…… for the purpose of establishing that theabove payment is made with mont] to him furnished for that purpose by Mr C....., and in order that he may be subn gated, in conformity toart. 1165 of the Civi Code, in all the rights, actions, privileges ant
jui paie le
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contre M. B......, en raison de ladite somme, hypothecs of Mr, A... against Mr. B..... et notammant dans l'effet de l'inscription relating to the said sum, and especially in hypothécaire de l’acte d'obligation ci-dessus | the hypothecary incription of the deed of en premier lieu décrit, prise au bureau | obligation above firstly mentioned, taken in d'enrégistrement du comté de... , Sous le | the registry office of the county of... under ['URETER du régistre B, | n°... of register B,
Cette subrogation, qui s'opère de plein, This subrogation which takes effect, de droit, est, en tant que besoin, consentie à M, | plein droit, is, as far as necessary, granted to C., présent et acceptant, par M. AÀ., mais | Mr. C......,hereto present and accepting, by sans garantie de la part de ce dernier. | Mr, A... ,but without any guarantee on
the part of the latter,
Mention des présentes est autorisée, etc. | A note of these presents is authorized, etc.
Dont acte, etc. Done and passed, etc,
8N6.-Quittance avec subrogation ielle au nouveau créancier et mainlevée pour le surplus payé des propres deniers au débiteur
Par-devant...…. , ete. Û Before... , ete.
À comparu : Came and appeared :
M. A... , ete., le créancier dénommé en Mr, A... , etc., the creditor named in a un acte d'obligation consenti en sa faveur | deed of obligation signed and executed in par M. B...... , ete., le... , devant Me... , | his favor by Mr. B...... , etc., on the... ) notaire ; before... , notary.
Lequel comparant a reconnu et confessé Who hath acknowledged and confessed avoir reçu dudit M. B...., avant l'exécution | to have received from the said Mr. B des présentes, etc., (comme dans la formule | before the execution of these presents, etc., précédente). (as in previous forms).
M. B..., ici présent, déclare que la somme Mr. B..... , hereto present, declares that de......, qu’il vient de paycr à M.A..... , | the sum of......, which he has just paid to comme susdit, provient, jusqu’à concurrence | Mr. A... , as aforesaid, proceeds, up to the de...., (le surplus ayant été payé de ses | amount of...., (the surplus having been deniers personnels), de M. C...... , ete., par | paid with his own funds), from a loan which suite de l’emprunt qu’il en a fait pour cet | he has made for that purpose from Mr. objet de ce dernier, aux termes d’un acte | C...... , ete., according to a deed of obligation d'obligation qu’il lui a consenti le... , de- | signed and executed on the....., before vant Me... , notaire, et enrégistré etc. notary, and registered, etc.
Cette déclaration est présentement faite This declaration is presently made by par M. B...... , pour qu’il soit constaté que | Mr. B..... , in order to establish that the le paiement ci-dessus est fait, jusqu’à con- | above payment is made, up to the amount currence de la somme de... , des deniers | of......,aforesaid, with money furnish to him fournis à cet effet par M. C...., et afin qu’il | for that purpose by Mr. C....… , and in order soit subrogé, en conformité de l’article 1155 | that the latter may be subrogated, in condu Code Civil, dans tous les droits, actions, | formity to Art. 1155 of the Civil Code, in all privilèges et hypothèques de M. A... the rights, actions, privileges and hypothecs contre M. B...…. , en raison de ladite somme, | of Mr. A... against Mr. B.... , relating to et notamment dans l'effet de l'inscription | the said sum, and especially in the hypohypothécaire de l’acte d'obligation ci-dessus | thecary inscription of the deed of obligation en premier lieu décrit, prise au bureau | above firstly mentioned,taken in the registry d’enrégistrement du comté de... , Sous le | office of the county of... , under n°... of 1° ….…, du régistre B. | register B,
Cette subrogation, qui s’opère de plein ! This subrogation, which takes effect de droit, est, en tant que de besoin, consentie | plein droit, is, as far as necessary, granted to à M. C...... , présent et acceptant, par M. | Mr. C....…. , hereto present «nd accepting, by A... mais sans garantie de la part de ce | Mr. A... , but without any guarantee on dernier. | the part of the latter.
Au moyen du paiement ci-dessus effectué, In consideration of the above payment Mr. M. A... donne, par les présentes, main- | A... hereby grants a mainlevée pure and levée pure etsimple et consent à la radiation | simple and agrees to the hypothecary insde l'inscription hypothécaire prise à son | cription of the obligation above firstly cited, profit de l’acte d'obligation ci-dessus en | but only to the amount of... , paid as aforepremier lieu cité, mais seulement jusqu’à | said with Mr. B....…. ’s own funds. concurrence de ladite somme de......, payée, The said inscription being maintained and comme susdit, des propres deniers de M. | reserved to the benefit of Mr. C...... for the
. l'effet de cette inscription étant maintenu et réservé au profit de M, C pour la somme de... payée, comme susdit, des deniers de celui-ci, avec subrogation à son profit.
Mention des présentes est autorisée, etc.
Dont acte, etc.
sum of... paid as aforesaid out of the money by him furnished, with subrogation in his favor.
A note of these presents is authorized, etc,
8#7.-Quittance comportant subrogation de plein droit, en vertu de l'art. 1156 du C. civ., au profit de celui qui, étant lui-même créancier, paie un autre créancier dont l'hypothèque prime la sienne
Par-devant..….., ete., A comparu :
M. A , ete., le créancier dénommé sur |
un acte d'obligation consenti en sa faveur par M. B.,etc., le...., devant Me...., notaire,
et enrégistré au bureau d’enrégistrement du | du régistre B. |
comté de , Sous le n°
Lequel comparant a reconnu et confessé avoir reçu, avant l’exécution des présentes, , ete., le créancier dénommé en
une obligation subséquente à celle plus haut citée quant à son inscription hypothécaire et consentie en sa faveur par ledit M. B....., , devant Me......, notaire, et enrégistrée
audit bureau d’enrégistrement sous le n°...
du régistre B, la somme de , formant |
le montant de la créance hypothécaire susénoncée dudit M. A , contre M. B
Par l’effet de ce paiement M. © substitué de plein droit, en vertu de l’article 1156 du Code Civil, dans tous les droits, actions, privilèges et hypothèques de M.
, contre M. B , en raison de ladite
créaste, et notamment dans l’effet de l’inscription hypothécaire dudit acte d’obligation ci-dessus cité en premier lieu, prise au profit de M. A , au bureau d’enrégistrement du comté de , Sous ledit n° régistre B,
Dont acte, etc.
| Before , ete.
| Came and appeared :
| , ete., the creditor named in à | deed of obligation signed and executed in his favor by Mr. B
, notary, and registered in the registry oflice of the county of..., under n° … | of register B.
Who hath acknowledged and confessed to have received, before the execution of these presents, from Mr. C , etc., the creditor named in a deed of obligation, registered subsequently to the one above mentioned and executed in his favor by the said Mr.B...
, before....., notary,and registered in the said registry office, under n° register B, the sum of... being the amount | of the said Mr. A...’s hypothecary claim | against Mr. B
By virtue of this payment, Mr. C ;
substituted, in due course of law, by virtue of article 1156 of the Civil Code, in all the rights, actions, privileges and hypothecs of Mr. A , against Mr. B.... relating tothe said claim of the former, and especially in the hypothecary inscription of the said decd of obligation above firstly cited, taken for
| the benefitof Mr. A......,atthe registry office of... under n° of register B.
Done and passed, etc.
._88#8.—Quittance comportant subrogation de plein droit au profit de l’acqué-
reur qui paie un créancier auquel l'immeuble vendu est hypothéqué
Par-devant , ete.
A comparu :
M. A , etc., le créancier dénommé en un acte d'obligation consenti en sa faveur
, etc., le devant Me notaire, et enrégistré etc.
Lequel comparant a reconnu et confessé avoir reçu, avant l’exécution des présentes, de M. © , etc., acquéreur et propriétaire actuel de l’immeuble grevé de l’hypothêque stipulée audit acte d’obligation,—en vertu d’un acte de vente à lui consenti par M. B...
devant Me , notaire, et enrégistr etc.,—la somme de... ete., (comme ci-dessus formule n° 337).
Par l'effet de ce paiement etc., (comme
ci-dessus, formule n° 337),
Before
, ete., the creditor named in à deed of obligation signed and executed in his favor by Mr. B , ete., on the
, notary, etc.
Who hath acknowledged and confessed to have received, before the execution of these presents, from Mr. C , ete., the purchaser and actual proprietor of the property hypothecated in the said obligation—by virtue of a deed of sale to him granted by Mr. B....., on the...., before... £ notary, and registered, etc., the sum of ete., (as in above form).
By virtue of this payment, etc., (as in preceding form).
Done and passed, ete,
out of the money rogation in his
, authorized, ete.
vertu de l'art.
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8#%.—Quittance comportant subrogation de plein droit, au profit d'un tiers,
payant comme caution
Par-devant...……. , ete. Before... , ete.,
À comparu : Came and appeared :
M. A... , etc., le créancier en un acte | Mr, A... , ete., the creditor named in 4. d'obligation consenti en sa faveur par M. | deed of obligation signed and executed in Bros , ete., le... , devant M... , notaire, | his favor by Mr. B..... , ete., on the... f et enrégistrée etc. (comme ci-dessus). before... , notary, and registered, etc.,
Lequel comparant a reconnu et confessé avoir reçu, avant l’exécution des présentes, de M. CO... , ete., la caution solidaire de M. B....., en faveur de M. A...., aux termes dudit acte d’obligation, payant de ses propres deniers, la somme de... , formant le montant de ladite obligation,
Par l’effet de ce paiement etc., (comme ci-dessus, formule n° 337). :
M. A... , en tant que besoin, consent à
cette subrogation, sans cependant aucune |
garantie de sa part,
A ces présentes est intervenu ledit M.
B......, lequel a déclaré avoir pour agréable la subrogation sus-énoncée et se la tenir pour signifiée.
Meution des présentes est consentie etc.
(as in preceding form).
Who hath acknowledged and confessed to have received, before the execution of these presents, from Mr. C....., ete., the joint security, caution solidaire, of Mr. B...…. in favor of Mr. A according to the said deed of obligation, paying with his own funds, the sum of... being the amount of the said obligation.
By virtue of this payment, etc., (as in preceding form), Mr. A... as far as requir- | ed, agrees to this subrogation without any
guarantee on his part.
sos.
To these presents came and appeared the said Mr. B....… who hath declared that he is satisfied with thesubrogation above stipulated and considers it as having been to him | duly signified.
Done and passed, etc.
Quittances de revenus
1° Quittance d’arrérages.—La somme de..….,
pour... mois, échus aujourd’hui, des arrérages de la rente annuelle et perpétuelle de...…, constituée à son profit par M... 1
aux termes d’un contrat passé devant Me.…., |
20 Quittance d’arrérages de rente viagère.— | la somme de... , pour. … mois, échus
le... de la rente annuelle et viagère de...
due au comparant par suite du legs qui lui a été fait par M....., suivant son testament authentique reçu par Me... , notaire À...., ete., où : due au comparant M... aux termes d’un acte de donation que lui consentit M... 10 CES etc.
3 Quittance de fermage.—La somme de.…., pour le terme échu aujourd’hui du fermage des terres que M... a louées à M... , par acte passé devant Me...., etc.
40 Quittance de loyer.—La somme de...
pour le terme échu le... , du lôyer d’une maison, rue......., N° ...... , €t dont il est locataire, au termes d’un bail à lui consenti par le comparant devant M... , ete., notaire.
50 Quittance d'intérêts de créance. — La somme de... , pour... mois, échus le... ; des intérêts de la somme de..….., prêtée par
1° Acquittance of arrears.—The sum of. …, for... months of arrears due this day on the annual and perpetual rent of....…., constituted in his favor by Mr....., according to a deed of....., passed on the... , before...
notary, etc.
20 Acquittance for arrears of life rent.— | The sum of...…, for...., months of arrears | due on the... on the annual life rent of... | payable to the appearer by virtue of a
legacy to him made by Mr... ,in his last
will and testament received by....., notary, etc.
Or : due to the appearer by Mr...., by
| virtue of a deed of donation to him granted
by Mr... ,on the... , etc.
3° Acquittance for farm rent.— The sum of... for the term due to-day on the rent
of the farms rented to him by Mr... , by virtue of a deed of lease passed before...., notary, etc.
49 Acquittance for house rent.—The sum of... , for the term due this day on the rent of a house situated on..…., street, number... , and whereof he is the lessee by virtue of a deed of lease to him granted by the appearer, before... , notary, etc.
5° Acquittance for interest.—The sum of..., for... months interest due this day on the sum of... , loaned by the appearer
le comparant à M. B....… , Suivant acte passé | to Mr. B....…. , by virtue of a deed of obligadevant Me... , notaire ; dont quittance, | tion passed before Neteret ,notary, etc; whereof
quit.
| Done and passed, etc.
Dont acte, fait et passé à... , ete.
8391.—Rachat ou remboursement d'une rente constituée
C’est l’acte par lequel le débiteur d’u1c rente constituée en est libéré au moyen du paiement du capital et des arrérages de cette rente à son créancier, qui lui en donne quittance.
Par-devant..…. , ete. | Before... , ete.,
A comparu : | Came and appeared :
M. A... , ete. |. Mr. A......, etc.
Lequel comparañt a reconnu et confessé | Who hath acknowledged and confessed to avoir reçu, avant l’exécution des présentes, | have received before the execution of these de M. B...... . etc., le propriétaire et déten- | presents, from Mr. B....… , etc., the actual teur actuel de l'immeuble ci-après décrit, la | proprietor and occupant of the property
somme de... , formant le capital d’une | hereinafter described, the sum of... , being rente annuelle et perpétuelle de... , créée | the capital of an annual and perpetual rent et constituée sur une terre, etc.,(designation) | of.. … constituted on a farm, etc., (descripaux termes d’un acte de... , ete., (définir tion) by virtue of a deed of.….…., ete., (desl’acte). cribe the deed).
Le comparant a, en outre, reconnu, par The appearer has moreover acknowledged les présentes, que tous les arrérages de cette | by these presents that all the arrears of the rente échus jusqu’à ce jour ont été payés et | said rent, up to this date, have been paid acquittés. and acquitted.
En conséquence de ce paiement, fait par In consequence of this payment made by M. B...….. , de ses propres deniers, en rachat | Mr. B....… with his own funds, in redempde ladite rente constituée, M. A... lui | tion of the said constituted rent, Mr. A... donne, par les présentes, quittance générale | hereby grants him a general and final ac et finale du capital et des arrérages de ladite | quittal of the capital and arrears thereof, rente constituée, et en décharge entièrement | and discharges definitely and finally the et À jamais l’immeuble ci-dessus désigné, | said property of the said constituted rent, consentant à l’entière radiation de l’inscrip- | agreeing to the entire cancellation of the tion hypothécaire dudit acte, prise au | hypothecary inscription of the said deed bureau d’enrégistrement du comté de... , | taken at the registry office of the county of
sous le n°... du registre B,. (ares , under n°... of register B,.
Mention des présentes est autorisée par- A note of these presents is authorized tout où il en sera besoin, wherever required,
Dont acte, etc. Done and passed, etc.
Rachat ou commutation d’une rente seigneuriale
Par-devant..…… ñ Before...
A comparu : Came and appeared :
M. A... , ete., agissant en sa qualité de Mr. A... etc., acting in his capacity of procureur et agent général, dûment autorisé | attorney and general agent duly authorizel à l’effet des présentes, de M. B..... , etc., | to the effect of these presents—of Mr. B..., propriétaire de la seigneurie de... , Sise | etc., the proprietor of the seignory of, dans le comté de....., district de....., nommé situated in the country of... , district à sadite fonction de procureur et agent géné- .duly appointed as such attorney and ral en vertu d’un acte de procuration à cet HAE agent by virtue of a power of effet que lui a consenti M. B..... A CT , | attorney to that effect to him granted by levant Me... , notaire, the said Mr. B...….., on the... before. Lequel comparant, agissant comme susdit, | notary. a, par les présentes, reconnu et confessé Which said appearer acting as aforesail avoir reçu de M. C....…. , ete., le propriétaire | hath by these presents acknowledged and et détenteur actuel de l’immeuble ci-après | confessed to have received from Mr. C.. décrit, la somme de... , formant le capital | etc., the actual proprietor and occupant d de la rente annuelle et perpétuelle de... : the” property hereinafter described, the constituée en vertu de l’acte seigneurial de | sum of..., being the capital of the annual 1854 et de ses amendements, en faveur du | and perpetual ground rent constituted by} propriétuire de ladite seigneurie, sur une ! virtue of the seignorial act of 1854 and its
deed of obligaetc; whereof
du paiement du nce.
and confessed to
ecution of these
ete, the actual of the property um of... , being id perpetual rent rm, etc., (descrip- (O0 , ete., (des-
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Ledit comparant a, en outre, reconnu que tous les arrérages de ladite rente constituée échus jusqu’à ce jour ont été acquittés.
En conséquence de ce paiement, fait par
LOC , de ses propres deniers, en rachat de ladite rente, M. A... , ès-qualité, lui donne par les présentes quittance finale et générale du capital et des arrérages de ladite | rente constituée, et en décharge entièrement et à jamais etc., (comme dans la formule précédente).
Dont acte, etc.
amendments, in favor of the proprietor of the said seignory on a farm situate, etc., (description) ; which said farm bears n°...
on the livre terrier of the said seignory, and n° ......, Of reference... ;
Thesaid appearer hereby morever acknowledges that all the arrears of the said constituted rent have been paid off and acquitted.
In consequence of this payment made by Mr.C....….,with his own funds in redemption of the said rent, Mr. A....., ès-qualité, hereby grants him a general and final acquittal and discharge thereof on the said property, agreeing to the entire cancellation, etc. (as in preceding form).
Done and passed, etc.
RATIFICATION
C’est l’approbation que nous donnons de ce qui a été fait en notre nom, ou même d’un acte suquel nous avons concouru, mais qui était susceptible d’être annulé, soit pour viee de forme, soit pour tout autre motif.—L’effet de la ratification des actes faits en notre nom, sans ordre ou sans mandat, ou encore à une époque où nous étions incapables de nous lier par un contrat, est de nous les rendre propres, comme si nous eussions agi nous-mêmes. Tout engagement, promesse et acte quelconque, non contraire aux lois et aux mœurs, fait pour autrui, peut être l’objet de
la ratification.
aux flcation valable pendant le mariage.—
outefois, les conventions matrimoniales, lorsqu’elles ont eu lieu contrairement rescriptions de la loi, ne peuvent, en raison de leur immutabilité, faire l’objet d’une rati- L'acte de confirmation ou ratification d’une obligation,
contre laquelle la loi admet l’action en nullité, n’est valable que lorsqu'on y trouvela substance
de cette o
ligation, la cause d'annulation et l'intention de la couvrir.
(C. C. art. 1214).
393. —Ratification par une femme d’un acte qu'elle avait passé sans l’autorisation de son
Par-devant Me...…, etc.,
À comparu :
Mme......., épouse assistée et autorisée de M. A... , étc., dont elle est contractuellement séparée quant aux biens.
Laquelle, après avoir entendu la lecture qui lui à été à l’instant faite par Me... , le notaire soussigné d’un acte de vente d’un immeuble par elle consenti à M... Gr ; ete, voulant réparer le vice dont ledit acte est entaché, en raison de ce qu’elle l’a consenti hors la présence et sans l’autorisation de son mari. — A déclaré qu’elle approuve, confirme, ratifie ladite vente, voulant qu’elle soit exécutée selon sa forme et teneur, de même que si elle l’eût alors consentie avec l'autorisation de son mari ; renouvelant ici, en tant que de besoin, avec l’autorisation de ce dernier, les engagements contenus dans cet acte.
Mention des présentes est consentie, etc.
Dont acte, etc,
Before... , ete.
Came and appeared :
Dame... , Wife of Mr. A... , etc., from whom she is contractually separated as to property, by him duly authorized to the effect hereof.
Who, after having taken communication and reading of a deed of sale by her granted to Mr....., on the...…, etc., desiring to repair the defect existing in the said deed of sale on account of her having executed the same in the absence and without the authorization of her said husband ;
Hath declared that she hereby approves of, coufirms and ratifies the said sale, in order that it may be carried out aud executed according to its form and tenor as ifshe had originally signed and executed it with the authorization of her said husband ; hereby renewing, a8 far as necessary, all the engagements and obligations contained in the said deed of sale.
A note of these presents is authorized, etc.
Done and passed, etc.
39%4.—Ratification d'un contrat de vente par un mineur devenu majeur
Par-devant, Me
À comparu :
M. A....., etc., actuellement majeur.
Lequel, après avoir pris communication et quelecture lui a été faite par ledit Me.
notaire, d’un contrat passé devant Me.
etc., contenant vente par M. C......., père du comparant, ayant agi tant en son nom personnel qu’au nom et comme se portant fort du comparant, alors mineur, avec promesse de lui faire ratifier cette vente, au profit de M. B......, etc., d’un immeuble, etc., (Ænoncer succintement les clauses principales du cuntrat de vente).
À, par ces présentes, déclaré qu’il approuve et ratifie expressément le contrat de vente susénoncé, voulant qu’il ait et reçoive à son égard sa pleine et entière exécution, comme s’il y eût été présent et l’eût signé en majorité.
Mention des présentes est consentie, etc.
Dont acte, etc.
Came and appeared :
Mr. A , ete., now of lawful age.
Who, after having taken communication and reading of a deed of sale, passed be- , notary, etc., made by Mr. C ; etc., his father, acting as well in his own name as in the name and behalf of the appearer, then { minor, with the promise of ratification by the said minor, in favor of Mr. B , ete., of a property, etc. (give briefly the principal clauses of the deed of sale) ;
Hath by these presents declared that he approves of and expressly ratifies the said deed of sale, in order that it may be carried out and executed according to its form and tenor as if he had been present to the execution of the said deed and signed the same during his majority.
A note of these presents is authorized, ete,
RÉMÉRÉ (exercice du droit de) V, C. civ., art. 1546 à 1560.
C’est l’exercice du droit que le vendeur s'était réservé dans le contrat de vente, de reprendre la t
chose vendue, en res
tuant à l’acheteur les frais de la vente, ceux des réparations nécessaires
faites à l’immeuble aliéné, et celles qui en auraient augmenté la valeur, jusqu’à concurrence de cette augmentation (C. civ. 1546).—-L’effet du réméré est de résoudre le contrat, quant à la propriété de la chose vendue ; en sorte que le vendeur est réputé n’avoir jamais cessé d’être fRoprESSe de la chose, qu’il reprend exempte de toutes les charges et hypothèques dont ’aequéreur l’aurait grevé (C. civ. 1547). On ne peut stipuler le réméré que pour un terme de dix ans, qui est de rigueur, et ne peut être prolongé même par le tribunal (C. civ. 1548 et 1549).
Réméré exercé entre le vendeur et l'acquéreur
Par-devant Me Ont comparu :
, ete., d’une part ; , ete., d’autre part ;
Lesquels, pour parvenir à l’exercice du droit de réméré qui forme l’objet des présentes, ont exposé ce qui suit :
Par contrat passé devant Me , notaire, etc., M. A ,a vendu sous la faculté de réméré ci-après exprimée, a M. B ,unimmeuble, etc., (désignation).
Cette vente a été faite moyennant le prix
stipulé payable par M. B les intérêts à raison de... par an, à compter , aux créanciers inscrits sur ladite propriété, et aux époques de l’exigibilité de leurs créances respectives,
s’est réservé pendant cinq ans à compter du jour dudit contrat de vente, la faculté de réméré sur l’immeuble vendu ;
Before Came and appeared :
, ete., of the first part.
, ete., of the second part.
Who in order to exercise the right of redemption which is the object of these presents, have declared as follows :
By a deed of sale passed before tary, etc., Mr. À sold, with the faculty of redemption hereinafter mentioned to Mr.
, à property, etc.
The said sale was made for the price of , payable by Mr. B , With interest at the rate of per annum from and after , payable to the creditors of Mr. A whose claims were hypothecated on the said property and at the dates of payment of the said claims respectively.
Mr. A reserved for himself, for five years, from and after the date of the said deed of sale, a right of redemption on the
u majeur
ul age.
mmunication e, passed bey Mr. (DCE ; 1 in his own behalf of the the promise of r, in favor of rty, ete. (yive Le deed of sale) ;
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h object of these s follows :
d before... , no with the faculty mentioned to Mr.
for the price of ., With interest at y from and after itors of Mr. À.
ecated on the said of payment of the
: himself, for five date of the Sal demption on the
‘aujourd’hui, M. B.....
et il a été convenu qu’en remboursant à l’ac- | quéreur, dans le délai de cinq années, la totalité des sommes qu’il aurait payées, soit
pour raison des frais de la vente, soit pour |
le prix, soit pour grosses réparations, ou
de l’immeuble, faites pendant la possession de l’acquéreur, M. A... pourrait rentrer dans la pleine propriété, possession et jouissance de l’immeuble, et que cette vente serait alors considérée comme n’ayant point eue lieu,
Dans l'intervalle du jour de la vente à a fait à ladite maison des réparations urgentes (énoncer la nature, le prix et le paiement des réparations), et il a payé la totalité du prix de son acquisition, en principal et intérêts, aux créanciers inscrits sur ledft immeuble, suivant...
quittances passées devant Me .…. , ete,
Dans cette position, M. A...
débiteur vis-à-vis de M. B.....
1° De... pour les travaux ci-dessus énoncés... RO TT LT UT 800 00 2° De la somme de... , formant le prix de ladite vente...
3° De celle de... pour frais et loyaux coûts dudit contrat...
se trouve
En conséquence, M. A... a payé à l’instant, pour les causes sus-énoncées, la somme de...
donne quittance.
Au moyen de ce remboursement, M. A...
jouira et disposera dudit immeuble, en toute propriété, à compter de ce jour, comme s’il ne l’avait jamais vendu.
Et de suite M. B..... a rendu à M. A...
tous les titres de propriété qu’il lui avait remis lors du contrat de vente du...
Au moyen de quoi les parties se tiennent respectivement quittes et déchargées de toutes choses relatives aux conventions cidessus, et elles consentent que mention des présentes soit faite partout où ilsera nécessaire,
Dont acte, etc.
said property, and it was agreed that by reimbursing to the purchaser, in the course of the said term of five years, the total amount of disbursements by him made, as
| well for the cost of the said sale and the réparations qui auraient augmenté la-valeur |
à M. B....…. qui le reconnaît et lui en |
price therein stipulated, as for greater repairs (grosses réparations) or repairs increasing the value of the said property, executed by the said purchaser during his term of possession, Mr. A... would have the right of resuming the full ownership, possession and enjoyment of the said property, and the said sale would be considered as null and void.
During the interval between the date of the said sale and the date of these presents, Mr. B.... has made urgent repairs to the said house (mention the nature, price and payment of repairs), and he also paid the total price stipulated in principal and interest to the creditors whose claims where hypothecated as aforesaid on the said property ; the whole as established by deeds of acquittal and discharge passed before... ; notary, etc.
Mr. A... is consequently indebted to Mr.
Mie di 1° For the cost of repairs abov
MENTIONEA ......0.4 ses. 00 00
29 In the sum of... being the price of said sale..........…, te 00 00
3° In the sum of... for costs of said deed of sale... 00 00 MOtAL resserre _#00 00 Therefore M. A... , for the reasons above | stated, has presently paid the sum of...
to Mr. B...….., who acknowledges the same and acquits him therefor.
In consequence of this reimbursement, Mr. A... shall have, use, and enjoy the said property as his own, from this date, as if he had never sold it, and Mr. B....., has forthwith returned to Mr. A... , all the titles and papers concerning the said property Which he had received from him at the passing of the said deed of sale,
In consequence of the premises, the said parties hereby acquit and discharge one another of all and whatever they may be bound to by the said deed of sale, and consent that a note of these presents be taken whenever necessary.
Done and passed, etc.
V. Vente, avec faculté de réméré ci-après
396.—Renonciation par le vendeur à l'exercice du droit de Réméré
Par-devant Me...…, etc.
À comparu :
M. A... , ete.
Lequel a déclaré renoncer formellement à
Came and appeared :
Mr. A... etc.
Who hath declared by these presents
exercer In faculté du réméré qu’il s'était réservée pendant... années, à compter du... , Sur un immeuble qu’il a vendu à M. B......, etc., suivant acte reçu par Me..…, notaire, etc.
Cette renonciation a lieu moyennant la somme de... que M. B......, à ce présent, a payée à l'instant à M. A.....,qui le reconnaît, et lui en donne quittance.
Au moyen de ce paiement, M. A... a déclaré formellement se dessaisir de toute espèce de droits sur l’immeuble désigné au dit acte, en faveur de M. B......, qui en sera propriétaire incommutable à compter d’aujourd’hui.
Mention des présentes est consentie par:
tout où besoin sera.
Dont acte, fait et passé, etc.
that he formally renounces to the right of redemption which he had reserved for the term of... years, from and after the... on a property which he had sold to Mr. B..., etc., by virtue of a deed of sale passed before... , notary, etc.
This renunciation is thus made in consideration of the sum of.….., which Mr.
B......, hereto present, has presently paid to Mr. A...., who acknowledges the same, whereof quit.
Consequently, Mr. A... , disseizes and divests himself of all and any rights which he may have on the property described in the said deed—in favor of Mr. B....….. , Who shall be the incontested proprietor thereof from the date of these presents.
A note of these presents is authorized, ete,
Done and passed, etc.
397.—Rectification d'un numéro du cadastre erronément appliqué à un immeuble
Il arrive assez fréquemment que les parties à un acte fassent erreur sur le numéro cadastral de
l'immeuble qui fait l’objet de leur convention. Il peut en résulter de
raves inconvéniehts,
non seulement pour les parties contractantes, mais pour le tiers, propriétaire de l’immeuble
dont le numéro 8e trouve ainsi erronément indiqué. Tandis
que l'inscription de cet acte
n’assure pas les droits des parties contractantes sur l’immeuble qu'ils ont l'intention d’affecter, elle grève celui du tiers à son insu, et peut donner lieu à des mécomptes et à des conflits sérieux. I1 importe donc de réparer l’erreur au plus tôt possible. Cette rectification 8e fait par un acte déclaratoire, signé des parties à l’acte qui contient l’erreur. Elle peut être dans la forme
suivante :
Par devant... , etc.
Ont comparu :
M. A... , ete. le vendeur dénommé en un acte de vente consenti par lui à M. B..., ete., le....., devant Me....., notaire, et enré-
acte de vente
Lesquels comparants ont déclaré que l'immeuble désigné audit acte de vente y est indiqué par erreur comme portant le numéro...
paroisse de... , dans le district de...
tandis que, de fait, il est inscrit et désigné audit cadastre officiel, sous le n°...
C’est pourquoi les comparants déclarent
du cadastre officiel de la | number...
Before... , ete.
Came and appeared :
Mr. A... , ete., the vendor named in a deed of sale by him granted to Mr. B.... ; on the... before... notary, and registered,
And Mr. B...... , the purchaser named in the said deed of sale ;
Which said appearers have declared that the property described in the said deed of sale is therein erroneously designated as lot of the official cadastre of the parish of.....,in the district of....…., while in reality it is inscribed and designated on the said official cadastre under number...
Wherefore the appearers declare that the
que l’immeuble qui fait l’objet dudit acte | property described and sold by the said de vente est et doit être connu sous ledit | deed of sale is and must be known as lot
n° du cadastre officiel de ladite paroisse | number... AIT , t ils requièrent en conséquence le | said parish of... ,and they, in consequence, de... , ds rectifier | request the registrar of the county of... to
de régistrateur du comté
of the official cadastre of the
l'inscription ou la transcription dudit acte | rectify the inscription or transcription of
de vente dans ses régistres de manière à en faire porter l'effet sur ledit lot n°... ; dudit cadastre.
Dont acte, etc,
the said deed of sale in his registers in such a manner as to apply its effect on the said lot number... , and to entirely annul the effect thereof on the said lot number... of the said cadastre,
Done and passed, ete.
sand regi fair don
tufan
Et
the right of rved for the ifter the...
ld to Mr. B....
f sale passed
made in con:
., which Mr.
resently paid iges the same,
_disseizes and y rights which ty described in Mr. B....…. , Who prietor thereof
nts.
authorized, ete.
appliqué à
ro cadastral de se inconvéniehts, ire de l'immeuble tion de cet acte itention d’affecter, les conflits gérieux.
ge fait par un acte tre dans la forme
Ldor named in à a to Mr. B...… à y, and registered,
Lchaser named in
ve declared that the said deed of designated as lot cadastre of the ict of... , while hd designated on er number...
De that the sold by the said be known as lot | cadastre of the y,in consequence; e county of (] transcription 0!
s registers in SUC ect on the said tirely annul the ot number... of
ss...
V. CO. civ., art. 76 à 78 OC. de pro. civ. 1239 à
Celui qui veut faire ordonner la rectification du régistre de l’état civil doit présenter à cette tin une
requête au tribunal énonçant l'erreur ou l’omission dont il se
laint, et concluant à ce que la
rectification soit faitesuivantles circonstances. Cette requête doit être signifiée aux dépositaires
du régistre.
PROVINCE DE QUÉBEO, } A l'honorable juge, District de... etc.
La requête de A. B..... , ete.
Expose respectueusement :
Que le... , devant le curé de la paroisse de..., ou : devant le pasteur de l’église de..., le requérant a présenté sur les fonds baptismaux un enfant mâle, né le... , et issu de son mariage avec dame... , et a, là et alors, déclaré vouloir lui donner les prénoms de... ; Î
Que le desservant de ladite paroisse, ou :
le pasteur de ladite église fit, là et alors, signer par votre requérant et par les intéressés dans les régistres de l’état civil dont il était dépositaire, un écrit qu’il lui dit être l’acte de naissance dudit enfant ;
Que votre requérant a découvert depuis, en référant auxdits régistres, que ledit | enfant y est mentionné comme ayant été | baptisé sous les prénoms de...…, ainsi qu’il | appert par l’extrait dûment certifié desdits | régistres produit avec les présentes ;
Que, vu cette erreur dans l’acte de naissance dudit enfant, tel qu’inscrit auxdits registres, votre requérant est en droit de fire rectifier lesdits régistres de manière à | donner audit enfant ses véritables prénoms ;
C’est pourquoi votre requérant conclut à « que les régistres de l’état civil de ladite paroisse de... ow : église de.…., soit rectifié, suivant la loi, en autant qu’ils se rapportent | \l'acte de naissance de l’enfant mâle, né | le. et issu de son mariage avec ladite | dame... , de manière à donner audit enfant ls prénoms de..., au lieu des prénoms de..., | nentionnés audit acte de naissance, lesquels
devront y être reconnus comme nuls et non avenus, pour cause d'erreur, et à ce que les dits prénoms de... , Soient ceux que ledit afant devra porter à toutes fins que de droit.
Et ferez justice.
(Signature).
PROVINCE OF ee To the honorable District of... judge, etc.,
The petition of A. B........ , ete., Humbly exposeth :
That, on the... ,
Before the curate of the parish of... » or:
before the pastor or the incumbent of the church of... > your petitioner presented for baptism a male infant born on the... , and issue of his marriage with dame... , and that he, then and there, declared that his desire was to give to the said infant the names of...
That the priest in charge of the said said parish, or: the pastor or incumbent of the said church, then and there took the signatures of your petitioner and other interested parties on the registers of civil status, whereof he was the depository, to a document which he declared to be the act establishing the birth of the said infant;
That your petitioner has since then discovered by referring to the said registers, that the said infant is therein mentioned as having been baptized under the names of Vieet , 8 appears by a duly certified extract
| of the said registers herewith produced ;
That, considering the said error in the act establishing the birth of the said infant as entered in the said registers, your petitioner has a right to cause thesaid registers to be rectified so as to give the said child his real names,
Wherefore, your petitioner humbly prayeth that the registers of civil status of the said parish of... OP church be corrected and rectified according to law, in 80 far as they relate to the birth of the male infant born on the... and issue of his marriage with the said dame.…., s0 as to restore to the said infant the names of...…, instead of the names of......, mentioned in the said act establishing his birth, the latter names to be therein acknowledged as nulland void on account of the said error, and that the said names of... be those which the said infant shall be legally entitled to bear for all purposes.
And you will do justice.
(Date).
(Signature).
L'avis do signification dott être dans la forme suivante :
Avis vous est donné que ln requête cidessus sera présentée à l’honorable juge de
You aïe hereby notified that the above petition shall be presented to the honorable
lu Cour supérieure du district de......, en | judge of the Superior Court for the district chambre, le... prochain, à... heures, de | of... , in chambers, on the... next at...
l’uvant-midi, pour en obtenir les conclusions, (Date).
o’clock in the forenoon for decision on its conclusions, (Date).
(Signature).
#%9%.—Remise d'antichrèse après extinction entière de l'obligation
C'est la rétrocession que fait un créancier à son débiteur de l’immeuble que celui-ci lui a donné en
gage pour sûreté de sa dette,
A comparu :
M. A... , ete., le créancier dénommé en une obligation consentie en sa faveur par M. B..... , ete., le... , Ot enregistrée ete,
Lequel a, par ces présentes, reconnu que, par suite de l’exécution de l’antichrèse consentie en sa faveur par M. B...., aux termes du dit acte d'obligation, il se trouve aujourd’'hui entièrement remboursé, en principal et intérêts, de la somme de... , montant de la dite obligation.
En conséquence, il a remis à M. OC... , à ce présent et acceptant, l’immeuble situé à ete, (désignation sommaire), donné en anti-
chrèse, pour en reprendre l’administration et jouissance à compter du... .
M. R....… reconnaît que M. S.... lui a
remis l’expédition du bail dudit immeuble qui lui avait été confiée pour exercer ses droits d’antichrèse.
Le contrat d’antichrèse ayant été fidèlement exécuté de part et d’autre, les comparants se donnent réciproquement toute décharge à ce sujet.
Mention des présentes est autorisée, etc.
Dont acte, etc.
Par-devant Me... etc., A comparu : M. A... , ete.
Lequel a, par ces présentes, déclaré re-
noncer purement et simplement au legs | nounces purely and simply to the particula particulier de (fel objet ou telle somme), qui | legacy of...…, (indicate object or sum) to hi
lui a été fait par M. B.....,Suivant son tes-
Renonciation à un legs
Before... , Ote.,
Came and appeared :
Mr. A....,ete., the creditor named in a deed of obligation signed and executed in his favor by Mr, B..... ,etc., on the... , and registered, ete,
Who hath, by these presents, acknowledged that in consequence of the execution of the pledge, antichrèse, made in his favor by Mr. B...... ,in and bythethe said deed of obligation, he is now entirely reimbursed of the sum of... in principal and interest, which is the amount of the said obligation,
Mr. A... has therefor hereby restored and reconveyed to Mr. B...... , hereto present and accepting the property situate at...
ete., (summary description).
Which said property was pledged as aforesaid in and by the said obligation, the said Mr. B..... to resume the administration and
Mr. B.... , hereby acknowledges that Mr.
A... has remitted to him the copy of the lease of the said property deposited in his hands for the purpose of enabling him to carry out and enforce the said pledge.
The said pledge having been faithfully executed by both parties, they hereby mutaally grant to each other a complete acquittal and discharge of all and anÿ claims, matters or things resulting therefrom.
A note of these presents is authorized, etc.
Done and passed, etc.
Before... , etc.
Came and appeared :
Mr. A....., etc.
Who hath hereby declared that he re:
made by Mr. B....., ete., in his last wil
nt the above the honorable or the district … next at...
lecision on its
(Signature) +
bligation
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tament reçu par Me......, notaire à....., le... Entendant, le comparant, que ce legs soit considéré comme nul et de nul effet,
Dont acte, etc,
and testament executed before....…, notary,
on the...
The said legacy to be considered as null and void,
Done and passed, etc,
Renonciation à une donation
Par-devant Me .….….…., ete.,
A comparu :
Mme A. B...… , domiciliée à.....…, etc., veuve de fou M. OC. D... , en son vivant, etc.
Laquelle a, par ces présentes, déclaré renoncer purement et simplement à tout l'effet de la donation universelle en usufruit faite à son profit par feu son mari aux termes de leur contrat de mariage passé devant Me... , notaire à... fete
Voulant que cette donation soit considérée comme nulle et non avenue,
Dont acte, etc.
Before....., ete., Came and appeared :
Dame A. B..... , residing at... , ote., widow of the late Mr. CO. D. …… in his lifetime, etc.
Who hath, by these presents, declared that she renounces purely and simply to the universal usufructuary donation to her made by her late husband by their marriage contract exetuted on the... , before..….., notary ; thé said donation to be considered as null and void.
Done and passed, etc.
402. --Renonciation à la communauté par une femme, après le décès de son mari
V. art, 1338 à 1353 du O. civ
Après la dissolution de la communauté, la femme ou ses héritiers ou Rprantane légaux, ont la
faculté de l’accepter ou d’y renoncer; toute convention contraire es
nulle, Cette renonciation
8e fait par acte notarié, ou par une déclaration judiciaire, dont il est donné acte. La femme perd ce droit ra s’est immiscée dans les biens de la communauté. Si, étant majeure
elle a pris la qual
6 de commune, elle ne peut faut l’assistance de son curateur, et l’autorisa
plus renoncer. Lorsqu'elle est mineure, il lu ion du juge, sur avis d’un conseil de famille ;
avec ces formalités l'acceptation est irrévocable. Elle doit faire inventaire devant notaire dans les trois mois du jour du décès de son mari. Elle ne peut renoncer sans faire inventaire, sauf dans quelques cas indiqués dans l’art. 1343 du O. civ. Elle a, outre les trois mois pour faire inventaire, quarante jours pour délibérer, à compter de l’expiration des trois mois ou de la clôture de l’inventaire, s’il s’est terminé plus tôt.
Par-devant, etc.
A comparu :
Madame A. B...….. , ete., veuve de feu M.
0, D... , etc:
Laquelle, après avoir pris communication etlecture de l’inventaire des biens de la communauté qui a existé entre elle et son dit époux, fait à sa requisition, dans les délais prescrits par la loi, par Me...
notaire, le....., et jours subséquents.
A déclaré renoncer à la dite communauté de biens, pour lui être plus onéreuse que lucrative, sans préjudice toutefois à ses créances et reclamations contre ladite communauté et contre la succession de son mari, pour ses reprises et autres droits matrimoniaux ; affirmant n'avoir pris ni détourné aucuns des biens et effets de ladite communauté, ni s’y être immiscée.
Before... , ete.
Came and appeared :
Dame A. B...…. , ete, widow of the late Mr. C. D....., etc.
Who, having taken communication and reading of the inventory of the community of property which existed between her and her said husband, made at her request, within the delays prescribed by law, by...
notary, on the... and subsequent days.
Hath declared by these presents that she renounces to the said community of property as being to her more onerous than profitable ; the whole without prejudice to her claims against the said community and against the estate and succession of her said husband for her reprises and other matrimonial rights, hereby aflirming that she has not taken, secreted or made away with any of the property and effects thereof nor in any manner intermeddled therewith.
Done and passed, etc.
Renonoiation à la communauté par une femme mineure
Lorsque la femme est mineure on suit les procédures ordinatres quant à l'autorisation judiciaire, (W, ot-dessus, verbo Conseil de famille), L'’intitulé de l'acte de renonciation est comme suit :
Dame, A. B...., etc., veuve mineure de feu M. 6. D... en son vivant etc., assistée de M. E. F...….., etc., curateur à son émancipation, en vertu d’un acte de curatelle à cet effet homologué par la Cour supérieure, etc,
Laquelle comparante, avec l’assistance de son dit curateur, et après avoir pris communication et lectureavec lui del’inventaire des biens de la communauté qui a existé entre elle et son dit époux etc., (comme dans la précédente formule.)
A déclaré renoncer etc., (comme dans la formule précédente.)
Before... , etc.
Came and appeared :
Dame A. B......, ete., widow, still a minor, of the late Mr. OC. D... in his lifetime, etc., assisted by Mr. E. F...... , ete., curator to her emancipation, by virtue of an act of curatorship to that effect homologated by the Superior Court, etc.
Who, with the assistance of her said curator and after taking communication and reading with him of the inventory of the community of property which existed between her and her said husband, etc.
(as in preceding form),
Doth hereby declare that she renounces, etc., (as in preceding form).
404.—Renonciation à une succession La Art. 651 à 659 du OC. civ.
La renonciation à une succession ne se présume ?
une déclaration judiciaire dont il est donn
as; elle se fait par acte devant notaire ou par acte par le tribunal. L’héritier est toujours à
temps de renoncer à la succession, tant qu’il ne l’a pas accepté formellement ou tacitement, Le tuteur ne peut a der répudier une succession échue à un mineur, sans autorisation, am
sur avis du conseil de
le. Cette acceptation n’a lieu que sous bénéfice d'inventaire. Avec
ces formalités l’acceptation ou la renonciation a le même effet que si elle était faite par un
majeur. (OC. civ., art. 301).
Par-devant..…… , etc.,
A comparu :
M. A. B..... , etc., habile à se porter héritier pour un... dans la succession de feu M. C. B....., son père, en son vivant, etc.,
Lequel a déclaré qu’il renonce à la succession du dit feu M. C. B.... , pour lui être plus onéreuse que profitable, affirmant n’avoir rien pris ni détourné des biens et effets de la dite succession, et ne s’y être immiscé de façon quelconque.
Dont acte, ect.
405.—Renonciation à une succession pour un mineur, par son tuteur autorisé judiciairement
Pour cette autorisation on suit les procédures crises toiles u’indiquées ci-dessus, verbo Conseil on est dans la forme suivante :
de famille. L'acte de renoncia
Par-devant, etc.
À comparu:
M. A. B.... , etc., en sa qualité de tuteur de son frère mineur, C. B .…., en vertu d’un acte de tutelle à cet effet homologué par la Cour supérieure du district de... , le... ;
Lequel, étant autorisé à l’effet des présentes en vertu d’un acte d’autorisation émané de la Cour supérieure du district de..., le...
La
Before... , ete.
Came and appeared :
Mr. A. B...... , ete., duly qualified as heir to one... in the estate and succession of the late Mr. C. B....... , his father, in his lifetime etc.
Who doth hereby declare that he renounces to the estate and succession of the said late Mr. C. B...….., as being to him more onerous than profitable, affirming that he has not taken, secreted and made away with any effects thereof nor in any maner intermeddle therewith.
Before..….…, etc.
Came and appeared : c
Mr. A. B......, etc., acting as tutor to his minor brother ©. B......, by virtue of an att of tutorship to that effect homologated by the Superior Court of the district of...
on the...
Who, being duly authorized to the effect hereof by virtue of an act of authorization issued by the Superior Court of the district of... , on the...
pure
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A, par les présentes, de la part dudit mineur, renoncé à la succession de feu M.
D. B......, son père, pour être, ladite succession, plus onéreuse que lucrative audit mineur ; affirmant ne s’y être jamais immiscé de la part dudit mineur ou de lui-même; cette renonciation ne devant toutefois aucunement préjudicier aux créances et reclamations dudit mineur contre ladite succession et pour la répétition de sa part de la succession et du douaire de sa mère, feue dame......, épouse du dit feu M. D. B.....
Dont acte, etc,
Doth hereby, in behalf of the said minor, renounce to the estate and succession of the late Mr. D. B...... his father, as being more onerous than profitable to the said minor, affrming that he has not intermeddled in any manner therewith in behalf of the said minor or of himself ; the whole without prejudice to the claims of the said minor against the said estate aud succession for the recovery of his share in the estate and succession and in the dower of his mother, Ds Dame... , Wife of the said late Mr.
RENTE (constitution de) V. C. civ., art. 1787 à 1798 et art. 389 à 392.
La constitution de rente est un contrat par lequel les perte conviennent du paiement par l’une
d’elles de l’intérôêt annuel sur une somme d'’argen
due à l’autre ou par elle com , pour
demeurer permanemment entre les mains de la première comme un capital qui ne doit pas être demandé par la partie qu l’a fourni , excepté dans certains cas indiqués par le O. OC. art. 1790. Elle est assujettie quant au taux de la rente aux mômes règles que les prêts àintérêt. Elle peut aussi se Er Mg eg donation et par testament. Elle es nues ou à terme. Lorsqu'elle
est perpétuelle, e
e est essentiellement rachetable par le
ébiteur, sujette néanmoins aux
dispositions des articles 390, 391, 392 du O. civ. Celui qui constitue la rente peus débi-rentier, e
ou débiteur de la rente, celui au profit duquel elle est constituée s’appel
créancier de la rente.
crédi-rentier, ou
La rente perpétuelle se nomme rente constituée, ou rente foncière lorsqu'elle est créée pour le prix
d’un immeuble,
La rente à terme est limitée, quant à sa durée, au temps de la vie d’une ou plusieurs personnes ;
elle se nomme pour cette raison rente viagère.
Elle peut être constituée à titre onéreux, ou à
titre gratuit par donation ou par testament ; sur la tête de la personne qui la constitue ou qui la reçoit, ou sur celle d’un tiers qui n’a aucun droit d’en jouir. Elle peut aussi être créée sur une ou plusieurs têtes ; elle peut être stipulée au profit d’une personne autre que celle qui en
fournit le prix. Elle ne ae être stipulée insaisissable que lorsqu'elle est stipulée
gratuit, (V,. O. civ., art. 1911 à 1917).
Constitution de rente à prix d'argent
Par-devant Me..…..., etc.
Ont comparu :
Mr. A... , ete.,
Lequel a, par ces présentes, créé et constitaé au profit de M. B.., etc., présent, et acceptant une rente annuelle et perpétuelle de...
que M. A... s’est obligé de servir et payer àM. B …. en son domicile, à......, en quatre termes égaux de trois mois en trois mois, à partir du... prochain, jusqu’à l’époque où
elle s'éteindra par le remboursement opéré |
dans les cas déterminés par la loi ou par ces présentes.
La présente constitution a été faite moyenant la somme principale de... , que M.
A... a reconnu avoir reçue de M. B....., etc.
Il est expressément convenu :
1° Que le débiteur aura la faculté de rembourser le capital de ladite rente quand bon li semblera, et sous la seule condition de Prévenir le créancier de son intention au uoins six mois à l’avance ;
Before..…...., etc.
Came and appeared :
Mr. A....., etc.
Who hath by these presents oonstituted for the benefit of Mr. B...., etc., hereto present and accepting an annual and perpetual rent of... which Mr. A... hereby binds and obliges himself to pay to Mr. B.…., at his domicile at...., in equal quarterly terms from and after the... day of... next, until the extinction of the said rent by its reimbursement in the cases specified by law or by these presents.
The said rent is thus hereby constituted in consideration of the sum in principal of... which Mr. A... acknowledges to have received from Mr. B....…., etc.
It is expressly understood :
19 That the debtor of the said rent shall have,whenever he may deem fit, the right to reimburse the capital thereof, under the sole condition of giving notice of his intention to the creditor six months in advance ;
titre
20 Qu'il y héritiers et représentants de M, A... pour le remboursement du cupital de la rente et le paiement des arrérages ; en conséquence le capital et les arrérages ne pourront être payés par fractions ; |
80 Qu’à défaut de paiement à son échéance d’un seul terme des arrérages de la rente et un mois après un simple commandement de payer resté infructueux, le capital de ladite rente deviendra immédiatement et de plein droit exigible, si bon semble à M. B....., sans qu’il soit besoin de remplir aucune autre formalité.
A la sûreté du service exact de cette rente, du remboursement de son capital et du paie:
ment de tous frais et accessoires, M. A... n affecté et hypothéqué spécialement au profit de M. B...... , Qui accepte, les immeubles ciaprès désignés : (Désigner les immeubles).
Pour l'exécution, etc.
Dont acte, etc.
aura indivisibilité entre les |
20 That there shall be indivisibility be.
tween 40 heirs and representatives of Mr, for the reimbursement of the capital of the said rent and the pres of arrears thereon, pres 4 eng the capital and ar.
rears shall not be payable in fractions ;
30 That, in default of payment, at the proper date, of any arrears of the said rent and one month after a simple demand of payment to that effect, the capital of the said rent shall become immediately exigible if Mr. B..... thinks proper, without any other formality,
As a security for the faithful and regular payment of the said rent, of the reimbursement of its capital and of the payment of all costs and accessory expenses, Mr, A...
hereby specially hypothecates in favor of Mr. B..... accepting thereof the property hereby described, to wit : (describe the hypothecated property).
For the execution, etc.
Done and passed, etc,
Constitution de rente pour prix d’un immeuble
Par-devant Me... , ete.
A comparu :
M. À... , ote.
Lequel, par ces présentes, a vendu et s’est obligé de garantir contre tous troubles et évictions à M. B..... , ete., présent et acceptant, un immeuble etc., (désignation, charges, conditions).
Et en outre cette vente a été faite moyennant la somme de... , pour laquelle l’acquéreur a, par ces présentes, créé et constitué une rente annuelle et perpétuelle , qu’il s’est obligé de payer au vendeur, en sa demeure, en deux termes égaux, de six mois en six mois, à compter de ce jour, en sorte que le premier semestre échoira et sera payé le...., le second, le...., et ainsi de suite jusqu’au remboursement du capital de la rente.
Il a été expressément convenu que le débiteur de la rente ne pourra en rembourser le capital avant un délai de trente ans,
à partir d’aujourd’hui, et que ce rembourse- |
ment aura lieu en un seul terme, Pour l’exécution, etc.
Dont acte, etc.
| Before, etc.
Came and appeared :
all troubles and eviction to Mr, B....…., etc. hereto present and accepting, a property, ete, (description, charges and conditions).
And this sale is further made for and in
consideration of the sum of....…, for the amount whereof the purchaser hereby con:
stitutes in favor of the vendor an annual and perpetual rent of... , which he pro:
mises to pay him at his domicile in two equal semi-annual payments, from and after the date of these presents, the first of which payments to become due and payable on the... , the second on the... , and 80 on until reimbursement and payment of the capital of said rent.
It has been expressly understood that | the debtor of the said rent shall not be allowed to reimburse the capital thereof until the term of thirty years from this date | Shall have elapsed, and that thesaid reim- | bursement shall be made in one payment.
| For the execution, etc.
Constitution de rente viagère sur une seule tête
Par-devant Me... , Ste.
A comparu :
M. A....., etc.
Lequel a par ces présentes, créé et constitué au profit et sur la tête de M. B.....,
Before... , etc.
Came and appeared:
Mr. A... , ete.
Who hath by these presents, for the benefit of Mr. B...... , hereto present and at:
ivisibility betatives of Mr, of the capital ent of arrears apital and ar:
actions ; ment, at the f the said rent ple demand of capital of the diately exigible r, without any
ful and regular the reimbursethe payment of nses, Mr. A...
ites În favor of of the property describe the hypo:
uble
esents, sold, con:
guarantee against o Mr. B...…… etc., ting, à property, d conditions).
made for and in for the haser hereby con:
“endor an annuñ , which he pro domicile in two its, from and after
LOU
understood that rent shall not be e capital thereof Lars from this date hat thesaid rein
b tête
presents, for the
to present and at
présent et acceptant,—une rente annuelle et viagère de......,que M. A... , #'est obligé de servir et payer à M. B...... , en sa demeure, en deux termes égaux, de six mois en six mois, à partir du... , pendant ln vie et jusqu'au décès de M, B....., mais sans que M. ÀA....., soit tenu de payer aux héritiers deM. B..... le terme de ladite rente courant lors du décès, ni même Tes arrérages qui pourraient n’avoir pas été acquittés, et pour lesquels le crédi-rentier n'aurait exercé aucune poursuite,
La présente constitution de rente a été fuite moyennant... iastres, de prix principal que M. B..., a présentement payées à M. AÀ.., qui lv reconnaît et lui en donne quittance,
A la sûreté du service exact de cette rente viagère, et des intérêts, arrérages, frais et accessoires, M, A... , & hypothéqué spécialement les immeubles ci-après désignés : (Désigner les immeubles.)
Pour l'exécution, etc.
Dont acte, etc.
cepting, an annual life rentof...…., which Mr, Arte binds and obliges himself to pay to during his lifetime, at his resi:
dence, in equal semi-annual payments from and after the... ; but Mr, A... shall be exempt from paying to the heirs of Mr.
B the current semi-annual unexpired term at the time of the decease of Mr, B...... and all arrears not then paid and acquitted which the said Mr. B.... shall not have sued for during his lifetime,
This said rent is thus constituted for and in consideration of the sum in principal of ANT which Mr. B...... has presently paid to Mr, A... who acknowledges receipt of the same, whereof quit,
As a security for the punctual payment of the said life rent, with interest, arrears, costs and other accessory expenses, Mr.
Ars hereby hypothecates specially the following property, to wit : (describe the property).
409.—Consti.ution de rente viagère sur deux têtes, aveo ou sans décroissement au décès du premier mourant
M. A... , ete.
Lequel a par ces présentes, créé et constitué au profit et sur la tôte :
, etc.
20 Et de Mme B...... , Son épouse, demeurant ensemble à... , tous deux présents et acceptant, Mme B..... avec l'autorisation de son mari, une rente annuelle et viagère de... , que M. A... s’est obligé de payer à M. et Mme B....., en leur demeure ci-dessus indiquée, en deux termes égaux, de six mois en six mois, à partir du... , pendant la vie et jusqu’au décès du survivant des sieur et dame B...…. , et Sans aucune réduction au décès du premier mourant. Il est convenu que les héritiers de ce dernier n'auront aucune prétention à faire valoir sur les arrérages de la rente présentement constituée, lesquels appartiendront au survivant, et les héritiers de celui-ci ne pourront également faire aucune réclamation pour les arrérages du semestre de la rente dans lequel il décèdera,
0» bien : Une rente annuelle et viagère de... que M. A... s’est obligé de servir
et payer à M. et Mme B....…. , en leur demeure, en deux termes égaux, de six mois en six mois, à partir du... , pendant la
vie et jusqu’au décès du premier mourant.
. À cette époque, elle sera réduite de moitié Jsqu'au jour du décès dudit survivant ; ais à la condition que celui-ci aura droit à
Before... , ete.
Came and appearod :
Mr. A... , etc.
Who hath by these presents constituted to the benefit :
19 Of Mr. B...... , ete.
20 Of Dame C...... his wife, residing together at...., both present and accepting, Mrs. B..... being duly authorized by her said husband.
An annual life rent of... which Mr. A...
binds and obliges himself to pay to Mr.and Mrs. B..... at their residence above mentioned, in equal semi-annual payments, from and after the... day of... during the life and until the decease of the survivor of the said Mr. and Mrs. B.... , and without any reduction at the first decease.
Itis understood that the heirs of the party deceased shall have no right to the arrears of the said rent, which will be due and payable to the survivor whose heirs shall not, on the other hand, be entitled to the current Semi-annual unexpired term at the time of the decease of the said survivor.
Or : An annual life rent which Mr. A...
hereby binds and obliges himself to pay to Mr. and Mrs. B......, at their residence, in equal semi-annual payments, from and after the... day of...., during the life time and until the death of the first deceased, when it shall be reduced by one half until the decease of the said survivor, who shall have a right to the full amount of arrears due at
tous les arrérages qui seraient dus au décès de son conjoint, et que les héritiers du survivant n’auront de leur côté aucune prétention à faire valoir sur aucuns des arrérages de ladite rente pour lesquels le crédirentier n'aurait pas exercé de poursuites.
(NV. pour le surplus de l'acte, la formule pré- | cédente).
Dont acte, fait et passé à.…..., etc.
the death of the first deceased, but the heirs of said survivor shall have no right to any arrears of the said rent for the recovery of which no suit shall have been taken previously to the decease of the said survivor, (The remainder as in preceding form).
Done and passed, etc.
Constitution de rente sur la tête d’un tiers
Par-devant Me M , etc., Lequel a, par ces presentes, créé et constitué au profit de M. B etc., demeurant , ici présent et qui a accepté, —une rente annuelle et viagère de..……, sur la tête et pendant la vie de J. B , Son fils, âgé , étant né à En conséquence M. A s’est obligé de servir et payer ladite rente à M. B ou à ses héritiers, en sa demeure, en deux termes égaux, desix mois en six mois, à partir du... pendant la vie et jusqu’au décès du dit J.B Il a été expressément convenu que M.
ne sera point tenu de payer aux héritiers de M. B le terme de ladite rente dans lequel aura lieu le décès de M. J. B...…, ni même les arrérages qui pourraient n’avoir pas été acquittés, et pour lesquels il n’aurait pas été exercé de poursuite contre le débirentier.
A la sûreté du service exact de ladite affecte et hypothèque, etc.
(Pour le surplus, les formules précédentes.) Dont acte, fait et passé
Before » OÙC.
Came and appeared :
M. A... etc,
Who hath by these presents constituted for the beneñt of M. B , hereto present and accepting, an annual life rent of... to be due and payable during the liftetime of J. B , his son, aged...., having been born on the ;
b , therefore binds and obliges himself to pay the said rent to M.B......., or to his heirs and assigns, at his domicile, in equal semi-annual payments of... during the lifetime and until the date of the decease of the said J.B ;
It is expressly agreed and understood
, Shall not be bound to pay
*# heirs, the unexpired semi-
annual term of the said rent at the time of
the decease of the said J. B , nor either
the arrears of said life-rent for the recovery
of which no suit shall have been taken before the said J. ls ?s decease.
As a security for the payment of the said life-rent Mr. A hereby hypothecates, etc. (for the remainder see preceding forms).
Done and passed, etc.
CONSTITUTION D'UNE RENTE VIAGÈRE, A TITRE GRATUIT V. Donations, formule 184.
RÉSILIATION—RÉSILIEMENT
C’est l'acte par lequel les parties qui avaient fait.une couvention, consentent volontairement qu’elle n’ait pas lieu, qu’elle ne reçoive pas son exécution.—Une résiliation peut être consentie pour quelque cause que ce soit: il suffit qu’il ne convienne plus aux parties de tenir la
convention qu’elles ont faite.
La résiliation n’entraîne pas l’extinction des hypothèques, servitudes et autres droits des tiers, par la raison qu’elle est moins une résolution proprement dite qu’une convention nouvelle qui
opère une véritable mutation,
Résiliation de vente
Par-devant Me
Ont comparu :
M. A....., etc.,—et M. B...….. r etc.
Lesquels ont, par ces présentes, consenti
, etc.
Came and appeared :
Mr. A , ete., and Mr. B......, etc.
Who have, by these presents, agreed t0
la résiliation pure et simple d’un contrat | resiliate purely and simply a deed of sale passé devant Me..., etc., le... contenant | passed between them before......, notary,
d, but the heirs no right to any the recovery of een taken pree said survivor.
ding form).
sents constituted …, hereto present life rent of... to ing the litetime of …) having been
binds and obliges nt to M.B......, Or at his domicile, in ents Of... during
ä and understood
jt be bound to pay e unexpired semi rent at the time of Bin nor either
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E GRATUIT
& volontairement + pont être consentie parties de tenir la
its des tiers, par De ntlOn nouvelle qui
Mr. B......, etc.
presents, agreed t0 mply a deed of sale before... notary,
vente par M. A... à M. B......, de (désiguer la propriété vendue).
Cette réisliation est ainsi faite moyennant, outre les charges indiquées au contrat, la somme de..., de prix principal, sur lequel... piastres ont été payées comptant aux termes dudit contrat qui en contient quittance ; quant aux... piastres de surplus, M. B..…., s'était obligé de les payer à M. A...…, le...., prochain.
Au moyen de cette résiliation, M. A...
rentre dans la propriété qu’il avait vendue, et M. B..... , Se démet, en sa faveur, de tous les droits que lui conférait le contrat présentement résilié. Et par suite de ce qui précède, M. A... a restitué à M. B...., qui ia reconnu, la somme de.....,que ce dernier lui avait payée à compte du prix de la vente dont il s’agit.—Quant à la somme de...…., qui forme le complément du prix et qui aurait été exigible le....., M. B....., s’en trouve complètement déchargé.
M. A....,a reconnu que M. B....…. ,lui a rendu tous les titres de propriété qu’il lui avait remis au moment de la vente.
Mention des présentes est consentie par les parties, etc.
Dont acte, fait et passé à..…., etc.
RÉTABLISSEMENT DE COMMUNAUTÉ | Li
on the..…..., day of...…., containing the sale and conveyance by Mr. A...., to Mr. B..
of......., (describe the property sold.)
This resiliation is thus made in consideration, besides other charges and conditions, of the sum of... on account whereof..…. dollars were paid in cash according to the terms of the said deed which contains an acquittal and discharge thereof, the balance or sum of... having been stipuläted due and payable by Mr. B......,to Mr. A...
on the... day of......, next.
In consequence of this resiliation, Mr. ANT , resumes the ownership of the said property, Mr. B...…. , hereby deseizing and divesting himself{in his favor of all the rights to him conferred by the said deed of sale, and Mr. A... has reimbursed to Mr. B...., who acknowledges the same, the said sum of... , dollars which he had received as aforesaid on account of the said price of sale.
As to the balance of...…, which remains to be paid on the price of said sale, M. B..…. is hereby completely acquitted and discharged of the same.
Mr. A... , acknowledges that Mr. B...…., has returned to him the titles of the said property which he had remitted to Mr.
1 te , at the said sale.
A note of these presents is authorized, etc.
Done and passed, etc.
Art. 1320 à 1322 du C. civ.
La communauté de biens entre époux, dissoute par la séparation judiciaire, soit de corps et de biens, soit de biens seulement, peut être rétablie du consentement des arties. Au premier cas, le retour de la femme dans la maison du mari effectue de plein droit ce rétablissement ; au second cas, il n’a lieu que par acte devant notaire, avec minute dont une expédition est déposée au greffe du tribunal qui a rendu le jugement en séparation, et jointe au dossier de la cause. Mention de ce dépôt est fait au régistre à la suite de ce jugement ainsi qu’au tableau où est inscrite la séparation. (Art. 1320 du C. civ.) Toute convention rétablissant la communauté sous des conditions différentes de celles qui la réglaient antérieurement, est nulle. (Art. 1321 du C. civ.) Oet acte a pour résultat de remettre les choses au même état que s’il n’y avait point eu de séparation judiciaire, ce qui fait qe la communauté reprend son effet du jour du mariage.—
nmoins, les engagements que la femme séparée a contractés valablement, pendant le temps de la séparation, reçoivent leur exécution.
Rétablissement de communauté
Par-devant Me......,etc., Before... , ete.
Ont comparu : Came and appeared :
M. A... et Mme..., épouse judiciairement Mr. A... , etc., and Dame... ,» his wife, séparée, quant aux biens, dudit M. A... duly separated from him as to property and avec lequel elle demeure, —agissant ici sous | living with him, the said Mrs. A. B..... duly l'autorisation de son mari ;—-lesquels, pour | authorized-by her said husband, parvenir au rétablissement de la comnu- Which said parties, with a view to reauté qui a existé entre eux, ont exposé ce | establish the community of property which
qui suit :—Les conventions civiles du mariage des comparants ont été arrêtées par acte passé devant Me....…, notaire, le...
Il résulte de ce contrat de mariage : 1°...
(Analyser les clauses du contrat de mariage).
La séparation de biens entre eux fut prononcé par jugement... etc., en date du...., et ce jugement fut suivi, dans les délais prescrits, d’une liquidation et d’un paiement effectif du montant des reprises de la femme ; le tout ainsi qu’il résulte d’un acte passé devant Me... , ete.
Cet acte constate que... , ête. (Analyser l’acte de liquidation).
Les causes qui avaient déterminé la séparation de biens ayant cessé, M. et Mme A....., usant de la faculté que leur en accorde l’art, 1320 du ©. civ., ont, par ces présentes, rétabli la communauté stipulée entre eux par leur contrat de mariage précité, telle qu’elle existait avant la séparation de biens, comme si la dite séparation n’eût pas été prononcée,
En conséquence, Mme A... rapporte à la communauté les biens et valeurs s’élevant qu’elle avait reçus, ccmme on l’a ci-dessus expliqué, en paiement de ses reprises, par Suite de la séparation ; et M.
Assise , Aui se reconnaît en possession des dites valeurs, s’en charge de nouveau envers son épouse et jusqu’à concurrence de... :
comme il en était chargé par son contrat de mariage.
Dont acte, fait et passé à...
RETRAIT SUCCESSORAL
C’est celui qui intervient entre l’acquéreur des droits d’un héritier dans une succession, et l’un des cohéritiers du cédant, et par lequel ce dernier, en vertu de la faculté que lui accorde l’art, 710
previously existed between them, have stipulated and agreed as follows :
The conventions of their said marriage were settled by a marriage contract passed between them before....., notary, on the... ; the said conventions were as follows :
1° (Analyse the clauses of the marriage contract),
The separation of property between them was ordered by a judgment, etc., dated on the... , ete., which said judgment was followed, within the delays prescribed by law, by a liquidation and an effective payment of the amount of Mrs. A.’s rights and reprises as appears by a deed to that effect executed before......., notary, etc.
Which said deed establishes that.…..,etc., (Analyse the deed of liquidation).
The cause which had occasioned the said separation of property having ceased to exist, Mr. and Mrs. A... taking advantage of article 1320 of the Civil Code, have by these presents re-established the community of property stipulated between them by their said marriage contract as it existed before the said separation and to the same effect as if such separation had never been pronounced.
Consequently Mrs. A... returns to the said community the property, moneys and things, amounting to..…, which she had received as aforesaid in payment of her said rights and reprises in consequence of the said separation ; and Mr. A... , Who acknowledges that he is in possession of the whole, consents to be anew responsible for the same to his said wife, up to the said amount of...., according to the stipulations of his said marriage contract.
Done and passed, etc.
du CO. civ., rembourse le prix de la cession pour écarter du partage le cessionnaire.—La loi a eu
our but, en accordant ce droit aux héritiers, d'empêcher des étrangers de troubler la paix des 4
milles et d’en pénétrer les secrets.
418.—Notification, offres réelles et mise en demeure, en vue du retrait
L'an mil huit cent... , etc.
A la requisition de M. D. B....., etc.
Nous, notaire public, etc.
Nous sommes exprès transporté au domicile de M. A... , etc.
Ou étant et parlant au dit M. A... ;
personnellement, Nous lui avons dit et déclaré :
Qu’attendu que, par acte de vente et
successoral
On the... day of... , ete.
At the request of Mr. D. B....... , ete.
Mr. A...
make known to him':
That, whereas, by a deed of sale and
them, have WS : À said marriage yntract passed
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prescribed by _effective pay:
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eed of sale and
cession de droits successifs, passé le...
devant M....., notaire, etc., M. C. B...….
etc., frère du requérant, a cédé à M. A... ; tous les droits mobiliers et immobiliers qu’il pouvait avoir dans la succession de feu M.
E. B...... , dont il était héritier pour un... , ainsi que le constate l'intitulé de l’inventaire fait après son décès par le dit M... :
le......, ainsi que la déclaration du dit décès de M. E, B....…. , faite par... , 16... , devant Mt , notaire, et enrégistrée, etc.
Qu’attendu que cette vente et cession a été faite moyennant la somme de... , dont l'acte contient quittance, et, en outre, à la charge de contribuer aux dettes de cette succession pour la proportion dont pouvait être tenu M. C. B...... ke
Qu'attendu que le requérant a résolu de se prévaloir de la faculté qui lui est réservée par l’article 710 du code civil, pour exercer à son bénéfice le retrait des dits droits successifs de son frère, C. B.... , en écartant le dit M. A... du partage de la succession de feu M. E. B..….…. , au moyen du remboursement du prix de la dite vente et cession.
Nous avons, à la dite requisition, offert à M. A... , à derniers découverts, en bonnes espèces et valeurs ayant cours en cette province, la dite somme de... formant le prix de la dite vente et cession, en principal, et la somme de... , formant le mon tant des intérêts accrus sur icelle depuis la date de la dite vente et cession, et celui des | frais et loyaux coûts occasionnés par la dite | vente et céssion, sauf à parfaire, savoir :
(décrire en détail les espèces et valeurs offertes) ;
Et nous avons, en même temps, donné communicatlon et lecture audit M. A. .…, du projet d’un acte à l’effet d’opérer en faveur du requérant, le retrait successoral sur les droits vendus et cédés audit M. A...
par ledit C. B....., comme susdit, moyennant le paiement ci-dessus offert, et à la charge de contribuer, dans la proportion susdite, aux dettes de la succession de feu M. E. B... ; lequel projet d’acte, signé par le requérant tn notre présence, est annexé aux présentes,
Etnous avons, de plus, à la même requisition, sommé et requis ledit M. A..…., de signer à l'instant, devant nous, ledit acte, afin d'effectuer le retrait successoral dont ilest question ci-dessus ;
transfer of successive rights passed on the …….., before... , notary, etc., Mr. C. B...... À etc., his brother, did cede and transfer to the said Mr. A... all his rights, movable and immoveable, in the estate and succession of the late Mr. E. B.....….. ,of whom he is an heir for one......,as appears by the preamble of the inventory made after his decease by...., notary, on the... ,ete., and by the declaration of his decease made by ….., before....…, notary, and registered, etc.
That whereas the said sale and transfer was made in consideration ofthe sum of...
an acquittal and discharge whereof is given in the said deed, and subject moreover to the obligation of contributing to the debts and liabilities of the said estate and succession for the proportion in which the said ©. B..... was bound thereto ;
That, whereas, the said Mr. D. B..... has resolved to take advantage of the privilege to him reserved by article 710 of the Civil Code of exercising for his benefit the redemption of the said successive rights of his brother C. B.... and excluding the said Mr. A... from participating in the estate and succession of the late Mr. E. B...... by means of the reimbursement of the price or consideration of the said Sale and transfer.
I have, at the said request, offered and tendered to the said Mr. A....., à deniers découverts, in specie and proper legal tenders, the said sum of... being the price of the said sale and transfer, in principal, and moreover the sum of... for interest accrued thereon since the date of said deed, and incidental expenses connected therewith, sauf à parfaire, to wit: (describe in detail the money tendered).
And I have, at the same time, given communication and reading to the said Mr.
Arai , of the draft of a deed containing the reconveyance and transfer by him to the said Mr. D. B....…. , of the successive rights to him sold as aforesaid by the said Mr. C.
B....., stating the payment to M. A... by M. D. B....… , of the sum above tendered, and subjecting the latter to a contribution, in the proportion above stated, to the debts of the estate and succession of the said A.
B.......; which said draft of a deed of reconveyance and transfer, signed by thesaid Mr.
DUB. in my presence, is annexed hereto.
And I have moreover at the same request summoned and required the said Mr. A...
forthwith to sign before me the said deed of reconveyance and transfer, in order to effect the redemption of the successive rights above mentioned.
ul:
A quoi ledit M. A... a répondu : (citer la réponse) et a signé, ou : a refusé de signer de ce requis par nous,
Nous avons, en conséquence, persisté dans lesdites offres, notification et sommation, et nous avons de plus protesté, comme par les présentes, nous protestons solennellement contre ledit M. A... , pour toutes pertes, dépens, dommages et intérêts soufferts et à souffrir par le requérant en raison de ce que dessus et de tout ce que l’on peut et doit protester en pareil cas.
Fait et signifié, etc.
To all which the said Mr. A... answered : M (insert the answer). à And he hath signed, or, refused to sign, n!
by me requested so to do. M I have therefore persisted in the said si
tender, notification and summons and I have moreover protested as I do herehy most solemnly protest against the said Mr, A...
for all losses, costs and damages suffered and to be suffered by the said Mr. D. B.....
in consequence of the premises, and for all and whatever should be protested for in like cases.
Done and signified, etc.
Si les parties s’entendent, le retrait.s’opère par un acte formulé comme suit :
Retrait successoral L
Par-devant Me....., etc.,
Ont comparu :
M. A......, etc., d’une part,
Et M. D. B...….. , etc., d’autre part.
Lesquels ont exposé et fait ce qui suit :— Aux termes d’un acte passé devant Me... ; etc, M. C. B......, etc., frère de M. D. B... $ comparant, a cédé à M. A... tous les droits mobiliers etimmobiliers qu’il pouvait avoir dans la succession de M. A. B....... \ dont il était héritier pour un... , ainsi que le. constate l'intitulé de l’inventaire fait après son décès par le ministère dudit Me...
le... , ainsi que la déclaration du décès de M. A. B....….. , faite par... + JO , devant Me... , notaire, et enregistrée, etc.
Cette cession a été faite moyennant la somme de... , dont l’acte contient quittance, et en outre, à la charge de contribuer aux dettes de cette succession pour la portion dont pouvait être tenu M. A. B.....…. — Ce transport a été signifié à la requête du cessionnaire aux cohéritiers de M. C. B..….. ; par Me... , notaire, le... … , ete.—Sur cette signification, M. D. B...…. , comparant, a déclaré à M. A... par acte de notification à cet effet, signifié le... par Me... , notaire, qu’il entendait user du bénéfice de l’art. 710 du C. civ. et exercer pour son compte le retrait successoral sur les droits cédés par l’acte de transport susénoncé, et lui a offert le remboursement du prix de la cession et tous les intérêts et loyaux coûts qui seraient dus.
Pour éviter toutes contestations, M. A...
a consenti à l’exercice du droit de retrait réclamé par M. D. B...….
En conséquence, ce dernier a payé à M.
A...) qui le reconnaît, ladite somme de...
et celle de... pour intérêts accrus depuis la date de ladite cession, frais et loyaux coûts.
Desquelles sommes M. A... a déchargé
Before.....…, etc.
Came and appeared :
Mr. A... , etc., of the first part.
And Mr. D. B..…. , ete., of the second part:
Who have declared as follows, to wit :
By a deed passed before... ,notary, ete, 0'es Mr. C. B....….. , ete., brother of the said Mr. D. B.....…. , bas transferred to Mr. A... all his rights, moveable and immoveable, in the estate and succession of Mr. E. B....., of 415 whom he was an heir for one... , as Stated À in the preamble of the inventory made after L’ his decease by....., notary, on the... and also in the declaration of his decease made’ by... , on the... , before...…., notary and registered, etc.
The said transfer was made for the sum of....., the acquittal and discharge whereof is contained in the said deed, and moreover, subject to a contribution to the debts and liabilities of the said estate and succession, proportionate to the share of said
NB therein transferred as aforesaid to Mr. A... ; and the said transfer was signified, at the request of the transferee, to the heirs of Mr. C. B.....…. » DY...... , notary, on the... , ete.
After receiving said signification, Mr. D.
Die , party of the’ second part, notified Mr. A...., by an act of notification to the!
effect, signified on the... 1 DYitrre , notary, of his intention to take advantage of article 710 of the Civil Code, for the purpose of appropriating to his own accouut the rights of the said C. B...…. , in the said estate and succession transferred as aforesaid to Mr.
Anis , and tendered him the price of said transfer, in principal and interest, costs and incidental expenses ;
In order to avoid litigation, Mr. A...
.…, answered :
ised to sign,
in the said ns and I have , hereby most aid Mr. A...
ages suffered | Mr. D. B.....
ses, and for all otested for in
st part.
, of the second
to Mr. À... all moveable, in the fr. E. B....., Of
De... ,asstated À
ntory made after on the...…., and his decease made’ ., notary and
ade for the sum ischarge whereof deed, and more tion to the debts
estate and sut the share of said rred a8 aforesaid Lid transfer Was the transferee, t0 ., Dye. , notary;
nification, Mr. D.
nd part, notified otification to th:
k the purpose of couut the rights e said estate and aforesaid to Mr.
the price of said
tion, Mr. À:
nterest, costs and
M. D. B....... et de toutes choses relatives | agreed to return the said rights to Mr. D. à ces présentes. —Au moyen de quoi ce der- | B....…. , a8 claimed by him ; nier se trouve subrogé, dans les droits de Consequently the said Mr. D. B... has M. C. B....…. , ét de M. A...., dans 1? tucces- | presently paid to Mr. A... , Who acknowsion de M. À. B....... ledges the same, the said sum of....….., and the further sum of... , for interest accrued since the date of said transfer, costs and incidental expenses, And Mr. A... acquits and discharges Mr. D. B...…. of the sums above mentioned, and of all other claims, matters and things relating to these presents.
Ry means of the premises, M. D. B is uereby substituted in all the rights of Mr. D. B......, and ofMr.A..... , in the estate and succession of Mr. E. B......
Dont acte, fait et passé, etc. Done and passed.
RETRAIT DE DROITS LITIGIEUX Art. 1582 à 1584 du C. civ.
C'est l’acte par lequel celui contre qui on a cédé un droit litigieux rembourse au cessionnaire le pre réel de la cession avec les frais et loyaux coûts, et avec les intérêts à compter du jour où e cessionnaire a payé le prix de la cession à lui faite (C. civ. 1582).
415.— Notification, mise en demeure et offres réelles, en vue du retrait de droits litigieux L'an mil huit cent.….…, ete. | On the... day of......., ete.
À la requisition de M. A... , ete., le At the request of Mr. A.…, etc., the défendeur en une action émanée de la Cour | defendant in a certain action taken in the
supérieure du district de...…, le... , et por- | Superior Court of the district of... on the
tant le n°... des causes de ladite Cour, où | .…… , etc., and bearing No... of the causes
M, OC... , ete., est demandeur, contre ledit | of the said Court, wherein Mr. C... … , ete.,
M. A... défendeur. is plaintiff, against the said Mr. A....., defendant.
Nous, notaire public, etc. 1, the undersigned notary public, etc.,
went purposely to the domicile of Mr. B
etc.
Nous sommes exprès transporté au domi- Where, being and speaking to the said cile de M. B...... , ete., où étant et parlant à | Mr. B.....…. personally, I declared and made
CCE ,
audit M. M. B...... , personnellement. Nous | known to him : hi avons dit et déclaré :
Qu’attendu que ledit M. OC... lui a cédé That, whereas the said Mr. C..... has trans-
et transporté tous ses droits et prétentions | ferred to him all his rights and pretentions dans le litige en question moyennant une | in the litigation above mentioned in eonsomme de...., à titre de forfait, suivant acte | sideration of the sum of.…., à titre de forpassé devant Me... , notaire, etc., lequel | fait, by virtue of a deed of transfer to that «te contient quittance du prix de ladite | effect passed before... notary, etc., which cession ; act contains an acquittal and discharge ofthe price or consideration of the said transfer ; Qu'attendu que le requérant a résolu de | That, whereas the said Mr. A... has & prévaloir de la faculté qui lui est accordée | resolved to take advantage of the privilege, par l’article 1582 du Code Civil pour se | to him allowed by art. 1582 of the Civil libérer et décharger desdits droits litigieux, | Code, of obtaining a full discharge of the en remboursant à M. B... ladite somme de..., | litigious rights above mentioned, by paying ‘avec les frais et loyaux coûts et les intérêts | to Mr, B....... the said sum of... and incrus sur cette somme depuis la date de la | terest accrued thereon since the date of dite cession ; said transfer, together with all costs and incidental expenses.
Nous avons, à ladite requisition, offert à M. B..... , à deniers découverts, en bonnes espèces et valeurs ayant cours en cette province, ladite somme de...……., formant le prix de ladite cession, en principal, et la somme de... formant le montant des intérêts accrus sur icelle depuis la date susdite, et celui des frais et loyaux coûts auxquels ledit litige a donné lieu, sauf à parfaire, savoir : (décrire les espèces et valeurs en détail) ;
Et nous avons, en même temps, donné communication et lecture audit M. B......, du projet d’un acte à l'effet de ce que dessus, reconnaissant le paiement ci-dessus offert, en donnant quittance et décharge à M. A...
comme solde et règlement complet et final desdits droits litigieux, etcontenant la déclaration mutuelle de M. B....., et du requérant, qu’ils n’ont plus aucune réclamation ou répétition à exercer l’un contre l’autre, en raison dudit procès, lequel projet d’acte, signé par le requérant en notre présence, est annexée aux présentes,
Et nous avons, de plus, sommé et requis ledit M. B.....…. de signer à l’instant, devant nous, ledit acte ;
A quoi ledit M. B....,a répondu ; (insérer la réponse), et a signé, ou: a refusé de signer, alléguant etc., de ce requis par nous.
Nous avons, en conséquence, persisté dans lesdites offres, notification et sommations ; et nous avons, de plus protesté, comme par les présentes, nous protestions solennellement contre ledit M. B..…., pour toutes pertes, dépens, dommages et intérêts soufferts et à souffrir par le requérant, en raison de ce que dessus et de tout ce qu’on peut et doit protester en pareil cas.
Fait et signifié, etc.
I have, at the said request, offered and tendered to the said Mr. B...…. , à deniers découverts, in specie and proper legal ten.
ders, the said sum of... being the price or consideration of said transfer in principal, and moreover the sum of... for interest accrued thereon from the date of said transfer and for all costs and incidental expenses octasioned by the said litigation and deed of transfer, sauf à parfaire, to wit: (describe in detail the money tendered).
And I have,at the same time, given communication and reading to the said Mr, Ho of the draft of a deed to the effect above mentioned, acknowledging the payment of the sum above tendered, granting a full acquittal and discharge therefor to Mr. A... in final settlement and payment of said litigious rights and containing the mutual declarations of Mr. A... and Mr.
that they have no other claims against one another in relation to the said action ; which said draft of deed above mentioned, signed by Mr. A... in my presence, is annexed hereto,
And I have moreover summoned and required the said Mr. B...… forthwith to sign the said deed before me.
To all which the said Mr. B....…. answer:
ed : (Znsert the answer).
And he hath signed, or, refused to sign, alleging....… , ete., by me requested 80 to do,
1 have therefor persisted in said tender, notification and summons ;
And I have moreover protested as I do hereby most solemnly protest against Mr.
BB. for all losses, costs and damages sufferod and to be suffered by Mr. A... on account of the premises and for all and whatever should be protested for in like cases.
Done and signified, etc.
Si les parties s'entendent à l'amiable, le retrait ou la décharge des droits litigieux s'opère par un
Retrait de droits litigieux
Pardevant...……. , ete.
A comparu :
M. éte,, d’une part, et M. B..... ; etre. part ;
Luge sels 05 5 déclaré : que M. ©... , ete., ncouté voir M, À..,une action devant la Cour :rpérieure äu district de... , émanée le..…...., 26 portunt le n°... des causes de
ladite cour ; lxquelleaction a pour objet..., (énoncer les causes du procès d’une manière nette et succincte).
Que ledit M. C...….., a cédé et transporté à M. B..... , le comparant de seconde part,
tous ses droits et prétentions dans le litige
Before... , ete.
Came and appeared :
- Mr. A......, etc., of the first part.
And Mr. B....….. , etc., of the second part.
Who have declared that Mr. C....… , ete,
has brought against Mr. A... , an action in à
the Superior Court of the district of.
issued on the... and bearing number...
of the causes of the said Court, which said action was brought for... (give the causes of the suit in clear and summary form) ; That the said Mr. C..….. subsequentlÿ transférred to Mr. B..... , the party of the second part, all claims by him sued forin
La
P prot par faire som?
date of said and incidental , said litigation ff à parfaire, to oney tendered).
jime, given COM:
») the said Mr.
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se
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at Mr. Cu OÙ
saring number." Court, which said
en question, moyennant une somme de, à titre de forfait, suivant acte passé devant
‘Me... , notaire, etc., lequel acte contient
quittance du prix de la cession,
Que M. A... , usant de la faculté qu’il lui est accordée par l’article 1582 du Code Civil, a offert à M. B....., de lui rembourser ladite somme de.……, avec intérêt et les frais et loyaux coûts de ladite cession, à condition que ce dernier le décharge entièrement de sa réclamation susénoncée ;
Que M. B...….. , accepte cette proposition, et qu’en conséquence, M. A... , à présentement payé à M. B ..….., qui le reconnaît, la somme de... , formant le montant total du prix de la cession, en principal et intérêts accrus, ainsi que des frais et loyaux coûts auxquels elle a donné lieu.
Au moyen de ce remboursement, le procès dont il s’agit se trouve définitivement éteint et les comparants n’ont plus ‘uëune répétition à exercer l’un contre l’autre,
M. A... , à reconnu que M. B...... , Vient de lui remettre toutes les pièces relatives au procès dont il s’agit.
Dont acte, fait et passé à... , ete.
the suid action for the sum of...…, à litre de forfait, by virtue of à deed to that effect passed before...…..., notary, etc., which said deed contains an acquittal and discharge of the price of said transfer.
That Mr. A... , taking advantage of Article 1582 of the Civil Code, has offered Mr. B....…. to reintburse him the said sum with interest, costs and incidental expenses of the said transfer, on condition of his granting a complete discharge of his said claims to Mr. A... ;
That Mr. B.....…. accepts the said proposition and that consequently Mr. A... has presently paid Mr. B....… , Who acknowledges the same, the sum of...…, being the total amount of the price of said transfer in principal and interest accrued, and of all costs and incidental expenses resulting therefrom.
By means of this reimbursement, the said action is definitely settled and all claims between the parties hereto are hereby declared to be extinct, null and void,
Mr. A... hereby acknowledges that Mr.
Bout: has returned to him all the titles and papers relating to the matter in question.
Done and passed, etc.
Révocation de procuration
M. A... , ete.,
Lequel a, par les présentes, révoqué la procuration qu’il a donnée à M. B....... , ete., par acté passé le... , devant Me... , NOtaire, à l'effet de... etc., ete., (indiquer sommairement l’objet du mandat.)
Ou : Lequel a, par les présentes, révoqué là procuration générale qu’il a donnée à M.
B......., etc., par acte passé, etc.
Ou : Lequel a, par les présentes révoqué tous les pouvoirs qu’il peut avoir donnés à M, B...... , etc., en vertu de quelque acte que ce soit, notarié ou sous seing privé et même verbalement ; entendant que M. B....…. , ne ‘immisce plus en aucune manière dans ses affaires, et que tous actes qu’il pourrait faire À l'avenir au nom du comparant à quelque
a que ce soit, demeurent nuls et sans elret,
Pour faire signifier les présentes à qui
Before... , ete.
Came and appeared :
Mr. A... , ete.
Who hath by these presents cancelled and revoked the power of attorney by him granted to Mr. B......, ete.,on the... before...., notary, for the purpose of....…, ete., (indicate summarily the object of the mandate).
Or : Who hath by these presents cancelled and revoked the general power of attorney by him given to Mr. B...……., etc., by a deed to that effect passed, etc.
Or : Who hath by these presents, cancelled and revoked all and any powers which he may have given to Mr. B...... , etc., by virtue of any act or deed whatsoever, in notarial form or under private signature as well as verbally, intending that Mr. B....…
shall not hereañfter intermeddle in his affairs and that all acts or deeds which he may in
future perform or execute in the name of Mr. A... by virtue of any title whatsoever,
be considered as null and void.
For the signification of these presents to
rar ters
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besoin Sera tout pouvoir est donné au porteur d’une expédition d’icelles, Dont acte, etc.
whomsoever required, full power is given to the bearer of a copy thereof,
Done and passed, etc.
418.—Révocation d’une donation avant acceptation par le donataire
À comparu : :
M. A... , ête., le donateur en un acte de donation entrevifs consenti par lui en faveur de M. B...…. , Son fils, en avancement d'hoirie sur sa successivn future, le...
devant Me... , notaire ;
Lequel comparant a, par les présentes, révoqué purement et simplement ladite donation qui n’a pas encore été acceptée par le donataire ; le comparant voulant que cette donation soit considérée comme nulle, non avenue et sans effet,
Dont acte, etc.
Came and appeared :
Mr. A... etc., the donor in a deed of donation intervivos by him granted unto Mr.
: , his son, in advance, en avancement d'hoirie, on his future estate and succession on the... , before... , notary.
Who hath by these presents cancelled and revoked purelyandsimply the said donation, which has not yet been accepted by the donee ; intending that said donation be considered as null and void.
Done and passed, etc.
Révocation d'un testament
Le testament ne peut être révoqué que par un testament postérieur ou par un acte devant notaire ou autre acte par écrit, par lequel 1e changement de volonté est expressément constaté. (V. art. 892 du OC. oiv. et suiv.) Le code n’indique aucune foime spéciale pour l’acté entrevifs qui
révoque un testament. Il semblerait conforme, cependant, à l’esprit de notre droit, de
l'accompagner des formalités particulières ex DApOeR & 6t6 amendé dans ce sens par la r
d gr pour la validité des testaments; le Code
du 21 juin 1843, qui exige pour cet acte la
; ence d’un second notaire ou des témoins, lors de la lecture de l’acte et de la signature. ette exigeance a pour motif la nécessité d’entourer l’acte de révocation des mêmes précautions
que celles qui sont essentielles à la validité de l’acte qui révoque. Nos codificateurs n’ont p trouvé cette nécessité. ‘ L’on a conservé, disent-ils
A8 ans leur rapport, l’effet révocatoire d’un
acte notarié ou simplement par écrit, quoique non revêtu des formes du testament.’?
Par-devant Me... etc.
A comparu : M. A....., etc.
Lequel comparant a déclaré qu’il révoque,
par les présentes, le testament qu’il a fait
devant M... , ©t son collègue, notaire, lénius ; entendant que ce testament soit considéré comme nul, nou avenu et sans effet.
Dont acte, fait et passé, etc.
Before... , etc.
Came and appeared :
Po Airness , ete
Who hath declared, by these presents, that he cancels and revokes his last will and testament executed before... and his colleague, notaries, on the...…..; intending that his said last will and testament be considered as null and void.
Si le testateur ne révoque qu’une partie du testament, on peut s'exprimer ainsi :
Lequel, par ces présentes, déclare qu’il révoque le legs de... , par lui fait à M...
dans son testament reçu par Me... , notaire, et son collègue, le... ; entendant que ce testament soit et demeure sans effet à l'égard dudit legs, mais qu’il continue de subsister et reçoive Son exécution pour toutes les autres dispositions qu’il renferme.
to Mr... in his last will and testament received by... , notary, and colleague, on the... ; intending that the said will and testament be and remain without effect in regard to the said legacy, but that all and auy other provisions therein contained be fully carried out and executed.
rer is given to
SEPARATION JUDICIAIRE ENTRE ÉPOUX V. C. civ., art. 186 à 217 et 1310 à 1322: C. de P. civ., art. 972 à 989.
La séparation de corps et de biens a lieu pour cause d’adultère, pour excès, sévices et injures graves de l’un des époux envers l’autre, refus du mari de recevoir sa femme et de lui fournir les choses nécessaires à la vie suivant son état, sa condition et ses moyens. Elle ne peut être fondée sur le consentement mutuel des époux, mais doit être poursuivie judiciairement devant le tribunal de leur domicile. La femme doit demander par requête libellée, adressée au juge de ce tribunal, l'autorisation d’ester en jugement et de se retirer pendant le procès dans un lieu qu’elle indique.
La séparation de biens ne peut être poursuivie qu’en justice, devant le tribunal du domicile, par la
‘femme dont les intérêts sont mis en péril et lorsque le désordre des affaires du mari font craindre que ses biens ne soient insuffisants pour remplir les droits et reprises de la femme. Toute séparation volontaire est nulle. La communauté dissoute par la SepArarn soit de corps et de biens, soit de biens seulement, peut être rétablie du consentement des époux. Au premier cas, le retour de la femme dans la maison du mari effectue de plein droit ce rétablissement ; au second cas, il n’a lieu que par un acte passé devant notaire, avec minute, dont une expédition est déposée au greffe du tribunal qui a rendu le jugement en séparation. (Voyez ci-dessus formule no 412).
lonataire
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+ de la signature. PROVINCE DE PRE Cour SUPERIEURE,
mêmes précautions District de... ex parte.
ificateurs n’ont pas A l'H bl
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LS La requête de A. Bu etc., épouse de
CEDR , ete.
Ex pose respectueusement :
Qu'elle a épousé le dit ©. D....., à... 3 le... sous le régime de la communauté de
7 these presents, biens, et qu’elle a toujours vécu avec lui
Les his last will jusqu’au... . jour de... dernier.
pfore...… and his Que, depuis plusieurs années, ledit C.
es intending DA s’est porté, contre votre requérante,
testameut be con ns cause ni provocation de la part de «lle-ci, à des sévices et injures graves, en l'assaillant et la frappant et en l’injuriant d'une manière grossière ; qu’il fait un abus
r ainsi : habituel des boissons énivrantes, et qu’il
4 aussi frappé et maltraité ses enfants, les a tuvent mis, avec la requéraute, hors de la maison qu’ils habitent, les forçant de chercher refuge ailleurs ;
but that all and ein contained be uted.
Qu’à cause de ces mauvais traitements et de cette inconduite de la part du dit C.
tafants et de poursuivre le dit C. D... en
PROVINCE OF QUEBEC, Superior Court, District of... Ex-parte.
To the honorable judge, etc.
The petition of À. B.... , ete., wife of OC.
Die , ete.
Humbly exposeth :
That she was married in community of property with the said C. D......, at......, on the... , and that she has always lived with him until the... day of... last.
That, for several years passed, the said C.
Dire , Without any cause or provocation on the part of your petitioner, has been guilty towards her of grievous outrage, ill usage and insult by assaulting and striking her and by using towards her insulting and vulgar language ; that he indulges habitually in intoxicating liquors and that he has also struck and ill treated their children, expelled them with your petitioner from the house where they reside and forced them to seek refuge in the neighbourhood ; that on account of this ill treatment on the part of the said C. D... and of his misconduct, your petitioner is in the necessity of leaving her matrimonial domicile with her children and of taking an action against the said C. D... to obtain a separation of bed and board from him.
That she consequently solicits from your Honor an authorization to appear in Court, ester en jugement, for that purpose; to dwell with her children, pending the suit, at the domicile of E. D..., her son, and to bring and carry away with her the cloth-
496 PARTIE 11 sollicite, en conséquence, de Votre Honneur | ing and effects necessary for her use and une autorisation à ester en jugement à cet | that of her children ; also that a saisie. effet ; à se retirer avec ses enfants, pendant | gagerie conservatoire be issued against the le procès à intervenir, au domicile de E, | property and effects of the said community, Dion , Son fils, et d’y apporter les effets,
linges et hardes nécessaires à son usage et à celui de ses enfants ; à ce qu’enfin un bref de saisie gagerie conservatoire émane contre les biens de la dite communauté ;
Lorsque la requérante demande à poursuivre in forma pauperis, on ajoute :
Que votre requérante, étant dépourvue de tous moyens, ne peut subvenir aux frais de ladite instance, et demande à faire ledit procès in forma pauperis.
C’est pourquoi votre requérante conclut à ce qu’elle soit autorisée à ester en justice in forma pauperis, pour poursuivre son dit époux en séparation de corps et de biens ; à ce qu’il émane un bref de suisie gagerie conservatoire contre les biens de ladite communauté et à ce que, durant l'instance, la requérante soit autorisée à habiter avec ses enfants le domicile du dit E. D... , Son fils, et à y apporter les effets, linges et hardes nécessaires à elle-même et à ses enfants ;
Et ferez justice.
(Date)
(Signature).
That your petitioner, being without any means, cannot meet the costs of the said suit and seeks to take the said proceedings in forma pauperis,
herefore your petitioner humbly prayeth that she be authorized to appear in Court, ester en justice, in forma pauperia, to Sue her said husband for a Sepaïation of bed and board, that a writ of saisie-gagerie conserva: toire be issued against the property and effects of the said community and that, pending the suit, your petitioner be authorized to dwell with her children at the domi:
cile of the said E, D....., her son, and there to bring the clothes and effects necessary for herself and her children.
And you will?do justice.
(Date).
(Signature).
On met au bas de la requête qui précède une attestation assermentée sous la forme suivante :
Et la requérante, étant assermentée sur les saints évangiles, dépose et dit :
Que tous les faits énoncés dans la requête ci-dessus écrite sont vrais ;
Que la requérante et déposante a un juste droit d’action contre son époux,ledit ©. D... pour demander à en être séparée de corps et de biens et ne peut intenter ladite action, vû qu’elle n’a aucun moyen pour faire les déboursés requis ;
Et la déposante ne dit rien de plus et a
signé.
Assermenté devant moi, FL D de la
requérante.
(Signature du protonotaire, ou
d'un commissaire de la Cour Supérieure).
And the petitioner A. B..... being sworn on the Holy Evangelists, deposeth and sayeth :
That all the allegations made in the above |
petition are true;
That the petitioner and deponent has just ground of action against her husband C.
D... to demand a separation of bed and board from him, and is unable to enter the said action inasmuch as she has no means to meet the required disbursements.
And the deponent further saith naught and hath signed.
Sworn before me, soso , etc.
(Signature of prothonotary, or
} (Signature of pelitioner).
Commissioner of Superior Court)
L'ordre du juge est comme suit :
Considering the above petition and afidavit, the petitioner Dame A. B....…, wife of C. D... , is authorized to appear in Court and to sue her said husband for à separation of bed and board from him, t dwell with her children, pending the suit, with her son E. D... , thereto bring with her the clothes and effects necessary f0 herself and her children ; granted also that
Vu la requête et l’affidavit ci-dessus, la requérante, Dame A. B....…. , épouse de C.
Din , est autorisée à poursuivre en justice sa séparation de corps et de biens dudit
durant l'instance avec son fils E. D... , et à y apporter les effets, linges et hardes nécessaires à elle-même et à ces enfants ; permis en outre qu’un bref de saisie-gagerie
rher use and that a suisied against the id community.
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conservatoire émane contre les biens mobiliers de ladite communauté; enfin la requérante est autorisée à procéder, en cette instance, n forma pauperis,
(Date).
(Signature).
a writ of saisie-gagerie conservatoire be issued against the property and effects of the said community ; and the petitioner is moreover allowed the privilege of taking said proceedings in forma pauperis, (Date).
(Signature of judge).
Après que le jugement en séparation a êt6 rendu, le mari eat tenu de faire faire inventaire des
biens de la communauté, et la femme, au cas d'acceptation, a le droit d'en moins que, par la sentence, elle n'ait 616 déchue de ce droit, (Code oiv., art. 209).
urauivre le partage, à
L'intitulé de oet inventaire est dans la forme suivanle :
Intitulé d'inventaire après re e
L'an mil huit cent... , ete.
A... heures du matin ;
A la requête de Q. D... , fte., qui a été ci-devant en communauté de biens avec Dame À. B.....,son épouse, et en conformité d’un jugement ordonnant sa séparation de corps et de biens de sadite épouse, rendu par la Cour supérieure du district de... ; le... dans une cause où ladite Dame A.
B......., est demanderesse, et ledit ©. D....…, défendeur, laquelle cause porte le n°...
des dossiers de ladite cour.
En la présence et du consentement de ladite Dame A. B....... , @t pour la conservation des droits et intérêts des parties et de tous autres à qui il appartiendra, il va être procédé par Me... , notaire soussigné, à l'inventaire fidèle, etc., (comme ci-dessus, formule No 184).
tence de séparation de corps et de ns
On the... day of... etc.
At o’clock in the morning.
At the request of ©. D... ete., who was heretofore in community of property with Dame À. B....., his wife, and in view of complying with a judgment ordering a se:
paration from bed and board between him and his said wife, rendered by the Superior Court of the district of...…., on the... ina cause wherein the said Dame A. B..... was plaintiff, and the said ©. D... defendant, bearing n°... of the records of the said Court,
In the presence and with the consent of the said Dame A. B..…, and for the preservation of the rights and interests of the said parties and all others concerned, will be proceeded by... the undersigned notary; to the inventory and faithful description, etc., (the remainder as in form n°. 184).
Le reste de l'inventaire, ainsi que le partage qui s’en suit 8e font en la manière et avec toutes les formalités ordinaires. (Voyez ci-dessus Inventaire et Partage).
Si la femme renonce à la communauté, il n'y a pas lieu de faire faire inventaire, attendu que le muri en reste seul propriétaire ; mais dans ce ous, le tribunal nomme un praticien chargé de constater
les reprises et droits matrimoniaux de la ass et d'en faire un rappori qui est dépos gation au greffe du tribunal qui a rendu jugement en séparation. (
our homolooyez ci-après, formule n° 423).
La séparation de biens a lieu sous pourauite de la femmz commune en biens devant Le tribunal du domicile conjugal. À défaut par le mari de faire faire inventaire, la femme peut, sous autorisation, y faire procéder si elle n’a pe renoncé. Dans le cas d'acceptation, le partage 8e fait en la manière
ordinaire.Il est rare que que toujours une communauté en déconfiture.
LU 2, art. 1531).
a femm3 accepte la communauté, car la demande en séparation indique pre3- Elle y renonce donc le pie souvent, et quoique le Code Wen dise rien, cette renonciation doit précider le jugemant fin! dans V
a cause. (Voyez Doutre, Proc.
a renonciation doit être faite par acte authentique et enrégistré au bureau d’enrégistrement dans la circonscription duquel le mari était domicilié au temps où la demande a été intentée, (Code
de Proc, civ., art. 980). En voici La forme :
422.-—Renonciation à la communauté par une femme qui poursuit son mari en séparation de biens
Par-devant , ete., A comparu :
Dame A. B , etc., épouse de M. C.
, etc., autorisé par son dit époux à l'effet des présentes, ow dûment autorisée À'ester en justice, etc.
Laquelle a, par ces présentes, renoncé à la communauté de biens qui existe maintetant entre elle et le dit C. D... , pour lui ître plus onéreuse que lucrative ; affirmant
Before... , etc.
Came and appeared :
Dame A. B....….. , Wife of Mr. C. D... ete., duly authorized by her said husband, or : judicially authorized, etc.
Who doth hereby declare that she renounces to the community of property now existing between her and the said C. D....…, as being to her more onerous than profitable,
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n’avoir rien pris ni détourné des biens dépendant de ladite communauté, et qu’elle ne s’y | est pas immniscée ; le tout sans préjudice à ses créances et réclamations sur les biens de sondit époux pour ses douaire, rapports, reprises et autres droits matrimoniaux aux termes du contrat de mariage fait entr’elle et sondit époux, le..…, devant Me...
notaire, etenrégistré au bureau d’enrégistrement du comté de... sous le n°... . du régistre B.
Dont acte, etc.
E II
affirming that she has not taken or made away with any of the property and effects belongiag to the said community, nor inter.
fered with the same ; the whole without
| prejudice to her claims on the property and
effects of her said husband for her dower, reprises and other matrimonial rights, as established by her marriage contract with the said OC. D... executed on the... , be:
fore..., notary, and registered in the registry office of the county of... under n°... of register B, Done and passed, etc.
Si le jugement qui prononce la séparation de biens ne liquide pas en même temps les reprises de la
Jemme, i
Jaut recourir à un praticien qui est nommé par le tribunal sur motion de la demanderesse à
cet effet, aux fins de constater et estimer les droits et avantages matrimontiaux de ladite demanderesse
et d'en faire rapport au tribunal dans les délais indiqués.
suivante, et en brevêét :
Le rapport du praticien est dans la forme
428.— Rapport de praticien, dans le cas de séparation judiciaire de biens
PROVINCE DE QUÉBEC, No
Cour SUPÉRIEURE,
Dame A. B......, etc., épouse de C. D...
etc., dûment autorisée à ester en justice.
Demanderesse, v8,
Ledit ©. D...….., etc, Défendeur.
Je soussigné...… , notaire public, etc.
praticien nommé en cette cause par une règle de ladite cour en date du.……., aux fins de constater et estimer les droits, reprises et avantages matrimoniaux de ladite demanderesse, conformément au jugement rendu en cette cause par ladite cour, le...
etc., et ordonnant ‘‘que la demanderesse en cette cause soit et demeure de ce jour séparée quant aux biens dudit demandeur, son mari, pour jouir à part et devis de
tout ce qui lui appartient ou pourra lui appartenir à quelque titre que ce soit’? ;
Après avoir examiné la procédure et les pièces du dossier en cette cause ; avoir entendu les parties dûment convoquées par moi, examiné les pièces par elles produites, pris tous les renseignements par elles donnés, et avoir mûrement délibéré sur le tout, fais rapport à votre honorable Cour, comme suit :
OBSERVATIONS PRELIMINAIRES
La demanderesse et le défendeur en cette cause se sont mariés à... le... , Sous le régime de la communauté légale, n’ayant pas fait de contrat de mariage.
PROVINCE OF QUEBEC
District of... SUPERIOR COURT.
Dame A. B....…. , ete, wife of ©. D...
etc., duly authorized to appear in Court, ester en justice,
Plaintif,
The said OC. D...
Defendant.
I, the undersigned notary publie, etc.
practitioner appointed in this cause by virtue ofa Rule of the said Court dated the...
for the purpose of establishing and valueing the rights, reprises and matrimonial advantages of the said plaintiff in conformity to a judgment rendered in this cause by the said Court on the... , etc, and ordering: ‘ that ‘“ the plaintiff in this cause shall be and ‘“ remain from this day separated as to pro ‘ perty from the said defendant, her hus- ‘ band, to use and enjoy separately and ‘ apart from him all and everything to her ‘ belonging, by virtue of any title what ‘€ soever,??
After having examined the procedure and the vouchers of record in this cause, having heard the parties duly called by me, taken communication of the documents and papers by them produced, and of all the information by them given, and after mature deliberation on the whole, do report to your Honorable Court as follows :
PRELIMINARY REMARKS
The plaintiff and the defendant in this cause were married at... , on the... , in legal community of property, not having previously made a marriage contract.
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Par son testament solennel reçu 1e...
etc., feu M. E, B...... , père de la demanderesse, lui fit don de tous ses biens en toute propriété.
Feu M. F, B......., etc., oncle de la demanderesse, lui légua en toute propriété certains immeubles désignés en son testament, reçu le... ete.
Feu M. G, B....….. , ete., un-autre des oncles de la demanderesse, lui légua également, en toute propriété, par son dit testament reçu le... certains immeubles désignés en son dit testament,
Feu M. H. B...…. oncle aussi de la demanderesse, est décédé ab intestat à...
le …., et la demanderesse fut appelée à sa succession comme héritière pour un...
ainsi qu’il appert par la déclaration de son décès faite par... ,l6....., devant M...
uotaire, et enrégistrée, etc,
Par acte de vente passé le... , ete... la demanderesse vendit à ses co-héritiers dans la succession dudit feu H. B....., tous ses droits et prétentions immobiliers dans ladite succession, pour la somme de mille huit cent vingt-et-une piastres,
Par un acte d’échange entre la demanderesse, d’une part, et ses co-légataires desdits feu B....., et G. B....…. , d'autre part, passé le...…., etc., et enrégistré, etc., la demanderesse céda à ces derniers les immeubles à elle légués comme susdit, moyennant la cession que ses co-échangistes lui firent par le même acte de l'immeuble ci-après désigné : (désignation de l'immeuble).
La demanderesse était propriétaire à l'époque de son mariage, comme légataire universelle du dit feu E. B...…. , Son père, ea vertu de son testament sus-mentionné, de plusieurs immeubles, dont quelques-uns sont encore en sa possession, comme propriétaire, et dont certains autres furent vendus durant son mariage avec le défendeur, en vertu des différents titres ci-après désignés, aux différentes personnes et pour les divers prix ci-après mentionnés ; et le produit de «s ventes fut perçu par le défendeur -et wnfondu avec les fonds de la dite commu:
nauté. i
Le défendeur, durant ledit mariage, fit ahattre et vendre au bénéfice de ladite comuunauté, des quantités considérables de bis de haute futaie sur lesdits immeubles dela demanderesse, et leur causa par là une dininution de valeur dont le montant fut {tabli régulièrement, par M... expert nommé \ceteffet, ainsi qu’il appert par son rapport date du... produit avec les présentes,
By his last will and testament, executed on the... etc, the late Mr. E. B..….
plaintiff’s fathur, bequeathed unto the said plaintiff all his property, as her own forever.
The late Mr. F, B ete,, plaintiff’s uncle, bequeathed to the said plaintiff, as her own forever, certain immoveable properties described in his last will and testament, executed on the.…..….., ete.
The late Mr, G. Dci etc., another of plaintiff’s uncles, bequeathed to the said plaintiff, as her own, by his last will and tes: tament, executed on the... … etc., certain immoveable properties described in his said last will and testament,
The late Mr. H. B...…. , ete., another of plaintiff’s uncles, died intestate at... , on the... , and the plaintiff was called to his estate and succession as an heir for one...
as appears by the declaration of his decease made by... ,onthe.……, , before... ,notary, and registered, etc.
By a deed of sale passed on the... , ete., the plaintiff sold and conveyed to her coheirs in the succession of the said late H, Bou , all her immoveables, rights and pretentions in the said succession for the sum of one thousand eight hundred and twentyone dollars.
By a deed of exchange executed by the plaintiff of the one part and her, co-legatees of the said late F, B...…., of the other part, on the... , ©te., and registered, etc., the plaintiff transferred and conveyed to the latter the immoveable properties to her bequeathed as aforesaid in consideration of the transfer and conveyance which her said coheirs made in her favor, by the same deed, of the immoveable property hereinafter described, to wit: (description).
The plaintiff was proprietor at the time of her marriage, as universal legatee to the said laid E. B...…. , her father, by virtue of his last will and testament above mentioneï, of several immoveable properties, some whereof are still in her possession, as pro:
prietor, the others having been sold during her marriage by the defendant, by virtue of the different titles hereafter mentioned, to the different persons and for the various prices hereafter iadicated ; and the proceeds of these sales were collected by the defendant and put in the common fund of the said community.
The defendant,during his marriage caused to be cut and sold, for the benefñt of the said community, considerable quantities of forest wood on the said inmmoveable properties of the plaintiff, occasioning thereby to the said properties a diminution in value, the amount whereof has been regularly established by.…., au expertappointed to that effect, as appears by his report dated..…..…, herewith produced.
ss.
Et après avoir pris connaissance de tous les titres, papiers et renseignements établissant les faits ci-dessus énoncés, je suis resté d'opinion, que les droits, reprises et avantages matrimoniaux de la demanderesse contre le défendeur sont les suivants, savoir :
1° Le prix stipulé en un acte de vente consenti par la demanderesse et sondit époux le... , ete, à M...
d’un immeuble, etc., (désignation), lequel immeuble appartenait à la demanderesse comme légataire de son père Sus-nommé, qui en était propriétaire en vertu d’un acte de... , etc, savoir :
treize cents piastres..............…… 81300
20 Le prix stipulé en un acte de vente consenti par la demanderesse et sondit époux, le......, à M... etc., d’un immeuble, ete. M (désignation), lequel immeuble appartenait à la demanderesse en sadite qualité de légataire universelle de son père, savoir : quatre mille sept cent quatre-vingts piastres.. 4780
30 Le prix stipulé en un acte de vente consenti par la demanderesse et sondit époux, le... à M ….., etc., d’un immeuble, etc., (désigna lion) et formant également partie du legs universel de son père susnommé, qui en était propriétaire en vertu d’un acte de..., ete., savoir : quatorze cents piastres...…. 1400
D’après l’évaluation faite par l’expert ci-dessus nommé, la coupe du bois, enlevé par le défendeur, durant iedit mariage, des immeubles de la demanderesse, et vendu au profit de leur dite communauté, a causé à ces immeubles les diminutions de valeur suivantes, savoir :
1° Sur une terre située, etc., (désignation), à elle léguée par son dit père, etc., (comme ci-dessus) deux mille cinq cents piastres....…… . 82500
2° Sur le domaine de... situé à...
ete., (désignation) à elle légué par son dit père, etc., trois mille
piastres......... TOO TANT 3000 83° Sur le domainede...….. situé à.
etc., (désignation) à elle légué
par son dit 1-R8Te, etc., deux mille
piastres....... esse sise 2000 | tiff by hersaid father, etc., to wit:
And having taken thorough knowledge of all the titles, papers and information esta.
blishing the above facts, I have remained of opinion that the rights, reprises and matrimonial advantages of the plaintiff against the defendant are the following, to wit:
1° The price stipulated in a deed ofa
sale granted by the plaintiff and her said husband on the... , ete., to Mr... , of a property, etc., (description) which said property belonged to the plaintiff as legatee of her said father, who had become proprietor of the same
by virtue of a deed of... , ete., to wit; thirteen hundred dol- I EE An I AIR DOTE U 81300
29 The price stipulated in a deed of sale granted by the said plaintiff
and her said husband, on the...
to Mr....., etc.,of a property, etc., d (description) which said property li belonged to the plaintiff as uni- B versal legatee to her said father, pi who had become proprietor . A thereof by virtue of a deed of... pe etc., to wit : four thousand seven ac hundred and eighty dollars... 4780 du 3° The price stipulated in a deed of | sale granted by the said plaintiff do and her said husband, on the... dé
to Mr...……, etc., of a property,
etc., (description) which said pro-
perty forms also part of the uni- 4 versal legacy of her father, who
had acquired the same by virtue
of a deed of... , ete., to wit:
fourteen hundred dollars... 1400
According to the valuation made by the said expert, the cutting of forest wood by the defendant during the said marriage, on the properties of the plaintiff and the sale of said wood for the benefit of the said community has caused to these properties the following diminution in value, to wit :
19 On a farm situate, etc., (description) which said farm was bequeathed to the plaintiff by her said father, etc., (as above) to wit: two thousand five hundred dollars A OL SP ULTTÉ . 82500
20 On the domain of... sr : Situate at...
etc., (description) which said do main was bequeathed to the plaintiff by her said father, etc., to wit: three thousand dollars... 3000 3° On the domain of....., situate at...
etc., (description) which said domain was bequeathed to the plain-
two thousand dollars... Dre es 2000
knowledge of rmation estae remained of es and matriintiff against g, to wit :
eed ofa
tiff and
id father, roprietor eed Of...
Lars... 4780 a deed of
on the...
property, said probf the uni- à ther, who by Mere 10:
HT 1400 ion made by the f forest wood by said marriage, 0 tiff and the sale of the said comse properties the lue, to wit :
5 (descripn was betif by her k above) to re hundred
ituate at...
ch said doothe plainto
Lituate at.
ch said doto the plainete., to wit:
La demanderesse a, en outre, sa réclamation contre le demandeur pour le prix de ses droits immobiliers comme héritière dudit feu H. B.....….. vendus à ses co-héritiers par l’acte de vente du... , plus haut cité, onze cent vingt-et-une DIR OROR ses earrens roses neue LOL
Total des droits, reprises et avantages matrimoniaux de la demanderesse : seize mille cent une pastres ......... sise 816101
RESSE COMME PROPRES DE COMMUNAUTÉ
La demanderesse est encore propriétaire des immeubles ci-après décrits, en sa qualité de légataire universelle de feu ledit E. B......., son père, en vertu de son testament précité, savoir : (désignation de ces immeubles) ; lesquels immeubles avaient été acquis par le dit feu sieur E. B...….. , en vertu des actes suivants : (citer les litres de propriété du testateur).
La demanderesse a, en outre, droit à son douaire coutumier sur un immeuble dont le défendeur était propriétaire avant ledit mariage en vertu d’un acte de vente que lui a consenti M......, le..……, etc., savoir : (désignation).
Le tout respectueusement soumis.
Daté à... ce... jour de... etc.
(Signature du practicien).
The plaintiff has moreover a claim against the defendant for the price of her immoveable rights as heir of the said late H, B...... ; sold to her co-heirs by the deed of sale of the... above cited : to wit: eleven hundred and twentyone dollars... 1121
Total amount of rights, reprises and matrimonial advantages of the plaintiff, sixteen thousand one hundred and one dollars... #16,101
REAL ESTATE STILL OWNED BY THE PLAINTIFF AS PROPRES DE COMMUNAUTÉ
The plaintiff is still proprietor of the real estate hereafter described, as universal legatee of the said late E. B...… , her father, by virtue of his last will and testament above cited, to wit: (description) which different properties had been acquired by the said late E. B...….… , by virtue of the foilowing titles (cite the titles).
The plaintiff has moreover her customary dower on a property which was owned by the plaintiff hefore her said marriage, by virtue of a decd of sale to him granted by Mr... ,on the... ., etc., to wit: (description).
The whole respectfully submitted.
Dated at... ,on the... day of... , ete.
(Signature of practitioner.)
SÉQUESTRE
V. C. civ., art. 1818 à 1829 C. de Proc. civ., art. 876 à 886.
Le séquestre est conventionnel ou judiciaire.
Le séquestre conventionnel est le dépôt fait par deux ou plusieurs personnes d’une chose qu’elles 8e disputent, entre les mains d’un tiers, appelé séquestre, qui 8’0o lige de la rendre, après la con-
testation terminée, à la personne à qui elle sera adjugée. Il a
pour les immeubles.
ieu pour les meubles comme
Le séquestre judiciaire est la mise en la possession d’une tierce personne, en vertu d’un jugement, d’une chose contestée entre deux parties, ou commune entre elles, à la charge de la restituer avec les fruits et revenus, si elle en produit, à celle des deux parties que le jugement du tribunal indiquera. Il s’applique, comme le séquestre conventionnel, aux meubles et aux immeubles.
Séquestre conventionnel
Par-devant..…..…, ete,
M. A. B......, ete., d’une part, et
M. C. D... ete., d'autre part.
Lesquels ont déclaré qu’ils sont en con-
Before...……., etc.,
Came and appeared :
Mr. A. B....., etc., of the first part,
And Mr.C. D... etc.,ofthe second part, Who have declared that they are in
testation au sujet du droit de propriété | disagreement concerning the right of own-
qu’ils réclament respectivement sur un immeuble situé...…, etc., (désignation).
ership which they respectively claim on a property situate, etc. (description).
Dur LS
Se
Que pour règler ce conflit à l’amiable, ils sont convenus d’en passer par la décision d’arbitres et amiables compositeurs, qu’ils se proposent de nommer et autoriser par compromis, avec pleins pouvoirs de règler définitivement leur différend, sans appel.
Qu'en attendant la décision des dits arbi tres, les comparants conviennent, par les présentes, de livrer la possession dudit immeuble, à titre de séquestre, à M. E. F.....…, etc., présent et consentant à s’en charger sous toutes les responsabilités imposées par la loi, l’administrer en bon père de famille, en réaliser les revenus et les placer de la manière qui lui paraîtra le plus profitable aux intéressés, et remettre le tout à celui d’entre eux que les dits arbitres et amiables compositeurs indiqueront comme étant le véritable propriétaire dudit immeuble, déduction faite de tou: déboursés qu’il aura faits pour solde des taxes, contributions foncières, réparations et autres dépenses encourues dans son administration dudit immeuble, aussitôt que ladite sentence arbitrale lui sera dûment signifiée ;
À cet effet, les dits MM. A. B...…. , et C.
Din , ont, par les présentes, cédé et transporté la possession dudit immeuble à M. E.
Hhivie , acceptant comme susdit ; lequel a promis et s’est obligé de s'acquitter fidèlement de ses devoirs, comme séquestre, tels que ci-dessus prescrits, et de remettre et livrer la possession dudit immeuble et tous les revenus nets qu'il en aura perçus pendant la durée dudit séquestre, à celui des contestants susnommés qui lui sera indiqué par ladite sentence arbitrale, aussitôt qu’il en aura reçu la signification comme susdit :
Fait et passé... , etc.
La formule ci-dessus peut egalement s’employer
That, in order to settle this difficulty amicably, they have agreed to submit to the decision of arbitrators and amiables compositeurs, which they intend to appointand to authorize by a deed of compromis, with full powers to definitely settle their difficulty, without appeal.
That, awaiting the award of said arbitrat:
ors, the parties hereto agree to give possession of the said property, as sequestrator, to Mr. E. F..... , ete, hereto present and accepting the said charge, under al! the responsibility imposed by law ; consenting to administer the said property in «# good husbandlike manner, realize the revenues therefrom and invest them in a manner which will appear to be the most profitable to the interested parties, and to return and deliver over the whole to the one of the said parties whom the said arbitrators and amiables compositeurs will indicate as the real proprietor of the said property, deducting all disbursements which he shall have made for taxes and other contributions, repairs, and all expenses incurred in the administration of the said property, as soon as the the award of the said arbitratrors will be to him duly signified, as aforesaid.
To that effect, the said Messrs A. B......
and C. D... have, by these presents, transferred the possession of the said property to Mr. E. F......, accepting as aforesaid, who hath promised to faithfully fulfill his duties as sequestrator in the manner above prescribed, and to return and deliver over the possession of the said property and all the net revenue derived therefrom during the said sequestration, to the one of the above named parties who will be to him indicated by the said arbitrators’ award, as soon as it shall have been signified to him.
For the execution, etc.
Done and passed, etc.
our le séquestre d'objets mobiliers avec des
variantes en rapport avec la nature du séquestre et les circonstances qui le rend nécessaire. 425.—Séquestre judiciaire
Le tribunal, sur la demande de la partie intéressée, peut, suivant les circonstances, ordonner le séquestre d’une chose mobilière ou immobilière en litige; ou lorsque l’usufruitier ne peut fournir le cautionnement requis, ou lorsque le substitué, en vertu de l’art. 965 du C. civ. est mis en possession à titre de séquestre. (Art. 1823, 1824 et 1826 du OC. civ.) La demande en séquestre est formée par requête présentée à l’audience ou au juge, lorsque, suivant les circonstances, le tribunal n’a pas ordonné d’office le séquestre. (Art. 876 du OC. P. C.) Voici la forme de cette
requête :
PROVINCE DE QUÉBEC, | A l'honorable juge, District de , etc.
La requête de A. B....….., ete.,
Expose respectueusement :
Qu'il a poursuivi, OC. D... , etc., par action devant cette cour, émanée le... , SOUS le n°... , Pour recouvrer la possession de l’immeuble ci-après désigné : (désignation.)
PROVINCE OF ou To the Honorable District of... | Judge, etc.
The petition of À. B. ..…, etc.
Respectfully exposeth : That he has sued C. D... , ete, by an
action to recover possession of the property hereinafter described (description),
is difficulty ubmitto the jables compopointand to is, with full r difficulty,
said arbitrat- ) give possesjuestrator, to present and nder al! the 4 consenting y in good the revenues in a manner Lost profitable to return and ne of the said Lors and amiae as the real rty, deducting all have made tions, repairs, \ the adminisas soon as the trors will be to id.
essrs À. B.....
presents, trans- > said property aforesaid, who dy fulfill his manner above d deliver over roperty and all brefrom during one of the above 5) him indicated d, as soon as it him.
À Obiliers avec des bssaire.
ces, ordonner le Lfruitier ne peut du CO. civ. est mis nde en séquestre circonstances, le a forme de cette
the Honorable udge, etc.
etc.
…, ete, by an
of the property ption).
Que ladite action est pendante et que |
ledit C. D...…., défendeur en cette cause, persiste à détenir illégalement ledit immeuble et qu’il en fait les fruits siens, au préjudice de votre requérant ;
Qu'il est de l'intérêt de votre requérant |
que ledit immeuble soit judiciairement séquestré, pour que les fruits et revenus en soient consignés entre les mains du
séquestre à être nommé, jusqu’à ce que |
cette Cour ait adjugé sur les prétentions des parties en cette cause.
C’est pourquoi votre requérant conclut à qu’il vous plaise, procéder à la nomination d’un sequestre à qui sera remise la possession dudit immeuble pour le louer à l’enchère publique, s’il n’est pas actuellement sous bail ; ledit séquestre devant consigner en cour les fruits et revenus du dit immeuble au fur et à mesure de leur perception, et rendre compte de sa gestion lorsqne la contestation sera jugée en cette cause, ou lorsqu'il en sera requis par ladite Cour.
Et ferez justice.
(Date).
(Signature).
That the said action is pending and that | the said C. D... , defendant in this cause, | persists in illegally retaining possession of | the said property, and appropriates to himself the revenue thereof to the prejudice of your petitioner.
That it is in the interests of your petitioner that the said property be judicially sequestered, in order that the revenue thereof be deposited and consigned in the hands of a sequestrator to beappointed,until this Court has adjudged on the pretensions of the parties in this case.
Wherefore your petitionerhumbly prayeth that you be pleased to proceed to the appointment of a sequestrator, to whom shall be transferred the possession of the said property, by him to be leased at public
auction, if it is not actually under lease ; the said sequestrator to deposit and consign in Court the fruits and revenues of the said property, immediately on his collecting and receiving the same, and to render an account of his administration when the contest in this cause shall have been judicially settled, or when otherwise required by the said Court.
And you will do justice.
(Date).
(Signature).
La sentence qui ordonne le séquestre assigne les parties à comparaître devant le tribunal ou devant
le juge, à jour fixe, juge le nomme d'office.
ur nommer le séquestre, et, si les parties ne peuvent s’accorder, le tribunal ou le
Le séquestre doit faire serment de bien et fidèlement administrer les choses dont il est constitué le dépositaire, devant le juge ou le protonotaire.
Il est mis en possession par un
huissier qui en dresse procès-verbal conténant la description des biens séquestrés. (Art. 877, 878 et 879
du C. P. C.)
V. C. civ., art
La société est un contrat par lequel deux ou P ou d’autres biens, ou leur industrie, leur
lusieurs personnes mettent en commun de l’argent abileté, leur crédit et leur travail dans le but de par-
tager le bénéfice qui pourra en résulter. (C. civ., art. 1830). Toute convention par laquelle l’un des associés est exclu de la participation dans les profits est
nulle,
La convention qui exempte quelqu’un des associés de participer dans les pertes est nulle quant au
tiers seulement. (C. civ., art. 1831).
Si la durée n’en est pas déterminée, la société est censée contractée pour la vie des associés, (C. civ.,
art. 1833).
Les associés pour fins de commerce et d'industrie doivent déposer une déclaration de société chez le protonotaire et le régistrateur de chaque comté et district où le commerce ou l’industrie doit
s'exercer. (OC. civ., ari. 1834).
À défaut de stipulations au contraire, les bénéfices et les pertes de la société se partagent égale-
ment. (OC. civ., art. 1848).
Les sociétés sont civiles ou commerciales.
Les sociétés civiles se divisent en sociétés universelles et sociétés particulières ; les sociétés commerciales se divisent en sociétés en nom collectif, sociétés anonymes, sociétés en commandile et
sociétés par actions.
Société universelle
Elle pont être de tous les biens ou de tous les gains des associés. A moins de stipulation contraire: e
le n’est censée faite que pour les gains.
orsqu’elle est de tous biens, tout ce que les associés ossèdent en meubles ou immeubles, et tous leurs gains
résents et futurs sont mis en commun,
orsqu’elle n’est que des gains, elle comprend le produit de l’industrie des associés, leurs biens meubles : t la jaranee de leurs immeubles ; mais les immeubles eux-mêmes n’y entrent pas,
(o civ., art. 1
68 à 1861). Cette société peut se contracter entre non-commerçants, en relation
ntime de parenté ou d'amitié, dont l’un plus apte aux affaires que les autres, 8e charge de l'administration au bénéfice commun. Nous pourrions citer comme exemple, deux frères, dont l’un serait infirme, ou inapte aux affaires ; ou encore un frère et une sœur célibataires, vivant
ensemble sur le patrimoine commun.
Pardevant..……. , ete.
Ont comparu :
M. A. B.....…. , etc., d’une part;
Et Mademoiselle C. B...….. , Sa Sœur majeure, usant de ses droits, domiciliée, etc., d'autre part.
Lesquels ont établi entre eux une société universelle de tous leurs biens présents, dont ils ont réglé les conditions comme suit :
ART. 1.—Il y aura, à compter de ce jour, entre M. A. B...... et Mademoiselle C. B....….. ; une société universelle de tous les biens meubles et immeubles dont ils sont aujourd’hui propriétaires, de tous les profits qu’ils pourront en tirer et de toute espèce de gains qu’ils pourront obtenir pendant la durée de la société ; aussi de la jouissance des biens
meubles et immeubles dont ils pourront |
devenir propriétaires par succession, donation, legs ou autrement, pendant le temps que durera la société.
En conséquence, toutes les dettes et charges de la société, présentes et à venir,
seront payées et supportées par la société, à | l'exception de celles provenant de succes- |
sions, donations ou legs recueillis pendant la société, qui ne sera chargée de ces dernières que pour les intérêts ou arrérages courus pendant sa dureé.
ART. 2.—L'actif de la société en meubles et immeubles et les pertes et charges seront partagés et supportés entre les associés par égale portion.
ART. 3.—La présente société durera jusqu’au décès du premier mourant des associés, et sera éteinte et dissoute de plein droit à partir de cette époque.
ART. 4.—Elle pourra être dissoute également pendant la vie des associés, mais seulement après un avertissement extrajudiciaire donné au moins six mois à l’avance par celui qui demandera la dissolution.
ART. b.—Les biens actuels que les comparants font entrer dans la société consistent, savoir :—De la part de M. A. B......, (désigner les biens, en établir la propriété) ;
Before... , etc.
Came and appeared :
Mr. A. B.... , ete., of the first part.
And Miss C. B...…., his sister of lawful age, residing at, etc., of the second part.
Whe hereby declare that they havo contracted together a universal partnership of her and their actual property, the conditions whereof are hereby established and agreed to, as follows, to wit :
ART, 1st.—There shall be from this day, between Mr. À. B....….. and Miss C. B......,a universal partnership of all the property moveable and immoveable to them actually belonging, of all the profits to be derived therefrom, and of all and any revenues and gains which they may realize together during their said partnership, as also ofthe use and enjoyment of all and any property moveable and immoveable which they may respectively acquire by succession, donation, legacy or otherwise during their said partnership.
Consequently, all the debts and charges of the partnership present and future will be paid and provided for by the said partnership, excepting those proceeding from inheritance, donations or legacies acquired duriug the partnership, which will be only responsible for interest and arrears accrued thereon during its existence.
ART, 2.—The assets of the partnership, both moveable and immoveable, and its losses and liabilities shall be equally shared and borne by the said co-partners.
ART. 8.—This partnership shall last until the death of the first deceased of the copartners and shall be extinct and dissolved, de plein droit, on and after that date.
ART, 4.—The said partnership may nevertheless be dissolved during the lifetime of the co-partners after six months’ extra judicial notice by the party requiring such dissolution, to the other.
ART. 5.—The actual property and assets which the co-partners hereby put in common are, to wit :
On the part of Mr. A. B..... (describe property and titles).
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8, en relation ge charge de x frères, dont itaires, vivant
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Et de la part de Mademoiselle C. B etc., (désignation).
(Indiquer également les dettes actuelles, s’il en existe).
ART. 6.—M. A.B.....aura l'entière gestion
On the part of Miss C. B..... (descripti :n).
(Indicate likewise the actual liabilities, f any exist). *
ART. 6.—Mr. A. B..... shall have the
et administration de la société ; il pourra | entire administration of the affairs of the
seul contracter et signer, sans que Mlle C.
Baise puisse, dans aucun temps ni en aucune circonstance, s’immiscer dans la gestion tant que durera la société.
(Ou bien : M. À. B.... aura l'administration
said partnership ; he shall alone transact the business thereof, contract and sign without Miss C. B...... having at any time or in any circumstance, while the said partnership is in existence, a right to interfere in the administration thereof.
Or : Mr. A. B. .…, shall have the admi-
de la société ; mais il ne pourra, sans le | nistration of the said partnership, but he concours de son associée, consentir des | shall not be allowed, without the consent of
actes quelconques engageant la société).
ART. 7.—Les associés pourront continuer à demeurer et vivre en commun, ou bien se
his co-partner, to make any agreement binding the said partnership.
ART, 7.—The co-partners may continue to live together at common expense, or to live
séparer, comme bon leur semblera, sans | separately, at their option, and such separa-
qu’en cas de séparation la société soit dissoute par ce fait seul,
tion shall not dissolve their partnership.
En cas de séparation de domicile, M. A... In case of separation of domicile, Mr. continuera à administrer la société, comme | A, B...…. shall continue to administer the il est dit ci-dessus, et il devra payer à Mlle | partnership as aforesaid and he shall be CB , mensuellement, la Somme de... , | bound to pay to Miss C. B..…. a monthly pour subvenir à ses dépenses personnelles, | allowance of... for her personal expenses.
M. A. B...… fera alors un prélèvement Mr. A. B..... shall, in such case, be entitled
égal sur les revenus de la société ; ils ne seront ni l’un ni l’autre tenus de rendre compte des sommes ainsi prélevées.
ART. 8.—Lors de la dissolution de la société, résultant du décès de l’un des associés, il sera fait inventaire de tout l'actif qui la composera, et qui sera partagé par moitié entre les héritiers ou légataires, ou ayants droits du prédécédé et le survivant ; ce dernier aura un délai de... pour rendre aux héritiers ou représentants du prédécédé la portion revenant à leur auteur, avec inté-
; L'rét après ce délai.
ART. 9.—Dans le cas où la société viendrait à être dissoute de la manière prévue dans l’article 4 ci-dessus, celui des associés
to a pretaking (prélèvement) of the same amount on the common revenue ; they shall not be bound to render an account to one another of the amounts thus by them mutually pretaken.
ART. 8.—At the dissolution of the said partnership, resulting from the death of one of the co-partners, an inventory shall be taken of all the assets comprised therein, which will be equally divided between the survivor for one-half, and theheirs, legatees or assigns of the predeceased, for the other half; survivor shall have a delay of... to account to the heirs or representatives of the predeceased for their share or portion in the assets of the said partnership, with interest after due.
ART. 9.—In the case of the said partnership being dissolved in the manner provid-
qui aurait provoquer la dissolution n’aurait | ed for by article fourth, above written, the
le droit de reprendre qu’une somme de...
co-partner who shall have demanded the
plus les effets corporels à son usage ; tout | dissolution shall only have a right to take
le surplus de l'actif de la société appartiendra en toute propriété à l’autre associé qui aura alors un délai de... pour payer à son
out of the commun assets a sum of... witlr his or her personal clothes and effects; all the surplus assets of the said partnership shall
wassocié ladite somme de... , avec intérêt | belong in full property to the other co-
icompter du jour de la dissolution.
Pour l’exécution des présentes, etc.
Dont acte, fait et passé , etc.
partner who shall be allowed a delay of...
to pay his or her co-partner the said sum of...…, with interest from and after the date of dissolution.
For the execution of these presents, etc.
Done and passed, etc. ;
mn Te 80
NT Eure
C'est celle qui s’applique à certaines choses déterminées ou se contracte pour une entreprise désignée, ou pour l'exercice de quelque métier ou profession. (OC. civ., art. 1862).
Par-devant, etc,
M. A. B....., cultivateur, etc., d’une part, et M. C. D... , cultivateur, etc., d'autre part.
Lesquels ont déclaré s'associer, par les présentes, pour l'exploitation de la ferme de... et ses dépendances, situé, etc., (désignation) dont M. A. B...…. est locataire aux termes du bail consenti à son profit pour neuf années qui commenceront à courir le premier octobre prochain, par %!. E. FF... , devant Me...., notaires à... le.
En conséquence, ils ont rés. . .si "il suit les conditions de leur assouiat:
ART, 1.—M. À. B.... et M. C. D... s’associent pour l’exploitation en commun de la dite ferme de.......; ils auront droit : Lous les bénéfices que nourra leur procurer cette exploitation, et ils en supporteront les charges chacun par moitié.
ART. 2.—Cette société est civile et particulière, conformément à l’article 1862 du Code Civil ; elle commencera le... époque à laquelle il y aura lieu de mettre en marche les premiers travaux nécessaires à l'exploitation de la ferme...…, et elle durera jusqu’à l’expiration du bail ci-dessus relaté.
Société particulière ÿ sou leu
À Before... , etc. per Came and appeared : prél Mr. A. B...., farmer, etc., of the first les part. À And Mr. CO. D..…., farmer, ete., of the F.….. second part. ete.
Who declare, by these presents, that they JE tion have entered into partnership for the pur ciés, poseof working the farm of... and its de- enfa pendencies situate, ete., (description) which 1h relat Mr. A. B.....….. has leased for the term of nine à la ycars from and after the first day of October next, by virtue of a deed of lease to him AI granted by Mr. E. F...., before..…..., notary, ciété onthe.....…, CiC. dress They have therefore, by these presents, bénéf settled the conditions of their said partner- qu'a | ship as follows : forme ART, 1.—Messrs A. B.... and C. D... have qui p entered into partnership for the purpose of que « woilking in common the said farm of..…; annu they sh411 share equally between them all portia the veucits and incur equally all the ex- AR penses and charges resulting from their said ciés, undertaking. plein ART. 2.—This partnership is civil and de con particular, according to art. 1862 of the Civil Le bai Code, and shall commence its operations as l'actif soon as the time will have arrived for enter- sant à ing into the labors required for the working 2 des va of the said farm, and it shall last until the & —Le s date of the expiration ofthe said lease above intenti mentioned. décès < ART. 3.—Messrs A. B…. and ©. D... MRiculté
ART. 3.—MM. A. B..... et C. D …., fourniront par égales portions les sommes nécessaires à l’acquisition de tous les bestiaux, instruments aratoires, Semences, etc., qui devront être employés pour l’exploitation de la ferme, sans que chacun d’eux puisse être tenu de débourser au delà de la somme de... Chacun d'eux aura le droit de fournir en nature les objets susmentionnés, jnsqu’à concurrence d’une valeur égale à la portion à laquelle il est tenu ; ces objets seront reçus sur une estimation amiable entre les associés.
ART, 4.—M. A. B....….. aura la gestion et l’administration de la société ; il sera chargé de l’acquisition de tout le matériel, de la vente des denrées et récoltes, du règlement des comptes des ouvriers et généralement de la recette et de la dépense de tout ce qui concerne la société.—M. C. D... de son côté, sera chargé de la direction du travail, de la surveillance ét de la conduite de toutes les personnes attachés à l’exploitation, et généralement de tout ce qui a rapport aux travaux de culture,
shall furnish an equal portion of the money AR Pur se required for the purchase of all the livestock, ete agricultural implements, seedgrain, etc. eux, required for the said farm, without either à of them being bound to disburse more than R the sum of... They shall have mutually a right to furnish any of said objects, instead! of money, for an amount in value equal to their portion of disbursement above statel ; such objects to be previously amicàbly valu ed between them.
ART, 4. — Mr. A. B....… shall administer the affairs of the partnership; he Shallest cer]
Pour Dont
purchase all the material and make all the catio sales of produce, etc., settle with the em: d'ene ployees and generally attend to all thà sociét
financial matters of the said partnership; respe on the other hand, Mr. C. D ….. shall direct pour the working of the said farm, have full Par.qe control over all the employees thereof, an Ont co generally take charge of all the agricultural y, À. operations thereto appertaining. M, B
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ART. 6.-—-Les comparants ne pourront, sous aucun prétexte, céder à qui que ce soit leurs droits à l’association.
ART. 6.—Pour subvenir à leurs dépenses personnelles, chacun des associés pourra prélever annuellement une somme de...., sur les bénéfices de la société,
ART. 7.—Le prix du fermage dû à M. E, F......., les gages des domestiques, ouvriers, etc., le chauffage, la lumière, les contributions, la nourriture et le logement des associés, celle de leurs femmes et de leurs enfants, enfin toutes les autres dépenses relatives à l’exploitation de la ferme, seront à la charge de la société,
ART. 8.—Pour constater: l’état de la 80ciété, un inventaire en deux doubles sera dressé chaque année à l’époque du... Les bénéfices seront laissés dans la société jusqu'a concurrence de la somme de....…., pour former un fonds destiné à parer aux pertes qui pourraient survenir par quelque cause
que ce soit, et le surplus sera partagé
annuellement entre les associés par égales portions.
ART. 9.—En cas de décès de l’un des associés, la présente société sera dissoute de plein droit, et le survivant aura la faculté de conserver seul l’exploitation et le droit au bail de la ferme de... ensemble tout l'actif appartenant à la société, en remboursntaux héritiers du prédécédé la moitié des valeurs fixées par le dernier inventaire. —Le survivant devra faire connaître son intention à cet égard dans les... mois du décès du prémourant, et s’il use de cette faculté, il aura un délai de...., sans intérêts, pour se libérer envers lesdits héritiers de la pans dont il se trouvera débiteur vis-à-vis
eux.
Pour l’exécution des présentes, etc.
Dont acte, fait et passé, etc.
Par-devant....…, etc.
Ont comparu :
M. A... etc., d’une part,
etc., d'autre part.
Lesquels, désirant former entre eux une
l’est celle que contractent deux personnes ou un
cation ou autres affaires d’une nature commerciale, ou raison sociale consistant ordinairement dans le nom des associés ou de l’un ou de plusieurs d’entre eux; tous les associés sont conjointement et solidairement tenus des obligations de la société. Les associés font entre eux les stipulations qui leur conviennent quant à leur pouvoir respectif d'administration ; mais ils ont respectivement le pouvoir implicite de lier la société pour toutes les obligations contractées en son nom dans le cours ordinaire des affaires.
ART. 5.—The copartners shall not, for any reason, be allowed to transfer their rights in the said partnership.
ART. 6. — Each copartner Shall be allowed annually a sum of... out of the benefits of the said partnership, for his personal expenses,
ART, 7. — The rent of said farm, payable to Mr. E. F....…. , the wages of servants, workmen, etc., the cost of heating and lighting the premises, the contributions, the board and lodgings of the co-partners with their wives and children, and all other expenses in relation to the working of the said farm, shall be paid by the said partnership.
ART. 8.—In order to ascertain the financial condition of the said partnership, an inventory to that effect shall be made in duplicate at the time of the... of each year. All the profits, up to the amountof.….., shall be allowed to remain in the common fund, as a reserve fund to provide for any losses which may occur from any cause whatsoever, and the surplus shall be annually divided in equal portions between the co-partners.
ART, 9. — At the decease of one of the co-partners, the said partnership shall be ipso facto dissolved, and the survivor shall have the right to retain for his sole benefit the lease of the said farm and the working thereof, together with all the assets of the said partnership, on condition of reimbursing to the heirs of the pre-deceased one-half of the amonnt is value, established by the then last inventory. The survivor shall, in that case, be required to make known his intentions to that effect in the course of... months from and after the death of his copartner and he shall be allowed a delay of arte , Without interest, for the payment to the heirs and representatives of his said co-partner, of the amount of his indebtedness, established as aforesaid.
For the execution, etc.
Done and passed, etc.
Société en nom collectif V. CO. civ., art. 1866 à
lus grand nombre pour quelque trafic, fabri- Elles sont formées sous un nom collectif
Before... , etc,
Came and appeared :
Mr. A... , ete., of the first part ;
And Mr. B. ….., etc., of second part.
Who have declared that they have entre-
société en nom collectif, en ont arrêté les conditions de la manière suivante :
ART, 1.—1I1 y aura entre MM. A... et uue société en nom collectif sous la raison sociale: 4... & B..., pour le commerce de (indiquer le genre de commerce).
ART. 2.— Cette société est contractée années consécutives, qui commenceront le... , et finiront à pareil jour de Néanmoins, il sera libre à chacun des associés de provoquer la dissolution avant le terme sus mentionné ; mais celui qui voudra se retirer, ne pourra le faire qu’en prévenant son co-associé de son intention, six mois au moins à l’avance.
ART. 3. — Le siège principal de la société est fixé à...
ART, 4.—Chacun des associétés fera usage de la signature sociale, mais elle n’obligera la société que lorsqu'elle aura pour objet des affaires qui l’intéressent,.
ART. 6. — Les livres seront tenus suivant les usages du commerce. seul sera chargé de la comptabilité et de la caisse.
ART. 6.—M. A... sera intéressé pour...
(indiquer la proportion) et M. B....….. seulement pour... ; les pertes seront supportées et les bénéfices seront partagés dans ces mêmes proportions,
ART, 7.— Le capital social est fixé à la somme de... , Composée : 1° de..., formant la part de M. A... ; en marchandises et ustensiles de commerce, et... en numéraire et créances actives d’un recouvrement certain, le tout déduction faite de toutes dettes et charges commerciales, suivant l’inventaire qui en sera fait entre les comparants ; 2° et de... en numéraire, formant la part deM. B....…. Lesquels mises de fonds seront constatées et versées le...
prochain, jour fixé pour le commencement de la société.
ART. 8. —Chacun des associés aura le droit de verser au-delà de sa mise, telle somme qui lui conviendra en compte courant, jusqu’à concurrence de... , Si la société a besoin de ces fonds ; ces sommes lui produiront intérêt, à compter du jour où le versement aura été opéré ; elles ne pourront être retirées par celui qui les aura versées qu'après qu’il aura averti son co-associé, de son intention, au moins... mois à l'avance.
| the common fund on the...
ed into partnership under the following ji conditions : por ART. 1.—Messrs A... and B...., hereby ce agree to form a partnership, en nom collectif, tem under the name and firm of ‘4... & B.... de for the purpose of.….., (indicate the line of opé business). par!
ART. 2.—The said partnership is contract. indi ed for... consecutive years, to commence men on the... , and to finish at the correspond. A ing date of the year... It shall however nuel be optional with either of the co-partners to sur | call for a dissolution of the said partnership nir i before the term above mentioned, by giving M. / his co-partner six months previous notice to de. that effect. À.
ART. 3.—The principal seat and place of aire business of the said firm shall be at... teme ART. 4. —Both partners shall have a right géné to use the signature of the said firm for au « matters concerning their business exclusi- gocié vely. AE ART. 6.—The books shall be kept accord- au nm ing to the usages of commerce by Mr. A...., À origi: who shall be alone intrusted with the à cett financial department. dans ART. 6.—Mr. A... shall be interested è in the business of the said firm for... Sur (indicate the proportion); and Mr. B....., prélè: for... ,0only. The profits and losses shall l'art, be divided between them in the same mise proportions. en co ART. 7.—The capital of the said firm is fices c settled and established at... dollars, composed as follows, to wit: 19 of... dollars, AR representing the share of Mr. A... therein, plein comprising merchandise and other articles avant of commerce to the amount of... dollars, durée and the balance, or sum of... dollars, io 0 rep cash and reliable credits, over and above 2e po his debts and commercial liabilities ; the aucund whole to be established by an inventory tof rentai the satisfaction of both parties ;—2° And Le s
(1) AS dollars, in cash, representing the share of Mr. B in the said capital; which said contributions to the capital of the said firm shall be definitely verified, paid and delivered by both partners into day of.
CLOUD
next, being the day agreed upon between them for commencing business.
ART. 8.—Each partner shall have the right of contributing to the said capital an further amount in current account, up to the sum of... dollars, if the firm is in want" the same ; such sum or sums to bear interest from and after the day of payment, and ti remain in the common fund until the partne contributing said sum shall have given 8l months previous notice to his co-partner 0 his intention to withdraw the same.
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ART, 9. — Les associés ne pourront, pen: | dant le cours de la présente société, transporter leurs droits dans la société à qui que | ce soit, Ils devront consacrer tout leur temps et donner tous leurs soins aux affaires
de la société, sans pouvoir faire aucune |
opération commerciale pour leur compte particulier, ni s'intéresser directement ou indirectement dans aucun autre établissement de commerce.
ART, 10, — Les associés prélèveront annuellement et par douzième chaque mois,
sur les bénéfices de la société, pour subvenir à leurs dépenses personnelles, savoir :
ART, 11. —Les loyers des lieux nécessaires à la maison de commerce, les appointements des employés et gens de service, et généralement toutes les dépenses relatives au commerce, seront à la charge de la société.
ART, 12.— Il sera fait, chaque année, au mois de... , un inventaire en double original, qui constatera l’état de la société à cette époque ; et les bénéfices seront laissés dans la société jusqu’à son expiration.
Sur les bénéfices annuels, chaque associé prélèvera, en outre de l’allocation fixée par l'art. 10, L'intérêt à 6 pour 100 : 1° de sa mise sociale ; 2° des fonds par lui versés en compte courant ; 3° de sa part de bénéfices capitalisée chaque année,
ART. 13.— La société sera dissoute de plein droit par le décès de l’un des associés avant l’expiration du terme fixé pour sa durée ; dans ce cas, la veuve et les héritiers ou représentants de celui qui sera décédé 1e pourront faireapposer des scellés, former aucune opposition, ni procéder à aucun inventaire judiciaire.
Le survivant des associés aura la faculté de conserver pour son compte personnel l'établissement commercial, ensemble le uatériel et les marchandises en dépendant pour la valeur qui en sera fixée par arbitres thoisis et nommés conformément à la loi ; w: À charge par le survivant de tenir wmpte aux héritiers et représentants de l'associé prédécédé du montant de ses droits kls qu’ils seront fixés par le dernier invenhire, sans qu’ils puissent rien prétendre pur les affaires postérieures à cet invenhire, lesquelles demeureront activement tt passivement pour le compte personnel de l'associé survivant.
La somme dont le survivant devra compte ux veuve, héritiers ou représentants de Wu co-associé, pour leur part, sera payable “..... portions dont la première sera exigi-
ART, 9.—The co-partners shall not be allowed to transfer their rights in the said firm to any person whatsoever ; they shall be bound to devote all their time and care to the affairs of the said firm, and shall not be allowed to enter into any other commercial operations on their private account, nor to take direct or indirect
| interest in any other establishments,
ART, 10,—The co-partners shall beallowed to take annually, by equal and monthly instalments, out of the profits of the said firm, for their personal expenses, to wit :
Mr. A... , the sum of... dollars, and Mr.
Dr , the sum of... dollars.
ART. 11.—The rent for the stores and premises of the said firm, the salaries of all the employees thereof, and generally all the expenses relating thereto shall be charged to the said firm.
ART. 12.—There shall be made, each year in the month of..…., an inventory in duplicate of the stock, assets and liabilities of the said firm, and the profits shall remain in the common fund until the expiration ofthe said partnership.
Out of the annual benefits, each partner shall receive over and above the allowance mentioned in article 10, six per cent interest : 1° On his share of capital ; 20 On the amount by him contributed in current account ; 3° On his share or proportion of the profits, annually capitalized. 4
ART. 13.—The said partnership shall be legally dissolved at the decease of one of the partners before the expiration of the term above established for its duration ; in such case, the widow and heirs or representatives shall not be allowed to afix the seals, fyle any opposition, or inforce any judicial inventory.
The survivor of the partners shall have the privilege of retaining for his own account the said commercial establishment, withallthe materialand merchandise thereto belonging, for and in consideration of the amount at which it shall be valued by arbitrators chosen and appointed according to law. Or : on condition that the survivor shall be accountable to the heirs and representatives of his predeceased partner for the amount of his share, as established by the last inventory, without any participation on their part in the affairs of the said firm subsequent to said inventory, which shall exclusively belong to the surviving partner.
The sum for wbich the surviving partner shall be thus accountable to the widow, heirs orrepresentatives of his deceased co-partner, for their share in the said business, shall be
or qe ren ea à s = à = pe
510 PARTIE II ble... , mois après le décès, la seconde, | payabletothem in... equal instalments, the r'e ete., avec les intérêts à compter du jour du | firstto become due... months after the death dé décès. of the predeceased partner, the second, etc., da with interest from the date of his decease, pl Le survivant devra faire connaître aux The surviving partner shall be bound to l’a héritiers et représentants de son coassocié, | inform the heirs and representatives of his éc dans les trois mois du décès de celui-ci, son | co-partner, within three months after the Inc intention d’user ou non de la faculté qui | decease of the latter, of his intention to take rel
vient de lui être réservée.
Si le survivant n’use pas de cette faculté, il sera procédé à un inventaire, en la forme commerciale, des biens et valeurs de la société, et la liquidation sera faite par le survivant,
Ou bien: La société sera dissoute de plein droit par le décès de l’un des associés avant le terme fixé pour sa durée.
Néanmoins la veuve de l'associé décédé aura la faculté de demander pour son compte personnel la continuation de la société, en tenant compte aux héritiers de son mari du montant de leurs droits tels qu’ils résulteront du dernier inventaire commercial, etc.
Ou encore : En cas de décès de l’un des associés avant l'expiration du terme fixé pour sa durée, la société ne sera pas dissoute ; elle continuera d’exister entre l'associé survivant, comme seul gérant ayant la signature sociale, et les héritiers et représentants de l’associé décédé, lesquels deviendront commanditaires pour le montant des droits de leur auteur dans la société, tels qu’ils résulteront du dernier inventaire social,
L’associé survivant devenu gérant de la société, aura le droit de prélever avant tout partage, mais seulement sur les bénéfices, une somme de... , par douzième de mois en mois, mais il est entendu que les allocations fixées sous l’article 10 cesseront d’être perçues de part et d’autre.
Lis héritiers de l’associé décédé seront tenus de déléguer l’un d’entre eux pour les représenter dans tous leurs rapports avec la gérance.
Il devra être dressé acte de la conversion de la société.
Si la société éluit formée entre plus de deux personnes, la clause pourrait étre rédigée dans les termes suivants :
En cas de décès de l’un des associés pendant le cours de la société, elle continuera entre les survivants qui resteront propriétaires de tout l’avoir social, à la charge de
advantage of the above stated privilege, or of renouncing thereto. In the latter case, an
inventory shall be taken, in commercial I form, of thegoods, assets and liabilities of the vie. firm, and the liquidation shall be intrusted ser to the surviving partner. A
Or : The partnership shall be legally la | dissolved by the decease of one of the co- res] partners before the expiration of the term la ç above established for its duration, D rer
Nevertheless, the widow of the deceased ont partner shall have the privilege of continu- dans ing in her own name the business of the said cera firm with the surviving partner,on condition pour of accounting to the heirs of her deceased mois husband for the amount of their right there- aucu in, as established by the last commercial uatu: inventory. les a
Or : In the event of the decease of one of À d'act
the partners before the expiration of the term above established for its duration, the said partnership shall not be dissolved, but it shall continue to exist between the surviving partner, as sole manager, exclusively entitled to the signature of the said firm, and the heirs and representatives of the deceased partner, who shall in such case become special partners, en commandite, for the amount of their rights in the said firm, parta as established by the last commercial inven- 4 tory. The surviving partner as manager of the firm shall be entitled to an annual salary k of... dollars, to be taken by him out of the R yearly benefits, before partition and distribution thereof, in monthly and equal instalments, but it is understood that the allowances above mentioned in article 10 shall be cancelled. The heirs and representatives of the deceased partner shall be bound to delegate one of their number to represent them in all matters and affairs to be dealt with and settled with the said manager.
A deed of such arrangement shall be made and execute between the parties.
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rembourser aux représentants de l’associé décédé le montant des droits de leur auteur dans la société d’après le dernier inventaire, plus une part des bénéfices présumés de l’année courante, proportionnelle au temps écoulé jusqu’au décès, et calculée sur la moyenne des deux dernières années ; ce remboursement aura lieu, etc.
Dans le cas où l’un des associés survivants viendrait lui-même à décéder, la société sera dissoute de plein droit.
ART. 14.—Six mois avant l'expiration de la présente société, les nssociés se feront respectivement connaître leur intention de la continuer ou de la liquider. Dans le premier cas, ils prendront, pour assurer la continuation, les arrangements nécessaires ; dans le second cas, la liquidation commencera dès le jour où finiront les... années pour lesquelles elle est contractée, et...
mois avant cette époque, il ne sera fait aucune opération dont le résultat sera de uature à retarder les époques des rentrées ; les associés feront, au contraire, en sorte d'activer la réalisation des bénéfices et le recouvrement des capitaux.
ART. 15.—La liquidation sera faite par les soins des deux associés, elle devra être terminée dans le délai d’une année ; et si, à l'expiration du terme, il reste encore des ommes à recouvrer, il en sera fait des lots qui seront tirés au sort. Sur l'actif social net chacun des associés prélàvera, avant
Pirrtage, sa mise sociale ; le surplus sera M nartagé conformément à l’art. 6.
ART. 16.— Toute contestation soit entre lsassociés, soit avec leurs veuves, héritiers üù ayants cause, au sujet de la présente wciété, qui surgiront,soit durant l’existance, wit lors de la liquidation de la dite société, kront soumises à la déci‘ion de deux bitres et amiables compositeurs nommés \cet effet en la manière ordinaire en pareil s, Si ces deux arbitres ne peuvent s’ac-
h plus diligente, par le juge de la Cour upérieure du district.
Les parties intéressées devront se conforner strictement et en toui au rapport qui’ kra rendu par lesdits arbitres, ou par la ijorité d’entre eux, comme à un jugement l la Cour supérieure dans la matière en Westion et sans appel, sous une pénalité k..., à être encourue et payée par la krtie contestante à la partie acquiescente.
Pour l’exécution des présentes, etc.
Dont acte, etc.
wrder, ils devront s’adjoindre pour tiers | ubitre telle personne qu’il leur plaira | doisir, et s’ils ne peuvent s'entendre sur ce | dhoix, il sera fait, à la demande de la partie |
all the assets thereof, subject to the reimbursement, tv the representatives of the deceased partner, of the amount of his rights in the said firm, according to the last inventory, and moreover of a portion in the profits of the current year, in proportion to the time elapsed at the date of his decease, and calculated according to the average profits of the two last years ; such reimbursement to be made... , ete.
In the event of one of the surviving partners’ decease the said partnership shall be ipso facto dissolved.
ART, 14,—Six months before the expiration of the said partnership, the said copartnersshallrespectively notify oneanother of their intention to continue or liquidate the same. In the first case, they shall take proper arrangements for such continuation; in the second case, the liquidation shall commence immediately after the expiration of the term of duration of the said partnership and, during... … months before that date, no new operations of a nature to:
delay collections, shall beentered into ; the co-partners shall,to the contrary,thenceforth take all proper means to promptly realize the capital and profits of said partnership.
ART, 15.—The liquidation shall be made by both partners and terminated within the delay of one year, and if, after that term, any credits remain to be collected, the same shall be formed into lots to be drawn between the co-partners. From the net assets, each co-partner Shall draw and take the share by him contributed to the capital, and any surplus remaining shall be divided between them in the proportions above established in article 6.
ART. 16. — All contestations between the co-partners or with their widows, heirs or assigns, which may arise in relation to the said partnership during its existence, or pending the liquidation, shall be referred to the decision of two arbitrators and amiables compositeurs, appointed for that purpose in the ordinary manner for likecases. If said two arbitrators disagree, they shall appoint as third arbitrator any person that they can unanimously choose, and if they cannot come to an understanding for such choice, it shall be made, at the request of the most diligent party, by the judgeof the Superior Court of the district.
The interested parties shall be bound to conform strictly and fully to the award of said arbitrators, or of a majority ofthem, as if such award was a judgment of the Superior Court and without appeal, under a penalty of... to be incurred and paid by the contesting party to the other.
For the execution, etc.
Done and passed, etc.
ë pres tt rt
PROVINOR DE QUÉBEC, } District de...
Nous, A. B.....,etc., et O. D... ete., certifions, par les présentes, que nous (avons fait et) entendons faire le commerce de...
à... en société, sous les nom et raison , OÙ, suivant le cas : J'ai fait, ou :
nous avons fait, ou: j'entends, ou : nous entendons faire commerce de.…...., à... , en société avec E. F...... eto., et Q. : PR , ete; que ladite société existe depuis le... ; © que nous (ou, moi et les dits E. F....... et G, H...) sommes et avons été depuis ledit jour les seuls membres de ladite société.
Témoin nos seings à......., Ce... , ete.
(Signatures des associés).
PROVINCE DE QUÉBEC, District de...
Je A. B....….. , ete, de... , certifie par les présentes que je fais et que j'entends faire commerce comme... à... district de...
sous la raison sociale de... , €t qu'aucune autre personne n’est associée avec moi.
Témoin mon seing à....., ce...
(Signature).
Par-devant Me......, etc.
Ont comparu :
Lesquels ont, par ces présentes, déclaré prolonger pour... années consécutives, qui commenceront le....., et finiront à pareille époque de l’année .……, la société en nom collectif dont le siège est à...., qu’ils ont contractée entre eux sous la raison pour... années finissant le...
l'effet de faire le commerce
suivantacte reçu par Me..., notaire, à..., etc.
Cette continuation de société est consentie sous les conditions contenues dans ledit acte de société, sauf les modifications qui
L'aote de sootété n'est pas essentiel à la formation d'une société en nom collectif, Il suffit, pour lui donner une existence légale, de déposer au bureau du protonotatire de la Cour su distriot et du régistrateur de chaque comté, dans lequel le négoce ou l'an déclaration par écrit dans la forme oi-après indiq
ne rend pas la sootêté nulle, mais elle assujetit les parties qui négligent cetle formalité à certaines pénalités imposées par lu lot, (V. ©. oiv., art. 1834 à 1887),
429%.—Déclaration de société
Une déclaration semblable à celle qui précède doit être faite par une personne faisant affaires seule sous une raison sociale, (V. Statuts ref., art. 5821), elle est dans la forme suivante :
Continuation de société
ure de chaque t s'exercer, une
t de cette déclaration
e. L'omtssion du
PROVINCE OF QUEBEC, District of...
We, A. B....…. , ete, and ©. D... , ete.
hereby certify that we (have carried on and) intend to carry on trade and business as...
at... in partnership, under the name an firm of... or, asthe case may be : I; (or we) the undersigned, of... , hereby certify that I, (or we) (have carried on and) intend to carry on trade and business as... at...
in partnership with E, F....….. , etc., and G, , and the said partnership has day of... , ete, and that we (or I, or, we, and the said ©, D...
and E, FF... are and have been since the said day the only members of the said part:
nership. Lu Witness our handsat....…., this day of. B.
de (Signature). 1 dis
District of...
I, A. B.....…. ete, hereby certify that!
carry on and that I intend to carry on business at... , district of.....…., under the style of... ,and that no other person is associated with me.
Witness my hand at. …., on this...
of... , ete.
PROVINCE OF QUEBEC,
(Signature),
Came and appeared :
Mr. A...…, trader, etc., of the first part;
And Mr. B..... , 4180 trader, of the second part.
Who have by these presents further ex:
tended and continued for... consecutive years, from and after the... il the same date in the year... , the partnership
en nom collectif, having its place of business at... which they have contracted togethe
CC er , under name and firm of... for...
years, which will expire on the... dsj of... next, according to a deed of partner
ship, passed between them before...., notary etc. ; said partnership is hereby extendel and continued under the conditions stipulà ated in the said deed of partnership, witl
| eufñt
ie F1 Lu | exercer, une de déclaration
malité à certaines
ind business as...
der the name ve may be : 1; (or we
ereby certify that »n and) intend to OBS ABesrssseey Adresses Mussouse , ete, and G., jd partnership has 1\ 0 CS , ete., and | the said O. D...
ave been since the rs of the said part:
dotés ,this day D (Signature).
jonne faisant affaires
suivante :
breby certify that I nd to carry on busi:
Fe under the style
r person is a8S0C1 day
(Signature).
te., of the first part; trader, of the second
Lire on the... ‘
bresents further ex | congecutivé until the
d firm of... for.
to a deed of partner Lem before...., notaty js hereby extendei he conditions stipul of partnership, witl
vont résulter de quelques-uns des articles ci-après :
ART. eV toutes les modifications que les associés jugent à propos de faire aux anciens statuts).
ART....— Tous les articles de l’acte de société du....…, auxquels il n’est pas dérogé par ces présentes, continueront à être en vigueur, Ê
Pour l’exécution, etc.
© "nt acte, ebc.
the modifications resulting from the following articles :
ART, 1. — (Stipulate all the modifications which the parties think proper to make to their original deed of partnership).
ART, …—All the articles contained in the said deed of partnership, not affected b these presents, shall continue to be in full force and vigour,
For the execution, etc.
Done and passed......, etc.
Dissolution de société
Par-devant Me......, ete,
Ont comparu :
M, A... , négociant, etc..., d’une part; Et M. B....... , ete., d’autre part ;
Lesquels ont arrêté ce qui suit :
ART. 1.—-La société en nom collectif ayant son siège à......, établie entre MM. A......, et B......, sous la raison...……., pour le commerce de... aux termes d’un acte reçu par Me...
notaire à... A) COPTEEEE , Sera et demeurera dissoute à compter du premier... prochain.
,2.—M. A... , Sera seul chargé de ‘dation de la société, et, pour l’indemuiser des soins que cette opération lui demandera, il retiendra et prélèvera à son profit... pour cent de tous les recouvrements qui resteront à faire au jour ci-dessus fixé pour la dissolution de 1a société, ART. 3.—D'iciau jour de cette dissolution, il ne sera fait aucun achat ou autre opération qui tendraient à retarder la rentrée des fonds et bénéfices.—La vente et les recouvrements seront, au contraire, suivis de manière à accélérer ces rentrées autant qu’il sera possible.
ART. 4.— Aussitôt après la confection de l'inventaire qui devra être fait lors de la dissolution de société, les deniers comptants, déduction faite des dettes de la sociélé, seront partagés entre les associés, dans la proportion de leur intérêt respectif. Les effets qui paraîtront aux parties d’un recoutrement certain seront pareillement partagés, et M. A. comptera, de mois en nois, du recouvrement des autres effets, ainsi que du produit de la vente des autres marchandises.
. ART. 6.—$i, dans une année à partir du jour de la dissolution de société, toutes les juarchandises comprises en l’inventaire de dissolution ne sont pas vendues, il sera
Before....…., ete.
Came and appeared:
Mr. A......, trader, etc., of the first part ; And Mr. B......,etc., trader, of the second
Who have covenanted and agreed as follows :
ART. 1. — The partnership, en nom collectif, having its place of business at....…, established between the said Messrs, À...
and B..., under the name and firm of ‘‘ 4...
& B.....’ as...., according to a deed of partnership, passed before..., notary, on the.…., shall be and remain dissolved from and after the first day of... next.
ART. 2.—Mr. A... shallalone be intrusted with the liquidation of the partnership and, as an indemnity for his trouble, be shall retain for his personal benefit... per cent on all the collections which will remain to be made after the above mentioned dissolution of the said partnership.
ART. 3.—There shall henceforth, until said dissolution, be no purchases nor transactions which might delay the collection of the funds, debts and assets of the said partnership. The sales and collections shall on the contrary be pressed in such a manner as to accelerate the liquidation as much as possible.
ART. 4.—As soon as an inventory shall have been taken, after the dissolution of said partnership, the cash in hand, after deducting the liabilities of the said partnership, shall be divided between the partners in proportion to their respective interest and shares therein. The claims which will appear to the parties as perfectly se:ure shall be also divided between them, and Mr. A... shall account, month by month, for all other collections and for the proceeds of the sale of the balance of stock on hand.
ART. 6.—If all the stock comprised in said inventory is not entirely sold and disposed of in the course of one year after the said date of dissolution, what will
procédé à leur vente à l’encan, à moins que M. A...,ne préfère les prendre pour son compte, sur le pied de l'estimation qui en sera faite par experts, respectivement choisis par les associés.
ART. 6.—M. A... , Se chargera du bail pour le temps qui en restera à courir à compter du jour de la dissolution de la société, à la charge d’en payer les loyers et d’en exécuter toutes les autres conditions ; à compter du même jour, il pourra continuer pour son comte le même commerce, dont l’achalandage lui appartiendra moyennant la somme de... , qu’il s’oblige de payer à son associé, avec l’intérêt à... pour 100 par an, dans une année à compter du jour de la dissolution de la sociéte.
ART. 7,—Les maisons avec lesquelles la société se trouvera avoir été en relations d’affaires seront prévenues de ln dissolution de société par une circulaire qui leur sera adressée par M. À....,qui devra aussi en donner avis public en la manière ordinaire.
Pour l’exécution, etc.
Déclaration de dissolution de société
Les parties, lors de la dissolution de la société, pour quelque cause que ce soit, doivent déposer au ureau du protonotaire de chaque district et du régistrateur de chaque comté dans lequel leur négoce ou affaire s’est exercée, une déciaration motivée comme suit :
Nous A. B...…. , ete., et C. D... , ete., certifions, par les présentes, que la société en nom cellectif qui a existé entre nous à... ÿ sous les nom et raison de...., pour le commerce
, à été dissoute le... jour de...
etc., et que ledit A. B...... est seul chargé de sa liquidation, ow : que la liquidation en a été confiée à M. M... liquidateurs nommés à cet effet par la Cour supérieure du district de... , en vertu d’une ordonnance émanée à cet effet, le ete., conformémeut aux dispositions de l’article 1896 a du Code
Témoins nos signatures à...., ce....., ete,
(Signatures des associés).
remain thereof shall be sold at auction, unless Mr. A. prefers retaining the same on his own account at the rate of valuation which shall be made by experts respectively chosen by the said co-partners,
ART. 6.—Mr. A... shall continue the lease of the premises occupied by the said firm, from and after the date of dissolution, 4 for the time still remaining to complete the same, subject to the payment of the rent and to the execution of all the other conditions from and after the said date, he shall be allowed to continue on his own account the said business, for the good will whereot he shall be bound to pay to his co-partner the sum of...., with interest at the rate of...
per cent, per annum, in the course of one year from and after the date of dissolution of the said partnership.
ART. 7.—The firms having business relations with the said partnership shall be informed of its dissolution by a circular to them addressed by Mr. A... , Who shall alsc be bound to give a public notice thereof in the ordinary manner.
For the execution... , ete.
Done and passed....., cte.
We, À. B.…. , ete., and C. D... , ete, hereby certify that the partnership, en nom collectif, which existed between us, at...
under the name and firm of... > AB, WAS dissolved on the... day of.…., etc., and that the said A. B...... is alone intrusted with its liquidation. Or : that the liquidation thereof has been intrusted to Messrs..….…., liquidators appointed for that purpose by the Superior Court of the district of...…., in virtue of an order issued to that effect, on the day of... , ete., according to the provisions of art. 1896a of the Civil Code.
Witness our signatures at..….., on the...
ete.
(Signatures of the co-partners).
,_ at auction, g the same on of valuation s respectively Le continue the d by the said of dissolution, » complete the nt of the rent he other condilate, he shall be wn account the will whereot he co-partner the the rate of...
,) course of one e of dissolution
business relaership shall be by a cireular to usure , Who shall lic notice thereof
te.
Ce
ivent déposer al Êe dans lequel leur
nd C. D... , ete.
artnership, €% n0n etween us, ab... j
Le intrusted with F1 ‘1e liquidation ed to Messrs.…… r that purpose by , district Of... 11 à to that effect, On rding to the provi Civil Code.
at...) ON GE.
the co-partners):
SOCIÉTÉ EN COMMANDITE
Stat. Ref. P. Q., art. 5640 à 5642.
Cette société se contracte entre un ou plusieurs associés responsables et solidaires, appelés gérants, et une ou plusieurs personnes qui fournissent en deniers comptants une somme spécifiée ou un capital au fonds commun, et qu’on appelle commanditaires, Les gérants sont responsables conjointement et solidairement comme les associés ordinaires, mais les commanditaires ne sont pas responsables des dettes de la société audelà du montant de leur contribution respective au fonds social. Les gérants seuls sont autorisés à gérer les affaires de la société, à signer pour elle et à l’obliger. Oes sociétés sont formées au moyen d’un certificat signé par chacun de ses membres individuellement, lequel contient: 10 Le nom de la raison sociale, 2 la nature générüle des affaires dont elle entend s’occuper, 3° les noms de tous les gérants et de tous les commanditaires, en distinguant les premiers des derniers, et le lieu ordinaire de leur résidence, 4: ic rJontant que chaque associé commanditaire apporte au fonds social, 60 l’époque à laquelle la société commence et celle où elle doit se terminer, Oe certificat doit être signé devant un notaire quolle qui, le certifie en bonne et due forme. Il est ensuite déposé au bureau du proto-
notaire du district et du régistrateur du comté où 8e trouve le siège principal des affaires de la société. (V. O. civ. 1871 à 1887).
Certificat de formation d’une société en commandite
PROVINCE DE QUÉBEO, }
PROVINCE OF QUEBEC
District of...
Nous, soussignés, certifions, par les présentes, que nous sommes entrés en société sous les nom et raison de ‘ À. B ….. et Cie.” comme marchands de... ; laquelle société
We, the undersigned, do hereby certify that we have entered into partnership under the style or firm of ‘‘ A. B......….. & Co”?
AS merchants, which firm consists of est formée de A. B......, résidant habituelle- | À. B....... , residing usually at.….……, and C. mentà....…, et C. D......, résidant habituelle. |! D... , residing usually at... as general ment à..., comme associés en nom collectif ; et partners, and of E. F........ , residing usually de E. F......, résidant habituellement à...
et G. H......, résidant habituellement à....…., comme associés en commandite. Le dit E. |
|at.……, and G. H...… , residing usually | at... , as special partners.
The said E, F...... having contributed the Bite apporte la somme de..…..…, et ledit G. ! sum of...…., and the said G. H......, the sum H......, la somme d......,au fonds social de la | of... to the capital stock of the said société ; laquelle société a commencé le... ! partnership ; which said partnership comjour de... , ete., et finitle.….. jour de...…, | mencei on the... day of... , and teretc, minates on the... day of... ….
Dated at... , on this... day of... , etc.
Daté à... ce... jour de....…, ete | Signed in the Dose (Signatures of co- Signé en ma présence, | (Signatures des asso- | of me. partners). Meuse } ciés). | Li Miss Notaire public.
Notary public.
De Gien
PAR ACTIONS
Ces sociétés n’existent point sous le nom d’aucun des associés. Elles sont par la désignation de l’objet de leur entreprise, se constituant sous
fAuérsIement qualifiées autorité d’une charte
royale ou en vertu d’une loi, et sont 1égies par ses dispositions ; hors de ces conditions, elles tombent sous les règles générales qui régissent les sociétés en nom collectif et perdent leur
nature particulière et leur raison d’être,
Les statuts fédéraux et provinciaux contiennent plusieurs lois d’une portée générale, permettant la création des sociétés ou compagnies par actions ou à fonds social, en Heat les procédures
spéciales à suivre pour les EI LE Les plus importantes sont celles qu 8 Social, S. R. P. Q,., art. 4691 à 4753, des
sation des Compagnies à Fon et l'Eau, S. R. À. chap. 65, et S. R. P.
triques, 8. R. O., ch. 67, et 8. R. P.
Construction des Chemins, etc., S.R.P.Q
Q.. art. 4794 à 4891; des Compagnies de Télégraphes Elec- C ., art. 4898 à 492) ; des Compagnies facilitant le flottage du bois sur Les rivières, etc., 8. R. C., ch. 68, et S. KR, P. Q., art. 4921 à 4997; des Com ce pour la
., art. 4998 à 5063 ; ?
autorisent l’organiompagnies pour le Gaz
des Compagnies pour l'Empierrement
des Chemins, S.R. P.Q,., art. 5964 à 5124; des Compagnies Coopératives pour l'exercice en commun r
d'un commerce ou négoce quelconque, S. R, P contre le feu, S. R. 22, art. 5264 à 5348; des
. Q Sociétés de Construction; des Clubs, 8. R,. P. Q., art,
., art. 5233 à 6252; des Compagnies d’ Assurance
5487 à 5496. Nous donnons ci-après les formules requises pour l’organisation de ces différentes fi Q
sociétés ou compagnies.
SOCIÉTÉS OU COMPAGNIES A FONDS SOCIAL
Ces sociétés ou compagnies sont organisées et régies sous l’autorité de la loi corporative des compa-
gnies à fonds social, articles 4694 à 476) des S. R. P.Q,., gouverneur sous le grand sceau de la province, ous toutes les fins du ressort de la législature,
Lorsqu’il s’agit de !a constitution d’une compagnie conseil est nécessaire, et dans le premier de ces deux cas, les avis requis être insérés pendant quatre semaines, en français et en anglais, dans deux journaux publiés dans les districts traversés par la ligne pro tp) LA AT chap. 42 (1889); pour les autres Cas, la publi-
cielle suffit.
Les personnes qui demandent ces lettres patentes, au moins cinq en nombre, doivent donner au préalable avis public de leur intention. Cet avis doit indiquer le nom social de la compagnie, son objet, le siège principal de ses affaires, le chiffre du fond: social, le nombre et le montant des actions, les noms, prénoms, professions et résidences ou adresses en toutes lettres des requé-
des noms des premiers directeurs, au nombre d’au moins trois et de pas plus de neuf, Art. 4697 S. R. P.Q. Voici la forme de cet avis :
cation de ces avis dans la Gazette O
rants, avec mention spéciale
AVIS PUBLIC
Est par les présentes, donné que les soussignés, (noms, prénon:: professions et résidences ou adresses des requérants), S’adresseront par une requête à Son Honneur le lieutenant-gonverneur, pour obtenir l'émission de lettres patentes, sous le grand sceau, octroyant une charte à l’effet de constituer les requérants et toutes autres personnes qui pourront devenir actionnaires de la compagnie dont ils projettent la formation, en corporation et corps politique.
Le nom social de cette compagnie sera (indiquer le nom social) ; elle aura pour objet : (indiquer l’objet).
Le principal siège de ses affaires sera :
(indiquer le lieu).
Le chiffre de son fonds social sera de...
(indiquer le montant), divisé en...
de... piastres chacune,
Les premiers directeurs de cette compa:
gnie seront : (noms, prénoms, qualités et résidences des premiers directeurs).
(Date)
(Signatures).
par lettres patentes du lieutenant- Q
e chemin de fer ou d’assurance, un arrèté en ar cette loi doivent Q
par © tants vants
(Do dence monta
PUBLIC NOTICE
is hereby given that the undersigned (names, profession, residence or addresses of the petitioners) willapply, by a petition to His Honor the Lieutenant-Governor, for letters paten under the great seal, granting a charte constituting the petitioners and any othe persons who may become shareholders i their projocted company, a body politie an corporate.
charte perso laires tion etl l'objet) 10m 80
Et v
(Dat
The corporate name of said company sha be... (indicate the name).
Its object shall be.......(indicate the object)
Its principal place of business shall Ab (indicate the place).
The amount of its capital stock sha be....….(indicate the amount), divided into.
shares of... dollars each.
The first directors of the company sha (names, qualities and residences 4 thc first directors).
(Date).
Sur après tée à cet léquéra
(Signatures). f
NT 470 Ne siéditnt< Taper 2 dd D,
434. -Requête au lieutenant-gouverneur pour l’incorporation d’une société ou compagnie à fonds social
S Dans le cours d’un mois après la publication de l’avis ci-dessus, les requérants peuvent présenter ; une requête au lieutenant-gouverneur, par l’entremise du secrétaire de la pores e priant
d'émettre des lettres patentes octroyant, par une charte, la constitution de
a compagnie pro-
jetée. Cette requête doit réciter les faits mentionnés dans l’avis ; elle doit de plus établir le
ment qualifiées té d’une charte onditions, elles et perdent leur
la compagnie. Les actions souscr
ermettant la Ps procédures suit :
orisent l’organimies pour le Gaz \élégraphes Elecnt le flottage du ympagnies pour la MD mpierrement ercice en commun gnies d'Assurance 8, 8. R. P. Q,, art.
de ces différentes
A Son HONNEUR, le Lieutenant-Gouverneur de la province de Québec, en conseil.
La requête de... (noms, prénoms, qualités, résidences ou adresses des requérants).
Expose respectueusement :
Qu'ils désirentse constituer en compagnie à fonds social, en vertu de la loi corporative drs compagnies à fonds social, sous le nom social de : (indiquer le nom social), pour... AL D (indiquer l’objet).
>orative des compates du lieutenant- + de la législature.
ance, un arrèté en . cette loi doivent 1rnaux publiés dans autres cas, la publi-
Que le siège principal des affaires de la Compagnie projetée sera à... (indiquer l'endr'oit).
Que son fonds social sera de... piastres, divisé en... actions de... piastres chacune,
Que les premiers directeurs de cette Compagnie seront : (noms, prénoms, qualités et résidences ou adresses des premiers directeurs).
Que le montant des actions souscrites jusqu'ici au fonds social de ladite Compagnie par chacun des petitionnaires et les montants payés par chacun d’eux sont les suivants, savoir :
(Donner les noms, prénoms, qualités et résidence de chaque actionnaire, le nombre et le montant de ses actions, ainsi que le montant qu'il a payé et de quelle manière il l’a payé).
Que vos requérants ont donné les avis requis par la loi ;
C’est pourquoi les requérants prient votre
oivent donner au (ae la compagnie, hbre et le montant ba lettres des requéau moins trois et
ICE
dersigned (names, dresses of the petiition to His Honor for letters paten anting à charte rs and any other à shareholders 115 a body politic ana
tentes émises sous le grand sceau, une tharte les constituant, avec toutes autres personnes qui sont ou deviendront actionaires de la Compagnie projetée, en corporaindicate the object)@ tion et corps politique, pour... (indiquer business shal objet) sous le nom social de : (indiquer le tom social).
Et vos requérants ne cesseront de prier.
(Date).
aid company Sha
ital stock sha 5, divided into.
(Signatures).
he company shè
montant des actions souscrites par chaque requérant et par toutes autres personnes qui d sont nommées, ainsi que le montant payé sur chaque action, et comment il est payé et possédé
tes doivent s'élever à les actions payées doivent être d’au moins dix cent sur le capital autorisé. Lorsque le capita dant doit être d’au moins deux pour cent sur icelui. Art. 4698 $. R. P. Q. La requête est comme
Honneur de leur octroyer, par lettres pa- |
ar la moitié au moins du capital total:
pes cent sur le capital souscrit, ou de cinq pour
excède $500,000, le montant payé sur cet excé-
To His HoNouRr, the Lieutenant-Governor, in Council.
The petition of (names, qualities and residences or addresses of the petitioners).
Humbly exposeth :
That they are desirous of being constituted a joint stock company under the ‘Joint Stock Companies Incorporation Act,’ under the corporate name and firm of... (indicate the name), for the purpose of... (indicate the object);
That the chief place of business of the said company shall be at... (indicate the place);
That the proposed amount of its capital stock is... dollars, divided into... shares of... dollars each ;
That the first directors of the said company shall be... (names, qualities or addresses of the first directors).
That the amount of shares taken so far by each one of your petitioners, and the amounts paid thereon by each one of them are as follows, to wit:
(Give the names, qualities and residences of each stockholder, the number and amount of his shares, as also the proportion paid thereon and the inanner in which it was paid).
That your petitioners have given the notices required by law ;
Wherefore your petitioners humbly pray that Your Honour be pleased to grant, under the great seal, a charter constituting them and all others who may become shareholders in the company thereby created, « body politic and corporate for... (indicate the object), under the corporate name of...
(indicate the name).
And your petitioners will ever pray.
(Date).
(Signatures).
and residences ( Sur cette requête le lieutenant-gouverneur émet les lettres patentes constituant la compagnie,
une qu’il a été constaté à la satisfaction du secrétaire de la province, ou toute autre personne autoritée à cet effet, que les faits énoncées dans l'avis et dans la requête sont vrais et suffisants et que les (Si gnatures). D rquérants, et plus particulièrement les directeurs, sont en position de justifier la demande.
ee ie en
485.—Sociétés ou compagnies pour le gaz et l’eau (V. ch. 65 des S. R. OC. et art. 4704 à 4891 des S. R. P. Q.)
Cinq personnes, ou plus, peuvent 8e constituer en soppnanle à fonds social pour approvisionner de gaz et d’sau une municipalité, en signant une déclaration par écrit, indiquant le nom social, icoilectif, d’après le statut) de la Le Le ia son objet, le montant du fonds social, divisé par actions de vingt piastres chacune, le nombre de ces actions, les noms des premiers directeurs, le nom de la mun speste où doivent se faire les opérations de la compagnie, la durée de son existence, qui ne doit pas excéder 60 ans.
Cette déclaration est faite en double et reconnue devant le maire, ou le principal magistrat de la municipalité intéressée, qui la reçoit et en octroie un certificat ;
Si, dans les trente jours de la date de cette reconnaissance devant le maire, le conseil municipal adopte un règlement autorisant les travaux projetés, le régistrateur de la division ou dun comté,—sur production et dépôt entre ses mains d’un double de la déclaration sus-mentionnée, endossé d’un certificat du maire, constatant la reconnaissance qui en a été faite devant lui, et d’une copie certifiée du règlement municipal RO Re EAIENRe le tout dans un livre qu'il garde à cet effet ;—l’autre double de la déclaration, endoseé d'un certificat de reconnaissance, signé du maire, accompagné d’une copie certifiée du renlenens municipal et d’un certificat du régistrateur constatant le dépôt et l’enrégistrement de ces documents dans son bureau, est déposé dans le bureau du secrétaire de la province, qui le constate par un avis publié dans la
Gazette Officielle.
Après l’accomplissement des formalités ci-dessus indiquées, la compagnie est régulièrement
constituée sous le nom social indiqué dans la déclaration, dont la formule est comme suit :
Nous soussignés, (noms, prénons, qualités et résidence des actionnaires) déclarons, par les présentes, que nous désirons nous constituer en société où compagnie par actions, conformément aux dispositions de la section sixième, du chapitre troisième, du titre onzième des statuts refondus de la province de Québec, concernant les compagnies pour le gaz et l’eau.
Le nom social, ou collectif de la compagnie, sera (indiquez le nom social);
Elle est formée dans le but d’approvisionner de gaz, ou ; d’eau, ou ; de gaz et d’eau, la cité, ou; la ville, ou; le village de... : dans le comté de...
Le montant de son capital social est de....,
divisé en... actions de vingt piastres chacune ;
Les premiers directeurs, an nombre de...…., seront M. M... , (noms, prénoms, qualités et
résidences des directeurs).
La durée de l’existence de la compagnie sera de... aunées et le siège de ses opérations sera la cité, (ville ou village) de...
susdit,
Fait et signé à......, dans le district de..…., CO... , jour de...., etc.
(Signatures des actionnaires).
Cette déclaration doit être reconnue, en double, par ses signataires devant le maire du lieu des opérations projetées, qui en délivre un certificat dans la forme suivante, sur chaque double.
Le... »jour de... , ete., sont comparus devant moi, (insérer les noins des signataires) que je sais être les personnes désignées dans la déclaration qui précède ; lesquels ont,chacun d’eux,signé en ma présence ladite déclaration : affirmant la signer pour les fins y mentionnées.
Daté à... y COsssses , jour de, etc...
(Signature du maire).
We, the undersigned, (names, qualities
and residences of the shareholders) hereby declare that we desire to be constituted a joint stock company according to the provisions of Section 6, of Chapter 3rd, of Title 11 of the Revised Statutes of the Province of Quebec, respecting joint stock gas and water companies,
The corporate name of the said company
shall be...….., (indicate the name).
It is formed for the purpose of supplying gas or, water, or, gas and water to the city, town or village of... , in the county of....…., etc.
The amount of the capital stock of the said company is... dollars, divided into...
shares of twenty dollars each.
The first directors of the said company, numbering....…… , Shall be Messrs.....…, (names, qualities and residences of directors).
The term of the said company’s proposed existence shall be... years, and the seat of
its operations and business shall be the city, (town or village) of... aforesaid.
Done and signed at... , in the district of... On this... day of....…, ete,
Signatures of Shareholders.
On the... day of... , ete.
Before me personally appeared :
(Insert names of subscribers to above declar ation) to me known to be the individualk described in the foregoing declaration ;
Who did severally, before me, sign thé said declaration and acknowledge that they signed the same for the purposes thereit mentioned.
Dated at... , this... day of......., etc.
(Signature of Mayor).
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436.—Sociétés ou compagnies de télégraphe électrique (V. 8. R. OC. chap. 67 et S. R. P. Q. art. 4898 à 4920).
Trois personnes, ou un plus grand nombre, peuvent s’associer aux fins de construire des lignes de télégraphe électrique en faisant, sous leurs seings et sceaux, un certificat indiquant le nom de
leur association, la ligne qéarapique à construire et les routes qu'elle doit parcourir, le montant du capital social, le nom
re ét le montant des actions, les dispositions établies pour augmenter le ques social, les noms des actionnaires et le montant des actions possédées par chacun d’eux, l’ pou à laquelle l’association commencera et celle à laquelle elle terminera ses opérations. Ce certificat doit se terminer par la copie des articles d'association. Ce qui
donne à entendre, quoique cette loi n’en explique rien, que les associés doivent signer au préalable, entre eux, un acte de société, réglant les conditions de leur association. Ce certificat doit être reconnu devant un notaire et déposé dansle bureau du secrétaire dela province.
Avec ces formalités, l’association devient une corporation sous le nom désigné dans le certificat. Voici la forme du certificat :
Nous soussignés, (noms, prénoms, qualités et résidences des associés), certifions, par les présentes, que nous sommes convenus de nous constituer en association ou compagnie par actions, conformément aux dispositions de la section huitième, du chapitre troisième, du titre onzième des Statuts Refondus de la Province de Québec, concernant les compagnies de télégraphe électrique.
We, the undersigned, (names, qualities and residences of the shareholdere) do hereby certify that we have agreed to be constituted an association or joint stock company and body corporate, according to the provisions of section Sth, of chapter 3, of title 11th of the Revised Statutes of the Province of Quebec, concerning Electric Telegraph Com-
panies,.
Le nom social de ladite association ou The corporate name of the said company compagnie sera : (indiquez le nom). Elle est | or association shall be......(indicatethename). formée aux fins de construire une ligne de
It is formed for the purpose of constructélégraphe électrique, etc., (désigner la ligne | ting a line of electric telegraph, etc., (desigà construire et les routes qu’elle doit parcourir). | nate the projected line and the route by which it is to pass).
Le montant de son capital social est fixé
The capital stock of the said association disstee piastres, divisé en... actions de... or company shall be... dollars, divided piastres chacune, avec faculté de l’augmen- | into... shares of... dollars each, with the ter en... etc. (indiquer les moyens qu’on se
privilege of increasing the same, etc., (indicate the means proposed to be used for increaslorsqu'il y aura lieu). ing the stock when necessary).
Les opérations de ladite association ou The said company, or association, is to vompagnie commenceront le... et cesseront | commence its business and operations on CRE the...., and terminate the same on the...
Les conditions auxquelles les soussignés The conditions under which the undersont convenus de former ladite association | signed have agreed to form the said associaou compagnie sont stipulées en détail dans | tion, or company, are stipulated in detail in umacte intitulé : articles de l'association, passé | a deed intituled : ‘articles of association ?’, entre eux le... , ete., dont une copie exacte | passed between them, on the.…....., etc., an est ci-jointe, exact copy whereof is hereto annexed.
Les premiers directeurs de la dite asso- The first directors of the said association, iciation ou compagnie, au nombre de... , | or company, numbering..., shall be Messrs....
seront M. M... (noms, prénoms, qualités et | (names, qualities and residences of the direcrésidences des premiers directeurs). tors).
Les noms des actionnaires et le montant The names of the shareholders and the des actions possédées par chacun d’eux sont | amount of their respective shares in the said
tomme suit : association,or company, are as follows, to wit :
propose d'employer pour augmenter le capital,
Noms.
Nombre d’actions.
Montant. Names. No. of Shares.
Amount.
| | ER ee k L pe a. . = C . .
Fait et signé'à..…… , dans le district de... , Done and signed at... , in the district te... jour de......, ete. of... this... day of....…, ete.
(Signatures).
Oe certificat est reconnu devant un notaire, qui en délivre certifloat oomme suit :
Le... jour de... ete, sont comparus devant moi, (insérer les noms des signataires) que je sais être les personnes désignées dans le certificat qui précède ; lesquels ont, chacun d’eux, signé en ma présence ledit certificat, affirmant le signer pour les fins y mentionnées. ;
Daté à....…, ce... jour de..…..., ete.
Sociétés ou compa
articles 4921 à 4997 des 8, R, P. Q.
tion sur les rivières et cours d'eau, en y
gimoires: des jetées eau les obstacles à 1
des S. R. P. Q.
ci-après indiquée, dont un des ori sion ou du comté ou les travaux
cent sur le montant
travaux publics un rapport contenant :
annuel est projeté.
4 Une liste des taux de péage que l’on se propose d’établir.
Sachez que ce...
Nous les actionnaires soussignés, nous sommes réunis à...
dans la province de Québec, et nous avons résolu de nous former en une compagnie qui sera appelée : (nom social de la compagnie),
conformément aux dispositions de la section |
neuvième, du chapitre troisième, du titre onzième des statuts refondus de la Provincee de Québec, concernant les compagnies pour faciliter le flottage du bois sur les rivières et les cours d’eau, dans le but de construire un pont, une glissoire, un quai, une jetée, (ou tous autres travaux projetés, désignant leur nature, leur étendue et leur situation).
On the... day of......, ete. dl Before me, personally appeared : sui (Insert names of subscribers to above certi- pa ficate), to me known to be the individuals rés described in the foregoing certificate, pas Who did severally, before me, sign the les said certificate and acknowledge that they pou signed the same for the purposes therein con mentioned. ce Dated at... …. this... day of... etc: cas.
(Signature du notaire). (Signature of notary). 1 es pour faciliter le flottage du bois sur les rivières et cours d'eau Ces sociétés sont organisées et régies sous l'autorité du chap. 68 des 8. R. OC. reproduit dans les pour faciliter le flottage et la descente du bois de construcconstruisant et entretenant des chaussées, des des estacades ou autres ouvrages, et en enlevan* de ces rivières et cours # a navigation. Elles ont, pour les indemniser, un droit de péage sur les a bois flottés et descendus sur ces rivières et cours d’eau, dont le tarif est indiqué dans l’art. 4976 Fa ce...
Lorsque cinq personnes, ou plus, conviennent de se former en compagnie, en vertn de cette loi, et qu’elles ont souscrit des actions, de vingt piastres chacune, pour un montant suffisant, à leur avis, pour construire l’ouvrage projeté, elles signent une déclaration en double dans la forme aux est déposé entre les mains du régistrateur de la divi- ( oivent 8e faire. Ce dépôt doit être se de D d’une approbation par écrit du commissaire des travaux publics et d’un reçu du trésorier de la compagnie, Le constatant qu’un ou plusieurs des directeurs actionnaires lui ont fait un versement de six pour deva u fonds social. , Avant de pouvoir commencer ses opérations, la compagnie doit remettre au commissaire des h à 19 Une copie de la déclaration, (instrument, d’après le statut), constitu ant la compagnie. chact 20 Une description des travaux à faire et l’estimation de leur coût probable. décla 80 Une estimation des quantités de bois de construction de différentes espèces dont ie flottage pour Copie de ce rapport doit être remise au conseil municipal de chaque comté ou les travaux projetés Da doivent se faire, trente jours avant que la compagnie commente 8es opérations. Lorsque les formalités ci-dessus indiquées ont été remplies, la con pagnie devient une corporation à sous le nom social indiqué dans la déclaration enrégistrée ci-«lessus mentionné. (V. art. 4921 à à 4997 S. R. P.Q.) Cette déclaration est dans la forme suivante : jour de......, etc. Be it remembered that on this... day of... . etc.
, dans le comté de... ; We, the undersigned stockholders, met : at... , in the county of... in the Province # ing p of Quebec, 2 And resolved to form ourselves into à tr company to be called (insert the corporate Ces per name of intended company) according to the à l provisions of section 9th, of chapter 3rd, og d’a title 11th of the Revised Statutes of the ou Province of Quebec, respecting companies ave to facilitate the transmission of timber down caid rivers and streams, for the purpose of con- reti structing a slide, wharf or pier (or other suc Ds con] work, describing the nature, extent and situa 8 a tion thereof). susd
En nous déclarons, par le présent, que le fonds capital de ladite compagnie sera , piastres, divisé en..…, actions de vingt piastres, chacune ; Et nous, les actionnaires soussignés, consentons par les présentes à prendre et accepter le nombre
And we do hereby declare that the capital stock of the said company shall be.
dollars, to be divided into shares 0f twenty dollars each; and we, the under signed stockholders, do hereby agree to také and accept the number of shares set Dy us
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d'actions que nous avons inscrit vis à vis nos noms respectifs; et nous convenons, par le présent, d’en payer les versements suivant les dispositions de ladite section en partie citée, et des règles, réglements et résolutions que ladite compagnie fera ou passera à cette fin ; et nous nommons, par les présentes M. M... (noms des directeurs) pour être les premiers directeurs de ladite compagnie,
Nombre d’actions. | Montant,
Fait et signé, à... dans le district de..., ce... jour de.…..., mil huit cent, etc...
(Signature des actionnaires.)
opposite our respective Signatures, and we hereby agree to pay the calls thereon, according to the provisions of the said in part precited section, and of the rules and regulations, resolutions and by-laws of the said company, to be made or passed in that behalf ; and we do hereby nominate (names of the first directors) to be the first directors of the said company.
No. of Shares.
Amount.
Done and signed at ,in the district of... ,on the... day of... ete.
(Signatures of stockholders).
Ce certificat est reconnu devant un notaire, qui en délivre certificat dans la forme suivante : ‘
Le......, jour de... etc., sont comparus devant moi, (insérer leg noms des signataires), que je sais être les personnes désignées dans la déclaration qui précède ; lesquels ont, chacun d’eux, signée en ma présence ladite déclaration, en double, affirmant la signer pour les fins y mentionnées.
Daté à... COL , jour de, etc.
(Signature du notaire).
day of, etc.
Before me personally appeared :
(Insert names of subscribers to above instrument), to me known to be the individuals described in the foregoing instrument.
Who did severally sign before me the said instrument in duplicate and acknowledge that they signed the same for the purposes therein mentioned.
(Signature of notary).
488. - Sociétés ou Compagnies pour la construction de chemins et autres travaux
(V. 8. R. P. Q. art. 4998 à 6063).
Cinq personnes, ou un plus grand nombre, peuvent se former en compagnie dans le but de construire
des chemins planchéiés, macadamisés ou empierrés,;—ou des ponts, jetées,
sur Ou près
uais ou glissoires,
es rapides, pour le flottage des bois,—ou dans le but de faire l’acquisition de
travaux publics, ou pour les autres fins mentionnées en l’article 1829 des S. R. P. Q.
Ces personnes doivent souscrire un nombre d’actions dont le montant peut, dans leur opinion, suffire à MEL qu’elles ont en vue; signer une déclaration, (passer un instrument, selon le statut),
d’apr
8 la formule ci-dessous, dont acte de dépot notarié est ensuite fait ; payer au trésorier de
la compagnie projetée, dix pour cent sur le fonds social à prélever; déposer cette déclaration, (ou cet instrument) dans le bureau d’enrégistrement du lieu des opérations de la conpran re avec un reçu du premie: versement de dix pour cent, signé du trésorier de la compagnie et du caissier de la banque où les deniers ont été déposés au crédit de la compagnie, pour n’en être
retirés que lorsqu commissaire des travaux publics.
Dès que toutes ces formalités sont accomplies corporation sous le nom mentionné dans Î
au moins un quart des travaux projetés seront terminés à la satisfaction du
la compagnie est constituée, ipso facto, en une a déclaration, (ou instrument) enrégistré comme
susdit. Ce document est dans la forme suivante :
Sachez que ce... jour de... , etc., nous, | ls actionnaires soussignés, nous sommes réunis À... , dans le district de... , dans
h province de Québec, et nous avons résolu de nous former en compagnie, qui sera
Be it remembered, that on this...
of... , ete.
We, the undersigned shareholders, met at... sinthe district of... ,in the Province of Quebec, and resolved to form ourselves
day
Bas
SRE ES
Lg
er prete
appelée : (insérez le nom social) conformément aux dispositions de la section dixième, du chapitre troisième, du titre onzième des statuts refondus de la province de Québec, concernant les compagnies pour la construction de chemins et autres travaux, dans le but de construire un chemin planchéié, (ou macadamisé, ou empierré, ou fous les deux à la fois,suivant le cas), dépuis... (commencement du chemin), jusqu’à... ) l’autre extrémité du chemin) ou : un pont, un quai, une jetée, une glissoire, (ou autres travaux, désignant la nature, l'étendue et la situation des travaux) ; et nous déclarons par le présent que le fonds capital de la dite compagnie sera de...
piastres, divisé en... actions de... piastres chacune ; et nous, les actionnaires soussignés, consentons, par le présent, à prendre et accepter le nombre d’actions que nous avons inscrit ci-dessous vis-à-vis nos noms respectifs, et nous convenons, par le présent, d’en payer les versements, (insérer les conventions spéciales relativement aux versements s’il en existe), suivant les dispositions de ladite section, et des statuts et réglements que la compagnie pourra faire et passer à cette fin, et qui ne seront pas contraires à cette convention ou à ladite section ; (ajoulez toutes autres conventions ou stipulations, ainsi que toute autre matière qu’il paraîtra convenable d'insérer, plutôt que d’en laisser la disposition ultérieure aux réglements).
Noms. Nombre d’actions. | Montant.
into a company to be called : (insert the cor. porate name intended to be taken bythe company) according to the provisions of section 10th, of chapter 3rd, of title 11th of the Revised Statutes of the Province of Quebec, respecting companies for the construction of roads and other works,— for the purpose of constructing a plauk 10ad or macadamized, or gravel road (or both as the case may be) from... , (the commencement of the intended road) to... , (the termination thereof), or, a bridge, wharf, pier or slide (or other such work as aforesuid, describing the nature and situation thereof);
And we do hereby declare that the capital sto.-k of the said company shall be...
dollars to be divided into... shares of...
dollars each; and we, the undersigned shareholders, do hereby agree to take and accept the number of shares set by us opposite our respective signatures, and we do hereby agree to pay the calls thereon, (if there be any special provisions asto calls, insert them) according to the provisions of the said section and of the by-laws of thesaid company, not being contrary to this agreement or to the said section to be made, in that behalf; (State any further agreement or stipulation as to any other matter which it is deemed advisable to insert in the instrument rather than leave it to be afterwards regulated by by-laws].
Fait et signé à...., dans le district de..…., ce... , jour de... , ete.
(Signatures).
Names. No. of Shares. Amount.
Done and signed at... in the district of... , this... day of.…...., etc.
(Signatures).
439%.—Dépôt de la déclaration de société
L'acte de dépôt notarié de la déclaration, (ou instrument) constituant la société, requis par l’art:
4999 des $. R. P. Q. 8e fait comme suit :
Par-devant..……. , ete., À comparu :
Mi Arr , un des signataires de l’instru-
ment ou déclaration dont il est ci-après question :
“Lequel a déposé à Me... le notaire soussigné, pour être mis au rang de ses minutes, à la date de ce jour, un instrument ou déelaration de société, aux fins de constituer les signataires d’icelui en corporation ou corps
Before... , ete., Came and appeared :
Mr. A... , one of the subscribers to the
instrument hereinafter mentioned :
Who hath deposited with... , the undersigned notary,to be put, at this date,amongsÿ his minutes, in its proper rank, an instru:
ment for the purpose of constituting the subscribers thereto a body politie ant
nsert the cor-
, bythe com-
ns of section
1ith of the ce of Quebec, nstruction of he purpose of nacadamized, case may be) pf the intended thereof), or, a (or other such he nature and
hat the capital
shall be...
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ersigned shareake and accept us opposite our we do hereby n, (if there be 18, insert them) >f the said secesaid company, greement or to in that behalf; or stipulation «8 deemed advisable er than leave it 10 laws].
Amount.
nt ere
in the district etc.
(Signatures) ,
,requis par l'art:
htioned :
abscribers to the
bdy politie ant
politique et incorporé, sous le nom gocial de : (nom social) conformément à la dixième section du chapitre troi-ième, du titre onzième des statuts refondus de la province de Québec, concernant les compagnies pour la construction de chemins et autres travaux, dans le but de construire... etc., (désigner l'objet particulier de la corporation) ; lequel instrument ou déclaration fut dûment signé et daté à......, le... jour de... etc,
En conséquence, le notaire soussigné a déposé ledit instrument ou déclaration au nombre de ses minutes, afin qu’il en soit délivré copies authentiques, et pour toutes autres fins que de droit,
corporate, under the corporate name of...
(insert the name), in conformity to the 10th section, of chapiter 3rd, of title 11th of the Revised Statutes of the Province of Quebec, respecting companies for the constrüction of roads and other works, —-for the purpose of constructing a...,ete., (describethe particular object of the corporation).
Which instrument was duly signed and dated at... , on the... day of... , ete.
The undersigned notary hath therefore deposited the said instrument amongst his minutes, in order that authentic copies may be delivered thereof, and for all other purposes by law required.
Done and passed, etc.
440.—Compagnie pour l’empierrement des chemins (V. 8. R. P. Q. art. 6064 à 5124).
Les propriétaires des deux tiers en valeur des terres obligées À un chemin de front, ou les personnes obligées à l'entretien des deux tiers d’un chemin de route, ainsi que les personnes que le Conseil municipal a autorisées, par règlement, à empierrer un chemin, pour en faire un chemin de péage, peines en observant les formalités ci-après indiquées, obtenir du Lieutenant-Gouver-
neur, en conse
, une charte les constituant en compagnie à cet effet. Si le chemin est situé
dans plusieurs municipalités locales, la proportion des deux tiers ou l’autorisation municipale ci-dessus mentionnée, doit être obtenu dans chaque municipalité distincte.
La Constitution de la compag Gouverneur, en conseil, indiquant :
Le nom social de la compagnie projetée ;
nie s'obtient au moyen d’une requête présentée au Lieutenant-
La désignation du chemin qu’il s’agit d’empierrer et les noms des municipalités locales qu’il par-
court; Le mode de construction ;
Les noms, prénoms, qualités et domiciles des propriétaires tenus à l’entretien du chemin ;
La valeur portée au rôle d'évaluation municipale de chacune des propriétés obligées à l’entretien du chemin ; et, si c’est un chemin de route, le procès-verbal de répartition de ce chemin;
Le capital de la compagnie ; Le montant de chaque action ;
Les noms, prénoms, qualités et domiciles des directeurs provisoires ;
Les termes de paiement ;
Les signatures à la requête sont prises en présence d’un notaire ou de deux témoins ;
Un avis que cette requête sera présentée au Lieutenant-gouverneur en conseil, est publié, pendant quinze jours, dans un journal français et dans un journal anglais, dans la localité la plus voisine; cet avis est, en outre, Li pue ié et affiché, en la manière ordinaire, pendant deux diman-
ches consécutifs, à la porte de Après l’accomplissement de ces formalités. st sur
glise de chaque paroisse où doit passer
e chemin; le rapport du Commissaire des travaux publics,
le Lieutenant-gouverneur en conseil reut octroyer aux requérants, par lettres patentes, sous le y v. ;
grand sceau, une charte les incornrzant pour les fins men
formule de la requête:
À Son Honneur le Lieutenant-Gouverneur de la province de Québec, en conseil.
La requête des soussignés, propriétaires de terres dans les municipalités locales des paroisses de, (noms des différentes paroisses où passe le chemin,) dans le comté de...
Expose respectueusement :
Qu'ils désirent former, sous l’autorité de ka section onzième du chapitre quatrième, du titre onzième des statuts refondus de la Province de Québec, une compagnie sous le nom de ‘Compagnie de Chemin de Peage de....., ?’ aux fins d’empierrer, entretenir
ionnées dans leur requête. Voici la
To His Honour,the Lieutenant-Governor in Council.
The petition of the undersigned landowners in the local municipalities of the parishes of... (names ofthe different parishes in which the road passes), in the county of...
Respectfully exposeth :
That they are desirous of forming, according to section 11th, of chapter 4th,of title 11th of the Revised Statutes of the Province of Quebec, a company under the corporate name of ‘ The... Turnpike Company,” for the purpose of stoning or macadamizing,
rar ras aame ARE
et posséder, conformément à la loi plus haut citée, le chemin s’étendant depuis...
etc., (indiquer le point de £part) jusqu’à... etc., (indiquer le poin’ de finition), en passant par la route de... , (nom de la route) dans la municipalité locale üe la dite paroisse de......,la route de....., (nom de la route) dans la municipalité locale de la paroisse de....., et la partie du chemin de front dans le rang ou concession de....., (indiquer le nom du rang ou concession) situé dans la municipalité locale de la paroisse de... , © communiquant entre les deux routes susmentionnées ;
Que le dit chemin doit être construit en pierres concassées, d’après le mode ordinaire des chemins empierrés et conformément à la loi susdite ;
Que les noms, prénoms, qualités et domiciles des propriétaires tenus à l'entretien dudit chemin sont comme suit, et que la valeur, telle que portée au rôle d'évaluation de la municipalité locale de ladite paroisse de... , des propriétés obligées à ladite partie de chemin de front, ainsi que l’étendue des parts desdites routes, à l’entretien desquelles chacun desdits intéressés est tenu, sont indiqués ci-dessous, en regard de leurs noms respectifs, d’après les procès-verbaux de répartition desdites routes, savoir :
ROUTE DE
(nom de la route).
Noms des propriétaires tenus à |
entretien de Qualités. | Domiciles.
cette route.
Joseph Olivier Lebrun... .... Cultivateur| St...
Pierre Joachim Leriche...….. Propriét're| St...
(Donner ainsi les noms de tous les propriétaires tenus à l'entretien de cette route).
ROUTE DE... (nom de la route).
Noms des propriétaires te-
Etendue des parts.
nus à l'entretien de Qualités. | Domiciles.
cette route. ; 2 ‘12 | sl Octave Henri Amirault......|[Cultivateur| St 3 16 (4 Louis Jean Sylvestre........ Propriét're| St... 4 13 15
(Ainsi'de suite, comme ci-dessus indiqué).
maintainingand possessing in conformity to the above cited law, the road extending
from... , ete., (indicate the point of d:parture) to....…, ete,, (indicate the other end of the road) on the by-road of... (name of by-
road) in the local municipality of the said parish of.., continuing on the by-road Of (name of by-road) in the local muni:
cipality of the said parish of... , and on that part of the front road in the range or concession of... (name of range or concession) situate in the local municipality of the said parish of......,and communicating between the two above mentioned by-roads :
That the said road shall be constructed in broken stones according to the ordinary mode of stoning or macadamizing roads and in conformity to the law above cited ;
That the names, qualities and domiciles of land owners bound to the maintenance of the said roads are as follows, and that the value according to the valuation role of the said municipality of the parish of......,of the properties bound to the maintenance of the said front road as also the extent of the shares of the said by-roads to the maintenance of which each one of said interested parties is bound, are hereafter indicated opposite their respective names, according to the procès-verbal of distribution (repartition) of the said by-roads, to wit :
BY-ROAD OF... (name of by-roud).
Names of land holders bound
to maintenance of Qualities. | Domiciles.
road.
BE NS ÉISIÈE | | Joseph Olivier Lebon..... .[Farmer..……. St... 5 164
Pierre Joachim Leriche... [Landowner | St... 14115
(Continue to give thus the names of all the landowners bound to the maintainance of said by-road).
BY-ROAD OF... (name of by-road).
Names of land holders bound to the maintenance of of said by-road,
Domiciles.
Qualities.
Octave Henri Amirault....|Farmer.... | St...
Louis Jean Sylvestre........ Merchant ..| St... 1 14.3 5
(And so forth, as above indicated).
nformity to | extending nt of deparother end of (name of byof the said the by-road local muni:
and on the range or ge or concesipality of the anicating bed by-roads ; , constructed the ordinary ng roads and e cited ; ind domiciles aintenance of and that the on role of the Of... ,of the tenance of the extent of the to the mainsaid interested fter indicated nes, according ution (reparti wit :
f by-road).
Domiciles.
vumes of all the tainance of said
f by-road).
Extent || of hares.
Domiciles.
et &
icated).
CHEMIN DE FRONT de... (nom du chemin de
EC front).
Antoine Hilaire Beaudoin..
Edouard Couture
(Cuitivateur st...
ensuus vous
(Donner ainsi les noms de tous les propriétaires tenus à l'entretien de ce chemin de front el l'évaluation municipale de leurs propriétés).
Que le capital de ladite compagnie, sera de mille piastres,
Que le montant de chaque action sern de... , biastres, payable en versements égaux et annuels de... piastres chacun, dont le premier écherra au bout d’un mois à compter de l’obtention de la charte constituant ladite compagnie, et les autres successivement à pareille date de chaque LA subséquente jusqu’au parfait paiement ;
. Que les noms, prénoms, qualités et domiciles des directeurs provisoires de ladite compagnie Sont : (donner les noms, prénoms, qualités et domiciles des directeurs provisoires).
Et vos requérants, comprenant les propriétaires de plus des deux tiers en valeur des terres obligées audit chemin de front, d’après le role d'évaluation de ladite paroisse de.…..., et les personnes obligées à l’entretien de plus des deux tiers desdites routes, dans chaque municipalité distincte, prient votre Honneur de vouloir leur octroyer, par lettres patentes, sous le grand sceau, une Charte les constituant en corporation pour les fins mentionnées dans leur présente requête.
Et vos requérants ne cesseront de prier.
(Date).
(Signatures des actionnaires).
. Lors suit :
Le... jour de... , etc., sont comparus devant moi, (noms des signataires) que je sais être les personnes désignées dans la requête qui précède; lesquels ont signé devant moi ladite requête, affirmant la Signer pour les fins y mentionnées.
(Signature du notaire).
FRONT-ROAD OF... (name of front road).
(Thus give the names of all the proprietors bound to the maintenance of this front road and the municipal valuation of their properties.)
That the capital stock of the said company, shall be... thousand dollars,
That the amount of each share in said capital stock shall be... dollars, payable in... equal and annual instalments of...
dollars each, the first thereof to become due and payable at the end of one month after the charter constituting the said company is granted, and the other instalments, successively, at like dates in each subsequent years until full payment.
That the names, qualities and residences of the provisional directors of the said company are : (give the names, qualities and residences of directors).
And your petitioners, comprising the owners of more than two-thirds in value of
‘the properties bound to the maintenance of
the said front road, according to the valuation role of the said parish of... , and the persons bound to the maintenance of more than two-thirds of the said by-road in each district municipality, pray that Your Honor be pleased to grant them, by letters patent, under the great seal, a charter constituting them a corporation for the purposes above mentioned.
(Date).
(Signature of petitioners).
que ces signatures sont prises et reconnues devant un notaire, il en délivre certificat comme
On the... day of...….., etc.
Before me personally appeared :
(Names of the petitioners).
To me known to be the individuals described in the foregoing petition.
Who did severally sign before me the above petition and acknowledge that they signed the same for the purposes therein mentioned.
L'avis public requis par la loi peut être dans les termes suivants :
Avis public est, par les présentes donné ar les soussignés qu’ils présenteront à
Public notice is hereby giver that the undersigned shall present to His Honor the
son Honneur le lieutenant gouverneur, en | Lieutenant Governor in Council the follow.
pe la requête suivante : (reprodutre la | ing petition: (reproduce the petition). la requête).
(Date). (Date). I (Signatures). (Signatures). .
[ ètre 441.—Compaguies ou associations coopératives pour l'exercice en commun qui d'un commerce ou négoce quelconque moi sign (V. 8. R, P. Q., art. 5238 à 5262), Sept personnss, ou un plus grand nombre, qui désirent s'associer aux fins de poursuivre urñentre- D prise, un commerce, ou un négoce quelconque, en gros ou en détail, sauf l’exploitation des minos et carrières, et le commerce de banque ou d'assurance, peuvent faire signer et recounaître en double devant un notaire ou un fige de paix, et pour dans le bureau d’enrégistrement du lieu ou la compagaie doit gérer ses affaires, un certificat par écrit d’après la formule shape indiquée, dont un double doit 8tre parelllement déposé au bureau du secrétaire de la province, Cette compagnie, avant de pouvoir commencer ses opérations, doit faire des statuts ou règlements pour sa gestion, sa direction et sa régle, et les transmettre au secrétaire de la province, pour ‘approbation du lieutenant-gouverneur. Un double du certificat du secrétaire ns la province Oes 80 constatant cette «pprobation est transmis par lui au régistrateur du lieu des opérations de la r compagnie, et un autre double au secrétaire de la compagnie. it Après Pastom een de ces formalités, la compagnie se trouve régulièrement constituée sous de le nom social désigné dans le certificat de constitution dont la formule est comme suit : Bora ef PROVINCE DE QUÉBEC. } PROVINCE OF QUEBEC, Ne District de... District of... len
Noms soussignés, (insérer les noms, prénoms, qualités et résidences des souscripteurs) certifions, par les présentes, que nous désirons former une compagnie ou association conformément aux dispositions de la section quinzième, du chapitre troisième, du titre onzième des statuts revisés de la province de Québec, concernant les compagnies, ou associations, pour l’exercice en commun d’un commerce ou négoce quelcon-
que.
Le nom collectif dela compagnie sera celui de... (indiquer le nom social), responsabi-
lité limitée, et les objets pour lesquels la compaguie est formée sont : (indiquer le but de la compagnie). Le nombre des actionnaires est illimité, et le capital doit consister en actions de... piastres chacune, ou en tel autre montant qui sera, de temps à autre, fixé par les règlements de la compagnie.
Le nombre des syndics qui administreront les affaires de la compagnie sera de... (indiquer le nombre), et les noms de ces syndics pour la première année sont : (insérer les noï2s, prénoms, qualités et résidences des syndics) et le nom de la localité, (ou des localités) où les opérations de ladite compagnie seront poursuivies est, ou sont : (indiquer la localité ou les localités où doivent se poursuivre les opérations de la compagnie).
Fait et signé en double à...., dans le district de....., ce... jour de... etc.
(Signatures).
We, the undersigned (insert the names, qualities and residences of the subscribers), do hereby certify that we desire to form a company, or association, pursuant to the provisions of section 15th, of chapter 3rd, of title 11th of the Revised Statutes of the Province of Quebec, respecting companies or Co-operative associations for the purpose of carrÿying on in common any trade or business,
confor premiè onziém de Qué tructio Corpora Perman siège p (indiqu
Et nd
The corporate name of the company is to be ; (insert the name of the company) ‘‘limited? and the objects for which the association is to be formed are: (insert object of association).
The number of shares is to be unlimited, and the capital is to consist of shares of... dollars each, and of such other amounts, as shall from time to time, be determined by the rules of the association ;
The number of the trustees who sil manage the concerns of the associal be... , and the names of such tru ré, for the first year (insert names of tr os).
And the name of the place, (or, pluves), where the operations of the said association are to be carried on is, or, are, (insert names).
s t ir ladit Fait e
devant m k la déc Wanes d
Done and signed in duplicate, at...…, in the district of......, this... day of... ete.
(Signatures).
he follow:
natures).
commun
re urnentreloitation des ‘er et recoud'’enrégistres la formule rétaire de la
ju règlements rovince, pour à la province rations de la
onstituée sous e suit :
art the names, ubscribers), do re to form à suant to the hapter 3rd, of tatutes of the ng companies r the purpose
any trade or
company is to ny) “Jimited' e association 18 of association).
be unlimited, Of. shares other amounts, e determinet
id association r, are, (insert
te, at... Qi in AY Ofee , © (Signatures).
Ce certificat doit être reconnu devant un notaire ou un juge de paix, qui en délivre certificat d'après
la formule suivante :
Le....., jour de... etce,, sont personnellement comparus devant moi: (insérer les noms des signataires du certificat), que je sais être les individus désignés dans le certificat qui précède ; lesquels ont signé par-devant moi le dit certificat et déclaré qu’ils l’ont signé pour les fins y mentionnées,
Date à... ce... jour de... etc, (Signature du notaire).
On the... dny of....…, ete,
Before me personally appeared (insert names of the subscribers to the certificate), to me known to be the individuals described in the foregoing certificate,
And haveseverally signed before me the
| said certificate, and acknowledged that they
signed the same for the purposes therein mentioned,
Dated at......, this... day of......, ete, (Signature of notary).
Sociétés de construction
(CV. 8. R, P. Q, art. 5401 à 6469),
Ces sociétés sont fondées, en vertu de la section 1, chap. 4, titre 11, des S. R, P, Q., aux fins de gralaves par souscriptions mensuelles ou autres souscriptions périodiques, de la part de leurs ifférents mimbres, en actions n’excédant pas quatre cents piastres chacune, un fonds ou capital destiné à fourair à chaque membre les moyens de construire une ou plusieurs maisons etc. Lorsque vingt personnes, ou un plus grand nombre sont convenues de 8e constituer en une société de construction et qu’elles ont signé et scellé de leurs sceaux respectifs une déclaration à cet effet, et l’ont déposés au bureau du protonotaire du district où doit s’établir la société, ces
personnes et celles qui peuvent subséquemment devenir membres de la société, et leurs héri
tiers
et ayant cause, forment, comme société de construction, un corps politique et incorporé sous le nom social énoncé dans la déclaration dont la formule est comme suit :
Nous soussignés, (noms, prénoms, qualités et résidences des signataires) déclarons, par les présentes, que nous avons résolu de nous constituer en une société ou corporation, conformément aux dispositions de la section première, du chapitre quatrième, du titre onziéme des statuts refondus de la province de Québec, concernant les sociétés de construction ; que le nom de cette société ou corporation sera celui de : ‘ La Société Permanente de Construction de... ” et que le siège principal de ses affaires doit ôtre à...…., (indiquer le lieu).
Et nous nous obligeons, tant pour nous mêmes que pour nos héritiers et ayans ause et successeurs à titre universel ou particulier, envers ladite société et chacun de ses membres, de nous conformer à tous les statute: réglements de ladite société,
» et accepter dans le fonds de
6 le nombre d’actions inscrit,
‘is inscrirons par la suite en
d « nos noms respectifs, dans les
s teuus ou à être tenus pour cette fin ladite société.
Fait et signé a... COR , jour de...
(Signatures).
Ce certificat peu
Le......, jour de.
levant moi ; (insér de la déclaration) qu nnes désignées da
te., sont comparus s noms des signataires @ sais être les perla déclaration qui
We, the undersigned (names, qualities and residences of subscribers) declare, by these presents, that we have resolved to constitute ourselves as a corporation in conformity to the provisions of sec. 1., ch. 4., title 11 of the Revised Statutes of the Province of Quebec, concerning Building Societies ;
That the corporate name of this company
shall be ‘The Permanent Building Society of... Pr
be...…, (indicate the place).
And we hereby bind and oblige ourselves, our heirs, assigns and successors by general or particular title, towards the said building society and each of its members, to conform to the statutes and rules of the said building society, and to take and accept, in the capital stock of the said building society, the number of shares written, or which we may hereafter write opposite our respective names in the books held or to be held for that object by the said building society.
On the... , day of....., etc.
à reconnu devant un notaire, qui en délivre certificat comme suit :
Before me, personally cameandä appeared :
(give names of the subscribers of above certijicate) to me known to be the individuals described in the foregoing certificate ; and
précède ; lesquels ont signé par-devant moi | acknowledged that they signed the same ladite déclaration ; affirmant la signer pour | for the purposes therein mentioned, les fins y mentionnées, Dated at....…., this... , day of...
(Signature du notaire). (Signature of notary).
448.—Sociétés pour la fabrication du beurre et du fromage (V. 8. R. P. Q., art, 5477 à 5486).
Lorsque cinq personnes, ou un plus grand nombre, ont signé une déclaration énonçant qu’elles ge
sont formées en société pour fabriquer le beurre, ou le fromage, ou l’un et l’autre, dans un de Qu certain endroit, qui doit être désigné comme prinoipes siège de leurs affaires, et qu’elles ont le non déposé cette déclaration entre les mains du protonotaire du district ou doit s'établir la société Cet ct: personnes et toutes celles qui peuvent, dans la suite, devenir membres de la société e ô leurs hoirs et ayants cause, forment, par là même, une corporation sous le nom de: Société de cle, 0: fabrication de beurre, ou : romage, ou : de beurre et de fromage de...…, (nom de l'endroit et (indi numéro de la fabrique, tel qu'indiqué dans la déclaration). ! cipal : Un certificat du dépôt ds cette déclaration, délivré par le protonotaire, doit être enrégistré au diquer bureau d’enrégistrement de l’endroit ou 8e trouve le siége principal des affaires de la société, Et
et transmis sans délai au commissaire de l’agriculture et de la colonisation. Cette déclaration est dans la forme suivante:
Nous soussignés, (noms, prénoms, qualités We, the undersigned, (names, qualities et résidences des signataires), convenons de | and residence of subscribers) agree to form a nous former en société, en vertu du para- | society under the provisions of sub-section graphe premier, de la section troisième, du | 1, of section 3, of chapter 4th, of title 11thof chapitre quatrième, du titre onzième des | the Revised Statutes of the Province of
statuts refondus de la province de Québec, | Quebec, for the manufacture of butter, (or, Cet pour la fabrication du beurre, ou : du fro- | cheese, or, butter and cheese) which shall à Le... mage, ou : du beurre et du fromage, qui sera | be called : ‘ The Butter, or Cheese, or, The Ent appelée : ‘ La Société de fabrication de | Butter and Cheese Manufacturing Society Bi; êtr beurre, ou : de fromage, ow : de beurre et | of the Parish of... in the county of...” pit de fromage, numéro, de la paroisse de...., | and we bind oursel-es to abide by all the igné d
comté de... ,” etnous promettons de nous | rules and by-laws of the said society. conformer en tout aux statuts et règlements de la société.
Fait et signé à....…, le... jour de...., etc.
(Signatures).
uant la
(Signatures).
Cette déclaration peut être reconnue devant un notaire qui en délivre certificat comme suit :
Étt jour de...…, etc., sont comparus On the day of....., ete. devant moi, (noms des signataires) que je Before me, personally came and appearsais être les personnes désignées dans la | ed : (give names of the subscribers of above déclaration qui précède ; lesquels ont signé | certificate), to me known to be the individevant moi ladite déclaration, affirmant la | duals described in the foregoing declaration, signer pour les fins y mentionnées, and have severally signed, before me, th@ute com
said declaration, and acknowledged that du prof
they signed the same for the purposes} trs ue
therein mentioned. en chef Dated at..…..., this... day of... te décle
k F mention (Signature of notary). et le ie
(Signature du notaire).
la socié al) a ét l (nom diquer té 8 palente ané, ou ; le... «| & prince vince de Ba foi de
Clubs de récréation et sociétés musicales
(V. £. R. P. Q. art. 5487 à 5492).
Dix personnes, ou un plus grand nombre, peuvent se constituer en association, cercle ou club, dar un but de récréation et d’iastruotion, ou en société musicale, en obtenant, à cet effet, l’autoris tion du conseil municipale du lieu; en signant une déclaration en double, désignant le non l’objet et le siège de leur association, et en déposant un de ces doubles, avec le certifo d'autorisation du conseil municipal, entre les mains du protonotaire du district.
Le protonotaire délivre double certificat de ce dépôt, dont l’un est enrégistré au bureau d’enrégis ment du lieu, et l’autre transmis sans délai au secrétaire de la province,
A the same ned..
f notary).
ge
nt qu’elles 8e Un dans un xt qu’elles ont blir la société e la société e de: Soctété
de l'endroit et
régistré au ; de 4 société,
ames, qualities gree to form à of sub-section ,0f title 11th of e Province of , of butter, (or; se) which ghall Cheese, or, The cturing Society
unty Of...
bide dy all the A society.
(Signatures).
comme sui :
Y Of.
désign s, AVEC | rict.
me and appear goribers of abnté y be the indivioing declaration before me, the fnowledged th br the purpose
durs of notary).
ureau d’enrégis
Après l’accomplissement de ces formalités, les signataires de la déclaration et tous ceux qui s’agrégeront par la suite, forment une corporation sous le nomsocial énoncé dans la déclaration,
qui 8e fait comme suit :
Nous soussignés, (noms, prénoms, et résidences des signataires), convenons de nons constituer en association, ou : en un cercle, ou : en un club, ou : en société musicale, en vertu du paragraphe premier, de la section première, du chapitre quatrième du titre ouzième des statuts refondus de la province de Québec, sous le nom social de : (indiquer le nom social) .
Cette association, ou : ce club, ow : ce cercle, ou : cette société musicale a pour objet, (indiquer l’objet que l’on a en vue), son principal siége d’affaires sera établi L'É , (indiquer le lieu).
Et nous promettons nous conformer en tout aux statuts et règlement de l’association, (cercle, club ou societé) constituée en corporation eu vertu des présentes,
Fait et signé à... ce... jour de....…,
htc.
(Signatures).
We, the undersigned (names, qualities and residences of subscribers), agree to form an association (or, a club, or, a musical association) under the provision of paragraph 1st, of sec, 1st, of ch. II, of title 11 of the Consolidated Statutes of the Province of Quebec, under the name of : (indicate the corporate name).
The object of this association is... (indicate the object).
Its principal place of business shall be at... (indicate the place).
And we agree to conform in all respects to the statutes and rules of the association (or, club) constituted into a corporation by virtue of these presents.
Done and signed at... , On this... day (1) AR , ete.
(Signatures).
Cette déclaration peut être reconnue devant un notaire, qui en délivre certificat comme suit :
Le... jour de... , ete., sont comparus devant moi, (noms des signataires) que je
On the day... , ete.
Before me, personally came and ap-
is être les personnes désignées dans la | peared :
déclaration qui précéde : Lesquels ont
(Give names of the subscribers of above certi-
igné devant moi ladite déclaration, affir- | ficate) to me known to be the individuals
Quant la signer pour les fins y mentionnées,
(Signature du notaire).
et le licu principal de ses affa
ial) a été constituée en corporation dans,
diquer le mode d'incorporation, tel que leth patentes, statut, etc.), accordé, où sanc-
, le... jour de... , ete.
vince de Québec, est à... (nom du lieu).
la société, ou compagnie, dite : (nom
l'(nom du pays ou de la province, elc.), par
hné, ou enregistré, ow déposé, (selon le M principale place d’affaires, dans la
Ba foi de quoi cette déclaration est faite
described in the foregoing declaration, and have severally signed, before me, the said declaration and acknowledged that they | signed the same for the purposes therein | mentioned.
| Dated at... , this... day of....…, etc.
(Signature of notary).
445.—Déclaration que doivent faire les compagnies constituées en corporations
(V. 8. R. P. Q., art. 4754 à 4760).
te compagnie corstituée en corporation, excepté une ondes doit faire et déposer au bureau du protonotaire + la Cour supérieure, dans chaque distr
chaque divisior :: \régistrement ou se font ses opérations, une déclaration signée par son président, si son «::4e principal est dans cette province, ou par son gérant principal ou agent en chef dans cette p'ovince, si elle n’y tient que des succursales ou agences.
htte déclaration doit être faite dans les soixante jours du commencement des opérations et mentionner le nom de la dompageis ; dire où et comment elle a ét6 constituée et à quelle date,
res dans la province, En voici la forme :
ct, ou au bureau du régistrateur de
* The......(name) company was incorporated in... (name of the country, province, etc.), by... (letters-patent, or statute, giving title, etc.), granted (or sanctioned or registered, as the case may be), on the... (date).
Its principal place of business in the Province of Quebec is-at......(name of town, etc.)
In testimony whereof this declaration, in duplicate, is made and signed by me...
(name, address and calling) the... (presi-
et signée en double par moi, (noms, prénoms, | dent, principal manager, chief agent, as the Je qualités et résidences ou adresse), le président, | case may be) of the said company, at... épou ou le gérant principal, ow l'agent en chef de | (name of place), on the... day of......, etc. selle ladite compagnie, à... (nom du lieu) susdit. (Signature). den Fait et signé à....…., ce... jour de...…, qui ete. jouir (Signature). ter d de pa obsèq Je . ue L (V. C. civ., art. 831 à 921) y O'est l’acte par lequel le testateur dispose, pour le temps où il n’existera plus, de tout ou partie de audit | ses biens, et qu’il peut révoquer. ou : di Tout majeur sain d'esprit et capable d’aliéner ses biens peus en disposer librement par testament, h'pr sans distinction de leur origine ou de leur nature, soit en faveur de son conjoint en mariage, même: de l’un ou de plusieurs de ses enfants, soit de toute autre personne, capable d’acquérir ou de ré con posséder, sans réserve, restriction, ni limitation, sauf les dispositions contraires à l’ordre conten public, aux bonnes mœurs, ou prohibées par la loi. (OC. civ. art. #31).
La femme peut tester sans l'autorisation de son mari. (OC. civ. aït. 184). Do
Deux pe’sonnes ne peuvent concourir au même testament. (O.civ. art. 841). Et ré
Le testament est notarié, olographe, ou suivant la forme dérivée de la loi d’Angleterre.
Le testament en forme notariée ou authentique est reçu devant deux notaires, ou devant un notaire Éd et deux témoins ; le testateur, en leur présence et avec eux, signe le testament, ou déclare ne le et lesd pouvoir faire, après que lecture lui en a été faite pe un des notaires, en présence de l’autre, ou présen
ar le notaire en présence des témoins. Il est fait mention à l’acte de l’accomplissement des taires
ormalités. (OC. civ. art. 843).
11 doit être fait en minute. Les témoins y doivent être nommés et désignés. Ils doivent être du sexe masculin, majeurs, non mortscivilement, ni condamnés à une peine infâmante. Les aubins euvent y être témoins. Les clercs et serviteurs du notaires ne le peuvent. La date et le lieu oivent y être mentionnés. (OC. civ. art. 844).
Il ne peut être reçu par des notaires parents ou alliés du testatenr, ou entre eux, en ligne directe ou au dégré de frère, oncle ou neveu. Lies témoins peuvent être parents ou alliés du testateur, ou entre eaux, ou avec le notaire. (C.civ. art. 845).
Il ne peut être dicté par Le Les sourds-muets et toute personne qui ne peut tester de vive voix, g’ils sont suffisamment instruits, le peuvent au moyen d'instructions écrites de leur propre main. Ils doivent le lire eux-mêmes ; celui qui est seulement sourd doit le lire à haute voix.— La déclaration écrite que l’acte contient la volonté du testateur et a été préparé d’après ses instructions, supplée à la même déclaration de vive voix.—Mention doit être faite de l’accomplissement de ces formalités exceptionnelles et de leur cause. Hors de ces conditions, le sourdmuet ne peut tester. (OC. civ., art. 847).
Le testament olographe doit être écrit en entier et signé par le testateur, sans qu’il soit besoin def notaire ou de témoins. Il n’est soumis à aucune forme particulière, (OC. civ., art. 860). *
Le testament suivant la forme dérivée de la loi d'Angleterre doit être rédigé et signé parle testateur de son nom ou de sa marque; il peut être rédigé aussi en sa présence et d’après sa direction] expresse, par une autre personne. La signature du testateur est ensuite reconnue par lu devant deux témoins idoines, présents en même temps et qui attestent et signent de suite ei présence du testateur. Les femmes peuvent y servir de témoins. (OC. civ., art. 851).
446. -Testament authentique Ce + dt legs universel en toute propriété
Par-devant Me... et son collègue, Me... | Before..……, and his colleague..…..., notaires publics soussignés, résidant, etc. undersigned notaries public, residing, et
signer, de...
dit Me.
ou : des
J’inst Dionjoint tonséqu meubles qui com exceptio Poseront tu plein non décé iWiverse tends qu À titre d l'autre d décéder a
Ou : Par-devant Me...…., etc. Or : Before... , ete. gitim
Et en présence de MM... (noms, pré-| And in the presence of Messrs.……., (namesÆ Hot « noms, qualités et résidences des deux témoins). | qualities and residences of the two witnesses) ésent: j
A comparu : M. A. B...….., ete. Came and appeared : ”
Mr. A. B....., etc. à Lequel étant sain d’esprit, mémoire et Who, being of sound and disposing mind
jugement, ainsi qu’il a paru auxdits notai- | memory, judgment and understanding, 5 J'instit res, ou : audit notaire et témoins, —-a fait et | appeared to the said notaries, or : to toi inter dicté son testament comme suitaudit Me...., | said notary and witnesses, hath made a08xtits Le: en présence de sondit collègue : dictated bis last will and testament, as fous nor
lows, to the said... in the presence of Dies &+t à
said colleague : Mposerc
gent, as the any, ab...
"of... , etc.
ignature).
at ou partie de
par testament, nt en mariage, acquérir ou de aires à l’ordre
erre. :
>yant un notaire ou déclare ne le ce de l’autre, ou mplissement des
doivent être du ante. Les aubins La date et le lieu
en lign
e directe liés du testateur,
Je donne et lègue à dame…..…, mon épouse, que j’institue ma légataire universelle, tous les biens meubles et immeubles de nature quelconque, que je délaisserai et qui composeront ma Succession, pour en jouir et disposer en toute propriété à compter d&jif'instant de mon décès, à la charge de payer mes dettes et de pourvoir à mes obsèques et funérailles,
Le
Je révoque tous testaments ou codiciles que j’ai pu faire avant celui-ci.
Ce fut ainsi fait et dicté par le testateur audit Me... en présence de sondit collègue, ou : des témoins susnommés, et ensuite, en en présence du même collègue, ou : des mêmes témoins, lu au testateur, qui a déclaré comprendre tout et y persévérer comme contenant ses dernières volontés.
Dont acte, etc,
Et, après lecture, faite, comme susdit, le testateur et les dits notaires ov : le testateur et lesdits notaire et témoins ont signé en présence les uns des autres ; ow : lesdits notaires ou : lesdits notaire et témoins, ont signé en présence l’un de l’autre et dudit testateur, celui-ci ayant déclaré ne savoir signer, ou : ne pouvoir Signer pour cause de... (donner la cause), de ce enquis par le dit Me......, en présence de son dit collègue, ou : desdits témoins.
I give and bequeath unto Dame...….., my wife, whom I do hereby institute my universal legatee, all the property, moveable and immoveable, of any nature whatsoever, Which I may died possessed of, and which will compose my estate and succession ; to have,hold,useand enjoy, and dispose thereof the same as her own forever, from and after my decease, under the condition of paying all my debts and liabilities and of providing for my funeral expenses.
I hereby revoke all wills, testaments and codicils which I may have heretofore made.
Thus made and dictated by the testator to the said...…, in the presélice of kis-said
; or. @f the above mentioned witnesses, and afterwards, in the presence SH : olleaeue,.or : of the.same witsomseud--t0 the testator, who hath de-
hat he understands the whole and abides thereby as his last will and testament.
Done and passed, etc.
And after due reading, as aforesaid, the teStator and the said notaries, or: the testator and the said notarÿ and witnesses, have signed in the presénce of one another ; or : the said uotarjes, or : the said notary
of one another and of the said testator, who hath declared not to know how to sign, or :
not to be able to sign on account of... (give the reason), having been first duly requested 80 to do by the said... ,in the presence of his said colleague, or : of the said witnesses.
bn (Ua
and witnesses, have signed in the presence! \, ;
ster de vive voix,
de leur propres e à haute voix.
éparé d’après 868
Legs universel à plusieurs, sans assignation de parts
ü rt. 850).
en toute
league... )
faite de l’accomnditions, le sourd-
»1 soit besoin de “
Lé par le testateur dv ga direction]
reconnue par !u nent de suite el
, residing, etc
J’institue M. A... , ete. et M. B....., etc., jionjointement, mes légataires universels ; en wnséquence, je leur lègue tous les biens neubles et immeubles que je délaisserai et qui composeront ma succession, sans aucune exception ni réserve ; ils en jouiront et disseront comme de chose leur appartenant t pleine propriété à compter du jour de non décès ; et, si l’un de mesdits légataires iiversels vient à décéder avant moi, j’entnds que sa part soit recueillie par l’autre À titre d’accroissement, ow : ou si l’un ou l'autre de mes légataires universels vient à lécéder avant moi, laissant des descendants lgitimes, ceux-ci recueilleront sa part, en
I hereby institute Mr. A... , ete., and Mr. B....., etc., my joint universal legatees ; and I therefor give and bequeath unto them all the property moveable and immoveable which I may die possessed of, without any exception or reserve, to have, hold, use and enjoy the same and dispose thereof, as their own forever, from and after my decease ; and, if one of my said universal legatees departs this life before my decease, I hereby will and ordain that his share shall accrue to the other, or: or if one or the other of my said universal legatees departs this life before my decease leaving legitimate descendants, the latter shall receive his share
essrs.…., (NAME
; bn lieu et place, suivant les règles de la ree two witnesses)
in his stead, according to the rules of repretrésentation.
sentation.
Legs universel à plusieurs, avec assignation de parts
disposing min derstanding, ?
ies, or: to fl hath made 42 stament, 28 f0 p presence 0 b
J’institue pour mes légataires universels, bujointement, mes neveux et nièces et ktits-neuveux ci-après nommés, et, par mséquent,je leur lègue l’universalité des liens et droits mobiliers et immobiliers qui mposeront ma succession, Sans exception,
I hereby institute, as my joint universal legatees, my nephews and nieces of different degrees hereinafter named ; and I therefor give and bequeath unto them all the property,moveable and immoveable, which shall composed my estate and succession, without
Fr
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532 PARTIE Il savoir : 1° A... , etc., et B.....…., épouse de | exception, to wit: 1° A... etc., and B....., ss OtC, enfants de... , mon frère | wife of ©... etc, children of ….…., iuy décédé ; 2° D.....…., etc., et EE... , ete., les | deceased brother; 2° D... , etc.,and E......, deux enfants de madame... , ma nièce | etc., both children of Dame....., etc., my dedécédée, en son vivant épouse de M... , | Ceased niece, in her lifetime wife of..……., etc., ; 30 FF... , enfant de... , ma sœur | etc. ; 3° F....., etc., child of Dame..….., my décédée. deceased sister.
Ma succession se divisera par quarts, dont un quart pour chacun de mes trois neveux et nièce, qui récueilleront par têtes... , et le dernier quart pour les deux enfants de Mme... , ma nièce sus-nommée, conjointement entre eux.
Dans le cas ou l’un ou plusieurs de mes légataires sus-nommés viendraient à décéder avant moi, la part leur appartenant dans le legs universel qui précède appartiendra à leurs descendants légitimes, comme les représentant. S'ils ne laissent pas de descendants légitimes, leur part accroftra à leurs colégataires universels qui viendront par têtes à ma succession, les enfants de Mme... formant une tête.
En cas de décès avant moi de l’un ou l’autre des enfants de Mme... , Sa part appartiendra à ses descendants légitimes, comme le représentant ; s’il n’en laisse pas, elle accroîtra à son frère survivant où les descendants de celui-ci.
My estate and succession shall be divided in four equal shares, to be distributed as follows :*êne quarter, or share, to each of my three nephews and niece above named, by heads, and the last quarter or share, to the two children of Dame... , my above named niece, jointly between a them.
In the event of one or several of my above named legatees departing this life before my decease, his or their share or portion in the above stipulated universal legacy shall belong to their legitimate descendants as their representatives. If they leave no legitimate descendants, their shares or portions shall accrue to their co-legatees, by heads, the children of the said Dame...
counting as one head.
In the event of the death of one or the other of the said Dame... *s children, previous to me decease, his share shall belong to his legitimate descendants ag his representatives ; if he leaves no such descendants, his said share shall accrue to his surviving brother or to his descendants,
449%.—Legs à titre universel
Je lègue à M. A... , ete., la moitié (ou le tiers, le quart, etc.), de tous les biens et droits mobiliers qui composeront ma succession.
Ou : Je lègue à M. A... , ete., tous les biens et droits immobiliers (ou mobiliers) que je délaisserai à mon décès et qui dépendront de ma succession, sans aucune exception.
Il jouira et disposera desdits biens (ou de ladite portion des biens) comme de chose lui appartenant en pleine propriété, à compter du jour de mon décès.
1° Je lègue à M. A... , ete., tous les meubles meublants, objets mobiliers, linge, argenterie, bijoux, chevaux, bestiaux, voitures, denrées, et généralement tous les meubles corporels quelconques qui dépendront de ma succession, sauf ceux légués ciaprès à M. C......
20 Je lègue à M. B...... , etc., mon ami, à titre de souvenir et comme gage de mon
Leogs particuliers
I give and bequeath unto Mr. A... ete., one-half, or : one-third, or : one quarter (as the case may be) of all the property and effects moveable and immoveable which will compose my estate and succession.
Or : I give and bequeath unto Mr. À...
etc., all the real estate or immoveable pro:
perty, or : all the moveable property and effects that I shall died possessed of, and
which will form part of my estate and
succession, without any exception.
To have, hold, use and enjoy and dispose of the said property (or, the said portion of property and effects), as his own forever, after my decease.
19 I give and bequeath to Mr. A... all the household furniture and effects, linen, silverware, jewels, horses, live stock, pro:
duce, and generally all the moveable pro perty which will belong to my estate and succession, excepting those herein after bequeathed to Mr. CO...
20 I give and bequeath unto Mr B......,as a token of my friendship, my gold watch
3 Je bu ete
STE tnuelle
dès ap les soi:
6 Je paroiss sera di dant...
mort, u
11 be divided istributed as e, to each of bove named, r or Share, to , my above , them.
al of my above is life before or portion in 1 legacy shall lescendants as ney leave no shares or por- -legatees, by aid Dame.………,
of one or the 8 children, is share shall endants as his 8 no such des- 11 accrue to his lescendants.
Mr. A... ete.
one quarter (as roperty and
able which will
ession.
nto Mr. A...
mmoveable pro:
e property and
amitié, ma montre en or avec sa chaîne et le cachet aussi en or.
3° Je lègue à M. C......, etc., un immeuble etc. (désignation), avec tous les meubles meublants, objets mobiliers, denrées et généralement tous les meubles corporels qui garniront ce domaine au jour de mon décès, sans aucune exception.
4 Je lègue à M. D... , etc., mon domestique, s’il est encore à mon service à l’époque de mon décès, une rente annuelle et viagère de... , Qui sera payable de... en... mois, à partir du jour de mon décès, plus une année de gages indépendamment de ceux qui lui seront dus à mon décès. Ladite rente viagère sera incessible et insaisissable, et garantie par une hypothèque au montant de... , Sur un immeuble, etc. (désignation).
5°Je lègue aux pauvres de la paroisse de... , la somme de... qui sera distribuée dès après le jour de mon enterrement par les soins du curé de cette paroisse.
6° Je lègue à la fabrique de cette même paroisse, la somme de... à la condition qu’il sera dit tous les ans à perpétuité (ou pendant... ans) le jour anniversaire de ma mort, une messe pour le repos de mon âme.
1° Je lègue à Mdile. A. B..., fille mineure de M. C. B....., etc., (désigner les biens légués) avec la condition que son père n’en aura pas l'administration. Ces biens seront, jusqu’à l majorité ou le mariage de ma légataire, gérés par M....., auquel j’en confère l’ad-
Muinistration d’une manière expresse, en le
thargeant de capitaliser les revenus.
and chain with the gold seal thereto attached.
89 I give and bequeath unto Mr. OC... a property, etc., (description), with all the household furniture and effects, produce and generally all the moveables and personal property to be found, at my decease, on the above described immoveable property, without any exception.
49 I give and bequeath unto D... , my servant, if he is still in my employ at the time of my decease, an annual life rent of.., to be paid to him, from and after my decease, in equal monthly instalments, and moreover one year’s wages over and above whatever may be due him at my decease Which said life rent shall not be transferable nor subject to seizure and shall be secured and guaranteed by an hypothec to the amount of... , on a property, etc., (description).
5° I give and bequeath to the poor of the parish of... , the sum of... , Whieh shall be distributed to them as soon as possible after my decease ‘hrough the kind offices of the pastor of the said parish.
6° I give and bequeath to the fabrique of the said parish, the sum of...., on condition that every year, perpetually, (or : during... years), after my decease, a mass be celebrated in the church of the said parish on the anniversary of my decease for the repose of my soul.
Legs conditionnel
1° I give and bequeath unto Miss A. B..., minor daughter of Mr. C. D... , ete, (describe the bequest) with the condition that her said father shall never have the administration thereof. Until the majority or marriage of my said legatee, the said property shall be administered by Mr... +
annee ee
DENT De —
etc., to whom I expressly confer said ad-
ministration with the formal instruction to
capitalize the revenue.
20 Je lègue à Dame... , ma fille, épouse 20 I give and bequeath unto Dame... |
de... la somme de... J'entends que | my daughter, wife of......, ete., the sum of... il
«tte somme ne tombe pas dans la commu- | on condition that the said sum shall not be L |
ssessed of, and my estate and eption.
joy and dispose said portion of is own forever,
nauté légale existant entre elle et son mari ; | comprised in the legal community existing je veux, au contraire, que cette Somme lui | between her and her said husband ; it being, ste propre et qu’elle en exerce la reprise | to the contrary, my will and intention that brsqu’il y aura lieu. the said sum be reserved as her propre de communauté, and that she be entitled to
pretake the same at the proper time.
3° Je lègue à A. B....,etc., ma terre sise 30 I give and bequeath unto A. B....., etc., 1... etc., (désignation) à la chargé de servir | my farm situate at... , ete., (description)
ST SS
Ge or .
ne
b Mr. A... all effects, linen, live stock, pro:
moveable pro:
nd C...., etc., pendant sa vie, une rente | on condition that he shall pay and make my estate der wnuelle et viagère de... , payable de trois | good to C. D... ete., an annual life rent e herein à & trois mois, à compter de mon décès ; | of.....…, payable in equal quarterly payments
kquelle rente sera garantie par une hypo- | from and after my decease ; which said life
to Mr B......, % ihèque spéciale sur cette terre, au montant | rent shall be secured and guaranteed by a
my gold watch Eu... Comme condition expresse de ce | special hypothec on the said farm to the
legs, ladite terre ne pourra être aliénée ni | amount of...
I morever will and ordain,
hypothéquée pendant la vie du légataire de | as an express condition. of this legacy, that la rente, à peine de nullité des aliénations | the said farm shall not be sold nor hypo-
et hypothèques.
thecated during the existence of the said life rent, under pain of nullity of any such sale or hypothec.
Substitution fidéicommissaire
Je lègue par préciput et hors part à... ; mon fils aîné, un immeuble, etc., (désignation) à la charge de le conserver et de le rendre à son décès à ses enfants nés et à naître, pour être partagés entre eux par souches ; ses enfants au premier dégré devront pareillement conserver leurs parts respectives dudit immeuble et, à leurs décès, les rendre à leurs enfants.
I give and bequeath to... , my eldest son, by preference and beyond his share, par préciput et hors part, a property... , ete.
(description) on condition that he shall keep the same and return it, at his decease, to his children born and to be born, to be divided between them, according to roots, par souches ; my children of the first degree being similarly bound to keep their respective shares in the said property, and at their decease to return the same to their children,
Substitution vulgaire
Je donne et lègue à M. A... le quart de tous les biens, meubles et immeubles qui composeront ma succession, pour en jouir et disposer comme de chose lui appartenant en toute propriété et jouisance, à compter du jour de mon décès.
Et, pour le cas où ledit M. A... viendrait à décéder avant moi, je donne et lègue ce même quart de tous mes biens à M.B...…, pour en jouir et disposer également en toute propriété, à compter du jour de mon décès.
I give and bequeath to Mr. A....…., one fourth of all the property, moveable and immoveable, which shall compose my estate and succession, to have, hold, use, enjoy and dispose of the same as his own, from and after my decease.
And in case of the death of the said Mr, A... before my decease, I give and bequeath the said fourth part of all my property to Mr. B.....; to similarly have, hold, use, enjoy and dispose of the same as his own, from and after my decease.
Legs universel en propriété par un mari à sa femme
Je donne et lègue à , mon épouse, tous les biens, meubles et immeubles qui composeront ma succession, sans exception, pour en jouir et disposer en toute propriété, et, à cet effet, je l’institue ma légataire universelle.
I give and bequeath to...…, my wife, whom I do hereby institute my universal legatee, all the property, moveable and immoveable, which will compose my estate and succession, without exception ; to have, hold, use, enjoy and dispose of the same as her own, from and after my decease.
Legs universel en usufruit par un mari à sa femme
Je donne et lègue à , mon épouse, l’usufruit et jouissance, pendant sa vie, (ou: jusqu’à son convole en secondes noces) de tous les biens, meubles et immeubles, qui composeront ma succession, sans exception; pour en jouir, à compter du jour de mon décès, sans être tenue à donner caution ni à faire emploi, mais à la charge de faire faire inventaire.
Quand il y a des enfants, les dispositions suivantes peuvent être ajoutées à ce qui précède :
Dans le cas où je laisserais un ou plusieurs enfants, lors de mon décès, j'entends que la présente disposition soit réduite à l’usufruit
I give and bequeath unto..….… , my wife, the usufruct and enjoyment, during her life time, (or : until she contracts a second mar: riage), of all the property, moveable and immoveable, which will compose my estate and succession, without exception ; to use and enjoy the same, from and after my de cease, without being bound to give security or to invest,.
In the event of my leaving one or severa children at my decease, it is my will anq intention that the said usufruct be reduced
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456.—Legs à titre universel, par un mari à sa femme, lorsqu'ils ont des enfants, avec condition de rester en viduité.
Je donne et lègue à la dame , mon épouse, un quart en propriété et un quart en usufruit, de tous les biens, meubles et immeubles qui composeront ma succession, sans aucune exception, pour en jouir et disposer dans les proportions sus-indiquées, à compter du jour de mon décès, à condition de garder viduité.
457.—Legs à titre universel de moitié en usufruit par une femme son mari
Je. donne et lègue à ..…… , mon mari, la moitié, en usufruit seulement, de tous les biens, meubles et immeubles, qui composeront ma succession, pour en jouir pendant sa vie, à compter du jour de mon décès, sans être tenu de donner caution ni de faire emploi, mais à la charge de faire faire inventaire.
Legs universel à un étranger
J’institue pour légataire universel de tous mes biens, meubles et immeubles, M...….,
pour en jouir et disposer en toute propriété, | Mr... , etc. ; to have, hold, use, enjoy and
à compter du jour de mon décès.
A la charge par lui d’acquitter les diffé-
rents legs ci-après.
J’institue pour légataire universel de tous mes biens, meubles et immeubles, (ox sulement : de tout le surplus de mes biens, meubles et immeubles), à la charge des legs particuliers ci-dessus, M... , pour en jouir et disposer comme de choses lui appartenant en toute propriété et jouissance, à compter du jour de mon décès.
J’institue pour mes légataires universels, wnjointement, et chacun d’eux pour moitié, M, A... . et M. B.... , auxquels je donne tt lègue la totalité des biens meubles et immeubles qui composeront ma succession, pour en jouir et dispose” comme de chose kur appartenant en pleine propriété, à tompter du jour de mon décès.
S'il est fait ensuite des legs particuliers, on ajoute :
Et quand les legs particuliers ont précédé, on s'exprime ainsi :
Legs universel à plusieurs, avec accroissement
immoveable, (or : that the said usufruct be null and void).
I give and bequeath unto Dame..., my wife, one quarter in full property, and one quarter in usufruct, of all the moveables and immoveables which shall compose my estate and succession, without any exception ; to have, hold, use, enjoy and dispose of the same in the proportions above stipulated, from and after my decease, on condition that she shall not contract a second marriage.
I give and bequeath to... , my husband, the usufruct and enjoyment of one half of all the property, moveable and immoveable, which shall compose my estate aud suc:
cession, to use and enjoy the same during his lifetime, from and after my decease, without being bound to give security or to invest, but on condition of taking inventory.
I institute as the universal legatee of all my property, moveable and immoveable,
dispose of the same as his own, from and after my decease,
On condition that he shall pay and acquit the different legacies hereinafter made.
‘ L'institute as universal legatee to all my property, moveable and immoveable, (or otherwise : to all the residue of my property, moveable and immoveable), on condition of paying and acquitting the above particular legacies, Mr... , to have, hold; use, enjoy and dispose of the same as his own, from and after my decease.
I institute as my joint universal legatees, in equal shares, Mr. A... , ete., and Mr.
B. .…., ete., to whom I give and bequeath all the property, moveable and immoveable, which will compose my estate and succession ; to have, hold, use, enjoy and dispose of the same as their own from and after my decease.
; Et, si l’un d’eux vient à décéder avant moi, j'entend que sa part soit recueillie par l’autre, à titre d’accroissement,
And, in the event of one of them depart.
ing this life before my decease, his share shall revert and accrue to the other.
Legs fiduciaire (, 8. R, P. Q., art
C’est une disposition testamentaire par laquelle le testateur confie des biens mobiliers ou immobiliers À une personne, appelée légatuire fiduciaire, pour qu’elle les administre au bénéfice d’une ou de plusieurs autres personnes indiquées dans ja disposition. En voici la forme:
Je nomme M. A. B....., mon légataire fiduciaire et je lui transmets tous les biens, meubles et immeubles de nature quelconque, que je délaisserai et qui composeront ma succession, pour qu’il en prenne possession dès après mon décès et les administre, à titre de fiducie, comme ci-après ordonné ; À cet effet, je veux et ordonne que ses fonctions, comme légataire fiduciaire, se continuent jusqu’à l’entier et final accomplissement des dispositions de mon présent testament ; et j'ordonne de plus que, dans le cas du décès de mondit légataire fiduciaire, de son incapacité ou de son refus d’agir, il soit remplacé en la manière prescrite par l’article 924 du Code Civil pour le remplacement des exécuteurs testamentaires ; les successeurs du remplaçant ainsi nommée devant aussi être consécutivement nommés de la même manière, ,
Dès après mon décès, mon légataire fiduciaire sera saisi de tous mes biens, meubles et immeubles, pour les posséder à titre de fiducie, jusqu’au décès de Dame .….., mon épouse, et les administrer en conformité de l’article 5803 des Statuts Refondus de cette province.
Mon légataire devra, aussitôt que possible après mon décès, liquider et payer, à même mes plus clairs et apparents biens, toutes mes dettes et obligations de nature quelconque, et pourvoir à mes obsèques et funérailles d’une manière convenable à ma condition.
Je donne et lègue à ma dite épouse, dame Creitee , la jouissance et l’usufruit, sa vie durant, de tous les revenus de ma succession, que mon légataire fiduciaire sera tenu, à compter de l’époque de mon décès, lui payer et servir régulièrement jusqu’à sa mort.
Le legs fiduciaire institué ci-dessus prendra fin dès après le décès de madite épouse, et les enfants issus de notre mariage seront alors saisis de plein droit de tous mes biens mobiliers et immobiliers, de nature quelconque, qui composeront ma succession, pour être divisés entre eux d’après l’ordre
I name and appoint, as my fiduciary legatee, Mr. A. B...... , ete, to whom I transmit and hand over all the property, moveable and immoveable, of any nature or kind whatsoever, which I may die possessed of and which will compose my estate and succession, in order that he may take possession of and administer the Same, in trust, immediately after my decease, in the manner hereinafter stipulated. For that purpose, I will and ordain that his functions, as such fiduciary legatee, be continued until the full and final accomplishment of all the provisions of my present will and testament; and I moreover will and ordain that, in case of the decease of my said fiduciary legatee, or of his incapacity or refusal to act, he be replaced in the manner prescribed by art.
924 of the Civil Code for the replacement of testamentary executors ; the successors to the substitute thus appointed to be also consecutively appointed in the same manner.
Immediately after my decease, my said fiduciary legatee shall be vested in all my said property, moveableand immoveable ; to be held by him, in trust, until the decease of Dame... , my wife, and administered by him in conformity to article 5803 of the Consolidated Statutes of this Province.
As soon as possible after my decease, it shall be the duty of my said fiduciary legatee to liquidate and pay off all my debts and liabilities, out of my most available assets and to provide for my funeral expenses ina manner suitable to my condition in life.
1 give and bequeath unto my said wife, Dame... , the enjoyment and usufruct during her lifetime, of the full and entire re-
venue of my said estate and succession,}
which my said fiduciary legatee shall be bound, from and after the date of my decease, regularly to pay and deliver to her, until he death.
Immediately after the decease of my said wife, the fiduciary legacy, or trust, hereit above instituted, shall be extinct, and the children issue of our marriage shall be, ps facto, vested in and entitled to all the pro perty, moveable and immoveable, ofany na ture or kind whatsoever, which will composé
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Je nomme M... , etc., administrateur de ladite terre, jusqu’à la majorité de mondit fils, époque à laquelle la remise lui en sera faite, ainsi que des revenus qui auront été réservés et placés par lui. M... devra rendre compte de son administration, à l'époque ci-dessus indiquée ; mais pour les différents actes de cette gestion comme pour la placement des revenus, il n’aura besoin d'aucune autorisation du conseil de famille de mon fils.
En cas de décès de M... , avant la fin de son administration, il sera pourvu à son remplacement, en la manière prescrite par l'article 924 du Code civil.
J’institue A. B...... , mon filleul, fils aîné de C. B...... mon ami, légataire universel, en propriété, de tous les biens meubles et inmeubles qui composeront ma succession ; mais je veux qu’il n’ait la jouissance et l’adninistration de ces biens que lorsqu'il aura atteint l’âge de trente ans.
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1 give and bequeath unto...…. , my eldest son, as his own in full property, by preference and beyond his share, par préciput et hors part, my farm of... (description).
But it is my will and intention that he shall only have a right to the revenue and to the administration of the above property from and after the date of his majority ; such revenue to be reserved and invested, until that date, and then remitted to him in full,
I appoint Mr. ..…., etc., as manager of the said farm until the majority of my said son, at which time he shall put him in possession thereof and remit to him all the revenue accumulated as aforesaid.
Mr... , Shall be bound, at the same time, to render an account of his administration ; but for the different acts and transactions relating to his said administration, such as the investment of revenue, etc., he shall not be required to take the advice of a family council.
In the event of the death of Mr... before the end of his administration, he shall be replaced in the manner provided by article 924 of the Civil Code.
Legs en faveur d'un as avec abandon des revenus au uc
ire
T'institute my god-son A. B...., the eldest son of my friend ©. Bas the universal legatee to all the property moveable and immoveable which will compose my estate | and succession ; but it is my will and in-
tention that he shall have the enjoyment and administration of said property only after he shall have reached the age ofthirty years.
For the management and administration of my property above bequeathed, until that date, I name and appoint my friend Mr.
D... to whom I give and bequeath all the revenue of the property comprised in the above legacy, so that he shall only have to account for the capital assets to the said A. B....., when the latter shall have reached the age of thirty years, or to his heirs, immediately after his decease, in the event of | his departing this life before reaching that
age.
Nomination d'un exéouteur testamentaire
Je nomme M. A. B......, etc., mon exécuteur testamentaire et je me dessaisis entre ses mains de tous les biens meubles et im meubles, de nature quelconque qui composeront ma Succession ;
I name and appoint, as my testamentary executor, Mr. A. B.....,etc.,in whose hands I hereby divest myself of all the property, real and personal, moveable and immoveable, of any nature or kind whatsoever, which I may die possessed of, and which shall compose my estate and succession,
Lorsque les fonctions de l’exécuteur doivent se continuer au-delà de l’an et jour, on ajoute :
Ses fonctions et devoirs devront être continuées, au-delà du terme prescrit par la loi, jusqu’à l’entière et finale exécution de toutes les dispositions de mon présent testament ; Je veux et ordonne en outre que, dans le cas du prédécès de mon dit exécuteur testamentaire, de son incapacité ou de son refus d'agir, il soit remplacé de la manière et suivant les formalités autorisées par l’article 924 du code civil ; ses successeurs devant être consécutivement nommés de la meme manière, jusqu’à ce que toutes les dispositions de mondit testament soient entièrement et définitivement exécutées.
And it is my will and desire that his functions and duties be continued, further than the term prescribed by law, until the entire ana final execution of all the provisions of this, my said last will and testament ; I moreover will and ordain that, in the event of the decease, or of the incapacity or refusal to act of my said testamentary executor, he be replaced in the manner and according to the formalities authorized by article 924 of the Civil Code ; his successors to be also consecutively appointed in like manner until all the provisions of my said last will and testament are entirely fulfilled,
VÉRIFICATION ET PREUVE DES TESTAMENTS V. OC. civ., art. 857 à 862.
Le testament glogrenhe et celui fait suivant la forme dérivée de la loi d’Angleterre sont présentés pour vérification au tribunal de pere supérieure où le défunt avait son domicile, et, à
éfaut de domicile, où il est déc
Le tribunal, le juge ou le protonotaire reçoit les déclarations par écrit et sous serment de témoins Compass esquelles demeurent annexées à VU ns du testament ainsi que le amiens g’il s’ila
a ét
rendu hors de cour, ou une copie certifiée, ensuite délivré aux intéressés des copies du testament de la preuve et du jugement,
té rendu par le tribunal. pou être e
squelles
sont authentiques et font donner effet au testament jusqu’à ce qu’il soitinfirmé sur contestation. Cette vérification se fait sur requête présentée au tribunal ou au juge, ou au protonotaire, dans la
forme suivante :
Requête pour vérification de testament
PROVINCE DE QUÉBEO, } A l’honorable juge, District de etc.
La requête de A. B Expose respectueusement :
Que feu M. C. B , Son père, en son
, ete., est décédé à te CHERS
après avoir fait son testament olographe,
ou : son testament suivant la forme derivée
de la loi d'Angleterre, le ;
etc., instituant le requérant son légataire
universel, en toute propriété ; lequel testament est produit avec les présentes.
Qu'il est nécessaire que ledit testament | soit vérifié et prouvé pour toutes fins que | de droit, et enrégistré au greffe de la cour |
PROVINCE OF re To the Hon. Judge,
District of etc.
The petition of A. B Humbly exposeth :
That the late Mr. ©. D in his lifetime, etc., departed this life at... , having left an holograph will, or: a will in the form derived from the
supérieure dudit district, afin que des copies | fyled and registered in the office of the
authentiques en puissent être délivrées à toutes les parties intéressées.
stamentary lp dtre C’est pourquoi votre requérant conclut à ne {mmo: ce qu’il lui soit permis de produire ledit whatsoever testament devant votre honorable cour, afin and which qu’il soit procédé à la preuve d’icelui et succession qu’il soit reçu, déposé et enregistré au bu- É : reau de ladite cour supérieure pour toutes di fins que de droit, et afin qu’il en soit déliajoute : vré des copies authentiques à toutes les ire that his parties intéressées.
ued, further (Date).
w, until the Pour le requérant.
al the pro- (Signature du notaire).
11 and testadain that, in r of the inmy said tesplaced in the PROVINCE DE AE A l'honorable juge, Le formalities District de... eto.
Le Civil Code ; La requête de A. B......, ete., seeutively ap Expose respectueusement :
1 all the pro Que M. C. B son pè Bi j père, en son vind testament vant.………, ete., est décédé à... le..…..., ete., (comme dans la formule précédente).
Que ledit testament a été perdu et que votre requérant a fait sans succès toutes les recherches et toute la diligence possible
S pour le retrouver.
Que le requérant est prêt à produire devant votre honorable cour la preuve positive de l’existence dudit testament et de son contenu.
Qu'il est nécessaire que ledit testament soit prouvé et vérifié pour toutes fins que de droit et enregistré au greffe de la cour supérieure dudit district, afin qu’il puisse en être délivré des copies authentiques aux parties intéressées.
p sont présentés domicile, et, à
ment de témoins le jugement, 8’i al. eut être ment, lesquelles eur contestation.
notaire, dans la
C’est pourquoi votre pétitionnaire conclut à ce qu’il lui soit permis de produire devant votre honorable cour la preuve positive de l’existence üudit testament, ainsi que de son contenu et de tous les faits cidessus énoncés, afin que la preuve et vérifietc. cation en soient faites et qu’il soit reçu, déposé et enregistré au greffe de ladite cour supérieure pour toutes fins que de droit, et He afin qu’il en soit delivré des copies authentiques aux parties intéressées.
he Hon. Judge, etc.
Et ferez justice.
(Date).
Pour le requérant, (Signature du notaire).
his universa ich said will is
d. ES.
he said will be AT aee me be re
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Superior Court in and for the said district, and that authentic copies thereof may be obtained according to law by ali interested parties,
Wherefore,your petitioner humbly prayeth that he be permitted to produce the said will before your Honorable Court, in order that probate of the same be granted and that it be received, deposited and registered in the office of the said Superior Court for all purposes by law required, aud.in order that authentic copies thereof be delivered to all parties therein concerned.
For the petitioner.
(Signature of notary).
465.—Requête pour preuve judiciaire d'un testament non produit
PROVINCE OF QUEBEC, ) To the Hon. Judge, District of... etc.
The petition of A. B..... , ete.
Humbly exposeth :
That Mr. C. B....…. , his father, in his lifetime...…. , etc., departed this life, at... 9 on the... , etc., (as in preceding form).
That the said will has been lost and that the petitioner has without success made all researches and used all diligence to find it;
That the petitioner is prepared to produce before Your Honorable Court positive proof of the existence of the said will and of its contents ;
That it is necessary that the said will be proyed for all purposes by law required and to the end that the same be received, fyled and registered in the office of the said Superior Court, and that authentic copies thereof may be obtained by all interested parties.
Wherefore, your petitioner, humbly prayeth that he be permitted to produce before Your Honorable Court positive proof of the existence of the said will and of its contents, as also of all the facts above stated, in order that probate of the same be granted and that it be received, deposited and registered in the office of. the said Superior Court for all purposes by law required, and in order that authentic copies thereof be delivered to all parties therein concerned.
And you will do justice.
. (Date).
For the petitioner.
(Signature of notary).
Sur cette requête, le juge-ou le protonotatre ordonne qu’il soit procédé à la vérification du testament à une date qu'il indique. Puis, après avoir pris connaissance de la grues émane, s’il y a lieu, une ordonnance déclarant l'existence et le contenu du testament qu’il
nonce dûment prouvé.
464.—Titre nouvel (V, CO. otv., art, 2007, 2061, 2249, 2257).
O'est l'acte par lequel.le débiteur d’une rente ou d'une redevance emphytéotique, fait reconnais. sance de sa dette dans la vue d'éviter au créancier la prescription du titre primitif.—Un titre nouvel peut être exigé lorsque le créancier veut empêcher la prescription de la dette, Le C
civ. l’autorise à faire cette
toujours exprimer dans le titre nouvel : 10en quelle comme héritier légitime ou institué, soit comme tiers détenteur; 20 la nature s dont sont grevés les immeubles que possède le débiteur : 80 la date avec les condi.
des charge
emande après 29 ans de la date du dernier titre (art. 2249).— On doit
ualité agit celui qui Lane soit e cette dette ou
tions essentielles du titre constitutif de la créance et l’énonciation des immeubles hypothéqués,
En voici la forme:
Par-devant Me...…..., etc.
A comparu :
, ete., seul et unique héritier de M. © , ete., décédé , le......, ainsi que le constate la déclaration de son décès, faite par PU C-LPATEONS devant Me...…, notaire, et enrégistrée, etc... au service d’une rente annuelle et perpétuelle de , payable en deux termes fixés de chaque année, constituée par M.
, comparant, au profit de M. © , pour une somme de....., que celui-ci a versée en espèces ; le tout ainsi qu’il résulte d’un acte passé devant Me , ete., etenrégistré etc....,suivant lequel M. A... a hypothéqué à la sûreté du capital et des arrérages de la dite rente de , un immeuble, etc., (désignation).
En conséquence, M. A , S’oblige de nouveau envers M. B , à ce présent et qui accepte, à lui servir et payer ladite
par au, à partir du dernier terme d'échéance, en la demeure de M. B....., ou pour lui au porteur d’une expédition du présent titre nouvel ; le tont de la même manière qu’il est stipulé en l’acte de constitution ci-dessus énoncé.
A la sûreté du service de ladite rente et du remboursement de son capital, l’immeuble ci-dessus désigné continue d’être affecté et hypothéqué spécialement, et les inscriptions ci-dessus relatées sont maintenues dans tout leur effet,
Les frais des présentes et ceux d’une exne pour M. B seront à la charge de
Pour l'exécution des présentes, etc.
Dont acte fait et passé, etc.
Before Came and appeared :
Mr. A...., who hath hereby acknowledged and declared that he is bound and obliged in favor of Mr. B , ete., sole heir to Mr,
, ete., who died at , on the , 8 established by the declaration of his decense made by , on the....., before.…..., notary, and registered, etc.,—to the payment of an annual and perpetual rent of..., payable semi-anoually on the... day of... the months of , in euch year; which said rent was constituted by the appearer Mr.
A....,in favor of Mr, C , in consider:
ation of the sum of , by virtue of a deed to that effect passed on the.…..., etc., wherein Mr. A...,hath hypothecated as a security for the payment of the capital and arrears of the said rent of , & property etc.
(description).
Mr. A , therefor binds and obliges himself anew in favor of Mr. B , hereto present and accepting, to pay him the said rent of... , per annum, from and after the last term of payment, at the domicile of the
, or for him to the bearer of a copy of these presents ; the whole in the manner and according to the terms stipulated in the act of constitution of rent above mentioned.
. As a security for the payment of the said rent and of the rembursement of the capital thereof, the property above described shall remain specially hypothecated ; and the inscriptions above mentioned shall retain their full effect,
The cost of these presents and of a copy
For the execution, etc.
Done and passed, etc.
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DE MARIAGE, ETC
Si l'intérêt que possède un actionnaire dans une action du fonds social d’une banque est transmis par suite du décès, de la faillite ou de l’insolvabilité de cet actionnaire, ou ar suite de mariage, si cet actionnaire est une femme, ou par tout moyen légitime autre qu'an transfert fait suivant l’Acte des Banques, cette transmission est cunptqe par une déclaration écrite énonçant avec
précision la manière dont l’action a 6t6 transmise,
a personne à qui elle l’a été, reconnue devant
un juge, un np ou un notaire, Ainsi signée et reconnue, cette déclaration est déposée entre
les mains du caissier, gérant ou autre offic
er ou agent de la banque, qui inscrira en conséquence
le nom du cessionnaire dans le régistre des actionnaires. Aote des banques, 63 Vic. ch. 81, sec, 89,
des Statuts du Canada.
Déolaration
Déclaration faite en conformité de la section 39, du chapitre 31, de l’ Acte des Banques 53 Vic. des Statuts du Canada, relative à la transmission d’actions dans le fonds capital de la Banque de... (nom de la banque).
Attendu que feu M. A. B....., en son |
vivant ete …., est déeédé le....., à laquelle époque il était propriétaire de... actions du fonds capital de la Banque de... (nom de la banque), corps politique et incorporé, faisant le commerce de banque et ayant son principal bureau d’affaires à......; lesquelles actions sont restées et sont actuellement
à inscrites au nom dudit A. B.... dans les
livres de ladite banque,
Et attendu qu'aux termes de la loi précitée, il est nécessaire, si l'intérêt d’un actionnaire dans le fonds social d’une banque est transmis par suite de décès, que cette transmission soit authentiquée par une déclaration écrite à cet effet.
(selon le cas) desdites... actions dans le fonds capital de ladite Banque... (nom de la banque), inscrites, comme susdit, au nom dudit A. B......
Et je requiers, en conséquence, ladite Banque... d'inscrire mon nom, en ma qualité susdite, dans ses régistres, sur la liste
Die ses actionnaires, comme propriétaire ou :
ayant le contrôle desdites actions, par suite de ladite transmission.
En foi de quoi j'ai signé, à..., susdit, le jour... de... , etc.
Déclaré, reconnu et signé en présence de...
(Signature de l'officier).
par suite de décès
Declaration made in conformity with the the provisions of the 39th section, of the 81st chapter of 53 Vict., of the Statutes of Canada, relating to the transmission of shares of the capital stock of the bank of AUS , (name of bank).
Whereas the late À. B......, in his lifetime, etc., departed this life on the... , at which time he was possessed and owned... shares of the capital stock of the bank of...
(name), a body politic and corporate, carry ing on banking business at... ; which said shares are now standing in the name of the said late À. B........ in the books on the said
bank ;
And whereas, under the above cited act, it is necessary that, if the interest in any share in the said bank shall become transmitted in consequence of the death of the stockholder, such transmission shall be authenticated by a declaration in writing to that effect ;
Now it is witnessed by these presents that I, (sfate the quality of the claimant, such as heir, legatee, elc., and cite his title andthe declaration of the decease of the origina/ shareholder) :
Do claim the transmission to me, as such heir, legatee or executor, etc., (as the case may be), of the aforesaid.……….. shares in the capital stock of the bank of... (name), 80 standing in the name of the said A. B ;
And I do therefore require the said Bank of... to enter my name, in my said quality and capacity, in the register of its shareholders, as being entitled to the control of the aforesaid shares, under the said transmission.
Witness, my signature, at... aforesaid, on the... day of, etc.
Declared, acknowledged and signed in my presence.
(Signature of officer).
} (Signature).
Pour les autres cas de transmission tacite nécessitant cette déclaration pour les authentiquer, on b sert de la formule ci-dessus en y apportant les variantes appropriées.
te ct
Transaction (V, ©. civ., art. 1918 à
C’est un contrat led lequel les parties terminent un procès déjà commencé, ou préviennent une
contestation
naître, au moyen de concessions ou de réserves faites par l’une des parties, ou
pe toutes deux.—Ceux-là’seuls qui ont la capacité légale de disposer des objets compris dans a transaction, peuvent er transiger.—La transaction a, entre les parties, l’autorité de la chose
jugée en dernier ressort.
Tout acte de transaction doit exposer d’abord la cause de la contestation qui divise les parties;
énoncer les quentes et les titres sur lesquels elles 5e fondent, et, aire connaître l’état actuel de la procédure.—S’il existe plusieurs différends, on
commencé, f:
il s’agit d’un procès
doit les exprimer séparément, et, à cet effet, diviser en autant de sections et même de paragraphés qu’il y a de chefs principaux de discrssion, pour jeter sur les faits la plus grande clarté possible.—Après ce travail préliminaire, on passe aux articles de la transaction, que l’on rédige avec le pre grand soin, afin d'éviter dans les termes des conventions la moindre ambiguité qui
pourrai
Par devant... , ete.
M. A. B...... , ete., d’une part ;
Et M. C. D... , ete., d’autre part ;
Lesquels ont déclaré que, par une action actueliement pendante devant la cour supérieure du district de... et portant le CAC des causes de ladite cour, où ledit C. D... est demandeur, contre ledit A. BH... . défendeur, ledit C. D... réclame de ce dernier une somme de... qu’il prétend lui être due pour balance du prix d’un lot de marchandise qu’il aurait vendu et livré audit A. B...…. , pour son compte, ainsi qu’il oïfre de l’établir et vérifier par ses livres de
compte ; Que le dit A. B....., prétend, au contrai- PO. , (citer la défense).
Que les comparants, pour terminer à l’amiable ce litige survenu entre eux, sont convenus de la transaction suivante, savoir :
Ledit A. B...…. a consenti à payer et il a payé, avant l’exécution des présentes, audit OC, D, , qui le reconnaît, la somme de .….
pour la solde et réglement définitif de tout ce que ce dernier peut avoir à reclamer de lui en raison de ce que dessus, en capital, intérêt et frais.
Ledit C. D... , en considératiou de ce paiement, acquitte et décharge compiètement eù finalement ledit A. B...... de sa dite réclamation, en principal, intérêt et frais, et consent à se désister de sa dite action contre lui.
En conséquence de ce que dessus, lesdits comparants s’acquittent et se déchargent réciproquement de tous droits et réclamations qw’ils peuvent avoir eus l’un contre l’autre jusqu’à ce jour ; chacune d’elles payant ses propres frais dans ledit procès.
Dont acte, etc.
donner lieu à de nouvelles diflicultés.
Mr. A. B...…. , ete., of the first part ;
And Mr. C. D..., etc., of the second part ;
Who have declared that, by an action now pending before the Superior Court of the district of... , and bearing n°... of the causes of the said court, wherein the said C. D... is plaintiff, against the said A. B..., defendant, the said C. D... claims from the latter a sum of ..…. , Which he pretends to be due him as the balance of the price of a lot of merchandise which he sold and delivered to him, the said A. B..... , On his own account, as he proposes to show and verify by his account books,
That the said A. B..., pretends, to the contrary, , etc., (state the defense).
That the appearers, in order to settle amicably this litigation, have agreed to the following transaction, to wit ;
The said A. B...…. has agreed to pay and has paid, before the execution of these presents, to the said C. D... , Who acknowledges the same, the sum of... , in definite payment and settlement of all and whatever he may have a right to claim from him on account of the premises, in capital, inter t and costs.
The said ©. D... in consideration of this payment, hereby completely and finally acquits and discharges the said A. BB...
of his said claim, in principal, interest and costs, and agrees to withdraw his said action against him.
In consequence of the above, the ap: pearers hereby mutually acquit and dis charge each ather of all the rights and claims which they may have had against one another up to this date ; both parties paying their own costs in the said suit, etc.
Done and passed, etc,
devant
né | (noncé bilité a —0ù bi valoir
itipulé boursa Æoursen raison d dit jour
A la & fonmme \R CO...
Air le ription
cet er tre
piennent une
TRANSPORT 8 parties, où
ris dans V. C. civ., art. 1570 à 1578.
0MP 6 de la chone C’est l’acte par lequel un créancier cède à un tiers des créances ou autres valeurs incorporelles.—
les parties; On nomme cédant celui qui fait le transport, et cessionnaire celui au profit duquel il est fait.—
; èe Il est de l'intérêt du cessionnaire que le transport soit fait par acte authentique, afin d’abord d'un 7 Pi : que l'écriture ne puisse en être mécon:1e, ensuite je que le cessionnaire puisse prendre
ss ue inscription en son nom, si le titre cédé cunfère hypothèque au cédant.
nuls clarté Le transport est parfait entre les parties, et la propriété de la chose est acquise de droit au cession-
à l'on rédige ! naire à l'égard du cédant, dès que l’on est convenu de la chose et du prix, encore que la déli-
Embiguité qui vrance n’en a été faite, ni le prix payé; à moins qu’il n’y ait convention contraire (0. civ.
1025 et 1472).—Mais le cessionnaire n’est saisi à l'égard des tiers que par la signification du transport faite au débiteur, ou par l’acceptation de transport de la part de ce dernier dans un acte authentique (OC. civ. 1571). Jusque-là le débiteur cédé ne pourrait refuser de 8e libérer entre les mains du cédant, bien qu’il connût l’existence de la cession.—Le débiteur ne peut tro se hâter de faire la signification: si le cédant venait à tomber en faillite, le transport, Ë
ien qu’il t part : eût été consenti en temps utile par le failli, ne serait point valable à l’égard de ses éréanclers, rsü P 1 R ' si la notification n’en avait été faite au débiteur que postérieurement à l’ouverture dela faillite. seconc Pi de Ainsi, avant la signification ou l’acceptation : 10 le débiteur 8e libère val2hlement entre les mains an action 1 du créancier; 20 un tiers peut acquérir valablement du cédant la même créance; et si ce tiers Court of the fait signifier avant le premier cessionnaire, il sera préféré à celui-ci, comme étant le premier MO ee of the saisi ; 30 les créanciers du cédant peuvent valablement former des oppositions, et le transport in the said ne peut leur être opposé.—Il est donc essentiel de faire comprendre au cessionnaire l’imporereln À. 18 tance pour lui de remplir la formalité de la signification dans le Fred bref délai possible, lorsque e said Dre le débiteur n’a pas accepté le transport dans l’acte authentique‘e cession. , claims OM D out transport de créances privilégiées ou hypothécaires doit être enrégistré au bureau d’enrégish he pretends trement où le titre créant la dette a été enrégistré. Un double du certificat d’enrégistrement of the price of doit être fourni au débiteur avec la copie du transport. A défaut de ces formalités, le transport h he sold and est sans effet à l’encontre d’un cessionnaire subséquent qui s’est conformé aux prescriptions ge on his ci-dessus. (OC. civ., art. 2127).
ttes
s to show and 4 469.— Transport par le créancier direct, d'une somme qui lui est due par
retends, to the suite de prêt.—Intervention du débiteur pour accepter | ) ,
e defense). | Par-devant Me...…., etc., Before..….…., ete.
order to fe + A comparu : Came and appeared :
e agreed (0 M. A... , ete. Mr. A......, ete.
3 to pay and M Lequel a, par ces présentes, transporté, Who hath, by these présents, transferred, reed q Diese sous la simple garantie de ses faits person- | assigned, conveyed and made over, under ution 0 deToW- nels, et de l’existence du droit ci-après | the sole guarantee of his personal acts and + Who ef nite MM tnoncé, - ou bien : avec garantie de la solva- | deeds and of the existence of the rights es Le hatever M bilité actuelle du débiteur ci-après nommé, | hereinafter mentioned, or : with the guarce + him on M —0u bien : avec garantie de fournir et faire | antee ‘of the actual responsibility of the
valoir ;
tal, inter it debtor hereinafter named, or : with the Capital, guarantee of payment in default of payment, fournir et faire valoir.
A. M. B..... , ete, présent et acceptant, To Mr. B......, etc., hereto present and accepting,
La somme de... , due au cédant par M. The sum of... , due to the assignor by Levy , Ci-après intervenant, qui s’en est re- | Mr. C......, herein after intervening, who Donnu débiteur, aux termes d’un acte passé | has acknowledged to owe the same by an devant Me... .ete., dans lequel il a été | act of... , passed before... , notary, ete., itipulé que ladite somme de... serait rem- | wherein it has been stipulated that the said boursable le... et que jusqu'à son rem- | sum of... shall be reimbursed on the... * ioursement elle produirait des intérêts à | and that, until’such reimbursement, it shall
ideration of this ely and finally
said A. B...
al, interest and hdraw his said
above, the ap acquit and dis:
the rights and ave had against à
. both parties raison de... pour cent par an, à partir du | produce interest at the rate of... per cent, te ; DO LA ete. Mit jour... | per annum, from and after the said... day he said suit, et. Co ete.
A la sûrété du remboursement de ladite | As a security for the reimbursement of iomme de... ,êt du service des intérêts, | the said sum of... and of the interest AC... a hypothéqué.…… , (désignation) | thereon, Mr, C....…. , has hypothecated (de-
Air lequel immeuble il x été pris une ins- | scription) ; which said hypothec was registiption au profit de M. A... au bureau | tered to the benefit of Mr. A... in the
544 PARTIE II d’enrégistrement de... , Sous le n°... du | registry office of... , under n°... , Of régistre B ; register B.....…
M. B......., touchera etrecevra de M. C....…., Mr. B..... , Shall take and receive from
ou de tous autres, ladite somme de... , ete., ensemble tous les intérêts qu’elle produira, à compter du... ; €t il disposera du tout comme de chose lui appartenant, à compter de ce jour, en pleine propriété. —En conséquence, M. A... , Sous la garantie ci-dessus exprimée, a subrogé M. B...…. dans tous les droits, actions, privilèges et hypothèques qui résultent à son profit dudit acte, et notamment dans l’effet de l'inscription cidessus énoncée.
Ce transport a été faitmoyennant pareille somme de... ,; que M. À... avoir reçue de M. B....… , à qui il en a donné quittance.
A ces présentes est intervenu M. C...…. etc.
Lequel, après que lecture dudit transport lui a été faite par Me... , dit notaire soussigné, a déclaré se le tenir pour bien et dément signifié et n’avoir entre les mains aucune opposition qui puisse en arrêter l'effet.
Pour l’execution des présentes, etc...
Dont acte, fait et passé à. …, ete.
a reconnu |
day of... ,and he shall have a right to dispose of the whole as his own from this date.
Consequently, Mr. A... , With the guarantee above stipulated, hereby subrogates Mr. B..., in all the rights, actions, privileges and hypothecs resulting to his benefit from the said deed of... , and especially from the hypothecary inscription thereof,
This transfer is thus made for and in consideration of a like sum of... , Which Mr. A6. hereby acknowledges to have received from Mr. B....., whereof quit.
To these presents came and appeared
| Mr. C..... , etc.
Who, after having taken communication and reading of the said transfer by the said undersigned notary, hath declared
| that he acknowledges the same to have been
to him duly signified and that he has not in hand any opposition tending to arrest
| its effect.
Forthe exeeution of these presenst, etc.
Domsand passed, etc.
#36. Transport de prix de vente
Par-devant Me......,.ete.
A comparu :
M. A... , ete.
Leauel a, par ces présentes, cédé, etc.— (voir formule précédente).
A M. B.... , ete., présent et aeeeptant.
La somme de... , à prendre dans celle de... , exigible le... , et qui produit der intérêts à raison de... , pour cent par an laquelle somme est due à M. A...., par M. C...…. , pour le prix de vente stipulé en un acte de vente qu’il lui a consenti le
ete., et enrégistré etc.
M. B..... , recevra la somme présentement transportée, de M. C....…. , Où de tous autres
qu’il appartiendra, ensemble les intérêts qu’elle produira à compter de ce jour, et il
disposera du tout comme de chose lui ap- | partenant en toute propriété, au moyen des
présentes,
A l'effet de quoi, M. A... ,le met et
subrogs, jusqu'à due concurrence, et sans autre garantie que celle ei-dessus exprimée, dans tous les droits, privilèges et hypothèques résultant à son profit, contre M.C...., du contrat de vente ci-dessus énoncé, notamment dans l’effet de son inscription d’enrégistrement de... , °te., au bureau, ete,
Le présent transport a été fait moyeunant pareille somme de... , (V. formule précédents).
Cane sa agppeared :
M # . #ho hath by these presents trameemwdl, «te, (see preceding form) to Mr.
B... tir. lïereto present and accepting,
Uver smmm att to he taken and deducted Gas thaat of. somme due on the... and poules inéerest at bhe rate of... per ut. ger a, de Gies due by Mr. C.....
on Cle prie atigalanset in à deed of sale to him grantet by le said Mr. A... on the... ét. Amd registered, etc.
salt taie and receive the sum hereby transtemmmt from Mr. CC... , or all others concerne®, together with interest from this date, and he shall haved a right to dispose of the same as his own by virtue of these presents.
subrogates, up to due concurrence, and without any other guarantee than that above mentioned, in all rights, privileges and hypothees resulting to his benefit against Mr. C....,from the deed of sale above mentioned and from its hypothecary i*scription in the registry office of... , ete,
This transfer is thus made for and in vonsideration of a like sum of......, ete., (86e | preceding form).
For the above purposes Mr. A... hereby #3 titre de
encor même venir pourr A ladite résery
qui vi lui ap de ce mis e celle droits de quel ne soi cession cédant défunt en res cession
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de for and in , ete., (888
Transport de droits successifs mobiliers et immobiliers
Par-devant Me... , ete.
A comparu :
MAT , ete., héritier pour un tiers de M. B....… , Son oncle maternel, décédé à le...…., ainsi que le constate la déclaration de son décès faite par ledit M. A...., le...
devant Me... notaire, et enrégistré, etc.
Lequel a, par ces présentes, cédé et transporté, sans autre garantie que celle qui résulte de la qualité qui lui appartient d’héritier pour partie de son oncle susnommé.
A M.C.....,etc. présentetacceptant—Tous les droits successifs mobiliers etimmobiliers, fruits et revenus échus et à échoir, sans aucune exception ni réserve, revenant à M.
A....., dans la succession de son oncle susdit, encoreindivis entre lui et ses cohéritiers, et même l’accroissement qui pourrait lui survenir par suite de la renonciation que pourrait faire un de ses cohéritiers dans
ladite succession, sans aucune exception ni
réserve.
MO... , jouir et disposera de tout ce qui vient de li étre cédé comme de chose lui appartenant en pleine propriété à partir de ce jour ; à l’effet de quoi, le cédant l’a mis et subrogé, sans autre garantie que celle ci-dessus exprimée, dans tous ses droits et actions concernant cette succession, de quelque nature que ce soit. Néanmoins, ne sont pas comprises dans la présente cession toutes choses quelconques dont le cédant pourrait être débiteur envers le défunt, ledit cédant entendant au contraire en rester quitte et libéré aux dépens du cessionnaire, qui s’en charge.
Le présenttransport a été fait à la charge par M, OC... , qui s’y est obligé : 1° de payer les honoraires et déboursés des présentes ; 20 d’acquitter, à la décharge du cédant, la portion dont il peut être tenu dans les dettes et charges de la succession, et de faire en sorte qu’à l’égrrd de toutes ces dettes et charges, le cédant ne soit aucunement inquiété ni recherché, à peine le toutes pertes, dépens, dommages et intérêts.
Le présent transport est en outre fait, à
Dent quittance.
ji FES FRA , ne pourra exercer contre le tédant aucun recours pour le cas où les
Miroits cédés ne s'élèveraient pas à cette
somme de...
Before... , etc.
Came and appeared :
Mr. A... , éte. an heir for one third of Mr. B..... , ete, his maternal uncle, who died at... , on the... , aS appears by the declaration of his decease made by the said Mr. A... , on the... , before... , notary, and registered, ete.
Who hath, by these presents, transferred, etce., without any other guarantee than that resulting from his quality of heir to the above mentioned proportion of his said uncle’s estate and succession.
To Mr. CC... . €te., hereto present and accepting, all the successive rights, moveable and immoveable, fruits and revenue due and to become due, without auy exception or reserve, to which Mr. A... may be entitled in the estate and succession of his said uncle, which is yet undivided between him and his co-heirs ; also whatever may accrue to him in the said estate and succession, in consequence of the renunciation thereto by one or any of his said co-heirs, without any exception or reserve.
Mr. OC... shall enjoy and dispose of all what is hereby to him transferred as his own, from and after this date, and to that effect, the assignor hereby subrogates him, without any other guarantee than that abovestipulated, in all his rights and actions concerning the said estate and succession, of any nature whatsoever. Nevertheless, are not comprised in this transfer any amount o” thing which the assignor may be owing to the said succession, his intention beï'ig, to the contrary, that any such liability be paid and acquitted by the said assignee,
In consideration of the above Mr. C....….
shall be bound, as he hereby binds and obliges himself : 1° To pay the costs of these presents ; 20 To pay, to the benefit and acquittal of the assignor, his portion of the liabilities of the said estate and succession, so as to exempt the assignor from any demand, suit, or trouble therefor, under pain of all damages and costs.
This transfer is moreover made for the fixed price of....….., which Mr. A... acknowledges to have received from Mr. C whereof quit.
0... shall have no recourse against DUR di, in the event of the rights hereby transferred not amounting to the fixed price of... above stipulated.
Mr. A... hereby declares that he has
sommes ni disposé d’aucun des succession dont il s’agit.
Pour faire signifier ces présentes à qui et | où besoin sera, tout pouvoir est donné au | porteur de leur expédition ou extrait. |
Pour l’exécution des présentes, etc. |
Dont acte, fait et passé à... , etc.
objets de la |
IT
received nothing, nor disposed of anything, comprised in the said estate and succession,
For the signification of these presents,to À whom it may be necessary, full power is
given to the bearer of a copy thereof,
For the execution, etc.
Done and passed, etc.
Transport de droits successifs imm biliers
Par-devant Me... etc.
A com paru :
M A. etc.
Lequel a cédé, etc... à M. B... ., etc. (comme
ci-dessus).
Tous les droits immobiliers lui appartenant dans la succession de sans aucune exception et notamment (désignation des immeubles de la succession).
Pour M. B en jouir et disposer comme de chose lui appartenant en pleine propriété, à compter de ce jour.
A l'effet de quoi, M. A... met et subroge le cessionnaire, sans autre garantie que celle sus-exprimée, dans tous ses droits et actions immobiliers concernant ladite succession,
En outre, le présent transport est fait, à forfait, moyennant... , ete. Déclare M.
qu’il n’a reçu aucune somme imputable sur ses droits immobiliers dans la succession dont il s’agit et qu’il n’a disposé d’aucune partie de ses droits.
Pour l’exécution Pour faire signifier...
Dont acte, fait et passé etc.
ce
Before, etc.
Came and appeared :
Mr. A , ete., who doth hereby transfer, etc., to Mr. B , ete., all the immoveable rights belonging to him in the estate and succession of..., without any exception, and speciaily in, etc , (describe the immoveables belonging to the estate) ; $
us.
to have, hold, use, enjoy and dispose of #
the same by Mr. B...….
after this date,
, as his own, from and
For the above purposes, Mr. A... hereby subrogates Mr. ©... , Without any other guarantee than that above stipulated, in all his immoveable rights and actions relating to the said succession. ’
This transfer is further made for the fixed , etc.
declares that he has received no Sum or consideration applicable to his said immoveable rights in the said succession and that he has not disposed of any portion thereof.
For the signification, ete.
For the execution, etc.
Done and passed, etc.
Transport de droits successits mobiliers
Par-devant Me
Lequel a, par ces présentes, cédé, etc...
(comme ci-dessus) à M. B tous ses droits mobiliers échus et à échoir dans la succession de M....., etc., sans aucune exception, ni réserve.
Pour le cessionnaire en disposer comme de chose lui appartenant en pleine propriété et'en avoir la jouissance à compter du jour du décès de M.
A l'effet de quoi, le ‘cédant le met et subroge, sans autre garantie que celle susexprimée, dans tous ses droits et actions mobiliers concernant ladite succession,
Le présent transport est fait à la charge par M. B....., qui s’y oblige:
1° D’acquitter, à la décharge du cédant, la portion dont il peut être tenu dans les dettes et charges de la succession ; 2° Et de payer les frais et honoraires des présentes.
Before... , ete., Came and appeared Mir, 25, , ete.
Who hath, by these presents, transferred, ete., to Mr. B , ete., all his moveable# rights due and to become due in the estate and succession of Mr. C , ete., without any exception or reserve.
To use and dispose thereof by the assignee as his own from and after the date of these presents.
ss...
For the above purpose, the assignor hereby subrogates the assignee, without any otherg guarantee than that above stipulated, in all his moveable rights and actions relating to the said succession.
In consideration of the above, Mr. B....
shall be bound, and hereby binds and obliges himself : 1° To pay off, in acquittal of the assignor,his purtion of the debts and charges of the said suceession ; 2° To pay the cost of these presents,
à ctpéril]
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En outre, le présent transport est fait, à forfait, moyennant
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tables envers ladite succession à quelque
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M. A déclare qu’il n’a reçu aucune
somme ni disposé d’aucun des objets de la
dite succession ; et qu’il ne lui est rien dû par cette succession.
ss
ereby trans-
all the im- Pour faire signifier...
him in the Pour l’exécution..…….
without any Dont acte, fait et passé, etc.
etc... , (de-
to the estate) ; d dispose of wn, from and Par-devant Me A comparu :
, ete., Lequel a, par ces présentes, cédé et transporté sans aucune espèce de garantie à M.
EAU , etc., présent et acceptant.
Tous les droits qui pourront lui apparteuir et lui échoir dans la succession de M.
Ko ., le , en sa qualité de légataire à titre universel, pour un tiers, de ce dernier, aux termes de son testament authentique reçu par Me... , etc.
. À... hereby ut any other ulated, in all tions relating
e for the fixed
9 UOUCUC 6007 1Usssoee
> has received plicable to his e said successposed of any 4 sur une prétendue nullité dont le testament & serait frappé par suite de...
À es phases de la procédure qui a été entamée, et fiver le point où elle est au moment de la cession).
A M.B....…. jouira et disposera à ses risques à et périls, à compter de ce jour, des droits qui viennent de lui être cédés, comme de chose
ts, transferred, j his moveable & e in the estate à ., ete., without
effet, M. A... l’a mis et subrogé, sans autune garantie, dans tous ses droits et actions résultant du testament ci-dessus énoncé.
Le présent transport a été fait à la charge, par le cessionnaire : 1° de payer les déboursés et honoraires des présentes ; 2° de soutenir à ses dépens et à ses risques et périls la contestation qui existe entre M. A les héritiers de M, C...... , de manière à ce que le cédant ne puisse jamais être inquiété M ui recherché à cet égard.
Et, en outre, moyenmant la somme de.…..., À forfait, que le cessionnaire a payée au tédant, qui l’a veconnu. Dont quittance.
by the assignee e date of these
assignor hereby
hout any other ipulated, in all ions relating to
pove, Mr. B....1 inds and obliges icquittal of the bts and charges o pay the cost
M, à... a déclaré, ete. (V, les formules qui précèdent).
Dont: acte, fait et passé à.. …, ete.
Duquel testament les héritiers du défunt | ont contesté la validité par une action basée |
Les parties ente: lent ne pas comprendre | dans la présente c\ ;sion les sommes dont le |
rmmaetie) Re en LE
This transfer is further made for the | fixed price of...
Shall not be comprised in this transfer whatever the said assignee may be owing to the said estate and succession, it being understood that any such liabilities shall be paid and acquitted by the said assignee,
, declares that he has received
| nothing nor disposed cf any thing comprised
| testament of the said late Mr.
in the said succession and that there is
nothing due him by the said succession.
0 474.—Transport de droits litigieux
Before....…., etc.
Came and appeared :
Mr. A...,etc.
| Who hath, by these presents, transferred, etc., without any guarantee whatever, to Mr. B....., etc., hereto present and accepting, all the rights which may belong and accrue to him in the estate and succession of Mr, C , Who died at... , on the... ÿ as universal legriee for one-third therein, according to the terms of the last will and Os
executed on the... , ete., the validity of which last will and testament
| has been contested by the heirs of the said (Expliquer ici |
late Mr. C....…. , by an action based on the pretended nullity of the said last will and testament, resulting from... (explain the
stages of the procedure which has been com-
lui appartenant en pleine propriété.—A cet |
menced, and indicate what stage it has reached).
Mr. B shall dispose, at his own risk and peril, from and after this date, of the rights to him hereby transferred, as his own.
For that purpose, Mr. A... subrogates
| him, Without any guarantee, in all his rights,
claims and actions resulting from the will and testament above mentioned, In consideration of the above, the assignee
| hereby binds and obiiges himself : 19 To pay
the costs of these presents; 20 To support, at
| his expense, risk and peril, the litigation
et | | of the late Mr. C
and the heirs , in such a manner as to exempt the assignor from any demand, suit or trouble whatsoever in relation tlereto.
This transfer is further made forthe fixed sum of... which the assignor acknowledges
existing between Mr. A
Acceptation de transport par acte séparé
Par-devant Me... , etc, À comparu :
le notaire soussigné, d’un acte passé devant ledit notaire, le... , aux termes duquel M.
A....., etc., a transporté à M. B...., etc., une somme de... et les intérêts de cette somme à partir du... , ladite somme due par le comparant à M. A... , aux termes d’un acte passé devant Me... , ete.
A, par ses présentes, déclaré accepter ce transport, pour bien et dûment signifié, et s’obliger à rembourser entre ses mains la dite somme de... et à lui en payer les intérêts aux époques et de la manière fixées par ledit acte du...
Et M. C..…. a déclaré, de plus, qu’il n'existe entre ses mains aucune opposition contre M. A... , ni à l’éxécution dudit transport.
Dont acte, fait et passé à... , ete.
Before... , etc.
Came and appeared :
Mr. OC... , ete.
Who after taking communication and reading from the undersigned notary of a certain deed passed before the said notary, on the... , ete., whereby Mr. A... , ete., has transferred to Mr. B.., etc., a sum of... and interest thereon from and after... said sum due by the appearer to Mr. A... , by virtue of a certain deed of... , passed on the... , ete.
Hath, by these presents, accepted the said transfer as duly signified to him, and promised to pay the said sum of... and interest, to the said M. B....., in the manner and according to the terms stipulated in the said deed of...
Mr. C.......moreover declares that he has in hand no opposition against Mr. A...
nor to the execution of the said transfer.
Done and passed, etc.
Transport d'un brevet de cléricature
Par-devant Me.....…, etc, À comparu : Me. A. B....., notaire, etc.
Lequel, avec le consentement et le concours de M. C. D....., étudiant en droit, ete., ici présent,
A, par les présentes, transporté à Me. |
E. F......, notaire, etc., acceptant, le brevêt de cléricature dudit C. D... , passé entre ce dernier et ledit Me. À. B.....…. A Ce , ete.
En conséquence, Me. E. F.....…. estsubrogé,
par les présentes, duns tous les droits con- |
férés audit Me. A. B...... contre ledit C. D... aux termes dudit brevêt de cléricature, et il est tenu à toutes les obligations contrac-
tées envers ce dernier, par ledit A. B...…. en vertu du même aebe.
Et de son côté, ledit C. D... sera tenu et
il s’oblige, par les présentes, de remplir envers ledit Me. E. F...... , acceptant, toutes les obligations auxquelles il était tenu envers ledit Me. A. B...….. , Comme clerc, en vertu dudit brevêt de cléricature.
Before... , ete.
Came and appeared : A. B...…. , €Squire, notary, etc.
Who, with the consent and concurrance of Mr. C. D.....…., student at law, etc., hereto present,
Doth hereby transfer to E. F....…. ,eSquire, notary, etc., accepting, the said ©, D... 's Indenture of Studentship, (brevét de cléricature),executed between them, on the... etc,
The said E. F...... is therefore subrogated
in all the rights belonging to the said A. B.... @
against the said C. D....., according to the said Indenture, and he is hereby bound to
| all the obligations eontracted by the said
Et ledit Me. A. B..... déclareque, depuis | la date dudit brevêt de cléricature jusqu’à
ce jour, ledit C. D... a été assidu à suivre son étude. iour par jeur, au désir de la loi. Dont a +, ete.
A. B...…. in favour of the said ©. D... in virtue of the said Indenture.
On the ether hand, the said C. D... à
shall be bound, and he doth hereby bind himself, towards the said ©. F....., accepting, to the fulfilment of all the obligations to which he was bound towards the said A. B.., as his student, by virtue of the said Indenture.
And the said A. B.... . declares that, since the date of the said {ndenture to this date, the said C, D... has punctually attended his office, day by day, according to law.
Done and passed, ete
Jour,
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V. C. civ., art. 1472 à
La vente est un contrat par lequel une qunonne donne une chose à une autre, moyennant un prix
en argent, que la dernière s’oblige de payer.
(C. civ., art. 1472).
L’acte de vente dcit contenir l’énonciation et la description de Pont vendu, de manière à ne laisser aucun doute sur son identité ; —L’époque de l’entrée en jouissance de l’acquéreur ;—Les conditions sous lesquelles elle a lieu ; —L’établissement régulier à l'égard des immeubles, de la propre en la personne du vendeur, et de ses auteurs ; —Le get moyennant lequel la vente a
ieu, les époques fixées pour le paiement, et le taux de l'inté
t de ce prix.
Vente de meubles
Par-devant Me... , ete.
À comparnu :
M. A... marchand de meubles, etc.
Lequel a, par ces présentes, vendu à M.
Bi , ete., présent et acceptant, les meubles désignés dans un état estimatif en date de ce jour, signé par les comparants et annexé à la minute des présentes ; lesquels meubles se trouvent actuellement (indiquer le lieu où ils se trouvent).
Ainsi que ces meubles existent, sans exception ni réserve, et sans garantie de leur bon ou mauvais état.
M. B...... jouira et disposera de tous lesdits objets, comme de chose lui appartenant,
en pleine propriété, à compter de ce jour ; il | pourra s’en mettre immédiatement en pos- |
session (ox il s’en reconnait dès maintenant en possession).
Cette vente a été faite moyennant la somme de... , Sur laquelle le vendeur a re-
connu avoir reçu à l’instant celle de ...… |
des mains et des deniers de M. B..... dont quittance.
restant encore due, l'acquéreur s’est obligé
de la payer au vendeur, en sa demeure à...
1 dans le délai d’une année à partir de ce
jour, avec intérêt après échéance seulement.
Pour l’exécution des présentes, etc, Dont acte, fait et passé à ..……., etc.
Vente
Par-devant, etc.
À comparu :
M. À... , ete.
Lequel a vendu, et s’est obligé à garantir contre toute espèce de troubles, — A M.
Bises , entrepreneur de bâtiments, etc., présent et acceptant. Tous les matériaux en fer, bois, pierres de taille, les croisées, portes provenant de la démolition que M.
As sstse a fait faire d’une maison lui appartenant. située …..., ete,
Quant à la balance de |
Before... , ete.
Came and appeared :
Mr. A... , Acaler in household furniture, | ete.
Who hath. by these presents, sold and conveyed to Mr. B...... , ete., hereto present
and accepting, the several articies of household furniture enumerated and described in a statement of this date, signed by the appearers and annexed to the minute of these presents ; which said furniture is actually (indicate the place) ; as the whole now is, without exception or reserve, and without guarantee as to the good or bad condition thereof.
Mr. B...... shall enjoy and dispose of all the said articles of household furnitu:e as his own from this date, and he is hereby allowed to take immediate possession there- | of, or : and hereby acknowledges that he is in possession thereof, | This sale is made for the price or sum TOR Tes , in part payment whereof the vendor acknowledges to have received from the | purchaser a sum of... , Whereof quit.—as | to the balance of... , Still remaining due, | the purchaser hereby binds and obliges himself to pay the same to the vendor, at his domicile, in the course of one year from | this date, with interest afterdue only.
| For the execution, etc.
| Done and passed, etc.
de matériaux
Before......., etc.
Came and appeared :
Mr. A... , ete.
Who hath, by these presents, sold and conveyed with promise of guarantee against all troubles whatsoever unto Mr. B...... ; builder and undertaker, etc., hereto present and accepting, all the materials in iron, wood, cut stones, doors, window sashes, | ete., proceeding from the demolition of a | house belonging to Mr. A... , Situate, etc. ;
Tels que lesdits matériaux se trouvent exister sur le terrain où ils ’ nt été déposés, sans rien réserver ni excepter, en disposera comme de chose lui appartenant en pleine propriété, à compter de ce jour, — à la charge par lui, qui s’y oblige, d’en faire l’enlèvement dans le délai de... , et de rendre le terrain, sur lequel ils sont déposés, parfaitement net, nivelé et comblé,
Et, en outre, ladite vente a été faite moyennant la somme de ..., snr laquelle a payé à M. A...:., qui l’a reconnu, , dont il lui donne quittance.
Quant à la balance de ..…... restant encore due, elle est stipulée payable, Savoir, .....,, etc., avec intérêt après échéance seulement,
Pour l’exécution des a etc.
Dont acte, fait et passé à......, etc.
as the said materials are now to be found on the spot above described, without any exception or reserve.
To have, hold, use and dispose of the same, by Mr. B...…... , 48 his own, from this date, on condition that he shall, within a delay of... , Cause the same to be removed and cause the lot of land where they now lie be perfectly cleared, filled up and levelled.
This sale is further made for the price or
sum of..…., in part payment whereof Mr, Abies acknowledges to have received from Mr. B....…. the sum of...…, whereof quit,
As to the balance or sum of... still remaining due, Mr. B.... hereby binds and obliges himself to pay it to Mr. À.....,as follows : etc., with interest afterdue only.
For the execution, etc.
Done and passed, etc.
Vsnte d'une propriété littéraire
Par-devant Me... , ete.
À comparu :
Mr. A... , ete., homme de lettres... :
etc.
Lequel a vendu avec toute garantie, à M.
libraire-éditeur, présent et acceptant, la pleine propriété du manuscrit d’un ouvrage intitulé... Lequel manuscrit, complet et mis parfaitement en ordre, a été à l’instant remis par M. A... à M. B... qui l’a reconnu.
M. B...… s’est obligé :—1° De livrer ce manuscrit à l’impression dans le délai de..…, et de s'arranger de manière à ce qu’il soit terminé le... , au plus tard ;—29,De le faire imprimer sur un papier fort, très blanc, etc. ;
—3° De fournir à M. A... , Sans diminution |
du prix ci-après stipulé,..……. exemplaires brochés, dans les... jours qui suivront la mise en vente de l’ouvrage.
De son côté, M. A... s’est obligé : 1° De lire et corriger avec soin toutes les épreuves, au fur et à mesure qu’elles lui seront fournies, Sans pouvoir jamais conserver une feuille en correction plus de deux jours ;— 20 De ne pouvoir faire à l'ouvrage de changements de nature à nécessiter des remaniements considérables, sous peine d’être passible des frais qu’occasionneraient ces remaniements ;—3° De ne donner les bons à tirer que quand il aura acquis la certitude que les épreuves seront parfaitement correctes et exemptes de fautes ;—4° De souffrir que M. B..... fasse tel nombre d'éditions qu’il jugera pouvoir écouler, mais toutefois sans que chacune de ces éditions puisse être tirée à plus de... exemplaires ;
| unbound copies, within...
publishing of said work.
Before... , ete., Came and appeared :
Mr. À... , ete. ;
Who hath, by these presents, sold fl conveyed, with all guarantee, unto Mr.
printer and publisher, etc., hereto pr Li and accepting, the full and entire ownership ofa work intituled...; which said manuscript, being complete and in perfect order, Mr, B..... hereby acknowledges to have received fr om Mr. A... before the execution hereof,
Mr. B..... , hereby binds and obliges himself: 1° To” commence printing the said manuscript within a delay of... , and to continue the work in such a manner as to have it completed on or before the... ; 2° To have it printed on strong white paper, etc. ; 3° To furnish Mr. A... , over and above the price hereinafter stipulated, days after the
On the other hand, Mr. binds and obliges himself: 1° To read and correct with care all the proofs, as soon as they are furnished him, without keeping them in hand any longer than two days at a time; 20 To make no such changes to the said manuscript as would necessitate considerable and expensive typographical alterations, under pain of being bound to pay the cost of such alterations ; 3° Not to give his order to print before being certain that the proofs are well corrected and free from errors ; 49 To allow Mr. B...... to publish any number of editions which he will deem fit, each of such editions not to exceed the
| number of... copies,
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Cette vente a été faite, savoir :—19 Pour la première édition, moyennant la somme de.., qui a été stipulée payable en...
termes de... chacun—le premier, le ete, ;—20 et pour chacune des éditions subséquentes, la somme de... , payable le jour de la mise en vente de chacune de ces éditions.
Il est expressément convenu que si M.
Abris publie une édition complète de ses œuvres, il aura le droit d’y comprendre l'ouvrage présentement vendu, sans être obligé de payer aucune indemnité à M. B...
| ments of...
Dont acte, etc.
Le brevet d'invention est un acte par nouvelle découverte ou invent de l’exploiter à son profit.
ar lequel le
Par-devant...….
À comparu :
MA , etc.
Lequel, pour bonne et valable considération, reçue avant l’exécution des présentes | de M. Bises , ete.
A, par les présentes, vendu, cédé et transporté, et garanti contre tous troubles, revendications et empêchements quelcon- | ques,
Au dit M. B......, présent et acceptant, | tous les droits et privilèges exclusifs appartenant au vendeur en vertu d’un certain brevet d’invention octroyé et émané en s.
faveur par le Gouverneur Général du Canada, en conseil, le... , ete., d’un.....…, ete., | (désigner l’objet breveté, comme au brevet) ; ensemble tous les droits du vendeur dans l'invention même qui fait l’objet dudit brevêt.
Pour, par l’acquéreur, en jouir et disposer
et Pen RIDE à compter de ce jour, en toute propriété ; le subrogeant à cet effet dans Ps ses ‘droits à ladite invention et audit brevêt.
, profitera de plein droit des certificats d’additions et de perfectionnements qui seront ultérieurement délivrés soit à M. A... soit à lui-même ;
Vente d'un brevet d'invention
Ce droit est constaté par un titre délivré sous le nom de brevet d'invention
| the......, ete., of a... ï
This sale is made for the following price and consideration, to wit : 1° For the first edition, a sum of... , payable in... instal- . dollars each, the first instalment to become due on the... , ete. ; 20 And for every subsequent edition a sum of payable on the day of publication of each edition,
It is “xpressly agreed that if Mr. A... ; publishes a complete edition of his works, he shall have a right to comprise therein the work hereby sold without paying any indemnity to Mr. B......
Done and passed, ete.
ouvernement confère, sans garantie, pour toute dans tous Îles genres d’industrie, le
droit exclusif à son auteur
Mr. A... , ete, Who for good and sufficient consideration and value received before the execution of
| these presents, from Mr. B..... , ete., doth | hereby sell, assign, convey and make over, | with guarantee against all troubles, reven-
dication and impediments whatsoever, unto Mr. B..,etc., hereto present and accepting ; all the rights and exclusive privileges be-
| longing to the vendor by virtue of a certain
patent, issued and granted unto him by the Governor-General of Canada, in Conneil, on etc., (describe the invention as in the patent) together with allthe rights and titles of the vendor in and to the invention for which th2 said patent was issued ; to have, hold, usc, enjoy and dispose of the same by the purchaser, his heirs and assigns, as their own, henceforth forever, — Mr. A... hereby subrogating him, to that effect, in all his rights, title and claims in and to the said invention and patent.
It is further agreed that all certificates of addition or improvements to the said invention which may be hereafter delivered, either to Mr. A... or to Mr. B....., shall be
| to the exclusive benefit of the latter,
reconnaît que M. A... lui a remis une copie dûment certifiée de l’arreté | en conseil lui conférant son brevêt d’inven- | tion, et les descriptions et desseins de ladite
invention, conformes à ceux qui ont été | fournis à l’appui de sa demande en obtention du brevêt, du gouverneur général, en | conseil.
| Pour l’exécution, etc, | Dont acte, etc.
Mr. B...... hereby acknowledges that Mr.
Aires has remitted to him a duly certified copy of the Order in Council granting him the said patent, as also the description, drawings, diagrams and models, etc., of the
| said invention, similar to those which have
been furnished in support of his petition for
| said patent to the Governor-General in
Council.
For the execution, ect, Done and passed, etc,
Vente de fonds de commerce
Par-devant......, etc.
A comparu :
M. A... , ete.
Lequel a, par ses présentes, vendu avec obligation de garantir contre tous troubles, saisies et revendications, à M. B...... , ete., pErsaut et acceptant, le fonds de commerce de.....,lui appartenant et qu’il exploite à...
Ce fonds se compose :
19 De la clientèle ou achalandage ;
20 Des objets mobiliers servant à l’exploitation dudit fonds, désignés en un état dressé par les parties ;
30 Des marchandises existant en magasin, décrites et estimées à la somme de... en un autre état dressé par les parties ;
Lesquels états sont demeurés ci-annexés, après avoir été certifiés véritables par les parties et revêtus d’une mention d’annexe signée des parties et du notaire soussigné ;
49 Du droit, pour le temps qui en reste à courir à partir du... , au bail des lieux servant à l’exploitation du fonds de commerce, et consistant en... (désignation des Ar ; lequel bail a été consenti à M. A... . par M. pour... années consécutives à compter du.
moyennant, outre les charges et conditions y exprimées,un loyer annuel de..., payable... le tout aux termes d’un acte reçu par Me...
aura la propriété et la jouissance du fonds de commerce vendu et de ses accessoires à compter de ce jour ;
Cette vente est faite à la charge par M.
Hire , qui s’y oblige :
10 De prendre ledit fonds de commerce et ses accessoires dans l’état où le tout se trouve actuellement ;
20 De continuer, au lieu et place du vendeur l’assurance des marchandises et du mobilier industriel de l’établissement, faite à la Compagnie....…, suivant la police n° …….. ; en date du... , et d’en acquitter les primes ;
3° D’exécuter également, au lieu et place de M. A.…, toutes les charges et conditions résultant du bail ci dessus énoncé, et d’en payer exactement les loyers au propriétaire ; le tout à compter de l’entrée en jouissance ;
49 Et de payer les frais et honoraires des présentes.
De son côté, M. A... s’interdit formellement d’exploiter ou faire valoir à l’avenir aucun fonds de commerce analogue à celui présentement cédé et de s'intéresser directe-
Before... , ete.
Came and appeared :
Mr. A... , ete.
Who hath,by these presents,sold conveyed and made over, with guarantee against all troubles, seizure and revendication unto Mr. B.....,etc., hereto present and accepting, the stock in trade to him belonging, comprised in the business which he is now carrying on at......, n° street,
Which said stock in trade and business is composed :
19 Of the good-will in the said business ;
20 Of the moveable property and effects in use for the purposes of the said business, the whole as enumerated and described in a statement prepared by the said parties ;
3° Of the goods and merchandise in store described and valued at the sum of... in another statement prepared by the said parties ;
Which said statements have been annexed to these presents, after having been certified correct by the said parties, and signed and dated by them and the undersigned notary;
40 Ofa right to the lease, for the unexpired term, of the premises where the said business is now carried on, consisting of...
(description of the premises) ; which said lease was granted to Mr. A... , by Mr...
on the... , before... , notary, for ….
secutive years from and after the... for the annual rent of....., payable....., ete., besides the other charges and conditions therein stipulated ; to have, hold, use, enjoy and dispose of the said stock in trade, business and accessories, as his own, from and after this date,
This sale is madeunder the following conditions, to which Mr. B..... hereby binds and obliges’ himself : 1° To take the said stock, business and accessories in their actual state and condition ; 2° To continue, in the place and stead of the vendor, the insurance on the goods and other materials comprised in the said establishment, taken with the Company, according to policy No...
dated....….., and to meet and pay all the premiums thereon ; ; 3° To execute in place and stead of Mr. A... , all the charges and conditions stipulated in the lease above mentioned, and to pay the rent therein stipulated punctually to the proprietor, the whole from and after the date of his faking possession of the said stock and business ; 4° To pay the costs of these presents.
On the other hand Mr. A... hereby formally promises not to carry on in future or take any direct or indirect interest in any business similar to that hereby sold,
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Lequel a, par ces présentes, vendu, cédé | et transporté, avec garantie contre tous troubles et évictions, à M. B ete., présent et acceptant pour lui-même et ses | héritiers et ayant cause,savoir:(désignation). :
following conreby binds and he said stock,
their actual ontinue, in the , the insurance ials comprised hken with the policy No bay all the pre: & te in place and arges and COnse above menerein stipulatetor, the whole his taking pos business ; 4°To t
Ainsi que le tout se poursuit, comporte et étend de toutes parts, circonstances et dépendances que ledit acquéreur a dit bien A connaître et en être satisfait.
L'immeuble présentement vendu appartenait au vendeur, etc., (établissement de propriété comme ci-dessus, n°5 154 à 161.)
En vertu des présentes, l’acquéreur sera lle propriétaire et pourra jouir et disposer, à dater de ce jour, dudit immeuble...
circonstances et dépendances, comme de chose lui appartenant, à la charge de payer.
À compter du......, la rente constituée sur la tmmutation des droits seigneuriaux dont st grevé ledit immeuble, d’acquitter toutes axes et cotisations non encore échues qui sy trouvent imposées, et de souffrir toutes
CELLES
MirEre hereby ry on in future ect interest 11 & hereby sold,
within the limits of the said city or town PEUT , under pain of all damages and costs in favor of Mr. B......
This sale is thus made in consideration of the price or sum of... in part payment whereof the vendor hereby acknowledges to have received from the purchaser the sum of...., whereof quit.
Astothe balance of...., still remaining due | the purchaser hereby binds and obliges | himself to pay the same to the vendor (indicate terms of payment) with interest.
Si l'entrée en jouissance du fonds est fixée à une époque postérieure à la cession et qu’on ne puisse faire actuellement l’état des marchandises, on insère ici la clause suivante :
As a condition to these presents, Mr. B..., promises to take whatever stock shall be found in the said stores, at the date of his taking possession of the said business. The price of such goods shall be set by mutual consent between the parties, or, in default of their agreeing, by two experts respectively chosen and appointed, according to law, with the right of appointing a third expert in case of their disagreement. The statement containing the description and valuation of said goods shall be deposited with a notury, by an authentic deed to that effect, The price of said goods shall be payable , ete.
For the execution, etc.
Done and passed, etc.
d'immeuble
Before, etc.
Came and appeared :
£ etc. ; Who hath, by these presents, sold, as-
| signed, conveyed and made over, with
guarantee against all troubles and evictions, to Mr. B , ete, hereto present and accepting for himself, his heirs and assigns, to wit : (description).
As the whole now is and whereof the purchaser declares to be satisfied, having seen and visited the same,
ss.
The property hereby sold belonged to the vendor, etc., (describe title as above, n°5 154 to 161).
To have, hold, use, enjoy and dispose of the said property and premises by the purchaser, his heirs and assigns, as their’own, henceforth forever, subject to the payment from and after the , of the constituted rent on the commutation of the seigniorial rights, whereof the said property is affected,
| and to all taxes and contributions to become
due, or to be in future imposed thereon ; subject also to all and any servitudes ap-
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les servitudes apparentes ou occultes dont ledit immeuble peut être affecté.
Cette vente est faite, moyennant la somme de......, à-compte de laquelle somme le vendeur reconnaît et confesse avoir reçn de l’acquéreur, avant l’exécution des présentes, celle de..….., dont quittance pour autant ; quant à la balance, ou comme de...., restant encore due sur ledit prix de vente, elle est stipulée payable par l’acquéreur, ses héritiers ou ayant cause, au vendeur, acceptant pour lui et ses héritiers et ayant cause, en... paiements annuels, consécutifs et égaux de... piastres chacun, dont le premier deviendra dû et échu le... jour de... prochain, et les autres, successivement, le...
jour de....., de chaque année alors suivante, jusqu’au parfait paiement, avec intérêt à compter du...
Pour sureté du paiement de la balance dudit prix de vente ci-dessus constatée, l'immeuble présentement vendu demeurera affecté et hypothéqué en faveur âu vendeur, ses héritiers et ayant cause, par privilège spécialement réservé.
En considération des stipulations ci-dessus, le vendeur se dessaisit en faveur de l’acquéreur de tous ses droits de propriété et autres sur ce que dessus vendu.
Et pour l’exécution des présentes, etc.
Fait et passé, etc.
Vente de
Par-devant Me... , etc.
À comparu :
M. A... , ete.,
Lequel a, par ces présentes, vendu, avec obligation de garantir de tous troubles et empêchements quelconques,
À M. B..... , etc,, présent et acceptant, la nue propriété, pour y réunir l’usufruit lors du décès du vendeur, des immeubles dont la désignation suit: (désignation).
(Etablissement de propriété, V. n° 154 à 161.)
L’acquéreur disposera desdits immeubles comme de chose lui appartenant, savoir :
pour la nue propriété, à compter de ce jour ; et, pour l’usufruit, à compter du décès du vendeur, qui s’en est réservé à son profit la jouissance jusqu’à cette époque,
L'acquéreur sera tenu, en vertu des présentes, d’entretenir, pour le temps qui en restera à courir au moment du décès du vendeur, les baux qui existeront à cette époque et de payer etacquitter, à compter de son entrée en jouissance, toutes les rentes
,- Who hath,by these presents,sold,assigned
parent or otherwise, existing on or against the said property.
This sale is made for and in consideration of the sum of......, in part payment whereof the vendor acknowledges to have received from the purchaser, before the execution of these presents, the sum of... whereof quit.
As to the balance or sum of... still remaining due on the said price of sale, the purchaser hereby binds and obliges himself, his heirs and assigns, to pay the same tothe vendor, accepting for himself his heiis and assigns, in... annual, consecutive and equal instalments of... dollars each. the first whereof shall become due and payable on the... day of... next, and the others, consecutively, on the... day of... cf each following year, until full payment, with interest from and after the...
As a security for the payment of the A con balance of the said price of sale still remaining due as aforesaid, the property hereby sold shall remain affectedand hypothecated in favor of the vendor, his heirs and assigns, by privilege specially reserved.
In consideration of the above stipulations, the vendor hereby disseizes himself, in favor of the prrchaser, of all his rights of property and otherrights in, to and upon the property hereby sold.
For the execution, etc.
Done and passed, etc.
Leque obligati
(Etabliss.
nue propriété
La p Before... , ote. ux char Came and appeared : A :
M, A... , ete., quelles ji
hire .fai e et à in état 2 De jo de famil
conveyed and made over, with guarantee against all troubles and evictions, into Mr B.., etc., hereto present and accepting the bare property to which shall be added the usufruct after the vendor’s decease in Ja dé of the immoveables hereinafter described bn état (description). dant tout
(Statement and discription of title, see n° 154 ouffrir 1 to 161). Aire, que
: sera em
To have, hold, use and dispose ofthe sai... es immoveable property as his own, to wit : au ont d to the bare property, from and after date 0 these presents ; and as to the usufruct from and after the decease of the vendor who hereby reserves for his benefit the en joyment thereof during his lifetime.
By virtue of these presents the purchase shall be bound, from and after the deceas of the vendor, to continue, until the tern of their expiration, all leases then existiné of the said property, and to pay and acquit, from and after his taking possessi0
et contributions seigneuriales, municipales et scolaires, dont sera alors grevé ledit immeuble.
De son côté, le vendeur s’est obligé de jouir dudit usufruit en bon père de famille et conformément aux dispositions des articles 582 et suivancs du Code Civil.
Cette vente est faite moyennant, etc., (indiquer le prix et les termes de paiement et ‘+ He privilège du vendeur pour garantie u piir),
Pour i’exécution de présentes, etc.
Dont acte, etc.
n or against
ronsideration ment whereof ave received execution of whereof quit.
, of...…., Still re of sale, the liges himself, 1e same tothe his heiis and secutive and lars each. the > and payable ad the others, Offres cf each
ent, with crie Par-devant, etc.
vment of the A comparu:
de still remain- M. A......, etc.
operty hereby Lequel a, par ces présentes, vendu avec hypothecated Mtbligation de garantir contre tous troubles is heirs and tt empêchements quelconques,
M. B....., etc., présent et acceptant.
L’usufruit, pendant sa vie, d’une maison tituée à.....…, etc., (désignation).
M. B..... jouira en usufruit seulement, pendant sa vie, de ladite maison et de ses dépendances à compter du... , et il en touthera les loyers à partir de la même époque,
(Etablissement de propriété, V. n°: 154 à 161).
\ reserved.
re stipulations, imself, in favor hts of property »n the property
La présente vente d’usufruit est faite ux charges et conditions suivantes, que 0: LS a promis d’accomplir et aux quelles il a déclaré se soumettre: 1° De hire faire, avant son entrée en jouissane et à frais communs avec le vendeur, n état de la maison ci-dessus désignée ; ® De jouir de cette maison en bon père de famille et sans en changer la nature u la destination; 3° De l’entretenir en bn état de réparations d’entretien pennt toute la durée de son usufruit; 4 De offrir les grosses réparations qui seront à hire, quelle que soit la durée du temps qui [sera employé ; 5° De payer, à compter du “, 168 contributions de toute nature qui kuvent et pourront grever ledit immeuble; De ne pouvoir faire aucune réclamation tre le vendeur,. pour raison dudit usuhuit, dans le cas de perte totale de ladite ison résultant d’un cas fortuit ou de force ajeure : 7° De Pad les frais et honoraires ixquels ces présentes pourront donner ourture.
(Stipuler le prix, les termes de paiement et
vilège du vendeur).
our l’exécution, etc.
Dont acte, etc.
s,sold ,assigned with guarantee tions, into Mr and accepting shall be added ndor’s decease after described
title, see n°° 15:
pose of the said own, to wit : a nd after date 0 b the usufruct of the vendor benefit the en lifetime.
s the purchase fter the deceas until the term y then existin hd to pay ant aking possessi0
ts tnt nee
thereof, all the seigniorial, municipal and school taxes, rents and contributions then imposed on the said property.
This sale is thus made for the price or sum of... , etc., (indicatethe price and terms of payment and stipulale the vendor’s privilege and securities for said price).
For the execution, etc.
Done and passed, etc.
Vente d'usufruit
Before......, etc.
Came and appeared :
Mr. A... , etc.
Who hath, by these presents, sold, assigned, conveyed and made over, with guarantee against all troubles and evictions, unto Mr.
Brie , étc., hereto present and accepting, the usufruct, during his lifetime, of a house situate at... , etc., (description); to have, hold, use, and enjoy, as usufructuary, the said house and premuises by Mr. B..., during his lifetime, from and after the....., and take and collect the rent thereof from and after the same date,
(Statement and description of titles, see n°5 154 to 161).
This sale of usufruct is thus made under thefollowingcharges and conditions to which Mr. B..... hereby binds and obliges himself : 19 To cause to be made, before his taking possession of the said house and premises, at common cost with the vendor, a statement of the condition in which the said house and premises will be then found ; 2° To use and enjoy the said honse in a husbandlike manner, without changing its nature or destination ; 3° To maintain the said house and premises in all tenantable repairs during the term of his usufruct ; 4° To allow all greater repairs to be made thereto, whatever time may be required to make them ; 5° To pay, from and after the... , the taxes and contributions of any nature or kind, imposed upon the said property ; 6° To hold the vendor free and exempt from any claims arising from the fact of the total loss of the said house and premises during the term of his usufruct, by accident or main force ; 7° To pay the cost of these presents.
(Stipulate the price, terms of payment, and privilege of the vendor).
Vente à réméré
Leq présentes, vendu avec obligation de garantir contre tous troubles et évictions, mais sous la réserve de la faculté de réméré ci- -après stipulée.
A M. B......, etc., présent et acceptant, les immeubles dont la désignation suit : (désignation).
(Etablissement de propriété, V. nos 154 {o 161).
jouira et disposera, à compter de
, des immeubles présentement
vendus, comme de chose lui appartenant,
au moyen des présentes, sauf le droit de
réméré que le vendeur se réserve d'exercer
dans les termes qui seront ci-après établis.
La présente vente a été faite aux charges
et conditions suivantes, que l’acquéreur
s’est obligé d'exécuter :
19 Etc... (V. formules précédentes).
(Stipuler le prix. les termes de paiement et le | | privilege of the vendor).
Mr.
privilège du vendeur).
se réserve expressément, pen-
ans à compter d’aujourd’hui, la | HOPse years from and after the date of , en Sa demeure, |
faculté de réméré sur les immeubles vendus, en remboursant à M. B à... en un seul paiement, le prix principal de la présente vente, ensemble tous frais et loyaux coûts du contrat, ainsi que les réparations nécessaires et celles qui auraient angmenté la valeur du fonds, jusqu’à concurrence de cette augmentation, le tout conformément à l’art. 1546, du C. civ.
A défaut par M. A... d’avoir effectué ces remboursements dans les délais et de la manière cidessus fixés, il sera déchu de plein droit de la faculté de réméré, et M.
demeurera propriétaire incommutable des immeubles présentement vendus, sans qu’il soit besoin d’aucun acte de procédure.
Pour l’exécution, etc.
Dont acte, etc.
Before, etc.
Lg and a+ pi
of the rad of er hereinafter stipulated, unto Mr. B , etc., hereto present and accepting, the following immoveable property : (description).
(Statement and description of titles, see n°s 154 to 161).
To have, hold, use, op gs Le an 0 the properties hereby sold b his own, from and after the” Fu di these presents, reserving however, in favor of the
vendor, the said right of redemption under
the conditions hereinafter established :
This sale is thus made under the follow-
ing charges and conditions, to which the
purchaser hereby binds and obliges himself ; 1° Etc , (See preceding forms).
(Stipulate the price, terms of payment and
hereby expressly reserves to himself, his heirs and assigns, for the tern
these presents, the right of redemption of
to Mr. B..., at his domicile, in one payment the price in principal of the said sale, togeth er with all costs and disbursements occa sioned thereby and by all necessary repair and any other repairs which will have increased the value of the said property to the amount of such increase ; the wholé in conformity to article 1546 of the Civi Code.
In default by Mr A.....,of making sucl reimbursementin thedelay above stipulatedi his right of redemption shall be forfeite
shall remain incommutablé proprietor of the immoveables hereby sold without any act of procedure being required
For the execution, etc.
Done and passed, etc.
Vente de droit de réméré
Par-devant A comparu :
Lequel a, par ces présentes, vendu, cédé et transporté en s’obligeant à garantir contre tous troubles et empêchements quelconques.
A. M. B......, etc., présent et acceptant, le
Before , etc.
Came and appeared :
Mr. , ete,
Who hath, by these presents, sold, con veyed, transferred and made over, witl guarantee arainss all troubles and evictions
, ete, hereto present ant accepting, de right of redemption which b
Cette ine rent l'acquére en sa d fgales, d nois, à e hsqu’au tette ren meuble p À la & rente via privilège lypothéa nontant
Cette v a somme N Dar ces rente per Myer au
demeu mestrie
droit de réméré que, suivant un contrat passé devant Me... , notaire, le... etc., M.
Ares s’est réservé la faculté d’exercer pendant... année, à partir du jour du contrat,
sur une maison, etc., par lui vendue à M.
igned |: TN , moyennant... piastres, etc., qui
mr rl) ape ont été payées par celui-ci, tel qu’il appert - au dit acte.
er the reserve M. B....... usera, comme bon lui semblera,
_ hereinafter etc., hereto following imon).
tles, see n°: 154
à compter de ce jour, de la faculté de réméré présentement cédée ; au moyen de nuoi M. A... l’a mis et subrogé dans tous les droits qui résultent à son profit de l’acte du... , Ci-dessus énoncé.
Cette vente a été faite aux charges, clauses et conditions suivantes, que M. B….… s'est obligé d’exécuter :—De rembourser à M. A... la somme de... qu’il a payée pour le prix de la vente faite par le contrat dudit jour, , plus les frais et loyaux coûts de ce contrat ; —Et de remplir toutes
nd dispose o . Mr. B.....
date of these in favor of the mption under
mine NT les autres charges et conditions stipulées en er the en thoMaveur de M. OC... dans ledit acte du...
to whic 11 Octte vente est en outre faite moyennant la bliges himself me de, que M. B... … s’est obligé de orms). M. A... en sa demeure à..….., of payment URL. mois de ce jour, avec intérêt.
Pour exécution, etc.
sly reserves to Dont acte, ete.
s, for the term er the date of redemption 0 Y reimbursing none payment aid sale, togeth rsements occa cessary repair ich will have said property base ; the wholé 46 of the Civi
Cette vente est en outre faite moyennant ine rente annuelle et viagère de... , que l'acquéreur s’oblige de payer au vendeur, en sa demeure à... , en quatre portions
bf making suci bove stipulateds
k il be SR igales, de... chacune, et de trois en trois has et OÙ À compter du, pendant la vie et bles hereby & drusqu'au décès du vendeur, époque à laquelle being require iée rente sera éteinte et amortie, et l’im-
meuble présentement vendu en sera dégrevé.
A la sûreté du service exact de cette rente viagère, ledit immeuble demeure, par privilège expressément réservé, affectée et lypothéquée au profit du vendeur, au montant de...
Le , pour laquelle l’acquéreur ents, sold, Con résentes, créé et constitué une ade over, Vitute perpétuelle -de.….., qu’il s’oblige de es and evictionEurer au vendeur ou à ses ayant droits, en to present 41% emeure, année par année, pur paiements
hption which DEnestriels et égaux, à compter du... ; le
virtue of a deed passed before.….…, notary, etc., he has reserved to himself for the term of... years, from and after the date of said deed, on a house, etc., by him sold to Mr. C......., under said feed, for the sum of... dollars, to him paid by the latter, as appears in the said deed,
To have, use and enjoy, from and after this date, by Mr. B..… , the faculty of redemption hereby to him transferred; Mr. A...
hereby subrogating him to that effect in all his rights, title and claims, resulting to his benefit from the said deed,
This sale is thus made under the condition that Mr. B....... shall reimburse to Mr. 0 PETER the said sum of... , by him paid to Mr. A....., as the price stipulated in the deed above mentioned, with all costs and disbursements relating thereto, and that he shall fulfil all the charges aud conditions
ro à sie in favor of Mr. OC... in the said deed.
This sale is further made for the price or sum of..…, which Mr. B....…. promises to
pay M. A....., at his domicile, in the course of... months from this date.
For the execution, etc.
Done and passed, etc.
Nous donnons ci-après plusieurs clauses qui entrent fréquemment dans les contrats de vente.
CLAUSE D’INDICATION ET DE DÉLÉGATION DE PAIEMENT Voyez ci-dessus nos 106, 107 et 108.
CLAUSE INDIQUANT L'ÉTAT CIVIL DU VENDEUR Voves ci-dessus Nos 162, 163, 164 et 165.
Paiement au moyen du service d’une rente viagère
This sale is further made for and in consideration of an annual life rent of...., which the purchaser hereby binds and obliges himself to pay to the vendor, at his domicile, at...,in quarterly instalments of... each,from and after the....., during the lifetime of the vendor, at whose death the said life rent shall be extinguished and the property hereby sold released therefrom.
As a security for the punctual payment of this life rent, the said property is specially hypothecated in favour of the vendor to the amount of...
Paiement au moyen du service d’une rente perpétuelle
This sale is further made for and in consideration of the sum of.…., for which the purchaser constitutes a perpetual rent of...
which he hereby binds and obliges himself to pay to the vendor, his heirs or assigns, at his domicile, year by year, in equal semiannual payments, from and after the.….., the
RE esprit trabreeeetinintripenitiétinte
premier de ces paiements devant échoir
, et les autres, successivement, le...
jour de... et de... dans chaque année alors suivante, jusqu’au complet rembourse- . ment du capital et des arrérages de cette rente, que l’acquéreur ne pourra faire avant
ans à compter de ce jour, et cela en un seul paiement, et non autrement.
A la sûreté du paiement de cette rente, en principal et du service exact desarrérages, etc.
489%.—Paiement d'une portion du
first to become due and payable on the and tne others, successively, on the day of, and in each following year, until the full reimbursement of the capital and arrears of the said rent, which the purchaser shall not however be at liberty to make before the expiration of... yoars from and after the date of these presents, in one single payment, and not otherwise.
As a security for the said rent, in principal and arrears, the property above described and sold is hereby specially hypothecated in favour of the vendor.
prix avec des deniers empruntés
Cette vente est en outre faite moyennant | This sale is further madeforthe priceand
la somme de... ; en déduction de laquelle l’acquéreur a présentement payé au vendeur qui le reconnaît, celle de Dont quittance d’autant,.
L’acquéreur a déclaré que, dans cette , il est entré celle de...., qu’il a empruntée de M. A....., suivant obligation passée, etc. : Cette déclaration est faite par lacquéreur pour satisfaire à l’engagement par lui pris en ladite obligation, afin que M. A soit subrogé dans tous les droits,
actions, hypothéques et privilèges du vendeursur l’immeuble ci-dessus vendu ; le tout jusqu’à due concurrence et postérieurement
au vendeur, lequel exercera ses droits, pour le solde du prix de la présente vente, en principal et accessoires, avec toute préférence et antériorité à M. A , Cconformément à l’article 1157, du Code civil,
sum of... , in part payment whereof the vendor hereby acknowledges and confesses to have received from the purchaser the sum of... whereof quit.
The purchaser declares that, in this latte amount, is comprised the sum of...
he has borrowed from Mr. A....., as appears by a deed of obligation passed, etc. The above declaration is made by the purchaser in compliance with a promise, by him made in the said deed of obligation, in order that Mr. A... may be subrogated in all the rights, title, privileges and hypothecs of the vendor in, to and upon the property hereby sold, up to due concurrence, next after the vendor, who shall retain due precedence over Mr. A for the payment of the price above stipulated in principal and interest, in conformity to article 11556 of the civ. Code.
Déclaration de remploi par le mari à son profit
M... a déclaré, en conformité de l’article 1305 du Code civil, qu’il fait cette acquisition des deniers provenus de l’aliénation qu’il a faite d’un immeuble qui lui était propre, pour le prix de......,à M... par acte de vente passé etc., et pour lui tenir lieu de remploi.
Mr... declares, in conformity to article 1305 of the civil Code, that he makes this purchase with moneys arising from the alienation made by him, of a property which he owned as propre, for the price ot sum of... to Mr......, by virtue of " deei of sale, etc..…, and for the purpose 0 replacing his said propre.
4%1.—Déclaration de remploi par le mari et acceptation par la femme
M: et Mme. A ont déclaré, en conformité de l’article 1306 du Code Civil, que l'immeuble présentement acquis est destiné à tenir lieu de remploi à Mme. A , et que le prix sera payé avec des deniers provenant de l’aliénation qui a été faite par M.
et sadite épouse, d’un immeuble, propre à cette dernière, situé à......, moyennant la somme de...., suivant contrat passé devant Me...…, notaire susdit ; ladite dame A... acceptant jormellement ce remploi.
Mr. and Mrs. A... declare, in conformi to article 1306 of the Civil Code, that tl said property is purchased with money arising from the alienation made by then
, for the price or sum of virtue of a deed of sale passed, etc., of property which Mrs, A... owned, as propre and for the purpose of replacing the same the said Mrs. A... hereby formally ac cepting such replacement,
lieu de
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he... day M. et Mme. A... , ont déclaré que la | year, until somme payée présentement est le prix | apital and moyennant lequel ils ont vendu à M... > purchaser un immeuble situé à....., propre à Mme. by to make Ares , par acte de vente passé le..…..., ete,
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above des-
cially hypor.
L'acquéreur s’oblige pour lui-même et ses |
hoirs et ayans cause à ne pas faire usage et | 8 yan P g runté à ne pas permettre l’usage des batiments the priceand trigés ou qui seront à l’avenir érigés sur whereof the l'immeuble présentement vendu, comme |
tannerie, fabrique de savon, fabrique de | jhouilloires, auberge, débit de liqueurs, | ou pour tout autre objet considéré comme | nuisance pour les propriétaires des lots | adjacents ; ces conditions et restrictions |
and confesses urchaser the
,inthis latter of...., which
7 àS APpeArS devront être considérées comme des servi-
ed, etc. The tudes non apparentes sur l’immeuble pré- | the purchaser Bwentement vendu, en faveur desdits lots | ,by him madeuljacents, qui appartiennent actuellement |
, in order that au vendeur. | ed in all the
hypothecs of the property currence, next 1 retain due for the paylated in prinmity to article
Le vendeur s’oblige de plus à faire faire fans délai un plan subdivisant l’immeuble présentement vendu en lots, qui devra êt:e déposé comme plan de subdivision officielle ludit immeuble, suivant la loi; et ledit rendeur s’oblige pour lui-même et ses hoirs ayans cause, aussitôt après le dépôt et la Mise en vigueur dudit plan de subdivision, idégrever toutes les rues projetées et indiuées sur le plan susdit de toutes affectaions hypothécaires et autres, existant en sa hveur, tant pour sureté du paiement du rix de vente présentement stipulé que pour but autre‘bbjet.
Et le vendeur s’oblige de plus, dans les...
urs après avis par écrit de tel dépôt dudit an de subdivision, à répartir et diviser hypothèque présentement constituée en sa iveur, proportionnellement, sur les difféts lots ainsi subdivisés conformément au it plan, et à limiter et restreindre sadite ypothèque sur chacun desdits lots subdivis, dans les proportions ci-après établies, voir : sur les lots tenant en front à la
MERS , Sur le pied de... centins du pied ré, ete... Et, sur paiement d’un montant présentant ces proportions, ledit vendeur ra tenu de donner mainlevée entière et tale de sadite hypothèque sur chacun des its lots sur lequel tel montant lui sera payé r l'acquéreur ou ses hoirs ou ayans Cause.
ft
mity to article he Hoskes this ing from the pf a property} br the price 0 irtue of " deeû he puryose 0
la femme
>, in conformi Code, that tli A with money made by er.
402. -Déclaration complétive dans la quittance du prix de la vents
Clause prohibant les nuisances sur l'immeuble vendu
494. —Clause obligeant le vendeur à procurer une subdivision cadastrale
gré épis sé réinie dérh r ohhs
Mr. and Mrs. A... declare that the sum presently paid is the price arising from the sale which they made to Mr....…, by virtue of a deed of sale passed, etc., of a property owned by Mrs. A... as propre.
The property acquired by Mr. and Mrs.
Afa shall therefore be and remain propre to Mrs. A... , as replacing, with her formal consent hereby given, her propre alienated by the above mentioned deed of sale,
The purchaser binds and obliges himself, his heirs and assigns, not to use, or permit others to use the buildings erected or which may hereafter be erected on the property hereby sold, as a tannery, soap or bone factory, boiler works, tavern, liquor saloon, or for any other purposes which may be considered as a nuisance to the proprietors of adjoining lots ; these provisions and restrictions to be and remain unapparent servitudes on the hereby sold property, in favour of the said adjoining lots which actually belong to the vendor.
The purchaser further binds and obliges himself to cause to be made without delay a plan subdividing the hereby sold property into lots, which shall be deposited as the official subdivision plan of said hereby sold property, according to law ; and the vendor binds and obliges himself, his heirs and assigns, immediately upon the deposit and enforcement of said subdivision plan, to discharge all and any streets projected and shown on said plan from any encumbrances and hypothecs existing in his favour either as security for the payment of the price of sale herein stipulated, or for other purposes.
And further the said vendor binds and days from notice to him given in writing, of such deposit of the said subdivision plan, to divide the hypothec herein created in his favour, proportionately, on the different subdivision lots as shown on said plan, and to limit and restrict his said hypothec on each of said subdivision lots to the proportions hereinafter established, to wit : on the lots fronting on... street at the rate of... cents to the square foot, etc... And on payment of an amount representing the proportions above established, the said vendor shall be bound to discharge and finally release from his said hypothec, any of said lots on which such amount shall be paid to him by the purchaser or his heirs or assigns.
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NOTAIRES DE LA PROVINCE DE QUEBEC | Nolarial Foes in the Province of Quote BE
ARTICLE I Ventes, Promesses de vente, Echanges et Cessions.
La considération stipulée duns l'acte ou la valeur des biens étant de
1 $100 ou moins, l'honoraire sera de......, .8 1 00 2 Au-dessus de #100 et n'excédant pas , 1 50 8 Au-dessus de br et n’excédant pas ,, 2 00 4 Au-dessus de etn ’excédant 81,000 8 00 5 Au-dessus de #1,000 et n'excédant pas
san enr onnes Cher de nes ef Et 5 00 TO D TO PAUAONNTIS 6 06 EP TOR ROC PONTS TON 8 00
pOOU. moe soocsonsocsserseeos ee 0 00
Et Arai de #10,000 ün honoraire TT tionnel eu égard à la considération, aux troubles ‘taux circonstances.
Obligations, Transports, Titres-nouvels.
La considération stipulée dans l'acte étant de : 1 $409 ou moins, l’honoraire sera de......... $ 1 50 2 Au-dessus de 20 et n’excédant pas 4 s, 00 8 Au-dessus de et n’excédant pas 8 00 4 Au-dessus de 82,000 et n’excédant pas 5 00 ù Au-dessus de 84,009 et n ORAN Des 000 7 00 6 Au-dessus de #8,000 et n'exc édant pas 812,000 0 00
Et au-dessus de $12,000, un honoraire additionnel eu égard à la considération, aux troubles et aux circonstances.
Marchés et Devis.
La considération stipulée dans l'acte étant de :
1 $100 ou moins, l’honoraire sera de........ .82 2 Au-dessus de et n’excédant pas re 5 8 An-dessus de 8800 et n’excédant pas 6 4 Au-dessus de 82,000 et n’excédant pas 00 À 5 Au-dessus de 84,000 et n ’excédant À 4 6 Au-dessus 00 88,000 et n’excédant pas Ps Et au-dessus de $10,000, un honoraire additionnel eu égard à la ‘considération, aux troubles et aux circonstances.
ARTIOLE IV Baux à loyer.
Le loyer annuel, quelque soit le terme ou la | When the annual rent, irrespective of the oti
S Deeds of Bale, Promise of Sale, Exchange and JE de. ssignment aux When the amount sti ulated in the deed
value of the property is Fhesum of à dns
1 $100 or less, the fee will be..........,..... $ 1 00
2 Above 8100 but not exceeding 1 50 8 Above but not exceeding 2 0 La
4 Above but not exceedin 8 18
5 Above #1,000 but not ons BR di: .… 40 2 ” 6 Abnve $2,000 but not exceeding 83,000... 5 00 . ré
7 Above 83,000 but not exceeding 84,000... 600 5 4
8 Above $4,000 but not exceeding $6,000.... 7 00 Et.
9 Above 86,000 but not exceeding $8,000.... 8 00 bles e 10 Above $8,000 but not exceeding 810,000... 10 00
And above $10,000, an additional fee ac- Vente cording to the amount, trouble and circumstances, Les
ARTICLE II sente
lisée à Obligations, Tranafers, Renewal Deeds. + When the amount stipulated in the deed is : T. 1 8400 or less, the fee will be... ......... #1 ké 2 Above but not exceeding 8800........ | 8 Above but not exoesaine 000, ...... Les } 4 Abhove $2,000 but not exceeding $4,000...…. cette n
5 Above $4,L00 but not exceeding 000... 7 OU Suivan 6 Above 88,000 but not exceoding 12,000... 10 OUR du tes
r les And above 812,000, an FRE ac- qe e6
Es bp à to the amount, trouble and circum-
stances,
ARTICLE III Contracts and Specifications.
1 Sur sera de,
When the amount stipulated in the deed is : qivant 1 8400 or less, the fee will be... 82% or 2 Above 8400 but not exceeding 8800... md
simple, suivant
Et lor rente Spa ti tion 0 loraire bles et ay
3 Above but not exceeding $2,000....... 6 4 Above 82,00 but not exceeding $4,000...... 8 5 Above $4,00 but not exceeding 88,000. ...….. 10 6 Above $6,00 but not exceeding 810,000. .... 12
And xbove $10,000, an additional fee ac:
rt | to the amount, trouble and circumstances.
ARTICLE IV Leases.
nee of Quebee
e, Evchange and in the deed or the
MP 8100 Fa “20 g 9400... 200 BP 2000.. 400 ing #3,000 5 00 ing $4,000 6 00 ing 96,000... 7 00 ding 88,000... 8 00 ding #$10,000... 10 00 Land chreun
Renewal Deeds.
dinthe para \
ditional? fee acble and circum-
PC cations.
ed in the deed is :
APPELLE
esse
ditional fee ac’ ble and circum-
espective of the Off
durée du bail, ou la considération dans l'acte étant e:
1 #100 ou moins, l'honoraire sera de..... 8 1 00 2 Au-dessus de #100 et n'excédant pas 8400.
8 Au-dessus de #400 et n'excédant pas 00 4 Au-dessus de #1,000 et n'excédant 000 5 Kt US de #2,000 et n'excédant pas
troubles et aux circonstances, ARTICLE V
Baux à ferme,
Sur les baux à ferme, l’honoraire sera
e 82.00 à 810 00 en égard à la considération, aux troubles et aux circonstances. .
Quittances et Décharges.
La considération stipulée dans l'acte étant de : 1 #100 ou moins, l’honoraire sera de......... $ 2 Au-dessus de $#400 et n'excédant pas 81,000 8 Au-dessus de 81,000 et n'excédant pas 82,000 4 Au-dessus de $2,000 et n’excédant pas $#4,000 5 Au-dessus de 84,000 et n’excédant pas 86,000 6 Au-dessus de $6,000et n’excédant pas $8,000
Et au-dessus de $%,000, un honoraire additionnel eu égard au montant payé, aux troubles et aux circonstances,
Ventes à constitution de rente, Baux emphytéotiques el autres actes de cette nature.
Les mêmes honoraires que ceux fixés par l’art, 3, en prenant en considération le capital que représente la rente ou redevance emphytéotique capita-
lisée à $6 %.
sal ARTICLE VIII Testaments, Contrats de mariage et Actes de Société.
Les honoraires du notaire pour les actes de cette nature seront de..............,... 83 à 850 00 suivant la valeur de la fortune ou succession du testateur, des avantages faits et assurés
r les conventions matrimoniales, ou l’éten-
ue et la nature des affaires de la société.
Donations.
1 Sur une donation de meubles l’honoraire MÉRLOO NS du G Rs CEE re Rare nano un $2 00 à #1 suivant ia valeur des meubles ou le montant des créances ou sommes d'argent données.
2 Sur une donation d'immeubles, pure et Lsimple, l’honoraire sera de..........,.
suivant la valeur des immeubles.
Et lorsqu'il y aura retention d’usufruit, ou rente spécifique, ou charge d'entretien, substition ou autres conditions, il y aura un horaire additionnel proportionné aux troubles et aux circonstances,
ARTICLE X
Procurations.
Sur une procuration pour un objet s
ial honoraire sera de 60 à
TARIF DES HONORAIRES DES NOTAIRES
conditions in, or the length of the lease, or other amounts in the deed, is :
1 #100 or less, the fee will be ....,....,,,..,, $ 1 00 2 Above #100 but not exceeding #400 ....... . 160 8 Above but not exceeding 81,000, ...... 2 00 4 Above #1,000 but not exceeding #2,000..... 8 00 5 Above 82,000 but not exceeding #4,000...., 4 00
And above $4,000, an additional fee according to the amount, trouble and circumstances,
ARTICLE V
Farm Leases
For Farm Leases, thc fee will be from $82 to #19 00 according to the amount, trouble, and cir-
cumstances, ARTICLE VI Acquittances and Discharges.
When the amount stipulated in the deed is :
1 $400 or less, the fee will be......,.......... $ 1 00 6 Above 86,000 but not exceeding $8,000..... 6 00
And above $#8,000, an additional fee according the amount paid, trouble and circum- fl; stances. V4
Deeds of Salewith Constituted Rents, Emphyteutic ases and other Deeds of like nature.
The same fees as those stipulated in article 3, | taking as the amount the capital of the annuity | or emphyteutic rent capitalized at 86 %. his
Wills, Codicils, Marriage Covenants and Deeds of Partnership.
The fees for deeds of this nature will be | from 83 to 850 00 according to the value of the fortune or the succession of the testator, the advantuges derived from the marriage covenants, or the } extent and nature of the business of the |
partnership.
Gifts.
1 For gifts of moveable property, the fee will be from. ..... ..... .. di , Le Te 00 to $10 00 according to the value of the moveables, the amount due or the sums of money given.
2 For a simple gi of immoveable property, the fee will be from.......... $3 00 to 812 00 according to the value of the immovables, .
And if there is a reservation of usufruct, specific rent, condition of maintenance, substitution or other conditions, an additional 4 according to the trouble and circumstances.
OR CE EC CE EE
ARTICLE X
Powers of Attorney.
For a power af attorney for a special pur- | pose, the fee will be from............ 81 60 to 83 00 |
Sur une procuration général, de .........., ÿ 00 Sur une révocation de procuration, de...., 81 50
ARTICLE XI, Engagements, Brevets et Transports de brevet,
Sur un engagement d'apprenti, brevet et transport de brevet, l'honoraire sera de $1 50 à 82 00
Significations, MoN Protéts et Offres-
Sur les actes devignification etnotification,
protôts et procès-verbaux de signification (les
rotôts de billets et lettres de change se” ), l'honoraire sera de...., 560000 ::88 00 à 812 00
selon les circonstances.
ARTIOLE XIII
Transports d'ussurance sur la vie.
1 Sur les actes de transport d'assurance sur
la vie, l’'honoraire sera de. .... 82,00 à 8 4 00 2 Sur les actes de notification de transport d'assurance, de......,..........8200 à 3 00
ARTICLE XIV Actes de cautionnement, de délégation de paiement,
de subrogation, Contrats de gage, Conatitutions de rente viagère, Actes d'indemmnité et Contre-lettres.
La considération stipulée dans l'acte étant de : 1 $100 ou moins, l’honoraire sera de......... 2 Au-dessus de $100 et n'excédant pas 8100.. 2 8 Au-dessus de $400 et n’excédant pas .. 8 4 Au-dessus de 8500 et n’excédant pas 5000 4 5 Au-dessus de 82,000 et n'excédant pas 84,000 5 6 Au-dessus de $4,000 et n'excédant pas 88,000 6
Et au-dessus de $8,000, un honoraire additionnel eu égard à la considération, aux troubles et aux circonstances,
ARTICLE XV
Actes de ratification, d'adhésion, d'arquiescement, de cession de rang d'hypothèque, de main levée, désistement, renonciation, déclaration, et autres actes de cette espèce.
L’honoraire sera de........ .... ...8 1 00 à 8 5 00 suivant les circonstances,
ARTICLE XVI
1 Sur les actes de déclation, de transmission de dépôts en banques et autres institutions financières, l'honoraire sera CE RME MEN A SEE
2 Sur les actes de déclaration, de transmis-
sion d'actions de banques et compa-
gnies incorporées, de........... 83 00 à 85 00
1 Sur les actes de notoriété purs et simples, l'honoraire sera de..............,, os... 82 60 2 Sur un actede notoriété affectant des droits successifs ou autres intérêts graves... $5 ARTICLE XVIII.
Actes de dépôts de pièces.
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ARTICLE XI Apprenticeshipe, Clerkships and Tranafers of the same,
For an apprenticeship, clerkship and transfer of tt tbe fee will be from _. $1 00 to #82 00
ARTICLE XII Significations, FVotitonfions, Protest and legal For deeds of signification and notification,
rotests and official reports of signification except protests of notes and bills of exchange), the fee will he from........ 83 00 to #12 00 according to circumstances,
ARTIOLE XIII
Tranafers of life insurance.
1 For deeds of transfer of life insurance, the
ee wil from...... 60.00. 82 00 to #4 00 2 For deeds of notification of transfer of insurance, from.......,,...,,..., 82 00 to #3 00
ARTICLE XIV
Deeds of Suretyship, Delegation of Payment, Sub. rogations Deeds of Pledge, constitution of life rent, deede of indemnification, deeds of defeusance (contre-lettres).
When the amountstipulated in the deed is :
1 $100 or less, the fee will be.....,...,..,,.., $ 1 00 2 Above 8100 but not exceeding $400 ........ 2 00 3 Above but not exceeding 8800 ........ 3 00 4 Above but not exceedin 000, ...... 4 00
And above 88,000, an additional fee according to the amount, trouble and circumstances,
ARTICLE XV
Deeds VA Pre confirmation, compliance, C nm of priority of thecary claims, re lease, waiver, "Nan, declaration, and others of a similar nature,
The fee will be from.............. 8 1 00 to 8 5 00 according to the circumstances,
ARTICLE XVI
1 For deeds of declaration of transmission of bank deposits and deposits in other financial institutions, the fee will be
OMR Panettiere se 00 to $5 00 |.2 For deeds of declaration of transmission
of bank stocks and incorporated com-
panies, from...... ÉD T TSQ 83 00 to $5 0
1 For a simple deed ge FN fact (acte de motoriété), the fee will be, ......... 3....8 2 6
2 For a deed attesting a fact (acte de notoriété) affecting rights of succession or other important interests....,,...,.... ü
ARTICLE XVIII Deeds of Deposit.
1 Sur les actes de dépôt de pièces, de....... . $1 60 | 1 For deed of deposit... ..., s vers ouiesnuee
4 Si
jattorney 1 % 2 Et un honoraire additionnel, de........... pour chaque attestation de pièces dé- | Tranafers of ARTICLE XIX trans- Compromis, Actes d'arbitrage, Actes d'accord et | 00 to #2 00 Transactions.
1 Sur les compromis, ospeie * D Eos © @sesorose CLRARLRLREX] LRRRRELEEE) ...
otest and legal suivant les troubles et les circonstances, 2 Sur rapports d'arbitres, sur l'importance otification, de ‘Objet en litige et le trouble et les | Dore circonstances, de...... vocse. 82 00 à 20 00 lle vf ex- 88 00 to #12 00 ARTICLE XX Actes de composition, Atermoiements et autresactes wrance. d'arrangement entre créanciers et débiteurs. Le montant sur lequel le débiteur ou pour le paieare ste #4 00 ment duquel il obtiaut du délai,etc., étant de F” insfer of in- ....82 00 to 83 00 1 85,000 ou moins, l'honoraire sera de, ......810 00 2 Au-dessus de $5,000 il y aura un honorai- V re additionnel de 81, eu égard à la conof Payment: Sub- rarauion, aux troubles et aux circonsconstitution of life 1 deeds 2 8 Si le nombre des créancicrs qui doivent obisé nd signer l'acte est de plus de , le notaire a droit, en sus de l’honoraire cin the deed is : dessus fixé, à un honoraire de $1 pour D tent $ 1 00 la signature de chaque créancier en sus re ie se su des ix premiers, y compris la vaca- NE Ê tion ; y 82,000. ...... 10 4 Si le notaire reçoit instruction de convo: 1000..... 5 00 quer une assemblée de créanciers, pour ng #8,000. .... 0 00 l'avis adressé à chaque créancier, pourbal fee accord- vu que le nombre n'en soit pas plus de
and circum- ne” pour chaque avis, l’honoraire sera
e 5 Pour chaque avis additionnel 6 Si le notaire reçoit instruction d'assister à une assemblée de créanciers, pour chaque vacation, l’honoraire sera de...
ARTICLE XXI
nono none nes see
ion, compliance, 3, AA claims, re:
, declaration, a
8 1 00 to 8 5 00 Tutelles, Curatelles, Requêtes au tribunal, etc,
ss
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0 50 | 2 And an additional fee, of...
for each attestation of deposit,
ARTICLE XIX Deeds of Compromise and Arbitration, Deeds he and Transactions. w
1 For deeds of compromise, the fee will be ÉPOM oeo ve géo oo vo nue F to #15 00 trouble and circum-
stances, 2 For award of arbitrators, according to the
rom ..
according to the
importance of the object in transaction, trouble and circumstances, from..,..........., Sr de ne Let 82 00 to 820 00
ARTICLE XX
Deeds of composit and other deeds of settlement dé pa dada rm and PARA
When the amount for which the debtor comqounés or upon the payment of which he obtains elay is :
1 95,000 or less, the fee will be.......,......
2 Above 85,000 an additional fee of 81, according to the amount, trouble and circumstances,
8 If the number of creditors who should sign the deed be more than Ten, the notary has a right in addition to the above fees to a fee of $1 for each additional signature of creditor, over an above the first ten, including attendance.
4 If the notary receives instructions to call a meeting of the creditors, for the notice to each creditor, provided the number does not exceed Ten, for each notice, the fee willbe..........,...,,,.,,.,.,.,.
5 For each additional notice,
6 If the notary receives instructions to assist at the meeting of creditors, for each sitting, the fee will be.......,.......,,
ARTICLE XXI
Tutorships, Curatorships, Petitions to the Court, dc,
1 Sur les requêtes ou déclarations pour tutel- 1 For pabnonn or declarations for tutorle ou curatelle, l’honoraire sera de ....8 3 00 ships or curatorships, the fee will be. ..$ 3 00 transmission 2 Sur assemblée de parents devant notaire. 5 00 | 2 For family council before the notary. ... 6 00 posits in other 3 Sur l'avis original convoquant l'assemblée 1 00 | 3 Fortheoriginal noticecallingthe meeting 1 00 e fee will be 4 Sur chaque copie de cet avis............., 0 60 | 4 Each copy of such notice................., 0 50 b ., 83 00 to $5 00 5 Si la tutelle a plus d’une cause, un hono- 5 If the tutorship is for than one object, an ‘tran raire additionnel (1 CÉSMERT RONA I 0 additional fee of........,......,.,...... 2 00 | com- 6 Sur requête à la cour pour faire autorise 6 For a petition to the Court to authorize a 83 00 to 45 00 uu tuteur ou curateur à faire certains tutor or curator to do certain acts other 4 actés autres que pour vendre par auto- than sales under judicial authority, lirité de justice ou liciter ur immeuble citations of immoveables or other proou tous autres biens..... POUR UN .. 500 POPÈY ss ieroose esse severe ne en 0 » 0 5 00 a fact (acte de 7 Sur requête à la cour pour obtenir des let- 7 For petition to the Court to obtain an HN se. 2 00 tres de bénéfice d'inventaire, pour au- order for benefit of inventory or for (acte de noto- tres fins analogues, de ....... ..84 00 à 10 00 other similar purposes, from. .84 00 to 810 00 succession or 5 0 suivant le trouble et les circonstances. AORUnE to the trouble and circum- Mn tance e stances.
8 Pour préparer le cautionnement des héri- 8 For preparing the suretyship of the bene- HIT tiers bénéficiaires, Menu res dur ficiary heirs ...................,,... .… 200 9 Pour rédaction des avis que doit donner 9 For drawing up the notices to be given Labrték l'héritier bénéficiaire, de. .............. by the beneñiciary heir.......... enr 2 00 ACTION $1%% 10 Sur requête pour apposition des scellés, de 65 00 | 10 For petition for affixing of seals..…........ 6 00 ki 11 Sur requête pour levée des scellés, de. .... 8 00! 11 For petition for removal of seals.......... 8 00
Inventaires,
1 Pour préparer le préambule, l'honoraire sera de, #10 00 à 30 00 2 Pour c
reau du notaire, soit au domicile des parties, un honoraire additionnel de...
ARTICLE XXIII
Ventes à l'enchère de meubles de succession, de faillites, etc,
1 Pour dresser le procès-verbal, l'honoraire
ORAN EREEIRIENAEEEENREEET
sera de,,,.,,64 "tueuse 00 à 15 00 De plus pour chaque heure de vacation pour la vente,...,...., PO OOOOOOUUDOONL … 00 ARTICLE XXIV
Licitations et ventes par autorit4 de justice.
Pour le temps et troubles donnés aux procédés d'une licitation volontaire, comprenant requête, avis de parents, rap-
- rt d'experts, préparation du cahier es charges, l'honoruire, en sus de tous frais de voyage, déboursés et du coût du contrat qui ne devra pas être moins Are conos or ottones ent n os RTE TUT 5 00 sera de,.,..,44,4,,.000 Anar 815 00 à 30 00 De plus,
1 2-par cent sur les premiers 84,000 ou fraction de $4,000 du prix de chaque immeuble ;
2 1-par cent sur chaque mille piastres additionnel ou fraction de mille piastres jusqu'au montant de trente mille pias-
res le notaire devant avoir droit à aucun honoraire sur tout nee P*
cières, mêmes honoraires que sur les immeubles.
ARTICLE XXV
Actes de partage, de liquidation, de reddition de ps 39 de tutelle, d'héritiers bénéficiaires, d'induatriels, d'exécuteurs testamentaires et de mandataires.
1 Pour rédiger le préambule, ou l'exposé des
faits, l'honoraire sera de......... 810 à #30 00 Et pour chaque heure de vacation, un honoraire additionnel de....,...... ...,...,
ARTICLE XXVI
Protéls maritimes, Notes de protéts, Préts à la rosse, Hypothèques sur vaisseaux en consruction, Contre-lettrea à ventes des vais-
seaux.
1 Sur la note de protôt,:l'honoraire sera
2 Sur certificats de note de protêt de 82 50 à 3 50
à 60 00 ts de visiteurs et arbitres, lors-
qu'il s’agit de vaisseaux de... $5 00 à 10 00 5 Sur actes de prêt à lu grosse, suivant le
montant de.......,...........815 00 à 30 00 6 Sur les actes d’hypothèque sur vaisseaux
en construction, contre-lettres à vente
de vaisseaux, mêmes honoraires que sur la vente d'immeubles,
8 For AUS protests, extention of protest, t
rom 4 For report of surveyor or arbitrator in
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Inventories,
1 For preparing the preamble, the fee will #10 00 to #40 00
2 For each hour of attendance either at the notary's office or at the residence of the parties an additional fee of.,,,,.,...,,
Sales at auction of the moveables of successions, insolvencies, etc.
1 For draving up the official report, the fee will be from 85 00 to #15 00 For each hour of attendance at the sale, an additional fee o0f.,......,.,,,,,.,,,,,., 4 00
ARTIOLE XXIV
Licitations and sales under judicial authority.
For the time and trouble devoted to the proceedings of a voluntary licitation, comprising the petition, notice to relatives, experts report preparing the list of charges, exclusive of all travelling expenses and disbursementsand exclusive of the cost of the deed of sale for which the notary has a right to at least...... 5 00 the fee will be from. .......... #15 00 to #30 00 In addition,
1 2-per cent on the first 84,000 or fraction of 84,000 of the price of each immoveable ;
2 1-per cent on each additional thousand dollars or fraction of 81,010 to the amount of #30,000, no additional fee being allowed to the notary on an amount exceeding.,. ...., ......, ,000 00
8 For the sale of bank shares or shares in other financial institutions, the fces will be the same as case ofimmoveables,
ARTICLE XXV
For Deeds of Partition, of Rendering of Accounts by tutors, beneficia "y heirs, firms, Testamentary Ewvecutors and Attorneys.
1 For preparing the grembla or preliminary observations, the fee will be, #10 00 to # 30 00 and for each hour of vacation, an addi-
tional fee of...,....,.,.,,.,.,,,.,,,,,,,
ARTICLE XXVI Maritime Protests, Noting Protests, Bottomry
bonds, Mortgages on vessels in course of conatruction, Defeasance to sale of vessels.
will be from........,..... 82 60 to $ 3 50
soso sus
maritime cases, from......... $ to 10 00 5 For bottomry bonds, according to the amount, from.......... °...:815 00 to 30 00
6 For mortgages on vessels in course of con-
struction, defeasance to sale of vessels, a same fees as for the sale of immoveables,
La
fee will
of successions,
rt, the fee 85 00 to #15 00 he sale, an
eial authority.
to the proation, como relatives,
the list of ivelling ex- \dexclusive le for which N least. ..... 5 00 815 00 to #30 O0
fraction of nmoveable ;
al thousand 1,000 to the ditional fee ary on an
ring of Accounts firme, Testa ment- CA
reliminary #10 00 to $ 30 00 ion, an addi- 4 00
css
rotests, Bottomry in course of con of vessels.
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ARTICLE XXVII
Déclarations pour les fins d'enrégiatrement,
1 Pour toute déclaration de décès ou autres déclarations et avis exigés par le Code Olvil pour les fins d'enrégistrement, l'honoraire sera de....,...,.,.., #1 00 à 83 00
2 Pour chaque description d'immeuble, en sus de la première....,.......
8 Sur déclaration faite en vertu d Canada, 87 Vict., chap. 37, si ln déclaration a 200 mots ou moins
4 Et pour chaque cent mots additionel......
ARTIULE XXVIN
Dans tous les actes, quand le cas n'est autrement prévu par une autre article du présent tarif, le notaire a droit à un honoraire additionel de... ..........
Sur chaque désignation d'immeuble et de titres de créances, en sus de la première, sur chaque intervention et sur chaque transport d'assurance,
ARTIOLE XXIX
Rapports des praticiens,
1 Pour rédaction de rapport de praticien, d'observations et renseignements, etc., l'honoraire sera de..........., 85 00 à 820 00
2 Si le temps employé excède six heures, un honoraire additionel de.....,....,, ...
par heure,
ARTICLE XXX
Copies, Extraits, Collations d'acte, assistances, voyages et déboursés du notaire,
Outre les honoraires ci-dessus pour les originaux des acte, tout notaire aura droit à :
1 Pour les copies d'acte, à.............,..., $8 0 15 Par cent mots, et..........,..,,,,,,,,,,,,, Pour la collation et chnque certificat d'authenticité, aucune copie ne devant 1
2 Pour l'extrait authentique d’un acte délivré par le notaire, 30 centins par cent motset 50 centins pour le certificat d'authenticité.
8 Pour entendre les parties, examiner leurs titres, recevoir les instructions, etc., pour préparer un acte sommaire ou autre document, por chaque heure employée à cette fin... 81 00,
4 Pour la recherche d'un acte, quand la date est donnée, 20 centins ; pareille somme pour chaque année additionnelle n’excédant ans, quand la date n’est pas donnée, et 10 centins pour chaque année en sus des cinq.
5 Pour assister à la confection d’un testament, d’un codicile, d’un inventaire ou autre acte, le second notaire aura droit à $2 pour la première heure et à $1 par heure pour le reste du temps.
6 Pour tous les autres cas, chaque fois qu'un notaire se rendra pour instrumenter ou se rendra et assistera à l'exécution d’un acte, hors de son étude, lorsque le temps employé n’excédera une heure, il aura droit à un honoraire de $1 et à $1 pour chaque heure en sus, avec mêmes honoraires pour le temps
de retour.
7 Si le tarif n'a pas déjà fixé un honoraire spécial tout notaire aura droit à un honoraire de gi ur chaque assistance au bureau d’enrégisrement, au palais de justice ou ailleurs, pour
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ARTICLE XXVII
Declarations required for regtatration, de.
1 For each declaration of death or other declation, or notice required by the Oivil Code for registration, the fee will be
81 00 to 83 00
tion of an immoveable,
in addition to the flrst..........,,. 0 50
8 For a declaration made under and by virtue of the Statutes of Canada, #7 Victoria, chap, 87, if the same contains 200 words
or less, 4 And for each 100 words in addition........
ARTICLE XXVIII In all éte vien not otherwise provided
for by the present tarif}, the notary hus the right to an additional fee of......,
On each description of immoveable property in addition to the first, and the same for each intervention and for each transfer of insurance,
ARTICLE XXIX
Reports of Practitioners,
1 For drawing of practitioner's report, observations and informations, &c., the fee willbe from.......,............, #85 to #20 00
2 If the time devoted exceeds 6 hours, an additional fee of.,...,,,,.., ...,.,,,,,.., 4 00 per hour,
ARTICLE XXX
Copies, Extraits, Compartug Deeds, attendances and travelling of the notary.
In addition to the fees hereinbove mentioned for ge original of deeds, each notary has the right to charge :
1 For all copies of deeds.........,,....,..., Per 100 words and...................,,...
For comparing and each certificate of
authenticity, no copy being less than.. 1 00
2 For an authentic extract of a deed delivered by the notary, 30 cents per 100 words and 650 cents for the certificate of authentieity.
8 For hearing the parties, examining titles, détds and papers, receiving instructions, &c., pre-
aring a deed, summary or other document, or each hour employed, #1.
4 Forthesearch of a deed when the date is given, 20 cents, and a like sum for each additional year not exceeding 5 years, when the date is not given, and 10 cents for each additional year, over and above the five years,
5 For assisting at the execution of a will or a codicil, or of a inventory, the second notary has the right to 82 for the first hour and $1 per hour for the rest of the time.
6 In all other cases whenever the notary attends in order to execute a deed, or attends for the prunes of any deed, out of his office, when
he time employed does not exceed one hour, he as a right to $1, and 81 for each additionnal hour, with the same fees for time of
return.
7 When there is no special fee already fixed by the tariff, each notary has the right to a fee
of $1 for each attendance at the registry office, at the Court House, or elsewhere on
affaires professionnelles, lorsque le temps employé n'excèdera pas une heure et lorsqu'il l’'excèdera $1 pour chaque heure en sus.
8 Tout notaire qui, zour l'exécution d’un acte ou autres devoirs professionnels requis de lui, s'éloignera de son étude plus d'un quart de mille aura droit à des frais de voyage et à ses déboursés,
9 Tout notaire requis d'exercer sa profession la nuit aura droit à des honoraires et frais de voyage du double de ceux auxquels il aurait droit en instrumentant durant le jour,
10 En sus des honoraires ci-dessus fixés, si le cas n’est pas autrement prévu par le.tarif, le notaire aura droit à des honoraires à raison de ses soins, démarches, examen et étude ae pièces, séances, conférences, vacations, correspondances, recherches, et du travail qu'il aura donné, ou à raison de la responsabilité exceptionnelle qu’il aura encourue et de l’importance de l'affaire qui lui aura été confiée,
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professional business, when the time employed does not exceed one hour, and when t dues, $1 for each additional hour.
8 Whenever the notary, for the execution of a deed or other professional ML! # has to go further than a quarter of a mile from his office, he bas a right to travelling and other expenses,
9 When the notary is required to exercise his rofession by night, he shall have a right to ouble the amount of the fees allowed during
the day and DASUUE expenses,
10 In addition to the fees above fixed, each notary
bas a right to professional fees according to
his care, trouble, examination, reading of documents, sittings, conferences, vacations, correspondences, researches,and work which he may have done, or according to the excoponel responsibility he muy have incurred in the course of. the business, or finally according to the importance of the matter entrusted to him.
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INDEX AU FORMULAIRE
Nos, Pages
ABANDON, ...ssoseossosseersssoososesoreseses 151
d'un immeuble grevé de wrvitude....,,,.,,,, 1-161 acceptation de l'abandon d’un immeuble grevé
de servitude, .,.,.,.,,,,,,,,,.,,,,.,,,. 2152
de mitoyenueté , ,,,,,, esse seoseseose 8152
ACQUIESCEMENT ...,,..4,4ososssosoveocssse 168
à un jugement. donnees osesensosvue 4108
à une demande judiciaire RU de 000 0 css. 65-163
ADHRSION dress da amenant 104
aote d’ ss sosoosessoossessooscooseesoes 6:154
ADJUDICATION, v. Ligitetion .. ssssssoossssese 333
AFFECTATION hypothécaire . .,,,,....sse.csosses 7166
ANNEXE de pièces, ...... sosevosrorosenesssossose 155
mention à mettre sur les en annexées ....,, 8-155
ANTÉRIORITÉ d'hypothèque. . esse esse 166
acte de cession d',,,,,.,,.,., enssosoroorose « D-156 ANTICHRÈSE, v. Nantissement...,,,,........... 974 APPRENTISSAGE, v. Brevet...,..,.,..,,, ,,,.,,, 50-188 ARRANGEMENT DE FAMILLE, Démission de biens..,,,,,,,,:,,, soresorsoosssosooscss 286 ARBITRAGE, v. Compromis Fées soso 106 ATERMOIEMENT, ...., sos scssesssososososs 157 eutre non commeiçants. ....., sncovessuosssss 10-157 entre cominerçants, .....,,, vousesoss voor 11-158 AUTORISATION MARITALE, .,,,,,sssesoose 160
à l'effet de vendre...,,,,,.,,,,,.,,,,..,,.... 12-160 à l'effet de donner entre-vifs..,,,,,,,,,..,.., 13-101 à l'effet d'échanger... ...,,,,,.,...sossss. 14161 à l'effet de faire le commerce. .,,.,,,.,,.,... 15-161 à l'effet d'accepter la cession de biens du mari.. 16.162 à l'effet de recueillir une succession. .,,.,..,, 17-162 à l'effet d'emprunter et d'hypothéquer......., 18-162 à l'effet d'acquérir, ..,...s..cosssssesses 19-162 à l'effet d’ester en jugement. ..,....,..,.,,,,., 20-168
AUTORISATION JUDICIAIRE, ....... sosvosssos 163 requête pour, ..,,,,, soso. crosses 21-163 déclaration..,,.,,,,,,,.. Do ms eee vie ses. 22-163
requête , ssossssorosos essor oosooseososs 29-164 ASSOCIATIONS MUSICALES, . .,.., 0400 0 0 0 0 0 » 444-528 AVANCEMEN'T D'HOIRIE, v. Donations...,,..., 248 AVIS AU RÉGISTRATEUR. unondrosiesnt, 2208
pour affectation hypothécaire. ..,,,,,,,,.,
de renouvellement d'hypothèque ..,...,,,,,,, 25-165
pour inscription du numéro du cadastre. ...., 26-165
pour affectation hypothécaire (sous forme nota-
1166), soso soc00000 osoosoooocoseoosoee 27105 pour renouvellement d’hypothèque (sous forme
notariée) ..,,.,,.sssessosossesossooe 28-166 d'inscription du numéro du cadastre (sous for.
me notariée), ., ,.....ssssssesssssesssse. 29-166
BAIL OU CONTRAT DE LOUAGE.....,.,,,,40 167 à loyer, sos soosreosssssosssresosoosess 30-167
de moulin ou d'usine, ., 4, sosssovvoss 91-168 à loyer d’une ferme., ..,.....sosssosoesoes 82-170
à forme ou à moitié fruits,.,.,,.,,,,,.,,.,... 83-172
Nos. Pages
à cheptel...,,,.,,,,,,,,,., vonosssoooosooose 84-174
avec promesse de vente, ..,.,,,,,,,,,.,..,,, 86-176 transport de.,.,,.,, Vosrosoe csrorousesore 86-176
| Et her RUN Er 37-178 marché entre un fabricant et un ouvrier....., 88-180
BÉNÉFICE DTANDAIER Le pour être admis au),,.,,,,,.,..ssosss,s 177-280 BORDEREAU,.,, ,,,,,,,, cs cossssuooss se 181 d’un acte de vente sous seing privé... ,.,,..,,, 89-181 d'un acte de donation onéreuse, entrevifs.,.,, 40.182
d’un testament ou d’une vérification de testa.
ment, ou d'une copie authentiquée, ou d'une copie notariée d'icelui,,,..,.,,.,. 41-182 d’une obligation notariée,..,,,,,,,.,,,,.,., 42-188
de la nomination d’un tuteur à des mineurs,
pour la conservation de l’hypothèque lé.
gale ou tacite résultant de telle nomina-
HO renom rinenoscereeten ere 20188 d'un jugement, .,,.,,,,,ssessesesvsoose 44-184 sous forme notariée,.,.,,.,,,.,,,,,,,......, 45-184
autre formule notariée pour inscription d'un acte de tutelle ou d’un jugement. ....,..., 46-184 BORNAGE..,,...,,.,,,.,,. suce sosooneee 185 conventionnel, .,,,,,,.,.....ssseossere.s 47-185 par sommation après refus de l'une des parties, 48-186
| BREVET DE CLÉRICATURE et brevet d’appren-
CARO, rose sosoo ocre nero sed 0 RC 187 de cléricature,.,,,,,,,,,,,.,sessosesose 49-187 d'apprentissage, ..,,,,,.4,.......ssesos 50-188
CAUTIONNEMENT,. us ssessssosooovees 189 simple, après discussion, .,,,,,,,,,.,,,...., 61-189 par intervention, ,...,,,,sos.sssesssssoses 02-190 solidaire avec hypothèque ,..,,,,,,.,,..,.., 68-190 solidaire pour un bail,.,.....,,,,,,,,,,..., 64-191 pour partie de la dette ..,.,.,,.,.,,.,,..,,, 66-191 par plusieurs..,.,,,,,.,,..,.,,,,.,,,.. 66-191 décharge de, .,,,,,,,,,,,..sssoosssses. 67-192
| CHEPTEL, v. Bail,,,,,,….. bonssesérosnesosvesr 84-174 CODICILE, v, Testament,.,,.,.,,,., Dont tente 530 COMMANDITE, v. Société, ,,,,,..essssevcvsee 433-516
IORSBIONN ii rstrvstirortancesse V0 086000 670 198
volontaire, ...,.,.ssss.essosoreversonsres 08-198 CHARTE-PARTIE,.. sus ussoosesoooosveove 87-228 CLUBS DE RÉCRÉATION.. «os ssosvusosonsosee 444-628 COMMODAT, v. Prêts, .. ess ssssssoossoossee 379 COMMUNAUTÉ, v. Renonciation, .. ses. 481 COMMUTATION, v. Rachat derente,..,,,,..,,,, 474
COMPAGNIES ou Sociétés à fonds social,,.,..,.,. 516 >
avis public en vue de leur formation.....,:., 616 requête au Lieutenant-Gouverneur demandant
leur incorporation, ..,.,,,,..,.s....s00e 484-517
COMPAGNIES pour le gaz et l’eau...,,,,..,.,,.. 486-518
COMPAGNIES de télégraphe électrique... ....... 486-619 COMPAGNIES pour faciliter le flottage du bois sur
les rivières et cours d’eau... ,,,,ss660e 497-520
Si le titre ou document enrégisiré ne contient
as le numéro officiel d'un immeuble, mais que e numéro dè l'immeuble affecté soit donné par un avis en vertu de l’article 2168 du Code Civil du Bas Canada, ou par déclaration ayant cet effet, le titre ou document et l'avis ou la déclaration seront, quant à l'entrée à l'index aux immeubles, considérés comme un seul acte.
6. Pour l'enrégistrement de déclaration ayant trait aux sociétes, S. R. du B. C.,, ch. 65, en vertu du statut.
Si la déclaration ne contient pas plus de 400 mots... CNTETTEITE CEE C RTE EE TETE E TETE LEE LEE TE TELLE LT LEE TELE
Et pour chaque 100 mots en 8u8.............,,...
Et pour l'enrégistrement de déclaration ayant trait aux compagnies incorporées, 40 Vict., ch. 15 et 45 Vict., chap. 47, en vertu du statut... 1
DÉPOTS ET RADIATIONS
7. Pour les dépôts requis-par l'acte 43-44 Vict., ch. 25, sec. 15 en vertu du statut :
Avis de vente par le shérif, pour chaque lot... Adresses de créanciers, pour chaque adresse... Avis de vente municipale, pour chaque lot
8. Pour la production de tout document autorisant une radiation y compris les annexes...
9. Pour chaque mention en marge des régistres, nécessaire pour effectuer lu radiation d’un enré: gistrement d'hypothèque ou charge réelle...
10. Pour la recherche requise pour faire les radiations ou mentions en marge, quand le nu:méro ou la date de l’enrégistrement n’est pas donné, pour chaque année postérieure à la date de l'acte... Hraneni htoeres
Mais aucun honoraire ne sera accordé pour telles recherches dans les cas de radiations, en vertu de vente par shérif ou autre titre ayant pour effet de purger l'immeuble de ses hypothèques ou charges réelles.
11. Pour le dépôt et l'entrée du certificat de mainlevée de saisie requis par l'acte 43-44 Vict., ch. 25, sec. 15, en vertu du statut... ose ‘0
REOCHERSES ET CERTIFICATS D'HYPOTHÈQUES OU D'EN- RÉGISTREMENTS DANS LES DIVISIONS D'ENRÉGISTRE- MENT OU LES PLANS ET LIVRES DE RENVOI OFFICIELS SONT DÉPOSÉS ET EN VIGUEUR.
12. Pour chaque numéro officiel ou partie de numéro officiel mentionné dans une réquisition pour un certificat, savoir :
Pour le premier au le seul numéro officiel, ou première partie ou seule partie d’un numéro offi-
Olisshrsinitmenrenunenelreititi ren SÉCN
Pour chacun des 24 numéros ou partie de NUMÉrOS SUIVANTS. ss esse sossossoe
Et pour chaque numéro officiel ou partie de numéro officiel au-dessus de 25...
13. Pour chaque hypothèque ou autre droit réel affectant encore un numéro officiel ou partie de numéro officiel indiqué dans la demande y compris les transports, subrogations, avis, quittañces se rapportant à tel hypothèque ou droit réel, ainsi, que les recherches et écritures...
Et tous les numéros officiels et parties de nu- . métros officiels affectés par la même hypothèque ou charge réelle seront traités comme s'ils ne constituaient qu'un numéro.
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If the titleor document 1egistercd dces rot contsin the official number of an immoveable, but that the number of the immoveable effected be given by a notice under article 2168 of the Civil Code of Lower Canada, or by a declaration having that effect, the title or document and the notice or declaration shall, with respect to t}.= entry in the index to immoveables, be counted as one deed.,
6. For the registration of declarations relating to partnerships. (R.S, of L. C., chap. 65, under the Statute) :
If the declaration does not contain more than | 400 Words... css sosssossrne roses sosesnnse
And for every additional 100 words...
And for the registration of declaration relating to incorporated companies, 40 Vict., chap. 15, and 45 Vict., chap. 47 (under the Statute)..............1
DEPOSITS AND CANCELLATIONS,
7. For the deposits required by the Act 43-44 Vict., chap. 95, sec. 15 (under the Statute) : Notice of sheriff’s sale— for each lot...
Creditor's address,—for each address...
Notice of municipal sale, —for each lot...
8. For the production of any document authorizing a cancellation, including the documents CHE CU PT TN 9, For each entry in the margin of the office register, necessary to effect the cancelling of a registration of hypoth'ec or real charge 0000100 10, For the search required to make t'e cancellations or marginal entries, when the number or date of registration is not given, for each year
| subsequent to the date of the deed
But no fee shall be given for such searches in the cases of cancellation, in virtue of sheriff's sales or other title having for effect to discharge the immoveable from all hypothecs or real charges.
11. For the deposit and entry of the certificate of release from seizure required by the Act 43-44 Vict., chap. 25, sec. 15 (under the Statute)......….
SEARCHES AND CERTIFICATES OF HYPOTHECS OR REGIS- TRATION IN THE REGISTRATION DIVISIONS WHERE THE OFFICIAL PLANS AND BOOKS OF REFERENCE ARE FYLED AND IN FORCE, ;
12. For each official number or part of the same mentioned in a requisition for a certificate, to wit:
For the first or the oniy official number or the ftrst or only part of an official number...
For each of the 24 subsequent numbers or part of the followingnumbers........,......,,,..,.,,.
And for each official number or part of official number, over 25... sus, se sossesssosssses
13, For each hypothec or other real right still affecting an official number or part of an official number indicated in the request, including the transfers, subrogations, notices, acquittances having reference to such hypothec or real right, as well as all searches and writings......,....,,.
And all official numbers and part of oftficia numbers subject to the same ji | she or 1eal charge shall be dealt with as if they constituted but one number.
p = D a nent nee |
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cd dcestrot
14, Pour toute mention de radiation partielle
14, For every entry of a total or partial radia-
mmoveable, ou totale attestée sur un certificat déjà livré... 50 | tion attested on a certificate already delivered... 50 ; are LU 15. Pour le certificat ou état certifié par le 16. 15, For the registrar's certificate or certified 1 decl 9 d e gistrateur, contenant les entrées à l’article 13 ci. statement containing the entries referred to in ! * si ie dessus, sans égard au nombre de mots y contenus 50 | article 13, without regard to the number of words | Aus ie therein contained... 50 !
ae counted Si les honoraires pour un certificat de recher- If the fees for a certificate of seach, in accord- ! che, d'après les règles ci-dessus établies, ne s'6. ance with the rules hereinabove given, amount i Jati lèvent pas à $1.00 le régistrateur aura néanmoins to less than $1.00, the registrar shall nevertheless { Ve agen droit pour tel certificat à.,.........,...,.,.....1 00 | be entitled for such certificate to.....................1 OÙ Î Has 16, Les 7 articles suivants 17, 18, 19, 20, 21,22et 16. ‘lhe seven following articles 17, 18, 19, 20, À th 23 s'appliqueront aux recherches et aux certifi- 21,22 and 23 shall apply to the searches and Î ha more than cats d’après l'index aux noms, et non d'après certificates from the index to names and not from | LLEUOCCCC EXP 2 l'index aux immeubles, the index to immoveables, | Aivesesesstentes 05 ion relating RECHERCHES OU CERTIFICATS D'HYPOTHÈQUES OU SEARCHES OR CERTIFICATES OF HYPOTHECS OR OF chap. 15,and D'ENRÉGISTREMENT OU LE CADASTRE N'EST PAS REGISTRATION WHERE THE CADASTRE IS NOT YET Mréossseourssel: 00 ENCORE EN VIGUEUR OU DANS LESQUELS LE DÉLAI IN FORCE, OR IN WHICH THE DELAY GRANTED FOR où ACCORDÉ AU RENOUVELLEMENT N’EST PAS ENCORE RENEWAL HAS NOT EXPIRED, de EXPIRÉ,.
Rare 17, Pour la recherche dans l'index aux noms 17. For the search in the index to names, à 10 sous le numéro d’une personne quelconque, ou against the name of any person, or for the name IProstenretsnines , pour le nom du propriétaire d’un immeuble : Pour of the propréetor of a particular immoveable: EBB. esse vo 50 chaque année de recherche... 10 | for each year of search... donrne ere 10 ch lot... 10 Ma il ne sera accordé aucun honoraire pour But no fee will be granted for each year over nent author- chaque année au-dessus de 10 ans de recherches the 10 years or search against the name of any ! documents contre le nom d'une personne. Cette disposition person, This provision shall also apply to cases Li AR ces ETS 50 s'appliquera aussi aux cas de certificats faits en of certificates made in accordance with article 18 of the office conformité à l'article 700 du Code de procédure 700 of the Code of Civil Procedure, even in regis- ME celling of a civile, même dans les divisions d’enrégistrement tration divisions where the cadastre is in force. k Do ninéiue 50 où le cadastre est en vigueur, ke the can: 18. Quand le régistrateur ne peut trouver le 18. When the register cannot find the naine the number nom qu'il cherche sans se déplacer, il a droit, à sought for, should he be obliged to leave his or ench year titre de frais de voyages, pour chaque mille néces. office to ascertain it, he shall be entitled as and Re à 0 sairement parcouru,pour aller et retour en sus des travelling expenses, for each mile necessaiily barrières et traverses... senene esse JO | travelled in going and coming, over and above NAS his tolls and ferries, to........,..,,..,....,.,,., Chen 10 of sheriff's 19, Quand lerégistrateur est forcé de s'absenter 19. When the registrar is necessarily absent o discharge de son bureau, il a droit à un honoraire de 83.00 from his office, he shall be entitled to a fee of cs or real par jour pour les deux premiers jours d'absence $3.00 per day, for the first two days of absence seulement. ‘loute journée commencée compte only. (A day begun shall count as a whole day).3 00 Scoot pour une journée complète... PNY .3 00 ; he Act 43-44 20. Pour la préparation de tout affidavit pour 20. For preparing any affidavit to find the atute).…...… 50 la découverte du nom demandé, y compris le vame sought tor, the oath included... ......., 50 | BOPMONT.. ss vesssooo ver oo sovooosososcosvorcsosooooososees DO f 4 LA } ECS OR REGIS- Mais l’honoraire quelque soit le nombre d'aff- But the fee, whatever may be the number of LE STONE WHERE davits ne peut dépasser $3,00. affidavit, shall not exceed $3.00, 4! F REFERENCE 21, Pour chaque hypothèque ou autre charge 21. For each hypothec or other real charge réelle affectant encore un immeuble ou partie further affecting an immoveable indicated in the d'un immeuble indiqué dans la demande y com- request including the transfers, subrogutions, j part of the pris les transports, subrogations, avis, quittances, notices, acquittances having reference to such h certificate, se rapportant à telle hypothèque ou charge réelle 75 | hypothec or real charges... 75 | Mais tous les immeubles ou partie d'immeubles {But all immovables or part of immovables AE imber or the ä affectés par la même hypothèque ou charge réelle | subject to the same hypothec or real charge shall | Desosoososoossse 2 seront traités comme s'ils ne formaiert qu’un | be doalt with as if they constituted but one im- À immeuble, moveable, k k bers or part 22, Pour toute mention de radiation partielle , 22. For every entry of partial or total cancella- È î Fnsrennes 10 ou totale attestée sur un certificat déjà livré... 50 | tion attested upon a certificate already delivered 50 UE | rt of official , 23, Pour le certificat ou l'état certifié par le 23. For the registrar's certificate or certified Î “reneerntrense 02 régistrateur, contenant les entrées à l'article 21 statement containing the entries referred to in al right still sans égard au nombre de mots y contenus... 50 | artide 21, without regard to the number of words of an official therein contained... ss vo 50 Î ncluding the Si les honoraires pour un certificat de recherche If the fees for a certificate of search, in accord. ittances hav- d'après les règles ci-dessus établies, ne s'élèvent ance with the rules above given, amount to less | eal right, as 16 pas à une piastre, le régistrateur aura néanmoins than $1.00, the registrar shall nevertheless be | AURAS 0 AroÏb Qu. esse] 00 | entitted for such certificate to... AIT: soooss soon | 00 (14: IE rt of otficia | ll thec or real DIVBRS SERVICES, VARIOUS SERVICES. | F1 constituted 24, Pour tout certificat non prévu expressé- 24, For every certificate, positively unforeseen, À ment dans le présent tarif... 50 | in the present tarif... 50
Si tel certificat demande des recherches :
Pour chaque année sur lesquelles porteront les recherches... ses secs css soscsccss cesse
25. Pour chercher et donner le numéro officiel d'un immeuble, ou pour la recherche et la com: munication de tout document déposé...
Pour donner communication de l'index aux immeubles
Pour chaque numéro. ess sessssuse cosvoosse
27. Pour la lecture si elle est demandée, faite par le régistrateur des entrées sous tel numéro officiel dans l'index aux immeubles, ........,..,.,
28. Pour exhiber le régistre, en conformité à l'article 2179 du Code Civil pour chaque docu- MON AU sess ess orsuse soovoonovaosssnvsenonsoseneone se
29. Pour la lecture, si elle est iemandée, faite par le régistratour de tout document déposé ou enrégistré dans son bnreau..............,...,...,...,
30. Pour toute information verbale déclarant si un acte est enrégistré ou non, ou si un immeuble est affecté ou non, quand la date ou le numéro d'enrégistrement, le numéro officiel sont donnés.
En sus, pour chaque année de recherches quand ss ou le numéro d’enrégistrement n'est pas
ONNÉ.. sr ssonner se +
OCTO EEE EC EN EEE EEE TETE ETS TT)
COPIES ET EXTRAITS
31. Pour chaque ex pie ou extrait tiré du régistre de tout dncument transcrit ou tiré de tout document déposé :
Si le nombre de mots contenus dans la copie ou l'extrait n'excède pas 400...
Pour chaque 100 mots en sus, tout nombre moins que 100 comptant pour cent...
32, Le régistrateur devra donner sans frais, à toute personne qui le demandera, un état ou numéro de ses frais et honoraires, et des timbres et taxes payés.
DROITS IMPOSÉS SUR DOCUMENTS ENRÉGISTRÉS (s/atut de Québec, 44 Vict., 8).
Sur chaque testament, contrat de mariage ou donation 4. sansersrsnnsssonnen cesse voosoes es Sur chaque acte ou titre effectuant ou prouvant la vente ou l'échange d'un immeuble, ou l'hypothèque sur un immeuble quand le prix ou la somme est de moins de $400..................,, Si le prix est de 8400 et de moins de 81000... S'il est de $1000 ou plus... ss Sur chaque autre titre ou instrument, enrégistré, produit ou déposé...
Sur toute recherche, avec ou sans certificat..."
TARIF DES HONORAIRES DES RÉGISTRATEURS
If such certificate requires searches :
For each year over which such search extends,
25. Seaching for and giving the official number of an immoveable, or searching for and giving communication of any document deposited
26. For giving communication of the index to immoveables, for each number...
For the reading by the registrar, if re
quested to doso,of the entries against any official number in the index to immoveables....…. TNT
28. For exhibiting the register, in accordance with article 2179 of the Civil Code, for each document rend... conso conons0 voooooooce0neestenes es
29. For the reading by the registrar, if he be requested to do 80, of any document deposited or registered in his Office ess. soserssnsssse
830. For all verbal information stating whether a deed is registered or not, or whether an immoveable is affected or not, when the registration date or number or the official number is given...
Moreover, for every year of search, when the registration date or number is not given...
COPIES AND EXTRACOTS,
31. For each copy or extract from the register, of any document transcribed, of from any document deposited :
Ifthe number of words contained in the copy or extract does not exceed 400...
For each additional 100 words (any number of words less than 100 to count as 100)............ VETE
82. The registrar shall give free of charge to any person asking for it, a statement or number of his fees and charges, and of the stamps and taxes paid.
DUTIES IMPOSED ON DOCUMENTS ENREGISTERED, (Statutes of Quebec, 44 Vict., chap. 8).
On every will, marriage contract, or donation...
On every deed or instrument effecting or evidencing the sale, exchange, hypothecation, or mortgage of real property for a sum or consideration less in value than $400.........,,,,,....,
If $400 and less than $1000............,.,....,
1f $1000 or over... ss serres sors ooveonse
On every other deed or instrument, registered, filed or deposited.....….. MA TR TEST
On every search, with or without certificate...
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TARIF
DES
HONORAIRES DES REGISTRATEURS
DANS LA PROVINCE DE QUÉBEC
CnauBre pu Conseils, ExÉoUTir, Québec, 3 février 1891.
PRésENT : Son Honneur le Lieutenant-Gouverneur en Conseil :
Il est ordonné en vertu des dispositions de l'article 5696 des Statuts refondus de la province de Québec, que le tarif des régistrateurs fait et établi par l'ordre en conseil No. 562, du six décembre 1883, soitrevoqué, et que les régistrateurs, dans la province de Québec, aient droit de recevoir, à compter, du premier avril prochain, 1891, pour les divers services et devoirs à être rendus par eux, les honoraires mentionnés et détaillés dans le tarif suivant :
GUSTAVE GRENIER, Greffier du Conseil Exécutif.
ENRÉGISTREMENT,
1, Pour la transcription de tout titre ou document, ou pour l'inscription d'un bordereau ou sommaire d’icelui : si le nombre de mots n'excède PAS AO icon seossccorissoresosecrses To rit dsossssonse00 | DD
Pour chaque 100 mots additionnel. tout nombre moins que 100 mots devant compter compter comme 100 mots... ss 10
2. Pour le certificat d’enrégistrement sur chaque document présenté pour enrégistrement soit pour transcription, soit pour inscription... 50
Néanmoins aucun honoraire ne sera exigé pour le certificat sur un document qui doit rester en dépôt, à moins que le régistrateur ne soit expressément requis de le donner.
3. Pour la mention à la marge de l’enrégistrement du titre, document ou sommaire créant une dette, de tout avis de rénouvellement, ou de tout transport, cession, subrogation, ou d'u acte quelconque ayant l'effet de transporter 11e somme ou un droit déjà enrégistré ou présenté pour enrégistrement ou pour toute entrée en marge requise par la loi... 50
4. Si le numéro ou la date de l’enrégistrement n'est pas donné pour faire telle mention; pour chaque année de recherche depuis la date du titre ou document... sesssossssrssssnoosssoss osseuses 10
5. Pour l'entrée dans l'index aux immeubles de tout titre ou document enrégistré, contenant le numéro officiel d'un immeuble affecté, savoir :
Pour le premier ou le seul numéro officiel, ou première ou seule-partie d’un numéro officiel... 20 ‘ Pour chacun des 24 numéros ou partie de NUMÉTOS BUIVAUES, sens se socsosvesoosorosesenooossnsss 10
Et pour chaque numéro ou partie de numéro au-dessus de 29... 4,» evusoossoesoossvoonsosossoe O2
TARIF
or
FEES FOR REGISTRARS IN THE PROVINCE OF QUEBEC
ExecuTivE CouncrL CHAMBER, Quebec, 3rd February, 1891,
PRESENT : — His Honour the Lieutenant-Governor in Council.
It is ordered, in virtue and under the authority of article 5696 of the Revised Statutes of the Province of Quebec, that the t:riff of fees for registrars, wade and established by an Order in Council No. 562, dated the sixth cf Desember, 1883, be revoked, and that the registrars, in the Province of Quebec, shall have the right to receive from the first day of April next, (1891), for the several services and duties to be rendered by them, the fees mentioned in detail in the following tariff :
GUSTAVE GRENIER, Clerk of the Executive Council.
REGISTRATION.
1, For the registration at length of any title or document, or for registration by memorial of a summary of the same, if the number of words
does not exceed 400... secs sossrrmmssssossssosse DO For every additional 100 words (any number less than 100 to count as 100)... 10
2, For the certificate of registration on each document presented for registration at full length, or by memorial..........,,... ss. 50
Nevertheless no fee shall be charged for the certificate upon a document which must remain deposited unless the registrar be expressly required to give the sauwe.
3. For the entry in the margin of the registry of the title, document or memorial creating a debt, of any notice of renewal, or of any transfer, conveyance, subrogation, or any deed whatever conveying any sum of money or right whatever already registered, or presented for registration ; or for any marginal entry required by law ......... 50
4, If the number or date of registration is not given, for the making of such entiy: —for each year of search from the date of the title or docu- MON ernssnsooonnss cernes so bosnvsovstsposvsssossreesesses 10
5. For the entry in the index to immoveables of each registered title or document containing the official number cf an immoveable affected, to wit:
For the first or the only otficial number or the
only part of an official number... AT For each of the 24 numbers or part of the fol. lowing numbers... ss ss 10
And for each number or part of number over
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INDEX AU FORMULAIRE
Nos, Pages COMPAGNIES pour la construction de chemins ou
autres travaux, .,,,,,,,,.,,,.,,, 438-521
dépôt de la déclaration, .,,,,,.,,,,:..,.,,., 439-622
COMPAGNIES pour l'empierrement des chemins... 440-523 COMPAGNIES ou Associations co-opératives pour l'exercice en commun d’un commerce ou
d'un négoce quelconque. ....., COMPAGNIES constituées en corporations, déclara.
tions qu'elles ont à faire, .,.,,,,.,,,,,.. 445-529 COMPOSITION ET DÉCHARGE, v. Atermoie-
MENÉ, es oosooseosonososse vos 157 COMPROMIS oser eos e ne de 196 avant L'inatanoe sue. ss. 59-196 prorogation du délai accordé aux arbitrs..., 60-197 rapport des arbitres, .,,,.,,....,,.,.,,,.... 61-198 signification de la sentence arbitrale.,..,,..,, 62-198 COMPTE entra dima ire cnue . 199 de tutelle, .,,.,,.,.,.,,,,,.....,,, ve. 63-199 de bénéfice d'inventaire, .,....,... does .. 64-204 d'exécuteur testamentaire ,.,,..,,,,,,,.,,,.. 65-207 de procureur. .,,,. 6e soso e .. 66-208 COMPULSOIRE, .,,....,,,,,,, esse 208 requête pour, . . esse ssssosseoosooove 67-208 CONCORDAT, v. Atermoiement, . . .......ssesese 157 CONSEIL DE FAMILLE, ....,,.......,.. drone 210 requête pour nomination d'un tuteur, ..,... 68-210 decla ation, ,...,,...,,,.,,....., NOUS . 69-211 acte de délibération, devant notaire, .... «se 70-211 requête pour nomination d'un curateur à l’ab- BONL, soso nono soorove nes oo se. 71-218 acte de délibération, devant notaire... .,,..,, 72-213 requête pour nomination d'un curateur au mineur éMANCIPÉ, . , ss soso eo + 73-214 requête pour nomination d’un eu tateur à la substitution, ... donne 00000660 ° 74-215 requête pour nomination d’un curateur à une succession VACANLE, . ,, esse 70-215 requête pour nomination d'un eurateur aux
biens d’une corporation éteinte... ..,,... 76-216
requêto pour nomination de curateur an ventre. 77-216 requête en interdiction Le cause d’aliéna-
MORE nenntat et dar Er 00e 78-217
requête en interdiction pour cause de prodi-
Qalité, neo oser s 9 000 0 0 02 0 0 0 0 . 79-218
requête en interdiction pour cause d’ivrognerie 80-218 requête en main levée d'interdiction... ... 81-219 acte de délibération du conseil de famille. ..., 82-219 requête pour nomination d’un conseil judi-
CALTO ere oha es nsonotoren snsssees 83-220
requête pour uomination d’un tuteur ‘‘ad
hoc”...,...., AO PORTE INC vesroeess 84-220 CONSTITUTION DE RENTE, v. Rente, . fes ! 483 CONSTRUCTEUR, v. Marché et Privilège, pp.
BDD Ab... ro eee e DÉRSTOMEOON 427 CONSTRUCTION, sociétés de, ....,...,,,,...,... 442-527 CONTRATS DECONSTRUCTION, ete., v. Marchés 242-860 CONTRATS ET ACTES MARITIMES.......... , 221
hypothèque sur un bâtiment en voie de cons-
truotion. ....,..,..,.,,,,,.. se 85-222
trausport d’hypothèque à sur un bâtiment en
voie de construction... ......,,,..,., ... 86-222
charte.-partie......,,,,,,,,,,., Re . 87-223 prêt à la grosse. ...,.,,....,.,,,,,,,.,,e + 88-224 protét pour frais de surestarie, ,...,......,., 89-225 note ou entrée de protôt maritime, .,........ 90-226 protêt maritime, .,. se sosssesesoes 91-227
CONTRE-LETTRE..,,.,,.44ssse ooosoous 228 pour le prix d'un bail,.,,....,,., cos soso 92-298 DON pour une obligation. ...,,,,,.,,,.,,,,,. ve. 93-298 pour un transport... oossscseoe 94-220 à un contrat de mariage...,,.,,,,,,, 266-373 COPIE, v. Expédition ou copie d'Acte, ....,,,.,,., 272 CRÉDIT (OUVERTURE DE)...,........,,., 392 CURATELLE, v. Conseil de famille, .,..,.,,,,,,., 210 CERTIFICATS, , ....sossoosons onvvovese soso 230 d'acquittement ou décharge d'un jugement qui a été enregistré,,,,.,,.,.., soso 05-230 pour la radiation d’une hypothèque, ..,..,,.. 96-230 ci-dessus sous forme notariée, ....,,,,,,,,.. 97-230 pour acquitter une obligation notariée et éteindre l’hypothèque créée par elle, .,., 98-231 ci-dessus sous forme notariée, ...,,,,,,,,,.,, 99-231 | D f DATION en paiement......... DT soso. 100-232 DÉCHARGE de cautionnement, v. Cautionnement. 57-192 ] DÉCLARATION de décès. , uterhonnt 01400 I “ab intestat'"........... sn utre o.. 101-232 d’un testateur...... AO TOULON soso. 102-293 DÉCLARATION solennelle, ...…. tete esse. 103-283 EAU E DODIM Sense oimroninti deoneniaitecen se vs 938 ECHA acte contenant la clause de,,,,.,.,,,,, ere di 104-233 d paiement de, . CPETEP EEE TETE LEE EE ETES 105-234 d DÉLAI, prorogation M er A 363-453 EMPH DÉLÉGATION de paiement, ..s.ssssossssosee 234 ENGAG délégation imparfaite ou indication de paietnent ENVOI stipulée dans un contrat de vente... ...., 106-234 acceptation d’une indication de paiement. .... 107-235 parfaite, opérant novation,...,..,..,.,.,,., 108-235 DÉMISSION de biens ou arrangement de famille. . 236 acte de, .,.,,,,,..,,,,, Soon 0406000 0 0.0 0 0.0 109-236 DI POT...... dééhininrensiites OCTO TOUL 241 de meubles, ..,...., D ON PR CUT TU 110-241 de deniers..,,,......,,,,, Do tonrde ns ioiss 111-242 d’un acte sous seing privé. ...,.,,4, ,..0 . 112-242 requête pour dépôt d’une copie d’un acte pour ETA sb remplacer l'original détruit. .,,.... 60. 113-242 CO TT IN ve 114-243 $ DÉPOT volontaire, . issues ses Voubr 243 déclaration pour, .... ARLON ONONN ONONTO 115-243 déclaration sous forme notariée ..,,,,,..... 116-244 reçgu d’un .,.... ss... Distitoeaieie 117-244 DÉBIMD MN er csvicnsntetessemeentes 245 d'acquisition. ..*,,,,,,,,. ses. 118-245 d’héritage......,... . RON DO NONNONNON 119-246 d'instance, ...,..,..,,., vosocele RÉTANTONNC 120-247 d'appel... TO dont 121-147 DEVIS v. Marché, p. 359, DISSOLUTION de Société, v. Société...,,,..,... 451-513 En DOMICILE (Election de)...,...,.... dosoncso secs 248 ; ds par acte spécial. .......,..,...,.,.., Moto 122-248 ÉTAT £ dans un acte quelconque. ......,.,,,,,.6,44 123-248 x DONATIONS ENTREVIFS....... MON NOT 248 EXPÉDI de meubles. ...,..,.... Free tn ANT 124-249 en avancement d'hoirie d’une s:mme d'argent payée comptant, ...,.,......,0..0.. .. 125-249 d’une somme payable à terme..,,,,,,,..,,.. 126-249 d’une créance, .....,.. Do 000000 000 00 0, 127-250 d’un manuscrit,.,..,,.,..,..,.,,,,... ..... 128-250 ONÉTEUBE, . , eee so oorosooosseooesooe ss 120-261 avec clause de substitution. .....,,,,,,,.,.., 130-253
os 228 Li 92-228 .... 93-228
soso 94-220 266-373 PTT 272 REINE 392 UP | 210 RLCU 230 gement uso 95-230 Le 96-230 es 97-230 riée et
. 100-232 nement. 57-192 Louve 232
... 101-232 route . 102-233
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Nos. Pages DONATIONS ENTREVIFS.
d’un immeuble, , ,,. se eoossoossosssesees 191-264 avec réserve d'usufruit, .,, se. ..sos.eees 132-265
de la nue propriété à l'un et de l'usufruit à l'autre... essor ooosoossoscsoscoe 183-256
à titre d'aliments, d'une rente viagère iucessible et ingaisissable, . ,,,,,,4 eee. 134-257 d'un droit d'habitation, ., ss. 135-258 à un mineur émancipé, . ....sseocsssosseses 196-258
à une femme mariée, avec condition que la
chose donnée ne tombera pas dans la com- MUNAULÉ, «css sosssssessesoseoserese 197-259 pour l'établissement d'une fondatio r........, 138-259 à un hospice, . ..ssscessososoosorsoses + 139-260 à un ecclésiastique (titre clérical),..,..... ... 140-260 acceptation de, . ,.,. sos eoosessvosssessrosse 141-260
acceptation par un individu placé sous l'assistance d’un conseil judiciaire, ...,......, 142-261 par un mineur émancipé assisté de son curateur 143-261 par un ascendant du mineur, .,,,,,.,,..... 144-261
EAU ET GAZ—compagnie de,...,...., ,.,...., 485-518 ROMANGEU res sreetessesoesroct doive ET 262 d'immeubles sans goulte, , ..,06..40.0.00 145-262 d'immeubles avec soulte, .,,.,,,,,....... ... 146-263 EMPHYTÉOSE, v. Bail... dla ti se OL ENGAGEMENT, v. Bail, 180 et Brevet . ua er 187 ENVOI EN POSSESSION, . 0e 264 avis public pour... ses sssesssosossseee ... 147-264 certificat de publication de l'avis public....., 148-265 acte denotoriété, .,,,,.,...ssssssesssssee . 149-265
requête POUF . ssesssesesssesossoereosesosse 150-266 requête pour nominatios d'experts pour fure constater l'état des immeubles... ..,.,... 151-267 expertise en matière d'envoi en possession provisoire, , 4... ..esesosososesevosoese 152-267 requête pour êtreautorisé à à vendre un mobilier, 153-268 ETABLISSEMENT DE PROPRIÉTÉ, . ee... 269
BUCCESSÏON., , « s soso vooosoneseosessresose 104-269 conquet de PANNEAU 155-269 partage, .... sos sesssererssoses .. 156-269 VENTE . 4050080 0.00% 0 0 950 9 00 0 6 00 FU LITR ….. 157-269 propre de la communauté, ...,,........... 158-269 TOMONO se nono ed etes desde db 6010 159-270 testament. ....,,.,,,,...,.,.4e sue ve. 160-270 donation entrevifs ..,,,......sssss..usee 161-270 ETAT 'OEVI De doser voserosoeseoeies 270 célibataire . .....0..ooses os.ooosssoeee 102-270 mariage AVEC COUR LL LUE +00... 0 60 +... 163-271 mariage avec séparation de biens ...,,.... ... 164-271 second mariage, tuteur, ..,,...... soosovoee 165-271 ETAT ESTIMATIF de meuble et elf:ts mobiliers .. 271 annexé à une donation ,,,.se.sesessocssosee 166-271 annexé à une vente... OT . 167-272 EXPÉDITION OU COPIE D'AUTEÉ ARTE 272 certificat ordinaire ,,,, sse..sssesssos.ees.s 168-272
certificat délivré en vertu d'uue vrdouuuuce
de la COUR, . ses sssosseesosreossesses 169-272 certificat délivré par un notaire dépositaire
des minutes d’un autre notaire... .,...., 170-272 certificat de pièseanuexée à Lemiaute d'un acte 171-273 certificat d’un acte sous seing privé déposé
pour minute, . se, .eoessenceoseusecee 172-273 extrait d'acte, . soso. soosossooonsrorcssee 178-278
INDEX AU FORMULAIRE 573
EXPERTISE , soso cooesocosossoooe 273 rapport d'experts en brevet, .,,,,,,,,,,.,,., 174-274 rapport d'experts sous seing privé.........,,, 175-276
EXTENSION de protôt (maritime), .,,....,.,,,, 191-227
FAILCITE v. Atermoiement, p. 157, et, Cession de biens, p. 193, FEMME MARIÉE (autorisation judiciaire de la)... 277 requête pour autorisation d'une femme par le juge au défaut du mari,.,,,,...,..,,,,, 176-277 FIDEI-COMMIS, v. Subatitution,.,......,....,, 534 FIDUCIE, v. Testament...,,.,,.,..,..,......... 460-636
GAGE, v. Nantissement, p. 374, et, CRE 283--382 GARANTIE, v. Affectation hypothécaire... ....... 7-165 GAZ ET EAU-—compagnie de... se... 485-518
HOMOLOGATION, v. Conseil de famille,..,.,.,, 210 HYPOTHÈQUE, v. Affectation hypothécaire, p. 165 ; Antériorité d'hypothèque, p.166; Avis au régistrateur, p. 164; Bordereau, p. 181; Cautionnement, p. 190; Contrats maritimes, p. 222; Mainlevée, p. 357; Obligation, p. 379 ; Vente... 0, se 549
INDICATION DE PAIEMENT, v. Délégation... 234 INTÉRDICTION, v. Conseil de famille... .... 217-218-220 INVENTAIRE, . sos escovossososeconese ce 279 requête pour être admis au bénéfice d'inventaire 177-280 requête pour apposition de scellés, .,. ...,.., 178-281 procès-verbal d’apposition des scellés, .....,,, 179-282 procès-verbal d’apposition des scellés, avec incidents, .......sesossesresoocoosossee 180-285 opposition à l’apposition des scellés, . .,.,,.,, 181-290 requête pour mainlevée des scellés, ...,.,.,,. 182-291 procès-verbal de mainlevée des scellés, ..,,,., 183-294 intitulé d'inventaire à la requête d’une veuve en co nm inauté contractuelle, .......,,,, 184-297
veuve en communauté légale. ....,....., +. 185-800 exécuteur testamentaire. ..,,,,,.,.,......., 188-300 grevé de substitution. ...%,.,.,.,,....,.,..., 187-800 curateur à une succession vacante, ...,.,,, .. 188-301
envoyés en possession des biens d’un absent,, 189-301 mineur ÉMANCIPÉ, soso ossooesoosocossose 190-301
curateur au ventre, . ss... ose 191-502 veuve héritière, à défaut d’héritier.,...,.,..,, . 192-302 veuve séparée de biens, ...,....,,.... v..... 193-302 mari survivant commun en biens,.,.......... 194-302
mari survivant, père et mère, frères et sœurs
d’une femme d::cédée sans enfants...,,., 195-302 mari et femme, après séparation de biens judi-
OIAÎTES, . cesse sonoooosoversoooeos es 196-303 procès-verbal ou inventaire proprement dit... 197-808 reprises de vacation... .,...,..s..0, ose. 198-806 ciôture de vacation indiquant uu transport à la
CAMPAGNE, . se sorsossoeserssesoe oo. 199-315 reprise de vacation à la campagne, ..,......,. 20-316 clôture à la campagne et indication pour la re-
prise de ls vacation à la ville, .......,.., 201-816 clôture de la dernière vacation. ..,..,..,.... 202-817 inventaire, veuve d’un commerçant séparé de
biens (intitulé), . ss. ss.ssososovoovve 208-318
Nos, Pagos INVENTAIRE, procès-verbal ou inventaire proprement dit... 204-919 clôture de vacation indiquant transport à la maison d'affaires, ,,,,....s.esoesesoee 205-319 vacation dans la maison de commerce, ..,.,.. 206-320 clôture de la vacation ci-dessus et assignation pour examen des titres, papiers, eto,..,.. 207-321 reprise de vacation dans la maison de commerce 208-321 olôture de la dernière vacation. ...........,,. 209-324 inventaire d'un commerçant en commuuauté de biens, .,..ssscosssesosorosssossese 210-324 iuventaire par commune renommée, ..,,.,... 211-325 clauses additionnelles pour faciliter l'option des enfants eutre l1 communauté pure et simple et la continuation de communauté. 212-327 remplacement du gardien des scellés,....,,.. 213-328 recollrment d'inventaire, .........sssscvsse 214-829 procès-verbal de carence, .,,,,.se..e0000ee 215-929 procès-verbal de vente et adjudication par suite d'inventaire, . ....osessessrsssoos . ee 216-380 avis public de la vente et adjudication mobi- MDre, soso oossossonosesenesorsoorcee 217-332 requête pour faire entrer les prétentions et protestations des parties à l'inventaire, .,... 218-332
LICITATION. sos sssosessonssessosessonee 8333 volontaire, entre majeurs. .............e6.0e 219-834 cahier des charges, . .... soso 220-338 contrat de vente par licitation volontaire entre
MAÏEUTS, . ses sovoosoroosososecsooee 221-335 requête POUF , ...seososssseeosssneeocsese 222-337 acte de nomination des experts. ....,0....,. 228-339 prestation du serment des experts ...,.,...4. 224-339 rapport des experts . ..e....eosseosssvoosooe 225-339 acte de délibération du conseil de famillé,, ... 226-340 avis de la vente, ...,,.seesoseeseossssoe 227-341 certificat de publication de l’avis de vente... 228-342 cahier des charges. .....,6..,,,..0..... 220-342 procès-verbal d'adjudication, ....,,,,.... 280-343 contrat de vente, . ,..,.sersoossssosooeove 231-344 déclaration au lieu de la requête quand l’on
procède sous l’article 257 O.C........,.. 232-347 requête aux fins d’autofisation à vendre, de gré
en gré, des biens de mineurs d’une valeur
n’excédant pas quatre cent piastres. ..... 233-347 déclaration assermentée pour constater la va-
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à ‘4 VENT so oscoossoroossosinseteseseete Te teute 549 de meubles, ,,,,,,.,,, denrert sonsoovssooce 477-549
de matériaux, 00000.
d’une propriété littéraire, ..,,,..,.,,,..,00: 479-550 d’un brevêt d'invention, .,.,..,,,4,,+.0:00 480-551 d'uu fonds de commerce, ...,,,,,.,, sos. 481-552 d’un immeuble... .,,sssessoessossere oo 482-653 de la nue propriété, .,,,,,,,,,,..,,,..,,...+ 483-554
cnrs . 478-549
d'un usufruit,..,....., ssoosonoossosoosesss 484-655 à réméré, ,,.,.,...sesssssosessesssooroce eo 485-556 d’un droit de réméré,.,,,,..,,,,,,., UTC . 486-556
paiement au moyen d’une rente viagère, ...., 487-657 paiement au moyen d’une rente perpétuelle, .. 488-557 paiement d'une portion du prix avec des de-
niers empruntés, ..,,,..,00s soso 489-558 déclaration de remploi par un mari à son profit 490-558 déclaration de remploi par le mari et accepta-
tion par la femme, ........,...,..,.,.., 491-658 déclaration complétive dans la quittance du
prix de vente... ,....e.sssosesooese 492-550 clause prohibant les nuisances sur l'immeuble
VEndU , ss sessosesoossorosoccsooo ve 493-559 clause obligeant le vendeur à procurer une sub.
division cadastrale,,.,.,,,,,.,,,.,,..0e 494-669
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ASSIGNMENT voluntary.….
AUTHORIZATION by husbaud to wife, .,,,,,.,,,, tosell,.,,,,...sesssooereonorssosoosssnsee to donates intervivos, . ,,,,60 sesosoossorsos to exchange... sos ssssooereneoneeoereoese to transact business, ,,,,,,,.,,0.ooooosose to accept husband's assignment, , ..,.40.0,000 to accept a sUCCeSSION, , ,+. eo. so0eooorsoo so to borrow and hypothecate, .,,,,,...,,,.,,,., to purchase, .,,,,,.eeoessescsosososesonsse to appear in court, .,..s.ssssssoosssossesese AUTHORIZATION (judicial) ...4,4e0,e0coo000 0» petition for. .....sssesesecossosonss soso declaration. ,.,,,,6e0600 potition, ....ssessssosoeosvss se AWARD OF ARBITRATORS, .,44.0.e000000e signification of, ..,..eessssosorsoocoooeosee
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of a juigmant. .so.ososeresossoorsossenseee
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COMPANIES for electric telegraphs ..... voussoe 436-519 COMPANIES to facilitatethe transmission of timber down river and streams...,,., .,,,.,.,. . 437-520
COMPANIES for the construction of roads and other WOTKS, , .essososooccoosossocoososessee 438-521 act of deposit of declaration .,,,,.,.,,,,,,,,, 439-522 COMPANIES for stoniug ronds ,,,,,,,..sesescee 440-523 COMPANIES or cooperative associations forthe purpose of carrying on in common any trade or business, .,,,,,, .,.ussoooceoosos se 441-526 COMPANIES, declaration to be maüe by incorpor-
ÿ DISCH DISCHAR( DISCHA Rd DISSO LU DOMICI 1
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MEME, de sssresecesseesesese sosessses JO PONATIOZ COMPROMIS . eue. sesossoosesonooesnensss 18 | of md before Bibi ocre sos nt 820 60 0 69-190 of a st
Nos, Pages
f an act of
vocousoss 46-184 sonores 47-185 sal of one
oscscesos 49-180 ges rouvee 427 442-627 443-528
CORRE
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Nos, Pages COMPROMIS, extension of delay to arbitrators,.,,,,,,,,,,, 60-197 award for arbitrators,.... vsononosoossosooes 01-198 signification of arbitrators’ award, ,,,,,,,,,., 62-108 COMPULSOIRE-—petition for , ,,,4,,s6svv600e 07-208 CONTRAOT , .sovosomosooncenconssoersssoosese To furnish merchandise, ,,,,,,.4sss0svose 241-9090 and specifications for construction of building. 242-860 CONSTITUTION OF REN''—s00 Rene , 483 CONSTRUCTOR---5ee Marché et Privildge,,,,,,,, 869-427 COPIES OF DFEDS, ,,,,4,,,64eocosovooeee 272 Ordinary certificate thereof,,,,,.,,,,,,,,,,,, 168-272 certificate delivered by order of the Court,,,, 169-272 certificate by the depository of the deeds of another notary .,,,,,446seusseusveuve 170-272 certificate of a document annexed to the minute of a deed, ,,,,,,66,6 ee sossoososvoooss 171-278 certificate of a dooument uuder private signature deposited with a notary as one of his minutes, ss, sesscosossoosouoneosve 172-278 extraots of a deed,,,,,,, 4,6, sssvoouvoss 178-278 COUNTER LETTERS , , so scossoomoevooonese 228 tO a longe, , 4 sevooconooovrosoocecs 02-208 to an obligation, .,,,,, se, sovovoooses 93-228 to a transfer... 00,4 sssesesososesses 94-229 to a contract of marriage, .,,.,,,.,,,,,,,,,,, 206.973 CREDIT—opening of... se, 000 sovsooo 392 CURATELLE-—s08 Conseil de famille, ..,,,,,,,,,, 210
à DÉCLARATION OF DECEASE.., cou. 232
intestate,..,,,,,, 460 sccsusosvsvosese 101-282
of a testator,,,,,,,,,,,,,,,,sesceuvsocses 102-298
DELAY—extennion of, .,,0.,,, soso 808-458
DELEGATION OF PAYMENT. secs seossoore 234 imperfect delegation or indication of payment
stipulated in a deed of sale,..,.,.,,,,,, 106-234
acceptation of an indication of pnyment,.,... 107-286
perfect delegation of payment creatingnovation 108-295
DEPOSIT of moveables,,,,,, ,,,,,,,,,,,,.,,,,, 110-241
OP MONEY, se vero essor ssononsné cree e 0. 111-249
of a deed under private signatnre,.,,...,,,,, 112-242 petition for deposit of a copy of a deed to
replace the missing original, .,.,.,,.,,,,., 113-442
deed of deposit, .,,,,,,.,,,,,, susosssossose 114-243 DESCRIPTION OF TITLES (Etablissement de pro-
MM ren ntinenterenerterrre os. 269
by inheritance.,..,.,,.,,,,,. see. 154-269
conquét de communauté ..,,,,,,,,,,,.....,, 155-269
by a partition (partage)....,,,,.,..,.,.,,., 156-269
by a deed of sale, .,,.,.,,,,,,,.,,.,,,:.,,, 157-269
PTOPTES. sers rseoseneseossosssseoossesoe 158-269
by right of redemption...,...,,,,.,..,..,,,, 159-270
by legacy.. ....sssssssssssssescsssssersoce 160-270
by donation intervivos...,.,,,,,,..,,...,,, 161-270
DISCHARGE (hypothecary) see Mainlevés ...,.,., 357
DISCHARGE--see Quitlance..... ee. tue 469
DISCHARGE OF SECURITY-- see Cœutionnement 57-192
DISSOLUTIO X OF PARTNERSHIP —see Sociétés. 431-513
DOMICIHE—election of... eos soos se 248
by a special deed ...,,.,,.,,,,,.,..,.4.046e 122-248
in any other deed...,...., vosssousesoossers 123-248
MDONATIONS INTERVIVOS,. sec 248
of moveables, ......,., sonsvooososeooooosse 124-249 of a sum of money paid in cash,en avancement d'hoirie. sos sososocooeoossece 125-249
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Nos, Pages DONATIONS INTERVIVOS, of a sum payable at a specified date, ,,,,,,,,, 126-249 of a claim in MONEY, sosssronvet entree 127-260 of à manusoript, , «se 44 soossvssesscvosuves 128-260 ONEFOUS, , » sers mosemmsessnsoneneesnorsese 120-261 with clause of aubatitution,,,,,.,,,,,,,,,... 190-253 of real estate, , 4, ssscssomssoossecoovss 191-264 with reserve of uaufruct, ,,,,,,,6o0vssoo0ve 182-205 of the bare property to one and of the usufruct to another, , es sssssessonsverossvee 199-256 cfalife rent as an alimentary allowance not trunsferable and not subject to seizure, ... 184-257 of a right of habitation, .,,,,,,,,6,,,,,,,., 186-268 to an emancipated minor, ,,,,,sesv00vov0v0e 180-208 to a married woman with the condition that the donated object shall not form pait of a community... sssssossssouosss.osse 137-209 to establish ah endowinent, ,,,,,. ss... 198-259 to an hospital, ,,,sseessssssssoosvesesssose 189-260 to an ecclesiastic (£iére clérical) ,,,,,,,,,,,,, 140-260 acceptation of a donation, ,,,,,,,,,4,,, 141-260 acceptation by a person with the assistance of a judicial advisor, ..,,.,,,,,,,,,,,.,,., 142-261 by a minor with the assistance of its curator.. 143-261 by an ascendant of à minur,,,ssssssssssesse 144-261
EMPHYTEUTIC LEASE—see Bail,..,,,,,,,,,., 87-178
ENGAGEMENT —#ee Bail, p. 180 and Brevet. 187
ENVOI EN POSSESSION, . sos sscoosssuse 264
public notice for,.,.,,,.,,.,.,...ss.sss.. 147-264
certificate of publication thereof,.,,....,.,,., 148-265
act of notoriety,,.,,.,,.,,.., ontre sossosouss 149-265
petition for,.,.,,,,.,,,,,,, sosossueessososs 150-266 petition for appointment of experts to establish
the condition of the real estate. .....,,,, 151-267
report ot experta, ......sessssssssecosessese 152-267
petition to be authoriæd to sell the moveables. 153-268
EXCHANGE—deed of, ,, 40e sesssosessene 262
of real estate without boot,.,,,.,,,,,.,,.,,, 145-262
of real estate with boot,,.,,,,,,,.,,,.,,,,,, 146-263
EXPERTISE, ...,....,, POPCCLTOOOONNOOL NONOC 278 report of experts,en brevdi,,,,,,,,,,...., .. 174-274 report of experts under private signature... 175-276
EXTENSION OF PROTEST (maritime), ...... … 91-227
EXTENSION OF PAYMENT — between non-
traders ,...,.,,,.,.,.. survenue 01000 10-157 between traders, .,,,,,,4.6.,,. courses 6 11-158
EXTENSION OF DELAY,....ssssssessosoree 308-453 EXTRACTS OF A DEED,. ..,...scsesosvresre 173-278
FAMILY AGREEMEN T'—(démission de biens)...
deed of... ,s.sssssscosoosoosssososorose 109-236 FAMILY COUNCIL, ....sssssossssssonssenrese 210 petition for appointment of tutor..,.,..,.,.. 68-210 declaration, ..,.,,4.sveosssossesooeossose 69-211 act of deliberation before a notary.......,,,, 70-211 petition for appointment of a curator to an absentee ..,,,,.,.,.e soso osoorere 71-213 petition, etc., actof deliberation beforeanotary 72-213 petition for appointment of a curator to an emancipated minor , sesssssssssosssreoe 73-214 petition for the appointment of a curator to a substitution, ....ssessssesososoesesvos 74-215
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FAMILY COUNCIL
petition for appointment of a curator to «
vacant estate, ..,..,..ssescsooocoose 76-215
petition for appointment of a curator to the
property of an extinct corporation....... 76-216
petition for appointment of a curator ventris,. 77-216
petition for an interdiction on account of INSADITY se ssssoosossoneéuossssvosve 78-217
petition for interdiction on account cf prodigality 79-218
petition for interdiction on account of habitual drunkenness.. .....ssosssoovooossosoe 80-218 petition for removal of interdiction .,,,...... 81-219 act of deliberation of family council for interdiction ,....sssessosoovorossoseseosee 82-219 petition for appointment of a judicial advisor.. 83-220 petition for appointment of a tutor ad hcc.... 84-220
FIDEICOMMIS—see Subatitution......ovcevve 534 FIDUCIARY legacy or trust—see Testament. ...... 460-586 FORFELT—-(Dédit). ..... sossssessoncoosssouso ee 233
deed containing a forfeit clause, .,,.,.,,,,... 104-238 payment of forfeit money. .......,,..,....+. 105-284
GAS AND WATER COMPANIES. . ..sssooosoove 485-518 GIFTS—see Donations entrevifs . .......6esooovo 248
of moveables, ...,....6oosesosoroes eve 124-249 of a sum of money paid in cash en avancement
d'hoirie ...sessssserrsococoonosssosoce 125-249 of a sum payable at a specified date, .,,.,,.,. 126-249 of à claim in money..............ss.eeeses 127-250 of a manuscript ... .,.,.e...e.sssesesesese 128-250 ONTOUS, . , esse soso svoosesoneooosesosose 129-251 with clause of substitution .....,.. .,...... 130-253 of real estate, .,,,,,.,,......essoooooove 131-254 with reserve of usufruct.....,.,.,,,,.,,,.,. 132-265 of the bare property tc one and of the usufruct
to another, ......,,...,... susosooooe 133-256 of a life rent as an alimentary allowance not
transferable and not subject to seizure ... 134-257 of a right ofhabitation,.........,,.,,.,,,.. 185-258 to an emancipated minor, .,,.,,..,,,...4+e 186-258 to a married woman, with the condition that
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& COMMUNITY, . ..s.ssossssoooosococoo ss 137-259 to establish an endowment.......,,,,.,,.,. 188-259 to an hospital, . à... .esessososossoseoe 139-260 to an ecclesiastic (titre clérical)...,,,,,,,..., 140-260 acceptation of a donation, ..,..,.,,.,,,,..,. 141-260 acceptation by a person with the ussistance of
a judicial advisor..,,,,.,..,,.,..,, 142-261 by a minor with the assistance of his curator. 148-261 by an ascendant ofa minor...,,,,.,...00,0e 144-261
GIVING IN PAYMENT (Dation en paiment) .... 100-232 GUARANTEE--(see Affectation hypothécaire). .., 165
HOMOLOGATIO N—see Conseil de famille. ...,.., 210 HYPOTHEC—see Afectation hypothécaire, p. 155 ;
Antériorité d'hypothéque, p. 166; Avis au régistrateur, n. 164; Bordereau, p.
181; Cautionnement, p. 190; Contrat maritime, p. 222; Mainlevée, p. 367; Obligation, p. 379; Vente, ......,,,.,., 549
HYPOTHECARY AFFECTATION. .....ssssccs 7-186
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Nos. Pages HYPOTHECARY DISCHARGE AND MAIN- LEVEE--see Mainlevée, ..,.,,,,,,.,,,, 357
INDENTURE of a student or of an apprentice.. ... 187 of a student,.,..,,....eesoooosecsooses 49-187 of an ap :"ntice, .......,....ssoocoosesese D0-188
INDICATION OF PAYMENT — see Délégation. 234
INSOLVENCY —see Atermoiement, p. 157 and
Cession de.biens. ..,..,...., sussossesse 193
INTERDICTION-—Ssee Conseil de famille, pp. 217,
218 soso oroossosonoseoossoss 0e 220
INVENTORY ......sessoroonontooneneseseene eee 279 petition to be allowed the benefit of,.,,..,,., 177-280 petition for affixing of seals...,.,,,.,.,..,.., 178-281 procés-verbal of affixing of seale,.,..,.,.,,,. 179-289 procès-verbal with incidents. ..,..,.,,.,.,., 180-285 opposition to affixing of seals,.,...,.,,.,..., 181-290 petition for removal of geals.,.,,.,,..,..,,,.. 182-201 procès-verbal of removal of seals,.,..,.,.,,.. 183-204 preambule of an inventorv at the request of a widow in contractual community............ 184-297 of a widow in legal community, .....,......, 185-300 of a testamentary executor,...,,.,.,,,,,...., 186-300 of an institute to a substitution. ......,.,.., 187-300 of a curator to a vacant estate, .,,.,,,,.,.,,., 188-301 of an envoyé en possession of an absentee’s pro-
POI. cssssonesvoosooveoonenrossesoose 189-301 of an emancipated minor. ..,...,..4.ee.:+ 190-801 of a curalor ventris...,.....ssessssesoosesse 191-302 of a widow inheriting in default of heirs...,,, 192-302 of a widow in separation of property. .,..,..., 193-302 of a surviving husband in community of pro- PEIÈY ssosooesossosvenstensossorsesese 194-302 of the surviving husband, with the father, mother, brothers and sisters of his wife, deceased without issue, ...,.,.,,.,.,,., 195-302 of husband and wife after judicial separation Of property. ..sosossosssssevsrooresoses 196-303 proces-verbal or inventory proper, .........,, 197-303 resumption of a Vacation, ..,,,,,,.,,...., 198-306 closing ofa vacation with indication of removal to a country property. ...s.sesoses es. 199-315 resumption of a vacation on a country property 200-316 closing of a Vacation on a country property and indication of subsequent vacation in a city 201-316 closing of the last vacation, .,.,,...,......,, 202-317 preambule of au inventory by the widow of a trader in separation of property........,., 203-318 procès.verbal or inventory proper... .,..,,.. 204-319 closing of a vacation with indication of removal to the place of business, .,,.,,.,..,,..,,. 205-310 vacation at the place of business, ..,,.,..,.,, 206-320 closing of the above vacation and appointment for examination of titles, papers, etc., on a future day . sos sossoseososssvosose 207-392 resumption of operations at the place of business 208-32 closing ofthe last vacation... ,,,,,.,,,,,,.,, 209-932 inventory of a trader in community of property 210-32 inventory by commune renommée, ....,,,,., 211-328 additional clauses to facilitate the option of the children between the community pure and simple and the continuation of the COMMUNITY , ss sossosevosessosoososee 212-318 replacing of a guardian of the scals,.,,.,.,0 2139-32
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addition, (recollement) to an inventory....... 214-329 procès. verval in lien of inventory (carence) .. 215-329 procès-verbal of sale and adjudication by way of 216-830 public notice of the moveable sale and ad-
judication.. .........se.sesosoooooovese 217-882 petition to enforce the entry in the inventory
of the pretentions and protestations of the
parties, ..,". os soseoooveoooesscesoe 218-332
JT
JOINT STOCK COMPANIES, .. seu seuceseocs ve 494-016 JUDICIAL PROCURATION — se Procuration judiciaire, ee ssressesenersvose 869-460
BRAS Since dinnteles a dirt etes toc of a mill or manufacture. ..,,,,,.,.....eoee Of à farm... soso ooveostene of a farm on halves..,..,.....
of cattle (cheptel)... .,....,.....,.ec with promise of sale, ..,.,,,,,.,. 00e transfer OI, ......eosos se emphyteutic...,...,,... CPE EEE of work, by workman to manufacturer......, 38-180
LICITATION oo. ssc6c0oo000000 0900010 9 0 0 0 + 838 voluntary between persons of lawfal age..... 219-334 list of charges... voosossoossoe 220-335 deed of sale by voluntary licitation between
persons of lawful age..........,,....... 221-335 petition for, (miuor’s niObarty).:
appointment of experts....,....... vossosose 223-389 oath of experts, ,.,..,..,.,.,...,s...scveoe 224-839 report of experts... ,..,.......seeosvooe 225-389 procès-verbar of deliberation offamily council, 226-340 public notice of sale... éossososes 227-841 certificate of publication of sale... sossosoe 228-342 list of charges. ......,......,.,,,,,-., +... 229-342 procès-verbal of adjudication,,...,,.,,....,. 230-348 deed of sale, .,.., sons osvosesosiseoce 201-344 declaration in lieu of petition when proceding , under art, 257, CO, O...,,..,,,.,.e.00e 232-347 pétition for authorization to sellat private sale minor’s property valued at less than $400, 233-347 sworn declaration establishing value of property 234-348 deed of sale,.,,,,,,,,.,,,,,..ssesecsec. 285-349 LIQUIDATION AND MOVEABLE PARTITION
uns nsoeesoue
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ossouses
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(Partage), sonores, TR DOONC . 236-350 LITIGIOUS RIGUTS—-resumption or pur:hase of see Retrait de droits litigieux. ..….. ve 416-491
LOANS-—see Obligations. ....,..,
MAINLEVEE—{(hypothecary), . ,.., sssseoesersse 857 pure and simple... sssssssossssoosose 237-807 partial, to dischargo one of the hypothecated
immoveables, .,,.,,...ssssssesose ce 288-358 partial, to discharge a property sold by tho
debtor, 4, soso ooooonsosroonosoce 289-858 reduction of hypothec, ...........s.ss.ssve 240-358
MARITIME ACTS AND PROCÉEEDINGS, . 60. 221 mnortgage ou a vessel in course of construction, 85-222 trausfer of mortgage in “ourse of construction.. 86-222 charter-party ...444,,, soocsovsvoroovesores 87-228 bottomry respondentia, . ,.,,,.,,s60o0s00, 88-224
sonores 379
EE
MARITIME ACTS, ETC
protest for demurrage, ..,.....,....ecoseo uote or entry of maritime prot st........,... 00-226 maritime protest..,.........sssesssssercse 91-227 MARRIAGE (contract of),.......,,.,.. ......... 361 preambule of a contract between persons of lawful age ..,..,..,..,,.,,...,...,. 243-362 preambule of, between minors ..,,.,,....,., 244-362 preambule of, between a person of lawful age
and an orphau minor ..,,,,,,..,,..,,, . 245-863 preambule of, for second marriage. .... ses. 246-368 stipulating legal commuuity...,.,....,,.... 247-363
stipulating community of moveables and of immoveables to be acquired during mar.
riage, separation of debts contracted bef :re marriage, dower, préciput, reprises by the wife and her heirs by their renouncing to the community, mutual donations between SpONSOTS, EC, .,,,, se. sensorooers eee ... 248-364 clause establishing universal community..... 249-366 including in the community part of what each
pretaking en nature of the moveable article to their personal use. .. ,..s,0..e...es unequal contribution to the community. ..... 252-367 community for the benefit of the survivor and. nt the descendants of the predeceused exclusively ..,,,,......ooo.ee RTE 253-367 unequel partition of the community......... 254-367 community totally applied to the benefit of the survivor on condition of paying a fixed sum to the heirs of the predecensed, ....
community totally applied to the survivor without indemnity to the heirs of predécenged, ,,, 4000000 256-368 clause stipulating re-investment ...,..,,,.., 257-3€8 clause of mobilization, ..,...,,,.,... contributions to the community by a future consort (in business), .....,....,....... 259-369 clause respecting stock in trade ..,..,,...... 260-369 donation of a life-rent by the future hnsband to his future wife....,...,,,,.....,.... 261-369 reserve of the propres to the line (côté et Ligne) from which they proceed ,.,,,,,.,.,,.., donation in advancement of their future succession (ex avancement d'hoirie) by the father and mother to a future consort.... 263-370 exclusion of community......,.., sosssoooss 264-371 separation of property. ....s..ous sessesssoe 265-372 counter-letter siipulatiug alterations to a marriage contract... ses... .sssss ... 266-378 MARRIED WOMEN—Judicial authorization of .. 277 petition for authorization to a married woman in default of her husband ..,,.,....,... 176-277
IT NATURALIZATION. ss ssesssnssses
susoe 877
oath of residence, ...,,,,,.,,,,.,..s.s00e 271-377 ont of service, .,,,,,,,,44 sssssssssessosse 272-3177 oath of allegiance,.,,,,..,,,,,..,.,..,.,.., 273-377 certificate of allegiauce,,.,,,,..,, sossoosses 274-378
petition for, . . , 41, ses sessesvonosscssee 275-378 NOTICE TO REGISTRAR, , ,.ouessesosoove v000 164 of hypothecary affectation, .....,,,..,..,,,. 24-164 of renewal of hypothec, ..,,,..,,,.,,..6,6: 25-165
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NOTICE TO REGISTRAR. 6
OBLIGATION OR LOAN
of inscription of cadastral number, .,,.,....., 26-165 of hypothecary affectation (undernotarial form) 27-165 of hypothecary renewal (under notarial form). 28-166 of inscription of cadastral number (under
notarial form).........,
OONOTOOOTOANNON 379 simple,......,,.., sv. 276-380 clause of hypothecury guarantee, .,,.,,,..., .. 277-880 hypothec on a property sold by the borrower
but on which he has reserved a right of
rédemption ..,. esse sessoones se 278-380 promise to invest the borrowed sum ,.,,.,... 279-880 investment of the borrowed sum ........,,,, 280-881 deposit of the borrowed sum in the han {s of a
notary until the hypothecary declarations
are justified,.,,............0.. 0000 281-381 intervention of a security. .... sonsoserorsos. 282-382 pavwra of moveable effects..,,,.,.,,.,...,,., 288-382 stipulation of compound interest ...,....,,., 284-388 declaration that one of the borrowers, ouly,
protits by thé loan.....,..,,,,..,,,.,.. 285-388 promise to insure to the benefit of the lender., 286-883 other form of promiseto insure, ..,,.,.,.. ... 287-384 transfer to the lender of an existing insurance
policy ....s...ssse.. vo... 288-984 renunciation by the borrowers’ wife on the -
hypothecated property .....,.......,,.. 289-385 exigibility before maturity..... ANTON . 290-385 exigibility before maturity on account of sale
of hypothecated property...,.,...,..,.. 291-885 term of payment stipulated in favor of both
creditor aud debtor..,.,..,..,,..., ,... 202-886 iudivisibility of the debt between the debtors’
heirs, .. ss ssooososoosovosoosssoosoe 208-386 joint indebtedness (solidarité) between the
debtors.....,,,,.. s onsssossssosessoce 204-386 anticipated reimbursement at the option of the
debtor, .. ses soesesssosossosce 295-386 reserve of right to effect a second loan with
concurrence ,.,, +., cossesses 296-386
nos ssss
declaration required in deed of second lonn,,. 297-527 civil status of the borrower, ..,.,,.,., see. 298-287 hypothecary situation ...,,,.,...,.,,,,.,.,. 299-387
in favor of a loan society or company .....,.., 300-388
OPENING OF ACCOUNT between non-traders. ... 301-392
PARTITION—(partage). . » seusess su
between traders, .,,,,,, ss. … 802-393 in merchandise, . ,,,,,,,,,.,,,: sosssovsee 303-394 prorogation of,.,,..,.,.,.,.,,,.,,., +..0.. 804-396
CANTON 897 for appointment of tutors ad hoc to represent
minors at a partition of immoveables
remaining to be divide after liquidation of
an estate and after account rendered and
partition of the movenbles,.,,.,,.,,,,., 305-398 oath of experts....,..,.,,,,.,,,,,,,.,.6:,. 806-399 notice of the experts to the parties... ,,.,,.,, 807-399 experts” reports, ..,.,,.,...ssesossove ve 808-400 procès-verbal of drawing of lots,,.,.....,,,, 809-401 procès verbal of the opening of the operations of an account aud partition (comple et
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partage)at thesimplerequestofthe parties,
all present, ..,.. +. 310-403 procès-verbal of the openingof the operationsin
conseauence of and after notification. ..., 811-404 statement, (etat Zliguidatif) of the accounts,
returns, masses and pretakings, ......., . 312-406 procès-verbal of appearance of the parties after
communication to them of the statement
of accounts, ete, prepared by the notary
with declaration of their approval thereof. 313-413 procès-verbal Stating the difficu ties arising
between the parties and their respective
pretentions in relation thereto, ..,...,,,.,. 314-415 procès-verbal of appearance when the contesta-
tions having been decided by the judge,
the notary communicates to the parties
the definite draft of his operations in
conformity to the decision of the tribunal, 315-416 procès-verbal of appearance and declarations
of the parties after their having been
summoned to be present in the’ notary’s
office to close the statement of accounts,
returns, masses and pretakings,..,.,,.., 316-416 report of the expert appointed to compose the
10t8, . ses sssesesessssrerseseresosese 317-418 pétition for the advice of a family council on
said report. ..,.,.,,,.,..,,4. sonosvoos procès-verbal of the deliberation® of the family
council. .... soon rs sons ces ssoveee 819-421 procès-verbal of the drawing of lots, .... so 320-421
PARTITION by mutual consent of a succession
between personsof age, ..,,,,.., NS 321-424
PARTITION by mutual consent between persons of
age of an undivided property between them 322-426
PARENERSHIPE ST ed etienne eve à 503 HAVE a Te due iv at e ., 426-504 particular, ..,.,.,,,,,,.,,. PTIT TUE 427-506 under a collective name..,,,,,..,,.,. 00° 428-507 declaration of...,,,,,,...., DT so. 429-512 continuation of,...., laverie vers 400-012 dissolution of.,,,,.,,.... SON CR OUT 431-513 declaration of dissolution, .,,,,,,., souoovsse 432-514
en commandile, certificate of tomatiof the reof 433-515
PAWNING (Gages), see Nantissement, p. 374; and
Obligation... 382
PLEDGE (Nantissement), .,,.,,,.sessesssesssee : 374
of immoveable (Anéichrese),..,,,,,,.,,,,.. . 267-374
of moveables or pawning..,,...,,,.. AO OON 268-375
of a claim or transfer en garantie... ,.,,,,., . 269-376
by a deed subsequent to the title of,.,,,, ., + 270-376
POWER OF ATTORNEY ........,,.,., CHONRON 430 preambule of a power of attorney from a
husband to his wife. ,,,..,..,,,,,,.,,, … 327-430
preambule from a wife to her husband,..,..,, 328-430
byatutor...,,,,,,,,...:,,,,,,,,,, vosvoose 329-430
by an emanocipated minor ossisted by his curator 880-431
by the manager of a company. .....,,,,.,.,,, 381-431
by au heir to an estate,,,.,,..,,,,,, ,,,,,,, 882-431
by a legatee,.,,..,,,,.,,.,0.ssssssese 389-491
by a constituent revoking a previous power of
AÉTOTNEY, 006000006000 0 006, 334-432 in favor of éwo attorneys . , sessssorooooss 385-432
by a widow in community of property and tutrix. soso sesscovosvssssssocse 330-432 general power of attorney. ... 837-432
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POWER OF ATTORNEY
other form of power of attorney.....,,,,..... 338-434 special, to sign leases and collect rents,...,.,. "339-4389 to collect sums due to constituent ,.,,..,.... 840-339 to transfer a claim. ...... sorosesoe 341-439 to act for constituent in proceedings in in.
SOÏVENCY, . sonssesses ss sosvorosossosee 342-440 to sign or endorse a promissory note, ..,..,.. 343-440 to manage a commercial establishment. ,.,... 844-440 to give security. ........ssoreosseseooue oo . 345-441 to compel a previous attorney to renderaccount 346-441
to purchase, ., essor se vossse.e 347-442 LOTO ON CO CNE AOL 848-442 to receive an estate and succession. ...,..,.,... 319-442 to make a donation,..,.....,.,.....,... +. 350-444 to accept a donation..,,.,,,.,,.,.,.,...,. . 351-444 judicial power... ebesonosesseverononcoee 852-444
POWER OF ATTORNEY under private signature.
preamble of to ba sign in England..,,....... 353-445
preamble of to be signed in United States, .., 354-445 QUITTANCE.
‘preamble of, by a married woman, conferring powers in relation to her real estate in the province of Quebec... eee soso 355-446 general power of attorney by a trader residiug in this province to transact his business iu England, ..,...., coosovoses 306-446 attestation, by one of the witnesses to a power of attorney under private signature for business outsideof this province. ..,.,... 357-449 of a non trader residing in the United States. 358-449 pétition for appointment of a judicial procurator, .. +. 359-450 PRACTITIONEBS’ REPORT. ...,,, sec. 423-498 PRIORITY OF HYPOTHECARY RAN K-—trausfer
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D TN I ON TE EN DE NA LA PRIVILEGE OF BUILDERS AN D CONSTRUC- ORNE is resventinaeteter conte 427
petition for appointment of an expert to establish the state the property before com.
mencing the work of construction. ...,,,., 323-427 experts’ report... snnnsesssseesose vo +, 824-428 petition for appointment of an expert for the purpose of establishing the state of the 325-428 property after completion of the work, ... 826-429 report of the experts on completion ofthe work PROMISE OF SALE... soso 451 of moveable property with payment of earnest or forfeit money... so 860-451 of real estate. ....,.., CPRONON OOOO esse. 361-452 conditional ; ,,,,,,444e sessssssssesesose . 362-452 PROTHST 666000000000 8e : 454 for encroachment, ..,.....esesssusossesssse 864-454 for default of delivery of sold merchandise, ... 365-465 for default of signature of a deed of sale and BUMIMONS tO BÏWN, «ss essseosesscoreoe 800-456 protest and summons by a lessor to a lossee.., 367-467 tender by a debtor after suit..,.,,.,.......° 368-407 tender by a debtor of a price of sale with summons to produce registration certificate establishing the discharge of mortgages.. 369-458 in settlement of current account in commercial matter. ..ses sooseses sooosvocsoerese 370-460 surmmons to commute a seiguiorial rent ...... 371-401 summons to receive delivery of a certain object 372-462 payment under protest . ..sssssssosorsossse 873-462
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PROTEST OF BILLS OF EXCHANGE AND PROMISSORY NOTES
noting of a bill of exchange for non acceptance 374-464 protest for non acceptance er non-payment of a bill of exchange payable generally...., 875-464 of a bill of exchange payable at a stated place. 376-468 for non payment of a bill of exchange noted but not protested for non payment... ..... 377-465 notarial notice ofthe noting or of protest for non acceptance or of a protest for non-payment of a billof exchange... ..., ++. 378-466 for non-payment of a promissory note payable at a state place. .,.,.,.,.,,..,.,,,,,. «+. 379-467 of a promissory note payable generally... .,,... 880-467 of a promissory note payable at a bank...,... 881-468 notarial signification of a notification of protest for non-payment of a promissory note, ... 382-468
OCR ER CENT EE
ssoteses
with discharge of hypothecary inscriptivn. ... 888-469 with subrogation to a third party, paying the
debt...,..essesesorsosesessscersoss see 884-470 with subrogation of the rights of a creditor to
a new loaner.........seorsesoosssseoe 885-470 with partial subrogation to a new creditor and
mainlevée for the surplus paid by the
debtor personnally...,,,,..,...,,,...+ 386-471 conferring legal subrogation to a party who,
being himself a creditor, pays another cre-
ditor who has an hypothecary priority... 387-472 conferring a legal subrogation to a purchaser
who pays an hypothecary creditor...,.,,,. 388-472 conferring a legal snbrogation to a third party
paying as security...,.,,,....seso. se 389-473 for revenues, .,,,.,,..,4, sosssssosssesosooe 390-473 EE RATIFICATION ss. .ssssosooosonserosos se 476
by a married woman of a deed passed without the authorization of her husband...,.... 393-475
of a deed of sale to a minor after becoming of ADO sb r6 F6 070,00 70206 Ve ... 394-476
RECOUVEYANCE OF PLEDGED PROPERY (antichrese) after extinction of the obligation 399-480
RECTIFICATION of a cadastral number erroneously applied to a property.....,.,.,..,.,.,,... 897-478 RECTIFICATION of acts and regist:rsofcivilstatu, 898-479 REDEMPTION (réméré) ....,, ess soserssee 476 between vendor and purchaser,.,.,.,..,..., 895-476 renunciation thereto by vendor,.,,...,,,.., . 396-477 REDUCTION of hypothec, .,.,,:.,, see. 240-358 REÉESTABLISHMENT of a community.......,..., 412-487 RELINQUISHMENT (désistement),,.,,.,.,.,,.,. 118-245
RENT (constitution of ),.,, sscsssssososeseesosoe 483 ofa rent for a consideration in money. ....,.., 406-483 for a price of sale,..,,.,,...,,,, ONCE 407-484
of à life renton a single head, .,,,.,.,,..,,., 408-484 of a life rent on two heads with or without diminution after decease of one of the beneficiaries ,,,,,,...ssesoeeoovosese 409-485 in favor of a third party. ..ssssssesssosseese 410-496 of a gratuitous life rent not transferable nor subjeot to seizure (see Donation). sso.06e 134-257
SP DORE SE CG in FONCIER PTE DE EL CIN PRIS ER RE RIIES ES
584 INDEX TO FORMS
Nos. Pages RENUNCIATION to a legacy. . , .sssso000000o 0e 400-480 to a donation, ..,.,..,,.,..ssoseosssssoee 401-481 to the community, by a woman after her husband’s decease, .,,,,..0,,0, 402-481 by a woman in minority. .......seso.osoesse 408-482 to an estate and succession, .,,..,,,,.,,,.... 404-482 of a minor, by his tutor judicially authorized.. 405-482 RESILIATION OF A DEED OFSALE......6..6e 411-486 RESUMPTION OF LITIGIOUS RIGHTS........ 491 notitication, tender and summons in view thereof.. .,,.,,.. ss osoosocoocoosoce 415-491 deed of resumption.. .,.....sossoseseese 416-492 RESUMPTION OF SUCCESSIVE RIGHTS (retrait SUCCESIOT AU), , oo. sons rovossosocorooo ee 488 notification, tender and summons in view thereof.. . soso sosoososoocoooosce 418-188 deed of resumption...,...,.......ssoe.eooee 414-490 REVOCATION essences eee 498 of a power of attorney...,.,.,.....e.seve 417-498 of a donation before acceptance, ..,......,.,.. 418-494 ofa will, soso soosoevesrseseseoossouee 419-494
SALE, so soeoocoososeseososerssneeo 000 00020 549 of moveables, ..,,.,,,..,.0..00 voososccoe 477-549 of materials ......,ssssseosesosoosesoooce 478-549 of a Literary property. .....sssessoscoesoose 479-550 of a patent. .......sssssosssoosvocsososeose 480-551 of stock in trade... .,..ssssessssooosessooe 481-552 of realestate. ..,,,,,.,.,.oeooooeossocooe 482-653 of a bare property (nue propriété). .....,,.... 483-554 of an usufruct... soso vosoosoocosooce 484-555 with redemption (rémére),....,......,,.,,., 485-556 of a right of redemption ..,,..,......0.e 486-556 payment by means of a life rent..,....,,.,., 487-557 payment by means of a perpetual rent, ..,..., 488-557 payment of a portion cf the price with
borrowed money... ,.es.ssssssosorcsese 489-558 declaration of reinvestment by a husband for
his own benefit. ....,,,.,....0.000 490-558 declaration of reinvestment by a husbaud for
his wife with her acceptance, ....,..,... 491-568 completive declaration in the quiéiance of a
price of sale... ..,..eosooooeooooooosooe 492-559 clanse prohibiting nuisances, .........,,..., 493-559 clause providing for a cadastral subdivision... 494-559
SECURITY... sssssooosososeoresersononsesersee 189 simple, after discussion, .. 00.000. D1-189 byintervention. .........sesososssosovvvsee B2-190 joint (solidaire) with hypothec,.....,...... 53-190 joint (solidaire) for a lease. .,,,,.,..,...,.. D4-191 for a portion of the debt,..,,,,,,....,.600e 55-191 by several. . soc sossosooocosoooosooe D6-191 discharge of... ..ssssseses oooosovooosocs 07-192
SEPARATION (judicial) between sponsors ..,,,,,. 495 petition of a married woman to take judicial
proceedings (es£cr en jugement) in view. of
a separation of bed and board........,.,. 420-495 preamble to an inventory after a judgment of
separation of bed and board, ..,.,.,...,, 421-497 renunociation tothe community by a woman
suing for a separation of property........ 422-497 practitioners’ report in the case of a separation
of property... ..sssossoneessseoses ee 423-498
SEQUESTRATION conventional, .+s,s000sesoove 424-601 judioial, . 4480 sossovossnocoooesoreesssss 426-502
Nos.
SODIETIES 46e soso outoe 00000000 0 0 000010 010 € br building societies, .,.,,,,.,,.,.,,,.,..,.4,., 442-527 for the manufacture of butter and cheese, ..... 448498 musical and Clubs for amusement, .,.....,.,,. 444 598 SOLEMN DECLARATION, .....ssooessoosooe 103-233 SPECIFICATIONS (dévis)—see Marchés. .......,. 242-360 STATEMENTS OF MOVEABLES ..,........se 271 annexed to donations, ..,.4.,.,00 see. 166-271 annexed to a deed of sale,.,,,,.,,,,.,...,.,. 167-272 SUBSTITUTION—see Donation p. 253 & Testament 534 SUCCESSIVE RIGHTS—resumption of—see Retrait successorai, forms 418, 414,,,,...,.,...,
Là
TELEGRAPH COMPANIES. ...,,,.,..o0covoe 436-516 TENDERS—see Protdt,.,,,.,,. ss oscesssssss 454 TITRE NOUVEL, . ss scoosooocsoooossee 467-540 TRANSACTION ... sous sooooscoosenoorese 468-542 TRANSFER Fersen ttes ere 543
of a loaned sum, intervention of the debtor to ACOEPÉ, soso vorsososconesooose 469-543 of a price of sale... oo. sesesssssossosecs 470-544 of successive rights, moveable and immoveable 471-545 of successive rights, immoveable only.,..,,,., 472-546 of successive rights, moveable only........,, 473-546 of litigions rights. .,...,.,,..,., ess. 474-547 acceptation of a transfer by a separate act..., 475-548
TRUST—{fiducie) see Testament. ..,.,,.,,....,,, 460-536 n'«
VOLUNTARY DEPOSIT .. ,..s..sssssoonsessose 243
declaration for, .......oe.esoosesvooverese 115-243
declaration for, under notarial form. .,......, 116-244 receipt Of... sos serososovesosoesoosessose 117-244
wW WATER AND GAS COMPANIES .....,,,.,,,,, 435-518 WILLS AND TESTAMENTS (authentic),.....,., 530 stipulating universal legacy....,,,...,.,,,,. 446-590 universal legicy to several, without apportion- MENT , severe soroooooseoveonoss 447-531 universal legacy to several, with apportionment 448-531 legacy by general title. ...,,,,,.,,..,.,,.,e 449-532 particular legacy, ..,,.,,..,,ese. soso. 450-532 conditional legacy.......,., MODO svoovoe 451-538 fiduciary substitution..,,.,,,.,..,..,,,, ... 452-5934 vulgar substitution, ....,.,,,,,.,...,,..,.., 453-534 universal legacy by husband to his wife, .,,,, 454-534 usufructuary legacy by husband to his wife... 455-534 legacy by general title by a husbaud to his wife, when they have children, under condition of not remarrying, ...6,+..,++ 456-030 legaey under general title by a wifeto her husbaud of the usufruct of one half of her estate... .sssosessseooossoooovoce 407-58 universal legacy to a stranger, ..,.,,,,.,,,,., 458-538 universal legacy to several with accretion,. .,, 450-534 fiduciary legacy (in trust)..,,...,,,,,,,,,,., 460-538 Legacy by a father to his son by preference aud beyond his share with creation of a trust. 461-53 legacy to a stranger, with abandonment of the revenue to a trustee, .,,,,,4, 0000000 402-09 appointment of testamentary executors, ., .... 463-5 petition for probate or verificâtion of an holograph will or of a will under the english
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pétition for probate of a will not produced. ... 465-6
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ARTICLE XXVII
Déclarations pour les fins d'enrégistrement,
1 Pour toute déclaration de décès ou autres déclæ tions et avis exigés par le Code Civil pour les fins d’enrégistrement, l’honoraire sera de....,......... $1 00 à 33 00 2 Pour chaque description d'immeuble, en sus de la première....,..,,......,....,, 0 50 8 Sur déclaration faite en vertu du Statut du Canada, 37 Vict., chap. 37, si la déclaration a 200 mots ou moins ..... sai be 1 00
4 Et pour chaque cent mots additionel...... 0 50
ARTICLE XX VIIL
Dans tous les actes, quand le cas n'est pas autrement prévu par une autre article du présent tarif, le notaire a droit à un honoraire additionel de,...............
Sur chaque désignation d'immeuble et de titres de créances, en sus de la première, sur chaque intervention et sur chaque transport d'assurance.
ARTICLE XXIX
Rapports des praticiens.
1 Pour rédaction de rapport de praticien, d'observations el renseignements, etc., l’honoraire sera de............ $5 00 à #20 00
2 Si le temps employé excède six heures, un honoraire additionel de..........., ...
par heure,
ARTICLE XXX
Copies, Extraits, Collations d'acte, assistances, voyages et déboursés du notaire.
Outre les honoraires ci-dessus pour les originaux des acte, tout notaire aura droit à :
1 Pour les copies d'acte, à.................. 8 0 15 Par cent mots, et....... NA RTE LS UCI 0 50 Pour la collation et chaque certificat
d'authenticité, aucune copie ne devant être de moins de..................,.,,.
2 Pour l'extrait authentique d’un acte délivré par le notaire, 30 centins par cent mots et 50 centins pour le certificat d'authenticité.
3. Pour entendre les parties, examiner leurs titres, recevoir les instructions, etc., pour préparer un acte sommaire ou autre document, pour chaque heure employée à cette fin. ....$1 00.
4 Pour la recherche d’un acte, quand la date est donnée, 20 centins ; pareille somme pour chaque année additionnelle n’excédant pas 5 ans, quand la date n’est pas donnée, et 10 centins pour chaque année en sus des cinq.
5 Pour assister à la confection d’un testament, d’un codicile, d’un inventaire ou autre acte, le second notaire aura droit à 82 pour la première heure et à 81 par heure pour le reste du temps.
6 Pour tous les autres cas, chaque fois qu’un notaire se rendra pour instrumenter o 1 se rendra et assistera à l'exécution d’un acte, hors de son étude, lorsque le temps employé n’excédera pas une heure, il aura droit à un
* honoraire de $1 et à $1 pour chaque heure en sus, avec mêmes honoraires pour le temps de retour, ;
7 Si le tarif n’a pas déjà fixé un honoraire spécial, tout notaire aura droit à un honoraire de $1
ur chaque assistance au bureau d’enrégisrement, au palais de justice ou ailleurs, pour
TARIF DES HONORAIRES DES NOTAIRES
ARTICLE XX VII
Declarations required for registration, &c.
1 For each declaration of death or other declation, or notice required by the Civil Code for registration, the fee will be from ................., A els 81 00 to 83 00
2 And for each description of an immoveable,
8 For a declaration made under and by virtue of the Statutes of Canada, 37 Victoria, chap. 37, if the same contains 200 words
ARTIOLE XXVIII
In all deeds, when not otherwise provided for by the present tariff, the notary hus the right to an additional fee of....... 0 50
On each description of immoveable property in addition to the first, and the same for each intervention and for each transfer of insurance,
ARTICLE XXIX
Reports of Practitioners.
1 For drawing of practitioner’s report, observations and informations, &c., the fee wilkbe from............,......,. 85 to #20 00
2 If the time devoted exceeds 6 hours, an additional feeof............ .......,,,.., 4 00
per hour, ARTICLE XXX
Copies, Extraits, Comparing Deeds, attendances and travelling of the notary.
In addition to the fees hereinbove mentioned for ts original of deeds, each notary has the right to charge :
1 For all copies of deeds.............,..,... 80 15 Per 100 words and........................ 0 50 For comparing and each certificate of
authenticity, no copy being less than.. 1 00
2 For an authentic extract of a deed delivered by the notary, 30 cents per 100 words and 60 cents for the certificate of authenticity.
3 For hearing the parties, examining titles, deeds and papers, receiving instructions, &c., pre-
aring a deed, summary or other document, or each hour pen , $1.
4 Forthe search of a deed when the date is given, 20 cents, and a like sum for each additional year not exceeding 5 years, when the date is not given, and 10 cents for each additional year, over and above the five years,
5 For assisting at the execution of a will or a codicil, or of a inventory, the second nota has the right to 82 for the first hour and $ per hour for the rest of the time.
6 In all other cases whenever the notary attends in order to execute a deed, or attends for the pipes of any deed, out of his office, when
he time employed dues not exceed one hour, he as a right to $1, and 81 for each addition- Le hour, with the same fees for time of return. >
7 When there is no special fee ss fixed by the tariff, each notary has the rigi t to a fee of $1 for each attendance at the registry office, at the Court House, or elsewhere on
TARIF DES HONORAIRES DES NOTAIRES
affaires professionnelles, lorsque le temps employé n’excèdera pas une heure et lorsqu'il l’excèdera 81 pour chaque heure en sus,
8 Tout notaire qui, pour l’exécution d’un acte ou
autres devoirs professionnels requis de lui, s’éloignera de son étude plus d’un quart de mille aura droit à des frais de voyage et à ses déboursés,
9 Tout notaire requis d'exercer sa profession la
nuit aura droit à des honoraires et frais de voyage du double de ceux auxquels il aurait droit en instrumentant durant le jour,
10 En sus des honoraires ci-dessus fixés, si le cas
n'est pas autrement prévu par le tarif, le notaire aura droit à des honoraires à raison de ses soins, démarches, examen et étude ae pièces, séances, conférences, vacations, correspondances, recherches, et du travail qu'il aura donné, ou à raison de la responsabilité exceptionnelle qu’il aura encourue et de l'importance de l'affaire qui lui aura été confiée.
professional business, when the time empores does not exceed one hour, and when t does, $1 for each additional hour.
8 Whenever the notary, for the execution of a
deed or other professional que has to go further than a quarter of a mile from his office, he has a right to travelling and other expenses,
9 When the notary is required to exercise his
pooioalon by night, he shall have a right to ouble the amount of the fees allowed doring the day and travelling expenses.
10 In addition to the fees above fixed, each notary
has a right to professional fees according to his are, trouble, examination, reading of documents, sittings, conferences, vacations, correspondences, researches,and work which he may have done, or according to the exceptional responsibility he may have incurred in the course of the business, or finally according to the importance of the matter entrusted to him.
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DES
HONORAIRES DES REGISTRATEURS
DANS LA PROVINCE DE QUÉBEC
CHAMBRE Du Conseils ExÉoUTrIr, Québec, 3 février 1891.
PréseNr : Son Honneur le Lieutenant-Gouverneur en Conseil :
Îl est ordonné en vertu des dispositions de l'article 5696 des Statuts refondus de la province de Québec, que le tarif des régistrateurs fait et établi par l’ordre en conseil No. 562, du six décembre 1883, soitrevoqué, et que les régistrateurs, dans la province de Québec, aient droit de recevoir, à compter, du premier avril prochain, 1891, pour les divers services et devoirs à être rendus par eux, les honoraires mentionnés et détaillés dans le tarif suivant :
GusTAVE GRENIER, Greffer du Conseil Exécutif.
ENRÉGISTREMENT.
1. Pour la transcription de tout titre ou document, on pour l'inscription d'un bordereau ou sommaire d’icelui : si le nombre de mots n'excède PARA ENT ibn entireteltardi doter ne teens estenet OÙ
Pour chaque 100 mots additionnels tout nombre moins que 100 mots devant compter compter comme 100 mots......,,....... TS AUTO T EE 0 20 ND)
2, Pour le certificat d'enrégistrement sur chaque document présenté pour enrégistrement :oit pour transcription, soit pour inscription... 50
Néanmoins aucun honoraire ne sera exigé pour le certificat sur un document qui doit rester en dépôt, à moins que le régistrateur ne soit expressément requis de le donner,
3. Pour la mention à la marge de l'enrégistrement du titre, document ou sommaire créant une dette, de tout avis de rénouvellement, ou de tout transpurt, cession, subrogation, ou d'un acte quelconque ayant l'effet de transporter une somme ou un droit déjà enrégistré ou présenté pour enrégistrement ou pour toute entrée en marge requise par la loi... ses 50
4, Si le numéro ou la date de l’enrégistrement n'est pas donné pour faire telle mention; pour chaque année de recherche depuis la date du titre ou document... sessssesssennee sonne voosoooss 10
5. Pour l'entrée dans l'index aux immeubles de tout titre ou document enrégistré, contenant le numéro officiel d'un immeuble affecté, savoir :
Pour le premier où le seul numéro officiel, ou première ou +eule partie d'un numéro officiel... 20
Pour chacun des 24 numéros ou partie de NUMÉTOS SUIVANTS. sv ss ss vossvososoose roses voosvooss RO
Et pour chaque numéro ou partie de numéro au-dessus de 25,..,....,.,,,,,4.,,4 sors 02
TARIF
or
FEES FOR REGISTRARS IN THE PROVINCE OF QUEBEC
; Exgourive Counoir CHAMBER, Quebec, 3rd February, 1891,
PRESENT : — His Honour the Lieutenant-Governor in Council.
It is ordered, in virtue and under the authority of article 5696 of the Revised Statutes of the Province of Quebec, that the t: riff of fees for registrars, wade and established by ui Order in Council No. 562, dated the sixth cf Deoember, 1883, be revoked, and that the registrars, in the Province of Quebec, shall have the right to receive from the first day of April next, (1891), for the several services and duties to be rendered by them, the fees mentioned in detail in the following tarif :
GUSTAVE GRENIER, Clerk of the Executive Counoil.
REGISTRATION,
1. For the registration at length of any title or document, or for registration by memorial of a summary of the same, if the number of words does not exceed 400... esse oonrosessvosoooooose 50
For every additional 100 wrds (any number less than 100 to count as 100)... 10
2, For the certificate of registration on each document presented for registration at full length, or by memorial.........,....,., ses 50
Nevertheless no fee shall be charged for the certificate upon a document which must remain deposited unless the registrar be expressly required to give the saue.
8. For the entry in the margin of the registry of the title, document or memorial creating a debt, of any notice of renewal, or of any transfer, conveyance, subrogation, or any deed whatever conveying any sum of money or right whatever already registered, or presented for registration ; or for any marginal entry required by law …..... 50
4, If the number or date of registration is not given, for the making of such entry:—for each year of search from the date of the title or docu- MENT sir en sans srnn es eonesnesdassctrs ent rte tentés LÙ
5. For the entry in the index to immoveables of each registered title or document containing the official number cf an immoveable affected, to wit:.
For the first or the only official number or the only part of an official number... 20
For each of the 24 numbers or part of the following numbers... cesse 10
And for each number or part of number over
CCOELILELE CELL ELLCELENTENITEEE EEE ENOTENNTIENNENITINTELEITT TT] 02
an) me dde date All: en, un le em
TARIF DES HONORAIRES
Si le titre ou document enrégistré ne contient as le numéro officiel d'un immeuble, mais que & numéro de l'immeuble affecté soit donné par un avis en vertu de l'article 2168 du Code Civil du Bas Canada, ou par déclaration ayant cet effet, le titre ou document et l'avis ou la déclaration seront, quant à l'entrée à l'index aux immeubles, considérés comme un seul acte,
6. Pour l’enrégistrement de déclaration ayant trait aux sociétes, S, R, du B,. C., ch. 65, en vertu du statut,
Si la déclaration ne contient pas plus de 400 MOËB Le ess svoosvos coco sonooosooau0e ee ve
Et pour chaque 100 mots en sus...
Et pour l'enrégistrement de déclaration ayant trait aux compagnies incorporées, 40 Vict., ch. 15 et 45 Vict., chap. 47, en vertu du statut... 1 00
DÉPOTS ET RADIATIONS, 7. Pour les dépôts requis par l'acte 43-44 Vict., ch. 25, sec. 15 en vertu du statut :
Avis de vente par le shérif, pour chaque lot... Adresses de créanciers, pour chaque adresse... Avis de vente municipale, pour chaque lot...
Pour la production de tout document auto
risant une radiation y compris les annexes... *
CECILE ELEC EE]
9, Pour chaque mention en marge des régistres, nécessaire pour eflectuer la radiation d'un enré: gistrement d'hypothèque ou charge réelle... ,
10. Pour la recherche requise pour faire les radiations ou mentions en marge, quand le numéro ou la date de l'enrégistrement n'est pas donné, pour chaque année postérieure à la date de l'acte... CELL TOOL nn s.
Mais: aucun honoraire ne sera accordé pour telles recherches dans les cas de radiations, en vertu de vente par shérif ou autre titre ayant pour effet de purger l'immeuble de ses hypothèques ou charges réelles.
11. Pour le dépôt et l'entrée du certificat de mainlevée de saisie requis par l'acte 43-44 Vict., ch. 25, sec. 15, en vertu du statut... ,,..,.
REOHERSES ET CERTIFICATS D'HYPOTHÈQUES OU D'EN- RÉGISTREMENTS DANS LES DIVISIONS D'ENRÉGISTRE- MENT OU LES PLANS ET LIVRES DE RENVOI OFFICIELS SONT DÉPOSÉS ET EN VIGUEUR.
Pour chaque numéro officiel ou partie de
DES RÉGISTRATEURS ‘, \
If the title or document registered d contein the official number of an immov but that the number of the immoveable effecin be given by a notice under article 2168 of the Civil Code of Lower Canada, or by a declaration having that effect, the title or document and the notice or declaration shall, with respect to the entry in the index to immoveables, be counted as one deed.
6. For the registration of declarations relating to partnerships. (CR. S. of L. C., chap. 65, under the Statute) :
If the declaration does not contain more than 400 word... socusue I NT TT
And for every additional 100 words...
And for the registration of declaration relating to incorporated companies, 40 Vict,., chap. 15,and 45 Vict., chap. 47 (under the Statute).............1
DEPOSITS AND CANOELLATIONS,
7. For the deposits required by the Act 43-44 Vict., chap. 95, sec. 15 (under the Statute : Notice of sheriffs sale— {or each lot...
Creditor's address,—for each address, ....,.. . Notice of munioipal sale, —for each lot 8. For the production of any document authorizing a cancellation, including the documents ANNEXE ss sesrssoss sono CAES CU TER CC AN TT ET 9. For each entry in the margin of the office register, necessary to effect the cancelling of a registration of hypothec or real charge .......,..., 10, For the search required to make the can.
cellations or marginal entries, when the number or date of registration is not given, for each year subsequent to the date of the deed éttraniones
But no fee shall be given for such searches in the cases ot cancellation, in virtue of sheriffs sales or other title having for effect to discharge the immoveable from all hypothecs or real charges.
11. For the deposit and entry of the certificate of release from seizure required by the Act 43-44 Vict,, chap. 25, sec. 15 (under the Statute)........
SEAROHES AND CERTIFIOATES 0F HYPOTHEOS OR REGIS- TRATION IN THE REGISTRATION DIVISIONS WHERE THE OFFICIAL PLANS AND BOOKS OF REFERENCE ARE FYLED AND IN FORCE,
For each oflicial number or part of the
numéro officiel mentionné dans une réquisition pour un certificat, savoir :
Pour le premier ou le seul numéro officiel, ou première partie ou seule partie d’un numéro ofï- CIO] sense 060006060100 ANT NT
Pour chacun des 24 numéros ou partie de numéros suivants... do 0e soonpoo no snetosee .
Et pour chaque numéro officiel ou partie de numéro officiel au-dessus de 25...
13. Pour chaque hypothèque ou autre droit réel affectant encore un numéro officiel ou partie de numéro officiel indiqué dans la demande y compris les transports, subrogations, avis, quittances se rapportant à tel hypothèque ou droit
réel, ainsi, que les recherches et écritures...
Et tous les numéros officiels et parties de nu: méros officiels affectés par la même hypothèque ou charge réelle seront traités comme s'ils ne constituaient qu'un numéro,
CCOETETEEE LE
nou 000000 voscosece
same mentioned in a requisition for a certificate, to wit:
For the first or the only official number or the ftrst or only part of an official number...
For each of the 24 subsequent numbers or part of the followingnumbers........,....,.,
And for each official number or part of official number, over 25... sis, ,
13, For each hypothec or other real right still affecting an official number or part of an official number indicated in the request, including the transfers, subrogations, notices, acquittances having reference to such hypothec*or real right, as well as all searches and writings..........s
And all official numbers and part of otfici numbers subject to the same hypothec or real charge shall be dealt with as if they constituted but one number,
pris le 80 rap]
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14. Pour toute mention de radiation partielle ou totale attestée sur un certificat déjà livré... 15, Pour le certificat ou état certifié par le r6-
| écge contenant les entrées à l'article 13 ciessus, sans égard au nombre de mots y contenus
Si les honoraires pau un certificat de recherche, d'après les nès es ci-dessus établies, ne s'élèvent pas à 81.00 le régistrateur aura néanmoins
TARIF DES HONORAIRES DES KÉGISTRATEURS
droit pour tel certificat à... 00
16. Les 7 articles suivants 17, 18,19, 20, 21,22 et 23 dARRQUEURt aux recherches et aux certificats d'après l'index aux noms, et non d'après l'index aux immeubles,
REOHEROHES OU CERTIFICATS D'HYPOTHÈQUES OU D'ENRÉGISTREMENT OU LE CADASTRE N’EST PAS ENCORE EN VIGUEUR OU DANS LESQUELS LE DÉLAI ACCORDÉ AU RENOUVELLEMENT N'EST PAS ENCORE EXPIRÉ.
17. Pour la recherche dans l'index aux noms sous le numéro d'une personne quelconque, ou pour le nom du propriétaire d'un immeuble : Pour chaque année de recherche... ss, sos
Mais il ne sera accordé aucun honoraire pour chaque année au-dessus de 10 ans de recherches contre le nom d’une personne. Cette disposition s'appliquera aussi aux cas de certificats faits en conformité à l’article 7(0 du Code de procédure civile, même dans les divisions d’enrégi-trement où le cadastre est en vigueur.
18. Quand le régistrateur ne peut trouver le nom qu'il cherche sans se déplacer, il a droit, à titre de frais de voyages, pour chaque mille néces. sairement parcouru,pour aller et retour en sus des barrières et traverses... ...... ATOUT CUT ‘
19. Quand le régistrateur est forcé de s'absenter de son bureau, il a droit À un honoraire de $3.00 par jour pour les deux premiers jours d'absence seulement. Toute journée commencée compte pour une journée complète...
20. Pour la préparation de tout affidavit pour la découverte du nom demandé, y compris le BOrMOENb,. vos ss oonooooe nov vesososesront eee soncsorensee
Mais l’honoraire quelque soit le nombre d'affi. davits ne peut dépasser $3.00.
21. Pour chaque hypothèque ou autre charge réelle affectant encore un immeuble ou partie d'un immeuble indiqué dans la demande y compris les transports, subrogations, avis, quittances, 80 rapportant à telle hypothèque ou charge réelle
Mais tous les immeubles ou partie d'immeubles affectés par la même hypothèque ou charge réelle seront traités comme s'ils ne formaiect qu'un immeuble,
22, Pour toute mention de radiation partielle ou totale attestée sur un certificat déjà livré...
23. Pour le certificat ou l'état certifié par le régistrateur, contenant les entrées à l’article 21 sans égard au nombre de mots y contenus...
Si les honoraires pour un certificat de recherche d'après les règles ci-dessus établies, ne s'élèvent pas à une piastre, le régistrateur aura néanmoins
(1) DE POPPTTE ENT ETES TETE TELE TECEEI TE TEE EEE TI EEE COLLLT 1
DIVBRS SERVIOES,
24, Pour tout certificat non prévu expressément dans le présent tarif...
PARA BTE 24 ar AIT LB
14, For every entry of a total or partial radiation attested on a certificate already delivered...
15, For the registrar's certificate or certified statement containing the entries referred to in article 13, without regard to the number of words therein contained... esse sessssses
If the fees for a certificate of seach, in accordance with the rules hereinabove given, amount to less than 81.00, the registrar shall nevertheless be entitled for such certificate to...
16. ‘The seven following articles 17, 18, 19, 20, 21,22 and 23 shall apply to the searches and certificates from the index to names and not from the index to immoveables.
SEARCHES OR OERTIFICATES OF HYPOTHECS OR OF REGISTRATION WHERE THE CADASTRE IS NOT YET IN FOROE, OR IN WHICH THE DELAY GRANTED FOR RENEWAL HAS NOT EXPIRKED.
17. For the search in the index to names, against the name of any person, or for the name of the propréetor of a particular immoveable : for each year of search... see sesssssee
But no fee will be granted for each year over the 10 years or search against the name of any person. This provision shall also apply to cases of certificates made in accordance with article 700 of the Code of Civil Procedure, even in registration divisions where the cadastre is in force.
18. When the register cannot find the name sought for, should he be obliged to leave his office to ascertain it, he shall be entitled as and travelling expenses, for each mile necessarily travelled in going and coming, over and above his tolls and ferries, to...
19. When the registrar is necessarily absent from his office, he shall be entitled to a fee of $3.00 per day, for the first two days of absence
only. (A day begun shall count as a whole day).3 00
20. For preparing any aftidavit to find the vame sought tor, the oath included... .......
But the fee, whatever may be the number of affidavit, shall not exceed $3.00.
21. For each hypothec or other real charge further affecting an imnoveable indicated in the request including the transfers, subrogations, notices, acquittances having reference to such hypothec or real charges...
But all immovables or part of immovables subject to the same hypothec or real charge shall be dealt with as if they constituted but one immoveable,
22. For every entry of partial or total cancellation attested upon a certificate already delivered
23. For the registrar's certificate or certified statement containing the entries referred to in article 21, without regard to the number of words thorein contained... CONTI NT TNT
If the fees for a certificate of search, in accordance with the rules above given, amount to less than $1.00, the registrar shall nevertheless be entitled for such certificate to... «1
VARIOUS SBRVIOES.
24. For every certificate, positively unforeseen, in the present tariff....ssssss sososssovecsconseses
me 77 0 om
Si tel certificat demande des recherches :
Pour chaque année sur lesquelles porteront les PODRONONO Bis sssirtenseronéotésr sonner eire raides récer 25. Pour chercher et donner le numéro officiel d'un immeuble, ou pour la :scherche et la com: munication de tout document déposé...
26, Pour donner communication de l'index aux immeubles :
Pour chaque numéro... ses vesossoussooscoe 27. Pour la lecture si elle est demandée, faite par lo régistrateur des entrées sous tel numéro officiel dans l'index aux immeubles...
28, Pour exhiber le régistre, en conformité à l'article 2179 du Code Civil pour chaque dooument 1u.,....,., 29. Pour la lecture, si elle est demandée, faite par le régistrateur de tout document déposé ou cnrégistré dans son bnreaus.s..,..ssesssssonenserrer 80. Pour toute information verbale déclarant si un acte est enrégistré ou non, ou si un immeuble est affecté ou non, quand la date ou le numéro d'enrégistrement, le numéro officiel sont donnés. En sus, pour chaque année de recherches quand } date ou le numéro d’errégistrement n'est pas ONNÉ ss rsssss cos esossonosenrs
OCCCLELE COLLECTE CEE CET consonnes
CRPPETTCEE ELLE EEE OCTTETECOETE COPIES ET EXTRAITS.
81. Pour chaque copie ou extrait tiré du régistre de tout dncument transcrit ou tiré de tout dooument déposé : :
Si le nombre de mots contenus dans la copie ou l'extrait n'excède pas 400...
Pour chaque 100 mots en sus, tout nombre woins que 100 comptant pour cent... se.
82. Le régistrateur devra donner sans frais, à toute per-onne qui le demandera, un état ou numéro de ses frais et honoraires, et des timbres et taxes payés. :
DROITS IMPOSÉS SUR DOCUMENTS ENRÉGISTRÉS (statut de Québec, 44 Vict., 8).
Sur chaque testament, contrat de mariage ou donation ss. soon snnretieteaee er nit Sur chaque acte ou titre effectuant ou prouvant la vente ou l'échange d'un immeuble, ou l'hypothèque sur un immeuble quand le prix ou la somme est de moins de $#400,......,.........
Si le prix est de $400 et de moins de $1000.....
S'il est de 81000 ou plus... ssssssssosses Sur chaque autre titre ou instrument, enrégistré, produit ou déposé... seems
Sur toute recherche, avec ou sans certificat...
TARIF DES HONORAIRES DES RÉGISTRATEURS
1f such certificate requires searches :
For each year over which such search extends,
25, Seaching forand giving the official number of an immoveable, or searching for and giving communication of any document deposited
26, For giving communication of the index to immovt ables, for each number ...,.,,,.,,,,.,,,
For the reading by the registrar, if re
quested to doso,of the entries against any official number in the index to immoveables......,.,...
28, Fot'exhibiting the pp in accordance with article 2179 of the Civil Code, for each docu- MONT l'ORD ss sonscceo sonsvoboos onocsrvsseteneen oo oueo se
29, For the reading by the registrar, if he be requested to do s0, of any document deposited or registered in his office ,..,, ses ons secs,
80. For all verbal information stating whether a deed is registered or not, or whether an immoveable is affected or not, when the registration date or number or the official number is given...
Moreover, for every year of search, when the registration date or number is not given...
COPIES AND EXTRACOTS,
81, For each copy or extract from the register, of any document transcribed, of from ariy document deposited : .
Ifthe number of words contained in the copy or extract does not exceed 400...
For each additional 100 words (any number of words less than 100 to count as 100)...
32, The registrar shall give free of charge to any person asking for it, a statement or number of his fees and charges, and of the stamps and taxes paid.
DUTIES IMPOSED ON DOCUMENTS ENREGIATERED, (Statutes of Quebec, 44 Vict., chap. 8).
On every will, marriage contract, or donation...
On every deed or instrument effecting or evidencing the sale, exchange, hypothecation, or mortgage of real property for a sum or considera-
tion less in value than $400........,,,,,,.,..., If $400 and less than 81000...
IL. S1000 OP OVER iso so venercceonoovenomisersess see On every other deed or instrument, registered, filed or deposited............sssssressse
On every search, with or without certificace.….
Le
AVAN
hextends. 1
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